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ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΟ ΣΗΜΕΙΩΜΑ

Μία από τις κύριες άπασχολήσεις του μεγάλου αύτου πατέρα 
της Εκκλησίας μας υπήρξε ή έρμηνεία των Γραφών, άφου ή αγία 
Γραφή είναι πηγή του θείου σωτήριου λόγου, που χορηγείται από 
τό άγιο Πνεύμα, τό όποιο κατά καιρούς, καί ιδίως κατά τους πρώ
τους χριστιανικούς αιώνες, με μεγάλη γενναιοδωρία έχει ένσταλάξ& 
αυτόν (τό σωτήριο λόγο) κατεξοχήν μέσα στις ψυχές των αιώνιων 
εκείνων φωστήρων της Εκκλησίας, καί αυτοί στη συνέχεια μας τον 
ερμήνευσαν με τον μοναδικό εκείνο καί ανεπανάληπτο τρόπο, μή 
άφήνοντας σχεδόν καμμία πτυχή αύτου σκοτεινή.

Κατά την έρμηνεία της άγίας Γραφής ώρισμένοι άπό τούς άγι
ους Πατέρες άκολούθησαν κατά τό πλειστσν τήν άλληγορική έρμη
νεία, ενώ άλλοι, άποφεύγοντας αύτήν, άκολούθησαν τήν τυπολογι
κή, έρμηνεία πού άκολουθεΐ καί ό άγιος Κύριλλος.

Τά έρμηνευτικά έργα του άγίου Πατέρα είναι πάρα πολλά. Κά- 
ποια άπό αύτά (Περί της έν Πνεύματι καί άληθεία προσκυνήσεως, 
καί Γλαφυρά) έχουν έκδοθει σέ προηγούμενους τόμους Στον παρό
ντα τόμο 14ο καί τον έπόμενο 15ο έκδίδεται τό υπόμνημα αυτοί) 
ατούς Ψαλμούς Α'-ΡΙΘ', καί άποσπάσματα άπό τήν Ώδή του Μωϋ- 
σέως στήν ’Έξοδο καί στο Δευτερονόμιο, στήν Ώδή της "Αννης, μη
τέρας του Σαμουήλ, στις Παροιμίες, καί στο 7 Ασμα των ’Ασμάτων.

Συγκεκριμένα στον τόμο αυτόν έκδίδεται τό Υπόμνημα στούς 
40 πρώτους Ψαλμούς. Ή  έρμηνεία βέβαια δεν περιλαμβάνει δλους 
τούς στίχους των Ψαλμών, ούτε καί δλους τούς Ψαλμούς* γίνεται 
έπιλογή των Ψαλμώκ καί των στίχων έκείνων πού κρίθηκε άνα- 
γκαία ή έρμηνεία τους άπό τον άγιο πατέρα.

Τό κείμενο αυτών λαμβάνεται άπό τήν ΡΟ τόμ. 70,700-1000, στο 
όποιο ώς συνήθως γίνονται σημαντικές διορθώσεις στή στίξη.



ΤΟΥ ΕΝ ΑΓΙΟΙΣ ΠΛ ΤΡΟΣ ΗΜΩΝ
Κ Υ Ρ Ι Λ Λ Ο Υ

ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

ΥΠΟΜΝΗΜΑ 
ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΨΑΛΜΟΥΣ

ΣΥΝΑΓΩΓΗ ΕΞΗΓΗΣΕΩΝ ΑΠΟ ΑΙΑ ΦΟΡΩΝ 
ΑΓΙΩΝ ΠΑ ΤΕΡΩΝ Κ Α Ι ΔΙΔΑΣΚΑΛΩΝ  

ΕΙΣ ΤΗΝ ΒΙΒΛΟΝ ΤΩΝ ΨΑΛΜΩΝ, 
ΣΥΛΛΕΓΕΙΣΑ ΠΑΡΑ 

ΤΟΥΙΕΡΩΤΑ ΤΟΥ ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΤΟΥ ΗΡΑΚΛΕΙΑΣ 
ΚΥΡΙΟΥ ΝΙΚΗΤΑ ΤΟΥ ΤΩΝ ΣΕΡΡΩΝ

Πρόκειται μέν ήμϊν τών ιερών Ψαλμών ή έξήγησις- όεϊδε 
πρότερον έκθέσθαι τινά τώ σκοπώ συλλαμβανόμενα, καί 
οϋτως έλθεΐν επί την τών Ψαλμών άνάπτυξιν. "Εστιν ονν 
ταϋτα τα ζητήσεως άξια' πρώτονμεν πότε από τής Έδραΐόος 

5 εις την Έλληνίόα γλώτταν ή Παλαιά καί θεία Γραφή μετε- 
βλήθη, καί ποσάκις καί ποίαν ερμηνείαν ήμεϊς έόεξάμεθα. 
Δεύτερον όέ, τις ή αιτία της τών προφητικών βιβλίων άσαφεί- 
ας Τρίτον τί το Ψαλτήριον καί τις ό ψαλμός, καί τι το διά-  

ψαλμα, πολλαχοϋ τών Γραφών ευρισκόμενα, καί τί όηλοϊ τό 
ίο αλληλούια. Τ ί τε διαφέρει ψαλμός καί ωδή καί ϋμνος καί 

αϊνεσις καί προσευχή'. Τέταρτον δέ, εί πάντες τοϋ Δαβίδ οι 
ψαλμοζ καί τίνος ενεκεν ενρνθμως καί μετ’ ωδής αντη ή προ
φητεία λέγεται. Πέμτττον δε καί τελευταΐον, εις πόσας μερί
δας τό τών Ψαλμών βιβλίον δτήρηται. Ταϋτα τοίνυν εις άρι-



ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΠΑΤΕΡΑ ΜΑΣ
Κ Υ ΡΙΛ Λ Ο Υ

ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

Υ Π Ο Μ Ν Η Μ Α  
Ε ΙΣ  Τ Ο Υ Σ Ψ Α Λ Μ Ο Υ Σ

ΣΥΛΛΟΓΗ ΕΡΜΗΝΕΙΩΝ ΑΠΟ ΔΙΑΦΟΡΟΥΣ 
ΠΑΤΕΡΕΣ ΚΑΙ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥΣ 
ΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ ΤΩΝ ΨΑΛΜΩΝ 

Η ΟΠΟΙΑ ΕΓΙΝΕ ΑΠΟ ΤΟΝ 
ΙΕΡΩΤΑΤΟ ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΤΗ ΗΡΑΚΛΕΙΑΣ 

ΚΥΡΙΟ ΝΙΚΗΤΑ ΤΟΥ ΝΟΜΟΥ ΣΕΡΡΩΝ

Προκειμένσυνά προβσυμε στην έρημενεία των ίερων Ψαλμων, 
πρέπει προηγουμένως νά εκθέσουμε μερικά άπό αυτά πού συνδέο
νται μέ τον σκοπό στον όποιο άποβλέπουν, καί υστέρα νά προχωρή
σουμε στην ανάπτυξη των Ψαλμων. ’Άξια λοιπόν πρός εξέταση 
είναι τά έξης* Πρώτον πότε ή Παλαιά καί θεία Γραφή μεταφράσθη - 
κε στήν ελληνική γλώσσα, καί πόσες φορές, καί ποιά ερμηνεία απο
δεχθήκαμε εμείς. Δεύτερον, ποιά είναι ή αιτία της ασάφειας των 
προφητικών βιβλίων. Τρίτον, τί είναι τό Ψαλτήριο, καί τί ό ψαλμός, 
τί έπίσης τ ό διάψαλμα, τά όποια συναντάμε σε πολλά σημεία των 
Γραφών, καί τί σημαίνει τό άλληλούϊα Έπίσης τί διαφέρει ό ψαλ
μός καί ή ώδή καί ό ΰμνος καί ή δοξολογία καί ή προσευχή. Τέταρ
τον, έάν όλοι οί ψαλμοί είναι του Δαβίδ, καί γιά ποιόν λόγο ή προ
φητεία αυτή λέγεται μέ .ρυθμό καί μέ μελωδία. Καί πέμπτο καί τε
λευταίο, σε πόσα μέρη διαιοέθηκε τό βιβλίο των ψαλμων. Άφοϋ



θμόν θέμενοί τά κεφάλαια, φέρε πρώτον τό πρώτον ζητήσω- 
μεν, ώόέπως τον λόγον αρχόμενοι.

ΦΙΛΩΝΟΣ ΚΛI ΙΟΥΣΤΙΝΟΥ

Πάλαι μέν Ίονδαΐοι μόνοι τά τής Παλ^αιάς Αιαθήκης 
5 εΐχον βιβλία κατά τήν αυτών σνγγρφέντα διάλεκτον, ήμεΐς όέ 

τήν εντεύθεν ονκ έτρνγώμεν ώφέλειαν. 'Ότε δε μετά3Αλέξαν
δρον τον Μακεδόνα ό Φιλάδελφος Πτολεμαίος κατ* Α ιγυ- 
τττον έβασίλενσε, ζήλον λαβών τής τών Ίονδαίων φιλοσο
φίας, εις Ελλάδα γλώσσαν τήν Χαλδαϊκήνμεθαρμόζεσθαι 

ίο διενοεϊτο, και πρέσβεις ευθύς έξέπεμψε πρός 3Α ζαρίαν, τον 
τότε τής Ίονδαίας άρχιερέα, τό βούλημά τε δηλών καί παρο- 
τρύνων άριστίνδ?]ν έλέσθαι τους τον νόμον διερμη νεύσοντας.
'0  όέ άρχιερεύς, ο ία είκός, ήσθείς, και νομίσας ονκ άνεν 
θείας έπιφροσύνης περί τό τοιοϋτον έργον έσπονδακέναι τον 

15 βασιλέα, σκεψάμενος τούς παρ3 αντώ δοκιμωτάτονς Εβραί
ων, οι πρός τη πατρίω καί τήν Έλληνικήν έπαιδεύοντο παι
δείαν, καί έξ έκάστης τών δώδεκα φνλών εξ άνδρας έπιλεξά- 
μενος, άσμενος άποστέλλει · οι όέ έν διαφόροις οίκίσκοις κατά 
δύο, ως φησιν ό \Ιουδαίος Φίλων, ή καί καθ’ ένα, ώς ό θειος 

20 Ίονστΐνος άποφαίνεται, διαιρεθέντες, έν Φάρω τη 3Αλεξάν
δρειάς νήσω πάσαν τήν θείανΓραφήν, καί αντονς τούς Ψαλ
μούς ήρμήνενσαν, καί πάντες έν τη έρμηνεία σννεφώνησαν, 
ονδέν άλλήλων παραλλάξαντες οντε κατά τήν έννοιαν, οντε 
κατά τήν λέξιν, αλλά τά αυτά ονόματα καί ρήματα, ώσπερ 

25 νποβολέως έκάστφ άοράτως ένηχοϋντος τοΐς δηλονμένοις 
έναρμοσάμενοι πράγμασιν, ώστε θανμάσαι τον Πτολεμαίον.

10 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

1. ’Ιουδαίος φιλόσοφος (25 π. X. - 40 μ. X), που δίδασκε στην ’Αλεξάνδρεια 
Ή φιλοσοφία του είναι σύγκραστ̂  της έλληνικής φιλοσοφίας και τής ’Ιουδαϊκής
θρησκείας. Ό  Θεός, κατ’ αυτόν, είναι τό καθαρό καί υπερτέλειο "Ον, του όποιου 
οΐ άνθρωποι γνωρίζουν την ύπαρξη μόνον, όχι καί την ουσία, και που δημιούρ
γησε τον κόσμο άπό άγαθότητα καί έπενεργεΐ στην κακή ΰλη, την πηγή τοϋ
κακοΰ, μέσω της μεσιτείας τών θείων δυνάμεων, αγγέλλουν ή νοημάτων.
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λοιπόν άπαριθμιααμε αυτά τά κεφάλαια, εμπρός άς εξετάσουμε 
πρώτα τό πρώτο, άρχίζσντας τον λόγο μας ώς έξης.

ΤΟΥ ΦΙΛΩΝΑ1 ΚΑΙ ΤΟΥ ΙΟΥΣΤΙΝΟΥ2

Αρχικά μόνο οι Ιουδαίοι είχαν τά βιβλία της Παλαιάς 
Διαθήκης, γραμμένα στη δική τους γλώσσα, καί εμείς δεν άπο- 

> κομίζαμε τήν ώφέλεια άπό αυτήν. 'Όταν δμως μετά τον Μα- 
κεδόνα ’Αλέξανδρο βασίλευσε στην Αίγυπτο ό Πτολεμαίος ό 
Φιλάδελφος, θαυμάζοντας τή φιλοσοφία των Ιουδαίων, σκέ- 
φθηκε νά μεταφρασθεΐ ή Χαλδαϊκή στήν Ελληνική γλώσσα, 
καί άμέσως έστειλε πρέσβεις στον τότε άρχιερέα της Ίουδαίας 
9Αζαρία, εκδηλώνοντας πρός αυτόν τήν έπιθυμία του καί παρο
τρύνοντας τον νά έπιλέξει τούς άριστους γιά νά μεταφράσουν 
τον Νόμο (τήν Παλαιά Διαθήκη). Ό  αρχιερέας τότε, δπως ήταν 
φυσικό, νοιώθοντας ευχαρίστηση καί πιστεύοντας ότι ό βασι
λιάς δέν ώθήθηκε στήν πραγματοποίηση του έργου αυτού 
χωρίς τον θειο φωτισμό, κάλεσε τούς πιο λόγιους άπό τούς 
Εβραίους, πού είχε στήν αυλή του, οι όποιοι ήταν εκπαιδευμέ
νοι μαζί μέ τήν πατρική καί στήν ελληνική παιδεία, καί άφσυ 
έπέλεξε εξι άνδρες άπό κάθε μιά άπό τις δώδεκα φυλές, τούς 
έστειλε γεμάτος άπό χαρά. Εκείνοι τότε, άφοϋ τοποθετήθηκαν 
σέ διάφορους οικιακούς άνά δύο, δπως λέγει ό Ιουδαίος Φίλων, 
ή καί καθένας χωριστά, δπως λέγει ό θειος Ιουστίνος, στο νησί 
της ’Αλεξάνδρειας, πού λεγόταν Φάρος, μετέφρασαν ολόκληρη 
τήν αγία Γραφή, καί τούς Ψαλμούς, καί όλων οί μεταφράσεις 

_ϋσ«νέπεσαν, χωρίς νά διαφέρουν ουτε ώς πρός τή σημασία, αυτε 
καί ώς πρός τις λέξεις, άλλά χρησιμοποίησαν τις ίδιες λέξεις καί 
τά ϊδια ρή ματα, συμπίπτσντας σέ όλα, σάν νά τούς τά υπαγόρευε 
άόρατα στον καθένα κάποιος υποβολέας, πράγμα πού εγινε
αιτία νά θαυμάσει ό Πτολεμαίος. Ή  έκδοση αυτή των Έβδο- 
______________  !

2. Φιλόσοφος και μάρτυρας (110-167 μ. X). Βλέπε στη σειρά αυτή ΕΛ
ΛΗΝΕΣ ΠΑΤΕΡΕΣ ΤΗΣ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣ, ’Απολογηταί, τόμος 1ος, Εισαγωγή.



Γέγονε δέ ή των Έβδομήκοντα δυο τούτων εκδοσις προ τρία- 

κοσίων καί ένός ενιαυτού τής τοϋ Σωτήρος έπιδημίας.
Μετά δέ ταϋτα έπι των χρόνων 3Λ δριανοϋ τοϋ \Ρωμαίων 

αύτοκράτορος, Ά κνλας ό Σινωπεύς, έξ 'Ελληνισμού εις 
5 Χριστιανισμόν μεταθέμενος, είτα πάλιν εις Ιουδαϊσμόν άπο- 

κλίνας, κεχαρισμένην Ιουδαίοις ερμηνείαν έξέθετο. Μετάδέ 
τούτον έπι Σεβήρου, ό έκ Σαμαρείας Σύμμαχος, τω αίρετικώ 
Μαρκίωνι όμιλήσας, καί τι μηνίσας τοΐς Σαμαρείταις, διά 
τοϋτο τά των Ιουδαίων άνθελόμενος, χαρίζεται αύτοϊς την 

ίο διεφθαρμένην έπι τή έκδόσει διάνοιαν, Μεθ“ οΰςέπί Κομόδου 
τοϋ βασιλεύς, Θεοδοτ ίων ό έ ξ 3Εφέσου, τάς ίεράς Βίβλους 
κακώς καί διαστρόφως έξέδοτο. Καί πέμπτη δέ και έκτη εύ- 
ρέθη εκδοσις, ή μέν έπι Καρακάλλου τοϋ {Ρωμαίων ήγεμο- 
νεύσαντος, ή δέ έπι \Αλεξάνδρου τοϋ τής Μαμμαίας, άπάτο- 

15 ρεςμέν άμφότεραι καί ανώνυμοι, πλήν ούδετέρα άσφαλής. 
3Επί δέΔιοκλητιανοϋκαίΜαξιμιανοϋ των τυράννων, ό ίερο- 
μάρτυςΛουκιανός, άνήρ ούχ ή ττον τά 3Ιουδαίων άκριδωσά- 
μενος ή τά Ελλήνων, τάς έκείνων Βίβλους εις την ήμετέραν 
διάλεκτον με τατίθησιν άριστά τε καί άσφαλέστατα 'Ημείς δέ 

20 καί την τοιαύτην έκδοσιν σεβαζόμενοι, τή των ‘Εβδομηκον
τά δύο προσκείμεθαμάλιστα, ότι, δίβρημένως την τής διαλέ
κτου μεταβολήν ποιησάμενοι, μίαν έν έκάστοις έννοιαν καί 
λέξιν άποδεδώκασιν.

Ούτοι καί τούς Ψαλ/,ιούςμετατεθέμενοι, τον πρώτον καί 
25 τον δεύτερον άνεπιγράφους έξέθεντο, τω 3Έσδρα πάντως 

άκολουθησαντες. ’Έσδραςγάρ3Ιουδαίος φιλομαθής καί σπου
δαίος προ έκατόν καί πεντήκοντά ενιαυτών τής των 'Εβδο
μη κοντά δύο έκδόσεως, ττολλά τε άλλα των προφητικών βι
βλίων διαρρυέντα, τό μέν διά τήν ραθυμίαν των \Ιουδαίων,

3. Μεγάλος φιλέλληνας (76-138 μ. X.) καί ευεργέτης των ’Αθηνών.
4. Αύτοκράτορας της Ρώμης (146-211 μ. Χ·), σφοδρός διώκτης του Χρι

στιανισμού.

12 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ
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μήντα δύο έγινε τριακόσια και ένα έτος πριν άπό την γέννηση 
τούΣωτήρα.

Μετά άπό αυτά, στά χρόνια του αύτοκράτορα των Ρωμαίων 
Άδριανου3, ό ’Ακύλας άπό την Σινώπη, ό όποιος άπό ειδωλολά
τρης άσπάσθηκε τον Χριστιανισμό, καί έπειτα στράφηκε πρός 
τον Ιουδαϊσμό, έξέδωσε μετάφραση άφιερωμένη οτους Ιουδαί
ους. Καί μετά άπό αυτόν, έπί Σεβήρου4, ό Σύμμαχος άπό την Σα
μάρεια, μαθητής του αιρετικού Μαρκίωνα, έπειδή όργίσθηκε 
κάπως μέ τούς Σαμαρείτες καί έξαιτίας αυτού τού γεγονότος 
προτίμησε τά των Ιουδαίων, χάρισε σ’ αυτούς την διεστραμμένη 
διάνοιά του μέ την έκδοση της Παλαιάς Διαθήκης. Μετά άπό 
αύτούς, κατά τή διάρκεια της βασιλείας τού Κομμόδου5, ό Θεο- 
δοτίων, πού καταγόταν άπό τή ν ’Έφεσο, έξέδωσε τά ιερά βιβλία 
μέ κακή καί παραποιημένη μετάφαση. Βρέθηκε δμως καί 
πέμπτη καί έκτη έκδοση, ή μία έπί της εποχής του αύτοκράτορα 
των Ρωμαίων Καρακάλλου, καί ή άλλη έπί ’Αλεξάνδρου της 
Μαμμαίας, πού καί οί δύο ήταν χωρίς πατέρα καί άνώνυμοι, 
άλλά καμμιά άπό αυτές δέν είναι άσφαλής. ’Επίσης κατά τήν 
έποχή τού Διοκλητιανού καί Μαξιμιανού, των τυράννων, ό 
ιερομάρτυρας Λουκιανός, πού δέν γνώριζε τά των ’Ιουδαίων λι- 
γώτερο άπό τά ελληνικά, μετέφρασε τά βιβλία εκείνων στή δική 
μας γλώσσα άριστα καί μέ άκρίβεια. Εμείς δμως, αν καί σεβό
μαστε καί τήν έκδοση αυτή, δεχόμαστε περισσότερο τήν μετά
φραση των Έβδομήκοντα δύο, γιατί, αν καί έκαναν χωριστά 
τήν άλλαγή της διαλέκτου, άπέδωσαν στο καθένα μία σημασία 
καί λέξη.

Αυτοί μεταφράζοντας καί τούς Ψαλμούς, τον πρώτο καί τον 
δεύτερο τούς άφησαν ανεπίγραφους, άκολουθώντας άσφαλως 
τον Έσδρα. Γιατί ό Έσδρας, όντας Ιουδαίος φιλομαθής καί 
φιλόπονος, πριν άπό εκατόν πενήντα χρόνια άπό τήν έκδοση 
των Έβδομήκοντα, πολλά άπό τά προφητικά καί άλλα βιβλία 
πού είχαν διασκορπισθεΐ, άφ5 ενός έξαιτίας της νωθρότητας των

5. Ρωμαίος αυτοκράτορας άπό τό 180-192 μ. X.).
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τό όέ όιά τάς σνχνάς αιχμαλωσίας, πάλιν σννήγαγε, καί μέν- 
τοι καί ψαλμούς τρίσχιλίονς, οΐς καί επιγράμματα τέθεικεν ά 
νϋν εχουσιν. 3Α λλ3 ύστερον 3Εζεκίας ό θεοσεβής βασιλεύς, 
τους εκατόν μόνους καί πεντήκοντά ψαλμούς έκλεξάμενος, 

5 τάς Παροιμίας, τον3Εκκλησιαστήν καί τό *Ασμα, τά ό3 άλλα 
πάντα αποόοκιμάσας, όσα περιττός τήν σοφίαν γενόμενος ό  
Σολομών περί ονρανοϋ καί στοιχείων καί φυτών καί τής έκά- 
στον όννάμεως σννεγράψατο. Τοϋτο όέ κατά γνώμην ευσεβή 
ό 3Εζεκίας έποίησε, βονλόμενος πάντας άνθρώπονς εις Θεόν 

ίο μόνον καταφεύγειν καί παρ3 αντοϋ ζητεϊν παντός πάθους καί 
νοσήματος θεραπείαν, άλλά μή ξύλο ις καί λίθοις έαντονς 
άνατιθέναι, κάντενθεν καταφρονεΐν τής τοϋ Θεοϋ τιμής. Καί 
περί μέν τούτων τοσαϋτα.

Χ Ρ Υ Σ Ο Σ Τ Ο Μ Ο Υ

15 Αύο όέ αίτιας τής τών Γραφών άσαφείας είπεϊν εχομεν, 
μίαν μέν ότι από τής Έβραΐόος όιαλέκτον εις τήν Έλληνίόα 
μετ[ετ]έθησαν, όταν όέ γλώττα εις έτέραν έρμηνενθή, πολλή ν 
εχει τήν δυσκολίαν, καί ΐσασιν όσοι πολλών γλωσσών είσιν 
εμπειροί’ δεντέραν όέ, ότι πολλά προλέγονσιν 3Ιουδαίο ις ο ί

20 προφητεΐαι κακά, καί ώς αυτοί μέν έκβληθήσονται, ήμεΐς όέ 
είσδεχθησόμα. 'Ίν οϋνμή σαφώς άκούσαντες, παρά τήν άρ- 
χήν όιαχειρίσωνται τούς λέγοντας ταϋτα προφήτας καί τά 
βιβλία άφανίσωσι, διά τοϋο τη δυσκολία τής έρμηνείας τάς 
προρρήσεις άπέκρυψαν.

25 Α  Θ Α Ν Α Σ ΙΟ Υ

Τρίτον προέκειτο ζητήσαι, τι τό ψαλτήριον καί τά εξής. 
"Εστι τοίνυν τό ψαλτή ριον όργανον μουσικόν δεκάχορδον, 
έκ τών άνωθεν μερών τής κατασκευής άποτελοϋν τον ήχον,

5α. Για περισσότερα διάβασε τον πρώτο τόμο τών 'Απάντων του ίεροϋ 
Χρυσοστόμου της σειράς αυτής ΕΛΛΗΝΕΣ ΠΑΤΕΡΕΣ ΤΗΣ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣ.
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Ιουδαίων, καί άφ5 ετέρου λόγω των συχνών αιχμαλωσιών, τά 
συγκέντρωσε πάλι, καί μάλιστα καί τρεις χιλιάδες Ψαλμούς, 
στους οποίους έβαλε καί επιγραφές, αυτές πού έχουν μέχρι 
σήμερα. Ύστερα δμως ό θεοσεβής βασιλιάςΈζεκίας, άφοϋ έπέ- 
λεξε μόνο τούς εκατόν πενήντα Ψαλμούς, τούς άλλους τούς 
άπέρριψε. Τό ϊδιο μάλιστα έκανε καί γιά τά συγγράμματα τού 
Σολομώντα, έγκρίνοντας μόνο τρία* τις Παροιμίες, τον Εκκλη
σιαστή, καί τό ΤΑσμα, ενώ δλα τά άλλα τά άπέρριψε, όσα δη
λαδή έγραψε ό Σολομών γιά τον ουρανό καί τά στοιχεία της 
φύσεως καί τών φυτών καί γιά τήν ενέργεια τού καθενός, όταν 
άπέκτησε περίσσεια σοφίας. Αυτό βέβαια ό Έζεκίας τό έκανε 
άπό ευσεβή πρόθεση, έπειδή ήθελε όλοι οί άνθρωποι νά κατα
φεύγουν μόνο στον Θεό, καί νά ζητούν άπό αυτόν τή θεραπεία 
κάθε πάθους καί νοσήματος, καί όχι νά αναθέτουν τον έαυτό 
τους σέ ξύλα καί λίθους, καί έξαιτίας αυτών νά περιφρονούν τήν 
τιμή τού Θεού. Καί γι9 αυτά βέβαια τόσα μόνο.

ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ
Δύο αιτίες έχουμε νά πούμε γιά τήν άσάφεια5“ τών Γραφών. 

Μία είναι επειδή μεταφέρθηκαν άπό τήν εβραϊκή διάλεκτο στην 
ελληνική, γιατί όταν μία γλώσσα μεταφρασθεί σέ άλλη, παρου
σιάζει μεγάλη δυσκολία, καί αυτό τό γνωρίζουν όσοι είναι γνώ
στες πολλών γλωσσών. Δεύτερη αιτία είναι, τό ότι οί προφητείες 
προλέγουν πολλά κακά γιά τούς Ιουδαίους, καί ότι αυτοί θά 
^κτοτιισθοϋν, ενώ εμείς θά γίνουμε δεκτοί. Γιά νά μή συμβεΐ λοι
πόν, άκσύσντας αυτές καθαρά, σκοτώσουν άπό τήν άρχή τούς 
προφήτες πού τά λέγανε αυτά καί άφανίσσυν καί τά βιβλία, γι9 
αυτό με τήν δυοκολία της ερμηνείας άπέκρυψαν τις προφητείες.

ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ
Τρίτον πρέπει νά εξετάσου με τί είναι τό ψαλτή ριο καί τά υπό

λοιπα Τό ψαλτήριο λοιπόν είναι μουσικό όργανο μέ δέκα χορ
δές, πού δημιουργεί τον ήχο άπό το επάνω μέρος τού οργάνου,
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έναρμονίως τούς φθόγγους πρός την έκ τής φωνής μελωδίαν 
άποόίόόν, παράμέν Εβραίοις νανλα λεγόμενον, παρ3 "Ελλη- 
σι όέ κιθάρα όνομαζόμενον. Κατεσκεύαστο γάρ αντοϊς όρ- 
θόν ξύλον καί απαρέγκλιτον, χορόαι όέ εν τοντω δέκα έτεί- 

5 νοντο, έκάστη όέ των χορόών εις τό άκροτελεύτιον τοϋ ψαλ
τηρίου όιγ/ρημένως έναπεσφίγγετο, α ί όέ άρχαι των χορόών 
καθίεντο άνωθεν· όέκα γάρ κόλλαβοι, εΐτονν πασσαλίσκοι, 
περί τόνττήχνν τοϋ ψαλτηρίου στρεφόμενοι, ετεινόν τε τηνχορ- 
όήν καί έχάλων πρός τε τον ρυθμόν τής άρμονίας και πρός τό 

ίο τοϋ ψαλτωόοϋ δούλημα.

Β Α Σ ΙΛ Ε ΙΟ Υ

Και τοϋτό εστιν δ  φησίν ό μέγας Βασίλειος, ότι τό ψαλ
τή ριον άνωθεν εχει των φθόγγων τάς άφορμάς. Ού γάρ ώσ
περ επί των άλλων οργάνων άπαξ ό μουσικός έναρμοσάμε- 

15 νος τάςχορόάς, άπραγμόνως χρήται τω κρούματι, αλλά μετά 
την άρμονίαν ήμέν όιξιάχειρ τό πλήκτρονμεταχειρίζεται, ή όέ 
λαιά άνωθεν έπαφομένη των χορόών κατά όιαστάσεις, καί 
πυκνά τούς όακτύλουςμετατιθεΐσα, βαρνν ή όξύν τον φθόγ
γον έργάζεται. Πολλών όέ όντων οργάνων μουσικών, την 

20 βίβλον τών Ψαλμών τιρός τό λεγόμενον Ψαλτήριον ήρμοσεν 
ό προφήτης, έμοΐ όοκεΐν, την άνωθεν ένηχοϋσαν αύτώ χάριν 
παρά τοϋ Πνεύματος ένόεικνύμενος- όιότι τοϋτο μόνον τών 
μουσικών οργάνων, την αιτίαν τών φθόγγων έκ τών άνωθεν 
εχει, ώς εφηται. Τή κιθάρα μέν γάρ και τη λύρα κάτωθεν ό  

25 χαλκός ύπηχεΐπρός τό πλήκτρον, τό ψαλτήριον όέ τοϋτο, τών 
άρμονικών ρυθμών άνωθεν εχει τάς άφορμάς, ΐνα και ημείς 
τά άνω ζητεΐνμελετώμεν, και μη τη ήόονη τοϋμέλους έπι τά 
τής σαρκός πάθη καταφερώμεθα Κάκεΐνο όέ οΐμαι τον προ- 
φητικόν λόγον βαθέως ήμΐν και σοφώς όιά τής τοϋ οργάνου 

30 κατασκευής ένόεόεΐχθαι, ότι ο ί εμμελείς και εύάρμοστοι τάς 
ψνχάς ρςιόίαν εχουσι την εις τά άνω πορείαν Τό όέ ψαλτή-
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αποδίδοντας τούς φθόγγους άρμονικά μέ τη μελωδία της φω
νής. Τό ψαλτήριο από τούς Εβραίους ονομάζεται ναΰλα, ενώ 
άπό τούς 'Έλληνες κιθάρα. Γιατί κατασκευαζόταν άπό αυτούς 
άπό ϊσιο ξύλο άκαμπτο, και τεντώνονταν σ’ αυτό δέκα χορδές, 
καί κάθε μιά άπό τις χορδές σφιγγόταν στην άκρη τού ψαλτηρί
ου χωριστά, ενώ οί αρχές τών χορδών κατέβαιναν άπό πάνω. 
Γιατί δέκα κόλλαβοι6, δηλαδή πασσαλίσκοι, τέντωναντή χορδή, 
ή την χαλάρωναν, άνάλογα πρός τον ρυθμό της άρμονίας, καί 
πρόςτή θέληοη τού ψαλμωδού.

ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ

Καί αυτό είναι εκείνο πού λέγει ό μέγας Βασίλειος, οτι δη
λαδή τό ψαλτήριο έχει στο επάνω μέρος τήν πρόκληση τών 
φθόγγων. Γιατί δεν είναι δπως τά άλλα όργανα, στά όποια, όταν 
ό μουσικός εναρμονίσει μιά φορά τις χορδές, χρησιμοποιεί 
χωρίς άλλη φροντίδα τον τόνο, άλλά μετά τήν άρμονία τό δεξιό 
χέρι μεταχειρίζεται τό πλήκτρο, ενώ τό άριστερό, άκουμπώντας 
τις χορδές κατά διαστήματα καί μεταθέτοντας πυκνά τά δάκτυ
λα, κάνει τον φθόγγο βαρύ ή υψηλό. Επειδή δμως τά μουσικά 
όργανα είναι πολλά, νομίζω δτι ό προφήτης προσάρμοσε τό 
βιβλίο τών Ψαλμών πρός τό λεγόμενο ψαλτήριο, θέλοντας νά 
δείξει τή χάρη τού Πνεύματος πού αντηχούσε μέσα του. Γιατί, 
δπως ειπώθηκε, μόνο αυτό άπό τά μουσικά όργανα έχει τήν 
αιτία τών φθόγγων άπό πάνω. Γιατί στήν κιθάρα καί τή λύρα ό 
χαλκός αντηχεί άπό κάτω πρός τό πλήκτρο, ενώ αυτό τό ψαλτή
ριο τήν πρόκληση τών άρμονικών ρυθμών τήν έχει άπό πάνω, 
ώστε καί εμείς νά φροντίζουμε νά επιδιώκουμε τά άνω (ουρά
νια), καί νά μη κατεβαίνουμε, με τήν ηδονή του μέλους, πρός τά 
πάθη της σάρκας. Νομίζω δμως δτι ό προφητικός λόγος δείχνει 
σέ μάς βαθειά καί μέ σοφία με τήν κατασκευή τού οργάνου 
αυτού καί εκείνο, δτι οι μελωδικοί καί άρμονικοί στις ψυχές 
έχουν εύκολη τήν πορεία πρός τά άνω. Καί τό ψαλτήριο πού

6. Ήτοι οι στρόφιγγες μέ τις οποίες τεντώνονταν οί χορδές της κιθάρας.
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ριον όεκάχορόον ον, αίνιγματωόώς παρεόήλου τό σώμα, άτε 
πέντε αισθήσεις έχον, και πέντε ψυχής ένεργείας όι έκάστης 
αίσθήσεως γινομένης ένεργείας έκάστης. 'Όταν γάρ έκαστον 
αισθητήριον έκάστη δυνάμει τής ψυχής προσαρμόσωμεν και 

5 πρός τό ίερόνμέλοςμέλος έαυτονς διοργανώσωμεν, δεκάχορ- 
δον γινόμεθα ψαλτή ριον τώ Θεώ, ήμΐν μέν μουσουργούμενον, 
καλώ όέ τεχνίτη] τώ Πνεύματι άνακρουόμενον. ’Αλλά τοιοϋτον 
μέν τό ψαλτηριον.

ΓΡΗ ΓΟ ΡΙΟ Υ Ν ΥΣΣΗ Σ

ίο Ψαλμός δέ έστι λόγος μουσικός και ϋμνος τώ Θεώ προσ- 
αγόμενος, από τον ψαλτηρίου οργάνου κληθείς, διό αίάλλαι 
Γραφαί έπείμη πρός αυλόν έψάλλοντο, τής τοϋ ψαλμοϋ έστέ- 
ρηνται κλήσεως. Χρή δε μηδέ τό διάψαλμα παραδραμεΐν 
άθεώρητον. Τισί μέν μεταβολήν τοϋ νοήμτος ή πράγματος ή 

15 προσώπου σημαίνειν ένομίσθη τό διάψαλμα, τισί δέ μέλους 
εναλλαγήν, ποτέ μέν δαρύτερον άπηχουμένον, ποτέ όέ οξύ- 
τερον έτεροι δέ φασιν, ότι συνήθεις ό Ααδίό έκαστον των 
ψαλμών παρεόίόου ένίχορώ και εψαλλεν αυτόν έν έκείνω τώ 
χορφ- εί δήπου έδοξεν αντω κατά μέσον τοϋ ψαλμοϋ, τότε 

20 και ή διάδοχη τοϋ ρυθμοϋ έκαλεϊτο διάψαλμα. \Ημείς δέ τάς 
τε τών πατέρων ύπολήψεις ούκ άποδάλλομεν, έννοήσαι δέ τι 
και παρ3 έαυτών πρός την τοϋ ρητοϋ σημασίαν ούκ άποκνή- 
σομεν. Τοιαύτην οϋν τινα τοϋδιαψάλματοςκαταλάδομεν την 
διάνοιαν, ότι προϊούσης κατά τό ακόλουθον τής ψαλμωδίας, 

25 έάν τις έγένετο μεταξύ προφη τενοντος τοϋ Ααδιδ έτέρα τοϋ 
άγιου Πνεύματος θεία έλλαμψις, καί προσθήκη τοϋ κατά την 
γνώσιν χαρίσματος, έτΐ ώφελείζζ τών δεχομένων την προφη
τείαν, έπέχων την φωνήν, καιρόν έδίδου τη διανοίςι δέξασθαι 
τών νοημάτων την γνώσιν τών γινομένων έν αύτώ παρά τής 

30 θείας έλλάμψεως. Καί ώσπερ πολλάκις τινέςμεΐ άλλήλων
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εχει δέκα χορδές, υπαινισσόταν τό σώμα, πού έχει πέντε αισθή
σεις καί πέντε ενέργειες της ψυχής, γιατί μέ κάθε αίσθηση γίνε
ται ή κάθε ενέργεια. Γιατί, δταν τό κάθε αισθητήριο τό προσαρ
μόσουμε σέ κάθε δύναμη της ψυχής, καί προσαρμόσουμε τούς 
εαυτούς μας πρός τό ιερό μέλος, γινόμαστε δεκάχορδο ψαλτήριο 
γιά τον Θεό, τό όποιο μελοποιείται άπό έμας, άνακρούεται δμως 
μέ καλό τεχνίτη τό Πνεύμα. ’Αλλά τέτοιο βέβαια είναι τό ψαλτή
ριο.

ΤΟΥ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΝΥΣΣΗΣ
Ψαλμός πάλι είναι λόγος καί ΰμνος μουσικός, πού ονομά

σθηκε έτσι άπό τό όργανο πού λέγεται ψαλτήριο. Γι3 αυτό οι 
άλλες Γραφές πού δέν ψάλλονταν μέ αυλό, δέν φέρουν τό όνομα 
του ψαλμού. Πρέπει δμως νά μη άφήσουμε άνεξέταστο ούτε τό 
διάψαλμα. ’Από μερικούς θεωρήθηκε δτι τό διάψαλμα σημαίνει 
μεταβολή του νοήματος ή πράγματος, καί άπό άλλους πάλι δτι 
σημαίνει αλλαγή του μέλους, τό όποιο άλλοτε προκαλεί βαρύτε- 
ρον καί άλλοτε έντονώτερον ήχο. ’'Αλλοι πάλι λένε δτι, δταν ό 
Δαβίδ συνέθετε κάθε ψαλμό του έδινε καί ένα ρυθμό καί τον 
έψαλλε σύμφωνα μέ τον ρυθμό εκείνον. Έάν λοιπόν στη μέση 
τού ψαλμου θεωρούσε σκόπιμο νά προσδώσει καί άλλον ρυθμό 
στο υπόλοιπο του ψαλμου, τότε καί ή άλλαγή τοϋ ρυθμού ονο
μαζόταν διάψαλμα. Έμεΐς δμως δέν άπορρίπτουμε τις άντιλή- 
ψεις τών πατέρων, άλλά δέν θά διστάσουμε νά δώσουμε καί 
έμεΐς οί Ιδιοι κάποια άλλη σημασία στη λέξη. Τή σημασία 
λοιπόν του διαψάλματος τήν εννοήσαμε ώς έξης* δτι δηλαδή 
καθώς προχωρούσε ή συνέχεια της ψαλμωδίας, έάν ερχόταν 
στον Δαβίδ πού προφήτευε άλλη θεϊκή έμπνευση τού άγιου 
Πνεύματος καί προσθήκη του χαρίσματος της γνώσεως, πρός 
ωφέλεια εκείνων πού δέχονταν την προφητεία, συγκροτώντας 
την φωνή του, έδινε χρόνο στή σκέψη του νά δεχθεί τή γνώση 
τών σκέψεων πού ταυ έρχονταν μέσα του άπό τον φωτισμό του 
Θεού. Καί δπως πολλές φορές μερικοί ενώ συζητούν μεταξύ
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διαλεγόμενοι, εϊποθεν άθρόα ήχησις ταϊς άκοοϊς προσβάλοι, 
παυσάμενοι τοϋ λόγον πρός τον ήχον τη διανοία συντείνον
ται, σχολήν παρέχοντες δι ησυχίας τη άκοη, τοϋ γνώναι τοϋ 
ήχου τήν δύναμιν, εΐτα παυσοφιένης τής προσηχούσης φωνής 

5 πάλιν άλληλοις διαλέγεται· οϋτω και όμέγαςΑαβίό, ύποφη- 
τεύων τω Πνεύματι, άπερ τε φθάσας έμαθε, διεξηει τη μελω
δία, καί ει τι μεταξύ λέγων έπεδιδάσκετο, υπέχων τήν τής 
ψυχής άκοήν τω πνευματικώς ένηχοϋντι καί κατασιγάζων το 
μέλος ώναύ πλήρης έγίνετο, ταϋτα πάλιν διεξηει. 

ίο ”Εστιν ούν τό διάψαλμαμεταξύ τής ψαλμωδίας γινομένη 
κατά τό άθρόον ύπηρέμησις πρός ύποδοχι)ν τοϋ θεόθεν έπεισ- 
κρινομένου νοήματος, ή διάψαλμά έστι διδασκαλία τοϋ 
Πνεύματος τή ψυχή κατά τό άπόρρητον έγγινομένη τής περί 
τό νόημα τοϋτο προσοχής, τό συνεχές τής μελωδίας περικο- 

15 πτούσης. °Ινα δέ μή νομίσωσιν οι πολλοί, ό'τι ή σιωπή 
σημεΐόν έστι τοϋ έπιλελοιπέναι τον προφητεύοντα τήν τοϋ 
άγιου Πνεύματος δύναμιν, τούτου χάριν τινες των έρμηνέων 
άντί τοϋ διαψάλματος, τό άεί τοΐς διαλείμμασι τούτοις έγ- 
γράφουσιν, ώς αν διά τούτου μάθωμεν, ότι ή μεν τοϋ άγιου 

20 Πνεύματος χάρις πάντοτε ην, ό δέ έρμηνεύων τά έγγινόμενα 
θεόθεν τη ψυχή νοήματα λόγος ου πάντοτε ή ν. ’Αλλά τό μεν 
έξεφώνει τής διανοίας, τό δέ ύπεδέχετο, ένφ μένγάρ έξη γύ
ρευε τά έντυπωθέντα τή διανοία νοήματα, πρσηει δ ί ακολού
θου ή ψαλμωδία- εί δέ τι των θειοτέρων τήν τής ψυχής αύτοϋ 

25 άκοήν περιήχησεν, όλος τής άκροάσεως ην κατασιγάζων τό 
μέλος. 'Α εί τοίνυν τοϋ άγιου Πνεύματος καί παρά τον τής 
σιωττής καιρόν έν αύτω λαλοϋντος, ό λόγος έν διαλείμμασιν 
ήν, τό δέ διάλειμμα παρά των έρμηνέων όνομάσθη διάψαλ
μα. 'Ότι δέ θειοτέρας έπινοίας έπίτασίς έστι τό διάψαλμα\ 

30 εντεύθεν άν τις κατίδοι- έν γάρ τη άρχή τοϋ τρίτου ψαλμοϋ
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τους, εάν προσβάλει τά αυτιά τους άπό κάπου άσταμάτητος 
θόρυβος, σταματώντας τη συζήτηση, στρέφουν τήν σκέψη τους 
πρός τον θόρυβο, δίνοντας καιρό με τήν σιωπή τους στά αυτιά 
τους νά καταλάβουν τήν σημασία τοϋ ήχου, καί έπειτα, όταν 
παυσει ή φωνή πού αντηχεί, συνεχίζουν πάλι τή μεταξύ τους 
συζήτηση, έτσι καί ό μεγάλος Δαβίδ, προφητεύοντας με τό 
Πνεύμα, εκείνα πού μάθαινε, τά έξέφραζε μέ τή μελωδία. Καί 
εάν, καθώς μιλούσε, διδασκόταν κάτι έπί πλέον, στρέφοντας τήν 
άκοή της ψυχής του σ’ αυτό πού ήχοΰσε πνευματικά καί σταμα
τώντας τήν ψαλμωδία, εξέθετε πάλι μέ λεπτομέρεια εκείνα πού 
έμπνεόταν.

Τό διάψαλμα λοιπόν είναι ή άπότομη παύση πού γίνεται 
στή μέση της ψαλμωδίας πρός υποδοχή του νοήματος πού έρχε
ται άπό τον Θεό. Ή  διάψαλμα είναι διδασκαλία τοϋ Πνεύματος 
πού γίνεται στήν ψυχή μέ τρόπον άπόρρητο, κατά τήν οποία ή 
προσοχή σ’ αυτήν διακόπτει τή συνέχεια της μελωδίας. Καί γιά 
νά μή νομίσουν οί περισσότεροι, ότι ή σιωπή είναι σημάδι, ότι ή 
δύναμη τοϋ άγιου Πνεύματος έγκατέλειψε αυτόν πού προφη
τεύει, γι5 αυτό μερικοί άπό τούς ερμηνευτές γράφουν στά δια
λείμματα αυτά τό πάντοτε, γιά νά μπορέσουμε μέ αυτό νά μά
θουμε, ότι ή χάρη τοϋ άγιου Πνεύματος υπήρχε πάντοτε, ενώ ό 
λόγος πού ερμηνεύει αυτά πού γίνονται κάθε φορά άπό τον Θεό 
στήν ψυχή δεν υπήρχε πάντοτε. ’Αλλά τό ένα άποκάλυπτε αυτά 
πού υπήρχαν στον νοϋ, ένώ τό άλλο τά υποδεχόταν, καί όσο 
εξήγγειλε τούς λογισμούς πού είχαν εντυπωθεί στον νοϋ του 
έξακολσυθοϋσε νά προχωρεί ή ψαλμωδία, εάν όμως κάτι άπό τά 
θεϊκώτερα άντηχοϋσε στήν άκοή της ψυχής του, άφοσιωνόταν 
ολόκληρος στήν άκρόαση καί σταματοϋσε τή μελωδία. Πά
ντοτε λοιπόν, όταν τό άγιο Πνεύμα μιλούσε μέσα του, άκόμα καί 
τήν ώρα της σιωπής, ό λόγος του βρισκόταν σέ διάλειμμα, καί 
αυτό τό διάλειμμα άπό τούς ερμηνευτές ονομάσθηκε διάψαλμα. 
"Οτι όμως τό διάψαλμα είναι έπίταση της θεϊκώτερης έμπνευ
σης, μπορεΐ κανείς νά τό δει καθαρά άπό τό έξης. Στήν άρχή



τάς οικείας συμφοράς άπολοφύρεται και όιαπορούμενος 
λέγει’ «Κύριε, τι έπληθύνθησαν ο ί θλίδοντέςμε;». Περί τάμέ
σα όέ πον τοϋ ψαλμοϋ, ένθα και το όιάψαλμα κεϊται, θάρ
ρους άναπλησθείς, πέποιθεν και παρρησιάζεται την έαυτοϋ 

5 σωτηρίαν ώσπερ ορών και 6οφ «Εγώ έκοιμήθην καί ύπνω
σα- έξηγέρθην ότι Κύριος άντιλήψεταίμου». Καί ταϋτα μέν 
όντως

T O Y  A  Υ Τ Ο Υ

Το όέ «άλληλούϊα» “αίνος Θεοϋ” έρμηνεύεταί' εστι γάρ 
ίο το μέν «άλληλού» “αίνος” (αινείτε), το όέ «ίά» “Θεός”. Αιό 

καί άντί τοϋ, «Αινείτε τον Κύριον, ότι άγαθόν ψαλμός», - 
«Αλληλούια, δτι άγαθόν ψαλμός», όΣύμμαχος τέθεικε

Β Α Σ ΙΛ Ε ΙΟ Υ

Ψαλμός όέ καί ώόή όιαφέρει, δτι ό  μέν ψαλμός λόγος έστί 
15μουσικός, δταν ενρύθμως κατά τούς άρμονικούςλόγους πρός 

το δργανον κρούσηται, ή όέ ώόή φωνή έστιν εμμελής άποόι- 
όομένη έναρμονίως, χωρίς τής συνηχήσεως τοϋ οργάνου. 
"Ωστε έπειόή ψαλτήριον τροπικώς εις νμνους τοϋ Θεοϋ ή τοϋ 
σώματος ημών κατασκευή, νοηθεΐεν αν καί ψαλμός α ί όιά 

20 τοϋ σώματος πράξεις, α ί εις όόξαν Θεοϋ άποόιόόμεναι, δταν 
ύπό τοϋ λόγον ήρμοσμένοι μηθέν έπιμελές άποτελώμεν έν 
τοΐς κινήμασιν. ’Ωόή όέ, δαα θεωρίας εχεται ψιλής καί θεολο
γίας. Καί οντωμέν όμέγας Βασίλειος.

ΓΡΗ ΓΟ ΡΙΟ Υ Ν ΥΣΣΗ Σ  

25 'Ο όέ άόελφός αντοϋ Γρηγόριος ψαΐμόν μέν νοεί τον

6α. Ψαλμ. 3,1.
7. Ψαλμ. 3,5.
8. Ψαλμ. 146. 1.
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δηλαδή τοϋ τρίτου ψαλμοϋ θρηνεί τις δικές του συμφορές, καί 
κυριευμένος άπό άπορία λέγει* «Κύριε, γιατί αυξήθηκαν αυτοί 
πού με κάνουν νά θλίβομαι;»6“ Στή μέση δμως περίπου τσϋ ψαλ
μοϋ, όπου βρίσκεται καί τό διάψαλμα, έχοντας γεμίσει άπό θάρ
ρος, απέκτησε πεποίθηση καί μιλώντας με θάρρος, σάν νά βλέ
πει κατά κάποιο τρόπο τήν σωτηρία του, φωνάζει δυνατά* 
«Έγώ κοιμήθηκα καί παραδόθηκα σε ΰπνο βαθύ. Σηκώθηκα 
τό πρωί γεμάτος ελπίδα, γιατί ό Κύριος θά μέ βοηθήσει»7. Καί 
αυτά βέβαια έχουν έτσι.

ΤΟΥ ΙΔΙΟΥ

Τό «άλληλούϊα» μεταφραζόμενο σημαίνει “ΰμνος τοϋ 
Θεοϋ”. Γιατί τό «άλληλού» σημαίνει “ΰμνος” (υμνείτε), καί τό 
ιά, Θεός. Γι3 αυτό καί αντί τοϋ, «Ύμνεΐτε τον Κύριο, γιατί είναι 
ώφέλιμη ή ψαλμωδία», πρόσθεσε ό Σύμμαχος, «άλληλούϊα, γιτί 
τό νά ψάλλει κανείς είναι ώφέλιμο»8.

ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ

Ό  ψαλμός καί ή ώδή διαφέρουν, γιατί ό ψαλμός είναι λόγος 
μουσικός, δταν κρουσθεΐ μέ ευρυθμία, σύμφωνα μέ τούς άρμονι- 
κούς κανόνες τοϋ οργάνου, ενώ ή ώδη είναι φωνή μελωδική, ή 
οποία άποδίδεται μελωδικά, χωρίς τήν ταυτόχρονη ήχηση τοϋ 
οργάνου. ’Έτσι, επειδή ή κατασκευή τοϋ σώματός μας άλληγο 
ρικά είναι ψαλτήριο γιά νά υμνεί τον Θεό, θά μποροϋσαν νά 
θεωρηθοϋν καί ψαλμός οί πράξεις τοϋ σώματός μχχς πού απο
βλέπουν οτή δόξα τοϋ Θεοϋ, δταν εναρμονισμένοι μέ τό λόγο 
δεν κάνουμε τίποτε τό ανάρμοστο μέ τις κινήσεις μχχς. Ώδή δμως 
είναι δλα όσα περιλαμβάνουν καί εκφράζουν τήν απλή θεωρία 
καί θεολογία. Καί αυτά βέβαια λέγει ό μέγας Βασίλειος.

ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΝΥΣΣΗΣ

Ό  άδελφός ταυ όμως Γρηγόριος ψαλμόν θεωρεί τη ζωή μας,
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ήμέτερον βίον, μή τοΐς γηΐνοις φθόγγοις, τουτέστι νοήμασι, 
περιηχονμενον, άλλά καθαρόν καί έξάκόνστον έκ τών άνω
θεν καί ουρανίων τον φθόγγον άπεργαζόμενον, ωδήν δέ την 
περί το φαινόμενον εύσχημοσύνην. Κ αί φησιν, ότι ώσπερ έκ 

5 τών μουσικών οργάνων μόνος ό ήχος της μελωδίας προσπί
πτει ταϊς άκοαΐς, αυτά δέ τά μελωδούμενα ρήματα ού διαρ- 
θροϋνται τοίς φθόγγοις, εν δέ τη ωδή το συναμφότερον γίνε
ται, καί ό τοϋ μέλους ρυθμός καί τών ρημάτων ή δύναμις 
συνδεξαγομένη μετά μέλους, ήν άγνοεϊσθαι άνάγκη, όταν 

ίο διά μόνων τών μουσικών οργάνων ή μελωδία γίνηται, οϋτω 
καί έπί τών τήν αρετήνμετιόντων συμβαίνει. Οι μέν γάρ τη 
θεωρητική καί έποπηκή τών όντων φιλοσοφία τον νοϋνπροσ- 
ανέχοντες, τή άπεικαζομένη πρός τον ψαλμόν, άδηλον τοΐς 
πολλοΐς τήν αρετήν κατορθοϋσιν, έν τφ ιδίω συνειδότι τό 

15 άγαθόν κατακλείοντες, οϊςδέ καί τό ήθος τοϋ βίου συγκατορ- 
θοϋται, ούτοι τη περί τό φαινόμενον εύσχημοσύνη, καθάπερ 
τινί λόγω καί ωδή έμμελεϊ τήν της ζωής εαυτών ενρυθμίαν 
διασημαίνουσι. Σημαίνεται οϋν διά μέν τοϋ 'ψαλμοϋ τό κατά 
διάνοιαν άγαθόν, διά δέ τής ωδής τό ήθος καί ή περί τό φαι- 

20 νόμενον εύσχημοσύνη ερμηνεύεται.

Έπεί δέ μεμαθήκαμεν τι έστι ψαλμός, ότι ή δ ί οργάνου 
μουσικοϋμελωδία, καί τι ωδή, ότι ή μετά τοϋ στόματος γινό
μενη τοϋ μέλους μετά τών ρημάτων έκφώνησις, ρητέον λοι
πόν καί τί ϋμνος, ότι ή έπί τοΐς νπάρχουσιν ήμΐν άγαθοις άνα- 

25 τιθεμένη τφ Θεφ ευφημία. Λίνος δέ, ήτοι αινεσις, τών θείων 
θαυμάτων έπαινος, προσευχή δέ, ίκετηρία περί τίνος τών συμ
φερόντων προσαγομένη Θεφ. 9Αλλά περί τούτων μέν καί 
αύθις είρήσεται.

Χ Ρ ΥΣΟ ΣΤΟ Μ Ο Υ

30 Τό μέντοι τέταρτον κεφάλαιον έξετάζοντες, είπάντες είσί
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ή οποία δέν δέχεται ολόγυρα τού ήχους από τούς γήινους φθόγ
γους, δηλαδή τις σκέψεις, άλλά παράγει φθόγγο καθαρό, ό 
όποιος άκούεται καθαρά άπό πάνω καί άπό τά ουράνια, ένώ 
ώδή θεωρεί τήν ευπρέπεια γύρω άπό αυτό πού φαίνεται. Καί 
λέγει δτι, δπως άπό τά μουσικά όργανα μόνον ό ήχος της μελω
δίας προσκρούει στά αύτιά, ένώ τά ϊδια τά λόγια πού με
λωδούνται δέν διαμορφώνονται μέ τούς φθόγγους, άντίθετα 
στήν ώδή συμβαίνουν καί τά δύο, καί ό ρυθμός του μέλους, καί 
τό νόημα των λόγων εκδηλώνονται μαζί μέ τό μέλος, τό όποιο 
κατ' άνάγκη άγνοείται, όταν ή μελωδία γίνεται μόνο μέ τά μου
σικά όργανα, έτσι συμβαίνει καί μέ αυτούς πού έπιδιώκουν τήν 
άρετη. Γιατί, έχοντας προσηλωμένο τον νοΰ τους στή θεωρητική 
καί έποπτική φιλοσοφία των όντων, καθιστούν άφανή τήν 
άρετή στούς πολλούς, περικλείοντας στή συνείδησή τους τό 
άγαθό, καί σ’ έκείνους πού κατορθώνεται μαζί καί τό ήθος της 
ζωης, αυτοί μέ την ευπρέπεια πού φαίνεται, σάν μέ κάποιο λόγο 
καί ώδή μελωδική φανερώνουν τήν άξιοπρέπεια της ζωης τους. 
* Αρα λοιπόν μέ τον ψαλμό εκφράζεται τό άγαθό του νου, ένώ μέ 
τήν ώδή έρμηνεύεται τό ήθος καί ή εύσχημοσύνη σχετικά μέ 
αύτό πού φαίνεται.

Άφου λοιπόν μάθαμε τί είναι ψαλμός, ότι δηλαδή είναι ή 
μελωδία μέ μουσικό όργανο, καί τί είναι ώδή, ότι είναι ή έκφώ- 
νηση του μέλους πού γίνεται μέ τό στόμα, πρέπει στή συνέχεια 
νά πούμε καί τί είναι ύμνος, ότι δηλαδή είναι ή προσφερόμενη 
στον Θεό έκφραση τιμής γιά τά άγαθά πού υπάρχουν σέ μάς. 
Αίνος πάλι, δηλαδή αϊνεση, είναι ό έπαινος των θαυμάτων του 
Θεαυ, ένώ προσευχή είναι θερμή παράκληση γιά κάποιο άπό 
αυτά πού μάς συμφέρουν, ή οποία προσφέρεται στον Θεό. 
’Αλλά γι9 αυτά βέβαια θά γίνει λόγος καί πάλι.

ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

Εξετάζοντας λοιπόν τό τέταρτο κεφάλαιο, εάν δηλαδή όλοι
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τοϋ Ααδίό ο ί ψαλμοί, φαμέν δτι τρισχίλιοι ψαλμωόοί άπό 
τοϋ Αενϊηκοϋ καί ιερατικού γένους, εις τρεις όιηρημένοι χο
ρούς, τον τοϋ Ααδίό ψαλμόν έψαλλον. Έξήρχε όέ τοϋ μέν 
πρώτον χοροί7 Ίόιθούμ ό χοροόιόάσκαλος τοϋ όε όεντέρον, 

5 Αίθάμ, καί τοϋ τρίτον Άσαφάτ Κεκμηκότας όέ τούτους, οι 
νίοί Κορε όιεόέχοντο' όθεν καί πολλούς ό Ααδίό ψαλμούς 
επί τφ τούτων όνόματι έψαλλε. Κ αί τινες έντεϋθεν κακώς 
νπέλαδον, δτι αυτών είσιν ο ί ψαλ/ίΐοί, όιά τό καί τά ονόματα 
αυτών εν τισιν έπιγραφαϊς τών ψαλμών εύρίσκεσθαι. Είσί 

ίο όέ πάντες ο ί ψαΐμοί, ώς τοϊς άκριδοϋσι όοκεϊ καί τή άλη- 
θεία, τοϋ Ααδίό.

Β Α Σ ΙΛ Ε ΙΟ Υ

Μ εΐ φόής όέ αϋτη ή προφητεία λέγεται, ινα έκαστος καί 
τέρπη την ψυχήν αόων, καί νποκλέπτη τον έκ τής άναγνώσε- 

15 ως πόνον. Έπειόή γάρ εϊόεν ό Θεός πολλούς τών άνθρώπων 
ραθνμοτέρονς όντας καί πρός τήν τών πνευματικών άνάγνω- 
οιν όνσχερώς έχοντας, καί τον έκεϊθεν ούχ ήόέως ύπομένον- 
τας κάματον\ ποθεινότερον τον πόνον ποιήσαι δονλόμενος 
καί τοϋ καμάτον ύποτέμνεσθαι τήν αϊσθησιν, τήν τοϋμακα- 

20 ρίον Ααδίό έκίνησε γλώσσανμελωόίαν άναμίξαι τή προφη- 
τείφ, ινα, τφ ρνθμώ τοϋμέλονς ψνχαγωγούμενοι, μετά πολλής 
τής προθυμίας τούς ιερούς αν τφ άναπέμπωμεν νμνονς. Οντω 
γάρ ή φύσις ήμών πρός τά ςίσματα καί τά μέλη οίκείως έχει, 
ώς καί τά νπομάζια κλανθμνριζόμενα οντω κατακοιμίζε- 

25 σθαι, καί γνναΐκες όέ ίστονργοϋσαι, καί όόοιπόροι καί ναϋ- 
ται, τφ ςίσματι τον έκ τών έργων πόνον παραμνθοϋνται, ώς 
τής ψυχής, είμέλονς. άκούσειε καί φόής, ρφον άπαντα ένεγ- 
κεΐν όυναμένης τά οχληρά καί έπίπονα. Επεί ονν ή ψνχή 
ήμών οίκείως έχει πρός τοϋτο τό εϊόος τής τέρψεως, ινα μή
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οί ψαλμοί είναι ταυ Δαβίδ, λέμε ότι τρεις χιλιάδες ψάλτες άπό τό 
Λευιτικό καί ιερατικό γένος, διηρημένοι σέ τρεις χορούς, έψαλ
λαν τον ψαλμό του Δαβίδ. Στον πρώτο χορό προέξαρχος ήταν ό 
χοροδιδάσκαλος Ίδιθούμ, ταυ δευτέρου ό Αίθάμ, καί ταυ τρίτου 
ό Άσαφάτ, καί όταν αυτοί κουράζονταν, τούς διαδέχονταν οί 
υιοί του Κορέ, γι5 αυτό καί ό Δαβίδ έψαλλε πολλούς ψαλμούς 
στο όνομα αυτών, καί έξαιτίας αύτου τοϋ γεγονότος κάποιοι 
θεώρησαν εσφαλμένα, ότι οί ψαλμοί άνήκουν σ’ αυτούς, επειδή 
σέ κάποιες έπιγραφές τών ψαλμών βρίσκονται τά όνόματά τους. 
"Ομως όλοι οί ψαλμοί, όπως πιστεύουν αυτοί πού τούς έχουν 
έξετάσει με άκρίβεια καί ή άλήθεια, άνηκουν στον Δαβίδ.

ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ

Αυτή ή προφητεία λέγεται μαζί μέ τήν ώδή, ώστε καθένας 
καί νά εύφραίνει τήν ψυχή του του ψάλλοντας, καί νά οικει- 
οποιεΐται τον κόπο άπό τήν άνάγνωση. ’Επειδή δηλαδή ό Θεός 
είδε πολλούς άπό τούς άνθρώπους νά είναι ραθυμότεροι καί νά 
φέρονται μέ δυσανασχέτηση ως πρός τήν άνάγνωση τών πνευ
ματικών πονημάτων καί νά μή υπομένουν μέ ευχαρίστηση τον 
κόπο πού προέρχεται άπό αυτήν, θέλοντας νά κάνει πιο ποθητό 
τον κόπο καί νά περιορίσει τήν αίσθηση τοϋ καμάτου, υποκίνη
σε τή γλώσσα τοϋ Δαβίδ νά άναμίξει τή μελωδία μέ τήν προφη
τεία, ώστε, ψυχαγωγούμενοι μέ τον ρυθμό τοϋ μέλους, μέ μεγάλη 
προθυμία νά άναπέμπουμε τούς ιερούς ύμνους πρός αυτόν. 
Γιατί έτσι ή φύση μας φέρεται μέ καλή διάθεση πρός τά άσματα 
καί τά μελωδήματα, καί όπως τά παιδιά πού θηλάζουν έτσι 
άποκοιμίζονται όταν κλαψουρίζουν, καί οί γυναίκες πού υφαί
νουν καί οί οδοιπόροι καί οί ναϋτες έτσι βρίσκουν παρηγοριά 
στο κόπο άπό τήν εργασία τους μέ τό άσμα, έτσι καί ή ψυχή, αν 
άκούσει κάποιο μέλος καί ώδή, μπορεΐ εύκολα νά ύπομείνει όλα 
τά ενοχλητικά καί έπίπσνα. Επειδή λοιπόν ή 'ψυχή μας φέρεται 
μέ ευνοϊκή διάθεση πρός αυτό τό είδος της ευχαρίστησης, γιά 
νά μή άνατρέπουν οί δαίμονες τά πάντα είσάγοντας πορνικά
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πορνικά άσματα οι δαίμονες είσάγοντες άπαντα άνατρέπω- 
σι, τους ψαλμονς αύτοΐς έπετείχισεν ό Θεός, ώστε όμοϋ το πρά
γμα και ηδονήν και ώφέλειαν είναι, τοϋ άγιον Πνεύματος τη 
τοιαϋτα ψαλλούση ψνχη ταχέως έφιπταμένον.

5 Β Α ΣΙΛ Ε ΙΟ Υ

*Ως γάρ εϊρηται, έπειδή είδε το Πνεϋμα το άγιον δνσά- 
γωγον πρός άρετήν τό γένος των άνθρώπων, καί διά το πρός 
ηδονήν έπιρρεπές τον όρθοϋ 6ίον καταμελοϋντας ημάς, τό 
τής μελωδίας τερπνόν τοΐς δόγμασιν έγκατέμιξεν, ίνα τω 

ίο προσηνεϊκαί λείω της ακοής τό έκ των λόγων ώφέλιμονλαν- 
θανόντως νποδεξώμεθα. Καί καθάπερ οι σοφοί των ιατρών, 
τά αυστηρότερα καί πικρά των άλεξητηρίων φάρμακα πίνειν 
διδόντες τοΐς άρρωστοϋσι καί κακοσίτοις, εύληπτα ταϋτα 
ποιοϋσι τη τοϋ μέλιτος ήδονη παραρτύοντες, οϋτω καί τήν 

15 κατ' άρετήν πολιτείαν, σκληράν ονσαν, γλνκεϊαν ή μελωδία 
έποίησε. Αιά τοϋτο τά έναρμόνια ταϋτα μέλη των Ψαλμών 
έπινενόηται, ίνα οι παΐδες τήν ηλικίαν, ή καί δλως νεαροί τό 
ήθος, τω μέν δοκεΐν μελωδώσι, τη άληθεία δε τάς ψνχάς 
έκπαιδεύονται. 3'Ω τής σοφής έπινοίας τοϋ διδασκάλον, όμοϋ 

20 τε καί ςίδειν ημάς καί τά λνσιτελήμανθάνεινμηχανωμένον/ 
“Οθεν καί μάλλον έντνποϋται ταΐς ψνχαΐς τά διδάγματα* 

δίαιον γάρ μάθημα ον πέφνκε παραμένειν, τό δε μετά τέρψε
ως καί χάριτος είσδνόμενον, μονιμώτερόν πως ταΐς ψνχαΐς 
ημών ένιζάνει. Ή  μέν ονν πρόχειρος αιτία, καθ’ ήν έν ηδονή 

25 την έν τοΐς Ψαλμοΐςμελέτην ποιούμεθα, αντη έστζ τόμελω- 
δεΐνφημι τά ρήματα

ΓΡΗ ΓΟ ΡΙΟ Υ Ν ΥΣΣΗ Σ  

*Εοικε δε ή διά τηςμελψδίας φιλοσοφία καί μεΐζόν τι ή
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άσματα, έθεσε ό Θεός στους δαίμονες ώς τείχος τούς ψαλμούς, 
ώστε τό πράγμα νά είναι συγχρόνως καί ήδονή καί ώφέλεια, 
πετώντας άμέσως τό άγιο Πνεύμα πρός τή ψυχή πού ψάλλει 
αυτά τά άσματα.

ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ

Επειδή, δπως έχει λεχθεί, τό άγιο Πνεύμα είδε δτι τό άν- 
θρώπινο γένος υπακούει δύσκολα στην άρετή, καί εμείς έξαι- 
τίας τής ροπής μας πρός τήν ηδονή παραμελούμε τον ορθό 
τρόπο ζωής, άνέμιξε στά δόγματα τήν ευχαρίστηση της μελω
δίας, ώστε μέ τήν ευπροσήγορη καί ευχάριστη άκοή νά δεχόμα
στε χωρίς νά τό καταλάβουμε την ώφέλεια άπό τούς λόγους. Καί 
δπως οί σοφοί άπό τούς γιατρούς, δίνοντας στούς άρρωστους 
καί τούς άνόρεχτους νά πιούν τά πιο στιφά καί πικρά θεραπευ
τικά φάρμακα, τά κάνουν εύληπτα περιβάλλοντάς τα μέ μέλι, 
έτσι καί τήν ενάρετη ζωή, ή οποία είναι σκληρή, ή μελωδία τήν 
έκανε γλυκειά. Γι5 αυτό έπινοήθηκαν αυτά τά μελωδικά άσματα 
τών ψαλμών, ώστε αυτοί πού είναι παιδιά στήν ήλικία, ή καί 
γενικά νεαροί στο ήθος, νομίζοντας δτι τραγουδούν, νά παιδα
γωγούν τις ψυχές τους μέ τήν άλήθεια. Πόσο σοφή άλήθεια 
εφεύρεση τού διδασκάλου, ώστε νά μηχανεύεται καί νά ψάλλου
με, καί νά μαθαίνουμε αυτά πού μάς είναι ώφέλιμα! ’Έτσι τά 
διδάγματα άποτυπώνονται στις ψυχές περισσότερο. Γιατί τό 
άναγκαστικό μάθημα άπό τήν φύση του δέν παραμένει, ενώ 
αυτό πού εισέρχεται μέ ευχαρίστηση καί χάρη στις ψυχές μας, 
παραμένει κάπως μονιμώτερα μέσα σ’ αυτές. Ή  πρόχειρη λοι
πόν αιτία, σύμφωνα μέ την οποία μέ ευχαρίστηση κάνουμε τή 
μελέτη τών ψαλμών, είναι αυτή, τό νά εκφράζουμε, εννοώ, τούς 
λόγους μέ μελωδία.

ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΝΥΣΣΗΣ

Φαίνεται όμως ότι ή αγάπη για την γνώση μέσω της μελω-
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κατά την των πολλών διάνοιαν νποσημαίνειν. Τι ούν έοτιν ο 
φημι; νΗκουσά τίνος των σοφών τον περί τής φύσεως ημών 
διεξιόντος λόγον, ότι μικρός τις έστι κόσμος ό άνθρωπος, πάν
τα έχων έν έαυτώ τά τοϋμεγάλου κόσμον. 1Η  δε τοϋ παντός 

5 διακόσμησις, άρμονία τις έστι μονσική, πολνειδώς και ποικί 
λως κατά τινα τάξιν και ρυθμόν πρός έαντήν ήρμοσμένη. 
Ταύτης δε τής θεσπεσίας ύμνψδίας δοκεϊμοι καί ό μέγας 
Ααδίδ έν άκροάσει γενόμενος, είπεΐν έν τινι των Ψαλμών, ότι 
αινοϋσι τον Θεόν α ϊτε άλλαι δυνάμεις α ί κατ’ ονρανόν πά- 

ιο σαι, καί τό άστρώον φώς, ό  τε ήλιος καί ή σελήνη καί ο ί τών 
ουρανών ουρανοί, καί τό ύπερουράνιον νδωρ. Ε ί ονν ό διά
κοσμος όλος μονσική τις άρμονία έστι, μικρός δε κόσμος ό 
άνθρωπος, ή έν τώ παντί θεωρονμένη μονσική καί έν τη άν- 
θρωπίνη φύσει φανησεται.

15 Αείκννσι δε τούτο καί ή οργανική τού σώματος ήμών 
κατασκενή πρός έργασίαν μονσικής φιλότεχνηθεισα παρά 
τής φύσεως. Όράς τήν τής άρτηρίας αυλόν τήν τής υπερώας 
μαγάδα, τήν διά γλώττης καί παρειών καί στόματος, ώς διά 
χορδών καί πλήκτρου κιθαρωδίαν. Έπεί ονν τό κατά φύσιν 

20 φίλον τη φύσει, άπεδείχθη δε κατά φύσιν ήμΐν ονσα ή μον
σική, τούτον χάριν ό μέγας Ααδίδ τη περί τών άρ ετών φιλο
σοφία τήν μελωδίαν κατέμιξεν, ο ιόν τινα μέλιτος ηδονήν, 
τών υψηλών καταχέας δογμάτων. Κάμοί δοκεϊ σνμδονλεύ- 
ειν δ ί αινιγμάτων, ότι ον δει άμονσόν τε καί έκτροπον καί 

25 παρηχημένον τών έν άρετη ζώντων είναι τό ηθος, άλλ3 έμ- 
μελές καί εϋρνθμον, καίμή πέρα τοϋμέτρον ύπερτεινόμενον 
(ρήγννται γάρ πάντως τη υπερτάσει τής χορδής τό ενάρμο- 
στον), μήτε πρός τό εναντίον έν φιετρίςι τής ήδονής ύποχα- 
λώμενον. Κωφή γάρ καί άνανδος γίνεται ή ψνχή τοϊς τής 

30 ήδονής έγχαννωθεΐσα πάθεσι. Αήλον ονν έκ τούτων έστίν 
πρός δ,τι βλέπει τής μελωδίας τό αίνιγμα, ότι τήν τών παθη-

9. Ψαλμ. 68,31.
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δίας υποδηλώνει και κάτι άνώτερο άπό δ,τι ή σκέψη τών πολ
λών. Τί σημχχίνει λοιπόν αυτό πού λέγω; ’Άκουσα κάποιον άπό 
τούς σοφούς μιλώντας γιά τήν φύση μας νά λέγει, δτι ό άνθρω
πος είναι ένας μικρός κόσμος, πού έχει μέσα του δλα τά του 
μεγάλου κόσμου. Καί άκόμα δτι ή άρμονική διάταξη του 
σύμπαντος είναι μιά μουσική, πού είναι προσαρμοσμένη με ποι
κίλες μορφές μέ κάποια τάξη καί ρυθμό πρός τον εαυτό της. 
Αυτήν άκριβώς τή θεσπέσια υμνωδία, νομίζω, άκούοντάς την ό 
μεγάλος Δαβίδ, είπε σε κάποιον άπό τούς ψαλμούς, δτι ύμνουν 
τον Θεό και δλες οί άλλες δυνάμεις στον ουρανό, καί τό φώς τών 
άστρων, καί ό ήλιος καί ή σελήνη, καί οί ουρανοί τών ουρανών, 
καί τό νερό πού βρίσκεται πάνω άπό τούς ουρανούς’. Έάν λοι
πόν δλος ό διάκοσμος είναι μιά μουσική άρμονία, καί ό κόσμος 
είναι μικρός κόσμος, ή μουσική πού παρατηρεΐται στο σύμπαν 
θά φανεί έκδηλούμενη καί στήν άνθρώπινη φύση.

Τό δείχνει όμως αυτό καί ή οργανική κατασκευή του σώμα
τός μας, ή οποία φιλότεχνηθηκε άπό τή φύση γιά τήν καλλιέρ
γεια της μουσικής. Βλέπεις τον σωλήνα της άρτηρίας, τό άνω 
τοίχωμα της στοματικής κοιλότητας, τήν σάν μέ χορδές καί 
πλήκτρο κιθαρωδία μέ τή γλώσσα καί τις παρειές καί τό στόμα, 
Άφοϋ λοιπόν αυτό πού άγαπά ή φύση άποδείχθηκε ότι είναι ή 
μουσική πού μας δόθηκε άπό τήν φύση, γι3 αυτό άκριβώς ό με
γάλος Δαβίδ στή φιλοσοφία τών άρετών άνάμιξε τή μελωδία 
τών υψηλών δογμάτων, σκορπίζοντάς την σάν ηδονή μελιού. 
Καί εγώ νομίζω ότι συμβουλεύει μέ αινίγματα, ότι δέν πρέπει τό 
ήθος αυτών πού ζοΰν μέ άρετή νά είναι άμουσο καί άπρεπές, 
άλλά μελωδικό καί εύρυθμο, καί νά μή ν τεντώνεται περισσότερο 
άπό τό μέτρο (γιατί οπωσδήποτε μέ τήν υπέρταση της χορδής 
σπάζει ή άρμονία), συτε νά χαλαρώνεται χωρίς μέτρο πρός τό 
άντίθετο άπό τήν έλλειψη μέτρου της ηδονής. Γιατί ή ψυχή γίνε
ται κωφή καί άλαλη όταν αποχαυνωθεί μέ τά πάθη της ήδονης. 
Είναι λοιπόν φανερό άπό αυτά, αυτό πρός τό όποιο άποβλέπει 
τό αίνιγμα της μελωδίας, ότι δηλαδή συμβουλεύει νά προβαί-
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μάτων συμβουλεύει συστολήν ποιεϊσθαι, των όιαφόρως 
ήμϊν έγγινομένων έκ των βιωτικών περιστάσεων. 'Όθεν καί 
τά κατορθώματα τής θείας ταύτηςμουσικής προσμαρτυρεί 
τφ Ααβίό ή ιστορία, ότι παράφορόν ποτε καταλαβών τον 

5 Σαούλ καί έξεστηκότα τής όιανοίας, οϋτως έξιάσατο κα- 
τεπάόων τοϋ πάθους, ώστε αντω πάλιν πρός το κατά φύσιν 
έπανελθεϊν τήν διάνοιαν.

Ε Π ΙΦ Λ Ν ΙΟ Υ

Τήν δέ των Ψαλ,μών βίβλον (τοϋτο γάρ έξετάσαι λείπε- 
ιο ται) εις πέντε βιβλία \Εβραίοι διαιροϋσιν, ώστε γενέσθαι καί 

αύτήν άλλην πεντάτευχον. 3Από γάρ τοϋ πρώτου ψαλμοϋ 
μέχρι τοϋ τεσσαρακοστού, μίαν έλογίσαντο βίβλον, άπό δε 
τοϋ τεσσαρακοστού μέχρι τοϋ οα' δευτέραν, άπό δέ τοϋ οβ  
έως τοϋπη' τρίτην, άπό τοϋ πθ'έως τοϋ ρε' τετάρτην, έντεϋ- 

15 θεν έως τέλους πέμπτην. Εκαστον γάρ ψαλμόν έν τω τέλει 
έχοντα, «Εύλογη τός Κύριος, γένοιτο, γένοιτο», τέλος είναι 
βιβλίου έδικαίωσαν, τής πέμπτης μόνης μερίδος άντί τοϋ, 
«ΕύλογητόςΚύριος», έχούσηςτό, «Πάσα πνοή αίνεσάτω τον 
Κύριον». Τις δέ ή έν τούτοις τεχνική τάξις; Το μεν πρώτον 

20 τμήμα τής κακίας άφίστησι τον άνθρωπον, το δέ δεύτερον 
ύπεριψώντα τούτον εισάγει τοϋ βελτίωνοςκατά τήν διψωδε- 
στάτην έλαφον, τό δέ τρίτον έποπτικόν αύτόν παρίστησι τής 
των δντων φύοεως. «Ως άγαθός», γάρ φησιν, «ό Θεός τοϋ 
Ισραήλ/». Εγώ δέ, φησί, κτηνώδης ή μην, δτε έν τοϊς έπικαί- 

25 ροις τό άγαθόν ώριζόμην νϋν δέ μετά σοϋ είμι, δτε πρός τά 
δεξιά ώρμησα. Τό τέταρτον ούκέτι κοινόν άφίησιν άνθρω
πον είναι, άλλ3 ήδη τω Θεφ συνάπτει· ό γάρ πθ' ψαλμός επι
γραφήν έχει· «Προσευχή Μωϋσή άνθρώπω τοϋ Θεού». Τό δέ 
πέμπτον έπί τήν άκρώρειαν άγει τής άναβάσεως έν η πάσα

10. Α' Βασ. 16,17-23. 
10α. Ψαλμ. 72,1.
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νσυμε σέ περιορισμό των βιωτικών περιστάσων πού μας συμβαί
νουν με διάφορους τρόπους. Γι9 αυτό καί τά κατορθώματα αυ
τής της θεϊκής μουσικής τά επιβεβαιώνει ή ιστορία του Δαβίδ, 
γιατί, όταν κάποτε βρήκε τον Σαούλ παράφορο καί έξω από τά 
λογικά του, τον θεράπευσε τόσο πολύ, καταπραΰνοντας τό 
πάθος του, ώστε νά του επαναφέρει τό μυαλό του στη φυσική 
του κατάσταση10.

V\
ΕΠΙΦΑΝΙΟΥ

Τό βιβλίο των Ψαλμών (γιατί αυτό υπολείπεται νά έξετά- 
σουμε), οι Εβραίοι τό διαιρούν σέ πέντε βιβλία, ώστε νά γίνεται 
καί αυτό άλλη μιά πεντάτευχος.9Από τον πρώτο δηλαδή ψαλμό 
μέχρι τον τεσσαρακοστό υπολογίζουν ένα βιβλίο, άπό τον τεσ
σαρακοστό μέχρι τον έβδομη κοστό πρώτο δεύτερο, άπό τον 
έβδομηκοστό δεύτερο μέχρι τον ογδοηκοστό όγδοο τρίτο, άπό 
τον όγοηκοστό ένατο μέχρι τό έκατοστό πέμπτο τέταρτο, καί 
άπό έκει μέχρι τό τέλος πέμπτο. Ώ ς τέλος κάθε βιβλίου θεώρη
σαν εκείνους πού τελειώνουν μέ τον στίχο* «Ευλογητός ό Κύ
ριος, γένοιτο, γένοιτο», έκτος άπό τό πέμπτο βιβλίο, πού τελειώ
νει μέ τον στίχο, «Κάθε πνοή ας υμνήσει τον Κύριο». Καί ποιά 
είναι ή τεχνική τάξη σ’ αυτά; Τό πρώτο τμήμα άπομακρύνει τον 
άνθρωπο άπό την κακία. Τό δεύτερο εισάγει τον πολυδιψασμέ- 
νο άνθρωπο, σάν τό διψασμένο ελάφι, στο ώφελιμώτερο. Τό 
τρίτο τον παριστάνει νά είναι έπόπτης των δημιουργημάτων τής 
φύσεως* γιατί λέγει* «Πόσο άγαθός είναι ό Θεός τού Ισρα
ήλ!»10“. Έγώ όμως, λέγει, ήμουν κτηνώδης, όταν καθόριζα τό 
καλό με τά πρόσκαιρα. Τώρα όμως είμαι μαζί σου, άπό τότε πού 
έκλινα πρός τά δεξιά. Τό τέταρτο δεν άφήνει πιά νά είναι μόνος 
του, αλλά ήδη τον ένώνει μέ τον Θεό, γιατί ό ογδοηκοστός ένα
τος ψαλμός φέρει την επιγραφή* «Προσευχή τού Μωυσή, τού 
άνθρώπου ταυ Θεου». Καί τό πέμπτο τον οδηγεί στην κορυφή 
τής ανάβασης, όπου ύπάρχα ή πλήρης εκπλήρωση τής σωτη-
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σνμπλήρωσις τής άνθρωπίνης σωτηρίας έστί «Πάσα», γάρ 
φησι, «τννοή αίνεσάτω τον Κύριον».

Τοιοϋτον μέν όή τό προσόψημα. Καιρός ό3 αν εϊη καί 
αυτήν παραθεϊναι τήν πανδαισίαν, ήν ό θείος Ααδίό τοϊς 

5 καλοΐς όαιτνμόσιν ήτοιμάσατο.



ρίας του ανθρώπου. Γιατί λέγει* «Κάθε τι πού έχει ζωή καί ανα
πνέει, ας εξυμνήσει τον Κύριο.

Αυτό λοιπόν είναι τό προσφάγιο. Καιρός δμως είναι νά 
παραθέσουμε καί τό πλούσιο συμπόσιο, τό όποιο ετοίμασε ό 
θειος Δαβίδ γιά τους καλούς συνδιαιτυμόνες.
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Τ Ο Υ  Ε Ν  Α Γ ΙΟ ΙΣ  Π Λ Τ Ρ Ο Σ  Η Μ Ω Ν
Κ Υ Ρ ΙΛ Λ Ο Υ

Α  Ρ Χ ΙΕ Π ΙΣ Κ Ο Π Ο Υ  Α Λ Ε Ξ Α  Ν Α Ρ Ε ΙΑ Σ

ΥΠΟΜΝΗΜΑ 
ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΨΑΛΜΟΥΣ

Π Ρ Ο Ο ΙΜ ΙΟ Ν

Ιεροί μέν λόγοι καί θείων άθροισις μαθημάτων, ενκλεά 
τοΐς είρηκόσιν περιποιοϋσι την όνησιν «Κρεΐσσον γάρ σο
φία λίθων πολυτελών, παν όέ τίμιον ονκ άξιον αυτής έστιν». 
Χρήναι όέ οΐμαι πονεϊν, καί μάλα προθύμως, εν γε όή τοϊς 

5 όντως όνησιφόροις, όκνον τε είναι καί ραθυμίας κρείττονα 
τών άξιαγάστων έρώντα πραγμάτων’ ον γάρ τοϊς είωθόσιν 
άναπίπτειν εις ραθυμίαν άλώσιμα γένο ιΐ αν τά εξαίρετα τών 
κατορθωμάτων, αλλά τοϊς ίόροϋν έθέλονσιν περί αντών. Έ ν
θεν τοι κάγώ παρατέθηγμαι καί νϋν έπ ίγε τό όεΐν ολίγα άτ- 

ιο τα κατά όύναμιν καί εις την τών ψαλμών άφηγήσασθαι βί
βλον; Σφόόρα γάρ αυτή έν Εκκλησία Κύριον ταϋτα ψάλλου- 
σιν εις ύπακοήν τοϋ λαοϋ' δννανται όέ οι περί τον Άσάφ 
τφοφήται δείκννσθαι καί άρχηγοί καί διδάσκαλοι καταστα- 
θέντες υπό τον Ααβίδ εις τούς λαούς εις τό αίνεϊν τον Κύριον 

15 καί έξομολογεϊσθαι αύτώ. Καί ταϋτα μέν ούτως ήμϊν εϊρηται. 
Περί δέ τών λοιπών τών ευρισκομένων, εί τύχοι, διαψάλμα
τος ή όβέλου ή λημνίσκου ή τίνος έτερον μνήμην έκάστον

11. Παροιμ. 3,14.
12. Στενή ταινία άπό μαλλί, μέ την όποια εδεναν τά μαλλιά.



ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΠΑΤΕΡΑ ΜΑΣ
ΚΥΡΙΛΛΟΥ

ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

Υ Π Ο Μ Ν Η Μ Α  
ΣΤΟΥΣ ΨΑΛΜΟΥΣ

ΠΡΟΛΟΓΟΣ

Οί ιεροί λόγοι καί ή συγκέντρωση των θείων μαθημάτων 
προσφέρουν όνομαστή ώφέλεια σ’ έκείνους πού τα έχουν πει* 
Γιατί λέγει, «Ή σοφία είναι άνώτερη άπό τούς πολύτιμους 
λίθους, καί κάθε πολύτιμο πράγμα δεν είναι ισάξιο μέ αυτήν»11. 
Νομίζω λοιπόν ότι πρέπει νά κοπιάζει, καί πολύ πρόθυμα μάλι
στα, γιά τά τόσο ώφέλιμα, καί νά είναι ανώτερος άπό κάθε κόπο 
καί οκνηρία αυτός πού επιθυμεί πολύ τά άξια θαυμασμού. Γιατί 
δεν κατορθώνονται εύκολα τά εξαιρετικά κατορθώματα άπό 
αυτούς πού έχουν συνηθίσα νά πέφτουν σε οκνηρία, άλλά μόνο 
άπό έκείνους πού θέλουν νά ιδρώνουν γι3 αυτά. 3Από αυτό 
λοιπόν παρακινηθηκα καί εγώ τώρα στο δτι πρέπει νά διηγηθώ 
όσο μπορώ λίγα άπό αυτά πού έχουν σχέση μέ τό βιβλίο τών 
ψαλμών. Γιατί τούς ψάλλουν πολύ στην Εκκλησία του Κυρίου, 
γιά νά τούς άκούει ό λαός, καί μπορούν οι γύρω άπό τον Άσάφ 
νά άναδειχθσυν προφήτες καί άρχηγοί καί δάσκαλοι, πού τοπο- 
θετήθηκαν άπό τον Δαβίδ ατούς λαούς, γιά νά ύμνουν τον Κύ
ριο καί νά τον δοξολογούν. Καί αυτά βέβαια έτσι ειπώθηκαν 
άπό μένα "Οσο γιά τά υπόλοιπα πού τυχόν βρίσκονται σ’ αυ
τούς, ήτοι τό διάψαλμα ή τό βέλος ή τον λημνίσκο12 ή τήν μνήμη
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ψαλμοϋ, τη τοϋ Κυρίου χάριτι όόηγούμενος καί συμβιβαζό
μενος τη εκείνου δυνάμει, λέξω και πάλιν. Και περί αυτών όέ 
τών προλεχθέντων εν τοϊς έξης πλατύτερον τον λόγον όιηγή- 
σομαι τη τοϋ Κυρίου χάριτι.

5 Ψ Α Λ Μ Ο Σ Α '

Στίχ 3  «Και πάντα όσα αν ποιη κατευοόω-
θήσεται».

Προ μέν γάρ τοϋ Σωτήρος ήμών έπιόημίας ήν ούκ άτρα- 
χυ τοΐς έπί τής γής το όύνασθαι κατευμεγεθεΐν τής έκτόπου 

ίο φιληόονίας και ύπερφέρεσθαι κοσμικών επιθυμιών, έπειόή 
δε έπέφανεν ήμΐν Θεός ών ό Κύριος, λεία και ομαλή και ού- 
δεν έχουσα τό άναντες ή τραχύ γέγονεν ή εις άρετήν ή μάς 
άποφέρουσα τρίβος.

Στίχ 5. «Ούκ άναστήσονται οι άσεβεϊς 
15 ένκρίσει».

αΕπεται δέ τις αύτοϊς εσθ* δτε καί οίκτιρμός, ώς μή ταΐς 
ϊσαις τοΐς άσεβέσιν κολάσεσι περιπεσεΐν. 3Α ναστήσονται δέ 
και οι άμαρτωλοί, άλλ3 ούκ έσονται έν τη βουλή καί τω τά- 
γματι τών δικαίων βουλήν δέ δίκαιων φησίν οίον τήν τάξιν 

20 και τό άξίωμα. Είγάρ και εΐέν τινες τών ήμαρτηκότων ελέους 
ή συγγνώμης άξιοι, άλλ3 ούκ αν τοΐς τών άγιων έναριθμηθεΐ- 
ενχοροΐς* έτερος γάρ έκείνων κλήρος, καί άνεστηκότα τά αύ- 
χήματα, περίοπτος τε ή χάρις και άτελεύτητος ή τρυφή. Τε- 
τρυγήκασι γάρ καρπόν άνδραγαθημάτων, και τής εις παν 

25 άγαθόν ενανδρίας καταπλουτοϋσι τάς άμοιβάς. Σύ δέ σημεί- 
ωσαι δτι πρώτος Δαβίδ άνάστασιν καί κρίσιν καί επαγγελίαν 
ζωής μελλούσης σαφώς έδίδαξε, Μωιτέως μηδέν παραδεδω- 
κότος
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κάποιου άλλου ψαλμοΰ, όδηγούμενος μέ τη χάρη του Κυρίου 
καί συμβιβαζόμενος μέ την δύναμη Εκείνου, θά τά πώ καί πάλι. 
’Αλλά καί γι5 αυτά που έχουν ειπωθεί, θά κάνω παρακάτω ευρύ
τερο λόγο μέ τη χάρη του Θεοϋ.

ΨΑΛΜΟΣ 1ος

Στίχ. 3. «Καί δλα δσα θά κάνει αυτός θά έχουν
αϊσιο τέλος».

Πριν άπό τον ερχομό του Σωτήρα μας δεν ήταν εύκολη 
στους ανθρώπους ή δυνατότητα νά νικούν τήν παράλογη φιλη- 
δονία καί νά υπερβαίνουν τά δρια των κοσμικών έπιθυμιών, 
δταν δμως εμφανίσθηκε σε μάς ό Κύριος, πού είναι Θεός, έγινε 
λείος καί ομαλός, χωρίς νά έχει τίποτε τό άνηφορικό ή ανώμαλο, 
ό δρόμος πού μας οδηγεί στήν άρετή.

Στίχ. 5. «Οί άσεβεΐς δέν θά άναστηθσϋν κατά
τήν κρίση».

Μερικές φορές βέβαια άκολουθεΐ σ’ αυτούς καί ευσπλαγ- 
χνία, ώστε νά μή ύποστοϋν τις ϊδιες τιμωρίες μέ τούς άσεβεΐς. Θά 
άναστηθοϋν φυσικά καί οΐ άμαρτωλοί, άλλά δέν θά βρίσκονται 
στή βουλή καί στή σύναξη των δικαίων. Βουλή βέβαια των δι
καίων ονομάζει κατά κάποιο τρόπο τήν τάξη (θέση) καί τό αξί
ωμά τους. Γιατί, άν καί μπορεΐ κάποιοι άπό τούς άμαρτωλούς νά 
είναι άξιοι έλεημοσύνης ή συγγνώμης, άλλά δέν θά κατατα- 
γουν στούς χορούς των άγιων. Καθόσον άλλος είναι ό κλήρος 
εκείνων, υψηλά τά καυχήματα τους, περίβλεπτη ή χάρη καί ατε
λείωτη ή άπόλαυση. Γιατί έχουν τρύγησα τον καρπό των κατορ
θωμάτων τους καί άπολαμβάνουν τις άμοιβές της γενναιότητάς 
τους σέ κάθε άγαθό. Σύ δμως σημείωσε, δτι πρώτος ό Δαβίδ 
δίδαξε τήν ανάσταση καί κρίση καί την υπόσχεση της μέλλου-
σας ζωής μέ τρόπο σαφή13, χωρίς ό Μωυσης νά έχει παραδώσει 
τίποτε.

13. Ματθ. 25,34-
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ΨΛΑΜΟΣΒ'.

Στίχ. 1. «“Iva τίέφρύαξαν έθνη καί λαοί 
έμελέτησαν κενά;».

Καί ένταϋθα όέ σαφέστερον τάς των Ίουόαίων άπονο ί- 
5 ας, καί το άχάλινον θράσος το κατά Χριστού, καί το είκαιον 

ένακέμμασι, καίμειρακιώόεςένλογισμοΐς,μονονονχίκαται- 
τιαται λέγων «Ίνα τί έφρύαξαν έθνη;». -  Καί έτέρως όέ μά- 
την έμελέτησαν τά των προφητών βιβλία, τον νπ? αυτών κη- 
ρνττόμενον Σωτήρα τοϋ γένους μη παραόεξάμενοι.

ίο Στίχ. 6. «Εγώ όέκατεστάθην βασιλεύς νπ? αύτοϋ».
3Α νενδεής όέ κατά φύσιν υπάρχων, όσα λέγεται λαμβά- 

νειν, ίνα ήμεΐςμετάσχωμεν, εϊληφεν. - Κεχειροτόνημαι, φη- 
σίν, εις βασιλέα παρά τοϋ Θεοϋ καί Πατρός, ώστε όιαγγέλ- 
λειν το πρόσταγμα αύτοϋ, καί πρό γε τών άλλων τοϊς έν Σι- 

15 ών. Καί τοϋτο, οίμαι, έστιν οπερ έφη Χριστός' «Ούκ άπεστά- 
λην, είμή εις τά πρόβατα τά απολωλότα οικου 3Ισραήλ». ’Ε
πειδή γάρ αύτοϊς τής έπαγγελείας ώφείλετο χάρις, αύτοϊς 
καί πρώτοις τον τής εύαγγελικής άφηγήσεως έχαρίζετο λό
γον, καί τήν διά πίστεως τής εις αυτόν όικαίωσιν.

20 Στίχ. 7. «Υιόςμον εί σύ' έγώ σήμερον γεγέννηκά σε».
Οιδεν ονν ό Δαβίδ τον Χρίστον καί τιροαιώνιον έχοντα 

τον τής θεότητος θρόνον διά τήν έκ Πατρός άπόρρητον γέν- 
νησιν «Ό θρόνος σου» γάρ, φησίν, «ό Θεός, εις τον αιώνα». 
Οιδεν αυτόν καί βασιλείαν δεχόμενον άνθρωπίνως ένχρόνω, 

25 διά το τής οικονομίας νεώτερον. Καί πάλιν τήν προαιώνιον 
αύτοϋ δηλοΐ γέννησιν είπών «Υιόςμου ε ϊ σύ». ΤΗν γάρ αεί 
Υιός. Καί τήν κατά σάρκα όέ αύθις δεικνύει έπενεγκών «"Ε
γώ σήμερον γεγέννηκά σε»' τό γάρ «σήμερον», χρόνου έστίν.

14. Ματθ. 15,24.
15. Ψαλμ. 44,7.
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ΨΑΛΜΟΣ 2ος

Στίχ. 1. «Γιατί άφηνίασαν τά έθνη καί συνέλαβαν
σχέδια άνόητα;».

Καί έδω κατηγορεί πιο καθαρά τις άνσησίες καί τό άχαλί- 
νωτο θράσος των Ιουδαίων έναντίον του Χρίστου, καθώς καί τη 
ματαιότητα των σκέψεων καί τούς παιδαιριώδεις λογισμούς 
τους, λέγοντας· «Γιατί άφηνίασαν τά έθνη;». Καί κατ’ άλλη 
έννοια, άδικα μελέτησαν τά βιβλία των προφητών, άφοΰ δεν 
παραδέχθηκαν τον Σωτήρα τού γένους πού κηρύσσεται άπό 
αυτούς.

Στίχ. 6. «Έγώ δμως ενθρονίσθηκα βασιλιάς άπό αυτόν».
Ένώ λοιπόν άπό τη φύση του δεν είχε άνάγκη άπό τίποτε, 

όσα λέγεται ότι λαμβάνει, τά έχει λάβει γιά νά γίνουμε μέτοχοι 
αυτών καί εμείς. - Χειροτονήθηκα, λέγει, βασιλιάς άπό τον Θεό 
καί Πατέρα, γιά νά διακηρύττω τό πρόσταγμά του, καί πριν 
άπό όλους τούς άλλους στούς κατοίκους της Σιών. Καί αυτό, 
νομίζω, σημαίνει έκείνο πού είπε ό Χριστός* «Δεν έχω σταλεί, 
παρά μόνο στά πρόβατα τά χαμένα της γενιάς του Ισραήλ»14. 
"Επειδή δηλαδή σ’ αυτούς όφειλόταν ή χάρη της ύπόσχεσης, σ’ 
αυτούς πρώτα χάρισε τον λόγο της ευαγγελικής διήγησης καί 
τη δικαίωση με τή ν πίστη τους σ’ αυτόν.

Στίχ. 7. «Έσύ είσαι Υιός μου* έγώ σέ γέννησα σήμερα».

Γνώριζε λοιπόν ό Δαβίδ τον Χριστό, αν καί είχε προαιώνιο 
τον θρόνο της θεότητας, λόγω της απόρρητης γέννησης άπό τον 
Πατέρα. Γιατί λέγει* «Ό θρόνος σου, Θεέ, υπάρχει αιώνια»15. 
Γνώριζε αυτόν δεχόμενον καί βασιλεία ώς άνθρωπος μέσα στον 
χρόνο, λόγω της νεώτερης οικονομίας. Καί πάλι φανερώνει τήν 
προαιώνια γέννησή του λέγοντας* «’Εσύ είσαιΥίός μου». Γιατί 
ήταν πάντοτε Υίός. ’Επίσης δείχνει καί τήν κατά σάρκα γέννη
σή του, προσθέτοντας* «’Εγώ σέ έγέννησα σήμερα», γιατί τό



Έχαρίσατο δέ αντώ ό Θεός ώς άνθρώπω όνομα τό υπέρ παν 
δνομα, τό τής νίότητος όηλαόή. Τό «σήμερον», καιρού τοϋ 
ένεστηκότος, καθ’ δν και γέγονε σάρξ, ποιείται τήν όήλωσιν, 
υπάρχων δε φύσει καί των όλων Κύριος'μεμαρτύρηκεν γάρ 

5 Ιωάννης περί αύτοϋ, δτι εις τα ίδια ήλθεν, ίδια λέγων αύτοϋ 
τον κόσμον. Ώ ς εις δόξαν συνήθη τήν τής βασιλείας καλού
μενος, εφασκεν «’Εγώ δε κατεστάθην βασιλεύς ντΐ αύτοϋ», 
δήλον δε δτι τοϋ Θεοϋ και Πατρός. Ήνέσχετο δε των τοιού- 
των, ϊν ώς άνθρωπος υίοποιηθείς, καίτοι κατά φύσιν ύπάρ- 

ιο χων Υιός, όδοποιήση δ ί αύτοϋ τή άνθρώπου φύσει τής υιο
θεσίας τήνμέθεξιν, και καλέση πρός βασιλείαν ούρανών τούς 
υπό τής άμαρτίας τύραννουμένους. βΏσπερ γάρ οίά τινα κλή- 
ρον, έκ πατρός εις δλον τό έξ αύτοϋ διήκον γένος τάς εκ τής 
έν Άδάμ παραβάσεως συμφοράς έσχήκαμεν, άρα και θανά- 

15 τω πεφορτισμένοι, ουτω πάλιν εις άπαν τό άνθρώπινον γένος 
τά έν Χριστώ διαδραμεϊται λαμπρά Αέχεται γάρ ήμΐν, ούχ 
έαυτφ δέ πάντως ό Μονογενής· πλήρης γάρ έστιν δτι και φύ
σει Θεός' δεΐται δέ δλως ούδενός- καταπλουτίζει δέ μάλλον 
αύτός τοϊς άνωθεν άγαθοίς τήν σύμπασαν κτίσιν.

20 Στίχ. 8 «Α ϊτησαι παρ* έμοϋ, καί δώσω σοι έθνη».
Ενός έθνους παροιστρήσαντος τοϋ έξ Ισραήλ, καί διά 

τοϋτο αποβληθέντος, πάντα τά έθνη δίδοται τω Χριστώ πι- 
στεύσαντα εις αύτόν (αύτός γάρ ή τών έθνών τιροσδοκή, καί 
έν αύτφ έθνη έλπιοϋσι), καί άντίμιας γής τής τών \Ιουδαίων, 

25 τά τής οικουμένης πέρατα [πληρώματα] φκειώσατο.

Στίχ 8 «Καί δώσω σοι έθνη τήν κληρονομιάν σου».
Τέθειται γάρ ώς άνθρωπος κληρονόμος πάντων, ινα λοι-
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16. Φιλιπ. 2,9.
17. Ίω. 1,2.
18. Ματθ. 12,21.
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«σήμερα» δηλώνει χρόνο. Και του χάρισε όΘεός ώς άνθρωπο 
όνομα άνώτερο άπό κάθε όνομα16, δηλαδή τό όνομα της υίότη- 
τας. Τό «σήμερα» δηλώνει τον καιρό κατά τον όποιο σαρκώθη
κε, αν καί ήταν άπό τη φύση του καί Κύριος των όλων. Γιατί 
έδωσε μαρτυρία ό Ιωάννης γι’ αυτόν17, ότι ήρθε στά δικά του, 
«δικά του» ονομάζοντας τον κόσμο. Καλούμενος ώς πρός δόξα 
συνηθισμένη, στή δόξα της βασιλείας, έλεγε* «Έγώ έγινα βασι
λιάς άπό αυτόν», δηλαδή άπό τον Θεό Πατέρα. Καί τά άνεχό- 
ταν αυτά, με σκοπό, ώς άνθρωπος πού έγινε Υιός, αν καί άπό τη 
φύση του ήταν Υιός, νά ετοιμάσει, μέσω αύτοϋ, στούς άνθρώ- 
πους τή συμμετοχή τους στην υιοθεσία, καί νά έλκύσει πρός την 
βασιλεία των ουρανών εκείνους πού κατεξουσιάζονταν τυραν
νικά άπό την άμαρτία. Γιατί, όπως σάν κάποια κληρονομιά άπό 
πατέρα, όλο τό γένος πού προήλθε άπό αυτόν, κληρονομήσαμε 
τις συμφορές πού προέκυψαν άπό την παράβαση τού Άδάμ, 
φορτωμένοι με κατάρα καί θάνατο, έτσι πάλι θά περιέλθουν σέ 
ολόκληρο τό άνθρώπινο γένος όλα τά λαμπρά τού Χριστού. 
Γιατί ό Μονογενής δέχεται τά λαμπρά οπωσδήποτε γιά μάς, όχι 
γιά τον εαυτό του, επειδή είναι πλήρης, ώς κατά φύση Θεός. 
Γιατί δέν έχει άπολύτως άπό τίποτε άνάγκη, άντίθετα αυτός 
μάλλον καταπλουτίζει μέ τά ουράνια άγαθά του ολόκληρη την 
κτίση.

Στίχ. 8. «Ζήτησε άπό μένα, καί θά σοϋ δώσω τά έθνη».
"Οταν τό έθνος τού Ισραήλ άφηνίασε καί γιά τον λόγο 

αυτήν άποβλήθηκε, όλα τά έθνη, άφοϋ πίστεψαν σ’ αυτόν, 
δόθηκαν στον Χριστό (γιατί αυτός ήταν ή προσδοκία των 
εθνών, καί σ’ αυτόν τά έθνη στηρίζουν τις ελπίδες τους18) καί 
άνιί της μιάς χώρας, της χώρας των ’Ιουδαίων, έκανε δικά του 
τά περατα της οικουμένης.

Στίχ. 8. «Καί θά σοϋ δώσω τά έθνη κληρονομιά σου».
'Ορίσθηκε δηλαδή, ώς άνθρωπος, κληρονόμος όλων, ώστε
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πόν ώς ΐόιον άνασώστ) κλήρον τούς έπί γης όιηρπασμένονς 
υπό των άντικειμένων όννάμεων. Ον όή πρός πέρας άχθέν- 
τος, έφη πρός τον Πατέρα ό Υιός' «Οϋς δέόωκάς μοι, έκ σοϋ 
ή σαν, κάμοί αντονς όέόωκας». Ει όέ τοϋ Πατρός ήσαν, καί 

5 τοϋ σνμδασιλεύοντος αντω κατά φύσιν Λόγον, εις τον υπάρ
χοντα αντοϋ πλοϋτον άνεισιν καί μετά σαρκός. Τοιγαροϋν 
έφασκε· «Πάντα τά έμά σά έστι, καί τά σά έμά». Ονκοϋν, αν 
εί λέγοιτο λαδεϊν καί τεθεϊσθαι κληρονόμος, όιά τό άνθρώπι- 
νον λέγεται. Γέγονε γάρ άνθρωπος, ινα κηρύξΐ) αϊχμαλώτοις 

ίο άφεσιν τοϊς άποσκιρτήσασι τοϋ Θεοϋ, άλλ3 έμεινεν ονόένήτ- 
τον Θεός, καίτοι πχωχεύσας καθ3 δ γέγονεν άνθρωπος. Αιό 
καί πρός τους Έδραίονς έφασκε Παϋλος· «Αι ον καί τους 
αιώνας έποίησε».

Ονκ εν χρεία όόξης ή έτέρον τινός καθεστηκώς ό Υιός, 
15 δςΛόγος έστίν, αίτεϊν παρά τοϋ Πατρός ή καί λαμδάνειν λέ

γεται' οίκονομικώς δε τοϋτο ποιεί. Αέχεται μέν γάρ άνθρωπί- 
νως όιά τό σχήμα τής πρός ημάς όμοιώσεως· έστι όέ πλήρης 
ώς θεός. Καίμει? ολίγα' Α ιτεί τοίννν καί δέχεται παρά τοϋ 
Πατρός όι ημάς, απερ έχει μέν φνσικώς ώς Θεός. 3Επειδή 

20 σάρκα τοϋ δοξάζεσθαι χρήζονσαν άνέλαδεν, καί ονχ έτέρον 
τινός, άλλ3 αντοϋ γέγονεν, εικότως ιδιοποιείται τά εις αυτήν 
ή περί αυτήν γινόμενα, καί ώς άνθρωποςμή έχων, δέχεται 
παρά τοϋ Πατρός απερ έχει φνσικώς ώς Υιός καί Θεός.

Στίχ. 8. «Καί τήν κατάσχεσίν σον τάπέρατα 
25 τήςγής».

Τοϋτο όείκνυσιν, δτι οϋτε έπί τοϋ Ζοροδάδελ, ώς 3Ιονδαϊ- 
ο ί φασιν, έχει λόγον (ποια γάρ έλαδεν, ή ποίαν κατάσχεσίν 
περάτωνγής;), έπί όέ τοϋ Κυρίου τοϋ πάντα τον κόσμον ύπα- 
γομένον εις τήν έαυτοϋ δεσποτείαν.

19. Ίω. 17,6.
20. Ίω. 17,10.
21. *Ησ. 61,1. Λουκά 4,19.
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νά σώσει ώς δική του κληρονομιά τους άνθρώπους πού είχαν 
παρασυρθεΐ άπό τις αντίθετες δυνάμεις. "Οταν λοιπόν αυτό 
έφτασε στην ολοκλήρωση του, είπε ό Υιός στον Πατέρα* «Αυτοί 
τούς οποίους μου έδωσες ήταν δικοί σου, καί τούς έδωσες σε 
μένα»19. Έφόσον λοιπόν ήταν του Πατέρα, καί του κατά φύση 
Λόγου πού συμβασιλεύει μαζί του, άνέρχεται μαζί μέ τη σάρκα 
στον πλούτο πού είχε. Πράγματι λοιπόν έλεγε· «'Όλα τά δικά 
μου είναι δικά σου, καί τά δικά σου δικά μου»20. 'Ώστε λοιπόν, 
εάν λέγεται δτι τά έλαβε καί έγινε κληρονόμος, λέγεται λόγω της 
άνθρώπινης φύσεώς του. Γιατί έγινε άνθρωπος, γιά νά ελευθε
ρώσει τούς αιχμαλώτους πού είχαν άποσκιρτήσει άπό τον Θεό21, 
άλλά εξακολούθησε νά παραμένει Θεός, αν καί πτώχευσε μέ τό 
νά γίνει άνθρωπος. Γι9 αυτό καί ό Παύλος έλεγε στούς Εβραί
ους· «Μέσω αυτού δημιούργησε καί τούς αιώνες»22.

Δεν είχε άνάγκη άπό δόξα ή κάποιο άλλο ό Υιός, ό όποιος 
είναι Λόγος καί λέγεται δτι ζητεί ή καί λαμβάνει άπό τον Πα
τέρα, καί τό κάνει αυτό κατ’ οικονομία. Γιατί τά δέχεται ώς 
άνθρωπος, επειδή έχει τό σχήμα της ομοιότητας μέ μάς, άλλά 
είναι πλήρης Θεός. Καί μετά άπό λίγα* Ζητεί λοιπόν καί δέχεται 
άπό τον Πατέρα γιά μάς, αυτά πού έχει άπό τή φύση του ώς 
Θεός. ’Επειδή έλαβε σάρκα πού είχε άνάγκη νά δοξασθεΐ, καί 
έγινε σάρκα όχι κανενός άλλου, άλλά τού ίδίου, δικαιολογημένα 
κάνει δικά του δλα δσα γίνονται σ’ αυτήν, ή σχετικά μ9 αυτήν, 
καί επειδή ώς άνθρωπος δεν έχει, δέχεται άπό τον Πατέρα αυτά 
πού έχει κατά τρόπο φυσικό ώς Υιός καί Θεός.

Στίχ. 8. «Καί θά θέσω υπό τήν κυριαρχία σου 
τά πέρατα της γης».

Αυτό δείχνει, δτι ούτε έπί τού Ζοροβάβελ, δπως λένε οι 
"Ιουδαίοι, συνέβη αυτό (ποιά δηλαδή είναι έκεινα πού έλαβε, ή 
ποιά κυριαρχία είχε στά πέρατα της γης;), άλλά άναφέρεται 
στον Κύριο, στην εξουσία του οποίου υπάγεται όλος ό κόσμος.

22. Έβρ. 1,2.



Στίχ. 9. «'Ως σκεύη κεραμέως συντρίψεις
αύτούς».

'Έωςμεν γάρ ελπίδα είχον άναπλάσεως, πηλός ήκονον, 
«Μη», γάρ, φησί, καθώς ό κεραμενς ον δυνήσομαι ύμάς άνα- 

5  πλάσαι, οίκος Ισραήλ;», δτε δέ έξοπτη θέντες πρός τό κακόν 
γεγόνασιν όστρακα, συντριβήν αύτοΐς άπειλεΐ άόιόρθωτον. 
Ποιμαίνει όε καί τά εθνη Χριστός ώς εν ράβόω τω στανρω 
καί τή άρραγει καί ισχυρά αύτοϋ βασιλεία \Η γάρ ράβδος 
καί βασιλείας έστί σύμβολον, ώς τό, «\Ράβδος εύθύτητος ή 

ιοράβδος τής βασιλείας σου». Καί συντρίβει ταϋτα ούχ ώστε 
άπολέσαι καί άναλώσαι, αλλ3 ώστε άναπλάσαι. Πρός τοϋτο 
γάρ σκοπός τω κεραμεϊ συντρίβειν τά οικεία σκεύη, όταν μη 
ακέραιον σώζη την διάπλασιν ούδέπω πυρί προσωμιληκό
τα

25 Στίχ 12. «Αράξασθε παιδείας».
Τό «Αράξασθε», τό “3Εν τάχει ” άποδοτέον, καθ3 νπέρδα- 

τον είρημένον. Αράξασθε παιδείας έν τάχει, καί ετι έν τω βίω 
τούτω τυγχάνοντες, μήποτε όργισθη Κύριος, καί άλλοτριώση 
ύμάς τής χαράς των δικαίων. 3Απρίξ ημάς εχεσθαι τής τοϋ 

20 Κυρίου διδασκαλίας βουλόμενος, εικότως τη τοϋ «δράξα- 
σθαι» φωνή κέχρηται.

ΨΑΑΜΟΣΓ.

Στίχ. 2. «Κύριε, τίέπλη θύνθησαν;».
Φησίγοϋν «Τί έπλη θύνθησαν;», τό τί άντί τοϋ “σφόδρα” 

25 λέγων. Καταπλήττεται γάρ άναριθμήτους ορών τούς άρτνον- 
τας αύτφ τάς επίβουλός, καί δέδιε μέν ώς άνθρωπος, πλήν 
ούχήττάται τοΐς δείμασιν, άλλ3 έρρωμένην εχων έπί Θεφ την 
καρδίαν, προσδοκςί ότι τών έπιβουλευόντων περιγενήσεται.
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23. *Ιερ. 18,6.
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Στίχ. 9. «Θά τούς συντρίψεις σάν τά αγγεία 
του κεραμοποιου».

'Όσον καιρό δηλαδή είχαν ελπίδα ανάπλασης, άκουαν δτι 
είναι πηλός* γιατί λέγει· «Μήπως δέν μπορώ νά σάς ξαναπλάσω, 
δπως ό κεραμοποιός, οίκε τού Ισραήλ;»23. "Οταν δμως ψήθηκαν 
καλά πρός τό κακό και έγιναν πήλινα άγγεΐα, τούς άπειλεΐ με 
θρυματισμό πού δέν επιδέχεται διόρθωση. Ό  Χριστός δμως ποι
μαίνει καί τά έθνη χρησιμοποιώντας ώς ράβδο τον σταυρό, καί 
μέ την σταθερή καί ισχυρή βασιλεία του. Γιατί ή ράβδος είναι 
καί σύμβολο της βασιλείας, δπως δταν λέγει, «Τό βασιλικό 
σκήπτρο σου είναι σύμβολο της δικαιοσύνης»24, καί συντρίβει τά 
άγγεια, όχι γιά νά τά καταστρέψει καί νά τά έξαφανίσει, άλλα 
νά τά ξαναπλάσει. Γιατί αυτός είναι ό σκοπός του κεραμοποιου, 
πού σπάζει τά σκεύη του, δταν δέν διατηρούν άκέραια τήν διά
πλασή τους, μή έχοντας δεχθεί τήν έπίδραση της φωτιάς.

Στίχ. 12. «Έγκολπωθειτε τή διδασκαλία του».
Τό «δράξασθε», λεγόμενο καθ’ υπέρβαση, πρέπει νά άπο- 

δοθεΐ μέ τήν έννοια, γρήγορα. Έγκολπωθειτε τή διδασκαλία 
του δσο άκόμα βρίσκεσθε στή ζωή αυτή, μήπως όργισθεΐ ό Κύ
ριος καί σάς στερήσει τή συμμετοχή στή χαρά των δικαίων. 
Επειδή θέλει νά είμαστε προσκολλη μενοι στή διδασκαλία του 
Κυρίου, δικαιολογημένα χρησιμοποιεί τή λέξη «δράξασθε».

ΨΑΛΜΟΣ 3ος

Στίχ. 2. «Κύριε, γιατί πολλαπλασιάσθηκαν,».
Λέγει λοιπόν* «Γιατί πολλαπλασιάσθη καν;», χρησιμοποιώ

ντας τό «τί» άντί του “υπερβολικά”. Γιατί μένει κατάπληκτος 
βλέποντας δτι είναι άναρίθμητοι αυτοί πού παρασκευάζουν 
μηχανορραφίες γι9 αυτόν. Καί φοβάται βέβαια ώς άνθρωπος, 
ώστόσο δέν υποχωρεί μπροστά στους φόβους, άλλ5 έχοντας στη-

24. Ψαλμ. 44,7.



”Εθλί6ον όέ τον Ααδίό πληθυνόμενοι οι προστιθέμενοι τω 
Ά δεσσαλώμ διακόσιοι άνόρες εξ Ιερουσαλήμ, δτε αύτω και 
Άχιτόφελ καί Θεκών προσετέθη σαν, καί σύστρεμμα ίσχυρόν 
καί λαός πολύς συν αύτω. Ούτοι γάρ πάντες έθλιδον τον Αα- 

5 διό, έν οίς καί ό Σεμεεί, δς έκπορευομένω κατηράτο τω Αα
δίό.

Στίχ. 4. «Σύ όέ, Κύριε, άντιλήπτωρ μου εί».

Τήν γενομένην έκ τής των εχθρών έπαναστάσεως αύτω 
συνοχήν τε καί άμηχανίαν προειπών ό Ααδίό, νϋν όιαστέλλει 

ίο το μέλος τω όιαψάλματι, καί τω κατά τό άπόρρητον αύτω 
ένηχήσαντι έπιθαρσήσας, τήν σωτήριον ταύτην φωνήν φθέγ
γεται· «Σύ όέ, Κύριε, άντιλήπτωρ μου εί». Εκείνοι μέν, φη- 
σίν, δπλα κινοϋσι καί περιέσεσθαίμου προσόοκώσι, όιά τό 
τής σής γεγυμνώσθαίμε χάριτος, εγώ όέ οΐόα τον έμαυτοϋ 

15 Σωτήρα καί Λυτρωτήν. Ούκ επί τόξω έλπιώ, καί ή ρομφαία 
μου ού σώσει με, αλλά τείχος άρρηκτον έμοί καί όορυφόρων 
πλήθος ούκ εύκαταγώνιστον τό σόν εύμενές, ώ Αέσποτα, καί 
ή παρά σοϋ άντίληψις* όεηθήσομαι όέ ούόενός, τής σής ήμε- 
ρότητος έμοί καί όόξαν νεμούσης, καί τήν έμήν ύψούσης κε- 

20 φαλήν, τουτέστιν έν περιφανεία τιθείσης καί οίον έπέκεινα 
τώνέχθρών. *Ηκεφαλήν τήν άρχήνλέγει τήν έαυτοϋ, ήν, πρός 
δραχύ ταπεινωθεϊσαν, πάλιν ύψωθεΐσαν άνέλαδεν. Εϊποι ό3
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πτωρ μου εί, καί ούκ έγκαταλιμπάνων τήν ψυχήν μου εις
25 ςίόην, καί όόξαμου, είπών «Καί έόόξασα, καί πάλιν όοξάσω», 

καί τήν έμήν κεφαλήν τήν θεότητα ϋψωσας, τουτέστι όιά τών 
θεοσημειών φανεράν έποίησας. Τά γάρ επί τω σταυρώ θαύ
ματα, τής τοϋ Μονογενούς θεότητος σαφής όντως άπόόειξις. 
Ύ ψοϊόέ καί ημών τήν κεφαλήν ό Θεός, ήγουν τον νοϋν καί

25. Β' Βασ. 15,11.
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ριγμένη την καρδιά του στον Θεό, έλπίζει δτι θά νικήσει έκεί- 
νους πού τον έπιβουλεύονται. Στενοχωρούσαν βέβαια τσν Δα
βίδ καθώς αυξάνονταν οι διακόσιοι άνδρες από την Ιερου
σαλήμ πού προστέθηκαν στον Άβεσσαλώμ25, όταν προστέθηκαν 
σ’ αυτόν καί ό Άχιτόφελ καί ό Θεκών καί όχλος ισχυρός καί 
λαός πολύς μαζί μέ αυτόν. Γιατί όλοι αυτοί προξενούσαν στενο
χώρια στον Δαβίδ, μεταξύ των οποίων ήταν καί ό Σεμ,εεί, ό 
όποιος προπορευόμενος καταριόταν τον Δαβίδ.

Στίχ. 4. «Σύ όμως, Κύριε, είσαι βοηθός μου».
9Αφού ό Δαβίδ προανέφερε την πίεση καί άμηχανία πού 

αισθανόταν άπό τήν έπανάσταση των εχθρών του, τώρα δια- 
στέλλει τη μελωδία μέ τό διάψαλμα, καί άνακτώντας θάρρος με 
εκείνο πού μέ τρόπο άπόρρητο ήχησε μέσα του, άφήνει νά βγει 
αυτή ή σωτήρια φωνή* «Σύ όμως, Κύριε, είσαι βοηθός μου». 
Εκείνοι βέβαια, λέγει, κινούν όπλα καί περιμένουν νά μέ νική
σουν έπειδή άπογυμνώθηκα άπό τή χάρη σου, εγώ όμως γνωρί
ζω τον Σωτηρα καί Λυτρωτή μου. Δέν στηρίζω τήν έλπίδα μου 
στο τόξο, καί ή ρομφαία μου δέν θά μέ σώσει, αλλά τάχος άδιάρ- 
ρηκτο γιά μένα καί πλήθος σωματοφυλάκων πού δέν καταβάλ
λεται εύκολα είναι ή δική σου εύμένεια, Δέσποτα, καί ή βοήθειά 
σου. Καί δέν θά χρειασθώ κανένα, γιατί ή αγαθότητά σου μου 
άπονέμει καί δόξα, καί υψώνει τό κεφάλι μου, δηλαδή μέ κα
θιστά ένδοξο καί πέρα άπό τούς εχθρούς μου. Ή  κεφαλή ονο
μάζει τήν έξουσία του, τήν οποία, άφου ταπεινώθηκε γιά λίγο, 
την έλαβε πάλι υψωμένη. Θά μπορούσε όμως καί ό Σωτήρας ώς 
άνθρωπος νά πει στον Πατέρα του* Σύ είσαι βοηθός μου, καί δέν 
εγκαταλείπεις τήν ψυχή μου στον άδη, καί δόξα μου είσαι, λέ
γοντας* «Καί σέ δόξασα, καί θά σέ δοξάσω πάλι»26, καί δόξασες 
τήν κεφαλή μου, δηλαδή τή θεότητα, κάνοντας την φανερή μέ 
τά θαύματα Γιατί τά θαύαμτα πάνω στον σταυρό ήταν σαφής 
άπόδειξη της θεότητας του Μονογενούς. ’Ανυψώνει όμως καί

26. Ίω. 12,28.



τό ήγεμονικόν, δταν άνω βλέπωμεν, παν σωματικόν νπερ- 
κύπτοντες.

Στίχ. 5. «Φωνη μου πρός Κύριον έκέκραξα», κ τ λ
Τά οίκεϊα πάθη διηγούμενος ό προφήτης, καί δπως ?]νεγ- 

5  κε τά συμπίτττοντα γενναίως, διά τοϋ καθ' έαντόν υποδείγμα
τος διδασκαλίαν ήμΐν έναργεστάτην τής υπομονής καταλιμ- 
πάνει, και διδάσκει ώς εν ταΐς περιστάσεσιν ούκ αλλω ή Θεφ 
προσιέναι δεζ και δτι ό καρπός τής τοιαύτης προσόδου, τό 
εισακούεσθαι. Νυν μεν τοι άποστρέφει τό πρόσωπον πρός 

ίο ημάς, καί διηγείται πώς ευξόμενος έπηκούσθη, καί φησί' «Φω- 
vrj μου πρός Κύριον έκέκραξα, και έπήκουσέμου εξ όρους 
άγιου αύτοϋ».

Στίχ. 6. « Εγώ έκοιμήθην και ύπνωσα».
"Υπνον ένταϋθα τον περί τον νοϋν φησι, δ ί ου και εις 

15 την αμαρτίαν κατέπεσε 'Ομολογεί τό πλημμέλημα, και ύπνου 
τοϋ κατά νοϋν συμβάντος έγκλημα ποιείται τό γεγονός. Νοϋ 
μεν γάρ έγρηγορότος έργον άνγένοιτο καί σπουδή τό παραι- 
τεΐσθαι τό φαϋλον, και αποφοιτάν έπείγεσθαι τοϋ πεφυκότος 
άδικεϊν, ρέγχοντος δέ καί ήρρωστηκότος τό ράθυμον, τό ήτ- 

20 τάσθαι παθών καί τοϋτο σαρκικών. Ούκοϋν έν ταυτώ καί τής 
άμαρτίας ποιείται την μνήμην, καί ωδήν άναφέρει χαριστή- 
ριον τώ Θεφ, λέγων \Εγώμεν ύπνωσα ττ/ ραθυμία εις άψιαρτί- 
αν, τη Βηρσαβεέ σνμφθαρείς καί τον Ουρίαν άπεκτονώς. 
Ούκ αν δέ έξηγέρθην τη μετανοίςι, είμή Κύριος άντελάδετό 

25μου. Τοϋτο δέ έστιν όμολογοϋντοςμεν έναργώς της ανθρώπι
νης διάνοίας τό άσθενές, στεφανοϋντος δέ ταϊς ενφημίαις τον 
άεί σώζοντα καί έπικουροϋντα Θεόν, καί τήν τοϋ διαβόλου 
παγίδα συνθραύοντα, καί έξέλκοντα αυτής τους άλόντας αυ
τή. 3Αλλά καί τοϋ Άβεσσαλώμ, φησίν, έπιβουλεύοντος, Εγώ
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τη δική μας κεφαλή ό Θεός, δηλαδή τον νου καί τό ηγεμονικό, 
όταν βλέπουμε ψηλά, παραβλέποντας κάθε τι τό σωματικό.

Στίχ. 5. «Μέ δυνατή φωνή φώναξα πρός τον Κύριο» κ.τ.λ.
Ό  προφήτης διηγούμενος τά πάθη του καί δτι άντιμετώπι- 

σε μέ γενναιότητα όσα του συνέβαιναν, μέ τό παράδειγμά του 
μας άφήνει έξοχη διδασκαλία της υπομονής, καί μας διδάσκει 
ότι στις δύσκολες περιστάσεις δεν πρέπει νά προσφεύγουμε σέ 
άλλον, άλλά στον Θεό, καί ότι ό καρπός αύτης της προσφυγής 
είναι τό ότι είσακουόμαστε. Τώρα βέβαια στρέφει τό πρόσωπό 
του σέ μας καί μας λέγει μέ ποιόν τρόπο, άφου προσευχήθηκε, 
εισακούσθηκε, καί λέγει* «Φώναξα μέ δυνατή φωνή στον Κύ
ριο, καί μέ άκουσε άπό τό άγιο όρος του».

Στίχ. 6. «Έγώ κοιμήθηκα καί έπεσα σέ ΰπνο βαθύ».
"Υπνο εδώ εννοεί τον ΰπνο του νοΰ, μέ τον όποιο έπεσε καί 

στήν άμαρτία. Όμολογει τό παράπτωμα, καί τό γεγονός του 
ύπνου πού συνέβη στον νου τό χαρακτηρίζει έγκλημα. Γιατί, 
έάν ό νους είναι άγρυπνος, έργο καί φροντίδα του είναι νά άπο 
φεύγει αυτό που είναι κακό καί νά βιάζεται νά άπομακρυνθεΐ 
άπό αυτό που άπό τή φύση του άδικεΐ. 'Όταν όμως ροχαλίζει 
καί πάσχει άπό οκνηρία, αυτό είναι δείγμα ότι νικιέται άπό τά 
πάθη καί μάλιστα τά σαρκικά. Λοιπόν συγχρόνως καί τήν 
άμαρτία του μημσνεύει, καί άναπέμπει ευχαριστήρια ώδή στον 
Θεό, λέγοντας· Έγώ βέβαια κοιμήθηκα άπό νωθρότητα καί 
παραδόθηκα στήν άμαρτία, ερχόμενος σέ συνουσία μέ τήν Βηρ- 
σαβεέ, καί σκοτώνοντας τον Ουρία27. Καί δέν θά κατόρθωνα τήν 
ανόρθωσή μου μέ τή μετάνοια, έάν δέν μέ βοηθούσε ό Κύριός 
μου. Αυτό άσφαλώς σημαίνει, ότι ομολογεί βέβαια έμπρακτα 
τήν άδυναμία της άνθρώπινης διάνοιας, άλλά στεφανώνει μέ 
τούς επαίνους τον Θεό πού καί πάντοτε σώζει καί βοηθεί, καί 
συντρίβει τήν παγίδα του διαβόλου, έλευθερώντας εκείνους πού 
πιάστηκαν σ’ αυτήν. ’Αλλά, λέγει, καί όταν ό Άβεσσαλώμ μέ 
εχθρευόταν, έγώ έδειχνα άδιαφορία καί κατά κάποιο τρόπο κοι-
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έρραθύμονν καί ο Ιον έκάθενόον νϋν όέ άνέστην καί οΐόα, 
ότι Κύριος άόικονμένον μου άντιλήψεται. Έκτινάξομαι καί 
τον ΰπνον τον έξ άθνμίας, δν ή νύξμοι τής συμφοράς έπήνεγ- 
κε, καί όιεγερθήσομαι πρός ευθυμίαν, λεύκην ώσπερ ίόών 

5 ημέραν την φαιόροτέραν των πραγμάτων κατάστασιν. Ή  
γάρ ττροσδοκία τής τοϋ Θεοϋ άντιλήψεως ούκ έα με καθεν- 
όειν καί άναπίπτειν.

Στίχ. 7. «Ον φοδηθήσομαι άπόμυριάδων λαοϋ».

3Επειδή, φησίν, ό Κύριος άντελάδετό μου, όιεγήγερμαι, 
ίο καί οϋτω νεανικόν πεπλούτηκα φρόνημα, ώς κατά μηδένα 

δεδιέναι τρόπον, καν μυριάδες λαών των μετά τοϋ Άδεσσα- 
λώμ περιστοιχίζοιντόμε. Καλή τοιγαροϋν των άγιων ή πί- 
οτις· δεδίασι γάρ ούδαμώς κατατεθηγμένης αυτών άναρι- 
θμήτου πληθύος εχθρών, όταν έπαμύνΐ] Θεός. 3Α ρκει γάρ καί 

15 μόνος παρών τάς πολλάςμυριάδας διασκεδάσαι. Ούκ έφο- 
δήθη ούδέ ό Κύριος τούς κατά τον καιρόν τοϋ πάθους κυ- 
κλοϋντας αύτφ \Ιουδαίους καί εθνικούς· διό καί λεγεώνας 
άγγέλων παρυ τήσατο.

Στίχ. 8. «3Λ νάστα, Κύριε, σώσόνμε, ό Θεός μου».
2ο Χρήμαμεν ούκ άζήμιον τοιςκάμνουσιν ή σιγή' χρήσιμον 

δε καί σωτήριον τό λέγειν' «3Λ νάστα, Κύριε, σώσόνμε, ό Θε
ός μου». Πλήν ούχ άπασιν, οιμαι πρέπειν, αύτό. Οι γάρ τών 
θείων μεν καταφρονοϋντες θελημάτων, ταϊς δε ίδίαις ήδο- 
ναϊς ώσπερ όλας άνέντες ή νιας, πώς ή πόθεν άν σχοΐεν πρός 

25 Θεόν παρρησίαν; Τοϊςγε μην εύάγωγον τοις παρά Θεοϋ νό- 
μοις ύπέχουσι τον αύχένα, παρρησία πολλή πρός αύτόν φαί- 
εν δ3 άν εικότως τό, 3Λ νάστα, σώσόνμε τον σόν γνήσιον οίκέ- 
την. Καί όΑαδίδ οϋν Κύριον έαυτοϋ τον Θεόν ονομάζει, ώς 
ποιών αύτοϋ τό θέλημα, καί φησί' «Σώσόνμε, ό Θεός μου'»
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μώμουν, τώρα δμως άφυπνίσθηκα καί γνωρίζω, δτι ό Κύριος, 
δταν άδικούμαι, θά με βοηθήσει. Θά άπστινάξω καί τον ύπνο 
της λιποψυχίας, τον όποιο μου προξένησε ή νύχτα της συμ
φοράς, καί θά σηκωθώ γεμάτος από ευθυμία, σάν νά βλέπω ήμε
ρα λευκή, τήν φαιδρότερη κατάστασση τών πραγμάτων. Γιατί ή 
ελπίδα της βοήθειας του Θεού δέν με άφήνει νά κοιμάμαι καί νά 
άποθαρρύνομαι.

Στίχ. 7. «Δέν θά φοβηθώ άπό άμέτρητα πλήθη λαού».
Επειδή, λέγει, μέ βοήθησε ό Κύριος, έχω άνακτήσει τή 

δύναμή μου καί άπέκτησα τόση νεανική αυτοπεποίθηση, ώστε 
νά μή φοβάμαι μέ κανένα τρόπο, άκόμα καί άν μέ περιστοιχί
ζουν άμέτρητα πλήθη λαού μαζί μέ τον Άβεσσαλώμ. Είναι 
δηλαδή καλή ή πίστη τών άγιων, γιατί δέν φοβούνται καθόλου, 
άν καί τούς έπιτίθεται άναρίθμητο πλήθος έχθρών, δταν είναι 
υπερασπιστής τους ό Θεός. Γιατί άρκει νά είναι μόνος όντας 
παρών, νά διαλύσει τις πολλές μυριάδες. Ουτε ό Κύριος φοβή
θηκε τούς Ιουδαίους καί τούς εθνικούς πού τον περικύκλωναν 
τον καιρό του πάθους. Γι5 αυτό καί άπέφυγε νά έχει μυριάδες 
άγγέλων.

Στίχ. 8. «Σήκω επάνω, Κύριε, σώσε με, Θεέ μου».
Σ5 αυτούς πού ύποφέρουν ή σιωπή δέν είναι πράγμα χωρίς 

βλάβη, ένώ τό νά μιλούν είναι χρήσιμο καί σωτήριο. «Σήκω 
επάνω, Κύριε, σώσε με, Θεέ μου». Ωστόσο νομίζω δτι αυτό δέν 
ταιριάζει σέ άλλους. Γιατί έκάνοι πού περιφρσνοϋν τά θελήμα
τα τού Θεού, καί μέ τις ήδονές τους έχουν χαλαρώσει κατά 
κάποιο τρόπο δλα τά χαλινάρια, πώς καί άπό πού μπορούν νά 
έχουν τό θάρρος νά άπευθύνονται στον Θεό; Εκείνοι βέβαια 
πού έχουν σκυμμένο τον αυχένα τους καί πειθαρχημένον στους 
νόμους τού Θεού, έχουν πολλή παρρησία πρός αύτόν, καί 
μπορούν δικαιολογημένα νά λένε τό* «Σήκω έπάνω, σώσε με», 
έμενα τον γνήσιο δούλο σου. Καί ό Δαβίδ λοιπόν ονομάζει τον 
Θεό Κύριό του, έπειδή έκτελει τό θέλημά του, καί λέγει' «Θεέ
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μετά πολλής όιαθέσεως τον των άπάντων θεόν ιδιοποιούμε
νος καί άναστή ναι παρακαλών εις βοήθειαν. 3Αξία όέ τής 
πρςιότητος αντοϋ ή προσευχή· ον γάρ είπεν, “Άπόλεσον τους 
εχθρούς μου”, άλλα τί; «Σώσόν με». Τοϋτο, φησί, μόνον ζητώ, 

5 ΐνα εγώ σωθώ, ούμην ΐνα οι έχθροίμου άπόλωνται. Τάχα και 
ώς Προφήτης είόώς δτι την ψυχήν αύτοϋ έν αόου κατασχε- 
θεΐσαν ό Χριστός έκεϊθεν ελευθερώσει εκ νεκρών άναστάς, 
προλέγει το μέλλον, και τοϋ Κυρίου έπιταχνναι εύχεται την 
άνάστασιν, όπως όι αύτής τύχοι και αύτός σωτηρίας. Τέως 

ίομέντοι κατά το ίόίωμα τής Γραφής ύπνοϋν λέγεται ό Θεός, 
όταν μακροθυμεί, ώςτό, «'Ίνα τί ύπνοϊς, Κύριε;», άνίστασθαι 
όέ πάλιν, όταν έκόικη καί έπισκέπτηται. Και ένταϋθα ούν, 
«Ανάστα», φησί, «Κύριε»· τουτέστιν, 3Απόθου την πολλήν 
μακροθυμίαν και έξεγέρθητι εις έμήν άντίληψιν. 'Ότε όέ καί 

15 όΣωτήρ ύπέρ ημών παρεόίόοτο, οίονεί έκοιμάτο αύτώ ό Πα
τήρ άνεχόμενος, πρός ον και έλεγε· «Σώσόν με έκ τής ώρας 
ταύτης». Το αύτό όέ και ημείς έν πειρασμοίςλέγειν όυνάμεθα 
Πλήν δρα ότι, όταν έκνήψωμεν, τότε καί ό Θεός πρός τήν 
ημών σωτηρίαν άνίσταται. Και όΑαδίό ούν αύτός πρότερον 

20 τον ϋττνον τής ραθυμίας άπέθετο, ειτα καί τον Θεόν άναστή - 
ναι παρακαλών εις βοήθειαν.

Στίχ. 8 «νΟτι συ έπάταξας πάντας τούς έχθραίνοντάς
μοι ματαίως».

Σκοπεί όέ τοϋ λόγον το άσφαλές· ον γάρ άπλώς είπε τούς 
25 έχθραίνοντας, αλλά τούς τοϋτο όρώντας ματαίως, τουτέστιν 

είκή και περιττώς και έπ? ονόενί πλημμελή ματι. Έχθραίνει 
όέ τις ματαίως, όταν μή ττροαόικηθη μηόέ τι πόθοι τών είω- 
θότωνλνπεϊν και παροξύνειν. Κάκεΐνος έχει ματαίως εχθρούς,

28. Ψαλμ. 43,24.
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μου, σώσε με», έπικαλούμενος μέ πολλή διάθεση τον Θεό των 
όλων, καί παρακαλώντας τον νά σηκωθεί και νά τον βοηθήσει. 
Καί ή προσευχή του είναι άξια της πραότητός του. Γιατί δέν 
ειπε, “Εξαφάνισε τούς έχθρσύς μου”, άλλά τί; «Σώσε με». Αυτό 
μόνο, λέγει, ζητώ, νά σωθώ έγώ, καί όχι νά έξολοθρευθουν οί 
έχθροί μου. ’Ίσως έπειδή καί ως προφήτης, γνωρίζοντας ότι ή 
ψυχή του, καί άν άκόμα κατασχεθεί στον άδη, ό Χριστός άνα- 
στη μένος άπό τους νεκρούς, θά την σώσει, προλέγοντας έτσι τό 
μέλλον. Καί προσεύχεται στον Κύριο νά επισπεύσει την ανάστα
σή του, ώστε μέσω αύτης νά έπιτύχει καί αυτός τή σωτηρία του. 
Μέχρι τότε όμως, σύμφωνα μέ τή συνήθεια της Γραφής, λέγεται 
ότι ό Θεός κοιμάται, όταν δείχνει μακροθυμία, όπως τό* «Γιατί 
κοιμάσαι, Κύριε;»28 καί σηκώνεται πάλι, όταν εκδικείται καί έπι- 
σκέπτεται. Καί εδώ λοιπόν λέγει, «Σήκω, Κύριε», δηλαδή παρα
μέρισε τή μεγάλη μακροθυμία σου, καί σήκω νά μέ βοηθήσεις. 
’Ακόμα καί όταν όΣωτήρας παραδινόταν γιά μας, ό Πατέρας 
του κοιμόταν κατά κάποιο τρόπο δείχνοντας άνοχή, πρός τον 
όποιο καί έλεγε* «Σώσε με άπό τήν ώρα αυτή»29. Τό ϊδιο μπο
ρούμε νά λέμε καί έμεΐς κατά τούς πειρασμούς μας. Όμως πρό
σεχε ότι, όταν συνέλθουμε, τότε καί ό Θεός σηκώνεται γιά νά 
μας σώσει. Καί ό Δαβίδ λοιπόν ό ίδιος, άφσϋ πρώτα άφησε τον 
ΰπνο της νωθρστητας, τότε παρακάλεσε καί τον Θεό νά σηκωθεί 
γιά νά τον βοηθήσει.

Στίχ. 8. «Γιατί συ πάταξες όλους αυτούς 
πού μέ έχθρεύονται άδικα».

Πρόσεξε όμως τήν άσφάλεια του λόγου* γιατί δέν ειπε 
απλώς αυτούς πού μέ εχθρεύονται, άλλά αυτούς πού τό κάνουν 
άδικα, δηλαδή έτσι στήν τύχη καί περιττά, καί χωρίς κανένα 
παράπτωμα Καί εχθρεύεται κάποιος άδικα, όταν δέν εχει προη
γουμένως άδικη θει, οΰτε καί έχει πάθει κάτι άπό αυτά πού 
συνήθως προκαλοΰν λύπη καί έξοργίζουν. Καί έχει άδικα

29. Τω. 12,27.



ό μή παρέχων πρόφασιν έχβρας καί μίσους, όποιοι πάντες ο ί 
διωκόμενοι διά τό ζην εύσεβώς. Πρός ονς φησιν ό Σωτήρ* 
«Μακάριοί έστε όταν όνειδίσωσιν υμάς και διώξωσι καί εΐ- 
πωσι παν πονηρόν ρήμα καθ' υμών ψευδόμενοι, ενεκεν έμοϋ», 

5  καί τά εξής. Καί ό Ααδίδ πολλούς είχε μάτην έχθραίνοντας, 
τον Σαούλ καί τον Ά  δεσσαλώμ καί τους συν αντοϊς* αύτοϋ 
γάρ πολλήν πρός αύτονς έπιδεικννμένον πραότητα, μάτην 
ή σαν εχθροί.

Στίχ. 8  «3 Οδόντας άμαρτωλών συνέτριψας».
ίο Τό δέ, «Οδόντας σννέτριψας», ώς επί θηρίων άγριων εί

πε' μιαιφόνοι γάρ ώςέπίπαν ο ί φιλαμαρτήμονές καί ταις τών 
άγιων ευδόκιμησεσιν έπιτρίζοντες τους οδόντας. "Εθος δε τη 
θεοττνεύστω Γραφή θηρίοις έξομοιοϋν τους άγρίως τισίν έπι- 
φύεσθαι μεμελετηκότας. Τό ονν «Σννέτριψας οδόντας», άντί 

15 τοϋ Πάσης ισχύος αύτονς έγύμνωσας εϊρηται, έκ μεταφοράς 
τών θηρίων, ά, τών όδόντων στερούμενα, ευκαταφρόνητα λί
αν έστί καί εύκαταγώνιστα Έρεΐ δέ καί ό Σωτήρ πρός τον 
Πατέρα, ότι Συ έπάταξας μέν Ηρώδη ν τον δρεφοκτόνον 
έχθραίνοντά μοι ματαίως, πατάξεις δέ καί τούς Ίονδαίονς, 

20 'Ρωμαίοις αυτούς παραδούς, καί τούς οδόντας αύτών συν-  

τρίψεις, διότι εΐπον, «Ούκ έχομεν δασιλέα», καί, «Τό αίμα 
αύτοϋ εφΛ ημάς». Πατάσσονται δέ ύπό Κυρίου καί ο ί δαίμο
νες, διότι, μηδέν παρ3 ημών άδικηθέντες, μάτην ήμϊν διά τήν 
έαυτών κακίαν έπιδουλενουσι, καί ο ί νοητοί όδόντες αύτών, 

25 τά πάθη φημί, δ ί ών κατεσθίουσι τούς άπλουστέρους, συν
τρίβονται. Συ γάρ, φησί, «σννέθλασας τάς κεφαλάς τών έμ- 
φωλευόντων δρακόντων τοϊς ϋδασιν», ό τό μέγα κήτος διά 
τής άναστάσεωςχειρωσάμενος, ό αδην καθελών καί θάνατον
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εχθρούς έκεΐνος πού δέν δίνει πρόφαση έχθρας καί μίσους, δπως 
συμβαίνει μέ δλους εκείνους πού διώκονται επειδή ζούν μέ ευσέ
βεια, πρός τούς οποίους ό Κύριος λέγει* «Θά εϊσαστε μακάριοι 
δταν σάς βρίσουν καί σάς καταδιώξουν καί πουν εναντίον σας 
κάθε κακό λόγο, λέγοντας ψέματα έξαιτίας μου»30, καί τά παρα
κάτω. Καί ό Δαβίδ είχε πολλούς πού τον εχθρεύονταν άδικα, 
τον Σαούλ καί τον Άβεσσαλώμ, καί εκείνους πού ήταν μαζί 
τους. Γιατί ήταν άδικα έχθροί αυτού, άφοΰ αυτός έδειχνε μεγά
λη πραότητα πρός αυτούς.

Στίχ. 8. «Συνέτριψες τά δόντια των άμαρτωλων».
Αυτό τό «συνέτριψες τά δόντια», τό είπε σάν νά έπρόκειτο 

γιά άγρια θηρία, γιατί είναι δολοφόνοι γενικά δσοι αγαπούν 
τήν άμαρτία καί τρίζουν τά δόντια τους μέ άφορμή τις έπιτυχίες 
των άγιων. Καί συνηθίζει ή θεόπνευστη Γραφή νά τούς εξομοι
ώνει μέ θηρία αυτούς πού μελεούν νά επιτεθούν σε κάποιους μέ 
αγριότητα. Τό «Συνέτριψες τά δόντια» λοιπόν ειπώθηκε άντί 
τού, Τούς άπογύμνωσες άπό κάθε δύναμη, χρησιμοποιώντας τη 
μεταφορά άπό τά θηρία, τά όποια, δταν στερηθούν τά δόντια 
τους, γίνονται πολύ άξια περιφρονήσεως καί εύκολονίκητα. 
Λέγει βέβαια καί ό Σωτήρας στον Πατέρα του· Σύ πάταξες τον 
βρεφοκτόνο Ηρώδη πού μέ εχθρευόταν άδικα, καί θά πατάξεις 
καί τούς Ιουδαίους, παραδίδοντάς τους στούς Ρωμαίους, καί θά 
συντρίψεις τά δόντια τους, έπειδή είπαν, «Δέν έχουμε βασιλιά»31, 
καί, «Τό άίμά του έπάνω σέ μάς». Πατάσσονται δμως άπό τον 
Κύριο καί οι δαίμονες, επειδή, άν καί δέν άδικήθηκαν καθόλου 
άπό μάς, μάς εχθρεύονται άδικα έξαιτίας της κακίας τους, καί 
τά νοητά δόντια τους, εννοώ τά πάθη, μέ τά όποια κατατρώνε 
τούς ευκολόπιστους, συντρίβονται. Γιατί λέγει, «Σύ συνέτριψες 
τά κεφάλια των δράκων πού φωλιάζουν μέσα στά νερά»31“, σύ ό 
όποιος μέ τήν ανάσταση αιχμαλώτισες τό μεγάλο κήτος, σύ ό 
όποιος κατάργησες τον αδη καί πάτησες τον θάνατο καί κατάρ*

31α Ψαλμ. 73,13.



πατήσας καί καταργήσας διάβολον. Συ δέμοι όρα, δτι ο ί 
άδικοϋντες, εκείνοι είσιν ο ί βλαπτόμενοι, πατάσσονται γάρ 
υπό Θεοϋ, οι δέ άδικούμενοι, ούτοι καί προσωφέληνταϊ σώ
ζονται γάρ.

5  Στίχ. 9. «Τοϋ Κυρίου ή σωτηρία, καί έπί τον λαόν σου
ή ευλογία σου».

'Αγιοπρεπές δέ τό καί τοϊς άλλοις ύπάρξαι παρακαλεϊν, 
δπερ έαυτω συμβήναι βούλεται' ού γάρ μόνος των θεοσδό- 
των άγαθών ένμεθέξει γενέσθαι ζητεϊ, άλλά κοινήν άπασι 

ίο τοΐς άγαπώσι τον Θεόν τήν έπί τούτοις προκεϊσθαι φιλοτιμί
αν. Καί μή θαυμάσης εί τοιοϋτος ένεστι τοϊς άγίοις σκοπός, 
όπου καί συναλγοϋσι τοϊς πάσχουσι, καί συνδακρύουσι τοΐς 
κλαίουσι, καί τήν τοϊς φιλαμαρτήμοσιν όφειλομένην οργήν 
ποιοϋνται κοινήν. Τάχα δέ καί θεολογεί ένταϋθα όΑαβίδ λέ- 

15 γων, ότι Παρά σοϋ τοϋ Κυρίου καί Πατρός άποσταλήτω ό 
Σωτήρ Ίησοϋς, ή σωτηρία τής άνθρωπίνης φύσεως, καί ή 
τοϋ άγιου Πνεύματος ευλογία έπί τον λαόν σου καταπεμφθή- 
τω, τουτέστιν έπί τά έθνη, ά καί εύλόγησον πάστ] ευλογία 
πνευματική. Έν γάρ Χριστώ Τη σοϋ εύλογη θήσονται πάντα 

20 τά έθνη, Ιουδαίοι δέ έξωσθήσονται. Καί ό Χριστός δέ τήν 
έαυτοϋ σωτηρίαν, ήν έσώθη έκ νεκρών άναστάς, τοϋ Πατρός 
είναι λέγει, ομοίως καί τήν έπί τούς πιστεύοντας ευλογίαν 
αύτώ άνατίθησι. Αιό λέγει· «Αεϋτε, ο ί ευλογημένοι τοϋ Πα
τρός μου, κληρονομήσατε». Αικαίως δέ ό ψαλμός καί τή άν- 

25 θρωπίνη φύσει προσαρμοσθήσεται, ήν έθλιβον μέν ο ί δαίμο
νες προ τής τοϋ Σωτήρος παρουσίας, έπατάχθησαν δέ τή 
άληθεϊ τοϋ Χριστοϋ δυνάμει ένανθρωπήσαντος, ή δέ ύτΐ αύ- 
τών πολεμηθεϊσα φύσις καί σωτηρίας καί ευλογίας όπέλαυ- 
σεν.
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γησες τον διάβολο. Σύ δμως σέ παρακαλώ πρόσεχε, ότι αυτοί 
πού αδικούν, αύτοί είναι εκείνοι πού βλάπτονται, γιατί πατάσ
σονται άπό τον Θεό, ενώ εκείνοι πού άδικουνται, αυτοί είναι καί 
πού έχουν ώφεληθει, γιατί σώζονται.

Στίχ. 9. «Ή σωτηρία παρέχεται άπό τον Κύριο, 
καί ή ευλογία σου δίνεται στον λαό σου».

Είναι γνώρισμα άγιου, τό νά παρακαλεΐ νά συμβεί καί στούς 
άλλους αυτό πού παρακαλεΐ νά συμβεί σ’ αυτόν. Γιατί δεν ζητά 
νά γίνει μέτοχος τών θεόσδοτων άγαθών αυτός μόνος, άλλά νά 
είναι κοινή σέ όλους εκείνους πού άγαποΰν τον Θεό ή γενναιο
δωρία πού θά έκδηλωθει γι5 αυτούς. Καί μην άπορήσεις εάν 
είναι τέτοιος ό σκοπός τών άγιων, οΐ όποιοι καί υποφέρουν μαζί 
με αυτούς πού πάσχουν, καί δακρύζουν μαζί μέ αυτούς πού 
κλαΐνε, καί την οργή πού όφείλεται σ’ αυτούς πού άγαπουν την 
άμαρτία την κάνουν κοινή. ’Ίσως μάλιστα νά θεολογεί έδώ ό 
Δαβίδ λέγοντας* ’Από σένα τον Κύριο καί Πατέρα άς άποσταλεί 
ό Σωτήρας ’Ιησούς, ή σωτηρία της ανθρώπινης φύσεως, καί ή 
ευλογία του άγιου Πνεύματος άς σταλεί στον λαό σου, δηλαδή 
στά έθνη, τά όποια καί νά τά εύλογή σεις μέ κάθε πνευματική 
ευλογία. Γιατί με τόν’Ιησοΰ Χριστό θά ευλοηγθσυν όλα τά έθνη, 
ενώ οί ’Ιουδαίοι θά έκδιωχθοΰν32. Καί ό Χριστός λέγει, ότι ή 
σωτηρία του, τήν οποία πέτυχε μέ άνάστασή του άπό τούς 
νεκρούς, είναι του Πατέρα του, καί παρόμοια αναθέτει σ’ αυτόν 
καί τήν ευλογία αυτών πού πιστεύουν σ’ αυτόν. Γι9 αυτό λέγει* 
«Ελάτε οι ευλογημένοι τού Πατέρα μου, καί γίνετε κληρο
νόμοι»32“. Δίκαια λοιπόν καί ό ψαλμός θά βρει τήν προσαρμογή 
του καί στήν ανθρώπινη φύση, τήν οποία πίεζαν οί δαίμονες 
πριν άπό τήν παρουσία του Σωτήρα, άλλά πατάχθηκαν μέ τήν 
πραγματική δύναμη τού Χρίστου πού έγινε άνθρωπος, καί ή 
φύση πού πολεμήθηκε άπό αυτούς, απόλαυσε καί σωτηρία καί 
ευλογία

32α. Ματθ. 25,34.
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ΨΑΛΜΟΣ Α\

Στίχ. 1. «Εις τό τέλος, έν ϋμνοις.
Ψαλμός ωδής τώ Ααβίδ».

Τον μέν τρίτον ψαλμόν συνέταξεν όμακάριος Ααβίδ έτι 
5 τοϋ πρός τον 3Α βεσσαλώμ σννεστώτος πολέμου, δθεν καί 

ολοφυρμούς περιείχε, τον δε τέταρτον τοϋτον, μετά τό νική- 
σαι τον πόλεμον, άνατίθησι τώ νικοποιφ Θεω εύχαριστήριον 
Αιό έτεροι των ερμηνευτών άντί τοϋ «Εις τό τέλος», «Τώ νι- 
κοποιφ», ήγουν “επινίκιον” άναγράφονσι τήνφδήν. «Είςτό 

ίο τέλος» μέν ούν έπιγέγραπται, ότι έπί καταλύσει τής τνραννί- 
δοςό ψαλμός συνετέθη, «έν ϋμνοις» δέ, ότι ούκ έτι δακρύει ό 
Ααβίδ, άλλ3 ύμνεϊ τον τής νίκης δοτήρα Θεόν· «ψαλμός δέ 
ωδής», ότι πανηγνρίζων, φδικώτερον αδει τό επινίκιον.

«

Στίχ 2. «Εν τφ έπικαλεΐσθαίμε».
15 νΑ τοπόν έστι σιγή καταχωννύναι τον τής εύεργεσίας 

τρόπον, όπερ οι έν Εύαγγελίοις έννέα λεπροί ονειδίζονται. 
3Ή τοίνυν την θείαν καταθαυμάζει φιλοτιμίαν, ούκ έν παρα- 
τάσει χρόνου τά αιτήματα πληρώσασαν, ή τάχα διδάσκει, ώς 
ούκ έν τφ σιγςίν, άλλ3 έν τφ μάλλον έπικαλεΐσθαί σέσωσται. 

20 Αείκνυται δέ διά τοϋτο, μέγα καί όνησιφόρον τό άδιαλεί- 
πτως προσεύχεσθαι.

Στίχ. 2. «Ό  Θεός τής δικαιοσύνης μου».
Ενρήσομεν δέ αυτόν τον ενθάδε χρησίμως δίκαιον έαυτόν 

είναι λέγοντα, καί πλημμελείαις ένοχον όμολσγοϋντα ύπάρ- 
25 χειν. Εΐτα πώς άν εϊη, φησίν, αληθές, ότι δίκαιος ό αύτός καί 

πλημμελείαις ένοχος; ~Οτι παρέπεται τοΐς δικαίοις καί ολι
σθήματα, κατά τό, «Έτντάκις πεσεΐται ό δίκαιος, καί άναστή-

33. Λουκά 17,17. 33α. Παροιμ. 24,16.
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ΨΑΛΜΟΣ 4ος

Στίχ. 1. «Στο τέλος, μέ ΰμνους.
Ψαλμός τής ώδής του Δαβίδ».

Τον τρίτο ψαλμό τον συνέταξε ό μακάριος Δαβίδ ένώ άκόμα 
διαρκοϋσε ό πόλεμος πρός τον Άβεσσαλώμ, γι5 αυτό καί περιέ
χει θρήνους, ένώ αυτόν, τον τέταρτο, τον συνέταξε μετά την νίκη 
τοϋ πολέμου, καί τον άφιερώνει ώς ευχαριστήριο στον νικητή 
Θεό. Γι5 αυτό άλλοι άπό τούς ερμηνευτές αντί του, «Εις τό 
τέλος», θέτουν στήν ώδή τήν επιγραφή, «Στον νικητή», δηλαδή 
τήν άναγράφουν “έπινίκιο”. Φέρει λοιπόν την επιγραφή «Εις 
τό τέλος», επειδή ό ψαλμός γράφθηκε γιά τήν κατάργηση της 
τυραννίας, ένώ ή επιγραφή, «Μέ ΰμνους», τέθηκε επειδή δεν 
δακρύζει πιά ό Δαβίδ, άλλά υμνεί τον Θεό πού τοϋ δώρισε τή 
νίκη. «Ψαλμός ώδης» πάλι έπιγράφεται, έπειδή πανηγυρίζο
ντας ό Δαβίδ, ψάλλει μελωδικώτερα τό γεγονός της νίκης.

Στίχ. 2. «Κάθε φορά πού σέ έπικαλέσθηκα».
Είναι απρεπές τό νά καταχωνιάζουμε τήν πράξη της ευερ

γεσίας, πράγμα γιά τό όποιο κατηγοροϋνται οί εννέα λεπροί 
των Ευαγγελίων’3. Ή  λοιπόν θαυμάζει πολύ τήν γενναιοδωρία 
τοϋ Θεοϋ, ή οποία δέν ικανοποίησε τά αιτήματα μετά άπό τό 
πέρασμα πολλοϋ χρόνου, ή ϊσως διδάσκει, ότι σώθηκε όχι μέ τό 
νά σιωπά, άλλά μάλλον μέ τό νά τον επικαλείται. Φαίνεται 
λοιπόν άπό αυτό, δτι είναι μεγάλο καί πολύ ώφέλιμο τό νά προσ
ευχόμαστε αδιάκοπα.

Στίχ. 2. «Θεέ της δικαιοσύνης μου».
Τον βρίσκουμε λοιπόν αυτόν, ό όποιος εδώ λέγει μέ τρόπο 

χρήσιμο, δτι ό εαυτός του είναι δίκαιος, νά ομολογεί ότι είναι 
καί ένοχος άμαρτίας. Καί πώς τότε είναι δυνατόν, λέγει, νά είναι 
άληθινό, δτι ό ϊδιος είναι δίκαιος καί ένοχος άμαρτίας; Γιατί 
άκολουθοϋν τούς δικαίους καί ολισθήματα, σύμφωνα μέ τό* 
«'Επτά φορές θά πέσει ό δίκαιος, καί θά σηκωθεί»33“. νΑλλο



σεται». “Ετερον τοίνυν έστί τό άκαταλήκτως πλημμελεϊν, καί 
έτερον τό, έν τώ πειράσθαι κατορθοϋν την δικαιοσύνην, όλι- 
γάκις έσθ3 δτε την κοινήν τής φύσεως ύπομένειν άσθένειαν. 
«Παραπτώματα γάρ τις σννήσει;», κατά τό γεγραμμένον.

5 «Τις δε καυχήσεχαι άγνην εχειν τηνκαρδίαν;».

Στίχ. 2. «Εν θλίψει έπλάτννάςμε».
Επειδή εΐπεν δτι «Είσήκονσέμου ό Θεός», ώσανεί τίνος 

αυτόν έρωτήσαντος, Κατά τί είσηκονσθης ώ προφήτα; τίδέ  
σοι καταθύμιον εις πέρας έκβέβηκε; διαλευκαίνει τής έπικου- 

ιορίας τον τρόπον, καίφησιν, δτι «Επλατύνθην έν θλίψει»' 
τουτέστιν, ούκ άπήλλαγμαι μόνον των περιστάσεων καί τοϋ 
έν μοχθηροΐς είναι πράγμασιν, άλλά γάρ ιδού καί πρός ευθυ
μίαν κατευρύνομαι. Είσήκουσέμου γάρ, ούκ έν χρήμασιν, 
ούδ3 ίνα έχθρών κρατήσω (ού γάρ ταϋτα η τησα), άλλ3 έν άνέ- 

15 σει τη έν μέσω τηςθλίψεωςγενομέντ).
Παϋλός γ 3 ουν ήκουσεν «3Α ρκεί σοι ή χάρις μου' ή γάρ 

δύναμίς μου έν άσθενείςι τελειοϋται». Καί οί διελάσαντες δε 
τής αμαρτίας τούς βρόχους, καί ο ί ένπίστει τελειωθέντες καί 
θλίψεις ύπέρ Χριστοϋ καί αίκίας άναδεξάμενοι, τοΐς άνωθεν 

20 έν τρυφήσουσιν άγαθοΐς. 3Έλθοι δ3 αν ό λόγος καί έπί τον 
Σωτήρα, δεικνύς καί αυτόν διά παθημάτων τελειωθέντα, καί 
εκ τοϋ παθεϊν γενόμενον ύψηλότερον. 3Ιστέον δε καί τοϋτο, 
δτι τά περιστατικά έπίμέν των άγιων θλίψεις ονομάζει ή θεία 
Γραφή, διότι γυμνασίου ένεκεν αύτοΐς ονμβαίνουσιν, ώς τό, 

25 «Πολλαί α ί θλίψεις των δικαίων», έπί δέ των άμαρτωλώνμά
στιγας, ώς τό, «Πολλαί αίμάστιγες των άμαρτωλών». Μαστί
ζονται γάρ, διά τάς άμαρτίας αυτών παιδευόμενοι.

34. Ψαλμ. 18.13.
35. Παροιμ. 20,9.
36. Β' Κορ. 12,9.
37. Ψαλμ. 31,10.
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πράγμα λοιπόν είναι τό νά άμαρτάνει κανείς άσταμάτητα, καί 
άλλο, στην προσπάθεια του νά επιτύχει τη δικαιοσύνη, νά υπο
κύπτει κάποιες λίγες φορές στην άδυναμία της φύσεως. Γιατί 
σύμφωνα μέ αυτό πού έχει γραφεί, «Τά παραπτώματα ποιος 
μπορεΐ νά τά γνωρίσει;»34, καί «ποιος μπορεΐ νά καυχηθεΐ, δτι 
εχει άγνή την καρδιά του;»35.

Στίχ. 2. «'Όταν βρέθηκα σέ θλίψη μέ παρηγόρησες».
’Επειδή είπε, δτι «ό Θεός μέ άκουσε», σάν κάποιος νά τον 

ρώτησε, Σέ τί εισακούσθηκες, προφήτη; Ποιο είναι αυτό πού 
επιθυμούσες πολύ καί είχε αίσιο τέλος; Διευκρινίζει τον τρόπο 
της βοήθειας καί λέγει* «Βρήκα παρηγοριά στή θλίψη μου», 
δηλαδή δέν άπαλλάχθηκα μόνο άπό τις δύσκολες περιστάσεις 
καί άπό τό νά βρίσκομαι σέ ελεεινή κατάσταση, άλλά νά προ
χωρώ σιγά σιγά καί σέ εύθυμία. Γιατί μέ άκουσε, όχι ζητώντας 
του χρήματα, ούτε γιά νά νικήσω τούς εχθρούς (γιατί δέν ζήτη
σα τέτοια), άλλά μέ τό νά μου προσφέρει άνεση καί παρηγοριά 
μέσα στην ώρα της θλίψης μου.

Ό  Παύλος βέβαια άκουσε* «Σου είναι αρκετή ή χάρη μου* 
γιατί ή δύναμή μου φανερώνεται τέλεια εκεί όπου υπάρχει 
άδυναμία»36. ’Αλλά καί εκείνοι πού πέρασαν μέσα άπό τις παγί
δες της άμαρτίας, καί εκείνοι πού πέθαναν γιά τήν πίστη καί 
ύπέμειναν θλίψεις γιά τον Χριστό καί ύπέστησαν σωματικές 
κακώσεις, θά απολαύσουν τά ουράνια άγαθά. Μπορεΐ όμως ό 
λόγος νά βρει έφαρμογή καί στον Σωτήρα, δείχνοντας ότι καί 
αυτός μέ τά παθήματα έγινε τέλειος, καί μέ τό ότι έπαθε έγινε 
υψηλότερος. Πρέπει όμως νά γνωρίζουμε καί αυτό, ότι τις 
δύσκολες περιστάσεις των άγιων ή άγια Γραφή τις ονομάζει 
θλίψεις, γιατί συμβαίνουν σ’ αυτούς γιά νά γυμνάζονται στήν 
άρετή, όπως ό λόγος, «Οι θλίψεις τών δικαίων είναι πολλές», 
ένώ στις περιπτώσεις τών άμαρτωλών τις ονομάζει μάστιγες, 
όπως τό λεγόμενο* «Οί μάσαγες τών άμαρτωλών είναι πολλές»37. 
Γιοαί μαστιγώνονται, παιδευόμενοι έξαιτίας τών άμαρτιών τους.
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Στίχ. 2. «Καί είσάκονσον τής προσευχής μου».
Αλλά πώς ό είσηκοϋσθαι λέγων, άκουσθήναι πάλιν πα- 

ρακαλεΐ; 3Η  χρόνος έστίν αντί χρόνον άντί γάρ τον, Ώκτεί- 
ρη σάς με καί είσήκονσας, εϊρηται τό, «Οίκτειρησον καί είσά- 

5 κονσον», ή τάχα που καί όιηνεκώς άκονεσθαι παρακαλεϊ- 
έπειόή τους ζην εύσεδώς έθέλοντας ούκ ένόέχεται μή ούχί 
πάντως ταΐς κατά τόνόε τον 6ίον όμιλεΐν θλίψεσιν. Ε ί ούν και 
κατά πάντα είσηκούσθη όσα προσηύξατο, άλλ3 όμως δέδοικε 
περί τοϋ μέλλοντος· όιό και πάλιν προσεύχεται, τό κέρδος 

ίο τής προσευχής έπιστάμενος Ε ί γάρ καί άπηλλάγη τών άλγη - 
δόνων καί τής άθνμίας, άλλ3 άνθρωπος ών καί πρός τό μέλ
λον άγωνιών, μή ούκ ισχύω] διά παντός έπικειμένων τών 
πειρασμών, πλατύνεσθαι αίτεΐται, καί αυτά ταϋτα τά ποιητι
κά τών άλγη δόνων παρελθεΐν. Α ιό καί, «Οίκτειρησον με», 

15 φησί, τουτέστι, Λϋσον τον άγώνα, δός παντελώς άπαλλαγή- 
ναι.

Στίχ 3. «Υιοί άνθρώπων, έως πότε δαρυκάρδιοι;».
Κατά μέν την ιστορίαν, ώς πρός τούς οίομένονς τφ πλή- 

θει τοϋστρατοϋ έλεϊν τον δίκαιον, ταϋτα εϊρηται. Αιά πείρας 
20 γάρ αυτήςμαθών όσην έχει την όνησιν τό έπί Θεφ πεποιθέ- 

ναι, καί παρ3 αύτοϋ μόνον σώζεσθαι ζητεϊν, κοινωφελές μά
θημα προτίθεται τό συμδεδηκός αύτφ, καίφησιν 7Ω τυφλοί 
τάς φρένας, τον νοϋν τε παχεΐς, μέχρι τίνος ούκ άποδαλεϊσθε 
την αρρώστιαν; έως τίνος ον γνώσεσθε, ότι ή έτΐ άνθρώποις 

25 ελπίς ματαιότης έστί καί ψεϋδος; Γίγας γάρ ον σωθήσεται έν 
πλήθει ισχύος αύτοϋ. Καί απλώς δε ό Ααδίδ νίονς άνθρώ
πων καλεΐ τούς έν πονηρία ζώντας τούς πρός άσέδειαν έπιρ- 
ρεπεϊς έπεί οι μή τοιοϋτοι, τη φύσει μέν άνθρώπων νιοί, τη 
χάριτι δε ούκ έτι, άλλ3 νίοί Θεοϋ.

38. Ρωμ. 8,16. Α' Ίω. 3,2.
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Στίχ. 2. «Και άκουσε με ευμένεια την προσευχή μσυ».
Πώς δμως αυτός που λέγει, δτι άκσύσθηκε, παρακαλει πάλι 

νά άκουσθεΐ; Ή  χρησιμοποιείται χρόνος αντί άλλου χρόνου* 
δηλαδή άντί του, Με λυπήθηκες καί με άκουσες, εχει λεχθεί τό, 
«Λυπήσου με καί άκουσε με», ή ϊσως παρακαλει καί νά άκούε- 
ται διαρκώς. Γιατί αυτοί πού θέλουν νά ζούν με ευσέβεια, δεν 
είναι δυνατόν κατά τη διάρκεια αυτής της ζωής νά μή δοκιμά
σουν οπωσδήποτε θλίψεις. Μολονότι λοιπόν καί είσακούσθηκε 
σε δλα γιά τά όποια προσευχήθηκε, φοβάται δμως γιά τό μέλ
λον, γι9 αυτό καί πάλι προσεύχεται, γνωρίζοντας καλά τό κέρδος 
της προσευχής. Γιατί, άν καί απαλλάχθηκε άπό τούς πόνους καί 
τήν λύπη, δμως όντας άνθρωπος καί αγωνιώντας γιά τό μέλλον, 
μήπως δεν μπορέσει νά άντέξει γιά πάντα τούς έπερχόμενους 
πειραμσούς, ζητά νά βρει ανακούφιση, καί νά μπορέσει νά άντέ- 
ξει καί τά ϊδια τά αϊτια των πόνων. Γι9 αυτό καί λέγει* «Λυπήσου 
με», δηλαδή σταμάτησε τον αγώνα, βσήθησέ με V απαλλαγώ εντε
λώς άπό αυτόν.

Στίχ. 3. «’Άνθρωποι, ως πότε θά είστε σκληροκάρδιοι;».
Σύμφωνα βέβαια με τήν ιστορία, αυτά ειπώθηκαν πρός εκεί

νους πού νόμιζαν δτι με τό πλήθος του στρατού θά κατανική- 
σουν τον δίκαιο. Άφού δηλαδή εμαθε με τήν ϊδια του τήν πείρα 
πόση ωφέλεια παρέχει ή πεποίθηση στον Θεό, καί τό νά ζητά νά 
σωθεί μόνο άπό αυτόν, παραθέτει μάθημα ωφέλιμο σέ δλους 
αυτό πού συνέβη σ’ αυτόν, καί λέγει* Ω τυφλοί οτά μυαλά καί 
παχεΐς στον νού, μέχρι πότε δέν θά άποβάλετε τήν άρρώστια; 
Μέχρι πότε δέν θά γνωρίσετε, δτι ή έλπίδα ατούς άνθρώπους 
είναι ματαιότητα καί ψέμα; Γιατί ό γίγαντας δέν θά σωθεί με 
τήν μεγάλη του δύναμη. Καί γενικά ό Δαβίδ άποκαλεΐ υιούς 
των άνθρώπων αυτούς πού ζούν μέ πονηριά, αυτούς πού είναι 
επιρρεπείς στήν ασέβεια. Γιατί εκείνοι πού δεν είναι τέτοιοι, ώς 
πρός τή φύση τους βέβαια είναι υιοί άνθρώπων, ώς πρός τήν 
χάρη δμως όχι, αλλά είναι υιοί τού Θεού38.
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Στίχ. 4. «Καί γνώτε ότι έθαυμάστωσε Κύριος 
τον δσιον αύτοϋ».

Ή μένγάρ των έπιγείων απόλανσις κατ? ούόέν, οίμαι, δια
φέρει των έν όράμασι τερπνών, α μόνον όφθέντα καταλήγει 

5 πρός το μηδέν, τον τοϋ ρέγχοντος νοϋν διαπαίξαντα, τά δέγε  
λαμπρά τής δικαιοσύνης αύχήματα καί τά έτέ αυτή παρά τοϋ 
Θεοϋ γέρα, μακράν καί άκράδαντον έχει τήνμέθεξιν καί πε
ριφανές τό άξίωμα. Αέχεται γάρ ό Θεός τάς τών οσίων φω- 
νάςκαί άποπεραίνει τά αιτήματα, ον τίγένο ιΐ αν τό ίσοστα- 

ιο τοϋν;

Στίχ 5  «Όργίζεσθε καίμή άμαρτάνετε».

'Άπασι μήν άνθρώποις συμβαίνει τό τής οργής πάθος, 
μητέρα έχον λύπην ή μικροψυχίαν ή πλεονεξίαν ή τήν παρά 
τινων λοιδορίαν, έξεστι δέ ταύτην άνακόπτειν, καθάπερ καί 

15 τάς σωματικός ορέξεις. Τό μέν γάρ μηδόλως αύτάς έν ήμΐν 
κινεισθαι, τάχα που καί άνέφικτον καί ούκ έφ3 ήμΐν, έν ήμΐν 
δέ τό έπιτιμφ' τοΖς κινήμασιν. Οϋτω καί έπί τής οργής- δρι- 
μύμέν γάρ έν ήμΐν έστιν ότε ποιείται τό κίνημα, πλήν ώσπερ 
τισί χαλινοΐς άνακόπτεται τοΐς εις τό άμεινον έπιλογισμοΐς. 

20 Καί έως μέν αδρανές έστι έτι τό πάθος έν ήμΐν, συγγνώμης 
άξιοϋται παρά τοϋ Θεοϋ, έπειδ3 άν δέ τά έξ αύτοϋ έμφαίνη- 
ται κακά, τότε τάς δίκας ύφέξομεν. Τό αύτό δέ καί έπί τών 
σαρκικών ορέξεων άπρακτούσης γάρ έν ήμΐν τής φαύλης 
ήδονής, συνηρεμήσει πάντως καί αυτή ό κολάζων νόμος, 

25 ένηνεγμένης δέ ήδη πρός πέρας, τά τής δίκης συνεκτείνεται. 
Φησίν ούν καί νϋν ό Ααβίδ, ότι, Καν άπροαιρέτως όργιοθή- 
τε, όπερ ούχάμάρτημα τέλειον, μή προσθήτε καί τήνπράξιν, 
ΐναμή τέλειον η τό άμάρτημα. Εύφυώς γάρ συγχωρεΐ τό έλατ- 
τον ώς άσθενεστέροις, τήν οργήν λέγω, ΐνα κωλύση τό μεΐ-



ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΨΑΛΜΟΥΣ, ΨΑΛΜΟΣ Δ' 67

Στίχ. 4. «Καί μάθετε ότι ό Κύριος έκανε ένδοξο
τον ευσεβή».

Ή  απόλαυση βέβαια των έπιγείων δεν διαφέρει, νομίζω, σέ 
τίποτε άπό τά ευχάριστα οράματα, τά όποια μόλις έμφανισθσυν 
καταλήγουν ατό μηδέν, άφοϋ περιπαίξουν τον νού εκείνου πού 
ροχαλίζει, ενώ τά λαμπρά καυχήματα της ενάρετης ζωής καί τά 
βραβεία τοϋ Θεοϋ γι9 αυτήν έχουν μακρά καί άπαρασάλευτη 
τήν άπόλαυσή τους καί περίλαμπρο τό άξίωμα. Γιατί ό Θεός 
δέχεται τις φωνές των δικαίων καί έκπληρώνει τά αίτήματά 
τους, πράγμα με τό όποιο τί θά μποροϋσε νά γίνει ισοδύναμο;

Στίχ. 5. «Νά όργίζεσθε, άλλά νά μή άμαρτάνετε».
Σέ δλους βέβαια τούς άνθρώπους συμβαίνει τό πάθος της 

οργής, τό όποιο μητέρα του έχει τή λύπη ή τήν μικροψυχία ή 
τήν ύβριολογία άπό κάποιους, είναι όμως δυνατόν νά τήν ανα
κόπτουν, όπως καί τις σωματικές ορέξεις. Γιατί, τό νά μή προ- 
καλοϋνται αυτές καθόλου μέσα μας είναι οπωσδήποτε καί άδύ- 
νατο, καί δεν έξαρτάται άπό μάς, όμως άπό μάς έξαρτάται τό νά 
καθησυχάζουμε τά έρεθίσματα. ’Έτσι καί με τήν οργή. Γιατί 
όταν προκαλεΐται τό έρέθισμα είναι έντονο, πλήν όμως σάν μέ 
χαλινάρια άνακόπτεται μέ τούς συλλογισμούς πρός τό καλύτε
ρο. Καί όσο διάστημα τό πάθος βρίσκεται μέσα μας σέ άδρά- 
νεια, δέχεται συγχώρηση άπό τον Θεό, όταν όμως έμφανισθσυν 
τά κακά πού προκαλεΐ, τότε θά υποσταθμέ τις τιμωρίες. Τό ίδιο 
άκριβώς συμβαίνει καί μέ τις σαρκικές όρέξ&ς. Γιατί όταν άδρα- 
νεΐ μέσα μας ή κακή ήδονή, οπωσδήποτε μαζί μέ αυτήν βρίσκε
ται σέ άπραξία καί ό νόμος πού τήν τιμωρεί, έάν όμως φτάσει 
ήδη στην πραγμάτωσή της, τότε θά άκολσυθήσουν μαζί της καί 
οι συνέπειες της δίκης. Λέγει λοιπόν καί τώρα ό Δαβίδ, ότι, Κι 
άν άκόμα όργισθειτε χωρίς νά τό θέλτε, πράγμα πού δεν είναι 
τέλειο άμάρτημα, νά μή προβείτε στήν πράξη, γιά νά μή γίνει τό 
έγκλημα τέλειο. Γιατί μέ τρόπο ευφυή συγχωρά τό μικρότερο, 
εννοώ τήν οργή, επειδή είμαστε άσθενέστερα, για νά εμποδίσει



ζον, τοντέστι τον φόνον καί όσα εκ τον θνμοϋμή κολαζομέ- 
νον τίκτεται.

Στίχ. 6. «Θύσατε θνσίαν δικαιοσύνης, καί ελπίσατε
επί Κύριον».

5 Τίθησι δε τά καθ’ έαντόν εις παράδειγμα ό Ααδίδ, καί 
δτι τοις θύονσι τφ πανάγνω Θεω τούς εκ τής δικαιοσύνης 
καρπούς ούκ άμισθος ή εις αύτον έλπίς πειράται διδάσκειν. 
Καί γάρμονονονχί, φησί, τέθνκα τήν δικαιοσύνην, έποιησά- 
μην δε καί έπ? αύτω τήν ελπίδα, καί κεκράτηκα τών εχθρών, 

ίο εί καί τεθρήνηκα πεσόντα τον νεανίαν. Αέγων δε, «Θύσατε 
θνσίαν δικαιοσύνης», ον τήν έν σκιαΐς άποδέχεται ταϊςκατά 
τον νόμον, τήν έν Χριστώ δέμάλλον καί εναγγελικήν. 'Ομεν 
γάρ άρχαΐος έδίδασκε νόμος τάς δι αιμάτων ποιεϊσθαι προσ
αγωγός, άλλ3 ούκ ήν έν αύταϊς τελειοϋσθαι τον άνθρωπον 

15 κατά συν είδη σιν, προσεκομίζοντο γάρ τής άληθοϋς λατρείας 
προανατνποϋσαι τήν εύοσμίαν, καί ή σαν μέχρι καιροϋ διορ- 
θώσεως έπικείμεναι. Τοιγάρ τοι καί έν Χριστώ κατηργήθη 
μέν ή σκιά) περιαστράπτει δέ λοιπόν τάς τών πιστενσάντων 
καρδιάς τής άλη θείας τό φώς. Λέγοι δ3 άν καί 3Ιονδαίοις ό 

2ο Κύριος, δτι Α ί διά τών θνμάτων θυσίαι καί αιμάτων ύμάς εις 
ούρανόν ούκ άναδιδάσονσιν, άλλ3 ό έξ ούρανοϋ καταδάς εγώ, 
έφ3 δν μόνον έλπίζετε, μη δ ένα τοϋ γράμματος ποιούμενοι λό
γον.

Στίχ. 7. «Πολλοί λέγονσυ Τις δείξει ήμΐνάγαθά;».

25 Οι μέν γάρ ολίγοι, φησί, καί δόκιμοι καί φιλοσοφεΐν εί- 
δότες, άκατάσειστον έπί Θεω τήν ελπίδα έχονσι τεθαρσήκα- 
σι γάρ έπαγγελλομένω τά υπέρ νοϋν άγαθά, οι δέ πολλοί, 
τοντέστι τό κεχνμένον πλήθος, τό άδιάκριτον, τό άνοια προσ- 
ηλωμένον, τήν παραντίκα μέθεξιν τών σαρκικών άκαθαρσι-
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τό μεγαλύτερο, δηλαδή τον φόνο καί δλα δσα δεν προκαλοΰνται 
άπό τον θυμό όταν δέν τιμωρείται.

Στίχ. 6. «Προσφέρατε ώς θυσία δικαιοσύνη 
καί στηρίξετε την ελπίδα σας στον Θεό!».

Ό  Δαβίδ προβάλλει ώς παράδειγμα τά δικά του, καί 
προσπαθεί νά διδάξει, δτι & εκείνους πού θυσιάζουν στον πάνα
γνο Θεό τούς καρπούς της ενάρετης ζωής τους δέν θά είναι 
χωρίς άμοιβή ή ελπίδα τους σ’ αυτόν. Γιατί πρόσφερα σάν 
θυσία, λέγει, κατά κάποιο τρόπο τη δικαιοσύνη μου, καί στήριξα 
ο3 αυτόν τήν ελπίδα, καί ύπερίσχυσα των έχθρών μου, αν καί 
θρήνησα τον νεαρό πού έπεσε νεκρός. Λέγοντας βέβαια, «Προσ
φέρατε ώς θυσία την ένάρετη ζωή σας», δέν δέχεται τήν σκιώδη 
θυσία του νόμου, άλλά μάλλον τη θυσία του Χριστού καί τήν 
τού ευαγγελίου. Γιατί ό άρχαΐος νόμος δίδασκε νά προσφέρο- 
νται αιματηρές θυσίες, άλλά δέν ήταν δυνατό μέ αυτές νά 
τελειοποιηθεί ό άνθρωπος συνειδητά, γιατί προσφέρονταν προ- 
τυπώνοντας τήν ευωδία της αληθινής λατρείας, καί ϊσχυε ή προσ
φορά τους μέχρι τον καιρό της διόρθωσης. Γιατί μέ τον Χριστό 
καταργήθηκε ή σκιά, καί άστράφτει στο έξης στις καρδιές αυ
τών πού πίστεψαν τό φως της άλήθείας. Θά μπορούσε βέβαια 
καί ό Κύριος νά πει στούς Ιουδαίους, δτι οί θυσίες τών θυμάτων 
καί τών αιμάτων δέν σάς άνεβάζουν στον ουρανό, άλλά εγώ, 
πού κατέβηκα άπό τον ουρανό, στον όποιο μόνο πρέπει νά έλπί- 
ζετε, χωρίς νά κάνετε κανένα λόγο γιά τό γράμμα τού νόμου.

Στίχ. 7. «Πολλοί λένε* Ποιος θά μάς δείξει τά αγαθά;».
Οί λίγοι βέβαια, λέγει, καί δοκιμασμένοι, πού γνωρίζουν νά 

αντιμετωπίζουν τά πράγματα μέ σωστή σκέψη, έχουν ακλόνητη 
τήν ελπίδα τους στον Θεό, γιατί εχαυν εμπιστοσύνη σ’ αυτόν 
πού υπόσχεται τά άγαθά πού υπερβαίνουν τον νού, ένώ οί 
περισσότεροι, δηλαδή τό άπερίσκεπτο πλήθος, τό χωρίς κρίση 
καί προσηλωμένο σάς ανόητες σκέψεις, προτιμώντας, αντί τών 
έλπιζομένων αγαθών, την άμεση συμμετοχή οτίς σαρκικές άκα-



ών των έν έλπίδι άγαθών προτιμήσαντες, φασί' «Τις δείξει 
ήμϊν τά άγαθά;». Ταϋτα των περί τάς διοικήσεις τοϋ Θεοί7 
όλιγωρονντων τά ρήματα' Ποϋ τοϋ Θεοϋ πρόνοια, τοσαύτης 
σνγχύσεως έν τφ 6ίψ οϋσης; Καί άλλων μέν τρυφώντων, 

5 ημών δέ έν πτωχεία καί τοΐς έσχάτοις δντων κακοϊς, τι τεκμή- 
ριον τής θείας κηδεμονίας;

Στίχ 7. «Εσημειώθη έφ3 ή μάς τό φως τοϋ 
προσώπου σου, Κύριε».

ίο Κρυφιωδέστερον δέ καί μυστικώτερον, πρόσωπον μέν 
τοϋ Θεοϋ καί Πατρός ό Υιός, φως δέ τό έξ αύτοϋ πεμπόμενον 
Πνεϋμα είς ή μάς, δι ου κατεσφραγίσμεθα, εις εικόνα τήν 
πρώτη ν άναμορφούμενοι, δι ού καί δεδιδάγμεθα τά όντως 
αγαθά, δι’ ά καί τήν νοητήν ευφροσύνην έσχήκαμεν τήν είς 

15 νοϋν καί καρδίαν, βεδαιούμενοι πρός έλπίδα τήν έπί τοϊς 
έσομένοις άγαθοϊς.

Ο ίμέν άγγελοι βλέπουσι διά παντός τό πρόσωπον τοϋ 
Θεοϋ, οί δέ άνθρωποι τό φως τοϋ προσώπου αύτοϋ. Πρόσω
πον δέ Κυρίου έστί θεωρία πνευματική πάντων των έπί γής, 

20 φως δέ προσώπου έστίν ή μερική γνώσις τούτων αυτών εί- 
περ, κατά τήν σοφήν Θεκωΐτιδα, ώς άγγελος Θεοϋ ήν ό Αα- 
δίδ είδώς τά έπί τής γής πάντα

Καί ποιον άρα έστίν τό πρόσωπον τοϋ Θεοϋ καί Πατρός, 
ού τό φως έφ3 ημάς σεσημείωται; Ό  τοϋ Θεοϋ Υιός, ή άπα- 

25 ράλλακτος είκών καί διά τοϋτο λέγων «Ό  έωρακώςέμέ, έώ- 
ρακε τον Πατέρα μου».3Εσημάνθη δέήμϊν, σνμμόρφους ημάς 
άποδείξας έαυτφ, καί τον διά πνεύματος τοϋ ίδιου φωτισμόν 
έγχαράξας ώς θείαν εικόνα τοΐς πιστεύουσιν είς αυτόν.

Στίχ. 8 «*Έδωκας ευφροσύνην είς τήν καρδίανμου».
30 Οντως τεθαύμακα, φησί, τους τολμώνταςλέγειν, «Τίςδεί- 

39. Ματθ. 18,10. 40. Β’ Βασ. 14,20.
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θαρσίες, λένε· «Ποιος θά μάς δείξει τά άγαθά;». Αυτά τά λόγια 
είναι εκείνων πού άδιαφοροΰν γιά τις προνοητικές ενέργειες 
τού Θεού. Που είναι ή πρόνοια του Θεού, όταν στη ζωή υπάρχει 
τόσο μεγάλη σύγχυση; Καί τή στιημή πού άλλοι απολαμβάνουν, 
ένώ εμείς ζοϋμε μέσα σέ φτώχεια καί στά χειρότερα κακά, ποιά 
είναι ή απόδειξη της φροντίδας του Θεού;

Στίχ. 7. «Σημειώθηκε σ’ εμάς τό φως τού 
προσώπου σου, Κύριε».

Ό  Υιός είναι τό πιο άπόκρυφο καί πιο μυστικό πρόσωπο 
του Θεοϋ καί Πατέρα, καί φως τό Πνεύμα πού στέλνεται σέ μάς 
άπό αυτόν, με τό όποιο σφραγισθηκαμε καί άποκτήσαμε πάλι 
τήν αρχική εικόνα, καί μέσω του οποίου διδαχθήκαμε τά πραγ
ματικά άγαθά, μέ τά όποια άποκτήσαμε καί τή νοητή χαρά στον 
νοϋ καί στην καρδιά, διαβεβαιούμενοι γιά τήν ελπίδα των 
αγαθών πού θά υπάρξουν στο μέλλον.

Οί άγγελοι λοιπόν βλέπουν διαρκώς τό πρόσωπο του 
Θεοϋ38, ένώ οί άνθρωποι τό φώς τού προσώπου του. Πρόσωπο 
βέβαια του Θεοϋ είναι ή πνευματική θέα όλων όσων υπάρχουν 
πάνω στή γη, ένώ φώς του προσώπου είναι ή μερική γνώση 
όλων αυτών, εάν βέβαια, σύμφωνα μέ τή σοφή Θεκώίτιδα40, ό 
Δαβίδ ήταν σάν άγγελος του Θεου, πού γνώριζε τά πάντα πάνω 
στή γη.

Καί ποιο άραγε είναι τό πρόσωπο του Θεοϋ καί Πατέρα, 
τοϋ οποίου τό φώς σημειώθηκε πάνω σέ μάς; Είναι ό Υιός του 
Θεοϋ, ή άπαράλλακτη εικόνα του. Γι’ αυτό καί λέγει* «Αυτός 
πού είδε εμένα, έχει δει τον Πατέρα μου»41. Καί άποτυπώθηκε σ’ 
έμάς, άποδεικνύσντάς μας ομοιόμορφους μέ τον έαυτό του, καί 
χαράζοντας σάν θεϊκή εικόνα σ’ αυτούς πού πιστεύουν σ’ αυτόν 
τον φωτισμό τον προερχόμενο άπό τό δικό του Πνεύμα.

Στίχ. 8. «Γέμισες τήν καρδιά μου με ευφροσύνη».
Τόσο πολύ θαύμασα, λέγει, αυτούς πού τολμούν νά λένε,
41. Ίω. 14,9.



^€ί ν^ίν τά άγαθά;», καίτοί παρόν άπό των ένχερσί δεδαιοϋ- 
°Οαι πρός τά μέλλοντα. Έσχήκαμεν γάρ ενέχυρα τής μελλού- 
°νς ημερότητος έσεσθαι πλουσίως, την έν τωόε τω κόσμφ 
φειδώ τε και πρόνοιαν τοϋ Αημιονργοϋ Χαρίζεται γάρ τή 

5 φιλότιμη δεξιά τά αναγκαία πρός το ζην, και καθίησιμέν νέ
τους, τάς όέ έξ άγρών ευκαρπίας άνίησι κατά καιρούς. 'Ο 
τοίννν άμφιλαφώς χορηγήσας τά ζωαρκή, πώς αν διαψεύ- 
σαιτο χαριεϊσθαι λέγων τά μετά τόνδε τον δέον; 3Εμοί ούν 
έδωκας ευφροσύνη ν εις τη ν καρδίαν.

ίο Στίχ. 7. «Ενειρήνη επί τό αυτόκοιμηθήσομαι 
και υπνώσω, ότι συ, Κύριε, κατάμόνας 

έτέ έλπίδι κατφκισάς με».
Κατά δε τον θειον Κύριλλον, έπί τό αυτό καί όμοϋ τοΐς 

άλλοις άγίοις τον ϋπνω έοικότα δέξομαι θάνατον, πλήν έν εί- 
15 ρήνη, μη εχων την αμαρτίαν, ή  έστιν εχθρα εις Θεόν, καί οϋ- 

τω καταλύσας τον δίον, κατοικισθήσομαι παρά Θεοί7 καί έτέ 
άγαθαϊς έλπίσι, τουτέστι δεδαίαν καί άκράδαντον την ελπί
δα έξω. Τό δέ «κατά μόνας» υπεμφήνειεν άν, δτι ίδικός καί 
έξαίρετός έοτι των άγιων ό κλήρος· ον γάρ άναμίξ έσονται 

20 τοϊς πονηροΐς, άλλ3 οϊον έξηρημένοι καί κατά μόνας. 3Εκεί- 
νοιςμεν γάρ πυρ καί θειον καί ττνεϋμα καταιγίδος ή τοϋ πο
τηριού μερίς, τούτοις δε τό δασιλεύειν ήτοίμασται καί άκα- 
ταλήκτως έντρνφςίν τοΐς άνωθεν άγαθοίς.

ΨΑΛΜΟΣΕ'.
25 Στίχ 1. «Σύνες τής κραυγής μου».

Τό «σύνες» ένταϋθα άντί τοϋ Κατεξέτασον καί δασάνι- 
σον τής έμής κραυγής τον σκοπόν. Ού γάρ αιτώ τι των αν
θρωπίνων ή των άπςιδόντων τοϊς σοΐς, ώ Αέσποτα, νόμοις,
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«Ποιος θά δείξει σέ μάς τά άγαθά»42, αν καί μπορούσα άπό αυτά 
πού έχω στά χέρια νά βεβαιωθώ γιά τά μελλοντικά. Γιατί έχουμε 
λάβει εγγυήσεις, δτι ή μελλοντική αγαθότητα του Δημιουργού 
θά είναι πλουσιώτερη άπό τή φροντίδα καί τήν πρόνοια αύτσυ 
στον κόσμο αυτό. Γιατί μάς χαρίζει μέ τή γενναιόδωρη δεξιά 
του τά απαραίτητα πρός ζωή, με τό νά στέλνει βροχές καί νά κά
νει τις κατά καιρούς καρποφορίες. Αυτός λοιπόν πού μέ άφθο- 
νία χορήγησε τά άπαραίτητα γιά τή ζωή, πώς είναι δυνατόν νά 
διαψευσθεΐ, όταν λέγει ότι θά μάς χαρίσει τά μετά άπό τή ζωή 
αυτή; Σέ μένα λοιπόν έδωσες ευφροσύνη στήν καρδιά.

Στίχ. 9. «Θά κοιμηθώ ήσυχος καί θά χορτάσω ύπνο, 
γιατί σύ, Κύριε, άν καί είμαι ολομόναχος, μέ έκανες 

νά κατοικώ (ζώ) γεμάτος ελπίδα».
Σύμφωνα μέ τον θειο Κύριλλο, στο ϊδιο μέρος καί μαζί μέ 

τούς άλλους άγιους θά δεχθώ τον θάνατο πού μοιάζει μέ ύπνο, 
όμως μέ ειρήνη, χωρίς νά έχω τήν αμαρτία, ή οποία είναι 
έχθρική οτόν Θεό, καί τελειώνοντας μέ τον τρόπο αυτόν τή ζωή, 
θά κατοικήσω κοντά στον Θεό καί μέ καλές ελπίδες, δηλαδή θά 
έχω σίγουρη καί άσάλευτη τήν ελπίδα. Τό «ολομόναχος» πάλι 
μπορεΐ νά υποδουλώνει, ότι ό κλήρος τών άγιων είναι όλως ιδι
αίτερος καί έξαίρετος. Γιατί δέν θά είναι άναμιγμένοι μέ τούς 
κακούς, άλλά κατά κάποιο τρόπο ξεχωριστοί καί ολομόναχοι. 
Γιατί γιά έκείνους ή μερίδα του ποτηριού θά είναι φωτιά καί 
θειάφι καί άνεμος καταιγίδας, ένώ γι’ αυτούς έχει έτοιμασθεΐ νά 
είναι βασιλείς καί νά απολαμβάνουν τά ουράνια άγαθά χωρίς 
τέλος.

ΨΑΛΜΟΣ 5ος
Στίχ. 1. «Δείξε κατανόηση, Κύριε, στήν κραυγή μου».

Τό «κατανόησε» έδώ λέγεται άντί του ’Εξέτασε καί έρεύνη- 
σε σέ βάθος τον σκοπό της κραυγής μου. Γιατί δεν ζητώ κάτι 
άπό τά ανθρώπινα ή άπό εκείνα πού άντιβαίνσυν στους νόμους



εκείνα δέ μάλλον, ά καί τοϊς λαδοϋσι χρήσιμά τε καί άναγ- 
καϊα πρός σωτηρίαν, καί τη ση φιλοτιμία χαρίζεσθαι πρέ
πει.

Στίχ. 4. «Τό πρωί είσακούστ} τής φωνής μου».
5 Εϊη δ3 αν πρωία καί ό τής τοϋΣωτήρος έπιόημίας καιρός· 

τότε γάρ όεκταί γεγόνασιν α ί πάντων εύχαί Μέγα εις άγνεί- 
αν καύχημα τό έκ πρωίας τής αύτής παρίστασθαι τω Θεω, 
καί φθάνειν έν ευχαριστία τον ήλιον· Οϋτω γάρ, φησίν, έπό- 
ψομαι τα θεία καί άγιά σου μυστήρια, ά ήτοίμασας τοϊς άγα- 

ιο πω σ ί σε.

Στίχ. 7. «Έμίσησας, Κύριε, πάντας τους έργαζο- 
μένους την άνομίαν», κ. τ.λ

Τούςμέν έν τή πολιτεία πταίοντας, έργαζομένους την άνο
μίαν ώνόμασεν, τούτους όέ μισεί ό Θεός τούς άποπεσόντας 

15 τής άληθείας Ετεροδόξους, λαλοϋντας ψεϋδος είπεν, οϋς ά- 
πολεΐό Θεός καί τήρει διαφοράν τοϋ “Εμίσηοας” καί “3Λ- 
πολεΐς”' πρώτονμέν είχείρον τοϋ «Απόλεις» τό «Εμίση- 
σας»' δεύτερον δέ, διά τίτόμέν ειςπαρεληλυθότα έκλινε χρό
νον, τό δε ειςμέλλοντα

20 Στίχ. 8. « Εγώ δέ έν τω πλήθει τοϋ έλέους σου»,
κ τ.λ

Εγώ, φησίν, έλέψ τω σω είσελεύσομαι εις τον οίκον σου' 
οϋτω γάρ λέγειν δυνήσομαι, τό Πρωί παραστήσομαίσοι καί 
έπόψομαι, καί ώς ήλεημένος συν εύλαβείςι προσκυνήσω σοι 

25ένπνεύματι καί άληθείφ Καί γάρ αμελούμενα, μείζονα γίνε
ται των άμαρτημάτων τά τραύματα, καί ούμέχρι τραυμάτων 
ΐσταται τά τής νόσον καί τής αρρώστιας, άλλά καί θάνατον 
τίκτει τον άθάνατον.
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σου, Κύριε, άλλα μάλλον έκεΐνα, πού και σέ εκείνους πού τά 
παίρνουν είναι χρήσιμα και αναγκαία γιά την σωτηρία τους, 
καί πρέπει νά χαρίζονται άπό τη δική σου γενναιοδωρία.

Στίχ. 4. «Τό πρωί θά άκούσεις τη φωνή μου».
Πρωί θά μπορούσε νά είναι ό καιρός της παρουσίας του 

Σωτήρα, γιατί τότε έχουν γίνει δεκτές οί προσευχές όλων. Είναι 
μεγάλο καύχημα τό νά στεκόμαστε μπροστά στον Θεό άπό τό 
πρωί άκόμα καί νά προλαβαίνουμε τον ήλιο με εύχαριστία. 
Γιατί έτσι θά δω, λέγει, τά θεία καί άγια μυστήριά σου, πού 
ετοίμασες γι3 αυτούς πού σέ άγαποΰν.

Στίχ. 7. «Μίσησες, Κύριε, όλους εκείνους πού κάνουν
την άμαρτία» κ,τ.λ.

Εκείνους δηλαδή πού διαπράττουν πταίσματα στη ζωή 
τους τούς ονόμασε εργάτες της παρανομίας, καί αυτούς πού 
έξέπεσαν άπό την άλήθεια ό Θεός τούς μισεί. Εκείνους πού 
κηρύττουν ψεύδη τούς ονόμασε ετεροδόξους, τούς οποίους καί 
θά άφανίσει ό Θεός. Καί πρόσεχε τη διάκριση άνάμεσα στο 
«Μίσησες» καί στο «Θά τούς εξαφανίσεις»· πρώτο βέβαια ότι 
τό «Θά τούς άφανίσεις» είναι χειρότερο άπό τό «Μίσησες»· καί 
δεύτερον, γιατί τό ένα τό έβαλε σέ χρόνο περασμένο, ενώ τό 
άλλο σέ μέλλοντα.

Στίχ. 8. «Έγώδμως στηρίζω την έλπίδα μου 
στην ευσπλαγχνία σου» κ.τ.λ..

Έγώ, λέγει, με τη δική σου ευσπλαγχνία θά μπω στον οίκο 
σου, γιατί έτσι θά μπορέσω νά λέγω, Τό πρωί θά παρουσιασθώ 
καί θά σέ δώ, καί ώς ελεημένος μέ ευλάβεια θά σέ προσκυνήσω 
πνευματικά καί άληθινά. Γιατί τά τραύματα των άμαρτημάτων, 
όταν παραμελουνται γίνονται μεγαλύτερα, καί οί συνέπειες της 
νόσου καί της αρρώστιας δεν σταματούν μέχρι τά τραύματα, 
άλλα προκαλαυν καί θάνατο τον άθάνατο.
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Ψ Α Λ Μ Ο Σ ς '.

Κυρίλλου, έκ τοϋ εις Ψαλτήριον υπομνήματος, 
ρητοϋ προκειμένου'

Στίχ. 1. «Κύριε, μή τφ θυμω σου έλεγξες με».
5 Καίτοι ταϋτα άκούσας παρά τοϋ προφήτου, μεμένηκεν 

άσφαλής' ού κατώλισθεν εις το ράθυμον, ούκ ανήκε τοϋ τό
νου, αλλά καίτοι λίαν ήσθείς επί τή τοϋ συγχωρήσαντος ήμε- 
ρότητι και χαριστηρίους άνατείνας φόάς ούόέν ήττον άθυ- 
μος ήν ότι προσκέκρουκεν όλως- πρέπει γάρ άγίοις έπαινε ι- 

ίο σθαιμάλλον ή συγγινώσκεσθαι.

Στίχ. 1. «Μηόέ τη οργή σου παιδεύσης με».
Αέγων όέ, «Μή τβ όργτ/ σου παιόεύσηςμε», παραιτεϊ- 

σθαίπως εοικε τοϋ νομικοϋ γράμματος τήν άποτομίαν. «3Α- 
θετήσαςγάρ τις νόμον Μωσέως, χωρίς οίκτιρμών έπί όυσίν ή 

15 τρισίμάρτυσιν άποθνήσκει»- τοιγάρτοι καί κατακρίσεως δι
ακονίαν ό θεσπέσιος Παϋλος τον νόμον ονομάζει' δεδικαίω- 
κε γάρ ούδένα, πικράς δε τούς άμαρτάνοντας έζήτει δίκας. 
Ούκοϋν τής έν νόμω παιδεύσεως άμείνων έστίν άσυγκρίτως 
ή διά Χριστοϋ' ή μέν γάρ εις έλεγχον έκειτο των ή σθένη κό- 

2ο των καί εις κατάκριμα των παραδαι νόντων, ή δέ εις δικαίω- 
σιν των ήσθενηκότων. 9Ό τοίνυν εϊπομεν, ού παρακαλεϊμή 
έλεγχθήναι, άλλάμή θυμω.

Στίχ. 1. «Έλέησόνμε, Κύριε, ότι άσθενής είμι».
Ούκειπεν, <<3Ά νεςμοι”, ούδέ “ένδοςμοι”, άλλ’, «νΙασαι»' 

25 τά γάρ πρότερα άξιοι τραύματα άφανισθήναι. Προσελθών 
γάρ ώς ιατρώ πνευμάτων τω Θεω καί όμολογήσας τής φύσε- 
ως τήν άσθένειαν, αίτεϊ τήν έπικουρίαν' καί Αιψώ τήν ϊασιν,

43. Έβρ. 10,28. Δευτ. 17,6.
44. Β' Κορ. 3,9.
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ΨΑΛΜΟΣ 6ος

Του Κυρίλλου, άπό τό υπόμνημα στο Ψαλτήριο,
στο ρητό*

Στίχ. 1. «Κύριε, νά μή μέ έλέγξεις θυμωμένος».
Και μολονότι άκουσε αυτά άπό τον προφήτη (Νάθαν), 

έμεινε άσάλευτος· δεν γλύστρησε στή νωθρότητα, δεν χαλάρω
σε τον τόνο τής παράκλησης, άλλά, αν και είχε ευχαριστηθεί 
πολύ άπό τήν άγαθότητα εκείνου πού τον συγχώρησε καί του 
άπηύθυνε ευχαριστήριους ύμνους, δεν ήταν λιγώτερο στενοχω
ρημένος, επειδή γενικά είχε προσκρούσει. Γιατί στούς άγιους 
ταιριάζει τό νά επαινούνται μάλλον, παρά νά συγχωροϋνται.

Στίχ. 1. «Νά μή μέ τιμωρήσεις επάνω στήν οργή σου».
Λέγοντας, «Νά μή μέ τιμωρήσεις οργισμένος», δείχνει ότι 

άπορρίπτει κατά κάποιο τρόπο τήν σκληρότητα της έντολής 
τού νόμου. Γιατί λέγει· «"Οταν κάποιος παραβεΐ τον νόμο τού 
Μωυση, πεθαίνει χωρίς εύσπλαγχνία μέ δύο ή τρεις μάρτυ
ρες»43. Γι3 αυτό ό θεσπέσιος Παύλος ονομάζει τον νόμο διακο
νία της κατακρίσεως?4, γιατί δεν είχε δικαιώσει κανένα, καί άπαι- 
τούσε αυστηρές τιμωρίες γιά έκείνους πού άμάρταναν. ’Ά ρα 
λοιπόν είναι άσυγκρίτως άνώτερη ή παιδεία τού Χριστού άπό 
τήν παιδεία τού Νόμου. Γιατί ή τού νόμου υπήρχε γιά νά ελέγ
χει όσους άμάρταναν καί νά καταδικάζει έκείνους πού παρέ- 
βαιναν τον νόμο, ενώ ή παιδεία τού Χριστού γιά νά δικαιώνει 
τούς άδύναμσυς. Αυτό δηλαδή πού είπαμε, δεν παρακαλεΐ νά 
μή τιμωρηθεί, άλλά νά μή τιμωρηθεί μέ θυμό.

Στίχ. 1. «Έλέησέ με, Κύριε, γιατί είμαι άσθενής».
Δέν είπε, Αφησέ με ατιμώρηταν”, ούτε, “Παυσε τήν οργή 

σου”, άλλά «θεράπευσέ με». Γιατί ζητά νά άφανισθούν τά προ
ηγούμενα τραύματα ’Αφού δηλαδή προσηλθε <πσν Θεό ώς πρός 
ιατρό τών πνευμάτων, καί ομολόγησε την άδυναμία της φύσε- 
ως, ζητά τή βοήθεια, και λέγοντας, διψώ τη θεραπεία, θεράπευ-
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λέγων, έν κακοϊζμε γεγονότα έλέω θεράπενσον. Έ ξ άσθενεί- 
ας γάρ ήλθον επί τό πάθος. Τις δε ή άσθένεια; Έξηρθρώθη 
τά οστά μου καί όιελύθη άπό τής μετ* άλλήλων άρμονίας. 3Ο
στά όέ λέγει τους σώφροναςλογισμούς, τούς την ψυχήν διε- 

5  ρέβοντας, και τάςλόγω ληπτάς τής ψυχής όυνάμεις, α ΐ καί 
άνέχουσιν αυτήν εις νοητικήν ενρωστίαν οίον έγκράτεια, 
φρόνησις, ή κατά Θεόν άνόρεία, σωφροσύνη, δικαιοσύνη, 
και άπαξ άπλώς πάν είδος άρετής, ών ούκ ούσών έν ήμΐν 
άσυγχύτως, ήγουνένκόσμω τώ όεόντι όιά του τήν ιδίαν εχειν 

ιοίσχυν, πάσά πως άνάγκη ταράττεσθαι τήν ψυχήν, άτακτούν- 
των έν αύτβ των παθών. Τότε γάρ οίον έν σάλω γινόμενη κο
σμικών ήόονών κινδυνεύει δεινώς- άτονούσης γάρ έν ήμΐν 
τής άρετής, κατακρατεί πάντως εις φαυλότητα κατασείουσα 
ήόονή. *Οτι δε οστά τροπικώς νοηθεϊεν αν αι νοηταί τής ψυ- 

15χής δυνάμεις, καθ'Δς εχει τήν εις τό ευ είναι σύστασιν και δια
μονήν, αυτός ό Ααδίό έρμηνεύει τοϋ λόγου τό αίνιγμα, δ ί ών 
έπήγαγε τοϊς ειρημένοις, ότι «Ή  ψυχή μου έταράχθη σφο
δρά».

Στίχ. 4. «Ό τι έταράχθη τά οστά μου».
20 Οιμαι δε και έτερόν τι κατασημαίνεσθαι, διά τοϋ φάναι 

τον Ψάλλοντα ταραχήν ύπομεΐναι τά οστά αύτοϋ. *Εκτισε 
μέν γάρ έπί άφθαρσίςι τον άνθρωπον ό Θεός' έπεί δε τήν δο- 
θεΐσαν πεπάτηκεν έντολήν ό προπάτωρ 3Α δάμ και παρώλι- 
σθεν εις παράδασιν, έπάρατος ήν ευθύς. Εϊρηται γάρ πρός 

25 αύτόν' «Γή εζ και εις γήν άπελεύση». Τεταράχθαι τοίνυν και 
κατά τούτον οιμαι τον τρόπον τά πάντων οστά, άτε δή λυθεί
σης εις θάνατον τής σαρκός’ είσέδραμον γάρ και αυτήν τήν 
ψυχήν θόρυδοί τε και πτοΐαι και ή τών παθών τυραννίς. 
Φθαρτοϋ γάρ άπαξ γεγονότος τοϋ σώματος, τά τής φθοράς 

30 έν αύτφ δεδλάστηκε πάθη, και ό τής αμαρτίας είσέδυ νόμος,

45. Γεν. 3,19.
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σέ με άπό τά κακά οτά όποια βρέθηκα. Γιατί άπό άδυναμία 
έπεσα στο πάθος. Καί ποιά είναι ή άσθένεια; Εξαρθρώθηκαν 
τά οστά μου καί διαλύθηκαν άπό τη μεταξύ τους άρμονία. 
«Όστά» βέβαια ονομάζει τούς συνετούς λογισμούς, πού στηρί
ζουν την ψυχή, καί τις δυνάμεις της ψυχής πού είναι κατα
νοητές μέ τον λόγο, οί όποιες την άνυψώνουν σέ πνευματική 
ευρωστία, όπως ή εγκράτεια, ή φρόνηση, ή κατά Θεόν άνδρεία, 
ή σωφροσύνη, ή δικαιοσύνη, καί γενικά κάθε είδος άρετης, οι 
όποιες όταν δέν βρίσκονται μέσα μας άσύγχυτες, δηλαδή μέ τήν 
πρέπουσα κοσμιότητα, μέ τό νά έχουν τή δική τους δύναμη, 
κατ’ άνάγκη ή ψυχή ταράσσεται, άφοΰ άτακτσϋν μέσα της τά 
πάθη. Γιατί τότε, ευρισκόμενη σάν μέσα στή ζάλη των κο
σμικών ηδονών, κινδυνεύει φοβερά. Καθόσον, όταν άτονει 
μέσα μας ή άρετή, κυριαρχεί οπωσδήποτε ή ήδονή, ή οποία 
μας ώθει στην κακία. "Οτι βέβαια «όστά» συμβολικά θά μπο
ρούσαν νά θεωρηθούν οί πνευματικές δυνάμεις της ψυχής, σύμ
φωνα μέ τις όποιες μπορεΐ νά βρίσκεται σέ καλή κατάσταση καί 
διαμονή, ό ίδιος ό Δαβίδ εξηγεί τό αίνιγμα του λόγου μέ αυτά 
πού πρόσθεσε στά όσα έχουν ειπωθεί, ότι δηλαδή «Ή ψυχή 
μου ταράχθηκε πάρα πολύ».

Στίχ. 4. «Γιατί κλονίσθηκαν τά όστά μου».
Νομίζω ότι καί κάτι άλλο δηλώνεται, όταν ό Μελωδός λέ

γει, ότι τά όστά του ύπέστησαν κλονισμό. Γιατί ό Θεός δημι
ούργησε τον άνθρωπο άφθαρτο, έπειδή όμως ό προπάτορας 
Άδάμ παρέβη τήν έντολή πού του δόθηκε καί γλύστρησε σέ 
παράβαση, έγινε άμέσως έπικατάρατος. Γιατί ειπώθηκε σ’ αυ
τόν* «Χώμα είσαι, καί στο χώμα θά έπιστρέψεις»45. Ταράχθηκαν 
λοιπόν μέ τον τρόπον αυτόν, νομίζω, τά όστά όλων, επειδή δια
λύθηκε ή σάρκα μέ τσν θάνατο. Γιατί εισέβαλαν καί στήν ϊδια 
τήν ψυχή θόρυβοι καί φόβοι καί ή τυραννική έξουσία τών 
παθών. 9 Αφού δηλαδή τό σώμα έγινε μιά γιά πάντα φθαρτό, 
βλάστησαν σ’ αυτό τά πάθη της φθοράς, καί εισχώρησε ό νόμος
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ο εν τοις μελεσι της σαρκος, ο αντιστρατευομενος και αιχμα- 
λωτίζων τον νοϋν εις παν ότιούν των έκτόπων. Γέγονε τοίννν 
ΐασις τη άνθρωπον φύσει, τής τού Μονογενούς ένανθρωπή- 
σεως ή όύναμις έπανσε γάρ την φθοράν, συνήγαγε τά πάν- 

5 των οστά κατεσκεδασμένα, πτοίας καί θορύδον παντός καί 
όειμάτων καί προσέτι παθών καί πλεονεξίας διαβολικής 
έλενθέραν άπέφηνε την άνθρωπον φνσιν.

Στίχ. 4. «Καί σν, Κύριε\ έως πότε;».
Μάλλον όέ, είχρή τι καίμνστικώτερον είπεϊν, ούκ έπιτι- 

ιο μ$  τοΐς τού Θεού κρίμασιν ό προφήτης, οντε μήν ώςμέλλον
τα καί άναδνόμενον τήν έπικονρίαν καταιτιάται τον των 
όλων Δεσπότην, περιεργάζεται δε μάλλον τον τής έπιδημίας 
καιρόν τον εις τέλος έγηγερμένον Χριστού κατά τήν όγδοη ν. 
Πότε γάρ, φησίν, έλευση ό διά τής άναστάσεώς σον τήνΐασιν 

15 ήμϊν χαρισάμενος; ”Εστι δε το έως πότε καί τής χρονίαςμετα- 
νοίας παραστατικόν.

Σ τίχ 6. «“Οτι ούκ έστιν έν τφ θανάτω 
ό μνημονενων σον».

Ό  γάρ άπαξ τοΐς τού θανάτου δρόχοις άλονς, άπρακτή- 
20 σει άν πρός πάσαν άρετήν. «Ούκ έστιν», φησίν, «έν τφ θανά

τω ό μνημονενων σου», τουτέστιν ό τάς έντολάς τηρήσαι δυ- 
νάμενος τής βοήθειας τού πνεύματοςμή συμπαρούω]ς.

Στίχ. 7. « Εκοπίασα έν τφ στεναγμφμου».
Το «"Εκοπίασα» φησίν άντί τού “Κοπιάσω”. ”Εσται δε 

25 τούτο σαφές διά γε των έφεξής κειμένων. Ου γάρ “*Ελουσα 
τήν κλίνην μου”, φησίν, άλλ’ ουδέ “Έβρεξα τήν στρωμνήν 
μου”, άλλ3 έπ? άμφοΐν το «λούσω» καί «βρέξω» φησίν. Ύπι- 
σχνεΐται γάρ έσεσθαί τις φιλοπονώτατος, καί τον άνειμένον 
καί άφετον ούκ άγαπήσειν βίον.
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της άμαρτίας, πού υπάρχει ατά μέλη της σάρκας, αυτός πού 
άναστρατεύεται καί αιχμαλωτίζει τον νοϋ σε κάθε τι άπό τά 
παράλογα. Έγινε λοιπόν θεραπεία στη φύση του άνθρώπου, 
διατί ή δύναμη της ενανθρώπησης τού Μονογενούς σταμάτησε 
τη φθορά, συγκέντρωσε τά διασκορπισμένα οστά δλων, καί 
κατέστησε την άνθρώπινη φύση έλεύθερη άπό τρόμους καί 
κάθε ταραχή καί φόβητρα, καί άκόμη άπό τά πάθη καί τις δια
βολικές επιθυμίες.

Στίχ. 4. «Καί σύ, Κύριε, ως πότε θά είσαι οργισμένος;».
Μάλλον, εάν πρέπει νά ποΰμε καί κάτι πιο μυστικό, ό προ

φήτης δεν επιπλήττει τις άποφάσεις του Θεού, άλλ9 ούτε καί 
κατηγορεί τον Δεσπότη των δλων έπειδή καθυστερεί νά έμφα- 
νίσει τήν βοήθειά του, άλλά μάλλον εξετάζει τον καιρό της 
ελευσης τού Χριστού, ό όποιος άνασταίνεται στο τέλος κατά 
τήν όγδόη ημέρα. Γιατί λέγει, πότε θά έρθεις σύ πού με τήν 
άνάστασή σου θά μάς χαρίσεις τή θεραπεία; Τό «ως πότε» όμως 
είναι καί δηλωτικό της μακροχρόνιας μετάνοιας.

Στίχ. 6. «Γιατί δέν μπορεΐ κάποιος μετά τον θάνατο
νά σε θυμάται».

Γιατί αυτός πού συνελήφθη μιά φορά άπό τις παγίδες τού 
θανάτου, θά φανεί άδρανής οπωσδήποτε πρός κάθε άρετή. 
«Δέν μπορεΐ», λέγει, κάποιος μετά τό θάνατο νά σέ θυμάται», 
δηλαδή δέν μπορεΐ νά τηρήσει τις εντολές, άφου δέν θά είναι 
παρούσα μαζί του ή βοήθεια του Πνεύματος.

Στίχ. 7. «Κουράσθηκα νά άναστενάζω».
Τό «Κουράσθηκα» τό λέγει άντί τού “Θά κουρασθώ”. Καί 

αυτό θά γίνει σαφές μέ τά στή συνέχεια λεγόμενα. Γιατί δέν 
λέγει, “έλουσα τό κρεββάτι μου”, ούτε καί “έβρεξα τό στρώμα 
μου”, άλλά καί στις δύο περιπτώσεις λέγει «θά λούσω» καί «θά 
βρέξω». Υπόσχεται δηλαδή ότι θά γίνει ένας πάρα πολύ φιλό
πονος καί δεν θά άγαπήσει τή μαλθακή καί άνετη ζωή.
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Διδάσκει δέ καί ημάς, ότι τούς εύαρεστεϊν έθέλοντας τφ 
Θεφ, ονκ άργίας καιρόν ύπνον τε καί ραθνμίας ήγεϊσθαι 
προσήκει τα των νυκτών διαστήματα (κτηνοπρεπές γάρ τού
το καί άλογώτατον), πόνον όέ μάλλον καί άϋπνίας τής επ' 

5 άγαθοϊς. "Αριστον γάρ τό εν ήσυχίαιςμάλιστα καί κατά μόνας 
μονονονχί Θεφ όιαλέγεσθαι διά συχνής προσευχής, καί έφ3 
οίςμέν ήδη κατεγνώσμεθα, σνγγνώμην αίτεϊν, τά δε ψνχωφε- 
λή ζητεΐνπαρ3 αύτοϋ, καί ωδήν αύτόν καί μέλος ποιεΐσθαι.

Στίχ 8. «3Εταράχθη έν θνμφ [άπό θνμοϋ] 
ίο ό οφθαλμός μον».

Τάχα δέ ύπονοστεΐ ό Προφήτης πρός άνάμνησιν τών τή 
άνθρώπον φύσει σνμδεδηκότων διά τό προσκροϋσαι Θεφ 
την τοϋγένους άρχήν, τοντέστι τον 3Αδάμ. Πρινμέν γάρ όλι- 
γωρήσαι τής θείας εντολής καθαρόν είχε τον οφθαλμόν, θεο

ί 5 πτίας εμπλεων καί εννοιών άγαθών, καί ήν άθώλοτος, ετι τφ 
θείω φωτί καταλαμπόμενος

Στίχ 9. «Είσηκονσε Κύριος τής δεήσεώςμον».

3Εξηγείται δέ τίνα τρόπον εις πέρας έκδέδηκε τά τής ευ
θυμίας αύτώ· είσηκοϋσθαι γάρ φησι τήν φωνήν τοϋ κλαν- 

2θθμσϋ αύτοϋ, δέκτην τε γενέσθαι τήν προσενχήν. Φωνήν δέ 
φησιν, ούχί πάντως τήν διά χειλέων, εκείνην όέ μάλλον τήν έκ 
πραγμάτων μονονονχί πρός Θεόν πεμπομένην. °Ωσπερ γάρ 
έστιν άμιαρτίας φωνή, κατά τό είρημένον πρός Κάϊν, «Φωνή 
αίματος τοϋ άδελφοϋ σον βοα πρός με», οντω καί μετανοίας 

25 έστί φωνή, ης άκούει Θεός. Καί ού δήπον φαίη τις αν, ότι 
φωνήν έντονον αιτεί, ού γάρ οντω προσεύχεσθαι προστετά- 
γμεθα. Κρανγήν δέ πάλιν έν τούτοις φησί τήν έκ πόνον λι
τή ν, Τ) κεχρήσθαι τους άγίονς εθος.

46. Γεν. 4,10.
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Διδάσκει δμως και εμάς, δτι εκείνοι πού θέλουν νά ευαρε
στήσουν τον Θεό, δεν πρέπει νά θεωρούν τις νύχτες ως καιρόν 
άργίας και ύπνου καί ραθυμίας (γιατί αυτό είναι κάτι πού ται
ριάζει στά κτήνη καί είναι εντελώς παράλογο), άλλά μάλλον 
καιρόν κόπου καί άϋπνίας γιά τά άγαθά. Γιατί είναι άριστο νά 
μιλάμε με τον Θεό μέσα στή ν ήσυχία καί μόνοι μας, με τή συχνή 
προσευχή, καί νά ζητάμε συγγνώμη γι3 αύτά πού έχουμε ήδη 
κατακριθεΐ, καί νά ζητάμε άπό αυτόν εκείνα πού ώφελουν τήν 
ψυχή μας, καί νά τού άναπέμπουμε ύμνους καί μελωδίες.

Στίχ. 8. «Πόνεσαν έξαιτίας τού θυμό σου 
τά μάτια μου».

’Ίσως ό Προφήτης νά επανέρχεται οπήν ανάμνηση εκείνων 
πού συνέβησαν οπήν άνθρώπινη φύση, επειδή ή άρχή του γέ
νους, δηλαδή ό Άδάμ, ήρθε σε σύγκρουση μέ τον Θεό. Γιατί 
πριν νά παραβεΐ τή θεία εντολή ειχε καθαρά τά μάτια του, γε
μάτα άπό τή θέα τού Θεού καί έννοιες άγαθές, καί ήταν καθα
ρός, επειδή φωτιζόταν άκόμα άπό τό θειο φώς.

Στίχ. 9. « Άκουσε ό Κύριος τήν παράκλησή μου».
Εξηγεί μέ ποιόν τρόπο έφτασε σε αίσιο πέρας ή ευθυμία 

του. Γιατί λέγει, είσακούσθηκε ή φωνή τού θρήνου του, καί 
έγινε δεκτή ή προσευχή του. Καί φωνή βέβαια δεν εννοεί 
οπωσδήποτε αυτήν πού γίνεται μέ τά χείλη, άλλά εκείνην πού 
άναπέμπεται πρός τον Θεό κατά κάποιο τρόπο έμπρακτα. Γιατί 
όπως υπάρχει φωνή άμαρτίας, σύμφωνα μέ αυτό πού ειπώθηκε 
στον Κάϊν; «Ή φωνή τού αίματος τού άδελφού σου φωνάζει 
πρός εμένα»46, έτσι υπάρχει καί φωνή μετάνοιας, τήν οποία 
άκούει ό Θεός. Καί δεν θά μπορούσε βέβαια νά πει κάποιος, ότι 
ζητά φωνή δυνατή, γιατί δεν έχουμε προσταχθεΐ νά προσευχώ- 
μαστε με τον τρόπο αυτόν. Κραυγή πάλι σ’ αύτά πού λέγει ονο
μάζει τήν προερχόμενη άπό τον πόνο παράκληση, τήν οποία 
συνηθίζουν νά χρησιμοποιούν οι άγιοι.



Στίχ. 11. «Λίσχυνθείησαν καί ταραχθείησαν».
Και οι τής κακίας δέ εύρεταί καί διδάσκαλοι δαίμονες 

άποστρέφονται και όπίσω πίππονσιν, άφόρητον ύπομένοντες 
την τροπήν πρώτονμέν διά την παρά τοϋ σώζοντος Θεοϋ 

5 άντίλεξιν, έπειτα δε διά τό θέλειν ήμάς άπανίστασθαι μέν 
των άρχαίων άρρωστημάτων, μεταφοιταν δέ νεανικώς εις τό 
κατενμεγεθεΐν άπάσης φιλοσαρκίας, και τής έν τωδε τω βίω 
τύρβης ονδένα ποιεϊσθαι λόγον, εις μόνα δέ βλέπειν τά άρέ- 
σκοντα Θεω, και έπ? αυτά τρέχειν άμεταστρεπτί Ά  νδριζομέ- 

ιο νοιςγάρ ον'τω, σννέσται Χριστός, ό πάντων ήμΐν των αγαθών 
και δοτηρ καί πρύτανις.

ΨΑΛΜΟΣΖ'.

Στίχ. 1. «ΤώΚνρίω ύπέρ τών λόγων Χονσί,
νίοϋ Ίεμενεί».

15 Σν δέμοι ό'ρα, ότι σε τοσαύταις έγγνμνασθέντα νίκαις, 
πάλιν απολύει πρός έτέρονς άγώνας ό λόγος, πάλιν άλείφει 
τη τών πειρασμών προσβολή. 'Ο αυτός γάρ πολέμιος, ό 3Α- 
βεσσαλώμ έκεΐνος, ώσπερ άναγεννηθείς εξ ημών, τον καθ3 
ημών έξαρτύεται πόλεμον, ον άνατρέπει φονώντα καθ3 ημών 

20 ή ήμετέρα περί τοϋ πράγματος ενβουλία, μάλλον δέ ή παρά 
τοϋ Θεοϋ σνμμαχία. “Η γεμη  ν σώζονσα ήμάς γνώμη, άγχόνη 
γίνεται τοϋ άντικειμένον' αντη δέ έστιν, τό ίσον εις κακίαν 
ήγεΐσθαι, άρχειν τε άδικίας καί άμύνεσθαι τον κατάρξαντα. 
'Οριστης γάρ τής καθ? έαντοϋ τιμωρίας ό Ααβιδ γίνεται, εί 

25 ενρεθείη κακοϋ τό κακόν ώσπερ έν συναλλάγματι διαμείψας, 
και άντιδονς παρεσχημένοις δ  έλαβε.

Στίχ. 4. «Εί έστιν άδικία έν χερσίμον».
Τάχα δέ ού τό πάντη έλεύθερον άδικίας έαντώ ό Ααβίδ
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Στίχ. 11. «Ά ς ντραπούν και άς ταραχθούν».
Και οι έφευρέται και δάσκαλοι τής κακίας δαίμονες 

υποχωρούν καί πέφτουν πίσω υφιστάμενοι άβάσταχτη κατα- 
τρόπωση, πρώτα βέβαια λόγω της υποστήριξης τού Θεού πού 
σώζει, και έπειτα επειδή από τή μιά θέλουμε εμείς νά φύγουμε 
άπό τις παλαιές άρρρώστιες, και από τήν άλλη νά μεταπηδή- 
σουμε ρωμαλέα και νά άγωνισθούμε έναντίον κάθε φιλοσαρ- 
κίας, και νά μή κάνουμε κανένα λόγο γιά τις μέριμνες της ζωής 
αύτής, αλλά νά βλέπουμε μόνο αυτά πού άρέσουν στον Θεό, 
καί νά τρέχουμε σ’ αυτά χωρίς επιστροφή. Γιατί, άγωνιζόμενοι 
μέ τον τρόπο αυτόν μέ άνδρεία, θά είναι μαζί μας ό Χριστός, ό 
χορηγός σε μας δλων τών άγαθών καί αρχηγός.

ΨΑΛΜΟΣ 7ος
Στίχ. 1. «Στον Κύριο, γιά τά λόγια τού Χουσί, 

υιού τού Ίεμενέί».
Σύ δμως, σέ παρακαλώ, πρόσεχε, δτι, αν καί έχεις άσκηθεΐ 

σέ τόσο μεγάλες νίκες, πάλι ό λόγος καταλήγει σέ άλλους 
αγώνες, πάλι ετοιμάζεσαι γιά τήν προσβολή τών πειρασμών. 
Γιατί ό ίδιος εχθρός, εκείνος ό Άβεσσαλώμ, σάν νά άναγεννή- 
θηκε άπό μάς, έτοιμάζει πόλεμο έναντίον μας, τον όποιο θά 
άνατρέψει, καθώς όρμά, μέ φονική διάθεση έναντίον μας, ή 
δική μας σύνεση άπέναντι στο θέμα αυτό, ή μάλλον ή συμμαχία 
άπό τον Θεό. Γιατί ή γνώμη πού σώζει εμάς γίνεται αγχόνη του 
εχθρού. Κι αυτή είναι, τό νά θεωρούμε ϊσον σέ κακία, καί τό νά 
άρχίζουμε τις άδικίες, καί νά πολεμούμε αυτόν πού άρχισε V 
άδικεΐ. Γιατί αυτός πού όρισε τήν έναντίον του τιμωρία είναι ό 
Δαβίδ, εάν βρεθεί νά άνταλλάσσει τό κακό μέ τό κακό, σάν 
συναλλαγή, καί νά ανταποδίδει άντίστοιχα αυτό πού έλαβε.

Στίχ. 2. «Έάν έκανα αδικία μέ τά χέρια μου».
’Αμέσως λοιπόν ό Δαβίδ βεβαιώνει δτι δεν είναι τελείως



μαρτυρεί (ήδίκησε γάρ τον Ουρίαν), άλλά τοϋτο λέγει, δτι 
3Εν τη κατά τον παΐδα υποθέσει καθαρός είμι καί άνυπαίτιος· 
ούόέν γάρ αυτόν ήόίκησα, οϋτε τούς μετ' αύτοϋ, ώστε καί εύ- 
άφορμον αύτοΐς γενέσθαι την κατ' έμοϋ όέωξιν. Ειτα και τό 

5 άμνησίκακον προβάλλεται, έκκαλούμενος όι αύτοϋ εις έλεον 
τον Θεόν. Kai όήλον άφ3 ών έπάγεί' λέγει γάρ· «Ei άνταπέ- 
όωκα τοϊς άνταποόιόοϋσίμοι κακά».

Στίχ. 5. «3Αποπέσοιμι άρα των έχθρώνμου
κενός».

ίο Τουτέστιν άπολισθήσαιμι και τιμής και δόξης άπάσης, 
και γενοίμην ώςχοϋς ύπό πόόας έχθρών μου.

Στίχ. 4. «3Α νάστηθι, Κύριε, έν οργή σου».
'Όπερ οϋν έφη, μεταπεφοίτηκεν ό λόγος εις Χρίστον, και 

αυτόν άναστήναι π<αρακαλεΐ ού κατά τοϋ 3Α6εσσαλώμ (πώς 
15 γάρ, υπέρ οϋ παρεκάλει λέγων, «Φείσασθέμου τοϋ παιδαρί

ου 3Α δεσσαλώμ;»), άλλ3 υπέρ πάσης τής άνθρωπότητος άνα
στήναι παρακαλεΐ τον Θεόν, ώσπερ έξ ηρεμίας τής πάλαι μα- 
κροθυμίας έν οργή και κινήσει κατά τών περάτων τών έ
χθρών αύτοϋ. Πλεϊστοι μέν οϋν ο[ τής άν θρωπότητος έχθροί, 

20 τουτέστιν οι πονηροί και άλιτήριοι δαίμονες, πέρατα δε αυ
τών νοηθεϊεν άν οι προύχοντες τών άλλων και νπερκείμενοι, 
οΐον ό Σατανάς καί οι εγγύς, ήγουν ο ί κοσμοκράτορες τοϋ 
σκότους. Τούτων κατεξανέστη Χριστός.

Στίχ. 7. «Καί έξεγέρθητι, Κύριε ό Θεός μου,
25 έν  προστάγματι, φ ένετείλω ».

3Ενταϋθα σαφώς περί τής θεοφανείας τοϋΣωτήρος εύαγ- 
γελίζεται. νΑ νωθενγάρ όιά τώνπατριαρχών ταύτην ήμΐν την 
σωτηρίαν ύπέσχετο' καίγεμεμέστωται ή θεία Γραφή τών τοϋ

47. Β' Βασ. 18,12.
48. Έφεσ. 6,12.
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άπαλλαγμένος ό εαυτός του άπό άδικία (γιατί είχε άδικήσει τον 
Ουρία), άλλά λέγει αυτό, ότι δηλαδή Στήν υπόθεση του παι
διού είμαι καθαρός καί άνεύθυνος. Γιατί δεν τό άδικη σα καθό
λου, οΰτε έκείνους πού ήταν άκόλουθοί του, ώστε νά θεωρηθεί 
δικαιολογημένη σ’ αυτούς ή εναντίον μου δίωξη. ’Έπειτα προ
βάλλει καί τήν άμνησικακία του, επικαλούμενος με αυτό τον 
Θεό νά τον λυπηθεί. Καί είναι φανερό άπό αυτά πού προσ
θέτει* γιατί λέγει* «Έάν άνταπέδωσα κακά σ’ αυτούς πού μου 
άνταποδίδουν».

Στίχ. 5. « Ά ς πέσω τότε κάτω άπό τά πόδια των εχθρών 
μου, στερημένος άπό κάθε βοήθεια σου».

Δηλαδή άς στερηθώ τήν τιμή καί όλη τή δόξα, καί άς γίνω 
σάν τό χώμα κάτω άπό τά πόδια τών εχθρών μου.

Στίχ. 7. «Σήκω, Κύριε, κινούμενος άπό τήν οργή σου».
Αυτό λοιπόν πού είπε, μεταφέρθηκε ό λόγος στον Χριστό, 

καί αυτόν παρακαλεί νά σηκωθεί, όχι εναντίον του ’Αβεσσα- 
λώμ (πώς δηλαδή εναντίον αύτοΰ, γιά τον οποίο παρακαλουσε 
λέγοντας, «Λυπηθείτε τό παιδί μου, τον ’Αβεσσαλώμ»47), άλλά 
παρακαλεί τον Θεόν νά σηκωθεί ύπέρ όλης της άνθρωπότητας, 
σάν άπό τήν ήρεμία της παλιάς μακροθυμίας, μέ οργή καί κίνη
ση εναντίον όλων τών εχθρών του. Είναι λοιπόν πάρα πολλοί οι 
έχθρροί της άνθωπότητας, δηλαδή οί πονηροί καί άλιτήριοι δαί
μονες, καί «πέρατα» αυτών θά μπορούσαν νά νοηθούν αυτοί πού 
υπερέχουν άπό τούς άλλους καί κατέχουν υψηλότερη θέση, 
όπως ό Σατανάς καί οί πλησίον αύτοΰ, δηλαδή οί κοσμοκράτο
ρες του σκότους48. Εναντίον αυτών έξηγέρθη ό Χριστός.

Στίχ. 7. «Καί σήκω εναντίον τους, Κύριε Θεέ μου, 
στο όνομα του προστάγματος πού όρισες».

’Εδώ διακηρύσσει καθαρά τον ερχομό του Σωτήρα. ’Από 
τήν άρχή βέβαια μέσω τών προφητών μάς υποσχόταν αυτή τή 
σωτηρία, καί είναι γεμάτη ή άγία Γραφή άπό τά λόγια του Σω-



Σω τήρος φωνών, προϋπισχνουμένον διά  προφητών άγιω ν ως 
ήξει κατά καιρούς κα ί έξελειται τήν ύτΐ ουρανόν, και ούκ έν  
μόνη τη Ίονδαίρ ποιήσεται τής ένούσης αύτώ ήμερότητος τήν 
έπίδειξιν, άλλά γά ρ  και έπισκέψεται πάντα τά έθνη * και γοϋν  

5 έλπ ίς ώνόμασται τών έθνών. Έ πέφανε γά ρ  τω κόσμω παντί 
Θ εός ώ ν Κ ύριος και φώς τό άληθινόν, δι ού και αύτόν έγνώ- 
καμεν τον Πατέρα, της άρχαίας άχλύος έσκεδασμένης, τής έν  
τω ττλανάσθαι, φημί, και άναλάμψαντος ήμϊν έωσφόρου κατά 
τον νοϋν, και διαυγαζούσης ή  μέρας, άνίσχοντος δε κα ί τοϋ τής 

ίο  δικαιοσύνης Ή λιου, τουτέστι τοϋ Χριστοϋ. Έ ξεγέρθητι τοί- 
νυν, φησί, κατά τό πρόσταγμα, ό  ένετείλω, ή γουν ό  έπηγγείλω  
ποιη σειν' τοϋτο γά ρ  ένταϋθα δη λοΐτό  έντείλασθαι

Στίχ. 8. «Καί ύπέρ ταύτης εις ϋψος έπίστρεψον».
Τάχα δε τό, εις ϋψος έπίστρεψον, ή τον τίμιον αίνίττεται 

15 σταυρόν, εις  ο ν άνηνεγκεν ημών τάς άμαρτίας- ή τήν εις ού- 
ρανούς τοϋ Χ ριστοϋ άναφοίτησιν' έπορεύθη γά ρ  έμφανισθή -  

ναι τώ προσώπω τοϋ Π ατρός ύπέρ ήμών. Π ώ ς ύπέρ ημών; 
Ή μιν έγκαινίζω ν πρόσφατον οδόν κα ί ζώσαν, ϊνα  κ α ί αύθις 
βάσιμος ύπάρχη λο ιπ ό ν ό  ουρανός, κ α ί είσερχώμεθα εις  τό 

20 έσώτερον τοϋ καταπετάσματος, άρξαμένου κα ί τοϋδε τοϋ έν  
πάσι πρωτεύοντος, δηλονότι Χριστοϋ.

Στίχ. 9. «Κ ύριος κρίνει λαούς».

Ε ϊρηται δέ ένταϋθα, τό «κρίνει», αντί τοϋ, Λ δικάσει"  Έ- 
δίκασε γά ρ  ήμιν τε κ α ί τω Σ α τα νφ  κ α ί τονμ έν ώς πλεονεκτή- 

25 σαντα τήν ύπ? ουρανόν, τής κατά πάντω ν τυραννίδος άπώσα- 
το, τούς δέ τήν άφόρητον ύπομείναντας πλεονεξίαν, κατηλέ- 
ησεν ώ ς Θ εός και τη πίστει έδικαίωσε.

Στίχ. 9. «Κ ρίνον με, Κύριε, κατά τήν δικαιοσύνην μου».

Έ τέρως δέ είπώ ν ό  προφήτης, ότι «Κ ύριοςκρίνει λαούς», 
30 εισφέρει νϋν κα ί τό τών κρινομένω ν πρόσωπον, τήν οίκείαν
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τήρα, ό όποιος υποσχόταν μέσω των άγιων προφητών, δτι θά 
έρθει στον κατάλληλο καιρό και θά έλευθερώσει την οικουμένη, 
καί δτι δεν θά φανερώσει μόνο στήν Ίουδαία τον πλούτο της πρα- 
ότητάς του, αλλά δτι θά έπισκεφθει δλα τά έθνη, γι5 αυτό καί ονο
μάσθηκε ελπίδα των εθνών. Γιατί εμφανίσθηκε ο" δλο τον κόσμο ό 
Κύριος, όντας Θεός καί άληθινό φώς, μέσω του οποίου γνωρίσα
με καί τον Πατέρα, άδου διασκορπίσθηκε ή παλιά ομίχλη, εννοώ 
της πλάνης, καί έλαμψε σε μάς ό νοητός φωστήρας, καί άφοΰ 
ξημέρωσε ή ή μέρα, άνέτειλε καί ό 'Ήλιος της δικαιοσύνης, δη
λαδή ό Χριστός. Σήκω έπάνω λοιπόν, λέγει, σύμφωνα με τό πρό
σταγμα πού έδωσες, δηλαδή μέ αυτό πού ύποσχέθηκες δτι θά 
κάνεις· γιατί αυτό ση μαίνει εδώ τό “έδωσε έντολή ”.

Στίχ. 8. «Καί άνέβα πάλι στά ύψη, πάνω άπό αυτήν».
Τό «Γύρισε πάλι στά ύψη», υπαινίσσεται ϊσως ή τον τίμιο 

σταυρό, στον όποιο άνέβασε τις άμαρτίες μας, ή τήν έπιστροφή 
του Χρίστου στούς ουρανούς. Γιατί πήγε νά έμφανισθεΐ στο πρό
σωπο του Πατέρα γιά χάρη μας. Πώς γιά χάρη μας; Εγκαινιά
ζοντας γιά μάς δρόμο καινούργιο καί ζωντανό, ώστε καί πάλι 
νά γίνει βατός στο έξης ό ούρανός, καί νά μπαίνουμε στο εσωτε
ρικό του παραπετάσματος, κάνοντας άρχή καί σ’ αυτό εκείνος 
πού είναι πρώτος σε δλα, δηλαδή ό Χριστός.

Στίχ. 9. «Ό Κύριος θά κρίνει τούς λαούς».
Έδώ έχει λεχθεί τό, «θά κρίνει», άντί τοϋ, “θά δικάσει”. 

Γιατί μαζί μέ μάς θά δικάσει καί τον Σατανά. Καί αυτόν βέβαια, 
επειδή άπό πλεονεξία κυρίευσε τή γη, τον άπομάκρυνε άπό τήν 
τυραννική εξουσία ταυ σε δλα, ενώ αυτούς πού ύπέμειναν την 
άφόρητη πλεονεξία ταυ, τούς λυπήθηκε ώς Θεός καί τούς χάρι
σε τή δικαίωση μέ τήν πίστη.

Στίχ. 9. «Κρίνε με, Κύριε, σύμφωνα μέ τη δικαιοσύνη μου».
Άφοΰ άλλου ό προφήτης είπε, δτι «ό Κύριος θά κρίνει τούς 

λαούς», παρουσιαζει τώρα καί τό πρόσωπο αυτών πού κρίνο-
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όμολογούντων άσθένειαν, οϋτω τε κριθήναι παρακαλούντων, 
ώς άν πρέποι τοϊς τής άνθρωπότη τος μέτροις- έτέρα μέν γάρ, 
ώς έφημεν, αγγέλων δικαιοσύνη πρέπουσα πάντως τη αυτών 
φύσει, έτέρα δέ ή άνθρώπων, σμικρά δηλονότι και άναλόγως 

5 έχουσα τή τής φύσεως ασθενεία

Στίχ. 10. «Συντελεσθήτω δη πονηριά άμαρτωλών».
Συντελεσθήτω ούν πονηριά άμαρτωλών; τουτέση καταρ- 

γηθήτω του διαβόλου ή τυραννίς καί τών συν αύτώ πονη
ρών δυνάμεων, ινα λοιπόν δι ευθείας ώσπερ καί λειοτάτης 

ίο έρχοιτο τρίβου πρός την εύδόκιμον πολιτείαν πας εΐτις  έστί 
δικαιοσύνης έργάτης. Παρο τρύνοντος γάρ μηδενός έπί θά- 
τερα, κατευθυνεϊπάντως οδόν αύτοϋ ό δίκαιος' ή τάχα συν
τελεσθή ναι την έν τοΐς άμαρτωλοϊςπονηριάν εύχεται ό Προ- 
φήτης, τουτέστι παύσασθαι μετατιθεμένων αυτών πρός άρε

ι  5 την. Ούκοϋν κατάληξιν άμαρτίας α ιτεί έν έκάστψ τών έξ 
άσθενείας ώλισθηκότων, ινα λοιπόν ό δίκαιος κατευθύνη ται. 
Ον γάρ έστιν, ούκ έστιν άποφανθήναί τινα τών εις άρετήν 
άνδραγαθημάτων αποτελεστήν, πριν άν παύση ται τοϋ είναι 
πονηρός

20 Στίχ 11. «Αικαία ή βοήθειάμου παρά τοϋ Θεοϋ».
'Αρμόσει δέ ό λόγος καί Ίουδαίοις καί Έλλησιν. \Επειδή 

γάρ τό μέν έν γνώσει πλημμελείν καταφρόνησίς έστιν όμολο- 
γουμένως, τό γεμήνέν άγνοίρ. τοϋτο δραν, ενάφορμον έχει τής 
συγγνώμης τήν αιτησιν (πεπλάνηντο δέ καί Ιουδαίοι καί Έλ- 

25 ληνες οίμέν ταΐς τών ηγουμένων δυστροπίαις αποκομιζόμε- 
νοι πρός τό ευπειθές καί τον Λυτρωτήν άγνοήσαντες οί δέ ου- 
πω τό θειον φώς λαβόντες εις νοϋν, οϋτε μήν έγνωκότες τις 
έστιν ό φύσει καί αληθώς Θεός), διά τοϋτο ό έτάζων καρδίαν
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νται, οί όποιοι ομολογούν την άδυναμία τους, και παρακαλουν 
νά κριθοϋν έτσι, δπως ταιριάζει στά άνθρώπινα μέτρα. Γιατί, 
δπως είπαμε, άλλη είναι οπωσδήποτε ή δικαιοσύνη πού πρέπει 
στή φύση των άγγέλων, και άλλη ή δικαιοσύνη των άνθρώπων, 
δηλαδή μικρή και άνάλογη πρός τήν άδυναμία της φύσεώς 
τους.

Στίχ. 10. «Άς πάρει τέλος ή κακία των άμαρτωλών».
Ά ς  πάρει λοιπόν τέλος ή κακία των άμαρτωλών, δηλαδή 

άς καταργηθεΐ ή τυραννία τού διαβόλου καί τών πονηρών 
δυνάμεων πού είναι μαζί του, ώστε στο έξης καθένας πού είναι 
έργάτης της δικαιοσύνης νά βαδίζει σάν μέσα άπό ϊσιο καί 
ομαλό δρόμο στήν άγαθή πολιτεία. Γιατί, έάν δεν τον προτρέ
πει τίποτε πρός τά άλλα, ό δίκαιος θά κατευθύνει οπωσδήποτε 
τή ζωή του ακολουθώντας τον ισιον9 δρόμο. Ή  ενδεχομένως ό 
προφήτης προσεύχεται νά σταματήσει ή κακία τών άμαρτω
λών, δηλαδή νά παύσουν καί νά μετακινηθούν αυτοί πρός τήν 
άρετή. Ζητά λοιπόν νά σταματήσει ή άμαρτία σέ καθένα άπό 
αυτούς πού άπό άδυναμία κατολήσθησαν, ώστε ό δίκαιος νά 
βαδίζει στο έξης τον ϊσιο δρόμο. Γιατί δέν είναι δυνατόν νά 
θεωρηθεί κάποιος δτι πραγματοποίησε τά άνδραγαθήματα της 
άρετης, προτού νά παύσει νά είναι πονηρός.

Στίχ. 11. «Δίκαια θά είναι ή βοήθεια άπό τον Θεό».
Ό  λόγος αυτός ταιριάζει καί στούς ’Ιουδαίους καί στούς 

‘Έλληνες. ’Επειδή δηλαδή τό νά άμαρτάνουν έν γνώσει τους 
είναι όμολογουμένως περιφρόνηση, ενώ τό νά τό κάνουν άπό 
άγνοια άπστελεΐ καλή άφορμή γιά τήν αίτηση της συγγνώμης 
(καί έχουν πλανηθεί καί οί ’Ιουδαίοι καί οί "Ελληνες. Οί ’Ιου
δαίοι βέβαια με τις δυστροπίες τών αρχηγών άπομακρύνθηκαν 
άπό τήν πειθαρχία καί αγνόησαν τον Λυτρωτή, ενώ οί "Ελλη
νες μή έχοντας άκόμη δεχθεί τό θείο φώς στον νουν τους, ούτε 
καί έχοντας γνωρίσει ποιος είναι ό άπό τή φύση του καί αλη
θινός Θεός), γι’ αυτό εκείνος πού ερευνά τήν καρδιά και τά νε-



καί νεφρούς, εγνω τούτους τε κάκείνους πλημμελοϋντας εξ 
άμαθίας, καί ώ ςάπόγε τοϋμή είόέναι τό θέλημα τόΑεσποτι- 
κόν, καί όικαίαν αύτοϊς έκνενέμηκε τήν επικουρίαν. Όφείλε- 
ται γάρ τοϊς πεπλανημένοις ή επιστροφή\ τοϊς έσκοτισμένοις 

5 ό  φωτισμός, τοις ή σθένη κόσι τό ένισχύεσθαι παρ3 αύτοϋ. Α ιό  
φησιν- «Η  βοήθεια όικαίαπαρά τοϋ Θεοϋ».

Στίχ. 12. «Ο  Θεός κριτής δίκαιος καί ισχυρός 
καί μακρόθυμος», κ. τ.λ.

'Επωφελές μ  εν ούν τό παράγγελμα τοϊς τον άφετον καί 
ίο άνειμένον ζώαι βίον, ότι κριτής δίκαιος ό τών όλων Θεός. 3Έ- 

στι δέ πρός τοϋτο καί ισχυρός. «3Εάν γάρ κλείση κατά άνθρώ- 
που, τίς άνοίξει;», καί, «Τήν χεΐρα τήν ύψηλήν τις άποστρέ- 
ψει;». Ναι μήν καί μακρόθυμος, μή παρά πόδας μη δέ όμοϋ τη 
κακίςί τήν οργήν έπάγων τοϊς άμαρτάνουσι. Πλήν είκαί άνεξί- 

15 κακός, ού χρή διά τοϋτο ή μάς ραθυμεΐν. Μετακομιστέον δέ 
πάλιν τούς λόγους καί επί τον3Ισραήλ καί τούς έξ εθνών έπι- 
φωνήσοι γάρ αν τις αύτοϊς, ώς εί μή θάττον απόσχοιντο τών 
οικείων επιτηδευμάτων, καί οι μέν τοϋ τη κτίσει λατρεύειν 
άποσταϊεν, οί δέ τήν εις Χρίστον πίστιν είσδέξαιντο, κριτή πε- 

20 ριπεσοϋνται δικαίφ καί ίσχυρώ, καί μακροθύμω μέν, πλήν εί 
μή άποδύσονται τά εγκλήματα, καί κολάζοντι- τοϋτο γάρ διά 
τών έφεξής στίχων διδάσκει. "Ινα γάρ μή άκούοντες, ότι μα
κρόθυμος, ρςίθυμότεροι γένωνται, έπήγαγεν, οτι

Στίχ. 13. «Τήν ρομφαίαν αύτοϋ στιλβώσει,
25 τό τόξον αύτοϋ ένέτεινε».

«Στιλβώσει», αντί τοϋ, “Γυμνώσει καθ' ύμών τήνμάχαι- 
ραν”. Φιλάνθρωπον όέ τό κήρυγμα καί έξ ήμερότητος τοϋ 
Θεοϋ προτεινόμενον τοϊς οϋσιν έν άσθενείαις' ού γάρ άπλώς,
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φρά49 καί γνωρίζει δτι και αυτοί καί έκεΐνοι άμαρτάνουν από 
αμάθεια, καί άπό τό γεγονός δτι δέν έχουν γνωρίσει τό θέλημα 
του Θεοΰ, τούς πρόσφερε την δίκαια βοήθεια. Γιατί σ’ αυτούς 
πού έχουν πλανηθεί όφείλεται ή έπιστροφή, στούς σκοτισμέ
νους ό φωτισμός, στούς άδύνατους ή ενίσχυση άπό τον ϊδιο. Γι9 
αυτό λέγει· «Ή βοήθεια άπό τον Θεό είναι δίκαια».

Στίχ. 12. «Ό Θεός είναι κριτής δίκαιος καί δυνατός 
καί μακρόθυμος» κ.τ.λ.

Είναι λοιπόν ώφέλιμη ή υπόμνηση σ’ αυτούς πού κάνουν 
άχαλιναγώγητη καί μαλθακή ζωή, δτι ό Θεός των δλων είναι 
δίκαιος κριτής. 9Αλλά εκτός άπό αυτό είναι καί δυνατός. Γιατί 
λέγει* «"Αν κλείσει την πόρτα σέ κάποιον άνθρωπο, ποιος θά 
τήν ανοίξει;»50, καί «Τό χέρι του τό υψηλό ποιος θά τό εμποδί
σει;»51. Ναι, άλλά είναι καί άνεκτικός καί δεν επιφέρει άμέσως 
ούτε μαζί μέ τήν κακία, την οργή του σ’ αυτούς πού άμαρτά
νουν. Ωστόσο, αν καί είναι άνεξίκακος, δεν πρέπει γι9 αυτό 
έμεις νά έπαναπαυόμαστε. 5,Ας μεταφέρουμε δμως πάλι τούς 
λόγους του καί στον 'Ισραήλ καί στούς εθνικούς. Γιατί θά μπο
ρούσε νά φωνάξει κάποιος πρός αυτούς καί νά τούς πει, δτι, άν 
δέν άπομακρυνθοΰν γρήγορα άπό τον τρόπο της ζωης τους, 
καί οί εθνικοί νά πάψουν νά λατρεύουν τήν κτίση, ένώ οί άλλοι 
νά άσπασθοΰν την πίστη στον Χριστό, θά πέσουν στά χέρια του 
δίκαιου καί ισχυρού, καί πού είναι βέβαια μακρόθυμος, πλήν 
δμως καί τιμωρεί, εάν δέν άποβάλουν τά έγκλήματα. Γιατί αυ
τό διδάσκει μέ τούς παρακάτω στίχους. Γιατί, γιά νά μή γίνουν 
περισσότερο άδιάφοροι, άκούοντας δτι είναι μακρόθυμος, 
πρόσθεσε*

Στίχ. 13. «Θά τροχίσει τη ρομφαία του 
καί θά τεντώσει την χορδή του τόξου του».

Λέγει «θά στιλβώσει», άντί του “θά γυμνώσει τή μάχαιρά 
του εναντίον σας”. Τό κήρυγμα αυτό του Θεού είναι φιλάνθρω
πο καί προτείνεται έξαιτίας της πραότητας του σ* αυτούς πού



δτι γεγόνασιν έργάται τών πονηρών, ήτΐείλησεν τήν ρομφαίαν 
αύτοΐς, άλλ είμη δούλοιντο θάττον έπιστρέφειν, δη πάντη τε 
και πάντως περυιεσοϋνται δεινοίς έφήσει νοεϊν. Ένέτεινε όέ 
και τό τόξον, έτοιμον έχων αυτό τών τοϋ θανάτου σκευών, ήτοι 

5 τών βελών έπίμεστον, ά  και έξειργάσθαι φησίν τοϊς καιομέ- 
νοις, τοϊς της γεέννης υίοϊς [υιούς], οι κατά καιρούς άκούσον- 
ται τοϋ Κριτοϋ λέγοντος «Πορεύεσθε όπ? έμοϋ, οί κατηραμέ
νοι», καί τά έξης. *Ρομφαίαν γε μήν τόξον τε καί βέλη καί 
σκεύη θανάτου, ή τάς διαφοράς τών κολάσεών φαμεν ύποδη- 

ιο λοϋν, ήγουν δυνάμεις τινάς έπιφερούσας άναλόγως τοϊς έκά- 
σνου πλημμελήμασι τάς δίκας. "Εθος δε π) θεοπνεύστω Γραφή 
έκ τών καθ’ ημάς πραγμάτων σχηματίζειν έσθ1 δτε τάμή έμφα- 
νώς, άλλ3 ώςένκρυτττφ καί νοήσει δρώμενα.

Στίχ. 14. «Τά βέλη αύτοϋ τοϊς καιομένοις 
15 έξειργάσατο».

3Ακουέτωσαν ταϋτα καί 3Ιουδαίοι καί *Ελληνες, ώς ταϊς 
άφύκτοις περιπεσοϋνται δίκαις, είμή  έπιστρέφειν έλοιντο, 
καί οίμέν τής άρχαίας άπόσχοιντο πλάνης, ο ί δε τή μετανοία 
τά τηςκυριοκτονίας εγκλήματα διασμήχοιντο.

20 Στίχ. 15. «’Ωδίνησεν άδικίαν», κ. τ.λ
«Λάκκονώρυξε», κ τλ .

Αλλά γάρ προσεξεργαστέον καί έτι τήν ψαλ/,ιφδίαν. Ον- 
κοϋν λέγοιτο αν εικότως καί περί παντός άμαρτήματος, δτι ό 
ά/,ιαρτάνων συνέλαβε πόνον καί ετεκεν άνομίαν* άεί γάρ πως 

25 προανίσχουσι τών έν κακοΐς άποτελεσμάτων, διαλογισμοί 
πονηροί Αρμόσειε δ3 αν τό ρητόν καί τοϊς3Ιουδαίωνκαθηγη- 
ταΐς, οζ συλλαβόντες, ήγουν έν ώδϊσι προεισδεξάμενοι, τής 
κατά Χριστού δυσσεβείας τά σπέρματα, τής τοϋ διαβόλου
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είναι άδύνατοι. Γιατί δεν τους άπείλησε με τη ρομφαία άπλώς 
καί μόνο έπειδή εγιναν εργάτες των κακών, άλλά, αν δεν θελή- 
σουν νά έπιστρέψουν γρήγορα, τούς αφήνει νά καταλάβουν, 
δτι θά περιπέσουν οπωσδήποτε σέ δεινά. Τέντωσε μάλιστα και 
τό τόξο, έχοντάς το έτοιμο με τά σκεύη του θανάτου, δηλαδή 
γεμάτο με τά βέλη, τά όποια, λέγει, δτι έχουν έτοιμασθεί γι5 αυ
τούς πού καίονται, τούς υιούς της γέεννας, οί όποιοι στον κα
τάλληλο καιρό θά άκούσουν τον Κριτή νά λέγει· «Φύγετε άπό 
έμενα, οί καταραμένοι»52, καί τά λοιπά. Ρομφαία βέβαια καί 
τόξο καί βέλη καί κάθε άντικείμενο του θανάτου, λέμε, δτι υπο
δηλώνουν ή τις διαφορές τών κολάσεων, ή κάποιες δυνάμεις 
πού θά επιφέρουν τις ποινές ανάλογα μέ τά άμαρτήματα του 
καθενός. Είναι συνήθεια της Γραφής άπό τά δικά μας πράγμα
τα νά σχηματίζει μερικές φορές αυτά πού δεν γίνσναι φανερά, 
άλλά σιά κρυφά καί μέσα στη σκέψη.

Στίχ. 14. «Τά βέλη τά έχει κατασκευάσει 
γι’ αυτούς πού καίονται».

Ά ς  τά άκούσουν αυτά οί Ιουδαίοι καί οί 'Έλληνες, δτι θά 
πέσουν σέ άναπόφευκτες τιμωρίες, εάν δέν θελήσουν νά επι
στρέφουν, καί οί ('Έλληνες) βέβαια νά άπομακρυνθοϋν άπό 
την άρχαία πλάνη, ενώ οί άλλοι (Ιουδαίοι) νά καθαρισθούν μέ 
τήν μετάνοια άπό τά εγκλήματα του θανάτου τού Κυρίου.

Στίχ. 15. «Γέννησε κοιλοπονώντας άδικία» κ.τ.λ.
«’Άνοιξε λάκκο» κ.τ.λ.

Πρέπει όμως νά έξετάσουμε ακόμα βαθύτερα τήν ψαλμωδία. 
Θά μπορούσε λοιπόν δικαιολογημένα νά ειπωθεί γιά κάθε αμάρ
τημα, δτι αυτός πού άμαρτάνει, συνέλαβε μέσα του πόνο καί γέν
νησε άμαρτία, γιατί, κατά κάποιο τρόπο, διαρκώς πριν άπό τά 
κακά αποτελέσματα εμφανίζονται διαλογισμοί κακοί. Θά μπο
ρούσε μάλιστα τό ρητό νά βρει εφαρμογή καί στούς καθηγητές 
τών ’Ιουδαίων, οί όποιοι, άφού συνέλαβαν, δηλαδή αφού δέχθη
καν προηγουμένως τά σπέρματα της εναντίον τού Χριστού δυο
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σκαιότητος ταϋτα αύτοϊς ένσπειράσης, έξέτεκον άνομίαν, 
τήν κατ’ αύτοϋ δηλονότι. 3Ωδίνησεν αδικίαν καί ετεκεν άνο
μίαν καί αυτός όΣατανάς· πειράζωνμεν γάρ προσήλθε κατά 
την έρημον' είτα άπέστη μέχρι καιροϋ, καί εις πέρας ήγαγε 

5 τον έξάρχής τεθέντα σκοπόν. Κατέθηξε γάρ εν αύτφ τάς των 
\Ιουδαίων καρδίας καί την τοϋ προδότου ψυχήν, ός δή καί 
κατ' αυτόν τον τής έαυτοϋ δυσσεδείας πατέρα, φημί δή τον 
Σατανάν, συνέλαδε μέν άδικίαν κατά τοϋ Χριστοϋ, αισχρών 
ενεκα λημμάτων, καταπροδοϋναι τοϊς φονώσιν αυτόν δούλο

ι  ο μένος. Είτα καί ετεκεν άνομίαν' λαδών γάρ τριάκοντα δηνά
ρια, παρέδωκεν αυτόν, σύνθημα φόνου το τής άγάπης σύμ- 
δολον ποιησάμενος, τουτέστι τό φίλημα, καί αύτήν άδικήσας 
τήν αρετήν. Είτα δέχεται μέν ό προφήτης, ώς εν λόγω παρα
δείγματος, τό όρύξαι λάκκον καί άνασκάψαι αύτόν, κατα- 

15 λευκαίνει δε τοϋ φαινομένου τήν διάνοιαν, έπενεγκών εύθνς 
τό, « Επιστρέφει ό πόνος αύτοϋ εις κεφαλήν αύτοϋ». Πόνον 
δέοΐμαι λέγειν αύτόν, ή τήν έπί τώ τον δόθρον όρύξαιμαται- 
οπονίαν, ή τον φθόνον, όςκατατήκει τήν τών έχόντων καρδι
άν, άδικίαν δε τήν πλεονεξίαν, ήγουν τήν έπιδουλήν ήν αν 

20 τις έργάσαιτο κατά τοϋ πέλας. Τοιοϋτόν τι καί ό Παροιμία- 
στής εύρίσκεται λέγων «Ό όρύσσων δόθρον τώ πλησίον, έμ- 
πεσεΐται εις αύτόν»' καί τοϋτο δέ τής τοϋ Θεοϋ φιλανθρωπί
ας, τό τοιαύτην συγκληρώσαι τη έπιδουλη τήν φύσιν, ώστε 
εις τούς έπιδουλεύοντας περιτρέψεσθαι. Εντεϋθεν καί ή εύ- 

25 μηχανία τοϋ Θεοϋ μάλιστα διαλάμπει, καί τοΐς πονηροϊς πο
λύς ό σωφρονισμός, καί τοϊς διαφεύγουσιν ή ήδονή.

Στίχ. 18. «Εξομολογήσομαι τώ Κυρίφ κατά τήν 
δικαιοσύνην αύτοϋ, ψαλώ τώ όνόματι 

Κυρίου τοϋ Ύψίστου».
30 Λ ϋτη φωνή καί τών εν Χριστώ σεσωσμένων, ώς καταρ-

53. Παροιμ. 26,27.
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σέβειας, τά όποια τούς τα έσπειρε ή καχότητα του διαβόλου, γέν
νησαν την εναντίον του παρανομία. Κοιλοπόνησε άδικία και γέν
νησε άμαρτία και ό ϊδιος ό Σατανάς. Γιατί πήγε στην έρημο πει- 
ράζοντας τον Χριστό, έπειτα έφυγε γιά κάποιο χρονικό διάστη μα, 
καί έφερε σέ πέρας τον σκοπό πού είχε τεθεί άπό την άρχή. 
Ένθάρρυνε δηλαδή με αυτόν τις καρδιές των Ιουδαίων καί την 
ψυχή του προδότη, ό όποιος παρόμοια με τον ϊδιο τον πατέρα της 
άσέβειάς του, εννοώ τον Σατανά, συνέλαβε βέβαια την εναντίον 
του Χρίστου άδικία έναντι αισχρής άμοιβης, σκεπτόμενος νά τον 
προδώσει στους φονιάδες του, έπειτα όμως γέννησε καί παρανο
μία. Γιατί, άφου έλαβε τριάντα δηνάρια, τον παρέδωσε, κάνοντας 
σύνθημα φόνου τό σύμβολο της αγάπης, δηλαδή τό φίλημα, καί 
αδικώντας την ίδια τήν άρετή. ’Έπειτα ό προφήτης δέχεται 
βέβαια, χάριν παραδείγματος, τό ότι άνοιξε λάκκο καί τον έσκα
ψε, διευκρινίζει όμως τή σημασία του γεγονότος, προσθέτοντας 
άμέσως τό* «Θά έπιστρέψει ό κόπος αυτού στο κεφάλι του». 
«Κόπο», νομίζω, ονομάζει αυτός ή τή ματαιοπονία νά άνοίξει 
λάκκο, ή τον φθόνο πού λειώνει τήν καρδιά εκείνων πού τον 
έχουν, ενώ «άδικία» την πλεονεξία, δηλαδή τήν έπιβουλή, τήν 
οποία θά μπορούσε νά κάνει κάποιος εναντίον τού πλησίον του. 
Κάτι τέτοιο φαίνεται νά λέγει καί ό συγγραφέας των Παροιμιών 
«Αυτός πού άνοίγει λάκκο γιά τον πλησίον του, θά πέσα ό ϊδιος 
μέσα σ’ αυτόν»53. Κι αυτό όμως είναι έργο της φιλανθρωπίας τού 
Θεού, τό νά περιλάβα σέ ένα κλήρο με την έπιβουλή αυτόν τον 
νόμο, ώστε νά επιστρέφουν οι επιβουλές σ’ αυτούς πού τις κάνουν. 
’Από αυτό διαλάμπει καί ή έπινοηκότητα τού Θεού, καί ή τιμω
ρία των κακών πρός σωφρονισμό είναι μεγάλη, καί μεγάλη έπί- 
σης ή ευχαρίστηση σέ εκείνους πού διαφεύγουν τήν επιβουλή.

Στίχ. 18. «Θά δοξάσω τον Κύριο μέ ΰμνους άνάλογους 
μέ τήν δικαιοσύνη του, καί θά ψάλλω ύμνους στο 

όνομα τού Κυρίου πσύ είναι Ύψιστος».
Αυτά είναι τά λόγια καί εκείνων πσύ σώθηκαν μέ τον Χρι-
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γηθέντος τοϋ Σ ατανά  και άναιρεθέντος τοϋ θανάτου κα ί τής 
άμαρτίας άνηρημένης, κ α ί έπιγνω σθέντος ήόη τοϋ κατά αλή
θειαν Υ ίοϋ  τοϋ Θεοϋ. Τό δέ, «Ε ξομολογήσομαι», φ ησίν άντί 
τοϋ, “Μ ετ' φ δή ς ττοιήσομαι την ευχαριστίαν κατά τήν ένοϋ- 

5 σαν αντφ  (μοι) δικαιοσύνην”, ήτοι κατά τό μ έγεθος τής δι- 
καιοκρισίας ή ς έποιήσατο, διασώ σας την άρτταζομένην άν- 
θρωτιότη τα ύπό τε τοϋ Σ ατανά  κ α ί των συν αύτφ πονηρώ ν 
δυνάμεων. Μ εγάλη τοίνυν ή  Θ εοϋ δικαιοσύνη * διό ψ άλλειν 
επαγγέλλονται τφ όνόματι Κ υρίου τοϋ Ύ ψ ίστου' ον γά ρ  ούκ 

ίο  ήδεισαν πάλαι, νϋν Κ ύρ ιον κ α ί "Υψιστόν όνομάζουσι.

Ψ Α Λ Μ Ο Σ Η '.

Στίχ. 1. «Ε ις  τό τέλος υπέρ των ληνώ ν' 
ψ αλμός τφ Α  αβίδ».

Π ροαναφω νεϊται τοίνυν δ ιά  τής προκειμένης ωδής ή τών 
15 εθνώ ν κλήσις' έπεγράφη δέ αυτή  *  «Ε ίςτό τέλος υπέρ τών λη

νών». Κ α ί τό μ έν «Εις τό τέλος», δ η λο ϊτή ν έπ ί συντελεία τών 
αιώνων γενομένην έπιδημίαν, ή γο νν  ένανθρώ πησιν τοϋ Μ ο
νογ ενοϋς, τό δέ «υπέρ τών ληνώ ν» τοιάνδε την διάνοιαν έχει* 

τινέςμέν γά ρ  βούλονται ληνούς ώνομάσθαι τροπικώς τάς Έκ- 
20 κλησίας Χριστοϋ, εις  α ς οΐά  τινας βότρυας συγκομίζουσιν οι 

μυσταγω γοί τούς εκ τε τή ς3Ιουδαίω ν ά γέλη ςκα ί έκ τών εθνών 
πιστεύοντας εις Χριστόν, κα ί ο ΐον εξ  άμπελώνος Αεσποτικής 
καρπούς συναγείρουσιν, ή  «ληνούς» είνα ιφ α σ ι τά θυσιαστή
ρια, διά  τό εν αύτοΐς συμφέρεσθαι τάς παρά πάντω ν δωροφο- 

25ρίας

Σ τίχ  2. «Κύριε, ό  Κ ύρ ιος ημών, ώ ς θαυμαστόν 
τό όνομά σου εν  πάση τη γη!»·

Π άλαι μ έν  γά ρ  ή  τοϋ Θ εοϋ δόξαμονονουχί σννεστέλλετο
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στό, έπειδή καταργήθηκε ό Σατανάς καί άφανίσθηκε ό θάνα
τος καί έξαλείφθηκε ή αμαρτία, καί εγινε ήδη γνωστός ό αλη
θινός Υιός του Θεοϋ. Τό «θά δοξάσω» τό λέγει άντί του, “Με 
ΰμνους θά άναπέμψω τήν ευχαριστία άνάλογη πρός τή δικαιο
σύνη αυτού”, δηλαδή άνάλογη πρός τό μέγεθος της δικαιοκρι- 
σίας πού έπέδειξε, διασώζοντας τήν ανθρωπότητα πού άρπα- 
ζόταν άπό τον Σατανά καί τις μαζί μ’ αυτόν πονηρές δυνάμεις. 
Είναι μεγάλη λοιπόν ή δικαιοσύνη του Θεού. Γι5 αυτό υπόσχο
νται ότι θά ψάλλουν στό όνομα τού Κυρίου τού Ύψίστου. Γιατί 
αυτόν πού δεν γνώριζαν παλαιά, τώρα τον ονομάζουν Κύριο 
καί Ύψιστο.

ΨΑΛΜΟΣ 8ος
Στίχ. 1. Στό τέλος, υπέρ των ληνών.

Ψαλμός τού Δαβίδ».

Προαναγγέλλεται λοιπόν με αυτήν τήν ώδή ή κλήση τών 
έθνικών. Ή  ώδή αυτή φέρει τήν έπιγραφή, «Εις τό τέλος υπέρ 
τών ληνών». Καί τό μέν, «Εις τό τέλος», φανερώνει τήν έλευση 
πού εγινε κατά τό τέλος τών αιώνων, δηλαδή τήν ενανθρώπηση 
τού Μονογενούς, ενώ τό, «υπέρ τών ληνών» εχει τήν έξης 
έννοια· Μερικοί δηλαδή λένε ότι ληνοί ονομάζονται μεταφο
ρικά οί Εκκλησίες τού Χριστού, στις όποιες οί μυσταγωγοί 
τους συγκεντρώνουν σάν κάποια σταφύλια άπό τό πλήθος τών 
Ιουδαίων καί τών έθνικών αυτούς πού πιστεύουν στον Χριστό, 
καί κατά κάποιο τρόπο συναθροίζουν καρπούς άπό τούς 
άμπελώνες τού Κυρίου, ή ληνοί λένε είναι τά θυσιαστήρια, 
έπειδή σ’ αυτά συγκεντρώνονται τά δώρα πού προσφέρονται 
άπό όλους.

Στίχ. 2. «Κύριε, Θεέ μας, πόσο θαυμαστό είναι 
τό όνομά σου σέ όλη ή γή !»·

Παλαιότερα βέβαια ή δόξα του θεού περιοριζόταν μόνο
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κατά μόνην την Ίουδαίαν γνωστόν γάρ ήν εν αυτή ό Θεός, 
καί εν τώ Ισραήλ μέγα τό όνομα αύτοϋ' έπειδή όέ Θεός ών 
Κύριος έπέφανεν ήμιν, τεθαύμασται τό όνομα αύτοϋ παρά 
τοΐς άνά πάσαν την γην. Εκπλήττεται τοίννν ό προφήτης 

5  τήν εις άνθρώπονςχυθεϊσαν γνώσιν τοϋ ονόματος τοϋ Θεοϋ- 
ούκέτι γάρμόνοιςγνωστός τοϊςέν τώ 3Ιούδα ό Θεός.

Στίχ. 2. «"Οτι έπήρθη ή μεγαλοπρέπειά σου».
Τάχα όέ ούκ άλλη τής οικονομίας αύτοϋ ή έπαρθεΐσαμε

γαλοπρέπεια. Τι γάρ έστιν έν αύτη μή έχον έν μεγάλοις τό 
ίο πρέπον; 3Εκ παρθένον τόκος, έν θαλάσση πορεία, έν θανάτω 

άφθαρσία, και όσα τούτοις έοικότα Α ντη τοίννν ή μεγαλο
πρέπεια έττήρθη, καθίσαντος έν δεξιά τής μεγαλωσύνης έν 
ύψηλοϊς, μετά τό καθαρισμόν των άμαρτιών πεποιηκέναι. 
Οντω νοητέον και τό ύψηλότερον αύτόν των ουρανών γεγο- 

15 νέναιμετά τήν άνάστασιν.

Στίχ. 3  «3Εκ στόματος νηπίων καί θηλαζόντων»,
κτ.λ

Τήν νέαν καί καινήν συναγωγήν έκ νηπίων λέγει σννε- 
στάναι ψυχών, όιά τήν άναγέννησιν τήν έν τώ Χριστώ παν- 

20 ταχοϋ σννιστάσαν τής οικουμένης μετά τήν άνάληψιν αύτοϋ. 
Αιό καί βοώντων αύτόν τών παίόων, «Ώσαννά έν τοΐς ύψι
στό ις», άγανακτοϋσι τοΐς Ίουόαίοις, φησί «Ουδέποτε άνέ- 
γνωτε;», καί τά έξής

Στίχ. 3  «Τοϋκαταλϋσαι έχθρόνκαί έκδικητήν».
25

Τον διάβολον δηλονότι, έπειδή μετά τό άναγκάσαι πλη- 
ρώσαι τήν αμαρτίαν, καί τιμωρείται τούς άμαρτάνοντας, τό 
μέγεθος αύτοΐς τοϋ άμαρτήματος έν όφθαλμοΐς παριοτών. 'Ο 
αύτός γάρ καί εις τό πλημμελές κατωθεΐ, καί κατήγορος τών

54. Ματθ.21,9.



στην Ίουδαία, γιατί ό Θεός ήταν γνωστός σ’ αυτήν, καί τό 
όνομά του ήταν μεγάλο οτόν Ίσραηλιτικό λαό. "Οταν όμως ό 
Κύριος, όντας Θεός, φανερώθηκε σε μάς, τό όνομά του θαυμά- 
σθηκε σε όλους τούς άνθρώπους της γης. Εκπλήσσεται λοιπόν 
ό προφήτης άπό τη γνώση του ονόματος του Θεού πού άπλώ- 
θηκε στούς άνθρώπους. Γιατί ό Θεός δεν είναι πιά γνωστός 
μόνο στούς Ιουδαίους.

Στίχ. 2. «Γιατί ή μεγαλοπρέπειά σου έφτασε στά ύψη».
’Ίσως ή μεγαλοπρέπειά του πού έφτασε στά ύψη δέν είναι 

άλλη άπό τό σωτήριο σχέδιο του Θεού γιά τον κόσμο. Πράγ
ματι τί υπάρχει σ’ αυτήν πού δέν έχει μεγαλοπρέπεια; Γέννηση 
άπό παρθένο, πορεία πάνω στη θάλασσα, άθανασία μέσω 
θανάτου, καί όσα άλλα παρόμοια μ9 αυτά. Αυτή λοιπόν ή μεγα
λοπρέπεια έφτασε στά ύψη, όταν κάθισε στά δεξιά της μεγαλω- 
σύνης στά ύψη, μετά άπό τον καθαρισμό των άμαρτιών πού 
είχε ήδη κάνει. ’Έτσι πρέπει νά νοείται τό ότι αυτός έγινε υψη
λότερος άπό τούς ουρανούς μετά τήν άνάσταση.

Στίχ. 3. «’Από τό στόμα νηπίων καί αυτών 
πού θηλάζουν», κ.τ.λ.

Όμιλεΐ γιά τή νέα καί καινούρια συναγωγή πού συστάθηκε 
άπό τις ψυχές νηπίων λόγω της μέσω του Χριστού αναγέννη
σης ή οποία συστάθηκε σ’ δλη την οικουμένη μετά τήν ανάλη
ψή του. Γι5 αυτό καί όταν τά παιδιά τού φώναζαν, «Ώσαννά έν 
τοΐς ύψίστοις»54, έπειδή οί Ιουδαίοι αγανακτούσαν, είπε* «Πο
τέ δέν διαβάσατε»54“ καί τά έξης.

Στίχ. 3. «Γιά νά συντρίψει κάθε εχθρό καί εκδικητή».
Δηλαδή τον διάβολο, έπειδή, άφοϋ πρώτα άναγκάσει νά 

πραγματοποιήσουν τήν άμαρτία, έπειτα τιμωρεί αυτούς πού 
άμαρτάνουν, παρουσιάζοντας στά μάτια τους τό μέγεθος τού 
άμαρτήματός τους. Γιατί ό ίδιος ώθεΐ πρός τήν άμαρτία, καί
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ήμαρτηκότων γίνεται· ώςμέν ούν εχθρός, άμαρτάνειν κατα
ναγκάζει, ώς όέ έκόικητής, παραδεδομένους κολάζει. Υμέ
ναιον γοϋν και 'Αλέξανδρον αυτός βλάσφημους άπεργασά- 
μενος, πάλιν έπαίδευσε διά τάς εις Θεόν βλασφημίας.

5 Στίχ. 5. «Τίςέστιν άνθρωπος, ότιμιμνήσκτ] αύτοϋ;».
"Απερ ούν καί όΑαβίδ έννοών, θαυμάζεται καί λέγει■ Εί 

καί θαυμαστά σου δημιουργήματα ό ουρανός καί ή γή  καί τά 
έν αύτοΐς άπερ ήδρασας δ ί όλου τοϋ αίώνος έστάναι, ου μην 
σοι μεγάλα πρός ϋπαρξιν, άλλά βραχείας δυνάμεως δακτύ- 

ιο λοις άναλογονσης- οϋτω γάρ τάς μικράς δυνάμεις έκάλεσε 
τοϋ Θεοϋ. ’Αλλά γε τά κατά τον άνθρωπον μάλλον έκπέπλη- 
γμαι θεωρών, όπως καί μέμνησαι τούτου καί προνοτ}' οπερ 
ούκ άν ύπήρξεν, εϊπερ σμικρόν τι παρά σοί καί ούδαμινόν 
έτύγχανε ζώον.

15 "Αλλοι μέν τών Ιουδαίων καθηγηταί πεπλάνηνται, μή 
συνιέντες τό μυστήριον, εγώ δέ, φησίν, τοΐς τής διανοίας δμ- 
μασιν ένορών τήν κτίσιν, σά τά πάντα δημιουργήματα βλέπω. 
Σύ κατηρτίσω ήλιον καί σελήνην, καί τον έπ’ αύτοΐς τέθεικας 
νόμον διηνεκή' τοϋτο γάρ οίμαι δηλοϋν τό, «Έθεμελίωσας αύ- 

20 τά». Καί μετ' ολίγα’ Ούκοϋν, εί καί γέγονας, φησίν, καθ’ ήμάς 
καί τό τής άνθρωπότητοςμέτρον οίκονομικώς ύπελθών ούκ 
έπεγνώσθης παρά τινων, άλλ3 εγώ τήν σήν έπίσταμαι δόξαν’ 
οιδα τής κατά πάντων ύπεροχης τό άξίωμα, ομολογώ καί έν 
σαρκί γεγονότα δημιουργόν τών δλων, οιδά σε Κύριον καί πα- 

2 5ρενεγκόντα πρός σέ ήλιον καί σελήνην. Αέχεται δέ άπό μέ
ρους, ΐνα πάσαν νσής τή ν κτίσιν.

Στίχ. 6. «Ηλάττωσας αύτόν βραχύ τι παρ3 άγγέλους».
Λογικαί μέν ούν αι άνω δυνάμεις, μακράν τε καί άτελεύ-
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55. Α' Τιμ. 1,20.
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γίνεται κατήγορος αυτών πού άμαρτάνουν. Ώ ς εχθρός βέβαια 
αναγκάζει νά άμαρτάνουν, ενώ ώς εκδικητής τιμωρεί αυτούς 
πού παραδίδονται στην άμαρτία. Τον Υμέναιο λοιπόν καί τον 
’Αλέξανδρο, άφοΰ ό ίδιος τούς έκανε βλάσφημους, τούς τιμώ
ρησε πάλι έξαιτίας τών βλασφημιών τους πρός τον Θεό55.

Στίχ. 5. «Τι είναι ό άνθρωπος, ώστε νά τον θυμάσαι;».
Αυτά λοιπόν φέροντας στο νου του και ό Δαβίδ, κυριεύεται 

από θαυμασμό καί λέγει* "Αν καί τά θαυμαστά σου δημιουργή
ματα, ό ουρανός καί ή γη καί αυτά πού έκανες σ’ αυτά υπάρχουν 
μέσω δλων τών αιώνων, δεν είναι μεγάλα γιά σένα, ώστε νά υπάρ
χουν, άλλά άρκεΐ μικρή δύναμη τών δακτύλων σου, γιατί έτσι 
άποκάλεσε τις μικρές δυνάμεις τού Θεου. "Ομως έχω έκπλαγεΐ 
μάλλον βλέποντας αυτά πού άφορουν τον άνθρωπο, δπ καί τον 
θυμάσαι καί φροντίζεις γι’ αυτόν, πράγμα πού δεν θά υπήρχε, εάν 
θεωρούνταν άπό σένα κάποιο μικρό καί μηδαμινό ζώο.

’'Αλλοι βέβαια άπό τούς καθηγητές τών Ιουδαίων έχουν 
πλανηθεί, μη κατανοώντας τό μυστήριο, εγώ δμως παρατηρώ
ντας, λέγει, μέ τά μάτια της διάνοιάς μου την κτίση, βλέπω δτι 
δλα τά δημιουργήματα είναι δικά σου. Σύ δημιούργησες τον 
ήλιο καί τη σελήνη, καί έθεσες διαρκή τον νόμο σχετικά μ3 
αυτά. Γιατί αυτό νομίζω δτί σημαίνει τό, «Θεμελίωσες αυτά». 
Καί μετά άπό λίγα* Λοιπόν, αν καί έγινες, λέγει, σάν έμάς καί 
έλαβες τό μέτρο τής ανθρωπότητας κατ' οικονομία, δέν άνα- 
γνωρίσθηκες άπό κάποιους, εγώ δμως γνωρίζω τή δόξα σου. 
Γνωρίζω τό άξίωμα τής υπεροχής σου άπό δλα, ομολογώ δτι 
σαρκώθηκες ενώ είσαι δημιουργός τών δλων, σε γνωρίζω Κύ
ριο, πού έχεις φέρει οπήν ύπαρξη τον ήλιο καί τή σελήνη. Δέ
χεται αυτόν Κύριο άπό τά επί μέρους, ώστε νά κατανοήσεις δτι 
δλη κτίση είναι έργο δικό του.

Στίχ. 6. «Τον έκανε λίγο κατώτερο άπό τούς άγγέλους».
Οι λογικές καί ουράνιες δυνάμεις έχουν μακρά καί χωρίς
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τη τον τρίβουσαι ζωήν. 'Ομοίως δέ λογικός έπί γης ό άνθρω
πος, εί καί μή έν ϊσω μέτρφ τοϊς άνω, βραχύ δέ ύττοβέβηκε 
τήν των αγγέλων αξίαν διά τήν πρός τό γεώδες σώμα συνά
φειαν καί έλάττων, καί7 ό υπό δίκην έστί θανάτου καί φθο- 

5 ράς, καί τοϋτο μετά τήν παράβασιν αϋτη γάρ είσήξε τήν 
φθοράν καί τον θάνατον. 3Ηλαττώσθαι τοίνυν άγγέλων λέγε
ται ό Χριστός διά τό πάθημα τοϋ θανάτου· παθεϊν γάρ ήνέ- 
σχετο σαρκί τη Ιδία, καίτοι μεμενηκώς άπαθής τη τής θεότη- 
τος φύσει.

ίο 3Εστεφάνωσε δε ή μάς δόξη καί τιμή, δ ί ών υπάρχων Θε
ός κατά φύσιν, ήλάττωται δι3 ημάς, ώς αν ήμεϊς ύπέρ φύσιν 
πλουτήσωμεν έν αύτώ. «Συνήγείρε γάρ ήμάς καί συνεκάθι- 
σεν έν τοϊς ουράνιοις έν Χριστώ». Συνεδρεύοντος γάρ αύτοϋ, 
έφ3 δλην τήν άνθρώπου φύσιν δραμεϊται τό καύχημα Οϋτω 

15 γάρ τη αύτοϋ τττωχία πεπλουτήκαμεν, δ ί οΰς δόξη καί τιμή 
έστεφάνωται, καίτοι τής δόξης Κύριος ών ώς Θεός. "Λ τιμοι 
γάρ έν τη τοϋ 3Α δάμ παραβάσει γεγενημένοι, έν τη ύπέρ 
ήμών ύπακοη τοϋ Χριστοϋ δεδοξάσμεθα

Στίχ. 10. «Κύριε, ό Κύριος ήμών, ώςθαυμαστόν 
20 τό όνομά σου έν πάση τη γη».

3Α ναδιπλασιάζει τό θαϋμα, καί πάλιν αύτό τό προοίμιον 
άκροτελεύτιον τίθησιν, εκπληττόμενος έπί τη γενομένη των 
άνθρώπων θεογνωσίφ Καί προ τής άποδείξεως καί μετά τήν 
άπόδειξιν τά αυτά λέγει ρήματα, καί ώς από γε τοϋ πλείστου 

25 θαύματος έρχεται πρός δοξολογίαν, καί κατευθυνομένην 
ορών τής ύφ3 ήλιον πόσης τήν δόξαν τοϋΣωτήρος, μονονου- 
χί καί άνασκιρτςί καί τον έαυτοϋ λόγον άναλαβών λέγει* 
«Κύριε, ό Κύριος ήμών, ώς θαυμαστόν τό όνομά σου έν πάση 
τη γη».

56. Έφ. 2,6.
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τέλος ζωή. "Ομοια και ό άνθρωπος πάνω στη γή είναι λογικός, 
άν καί όχι σε ϊσο μέτρο μέ τις ουράνιες δυνάμεις, καί ύποβιβά- 
σθηκε λίγο άπό την αξία των άγγέλων, έξαιτίας της σύνδεσης 
του μέ τό γήινο σώμα, καί είναι κατώτερος, άφοΰ ύπόκειται σε 
θάνατο καί φθορά, καί αυτό μετά την παράβαση. Γιατί αυτή 
είσήγαγε τή φθορά καί τον θάνατο. Λέγεται λοιπόν ότι έγινε 
κατώτερος άπό τούς άγγέλους ό Χριστός, λόγω τού παθήμα
τος τού θανάτου. Γιατί ανέχθηκε νά πάθει ώς πρός τήν σάρκα 
του, άν καί βέβαια έμεινε άπαθής ώς πρός τη φύση της θεότη
τας.

Καί μάς στεφάνωσε με δόξα καί τιμή με αυτά πού, ενώ ήταν 
Θεός κατά φύση, έλαττώθηκε γιά χάρη μας, ώστε έμεις, ενωμέ
νοι με αυτόν, νά πλουτίσουμε μέσω αυτού πάνω άπό τή φύση. 
«Γιατί μέσω τού Χριστού μάς άνέστησε καί μάς έβαλε νά καθί
σουμε στους ουρανούς μαζί του»56. ’Αφού δηλαδή αυτός κάθε
ται μαζί μέ τον Πατέρα, ή πμή έπεκτείνεται σε όλη την ανθρώ
πινη φύση. Γιατί έτσι με τή δική του πτώχευση έμεΐς πλουτήσα- 
με, άφοϋ γιά μάς στεφανώθηκε μέ δόξα καί τιμή, άν καί ώς 
Θεός ήταν Κύριος της δόξας. Μολονότι δηλαδή μέ τήν παρά
βαση τού Άδάμ γίναμε άτιμοι, έχουμε δοξασθει μέ τήν ύπακοή 
τού Χριστού γιά χάρη μας.

Στίχ. 10. «Κύριε, συ που είσαι Κύριός μας, πόσο 
θαυμαστό είναι τό όνομά σου σ’ όλη τη γή».

Ξαναδιπλασιάζει τον θαυμασμό του, καί θέτει πάλι ώς τέ
λος τό ίδιο τό προοίμιο, γεμάτος έκπληξη γιά τήν θεογνωσία 
πού έγινε άπό τους άνθρώπους. Καί πριν άπό την άπόδειξη καί 
μετά άπό αυτήν λέγει τά ϊδια λόγια, καί άπό τον μεγάλο θαυμα
σμό του φθάνει σέ δοξολογία. Καί βλέποντας τή δόξα τού Σω- 
τήρα νά άπευθύνεται σέ ολόκληρη τήν ύφήλιο, αναπηδά κατά 
κάποιο τρόπο άπό τή χαρά του καί παίρνοντας τον λόγο λέγει* 
«Κύριε, συ πού είσαι Κύριός μας, πόσο θαυμαστό είναι τό 
όνομά σου σ’ ολόκληρη τή γή!»·
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ΨΑΛΜΟΣ Θ\

Στίχ. 1. «Είςτό τέλος, υπέρ των κρύφιων τοϋ νίοϋ».
\Η «Εις το τέλος» έπιγραφή όείκνυσιν, ότι συντέθειται τω 

Ααδίό ό ψαλμός ονκ έπί τισιν ήδη σνντετελεσμένοις πράγμα- 
5 σιν, άλλ3 έπί τοϊς έσομένοις έπί σνντελεία τοϋ αίώνος Ταϋτα 

όή ήν τά κρύφια τοϋ νίοϋ, τουτέστι το Χριστοϋμυστήριον, δ  
προέγνωστομέν τοϊς άγίοιςπροφήταις, άποκαλύπτον τος αύ- 
τοΐς τοϋ άγιου Πνεύματος, έκδέδηκε όέ εις πέρας καιροϊς ίόί- 
οις «Κρύφια» τοίνυν τοϋ υιοϋ, τά κρυφίως πεπραγμένα τω 

ιοΣωτήρΐ’ πολλά όέ ταϋτα ήν, ή  τε έκ Παρθένου διά Πνεύματος 
άγιου κατά σάρκα γέννησις, τά τε θαύματα, δ  τε θάνατος αύ- 
τός καί ή εις αδου κάθοδος καί ή έκ νεκρών άναδίωσις καί 
άπλώς ό τής ένανθρωπήσεως τρόπος καί τά έντεϋθεν τω δίω 
κατωρθωμένα. Ταϋτα γάρ πάντα κρυφίως αύτφ πέπρακται- 

15 άπέκρυψε γάρ αύτά καί τούς άρχοντας τοϋ κόσμου τούτου* 
«Μυστήριον», γάρ, φησί, «το άποκεκρυμμένον άπό τών αιώ
νων καί άπό τών γενεών». Καί πάλιν «Σοφίαν λαλοϋμεν θε
ού έν μύστηρίψ τήν άποκεκρυμμένην, ήν ούδείς τών άρχόν- 
των τοϋ αίώνος τούτου εγνωκεν». 3Ελάνθανε όέ καί τουςμα- 

20 θητάςό θάνατος Χριστοϋ, καί ή κατά τοϋ θανάτου νίκη. ΎΗν 
γάρ, φησί, τοϋτο κεκρυμμένον άπό τών οφθαλμών αύτών. Ει
κότως τοίνυν ο ί Έβόομήκοντα, τοϋ υιοϋ τον θάνατον ώνόμα- 
σαν κρύφιον.

Περιέχει όέ ό ψαλμός έθνών κλήσιν καί εύχαριστίαν ύπέρ 
25 αύτών, ήγουνπαρ3 αύτών καί της Χριστοϋ ο ικ ο ν ο μ ία ς μεμέ- 

στωται, καί προσώπων έχει διαφοράς, καί προσέτι θεωρημά
των άλλοτε άλλων έφ3 ετερα μεταστάσεις, πλήν ούκ έξω τοϋ 
είκότος άποκομιζούσας τον νοϋν. Άρχεται όέ τοϋ ψαλμοϋ, 
τό τών εθνών πρόσωπον ύποόύς, ήτοι τό της άνθρωπότη τος.

57. Κολ. 1,26.
58. Α' Κορ. 2,7.
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ΨΑΛΜΟΣ 9ος

Στίχ. 1. Στο τέλος, γιά τά άπόκρυφα του Υιού».
Ή  επιγραφή, «Στο τέλος», δείχνει οτι ό ψαλμός έχει γραφεί 

άπό τον Δαβίδ, όχι γιά κάποια πράγματα πού είχαν ήδη γίνει, 
άλλά γι’ αυτά πού έπρόκειτο νά γίνουν κατά τή συντέλεια ταυ 
κόσμου. Αυτά δηλαδή ήταν τά άπόκρυφα του Υίου, δηλαδή τό 
μυστήριο του Χρίστου, τό όποιον ήταν γνωστό βέβαια άπό 
πριν στούς άγιους προφήτες, γιατί τούς τό άποκάλυπτε τό 
άγιοι Πνεύμα, άλλά συντελέσθηκε στον κατάλληλο καιρό του. 
«’Απόκρυφα» λοιπόν του Υίου είναι αυτά πού έχουν γίνει κατά 
τρόπο μυστικό άπό τον Σωτήρα. Καί αυτά ήταν πολλά· καί ή 
κατά σάρκα γέννηση άπό τήν Παρθένο διά του άγιου Πνεύ
ματος, καί τά θαύματα, καί ό ίδιος ό θάνατος, καί ή κάθοδος 
στον άδη, καί ή άνάσταση άπό τούς νεκρούς, καί γενικά ό τρό
πος τής ένανθρωπήσεως, καί δλα δσα έγιναν στή συνέχεια. 
Καθόσον δλα αυτά έγιναν κατά τρόπο μυστικό* γιατί τά άπέκρυ- 
ψε αυτά καί άπό τούς άρχοντες του κόσμου αύτοϋ* καί πράγματι 
λέγει· «Τό μυστήριο πού ήταν κρυμμένο έπί αιώνες καί επί πολ
λές γενεές»57. Καί πάλι· «Κηρύττουμε τή μυστική σοφία του 
Θεοϋ, πού ήταν κρυμμένη καί την οποία δέν γνώριζε κανένας 
άπό τούς άρχοντες τού κόσμου αύτοϋ»58. Δέν ήταν γνωστός άκό- 
μα καί στούς μαθητές ό θάνατος του Χρίστου καί ή νίκη αυτού 
κατά του θανάτου. Γιατί αυτό, λέγει, ήταν κρυμμένο άπό τά 
μάτια αυτών. Πολύ σωστά λοιπόν οί Έβδομή κοντά ονόμασαν 
κρυμμένο τον θάνατο του Υίσϋ.

Άλλά ό ψαλμός περιλαμβάνει καί την κλήση τών εθνών, 
καί ευχαριστία γι9 αυτούς, δηλαδή άπό αυτούς, καί είναι γεμά
τος άπό τήν οικονομία ταυ Χρίστου, έπίσης περιέχει διαφορές 
προσώπων, καί επί πλέον διάφορα εναλλασσόμενα θεάματα 
καί μεταφορές σέ άλλα, τά όποια όμως δέν άποσπσυν τον νοΰ 
έξω άπό αυτό πού είναι εύλογο. Καί άρχίζει τον ψαλμό ύπο- 
δυόμενος τό πρόσωπο τών εθνών, δηλαδή τής άνθρωπότητας.



Στίχ. 3. «Εύφρανθήσομαι καί άγαλλιάσομαι
έν σοί».

Μεγάλα μέν ούν πάπα  και άξιάκονστα τά όιά Χρίστον 
το ΐςγεμην όρώσιν αυτά καί έπεγνωκόσιν. Αύτός ό τούτων 

5 άποτελεστής, ευφροσύνη γίνεται καί πρόφασις εύθνμίας καί 
πανηγύρεωζ άφορμή’ ώστε και λ,έγειν έκαστον' «Εύφρανθή- 
σομαι εν σοί». Φιλοθέου όέ ψυχής άπόόειξις το χρήμά έστί' 
το γάρ χαίρειν έπί Θεω και εύφραίνεσθαι όιαόείκνυσι σα
φώς, δτι ό νους των έπί Θεω εύφραινομένων έξω γέγονε τοϋ 

ίο θέλειν έφήόεσθαι τοις κατά τόνόε τον δίον πράγμασιν, άμα
ταιότητα και μανίας ψευδείς εΐποι αν τις. Εύφραίνεται δε 
νοϋς έπί Θεω, φιλάρετος ών καί τής παρ3 αύτοϋ δόξης έρα- 
στής, και των θαυμασίων των παραδόξων αύτοϋ θεωρός γε- 
γονώς

15 Στίχ. 4. «Εν τω άποστραφήναι τον εχθρόν μου
εις τά όπίσω».

3Επειδή δέδεδώκαμεν τούς έξ έθνών πιστεύσαντας ποιεϊ- 
σθαι τήν έξομολόγησιν, όταν άκούσωμεν λ,εγόντων αύτών, 
«Εύφρανθήσομαι έν σοί», καί τά έξής, νοοϋμεν ότι πρέποι αν 

20 τοΐς ήδη πιστεύσασι καί πεφωτισμένοις καί έπεγνωκόσι τήν 
αλήθειαν ή φωνή αντη.

Στίχ. 4. «3Α σθενήσονσι καί άπολοϋνται 
άπό προσώπον σον».

Κατά δε άναγωγήν, πρόσωπον τοϋ Θεοϋ καί Πατρός ό 
25 Υιός, ός έστιν είκών αύτοϋ άπαράλλακτος' ή σθένη σαν δέ άτι 

αύτοϋ πάντες οι τής αύτοϋ δόξης έχθροί, τοντέστιν ό Σατα
νάς καί αι συν αύτώ δυνάμεις. Προ μέν γάρ τής τοϋΣωτήρος 
έπιδημίας δνσάντητος ήν καί όλης κατεθρασύνετο τής ντΐ 
ούρανόν, λέγω ν «Τήν οικουμένην όλην καταλήψομαι τήχει-
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Στίχ. 3. «Θά γεμίσω άπό ευφροσύνη 
καί άγαλλίαση έξαιτίας σου».

Είναι μεγάλα βέβαια καί άξια νά άκουσθοϋν δλα δσα έγι- 
ναν άπό τον Χριστό, άλλά σ’ αυτούς πού τά βλέπουν καί τά 
άναγνωρίζουν. Γιατί ό ίδιος ό έκτελεστής τους γίνεται ευφρο
σύνη καί αιτία ευθυμίας καί άφορμή πανηγυρισμού, ώστε ό 
καθένας νά λέγει. «Θά γεμίσω άπό ευφροσύνη έξαιτίας σου». 
Τό πράγμα είναι άπόδειξη ψυχής πού άγαπά τον Θεό. Γιατί τό 
νά χαίρεται κάποιος καί νά ευφραίνεται με τον Θεό δείχνει 
καθαρά, 6π ό νους αυτών πού ευφραίνονται με τον Θεό, παύει 
νά θέλει νά ευχαριστιέται με τά πράγματα αύτης της ζωης, τά 
όποια θά μπορούσε κανείς νά τά ονομάσει μάταια καί ψεύτικες 
μανίες. Καί ευφραίνεται ό νούς μέ τον Θεό, δταν είναι φίλος της 
άρετης καί εραστής της δόξας πού προέρχεται άπό αυτόν, καί 
έχει γίνει θεατής τών παραδόξων θαυμάτων του.

Στίχ. 4. «Επειδή στράφηκαν οί έχθροί μου 
πρός τά πίσω».

’Επειδή δώσαμε τη δυνατότητα στούς έθνικούς πού πίστε
ψαν νά κάνουν τήν εξομολόγηση, δταν τούς άκούμε νά λένε, 
«Θά γεμίσω άπό χαρά έξαιτίας σου», καί τά έξης, νοούμε δτι ή 
έξομολόγηση αυτή άρμόζει σ’ αυτούς πού ήδη πίστεψαν καί 
είναι φωτισμένοι καί έχουν γνωρίσει τήν άλήθεια.

Στίχ. 4. «Θά έξασθενήσουν καί θά χαθούν 
άπό τό πρόσωπό σου».

Κατά μεταφορική έννοια πρόσωπο τού Θεού καί Πατέρα 
είναι ό Υίός, ό όποιος είναι άπαράλλακτη εικόνα αυτού, καί απο
δείχθηκαν αδύναμοι μπροστά σ’ αυτόν δλοι οί έχθροί της δόξας 
του, δηλαδή ό Σατανάς καί οί μαζί μ9 αυτόν δυνάμεις. Γιατί πριν 
άπό τον ερχομό τού Σωτηρα ήταν δύσκολη ή αντιμετώπιση του, 
καί άποθρασυνόταν σ’ δλη τη γη λέγοντας, «Θά καταλάβω ολό
κληρη την οικουμένη μέ τό χέρι μου σάν φωλιά, καί θά τούς



ρί ώς νοσσιάν, καί ώς καταλελειμμένα ώά άρώ». 3Επειδή όέ 
τήν τϋρός ή μάς όμοίωσιν νπελθών ό Μονογενής γέγονεν άν
θρωπος, ήσθένησεν ό εχθρός- πεπτώκασιν αί δυνάμεις α ί δει- 
ναί και άφόρητοι, καί γεγόνασιν υπό πόδας άγιων.

5 Στίχ. 6. «3Εκάθισας έπί θρόνον, ό κρίνων δικαιοσύνην».
3Επεξεργάζεται προθύμωςδπερ έφη, καί διδάσκει σαφώς 

ό  τι αν δούλοιτο δηλ^οϋν τό, δτι «3Εποίησας τήν δίκηνμον». 
Καθίσαι γάρ αύτόν έπί θρόνον φησίν, άνθρωπινώτερον φθεγ- 
γόμενος, καί ώς εξ όμοιότητος τών καθ3 ημάς πραγμάτων δι- 

ίο απλάττων τά νοητά Οι γάρ δασιλεϊςδταν άκούσωσιν, δτι κά- 
μνονσιν ή πόλεις ή χώραι έκ δαρδαρικής έπιδρομής ή τνραν- 
νικής απονοίας, έπί τους της δασιλείας άναπηδώσι θώκονς 
οϊον δικάζοντες τοΐς τετολμημένοις, καί ψήφον έκφέρονσι 
κατά τών ήδικηκότων, καί τούςμέν κακούς κακώς άπολέ- 

15 σθαι προστάσσονσι, σώζονσι δέ τούς ήδικημένονς* οντω καί 
ό Σωτήρ έκάθισεν έπί θρόνον, καί ούχ ϊδρνσίν τινα έν τού- 
τοις δηλοΐ τό, «έκάθισεν», άλλ3 οϊον έξονσίας έπίδειξιν, καί 
δικαστικήςλαμπρότητος δόξαν, ώς είναι τό, «3Εκάθισας», 
άντί τοϋ, “3Εδίκασας”, “έπεξήλθες”, “ήμννας”.

20 *Εοικε δε έν τούτοις ό Ψάλλων διά μεν τοϋ, «3Εκάθισας», 
τήν εις τό κρίνειν επισκοπήν δηλ,οϋν τοϋ Θεοϋ. *Εθνη δέ τάς 
τών πονηρών δαιμόνων άγέλας άποκαλεΐν άναγωγικώς, α ΐ 
διεμοιράσαντο την νπ? ονρανόν, εις πολνειδή καί πολύτρο
πον άποφέρονσαι πλάνην καί ά^ιαρτίαν άσεδή δέ άπολλύμε- 

25 νον ή καθόλον πάντα τοιοϋτον, ή καί αύτόν τον διάδολον. 
*Ινα δέμάθης τοϋ Θεοϋ τήν ίσχύν, άκονε τών έξής-

Στίχ. 6. «Τό όνομα αύτών έξήλειψας εις τον αιώνα».
Ούμόνον, φησίν, ήσθένησαν καί άπολώλασιν έπιτιμηθέν- 

τες οί δνσμενεΐς, αλλά γάρ καί έξηλείφθη τό όνομα αύτών.
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άρπάξω σάν αυγά πού έχουν έγκαταλειφθεΐ»59. "Οταν δμως ό 
Μονογενής παίρνοντας τη δική μας μορφή εγινε άνθρωπος, ό 
εχθρός άδυνάτησε, έπεσαν οί φοβερές και άνυπόφορες δυνάμεις 
του και βρέθηκαν κάτω άπό τά πόδια των αγίων.

Στίχ. 6. «Κάθισες σέ θρόνο, συ πού κρίνεις δίκαια».
Εξετάζει πρόθυμα αυτό πού ειπε, και διδάσκει καθαρά 

αυτό πού θέλει νά δηλώσει τό, «Έκανες τή δίκη μου». Γιατί 
λέγει δτι θά καθίσει πάνω σέ θρόνο, μιλώντας κατά τρόπο πιο 
άνθρώπινο καί διαπλάθοντας δμοια μέ τά δικά μας πράγματα 
τά νοητά. Γιατί οί βασιλείς δταν άκούσουν, δτι υποφέρουν οί 
πόλεις ή οί χώρες άπό βαρβαρική επιδρομή ή άπό τυραννικό 
παραλογισμό, επεμβαίνουν άμέσως στούς βασιλικούς θρόνους, 
καταδικάζοντας κατά κάποιο τρόπο αυτά πού έγιναν, καί έκδί- 
δουν άπόφαση εναντίον εκείνων πού διέπραξαν άδικία, προ
στάζοντας οί κακοί νά φονευθοΰν μέ τρόπο κακό, ενώ όσοι 
άδική θη καν άπό αυτούς νά σωθούν. ’Έτσι καί ό Σωτήρας, 
κάθισε σέ θρόνο, καί τό «κάθισε» δέν σημαίνει κάποια εγκατά
σταση σ5 αυτούς, άλλά κατά κάποιο τρόπο έπίδειξη εξουσίας 
καί δόξα δικαστικής εξουσίας, δπως είναι τό, «Κάθισες», άντί 
του, “Δίκασες”, “τιμώρησες”, “ύπερασπίσθηκες”.

Μέ αυτά δμως φαίνεται δτι ό ψαλμωδός μέ τό «κάθισες», 
φανερώνει τήν έπίβλεψη του Θεοΰ κατά τήν κρίση, ενώ «έθνη» 
ονομάζει μεταφορικά τις αγέλες τών πονηρών δαιμόνων, οί όποι
ες μοίρασαν τήν οικουμένη, οδηγώντας την σέ πολύμορφη καί 
πανούργα πλάνη καί άμαρτία. «Ασεβή» πάλι ονομάζει αυτόν 
πού καταστρέφει, ή γενικά κάθε τέτοιον, ή άκόμα καί τον ίδιο 
τον διάβολο. Γιά νά μάθεις δμως τή δύναμη του Θεοΰ, άκουσε 
τά εξής·

Στίχ. 6. «Εξαφάνισες τό όνομα αυτών γιά πάντα».
Δέν έχασαν, λέγει, μόνο τή δύναμή τους καί χάθηκαν οί 

δαίμονες πού επίτιμηθηκαν, άλλά έξαλείφθηκε καί τό όνομά
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*Ονομα όέ φησιν έν τούτοις ούχ απλώς την κλήσιν, έπείμη- 
όέ τοϋτο γέγονεν (μεμνήμεθα γάρ εις όεϋρο και τον Σατανά 
καί τών συν αντώ δαιμόνιων άκαθάρτων), δηλοϊδέ τήν δό
ξαν.

5 Στίχ. 7. «Τον έχθροϋ έξέλιπον αίρομφαιαι
εις τέλος».

3Εξέλιπον καί τοϋ διαβόλου α ί ρομφαιαι εις τέλος, ό  έστι 
παντελώς· αύται όέ είεν αν ήτοι α ί άντικείμεναι όννάμεις, δι 
ώνήν ισχυρός, ή τάκαθ* ημών τνραννήσαντα πάθη, δίώνέχει- 

ιο ροϋτο τους έπί της γης και τρανματίας άποφαίνων, τοϊς ίδί- 
οις νπετίθει ζνγοΐς, ή της ένούσης αντώ όνστροπίας τά ενρή- 
ματα καί α ί πολύτροποι μηχαναί, ας επ' όλέθρω τών ανθρω
πίνων ψνχών είργάσατο. Παν γάρ είδος αίσχράς ηδονής καί 
τών ετέρων άμαρτιών, μαχαίρας είναι φαμεν διαβολικός, 

15 ήτοι βέλα] τών ακαθάρτων πνενμάτων, όι3 ών καρδίαν κατα- 
τοξεύονσι καί κατανεκροϋσιν εις άμαρτίαν. 3Αλλ3 έκλελοίπα- 
σιν α ί ρομφαιαι- ένεδνσάμεθα γάρ και ήμεϊς τήν πανοπλίαν 
τοϋ Θεοϋ, όι3 ής αντάς άπημβλύναμεν.

Στίχ. 8. «Ήτοίμασεν έν κρίσει τον θρόνον αντοϋ».
20 Ονκοϋν ό άεί βασιλεύς Χριστός ώς Θεός βεβασίλενκε και 

τών εθνών, και αύτονς ύποθεις τοϊς εναγγελικοϊς θεσπίσμα- 
σι Τοϋτο γάρ έστι τό, «έν κρίσει τον έαντοϋ θρόνον έτοιμά- 
σαι», και κρϊναι τήν οίκονμέΐ'ην έν δικαιοσύνη καί λαούς έν 
ενθντητι.

25 Στίχ. 9. «Και αυτός κρίνει τήν οικουμένην
έν δικαιοσύνη, κρίνει λαούς έν εύθύτητι».

Ε πεί δέ έθος τη θεοπνεύστω Γραφή, τό «κρίνειν» αντί 
τοϋ «δικάζειν» λαμβάνειν, ή αντί τοϋ καθηγεϊσθαι καί προε- 
στάναι πόλεων ή χωρών, κατά τό, «Παιδεύθητε πάντες ο ί
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τους. Καί όνομα αυτών λέγει όχι άπλώς αυτό με τό όποιο 
άποκαλοϋνται, γιατί οΰτε αυτό έγινε (καθόσον αναφέρουμε 
μέχρι τώρα καί τον Σατανά καί τά μαζί μ9 αυτόν άκάθαρτα δαι
μόνια), άλλά δηλώνει τη δόξα.

Στίχ.7. Έξολοθρεύθηκαν μιάγιά πάντα 
οι ρομφαίες του εχθρού».

Έξολοθρεύθη καν καί οί ρομφαίες του διαβόλου μιά γιά 
πάντα, δηλαδή τελείως. Καί αυτές θά μπορούσαν νά είναι οι 
αντίθετες δυνάμεις, με τις όποιες ήταν ισχυρός, ή τά εναντίον 
μας πάθη πού μάς εξούσιασαν τυραννικά, με τά όποια αιχμα
λώτιζε τούς άνθρώπους, καί τραυματίζοντάς τους, τούς έθετε 
κάτω άπό τούς δικούς του ζυγούς, ή τά εφευρήματα της δικής 
του δυστροπίας καί οί πανούργες μηχανορραφίες, τις όποιες 
έστηνε πρός όλεθρο τών άνθρώπινων ψυχών. Γιατί κάθε είδος 
αισχρής ήδονης καί τών άλλων άμαρτιών, λέμε ότι είναι μάχαι- 
ρες διαβολικές, δηλαδή βέλη τών άκάθαρτων πνευμάτων, με τά 
όποια κατατοξεύουν την καρδιά καί την κατανεκρώνουν στην 
άμαρτία. 'Όμως έξολοθρεύθη καν οί ρομφαίες. Γιατί φορέσαμε 
καί έμεΐς την πανοπλία του Θεού, μέ την οποία καταστήσαμε 
αυτές άνίσχυρες.

Στίχ. 8. «Ετοίμασε τον θρόνο του γιά κρίση».
Ό  αιώνιος δηλαδή βασιλιάς Χριστός ως Θεός έβασίλευσε 

καί στούς εθνικούς καί τούς έβαλε καί αυτούς κάτω άπό τις 
ευαγγελικές εντολές. Γιατί αυτό σημαίνει τό ότι ετοίμασε τον θρό
νο του, καί θά κρίνει την οικουμένη μέ δικαιοσύνη, καί τούς 
λαούς μέ ορθή κρίση.

Στίχ. 9. «Καί αυτός θά κρίνει τή ν οικουμένη μέ δικαιο
σύνη, θά κρίνει τούς λαούς μέ κρίση άμερόληπτη».

’Επειδή ή θεόπνευστη Γραφή συνηθίζει νά χρησιμοποιεί τό 
ρήμα «κρίνω» άντι του «δικάζω», ή άντί του ηγούμαι καί προ
ΐσταμαι πόλεων ή χωρών, σύμφωνα μέ τό, «Παιδαγωγηθεΐτε
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κρίνοντες τήν γην», ρητέον δτι έξαλειφθέντος εις τον αιώνα 
τοϋ ονόματος των εθνών και εις άπαν άνηρημένης άρχής 
άπάσης και εξουσίας διαβολικής, έν δικαιοσύνη κατάρξει 
καί κατακυριεύσει Χριστός. "Ο γάρ τοι θρόνος, τήν βασιλείαν 

5 ύποόηλοΐ, ή  τις, ούδενός άνθεστηκότος, έτοιμοτάτη τις έσται, 
τουτέστιν άδιακωλύτως έκλάμπουσα καί κατακρατούσα τών 
δλων. Αικάσει γάρ ό Χριστός έν δικαιοσύνη, καί κατάρξει 
λαών τών άνά πάσαν τήν οικουμένην βεβασίλευκε γάρ τής 
νπ? ουρανόν. Νοήσεις δε τούς στίχους καί ούτως■ ότι ό τήν 

ίο τοϋ διαβόλου τυραννίδα καθελών καί της έκείνου σκαιό- 
τητοςδλην άπαλλάξας τήν νπ? ούρανόν, αύτόςήξει κατά και
ρούς έν τη δόξη τοϋ Πατρός, ϊνα κρίνη τήν οικουμένην έν δι
καιοσύνη. Πάσαν γάρ τήν κρίσιν δέδωκεν ό Πατήρ τώ Υίώ, 
καί δει πάντας ή μάς φανερωθήναι έμπροσθεν τοϋ βήματος 

15 τοϋ Χριστοϋ.

Στίχ. 10. «Καί έγένετο Κύριος καταφυγή τωπένητι, 
βοηθός έν εύκαιρίαις, ένθλίψεσι».

Ποίω φησί πένητι; Τώ έκουσίως πενομένω καί διά τον 
Θεόν. Ά  ντί γάρ της έκουσίου πενίας τούτω τον έαυτοϋ πλοϋ- 

20 τον ό Θεός χαρίζεται, καί έν τώ τής θλίψεως καιρώ ρύστης 
καί βοηθός αυτοϋ ενρίσκεται.

Νοητέον δε ταϋτα καί κατά αναγωγήν, δτι τω πτωχω τώ 
πνεύματι λαώ, τουτέστι τώ πτωχεύοντι προ της τοϋ Σωτήρος 
ήμών έπιδημίας, ού πρέσβυς, ούκ άγγελος, ούχ έτέρα τις δύ- 

25 νεμιις ή έξουσία λογική βεβοήθηκεν, άλλ3 αύτός ό Κύριος, ό 
τοϋ νοητοί7 πλούτου χορηγός, αύτός βεβοήθηκεν έν εύκαιρί
αις ειτουν έν καιρώ δεκτώ θλίψεως σέσωκεν έπί καιροϋ. Ποια 
δέην ή θλϊψις; Ήδυσφόρητος αμαρτία φορτίου δίκην έπηρ- 
τημένη, ώστε καί έκαστον τών ύπ? αύτη γεγονότων άναφω-

59α Ψαλμ. 2,10.
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δσοι κρίνετε τη γή»59α, πρέπει νά λεχθεί, δτι άφοΰ έξαλειφθεΐ 
στούς αιώνες τό όνομα τών εθνών καί καταργηθεΐ γιά πάντα 
κάθε άρχή κάι έξουσία διαβολική, μέ δικαιοσύνη θά εξουσιά
σει και θά κυριαρχήσει ό Χριστός. Γιατί ό θρόνος υποδηλώνει 
τή βασιλεία, ή οποία, άφοΰ δεν θά άντιστέκεται κανένας, θά 
είναι ετοιμότατη, δηλαδή θά διαλάμπει χωρίς εμπόδια καί θέ 
εξουσιάζει δλους. Γιατί θά δικάζει ό Χριστός μέ δικαιοσύνη, 
καί θά γίνει αρχηγός δλων τών λαών της οικουμένης, γιατί 
είναι βασιλιάς της ύφηλίου. Πρέπει δηλαδή νά έκλάβεις τούς 
στίχους καί ώς έξης* δτι αυτός πού κατάργησε τήν τυραννική 
έξουσία τού διαβόλου καί άπάλλαξε από τήν βαναυσότητα 
έκείνου δλη τη γη, ό ϊδιος θά έρθει στον κατάλληλο καιρό μέ τή 
δόξα τού Πατέρα, γιά νά κρίνει τήν οικουμένη μέ δικαιοσύνη. 
Γιατί δλη τήν έξουσία της κρίσης τήν έχει δώσει ό Πατέρας 
στον Υιό60, καί πρέπει όλοι έμεΐς νά έμφανισθούμε μπροστά στο 
βήμα τού Χριστού.

Στίχ. 10. «Καί ό Κύριος έγινε καταφύγιο στον φτωχό, 
βοηθός στήν κατάλληλη στιγμή τών θλίψεων».

Ποιόν εννοεί φτωχόν; Αυτόν πού μέ τή θέλησή του είναι φτω
χός καί γιά χάρη τού Θεου. Γιατί άντί τής μέ τή θέλησή του 
φτώχειας του ό Θεός τού χαρίζει τον δικό του πλούτο, καί στον 
καιρό θλίψεως γίνεται λυτρωτής καί βοηθός του.

Πρέπει δμως αυτά νά τά έννσήσουμε καί μεταφορικά, δτι 
δηλαδή στον φτωχό ώς πρός τό πνεύμα λαό, δηλαδή σέ έκεΐνον 
πού ήταν φτωχός πριν άπό τον έρχομό του Σωτήρα μας, ουτε 
άπεσταλμένος, ούτε άγγελος, ουτε καμμιά άλλη δύναμη ή έξου
σία λογική τον είχε βοηθήσει, αλλά μόνον ό ϊδιος ό Κύριος, αυτός 
πού χορηγεί τον πνευματικό πλούτο, αυτός τον έχα βσηθήσα στις 
δύσκολες περιστάσεις, δηλαδή τον έσωσε σέ καιρό θλίψεως εγ
καίρως. Καί παά ήταν ή θλίψη; Ή  ανυπόφορη αμαρτία, ή οποία 
ήταν κρεμασμένη έπάνω του σάν βαρύ φορτίο, ώστε καθένας

60. Ίω. 5,22.



νεϊν, δτι «Αίάνομίαιμου ώσεί φορτίον βαρύ έδαρύνθησαν 
έτΐ εμέ». Καί αύτός όέ όΣατανάς βαρύς ήν, καί φορτίου παν
τός όνσαχθέστερος έπιπίπτων μετά τής πονηράς φάλαγγος 
Πεπιεσμένης τοίνυν τής ύπ? ούρανόν καί οίον έκτεθλιμμένης, 

5 επί καιροϋ έπεφοίτησε τοϊς έπί γής ό Κύριος, καί έν ή μέρα 
σωτηρίας έβοήθησεν. Οι όέ γε αλιτήριοι όαίμονες, τό μή έν 
καιρφ πεπράχθαι τήν οικονομίαν κατεψεύόοντο λέγοντες- 
«'Ηλθες ώόε προ καιροϋ δασανίσαι ήμάς». Ά λλ\ ώ παμπό
νηροι, φαίη τις αν, ού προ καιροϋ μάλλον, άλλ3 έν εύκαιρία 

2ο καί έν θλίψει βεβοήθηκεν ήμϊν, καί καταφυγή γέγονεν ό των 
δλων Σωτήρ καί Κύριος.

Στίχ. 11. «Καί έλπισάτωσαν έπί σε [σοί] ο ί 
γινώσκοντες τό δνομά σου».

Τίνες όέείσιν ο ί έλπίζοντες έπ? αύτώ καί γινώσκοντες τό 
15 όνομα αυτοϋ; Οί τοίς θεσπίσμασιν ύπέχοντες τον αύχένα. 

Καί τοϋτο διόάξει λέγων αύτός* «Ό  άγ απών με, τάς έντολάς 
μου τηρεί».

Στίχ. 11. «“Οτι ούκ έγκατέλιπες τούςέκζητοϋντάςσε,
Κύριε».

20 Ισχυρίζεται όιά πείρας έχειν τό πράγμα, είόέναι τε δτι τό 
άκράόαντον έχει. Αληθέςγάρ τό τοϋ Ίερεμίου, δτι «Ευλογη
μένος άνθρωπος δς πέποιθεν έπί τω Κυρίψ, καί έσται Κύριος 
έλπίς αύτοϋ· καί έσται ώς ξύλ,ος εύθη νοϋν παρ3 ΰόατι». Οντω 
καί έτερός φησιν «3Εμβλέψατε εις αρχαίας γενεάς, καί ίόετε, 

25 τις ήλπισεν έπί Κύριον καί κατησχύνθη, ή τις έπεκαλέσατο 
αυτόν καί έγκατέλιπεν αυτόν;».

60α Ψαλμ. 37,5.
61. Ματθ. 8,29.
61α Ίω. 14,21.
62. Ίερ. 17,7.
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πού βρισκόταν κάτω άπό αυτήν νά φωνάζει* «Οί άμαρτίες μου 
επαισαν έπάνω μου σάν βαρύ φορτίο»60“. "Αλλά άκόμα και ό 
ίδιος ό Σατανάς ήταν βαρύς, καί έπεφτε έπάνω μας βαρύτερος 
άπό κάθε φορτίο μαζί μέ την πονηρή φάλαγγα. Ένώ λοιπόν ή 
οικουμένη ήταν καταπιεσμένη καί κυριευμένη άπό βαριά θλί
ψη, στον κατάλληλο καιρό ήρθε στη γή ό Κύριος, καί την ήμε
ρα της σωτηρίας μάς βοήθησε. Οί πανούργοι όμως δαίμονες, 
ψευδόμενοι ότι ή οικονομία δεν έγινε στον κατάλληλο καιρό, 
έλεγαν «Ήρθες έδω πριν άπό την ώρα γιά νά μάς βασανίσεις^61.
5Αλλά, ώ παμπόνηροι, θά έλεγε κάποιος, ήρθε όχι πριν άπό τον 
κατάλληλο καιρό, άλλά στην κατάλληλη περίσταση, καί οπή 
θλίψη μάς βοήθησε, καί έγινε καταφύγιο ό Σωτήρας των όλων 
καί Κύριος.

Στίχ. 11. «Καί άς στηρίξουν τις ελπίδες τους σε σένα 
αυτοί πού γνωρίζουν τό όνομά Σου».

Ποιοι όμως είναι αυτοί πού ελπίζουν (/αυτόν καί γνωρί
ζουν τό όνομά του; Αυτοί πού σκύβουν σ’ αυτόν τον αυχένα καί 
πειθαρχούν στις εντολές του. Κι αυτό μάς τό διδάσκει ό ϊδιος 
λέγοντας* «Αύτός πού άγαπά έμένα, τηρεί τις εντολές μου»61“.

Στίχ. 11. «Γιατί δέν έγκατέλειψες αυτούς 
πού σέ αναζητούν, Κύριε».

Ισχυρίζεται ότι είναι γνώστης του θέματος αύτσυ καί γνω
ρίζει ότι είναι άμετακίνητος. Γιατί είναι άλήθεια αυτό πού λέγει 
ό Ιερεμίας* «Είναι ευλογημένος ό άνθρωπος εκείνος πού έχει 
στηριγμένη την πεποίθησή του στον Κύριο, καί ό Κύριος θά 
είναι ελπίδα του, καί θά είναι σάν δένδρο πού ευδοκιμεί δίπλα 
στο νερό»62. Τά ίδια λέγει καί κάποιος άλλος* «Κοιτάξτε τις πα
λιές γενεές, καί δείτε ποιος στήριξε τις ελπίδες ταυ στον Κύριο 
καί ντροπιάσθηκε; ή ποιος τον έπικαλέσθηκε καί τον έγκατέλει- 
ψε^2“.
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Στίχ. 12. « Ψάλατε τω Κνρίω τω κατοικοϋνη ένΣιών».
Ε ί τοίνυν λέγοιτο κατοικεΐν ό Θεός ένΣιών, ου κατά τάς 

Ιουδαίων ύπονοίας αίσθητώς τοϋτο πράττεσθαι νοοϋμεν ου 
γάρ έν τη έπιγείω Σίών, ουδέ ένμόνη τη Ιερουσαλήμ κατοι- 

5 κεϊό  Θεός, αλλά Σίών είναίφαμεν την νοητήν έπί γης Εκκ
λησίαν, ή καί αδελφή της άνω νοείται. Πρέποι δ3 αν όνομά- 
ζεσθαι Σιών την τε άνω καί έπί γη ς 3Εκκλησίαν' έρμηνεύεται 
γάρ «Σιών», “σκοπευτήριον”' τοϋτο δέ έστιν αϋτη τε κάκεί- 
νη.

ίο Ούκοϋν κατοικεί Θεός έν τη Σιών ου περιγραφόμενος 
(τιληροϊγάρ τά πάντα), άλλ3 οίον έμφιλοχωρών καί άναπαυό- 
μενος έν αύτη. «7Ωδε», γάρ, φησί, «κατοικήσω, ότι ήρετισά- 
μην αυτήν». 3Α πεφοίτησε μέν γάρ τη ς3Ιουδαίων Συναγωγής, 
λέγων «3Ιδού άφίεται ό οίκος υμών ύμίν». Πεπλούτηκε όέ αν- 

15 τον ή έξέθνών3Εκκλησία, πρός ήν ό Ψάλλων φησίν «Άκον- 
σον, θύγατερ», καί τά έξης, «δτι έπεθύμησεν ό βασιλεύς τοϋ 
κάλλους σου». Τοϊς γε μήν κατοικοϋσιν έν ταύτη τη Σιών, 
τουτέστι τοϊς ήλεημένοις καί σεσωσμένοις διά πίστεως, μηκέτι 
ζωοθυτεΐν, αλλ3 επειδή εις ττνευματικήν λατρείαν μετεφοίτη σε 

20 τά έν νόμω, τάςωδάς άνιεναι τω Θεώ καί ψάλλειν αύτώ θυσί
ας αίνέσεως θύοντας· ψάλλειν δέ τά αύτοϋ καί μόνα λαλοϋν- 
ταςμεγαλεία καί κατορθώματα

Στίχ. 12. «3Αναγγείλατε έν τοϊς εθνεσι 
τά έπιτηδεύματα αύτοϋ».

25 Χριστοϋ δέ φαμεν έπιτηδεύματα, ήτοι τάς θεοσημείας, ή 
της μετά σαρκός οικονομίας τό εντεχνές. Βαθύς γάρ λίαν ό 
τοϋ μυστηρίου λόγος καί ίσχναϊς έρεύναις έκ μέρους άλώσι- 
μοςκαί πίστει δεκτός· πολύ γάρ έν αύτώ τό θαϋμα

118 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

63. Ψαλμ. 114,14. 64. Λουκά 13,35. 65. Ψαλμ. 44,12.
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Στίχ. 12. «Ψάλατε στον Κύριο πού κατοικεί στη Σιών».
Έάν λοιπόν λέγεται δτι ό Θεός κατοικεί στη Σιών, δέν 

εννοούμε δτι αύτό γίνεται με τρόπο αισθητό σύμφωνα μέ τις 
άναλήψεις των Ιουδαίων. Γιατί ό Θεός δέν κατοικεί στην έπί- 
γεια Σιών, ούτε μόνο στην ’Ιερουσαλήμ, άλλά Σιών λέμε δτι 
είναι ή νοητη Εκκλησία πάνω στη γή, ή οποία νοείται και ώς 
άδελφή τής άνω ’Ιερουσαλήμ. Πρέπει δμως νά ονομάζεται 
Σιών καί ή άνω καί ή επίγεια ’Εκκλησία, γιατί «Σιών» μετα
φραζόμενη σημαίνει “σκοπευτήριο”. Καί τέτοιο είναι κάί αυτή 
καί εκείνη.

Ά ρα λοιπόν ό Θεός κατοικεί στή Σιών όχι περιοριζόμενος 
(γιατί γεμίζει τά πάντα), άλλά κατά κάποιο τρόπο διαμένει καί 
αναπαύεται μέσα σ’ αυτήν. Γιατί λέγει* «Θά κατοικήσω εδώ, 
γιατί έπέλεξα αύτήν»63.Καί απομακρύνθηκε βέβαια από τή 
Συναγωγή τών ’Ιουδαίων, λέγοντας* «Νά, άφήνεται ό οικος σας 
έρημος»64, τον δέχθηκε δμως σάν πλούτο ή ’Εκκλησία τών 
εθνών, πρός τήν οποία ό Ψαλμωδός λέγει* «Άκουσε, θυγατέ
ρα», καί τά παρακάτω* «γιατί ό βασιλιάς έπιθύμησε την ώραιό- 
τητά σου»65. Σ’ αυτούς δμως πού κατοικούν σ’ αυτή τη Σιών, 
δηλαδή σ’ αυτούς πού έχουν ελεηθεί καί σωθεί μέ την πίστη, 
συνέστησε νά μή θυσιάζουν πλέον ζώα, άλλ’ επειδή δλα τά του 
νόμου μετατράπηκαν σε πνευματική λατρεία, νά άναπέμπουν 
τούς ύμνους τους στον Θεό, καί νά του προσφέρουν θυσίες δο
ξολογίας, καί νά έξυμνοϋν μόνο τά δικά του μεγαλεία καί κα
τορθώματα.

Στίχ. 12. «Διακηρύξατε στά έθνη τά άξιοθαύμαστα
εργάτου».

Επιτηδεύματα ταυ Θεού λέμε ή τά θαυμαστά έργα του, ή τά 
σοφά επινοήματα της ένσαρκης οικονομίας του. Γιατί είναι πολύ 
βαθύς ό λόγος του μυστηρίου, καί γίνεται καταληπτός μέ έπί 
μέρους λεπτές έρευνες, καί δεκτός μέ την πίστη. Καθόσον υπάρ
χουν πολλά θαυμαστά μέσ<χ σ’ αυτόν (τον λόγο του μυστηρίου).



Στίχ. 13. «“Οτι ό  έκζητών τά αίματα αυτών,
έμνήσθη».

Κ α ί τίνα τρόπον; Έ νηνθρώ πηκε γάρ, κα ί τήν καθ' ή μάς 
όμοίω σιν ύπελθών, ύπέμεινε σταυρόν, ίνα  πάντας άγοράση 

5 τώ ίδίω  αιματι κα ί διαβολικώ ν άρπάση βρόχω ν τούς άλόν- 
ταςαύτοίς

Στίχ. 13 «Ο ύκ έπελάθετο τής κραυγής τών πενήτων».

Κατά δε άναγωγήν, πένητας έν τούτοις ή τούς έξ έθνών 
ονομάζει, ή τούς ύπέρ αύτών πλειστάκις παρακαλοϋντας 

ίο άγιους' τούς μέν, ώς ούκ έχοντας πλούτον τον νοη τον (οί γάρ 
δλως τον φύσει Θεόν ούκ είδότες, ποίαν αν έχοιεν λαμπρότη
τα νοητήν;), τούς δέ, ώς ταπεινόν καί συνεσταλ^ιένον έχοντας 
φράγμα. Ε ίμέν ονν πένητας εΐναί φαμεν τούς άγιους, ούκ 
έπελάθετο της κραυγής αύτών, ής πεποίηνται, πλειστάκις 

15 παρακαλοϋντες τον τών όλων Σωτηρα Θεόν, έπισκέψασθαι 
τήν ύτΐ ούρανόν, καί άντιλαβέσθαι τών έπί της γης. νΕφα- 
σκον γάρ· «'Ο καθήμένος έπί τών Χερουβίμ έμφάνηθΐ' έξέ- 
γειρον τήν δυναστείαν σου, καί έλθέ εις τό σώσαι ή μάς»' καί 
πάλιν' «Κύριε, κλΐνον ούρανούς καί κατάβηθι». Ε ί δέ τά 

20 έθνη νοοϋμεν τούς πένητας, έπειδή φωνάς ύπέρ έαυτών ούκ 
άν έχοι τις αύτά καταδεΐξαι ρή ξαντά ποτε (πώς γάρ άν έπε- 
καλέσαντο Θεόν όν ούκ ήδεισαν;), φεμιέν, ότι διά πραγμάτων 
μάλλον ή ρημάτων παρ3 αύτών γέγονεν ή φωνή. Πάσα γάρ 
πως άδικία μονονουχί κατακέκραγε τοϋ δρώντος αύτήν, καί 

25 ύπέρ τών αδικούμενων προσάγει λιτήν, τοϋ πλημ^ιελοϋντος 
τό απηνές καταγγέλλουσα, καί διανιστώσα πρός επικουρίαν 
τον έπαμϋναι όυνάμενον.

Κατεβόησε γο ϋν τον Κ άϊν τό α ίμα τοϋ ύ&  αύτοϋ άναιρε- 
θέντος «Φωνή», γάρ, φησίν, «αψ ατος τοϋ άδελφοϋ σου βοα
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Στίχ. 13. «Γιατί αυτός πού ζητά εκδίκηση 
γιά τά αϊματά τους, τά θυμήθηκε».

Καί με ποιόν τρόπο; Γιατί έγινε άνθρωπος, καί παίρνοντας 
τή δική μας μορφή, ύπέμεινε σταύρωση, γιά νά μάς άγοράσει 
δλους μέ τό αίμα του καί νά άρπάξει άπό τις παγίδες τού διαβό
λου έκείνους πού πιάστηκαν σ’ αυτές.

Στίχ. 13. «Δεν λησμόνησε τις κραυγές των φτωχών».
Φτωχούς έδώ, μεταφορικά, ονομάζει ή τούς εθνικούς, ή 

τούς άγιους, οί όποιοι πολλές φορές παρακαλούν γι3 αυτούς. 
Τούς πρώτους βέβαια επειδή δέν έχουν πλούτο πνευματικό 
(γιατί αυτοί πού δέν γνωρίζουν καθόλου τον άπό τη φύση του 
Θεό, ποιά πνευματική λαμπρότητα θά μπορούσαν νά έχουν;), 
ένώ τούς άλλους έπειδή έχουν ταπεινό καί συνεσταλμένο φρό
νημα. Έάν λοιπόν λέμε ότι φτωχοί είναι οί άγιοι, δέν λησμόνη
σε τήν κραυγή πού έκαναν, παρακαλώντας πολλές φορές τον 
Σωτήρα τών όλων Θεό νά έπισκεφθεΐ τήν γη καί νά βοηθήσει 
αυτούς πού ζούν στή γη. Γιατί έλεγαν «Εμφανίσου σύ πού 
κάθεσαι πάνω στά Χερουβίμ, ξεσήκωσε τήν δύναμή σου καί 
έλα νά μάς σώσεις»66. Καί πάλι* «Κύριε, χαμήλωσε τούς ουρα
νούς καί κατέβα»67. Έάν όμως έθνη θεωρούμε τούς φτωχούς, 
επειδή κανείς δέν μπορεΐ νά δείξει ότι φώναζαν κάποτε αυτά 
γιά τον έαυτό τους (πώς δηλαδή θά μπορούσαν νά έπικαλε- 
σθούν τον Θεό πού δέν τον γνώριζαν,), λέμε ότι ή φωνή ήρθε 
άπό τά ίδια τά γεγονότα μάλλον, παρά άπό αυτούς. Γιατί κατά 
κάποιο τρόπο όλη ή άδικία κατακραύγαζε εναντίον έκείνσυ 
πού τήν έκανε, καί άπηύθυνε τήν παράκληση γιά έκείνους πού 
άδικούνταν, καταγγέλλοντας τή σκληρότητα εκείνου πού διέ- 
πραττε τήν άδικία καί ξεσηκώνοντας σέ συμπαράσταση Εκεί
νον που μπορούσε νά βοηθήσει.

Κραύγασε λοιπόν δυνατά εναντίον τού Κάϊν τό αίμα εκεί
νου πού φονεύθηκε άπό αυτόν. Γιατί λέγει* «Ή φωνή τού

67. Ψαλμ. 143,5.



πρόςμε». Αέόωκε δε καί ό ΘείοςΠαϋλος φωνήν τω τιμίω αϊ- 
ματι τοϋΧριστού- κρεϊττον γάρ έφη λαλεΐν αυτό παρά το "Α- 
δελ' τό μέν γάρ κατέκρινε τον φονευτήν καί ο ία κατηγορού
σαν ήφίει φωνήν, τό όέ γέγονε τω κόσμω σωτήριον καί πλημ- 

5  μελημάτων άφεσιν έκάλεσεν έπ? αύτόν. Καθαρίζει γάρ ή μάς 
άπό πάσης άμαρτίας τό αίμα Χριστού, καθά γέγραπται. Ού- 
κοϋν ή απώλεια των έθνών, ήγονν τά αϊματα αύτών τά ζητη- 
θέντα παρά Θεοϋ, κραυγής δύναμιν άπετέλεσε, καί κέκληκε 
τον των δλων Δημιουργόν εις όργάς τάς κατά των άνηρηκό- 

ιο των. °Ώσπερ γάρ τό αίμα τοϋ Άδελ δοήσαι λέγεται πρός τον 
Θεόν, ούκ αύ τό που πάντως ίόίαν έχον φωνήν, άλλ3 οίονεί τήν 
τοϋ πράγματος άτοπίαν κατεστυγηκότος Θεοϋ, οϋτω νοήσει 
τις καί επί των προσκυνούντων τοΐς όαίμοσιν. Ε ί γάρ ούκ ΐσα- 
σι τον των δλων Θεόν καί όιά τοϋτο ούόέ έδόησαν πρός αύ- 

15 τον, άλλ3 δτι πεπλεονέκτηνται παρά τοϋ Σατανά, όι3 αύτοϋ 
τρόπον τινά τοϋ πράγματος άνακεκράγασι, τήν έφ3 έαυτοϊς 
πάντως αίτοϋντες έπικουρίαν.

122 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

Στίχ. 14. «3Ελέησόνμε, Κύριε, ιόε τήν ταπείνωσίνμου».
Κατά όέ άναγωγήν, μνημονεύσας ό Ψαλμωδός 3τενήτων 

20 κραυγής ής ούκ έπελάθεχο ό Θεός, είσεκόμισεν εύθέως όποια 
γέγονεν ή κραυγή παρά των πενήτων έθνών. Οίον γάρ ήόη 
πεφωτισμένοι καί άνανήψαντες, καί τής τών δαιμόνων κατε- 
γνωκότες απάτης, καί έν έπιγνώσει γεγονότες τής αύτών έπι- 
δονλής ώς καί έν πολεμίων ποιεϊσθαι μοίρα τούς πάλαι προσ- 

25 κυνουμένους, παρακαλοϋσι τής άνωθεν επικουρίας τνχεΐν, 
κα ί φασι τεταπεινώσθαι, ούχ ύπό τής έαυτών φύσεως (επί 
άφθαρσίςι γάρ έκτισεν ό Θεός τον άνθρωπον έπί έργοις άγα-

68. Γεν. 4,10.
69. Έβρ. 12,24.
70. Α' Ίω. 1,7.
70α Σοφ. Σολ. 2,23.



ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΨΑΛΜΟΥΣ, ΨΑΛΜΟΣ Θ' 123

αίματος του άδελφοΰ σου φωνάζει πρός μένα»68. ’Αλλά καί ό 
θειος Παύλος φώναξε γιά το τίμιο αίμα του Χρίστου, γιατί είπε, 
είναι προτιμώτερο νά φωνάζει αυτό, παρά το αίμα του ” Αβελ69. 
Γιατί έκεΐνο κατέκρινε τον φονιά καί κατά κάποιο τρόπο έβγα
ζε κραυγή πού κατηγορούσε, ενώ τό αίμα του Χρίστου έσωσε 
τον κόσμο καί προκάλεσε τήν άφεση τών άμαρτημάτων σ’ 
αυτόν. Γιατί, δπως έχει γραφεί, τό αίμα του Χρίστου μας καθα
ρίζει άπό κάθε άμαρτία70. Ά ρα  λοιπόν ή απώλεια τών εθνικών, 
δηλαδή τά αϊματά τους πού ζητήθηκαν άπό τον Θεό, άποτέλε- 
σαν δύναμη κραυγής, καί οδήγησαν τον Δημιουργό τών δλων 
σε οργή έναντίον εκείνων πού τά προξένησαν. Γιατί δπως τό 
αίμα του ’Άβελ λέγεται δτι φώναξε πρός τον Θεό, χωρίς αυτό 
βέβαια νά έχει οπωσδήποτε δική του φωνή, άλλά κατά κάποιο 
τρόπο ό Θεός μίσησε τό παράλογο του γεγονότος, τό ϊδιο πρέ
πει νά σκεφθεΐ κανείς καί γιά εκείνους πού προσκυνούν τούς 
δαίμονες. Γιατί, άν καί δέν γνώριζαν τον Θεό τών δλων καί γι’ 
αυτό δέν φώναξαν πρός αυτόν, άλλ’ όμως, επειδή ήταν κατακυ- 
ριευμένοι άπόλυτα άπό τον Σατανά, μ’ αυτό άκριβώς τό 
γεγονός φώναξαν κατά κάποιο τρόπο δυνατά, ζητώντας 
οπωσδήποτε βοήθεια γιά τούς εαυτούς τους.

Στίχ. 14. «Έλέησέ με, Κύριε, πρόσεξε την ταπείνωση μου».
Κατά μεταφορική έννοια, αφού ό Ψαλμωδός άνέφερε τήν 

κραυγή τών φτωχών, τήν οποία δέν είχε λησμονήσει ό Θεός, 
παρουσίασε αμέσως ποιά ήταν ή κραυγή τών φτωχών έθνών. 
’Επειδή δηλαδή κατά κάποιο τρόπο είχαν ήδη φωτισθεΐ καί 
άνανηψει, καί είχαν καταδικάσει τήν άπάτη τών δαιμόνων καί 
κατανόησαν τή σκευωρία τους, σέ βαθμό μάλιστα πού νά κα
τατάξουν στην κατηγορία τών έχθρών έκείνους πού άλλοτε 
προσκυνούσαν, παρακαλοΰν νά λάβουν τη βοήθεια άπό τον 
ουρανό, καί λένε δτι ταπεινώθηκαν δχι άπό τή φύση τους (γιατί 
ό Θεός δημιούργησε τον άνθρωπο με σκοπό τήν αφθαρσία70“, 
γιά έργα άγαθά), άλλά άπό τήν έπιβουλή τών έχθρών. Γιατί



θοϊζ), άλλ3 έκ τής των εχθρών έπιβουλής. «Φθάνω γάρ διαβό
λου, θάνατος είσήλθεν εις τον κόσμον». 3Αλλ3, ώΑέσποτα, φη- 
σίν, έλέησόνμε' ον γάρ ό νψώσαι δννάμενοςέκ τών πυλών τοϋ 
θανάτου τούς άλόντας αύταΐς.

5 Πύλαι δε θανάτου αίπονηραι δυνάμεις, κατακομίζουσαι 
εις πυθμένα θανάτου τούς ύπ? αύτοΐς γεγονότας, καί αίπολυ- 
ειδεΐς άμαρτίαι, εξ ών τούς ένειλημμένους εξαιρείται Θεός. 
Θυγατέρα δε Σιών, τής εν ονρανοΐς, ήτοι τής τών πρωτοτό
κων 3Εκκλησίας, τήν επί γής όνομάζουσΐ' πεποίηται γάρ ώς 

ίο πρός εκείνην. «Όρα», γάρ, φησίή Γραφή, «ποιήσεις πάντα 
κατά τον τύπον τον δειχθέντα σοι έν τώ δρει»’ τύπος γάρ ήν 
"Εκκλησίας ή σκηνή. Εν ταύτη τοίννν γεγονώς τή Σιών, φη- 
σίν, μελωδήσω σοι, τάς αίνέσεις έξαγγελώ και πάσας άπαρα- 
λεύττως, ώςμηδένα τρόπον έλλεϊψαι δοξολογίας. 3Εοίκασι δε 

15 διά τοτ/του δηλοϋν, ώςούχί τοΐςεξω τών3Εκκλησιών, αλλά τοΐς 
έν αύταΐς είσελαύνουσι διά τής πίστεως, πρέπει τό δοξολο
γ  εϊν  «Ού γάρ ώραϊος αίνος έν στόματι άμαρτωλοϋ». «Καί 
πώς ςίσομεν τήν ωδήν Κυρίου έπί γής άλλοτρίας;». Φασίν 
ούν οί έξ έθνών, ότι Α  ιά τοϋτο εγείρεις ή μάς έκ τής ταπεινώ- 

20 σεως, ΐνα έν τη έπουρανίω Σιών χορενσωμεν.

Στίχ. 15. «'Ο υψών με έκ τών πυλών τοϋ θανάτου».
«Πύλαι θανάτου» κατά διαφόρους αν νοοΐντο τρόπους. 

Καί γάρ καί αυτός ό δράκων ό άποστάτης, ό φαυλότητος 
άπάσης ενρετής καί α ί συν αύτώ δυνάμεις πονηραι, λέγοιν- 

25 το αν ούκ άπεικότως «θανάτου πύλαι»' κατακομίζουσι γάρ 
εις πέταυρον ςίδου, καί εις τνυθμένα θανάτου τούςύπ? αυτούς 
γεγονότας. Νοηθεΐεν δέ αν «θανάτου πύλαι» καί α ί πολυει-

71. Σοφ. Σολ. 2,24.
72. “Εξοδ. 25,40.
72α Σοφ. Σειρ. 15,9.
73. Ψαλμ. 136,4.
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λέγει· «Μέ τον φθόνο του διαβόλου εισχώρησε ό θάνατος στον 
κόσμο»71.5Αλλά, Δέσποτα, λέγει, έλέησέ με. Γιατί συ είσαι αυτός 
πού μπορεις νά αρπάξεις άπό τις πύλες του θανάτου καί V ανε
βάσεις ψηλά εκείνους πού αίχμαλωτίσθηκαν άπό αυτές.

«Πύλες του θανάτου» είναι οί πονηρές δυνάμεις, κατεβάζο
ντας στον πυθμένα του θανάτου έκείνους πού κατακυριεύθη- 
καν άπό αυτές, καί οί ποικίλες άμαρτίες, άπό τις όποιες άπαλ- 
λάσσει ό Θεός έκείνους πού έχουν συλληφθει άπό αυτές. 
«Θυγατέρα Σιών» της βρισκόμενης στον ουρανό, δηλαδή της 
Εκκλησίας των πρωτοτόκων, ονομάζουν έκείνην πού βρίσκε
ται στη γή. Γιατί έχει γίνει δμοια μέ έκείνην καθόσον λέγει ή 
Γραφή* «Πρόσεχε, νά τά κάνεις δλα σύμφωνα μέ τό ύπόδειγμα 
πού σου δείχθηκε στο όρος»72. Γιατί ή σκηνή ήταν τύπος της 
Εκκλησίας. Πηγαίνοντας, λέγει, λοιπόν σ’ αυτή την Σιών, θά 
σου ψάλω ύμνους καί θά σου άναπέμψω δλες τις δοξολογίες, 
καί μάλιστα δλες, χωρίς νά παραλείψω καμμία, ώστε νά μή λεί- 
ψει κανένας τρόπος δοξολογίας. Μέ αυτό φαίνεται δτι δηλώνει, 
πώς δέν πρέπει ή δοξολογία σέ έκείνους πού είναι έξω άπό τις 
Εκκλησίες, άλλά σ’ αυτούς πού μπαίνουν μέσα ό  αυτές μέ πί
στη. Γιατί λέγει, «Δέν είναι ώραία ή δοξολογία στο στόμα 
άμαρτωλοΰ»72“, καί* «Πώς θά ψάλουμε τον ύμνο πού πρέπει 
στον Κύριο σέ ξένη γή;»73. Λένε λοιπόν οί έθνικοί* Γι’ αυτό μας 
άνυψώνεις άπό τήν ταπείνωση, γιά νά ψάλουμε στην έπουρά- 
νιαΣιών.

Στίχ. 15. «Σύ μέ άνυψώνεις άπό τις πύλες τσϋ θανάτου».
Τό «Πύλες τού θανάτου» θά μπορούσε νά έρμηνευθει μέ 

διάφορους τρόπους. Γιατί καί ό ίδιος ό δράκος ό αποστάτης, ό 
έφευρέτης κάθε κακίας, καί οί πονηρές δυνάμεις πού είναι μαζί 
του, θά μπορούσαν νά λέγονται όχι άδικα πύλες του θανάτου. 
Γιατί κατεβάζουν στις παγίδες τοΰ άδη καί στον πυθμένα τού 
θανάτου έκείνους πού υποτάσσονται σ’ αυτούς. Θά μπορούσαν 
βέβαια νά θεωρηθούν «πύλες τοΰ θανάτου» καί οί πολύμορφες
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δεις αμαρτίαι, καί μην καί οίπαρ3 0Έλλησιν σοφοί, οννασπί- 
ζοντες τη πλάνη καί τής ειδωλολατρίας τό άκαλλέζ ταϊς εαυ
τών εύγλωττίαις έξωραΐζειν σπουδάζοντες.

Στίχ. 15. «Άγαλλιασόμεθα επί τφ 
5 σωτηρίψ σου».

Κατά δε άναγωγήν, άσμενίζουσι την οικονομίαν οί εξ 
εθνών, ην εν Χριστώ πεποίηκεν ό Θεός καί Πατήρ, Σωτήρα 
καί Λυτρωτήν άναδείξας αυτόν τω κόσμψ παντί ευδόκησε 
γάρ άνακεφαλαιώσασθαι τά πάντα εν αύτφ, τά τε έν τοΐς ον- 

ίο ρανοΐς καί τά επί τής γης. Ούκοϋν προσιέντες τήν πίστιν, ώς 
είσκομίζειν ισχύουσαν έν ταις πύλαις τής θυγατρός Σιών. 
Σωτήριον δε πανταχοϋ ή Γραφή τον Χρίστον ονομάζει. νΑ- 
δεται γοϋν ώς έκ προσώπου τινών δεδιψηκότων ίδεΐν τήν επι
φάνειαν αύτοϋ' «Αεΐξον ήμϊν, Κύριε, τό ελεός σου, καί τό αω- 

15 τήριόν σου δωης ήμϊν».

Στίχ. 16. «Ενπαγίδι ταύτηή έκρυψαν».
Κατά δε άναγωγήν, εθνη χρή λέγειν τήν άκάθαρτον των 

δαιμόνων πληθύν, οι κατεσκεύασανμεν τφ Σωτήρι, καθάπερ 
φήθησαν, τήν επί τω θανάτω διαφθοράν. Έστρατήγησαν αύ- 

20 τοί ταις 3Ιουδαίων μανίαις, στήσαντες υπουργόν τον κλε- 
πτίστατον μαθητήν- ένεπάγησαν δε αυτοί μάλλον, ήπερ ό τήν 
παρ3 αυτών ύπομείνας έπιβουλήν. 3Εξεπρίατο γάρ τω ίδίω αί- 
ματι τήν ύτΐ ουρανόν, καί τής τοϋδιαβόλου σκαιότητοςήλευ- 
θέρωσεν. ~Εφη γάρ τον τω κόσμω σωτήριον μέλλων νπομεΐ- 

25 ναι σταυρόν «Νυν κρίσις έστί τοϋ κόσμου τοίπου, νϋν ό αρ
χών τοϋ κόσμου τούτου έκβληθήσεται» · καί, «3Εάν υψωθώ εκ 
τής γής, πάντας έλκύσω πρός έμαυτόν». Καί οί διώκται δε 
ταϋτα πεπόνθασιν, ά τοΐς πολλοϊς έξήρτυσαν.

74. Ψαλμ. 84,8. 74α. Ίω. 12,31.
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άμαρτίες, άλλά και οί σοφοί των Ελλήνων, έπειδή υπερασπίζο
νται την πλάνη καί επιδιώκουν μέ τις ευγλωττίες τους νά έξω- 
ραΐζουν την άσχήμια της ειδωλολατρίας.

Στίχ. 15. «Θά γεμίσουμε άπό άγαλλίαση έξαιτίας 
της έκ μέρους σου σωτηρίας μας».

Μεταφορικά οί έθνικοί γεμίζουν άπό χαρά έξαιτίας της 
φροντίδας πού έδειξε ό Θεός καί Πατέρας μέσω του Χρίστου, 
τον όποιο άνέδειξε Σωτήρα καί Λυτρωτή σ’ ολόκληρο τον 
κόσμο. Γιατί ευδόκησε νά άνακαινίσει τά πάντα μέ αυτόν, καί 
τά ουράνια καί τά έπίγεια. Ά ς  δεχθούμε λοιπόν την πίστη, ή 
οποία μπορεΐ νά μάς οδηγήσει στις πύλες της θυγατέρας Σιών. 
Παντού ή Γραφή Σωτήριον (Σωτήρα) ονομάζει τον Χριστό. Γι’ 
αυτό λοιπόν ψάλλεται άπό κάποιους πού εκπροσωπούν έκεί- 
νους πού διψούν νά δουν την φανέρωση του* «Δείξε μας, Κύριε, 
την ευσπλαγχνία σου, καί δώσε μας τη σωτηρία σου»74.

Στίχ. 16. «Στην παγίδα αυτήν πού έκρυψαν».
Μεταφορικά έθνη πρέπει νά ονομάζουμε τό άκάθαρτο 

πλήθος τών δαιμόνων, οί όποιοι έπινόησαν μέ δόλιο τρόπο ένα- 
ντίον τού Σωτήρα, όπως νόμισαν, τήν έξολόθρευσή του μέ τό 
θάνατο. Κατηύθυναν οί ϊδιοι τις μανίες τών Ιουδαίων, χρησι
μοποιώντας ως συνεργάτη τον πανούργο μαθητή, καί πιάσθη- 
καν οί ίδιοι μάλλον στην παγίδα της σκευωρίας, παρά έκεΐνος 
πού ύπέστη τή σκευωρία άπό αυτούς. Γιατί έξαγόρασε μέ τό 
αίμα του τήν οικουμένη, καί τήν έλευθέρωσε άπό τή βάναυση 
κακοποίηση τού διαβόλου. Γιατί είπε εκείνος πού έπρόκειτο νά 
ύποστεί τον σωτήριο γιά τον κόσμο σταυρό* «Τώρα γίνεται δί
κη αυτού του κόσμου. Τώρα ό άρχοντας τού κόσμου αυτού θά 
πεταχθεΐ έξω»74α. Καί* «’Εάν έγώ υψωθώ άπό τη γη, θά έλκύσω 
όλους πρός τον έαυτό μου»75. Καί οί διώκτες έπαθαν έκεΐνα πού 
έκαναν στους πολλούς.

75. Ίω. 12,32.



Στίχ. 17. «Εντοΐςεργοιςτωνχειρώναντοϋ».
Κατά όέ άναγωγήν, όρθοϋ κρίματος γεγονότος καί κολά- 

σεως έπενηνεγμένης τοΐς άνόσια πεπλημμεληκόσιν, έπιγινώ- 
σκεται ό Κύριος παρά των πιστενσάντων εις αύτόν, ώς ύπάρ- 

5 χων δίκαιος, όσιός τε και δυνατός' εν γάρ τοΐς εργοις των χει
ρών αύτοϋ σννελήφθη ό άφιαρτωλός Τοϋτο δε διχη νοητέον 
ή γάρ εν ταΐςχερσί τον Θεού καθάπερ εις τινα παγίδα έμπε- 
σών ό άμαρτωλός, τάς τής δνσσεβείας δίδωσι δίκας, ή τοΐς 
εργοις τών ιδίων χειρών περιπεσών, σνλληφθήσεται ■ ό γάρ 

ίο τώ πλησίον όρύσσων βόθρον, έμπεσεΐται εις αύτόν. Καί κρί
μα αληθώς δίκαιον, το τούς κατασκενάσαντας άνθρώπω τον 
θάνατον, έν αύτώ περιληφθήναι, τον Θεοϋ την απάτην κατά 
τοϋμηχανωμένον τρέποντος. 'Αμαρτωλόν δε ένταϋθα καλεΐ 
ό Ααβίδ, ήτοι καθ  όλον τον άμαρτίαις ένοχον (πάσα γάρ 

15 ανάγκη τόνοντω ζην είωθότα, κολάζεσθαι τοΐς ίδίοιςεργοις 
έμπεπαρμένον σειραΐς γάρ τών έαντοϋ άμαρτιών έκαστος 
σφίγγεται), ή αμαρτωλόν τον Ίονδαίων δήμον ονομάζει, καί 
μάλα εικότως άπέμεινε γάρ ένμολνσμοΐς ού προσηκάμενος 
την διασμήχονσαν χάριν, έναπέθανε τοΐς έαντοϋ πλημμελή- 

20 μασι. Κληθείη δ3 αν άμαρτωλός καί ό τής άμαρτίας εύρετης 
Σατανάς, ός δικαίω κρίματι σννελήφθη, τοΐς ίδίοις εργοις πε- 
ριπεσών κατεσκεύασεμέν γάρ καί γέγονεν ύπό πόδας δικαί
ων.

Στίχ. 18 «3Αποστραψήτωσαν οι άμαρτωλοί 
25 εις τον αδην».

Κατά δέ άναγωγήν, έκ πολλής άγαν φιλοθεΐας οί πιστεν- 
σαντες έοίκασιν έπαράσθαι τοΐς ήθετηκόσι τήν επιφάνειαν 
τοϋ Χριστοϋ καί την πολύενκτον χάριν, δι ής ήδύναντο τής 
τών ούρανών βασιλείας άποφαίνεσθαι κληρονόμοι. *Η τάχα
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ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΨΑΛΜΟΥΣ, ΨΑΛΜΟΣ Θ' 129

Στίχ. 17. «Μέ τά έργα των χεριών του».
Μεταφορικά, έπειδή έγινε ορθή κρίση καί έπιβλήθηκε τι

μωρία σέ εκείνους πού άδικα άμάρτησαν, άναγνωρίζεται ό Κύ
ριος άπό αυτούς πού πίστεψαν σ’ αυτόν, δτι είναι δίκαιος, άγιος 
καί δυνατός. Γιατί 6 άμαρτωλός συνελήφθη άπό τά έργα τών 
χεριών του. Αυτό δμως πρέπει νά νοείται με δύο τρόπους. Ή  
δηλαδή ό άμαρτωλός έπεσε σάν σέ κάποια παγίδα στά χέρια 
του Θεοϋ καί τιμωρήθηκε γιά τή δυσσέβειά του, ή συνελήφθη 
πέφτοντας στά έργα τών δικών του χεριών. Γιατί λέγει* «Αυτός 
πού άνοίγει λάκκο γιά τον πλησίον του, θά πέσει μέσα σ’ αυτόν 
ό ϊδιος»76. Καί κρίση πραγματικά δίκαια είναι τό δτι αυτοί πού 
ετοίμασαν τον θάνατο σέ άνθρωπο, θά περιληφθουν σ’ αυτόν, 
γιατί ό Θεός μετατρέπει τήν άπάτη εναντίον έκείνου πού έστη
σε τή μηχανορραφία. Έδώ βέβαια άμαρτωλόν ό Δαβίδ ονομά
ζει τον ένοχο γενικά άμαρτιών (γιατί είναι άπόλυτη άνάγκη, 
αυτός πού συνήθισε νά ζεΐ μέ τον τρόπο αυτόν, νά τιμωρείται 
άμειβόμενος μέ τά ίδια του τά έργα. Γιατί ό καθένας σφίγγεται 
μέ τις άλυσίδες τών έργων του), ή ονομάζει αμαρτωλό τό πλή
θος τών Ιουδαίων, καί πολύ ορθά. Γιατί παρέμεινε στους μολυ- 
σμούς, καί δέν δέχθηκε τη χάρη πού καθαρίζει αυτούς, καί 
πέθανε μέσα στις άμαρτίες ταυ. Μπορεΐ δμως καί ό εφευρέτης 
της άμαρτίας Σατανάς νά όνομασθεϊ άμαρτωλός, ό όποιος 
συνελήφθη τέτοιος μέ δίκαια κρίση, πέφτοντας μέ τά δικά του 
έργα. Γιατί μηχανεύθηκε αυτά καί έπεσε κάτω άπό τά πόδια 
τών δικαίων.

Στίχ. 18. «Εϊθε νά έπιστρέψσυν οι άμαρτωλοί
στον άδη».

Μεταφορικά αυτοί πού πίστεψαν, έξαιτίας της υπερβολι
κής αγάπης τους πρός τον Θεό μοιάζουν νά καταρώνται εκεί
νους πού άρνήθηκαν τήν έλευση ταυ Χρίστου καί τήν πολυπό- 
θητη χάρη, μέ τήν οποία μπορούσαν νά καταστούν κληρονόμοι
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έθνη Θεοί7έπιλανθανόμενα οίδαίμονεςείσι- κατ' ούδένα γάρ 
τρόπον πρακτικώς Θεοϋ διαμέμνηνται, άλλ3 έξω πάσης είσίν 
άρετήςκαί άγαθονργίας.

Στίχ. 19. «Ό τι ούκ εις τέλος έπιλησθήσεται ό πτωχός».
5 Κατά δέ άναγωγήν, πένη τας ενταύθα ή πάντας τους άγι

ους ονομάζει άπλώς} ύφειμένον και ταπεινόν έχοντας φρόνη
μα, ή τούς εξ έθνών κεκλημένους, οΐ πάλαι έν ένδεια ή σαν παν
τός άγαθοϋ. Τούτους ούκ εις τέλος έπιλησθήσεσθαί φησι- 
μνήμη γάρ γέγονεν αύτών παρά τω φιλοικτίρμονι Θεώ, καί 

ίο κέκληνται διά Χριστοϋ πρός έπίγνωσιν, τον τής άρχαίας 
άπάτης άπολνσάμενοι ζυγόν.

Στίχ. 20. «3Λ νάστηθι, Κύριε, μή κραταιούσθω
άνθρωπος».

Κατά δέ άναγωγήν, έπιλάμψειν τοϊς έπί τής γής εύχεται 
15 τον Μονογενή και διεγερθήναι, όπως ό νψηλόφρων έκεΐνος 

διάδολος (ον καί άνθρωπον έπί του παρόντος καλεϊ διά το 
άσθενές, καί το γε πρός Θεόν μηδέν όλως ύπάρχειν αύτόν, 
άλλ3 οϊον έν τάξει των γηγενών) μή έπί πλειον έπαίρτ] τήν 
όφρύν, μηδέ κραταιός φαίνηται.

20 Στίχ. 20. «Κριθήτωσαν έθνη ένώπιόν σου».

Κατά δέ άναγωγήν, τήν έπί σωτηρία γενησομένην τών 
έθνών κρίσιν γενέσθαι εύχεται· «Κριθήτωσαν» γάρ, φησίν, 
«έθνη», ούχ Γνα τάς τών έττταισμένων δοϊεν δίκας, άλλ3 ινα 
γνωσθεϊεν ώς ήδικημένοι καί τής τοϋ τυραννήσαντος έξω γέ- 

25 νοιντο χειρός, ώς είναι κρίσιν ένταϋθα τήν τοϋ Θεοϋ δικαι- 
οκρισίαν, καθ' ήν ήλέηται τά έθνη καί κέκληνται πρός τήν 
θείαν έπίγ νωσιν αύτοϋ.



της βασιλείας των ουρανών. Ή  ϊσως έθνη πού λησμονούν τον 
Θεό είναι οΐ δαίμονες. Γιατί με κανένα τρόπο δέν θυμούνται 
έμπρακτα τον Θεό, άλλά βρίσκονται έξω άπό κάθε άρετή καί 
άγαθοεργία.

Στίχ. 19. «"Οτι ό φτωχός δέν θά λησμονηθεί μέχρι τό τέλος».
Μεταφορικά φτωχούς εδώ ονομάζει ή άπλώς δλους τούς 

άγιους, οί όποιοι έχουν περιορισμένο καί ταπεινό φρόνημα, ή 
εκείνους πού έχουν κληθεί άπό τούς εθνικούς, οί όποιοι παλαι- 
ότερα ήταν στερημένοι κάθε άγαθού. Αυτούς λέγει δτι δέν θά 
τούς λησμονήσει μέχρι τό τέλος. Πράγματι τούς θυμήθηκε ό 
φιλεύσπλαγχνος Θεός, καί έχουν κληθεί διά τού Χριστού σέ 
έπίγνωση αυτού, άφού άπελευθερώθηκαν άπό τον ζυγό της 
άρχαίας άπάτης.

Στίχ. 20. «Σήκω επάνω, Κύριε, ας μη άποκτά δύναμη
ό άνθρωπος.

Μεταφορικά εύχεται νά λάμψει στούς άνθρώπους ό Μονο
γενής καί νά έξεγερθεί, ώστε εκείνος ό ύψηλόφρων διάβολος 
(τον όποιο πρός τό παρόν τον ονομάζει καί άνθρωπο, λόγω της 
άδυναμίας του, καί επειδή δσον άφορά τον Θεό αυτός οΰτε καν 
υπάρχει, άλλ3 άνήκει στην τάξη τών γηΐνων), νά μη σηκώνει 
περισσότερο τά φρύδια του (δηλαδή νά μην άλαζονεύεται), 
οΰτε νά παρουσιάζεται δυνατός.

Στίχ. 20. «Άς κριθούν οί έθνικοί μπροστά σου».
Μεταφορικά, εύχεται νά γίνει ή κρίση τών έθνικών γιά τήν 

σωτηρία τους. Γιατί λέγει,«"Ας κριθούν οί έθνικοί», όχι γιά νά 
δικασθούν γιά τά πταίσματά τους, άλλά γιά νά άναγνωρισθούν 
ώς άδικη μένοι καί νά ελευθερωθούν άπό τά χέρια έκείνου πού 
τούς τυράννησε, ώστε κρίση έδώ νά είναι ή δίκαια άπόφαση 
τού Θεού, σύμφωνα με τήν όποια έλεήθηκαν τά έθνη καί έχουν 
κληθεί στή θεία έπίγνωση αυτού.
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Στίχ. 20. «Γνώτωσαν έθνη, δτι άνθρωποίείσιν».
ηΟ δέ λέγει, τοϋτό έσττ Πολλοί καί τοϋτο άπολωλέκασιν, 

έπελάθοντο τής φύσεως, εις μανίαν έξώκειλαν, ήγνόησαν 
έαντονς. 'Ορας πώς υπέρ αύτών ποιείται τήν όέησιν, καί τήν 

5 μανίαν άξιοι όιορθωθήναι; Τό γάρ έαντονς άγνοεϊν, έσχάτης 
μανίας καί φρενίτιόοςχαλεπώτερον τό μέν γάρ άνάγκης σώ
ματος, τό δέ διεφθαρμένης προαιρέσεως. Κατά δέ άναγωγήν, 
εύχεται τοΐς έθνεσι νομοθέτην καταστήναι Χριστόν' καί τήν 
αιτίαν έπιφέρει, δ ί ήν τοϋτο εύχεται· «Γνώτωσαν έθνη», φη- 

ιο σίν, «δτι άνθρωποί είσι». Πριν μέν γάρ εις έπίγνωσιν αλήθει
ας έλθειν καί τοΐς τοϋ Σωτήρος ζνγοΐς νπενεγκεΐν τον αυχέ
να, κτηνοπρεπη διέξησαν βίον, ούδέν δντες έτερον, πλήν δτι 
σάρκα καί οιον βοσκήματα ταϊς τής γαστρός ήδοναΐς προσ
κείμενοί' ώστε τον Δαβίδ έπιστενάζοντα λέγειν «”Α νθρωπος 

15 έν τιμή ών, ον σννήκε, παρασννεβλήθη τοΐς κτήνεσιν». Άνε- 
κομίσθησαν δέ διά Χριστοϋ πρός σννεσιν άνθρωποπρεπή, 
καί τοΐς εναγγελικοΐς θεσπίσμασι πρός άρετήν άπενθύνον- 
ται.

Στίχ. 22. «“Ινα τί, Κύριε, άφέστηκαςμακρόθεν;».
20 Κατά δέ άναγωγήν, έπιταχϋναι τήνμικρόν ύστερον γε- 

νησομένην τών εθνών κλήσιν εύχεται. Τοϋτο δέ αντώ πεποι
η κεν ή τοϋ διάβολον νπεροψία, ή καί όντως'βΊνα τί άφέστη
κας μακρόθεν, οιον άποφέρων έαντόν τών ήδικημένων καί 
πλεονεκτεΐν έφιείς τοΐς τά σά διαρπάζονσι, καί ονχί δέ μάλ- 

25 λον έγγιον έρχτ] διά τής έπικονρίας, νπερορας όέ σνντεθλιμ- 
μένονςκαίτοι καιρόν καλονντος εις τό έπαμϋναι; Πρέπει γάρ 
ονχ έτέροις, ή τοΐς παθοϋσιν ό έλεος. Ονκοϋν ή θλΐψις, ώς 
έπί καιροϋ βοήθειαν αιτεί «Ον γάρ χρείαν έχονσιν ο ί νγιαί-
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77. Ψαλμ. 48,13.
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Στίχ. 21. «Άς μάθουν οί εθνικοί, δτι είναι άνθρωποι».
Αύτό πού λέγει σημαίνει τό έξης* Πολλοί έχουν χάσει καί 

αυτό, λησμόνησαν τη φύση τους, έξώκειλαν σε μανία καί αγνό
ησαν τούς εαυτούς τους. Βλέπεις πώς κάνει τη δέηση υπέρ αυ
τών, καί άξιώνει νά διορθωθεί ή μανία τους; Γιατί τό νά αγνο
ούν τούς εαυτούς τους, είναι χειρότερο από τη χειρότερη μορφή 
τρέλλας καί παραφροσύνης. Γιατί τό δεύτερο είναι άνάγκη τού 
σώματος, ενώ τό άλλο είναι άποτέλεσμα διεφθαρμένης προαί
ρεσης. Κατά μεταφορική έννοια εύχεται στούς εθνικούς νά 
κάνουν νομοθέτη τον Χριστό, καί άναφέρει καί τήν αιτία γιά 
την οποία τό εύχεται αυτό* «'Ας γνωρίσουν», λέγει, «οί έθνικοί, 
δτι είναι άνθρωποι». Προτού βέβαια έρθουν σε επίγνωση της 
άλήθείας καί θέσουν τον αυχένα τους στούς ζυγούς τού Σωτή- 
ρα, έζησαν ζωή πού ταιριάζει στά κτήνη, χωρίς νά είναι τίποτε 
άλλο, παρά μόνο σάρκα, καί κατά κάποιο τρόπο χορτοφάγα 
ζώα, προσκολλημένα στις απολαύσεις της κοιλιάς, ώστε ό Δα
βίδ νά στενάξει καί νά λέγει* «Ό άνθρωπος, ενώ ήταν κοσμημέ
νος μέ τιμή, δεν τό κατάλαβε, καί εξομοιώθηκε μέ τά κτήνη»77. 
'Όμως μέσω του Χριστού μετακομίσθηκαν σε σύνεση πού ται
ριάζει στούς άνθρώπους, καί μέ τά ευαγγελικά παραγγέλματα 
όδηγοϋνται πρός την άρετή.

Στίχ. 22. «Γιατί, Κύριε, έφυγες μακριά;».
Μεταφορικά, εύχεται νά έπιταχύνει την κλήση τών έθνικών 

πού έπρόκειτο νά γίνει λίγο άργότερα. Καί αύτό τό έκανε ή ή 
υποκρισία του διαβόλου, ή έχει την έξης σημασία* Γιατί εφυγες 
μακριά, σάν νά άπομακρύνεσαι άπό τούς άδικη μένους, καί 
άφήνεις νά υπερισχύουν αυτοί πού άρπάζσυν τά δικά σου, καί 
δεν έρχεσαι μάλλον πιο κοντά μέ τη βοήθεια, αλλά παραβλέπεις 
αυτούς πού καταπιέζονται άπό τις θλίψεις, άν καί ό καιρός σέ* 
καλεϊ νά έρθεις σε βοήθεια; Γιατί ή εύσπλαγχνία ταιριάζει οχι 
σέ άλλους, άλλά σ’ αυτούς πού έχουν πάθει. Ή  θλίψη λοιπόν στον 
κατάλληλο αυτό καιρό ζητά βοήθεια Γιατί λέγει, «Δεν έχουν



νοντες ίατροϋ, άλλ3 οι κακώς εχοντες». 3Εσχημάτισται όε ό 
λόγος ώς έφ3 ημών' ον γάρ άπιστη Θεός, πληροί όέ μάλλον 
τα πάντα, καί ονδέν αντοϋ κενόν. Ε ί όέ άφεστάναι λέγεται 
μακράν, μη την ώς έν τόπω νόησης άπόστασιν, απεριόριστον 

5  γάρ το Θειον\ άλλά καθ3 ό σνγκεχώρηκεν άόικηθήναι καί 
παθεΐν, ον χαριζόμενος την επικουρίαν ταύτη τοι καί άφε
στάναι λέγεται. *Ετι άφέστηκεν ώσπερ ημών ό Θεός τη της 
φύσεως διαφορά' πολύ γάρ τι τό μεσολαβοϋν Θεόν καί κτί- 
σιν, καί άσύγκριτος ή διαφορά. 3Έοικε τοίννν ένταϋθα κα- 

ιο λεϊν τον μονογενή Λόγον εις ένανθρώπησιν οϋτω γάρ γέγο- 
νεν εγγύς ημών ό μακράν, ότι Θεός ών φύσει, γέγονε σάρξ. 
3Επί καιρόν δέ πέπρακται τής μετά σαρκός οικονομίας τόμν- 
στήριον, ότε καί εις λήξιν κακοϋ διελήλακεν ή νπ? ονρανόν, 
πάντα τρόπον έπιδονλής έπαρτνσάντων αυτή τών εχθρών.

15 Στίχ. 23. «3Εν τφ ύπερηφανεύεσθαι τον άσεβή,
έμπνρίζεται ό πτωχός».

Ον μόνον έν τοις άνθρωπικοϊς άδικονμενος πράγμασιν, 
άλλά καί εις άμαρτίαν έρεθιζόμενος- όταν γάρ Γόη τον άσεβή 
ενοδούμενον, ύπό τών λογισμών έμπνρίζεται, τον Σατανά 

20 ύποβάλλοντος αντώ ζηλώσαι τον άνομον. Ονκοϋν άληθής ό 
λόγος καί κατά παντός άλαζόνος καί άπηνονς λεγόμενος, 
άφνκτοις ώσπερ πλεονεξίαις καταφλέγοντος τούς άσθενεστέ- 
ρονς. 'Αληθές γάρ κάκεϊνο- ο ί γάρ την έγκόσμιον ταντην καί 
δαιμονιώδη καί ψνχικην σοφίαν έξησκηκότες, άλαζονεύον- 

25 ται διά τοντο, καί τούς έν πτωχείςί φρενών έμπνρίζονσι, τον- 
τέστιν νίούςγεέννης άποφαίνονσι, σννηγοροϋντες τφ ψεύδει, 
καί ταϊς αντών εύγλωττίαις την άπάτην κατακαλλννοντες, 
καί άποφέροντες διά τούτον πρός τό πλανάσθαι πολλούς'
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78. Ματθ. 9,12.
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άνάγκη γιατρού οι υγιείς, άλλά αυτοί πού πάσχουν»78. Ό  λόγος 
βέβαια διατυπώνεται άνάλογα με μάς. Γιατί δεν άπομακρύνθη- 
κε ό Θεός, άλλά μάλλον γεμίζει τά πάντα, καί τίποτε δεν είναι 
κενό άπό αυτόν. Έάν όμως λέγεται ότι βρίσκεται μακριά, νά μή 
νομίσεις την τοπική άπόσταση, γιατί ό Θεός είναι άπεριόρι- 
στος, άλλά έπειδή έπέτρεψε νά αδικηθούν καί νά πάθουν, 
χωρίς νά τούς χαρίσει τή βοήθεια. Ώ ς πρός αυτή δηλαδή τήν 
έννοια λέγεται ότι άπομακρύνθηκε. Επίσης βρίσκεται πολύ 
μακριά άπό μάς ώς πρός τή διαφορά της φύσεως* γιατί είναι 
πολύ τό διάστημα πού μεσολαβεί μεταξύ τού Θεού καί της κτί
σεως, καί είναι ασύγκριτη ή διαφορά. Φαίνεται λοιπόν έδω νά 
καλεΐ με τά λεγόμενά του τον μονογενή Λόγο σέ ενανθρώπηση. 
Γιατί έτσι ήρθε κοντά μας αυτός πού ήταν μακριά, άφού, ενώ 
είναι Θεός άπό τή φύση του, έγινε σάρκα. Καί στον κατάλληλο 
καιρό έγινε τό μυστήριο της οικονομίας μέ τή σάρκα, όταν καί 
ή ύψήλιος εφτασε στο τέλος τού κακού, άφού οι έχθροί εφάρμο
σαν κάθε τρόπο σκευωρίας.

Στίχ. 23. «"Οταν ύπερηφονεύεται ό άσεβής, 
καίεται ό φτωχός».

’Ό χι μόνο όταν άδικειται άπό τά άνθρώπινα πράγματα, 
άλλά καί ερεθιζόμενος άπό τήν άμαρτία. Γιατί όταν βλέπει τον 
άσεβη νά ευοδώνεται στή ζωή του, καίγεται μέσα του άπό τούς 
λογισμούς, γιατί ό Σατανάς τον παρακινεί νά ζηλέψει τον πα
ράνομο. Ά ρα λοιπόν είναι αληθής ό λόγος, καί λεγόμενος ενα
ντίον κάθε άλαζόνα καί σκληρού, σάν μέ κάποιες αναπόφευ
κτες πλεονεξίες κατακαίει τούς άσθενέστερσυς. Γιατί είναι αλή
θεια καί εκείνο- ότι αυτοί πού έχουν έξασκήσει αυτήν τήν έγκό- 
σμια καί δαιμονική καί ψυχική σοφία ύπερηφανεύονται γι9 
αυτό καί ανάβουν τή φλόγα μέσα σέ εκείνους πού έχουν πνευ
ματική πτωχεία, δηλαδή τούς παρουσιάζουν υιούς της γέεννας, 
συνηγορώντας στο ψέμα, καί ώραιοποιώντας μέ τις ευγλωττίες 
τους τήν άπάτη, οδηγούν μέ τον τρόπο αυτόν πολλούς στήν
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ούτοί σνλλαμδάνονται, καθάπερ εις παγίδα πεσόντες εις τά 
τών πλάνων διαδούλια* δ γάρ αν εκείνοι σνμδονλενσειαν, 
τοϋτο τοΐς άσθενεστέροΐζ πάγη καί δρόχος γίνεται. Έτέρως 
δε υπερήφανοςμεν ό Σατανάς- επειδή δε τοιοϋτός έστιν, έως 

5 έξην αύτφ τοϋτο δράν καί κατεπαίρεσθαι των έπί τής γής 
ένεπνρίοθη πας ό πτωχός, τουτέστιν ό έν ένδεια φρένων, καί 
πνευματικής ισχύος έπιδεής- ή γάρ υπεροψία τοϋ πονηρού\ 
πύρωσις τφ πτωχώ γίνεται λαφ. «Συνελήφθησαν γάρ έν δια- 
δουλίοις οις διαλογίζονται». Καί τίνεςοί διαλογιζόμενοι; 3Ή  

ίο αυτός ό τής άμαρτίας εύρετής καί οι κοσμοκράτορες τοϋ κό
σμον τούτον; ών τά διαδούλια καί α ί κακονργίαι καί κατά 
πάντων μηχανήματα παγίδες είσί τοϊς άλισκομένοις, ή αντοί 
οί πλεονεκτούμενοι, έν τοΐς έαντών διαδονλίοις σνλλαμδά- 
νονται* ό γάρ αν δονλεύσωνται, τοϋτο πάντως έσται κατ’ αύ- 

15 των. Ώ ς έν κεφαλαίω τοίννν είπεϊν, έκμέσον γενέσθαι παρα- 
καλεΐ τον αλαζόνα δράκοντα καί τάς συν αύτφ πονηράς δυ
νάμεις, ών τοΐς διαδονλίοις ό πτωχός έμπνρίζεται, πρός παν 
είδος φανλότητος κατωθούμενος, διά τοϋ μή είδέναι τις ό 
φύσει Θεός, μήτε μήν τοΐς θείοις νόμοις πρός το καλόν απεν- 

20 θύνεσθαι.

Στίχ. 24. «“Οτι έπαινεΐται ό άμαρτωλόςέν ταΐς 
έπιθνμίαις τής ψνχης αύτοϋ».

*Ηκαί όντως. Εις τοϋτο, φησί, φανλότητος καί άθλιότη- 
τος πραγμάτων κατεκομίσθη τά άνθρώπινα έν τφ νπερηφα- 

25 νεύεσθαι τον άσεδή, ώς είναι μέν παντελώς ονδένα τής άγα- 
θονργίας τον έπιμελητήν, έκ δε τών εναντίων καί επαινεί- 
σθαι παρά πάντων τούς ταΐς τών ίδιων ψνχών έπιθνμίαις 
άκολονθοϋντας, ο ΐ τάχα πον καί έναδρύνονται τφ κακφ καί

78α. Ψαλμ.9,23.



ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΨΑΛΜΟΥΣ, ΨΑΛΜΟΣ Θ' 137

πλάνη. Αυτοί συλλαμβάνονται, πέφτοντας, σάν σέ παγίδα, στά 
πονηρά μηχανορραφήματα των πλάνων. Γιατί, αυτό πού θά 
συμβεΐ νά συμβουλεύσουν εκείνοι, αυτό γίνεται παγίδα καί 
βρόχος γιά τούς άσθενέστερους πνευματικά. Κατ’ άλλη έννοια 
υπερήφανος είναι ό Σατανάς, καί επειδή είναι τέτοιος, δσο διά
στημα τού έπιτρέπεται νά τό κάνει αυτό καί νά ύπερηφανεύε- 
ται απέναντι οτούς άνθρώπους, καίεται κάθε φτωχός, δηλαδή 
αυτός πού είναι φτωχός στο πνεύμα καί έχει άνάγκη πνευμα
τικής δύναμης. Γιατί ή υπεροψία τού πονηρού γίνεται αιτία 
πύρωσης στον φτωχό λαό. «Γιατί συλλαμβάνονται σάν σέ παγί
δες στά πονηρά μηχανορραφήματα πού έπινοούν»78“. Καί ποιοι 
είναι αυτοί πού έπινοούν αυτά τά μηχανορραφήματα; Ή  νοείται 
ό ίδιος ό εφευρέτης τής αμαρτίας καί οί κοσμοκράτορες τού 
κόσμου αυτού, των οποίων οί πονηροί διαλογισμοί καί οί κα- 
κουργίες καί οί μηχανορραφίες εναντίον όλων είναι παγίδες σ’ 
αυτούς πού συλλαμβάνονται άπό αυτές, ή αύτοί πού καταγίνο
νται μέ αυτές τις άπατηλές μεθόδους, συλλαμβάνονται άπό τις 
ίδιες τις μηχανορραφίες τους. Γιατί αυτό πού τυχόν θά έπινοή- 
σουν μέ δόλο, αυτό οπωσδήποτε θά είναι εναντίον τους. Καί 
γιά νά άνακεφαλαιώσουμε λοιπόν, παρακαλεϊ νά φύγει άπό τη 
μέση ό γεμάτος άλαζονεία δράκος καί οί μαζί μέ αυτόν πονη
ρές δυνάμεις, μέ τά πονηρά έπινοήματα των οποίων ό φτωχός 
πυρπολείται, ωθούμενος σέ κάθε είδος κακίας, επειδή δεν γνω
ρίζει ποιος είναι ό άπό τη φύση του Θεός, ουτε βέβαια ότι μέ 
τούς θείους νόμους καθοδηγείται πρός τό καλό.

Στίχ. 24. «'Ότι ό άμαρτωλός θαυμάζεται γιά όσα 
έπιθυμεϊ ή ψυχή του».

Ή  καί έτσι. Σέ τέτοιο βαθμό, λέγει, κακότητας καί άθλιότητας 
πραγμάτων έχουν ξεπέσα τά ανθρώπινα, μέ τό νά ύπερηφανεύε- 
ται ό άσεβής, ώστε νά μή υπάρχει άπολύτως κανένας πού νά φρο
ντίζει γιά την αγαθοεργία, ενώ αντίθετα επαινούνται άπό όλους 
εκείνα πού άκολσυθοϋν τις έπιθυμίες των ψυχών τους, οί όποια
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έπί τώ είναι πονηροί μέγα φρονοϋσι, κατασκώπτοντος μέν 
αυτούς ονόενός, ενλογοϋντος δε μάλλον ήγουν ενφημοϋν- 
τος

Στίχ. 25. «Παρόξυνε τον Κύριον ό άμαρτωλόζ».

5 Νοήσεις δε καί όντως ότι παρώξννε τον Κύριον; χλενά- 
ζων τους περί της προνοίας καί τής κρίσεως αύτοϋ λόγους. 
Πολλοί γοϋν άκούοντες τοιοϋτόν τι, γελώσιν ευθέως' τούτω 
δε σνναπτέον καί τό, «Κατά το πλήθος τής οργής αύτοϋ», ΐνα 
ή τό όλον οϋτω' Παρόξυνε γάρ, φησί, τον Κύριον ό άμαρτω- 

ιολός, πλήθος οργής έαυτω θησαυρίζων τό γάρ αντοϋ έπί τοϋ 
παροξύνοντος αυτόν ληπτέον. Είτα τό ούκ έκζητήσει, καθ' 
υποστιγμήν άναγνωστέον, ΐνα ή τό νοούμενον ούτως- 7Α ρ3 
ούν ό μέν παροξύνει τον Θεόν καί τό πλήθος έαυτω έκκαίων 
οργής, ό δέ ούκ έκζητήσει; "Ηκαί οϋτως' Παροξύνει μέν τον 

15 Θεόν ό άμαρτωλός, ούκ έχων αυτόν εις νοϋν Είτα ώς έν έπε- 
ρωτήσεί' Τίδέ; 'Ο Θεός ούκ έκζητήσει κατά τον τής κρίσεως 
καιρόν, ότε καί τό πλήθος καί ή έκκανσις έσται τής οργής αύ
τοϋ;

Στίχ. 25-26. «Ούκ έστιν ό Θεός ενώπιον αύτοϋ'
2ο δεδηλοϋνται αίοδοί αύτοϋ».

'Ο γάρ μή έπιστάμενος ότι έστι Θεός, ουδέ δτι κριτής 
έστιν οΐδε. Ε πί μέν οϋν άνθρώπων, όντως άν νοηθεΐεν οί προ- 
κείμενοι λόγοι των στίχων, δτι παντός φιλαμαρτήμονος, καί 
ασχέτως δλέποντος εις τό ττλη/,ιμελές, καί όλοτρόπως έκνενευ- 

25 κότος εις τό παροξύνειν Θεόν, διά τομή έχειν αντόν ενώπιον 
αντοϋ, βεβηλοϋνται πάντως αί οδοί, τοντέστιν α ί πράξεις, καί 
άκαθαρσίας είσίμεσταί, καί τω τής φαυλότητος δορδόρω κα- 
ταμιαίνονται, καί οιον δλέπουσι πρός άναίρεσιν των τοϋ
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μάλιστα καί καμαρώνουν για το κακό καί ΰπερηφανεύονται πολύ 
επειδή είναι κακοί, χωρίς κανείς νά τούς κατηγορεί, αντίθετα 
μάλιοτα τούς εγκωμιάζει, δηλαδή τούς έπαινεϊ.

Στίχ. 25. «Ό άμαρτωλός έξόργισε τον Κύριο».
Νά οκεφθεις βέβαια καί έτσι, οτι έξόργισε ό άμαρτωλός τον 

Κύριο, χλευάζοντας τούς λόγους γιά την πρόνοια καί την κρίση. 
Πολλοί δηλαδή άκούοντας κάτι τέτοιο, γελούν άμέσως. Σ’ αυτό 
πρέπει νά συνδέσουμε καί τό* «Ανάλογα με τό μέγεθος της οργής 
του», ώσε τό όλο νόημα νά έχει ώς έξης* ’Εξόργισε δηλαδή, λέγει, 
τον Κύριο ό άμαρτωλός, συσσωρεύοντας πλήθος οργής εναντίον 
του έαυτου του· γιατί τό, «αύτου», πρέπει νά θεωρήσουμε ότι άνα- 
φέρεται σ’ αυτόν πού τον εξοργίζει. "Επειτα τό, «δεν θά ζητήσει», 
πρέπει νά διαβασθεΐ μέ έρωτηματικό, ώστε τό νόημά του νά έχει 
ώς έξης*Τ Αρα λοιπόν αυτός βέβαια έξοργίζει τον Θεό καί συσσω
ρεύει μέσα του σάν φωτιά τη μεγάλη οργή του, καί αυτός δεν θά 
ζητήσει εκδίκηση; ’Ή  καί έτσι· ’Εξοργίζει βέβαια τον Θεό ό άμαρ
τωλός, χωρίς νά έχει αυτόν στο νσϋ του. Καί έπειτα ώς έπερώ- 
τηση· Τί λοιπόν; ΌΘεός τον καιρό της κρίσεως δεν θά ζητήσει 
την τιμωρία του, τότε πού θά εκδηλωθεί τό μέγεθος καί ή σάν 
φουντωμένη φλόγα οργή του;

Στίχ. 25-26. «Ό Θεός δεν βρίσκεται κοντά του* 
οί πράξεις του είναι βδελυρές».

Αυτός δηλαδή πού δεν γνωρίζει ότι υπάρχει Θεός, δεν γνω
ρίζει ούτε ότι υπάρχει κριτής. Στήν περίπτωση λοιπόν τών 
άνθρώπων έτσι θά μπορούσαν νά νοηθούν οί έξεταζόμενοι λό
γοι τών στίχων, ότι κάθε φίλος της άμαρτίας, πού φέρεται μέ 
άδιαφορία πρός την αμαρτία καί μέ κάθε τρόπο έπιδιώκει νά 
εξοργίζει τον Θεό, έπειδή δεν τον έχει μπροστά του, οπωσδήπο
τε βεβηλώνονται οί δρόμοι του, δηλαδή οί πράξεις ταυ, καί εί
ναι γεμάτες άκαθαρσία, μολυνόμενες πάρα πολύ μέ τον βόρβο
ρο της κακίας, καί κατά κάποιο τρόπο άποβλέπσυν στήν κα-



Θεοϋ κριμάτων, ήτοι νόμων. Πάσα γάρ άμαρτία μάχεται τφ 
σκοπώ τών ιερών θεσπισμάτων, και τό γε ήκον εις αυτήν, ό 
τής άρετής βραβευτής άναιρεϊται νόμος, καί άνατέτραπται 
θέλημα τό Αεσποτικόν. Έπί όέ τοϋ Σατανά λεγάμενα ταϋτα, 

5 πολύ τό είκόςεχει- άεί γάρ άκάθαρτοι αίόόοί αύτοϋ, και τοϊς 
τοϋ Θεοϋ νόμοις άντανίστανται.

Στίχ. 26. «Ούκ εστιν ό Θεός ενώπιον αύτοϋ».
Παντός άνθρώπον φιλαμαρτήμονος καί άσχέτως δλέπον- 

τος εις τό πλημμελές, καί όλοτρόπως έκνενευκότος εις τό πα- 
ιο ροξύνειν Θεόν, όιά τοϋ μή εχειν αύ τον ενώπιον αύτοϋ\ δεδη- 

λοϋνται πάντως αί όόοί, τουτέστιν αί πράξεις, καί άκαθαρσί- 
ας είσίνμεσταί, καί τφ τής φανλότητος δορδόρψ καταμιαί- 
νονται, καί οϊον δλέπουσι πρός άναίρεσιν τών τοϋ Θεοϋ κρι
μάτων, ήτοι νόμων. Πάσα γάρ άμαρτία μάχεται τφ σκοπφ 

15 τών ιερών θεσπισμάτων

Στίχ. 27. «Πάντων τών εχθρών αύτοϋκατακυριεύσει».
Ού πάντων τών εχθρών αύτοϋ κατακυριεύσει ό Σατανάς. 

Πάντεςόέ οι όίκαιοι εχθροί αύτοϋ όντες, πάντων άρα τούτων 
κατακυριεύσει; Ούκ έν παντι όηλονότι κατακυριεύσει πρά- 

20 γματι, άλλ3 εν τινί'μόνος γάρ ό Χριστός «άμαρτίαν ούκ έποί- 
ησεν, ούόέ εύρέθη όόλοςέντφ στόματι αύτοϋ».

Στίχ 28 «Ου όράς τό στόμα αύτοϋ γέμει καί πικρίας
καί δόλου».

Καί τοϋ διαβόλου δέ τό στόμα πικρίας καί δόλου πεπλή- 
25 ρωταί' καίμήν καί ενεδρεύει τντωχούςπρός τό άποκτεΐναι διά 

τών οικείων παγίδων. Τό δέ «μετά πλουσίων», τ ί αν ετερον 
νοηθείη, ή τών ττλουτούντων έν κακοις; Ούτοι γάρ δή τφ δια* 
βόλίο κατά τών πτωχών τφ ττνεύματι σν^ιπράττουσι. Νοήσεις
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79. Α* Πέτρ. 2,22.
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τάργηση τών κριμάτων του Θεοΰ, δηλαδή των νόμων του. 
Γιατί κάθε άμαρτία αντιμάχεται τον σκοπό των ιερών νόμων, 
καί όσο έξαρτάται άπό αυτήν, καταργεΐται ό νόμος πού βρα
βεύει τήν άρετή, καί άνατρέπεται τό θέλημα του Δεσπότη. 
Λεγόμενα όμως αυτά γιά τον Σατανά, είναι πολύ εύλογα. Γιατί 
οί δρόμοι του είναι άκάθαρτοι, καί άντιβαίνουν στούς νόμους 
του Θεού.

Στίχ. 26. «Δεν υπάρχει ποτέ ό Θεός μπροστά του».
Κάθε άνθρωπος πού άγαπά τις άμαρτίες καί βλέπει με 

άδιαφορία τό πλημμέλημα, καί με κάθε τρόπο κλίνει στο νά 
εξοργίζει τον Θεό, επειδή δέν τον έχει άπέναντί του, οί δρόμοι 
του, δηλαδή οί πράξεις του, είναι γεμάτες άκαθαρσία, καί κα- 
ταμολύνονται με τον βόρβορο της άκαθαρσίας, καί κατά κά
ποιο τρόπο άποβλέπουν στήν κατάργηση τών κρίσεων τού 
Θεου, δηλαδή τών νόμων. Γιατί κάθε άμαρτία αντιμάχεται τον 
σκοπό τών ιερών νόμων.

Στίχ. 27. «Θά εξουσιάσει όλους τούς εχθρούς του».
Ό  Σατανάς δέν θά γίνει κύριος όλων τών εχθρών του. "Ολοι 

οί δίκαιοι είναι εχθροί του* άρα θά τούς κατακυριεύσει όλους 
αυτούς; Δέν θά γίνει έξουσιαστής τους σέ κάθε πράγμα, άλλά 
μόνο σέ ένα* γιατί μόνον ό Χριστός «Δέν έκανε άμαρτία, ούτε 
βρέθηκε δόλος στο στόμα του»79.

Στίχ. 28. «Τό στόμα του οποίου είναι γεμάτο 
άπό πικρία και δόλο».

Καί τό στόμα του διαβόλου είναι γεμάτο άπό πικρία καί 
δόλο. Καί πράγματι στήνει ένέδρα στούς φτωχούς με σκοπό νά 
τούς θανατώσει με τις δικές του παγίδες. Καί τό, «Μαζί με τους 
πλούσιους», τί άλλο θά μπορούσε νά δηλώσει, παρά έκείνσυς 
πού είναι πλούσιοι σέ κακά; Γιατί αυτοί συνεργάζονται με τον 
διάβολο εναντίον τών πτωχών ώς πρός τό πνεύμα Νά θεωρή-
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δέ ταϋτα καί έπί τών αιρετικών. 'Ώσπερ γάρ οι δεινοί καί πι
κροί τών όφεων εν τοϊς δήγμασιν δλην έχονσι την ίσχύν, ού
τως καί οντοί' μεστοί γάρ είσι ρημάτων πικρών καί επαρά
των εννοιών καί άπάτης καί δόλον,; καί πόνον υπό τήνγλώτ- 

5 ταν έχονσι. Συντρίδονσι γάρ α ί τών άνοσίων φωναί τάς τών 
άπλον στέρων καρδίας διά δόλον καί άπάτης, άποφέρονσαι 
πλειστάκις έφ3 άμη θέμις 3Επάρατον δέμάλιστα τον Σατανά 
το δολερόν καί άπατηλόν άποφέρει γάρ όντως εις τό πλημ
μελές, ψιθνρίζων ό πονηρός εις νονν καί καρδιάν καί σννα- 

ιο γορεύων αεί τώ κακώ, καί τό πικρόν γλνκύ λέγων αυτός τε 
καί οι μιμηταί τής αντοϋ σκαιότητος' έργον γάρ αντοΐς τό 
ύποσκελίζειν άγαθούς καί άποκτείνειν άθώονς- ένεδρεν- 
οντας έν άποκρνφοις, τοντέστι κρύπτοντας την πονηριάν, 
καί οις αν δύνωνται τρόποις κατασκιάζοντας τό κακόν. Οί 

15 γάρ άπατώντες τους όρθοποόοϋντας ύποπλάττονται πολλά- 
κις εΐναι χρηστοί' εϊτα κολλώμενοι έπιπλέκονσι τον της άπά
της ιόν, καί κατά βραχύ παρακλέτττονσι τών άκεραίων τον 
νοϋν, άποφέροντες αντούς εις τά οικεία Πλήν τοϋτο δρώσιν, 
ού κατά πάντων άδιακρίτως, κατ' έκείνων δέ μάλλον οϊςπτω- 

20 χός έστι νοϋς, τον έκ φρονήσεως δηλονότι πλούτον ούκ έχων. 
Τοϋτο γάρ οϊμαι δηλοϋν τό, «Οί οφθαλμοί αντοϋ εις τον πέ- 
νητα άποβλέπονσι».

Στίχ 30. « Ενεδρεύει έν άποκρύφω ώςλέων 
έν τη μάνδρα αντοϋ».

25 Τον γάρ έν αρετή ζώντα καν έλκνση αν τον πρός μικρόν, 
όμως εις τέλος νήψαντος καί άποστάντος ον περιγίνεται, τον 
δέ π τω χ ό ν τη άρετη καί άσννετον όταν έλκνσαι φθάση, εις τό 
σπηλαιον τής κακίας λαδώνμασάται, καθάπερ λέων έν άπο
κρύφω πρόδατον. Τι δέ βούλεται τό «ενεδρεύει ώςλέων»; Φα-

79α Ψαλμ. 9,29.
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σεις ότι αυτά λέγονται καί γιά τους αιρετικούς. Γιατί, δπως τά 
φοβερά καί φαρμακερά φίδια έχουν δλη τη δύναμή τους στά 
δαγκώματα, έτσι καί αυτοί· καθόσον είναι γεμάτοι άπό φαρμα
κερά λόγια καί καταραμένες σκέψεις και άπάτη καί δόλο καί 
πόνο κάτω άπό την γλώσσα τους. Γιατί τά λόγια των άνόσιων 
συντρίβουν τις καρδιές των πιο άπλοϊκών μέ δόλο καί άπάτη, 
καί πολλές φορές τούς οδηγούν σέ εκείνα πού δέν είναι σωστά. 
Περισσότερο όμως καταραμένη είναι ή δολιότητα καί ή άπάτη 
τοϋ Σατανά. Γιατί τούς ώθεΐ μέ τον τρόπο αυτόν στά πλημμελή
ματα, ψιθυρίζοντας στον νοϋ καί στην καρδιά τους τό κακό καί 
ύποστηρίζοντας πάντοτε αυτό, καί ονομάζοντας τό πικρό γλυ
κό, καί αυτός καί οί μιμητές της δικής του κακότητας. Γιατί 
έργο τους είναι νά υποσκελίζουν τούς άγαθούς καί νά θανατώ
νουν τούς άθώους, στήνοντας μέ δολιότητα ένέδρες, δηλαδή 
κρύβοντας τήν πονηριά τους καί επισκιάζοντας τό κακό μέ 
οποίους τρόπους μπορούν. Γιατί αυτοί, έξαπατώντας εκείνους 
πού ορθοποδούν, προσποιούνται πολλές φορές ότι είναι καλο
κάγαθοι, καί έπειτα άφού κολλήσουν πλέκουν τό δηλητήριο 
της άπάτης, καί σιγά-σιγά ξεγελούν τον νοϋ των άδολων, παρα- 
σύροντάς τους στά δικά τους. Πλήν όμως αυτό δέν τό κάνουν 
σέ όλους άδιακρίτως, άλλά μάλλον σέ έκείνους πού είναι φτω
χός ό νους τους, δηλαδή πού δέν έχει τον πλούτο της σύνεσης. 
Γιατί αυτό νομίζω δηλώνει τό* «Τά μάτια του είναι συγκεντρω
μένα στον φτωχό»79“.

Στίχ. 30. «Παραμονεύει κρυμμένος σάν λιοντάρι
στη φωλιά του».

Αυτός βέβαια πού ζεΐ ενάρετα, άκόμα καί άν τον έλκύσει 
γιά λίγο, όμως στο τέλος, άφου συνελθεί καί άπομακρυνθεΐ, δέν 
περιέρχεται στην έξουσία του, ενώ τον φτωχό σέ αρετή και 
άμυαλο, όταν κατορθώσει νά τον προσελκύσει, οδηγώντας τον 
στο σπήλιο της κακίας τον καταβροχθίζει, όπως τό λιοντάρι 
τρώγει τό πρόβατο στά κρυφά. Τι θέλει όμως νά δηλώσει μέ τό,



σίν γάρ έν τοις όρεσι τον λέοντα έν ταϊς οίκείαις μάνόραις 
ήρεμεϊν, καί οίον κατακρύπτεσθαι, μή άρα πως τη θέα κατα- 
πτοήση τι τών έτέρων ζώων, ά δή ποιείται τροφήν επ' αν όέ 
ιόη τό γεγονός εγγύς, άναπηδήσας ενθυς καταδρυχάται μέ- 

5 γα, καί καταδροντήσας άφορήτως έπιπηδά, καί άρπάζει τό 
παρατνχόν, προαπονευρώσας τοϊς δείμασι. «Λέων γάρ έρεύ- 
ξεται», φησί, «καί τις ού φοδηθήσεται;». Λέοντι τοίννν παρα- 
πλησίως ό Σατανάς ενεδρεύει τον άρπάσαι πτωχόν δέδιε 
γάρ τοϋ πλουτοϋντος κατ1 άρετήν τήν άντίοτασιν, τους δε έν 

/ο ένδεία φρενών καί πνευματικής Ισχύος έτοιμότατα λαδών, 
γλυκύ ποιείται τό θήραμα Πλεϊσται δε λίαν αί τοϋ διαδόλου 
παγίδες, καί πρόςγε τών άλλων, τομή είδέναι τον φύσει Θε
όν. Τό δε «Κύψει καί πεσεϊται», διχη νοητέον. *Ήτοι γάρ έν 
τω κατακυριεϋσαι τον άσεδή τών πενήτων, πάς ό τοϋτο πε

ι  5 πονθώς, ύπό τήν έκείνου χεϊρα καί τυραννίδα γεγονώς, κύ
ψει καί πεσεϊται- τουτέστι ταπεινωθήσεται, καί οίον έν γη 
κείσεται, τοϊς έν πολέμα) τεθνεώσι προσεοικώς. Ή  αυτός ό 
άσεδής έπειδάν κυριεύση τών πτωχών, τουτέστι τών άσθε- 
νών, πεσεϊται · ώσπερ ούν καί ό Σατανάς, οτε κεκυρίευκε τών 

20 πενήτων, τότε τεταπείνωται.

Στίχ. 32. «Ειπεγάρ έν καρόίςι αύτοϋ· 
Έπιλέλησται ό Θεός».

Ώήθη δε καί ό Σατανάς οτι κατακυριεύσει τών πενήτων, 
ούκ έφορώντος ετι τοϋ Θεοί7 τήν γήν, άλλ3 άπαν άποστρεφο- 

25 μένου καί μή κηδομένον τούς έν αντη.

Στίχ. 33. «Ύψωθήτω ή χείρ σου».
Καταπαιέτω ή χείρ σου, φησί, καί νψούσθω λοιπόν, έπι- 

φέρονσα τοϊς πλημμελοϋσι τήν μάστιγα, κατά γε τό είρημέ-
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«οτήνει ένέδρα σάν τό λιοντάρι»; Λένε ότι τό λιοντάρι ήουχάζει 
στα βουνά, στις δικές του μάντρες, καί κατά κάποιο τρόπο κρύ
βεται καλά, μήπως μέ την έμφάνισή του φοβερίσει κάποιο άπό 
τά άλλα ζώα μέ τά όποια τρέφεται. "Οταν λοιπόν δει τό ζώο 
πού πλησίασε κοντά, πηδώντας άμέσως μουγκρίζει δυνατά, καί 
βγάζοντας άφόρητα μουγκρίσματα πηδά καί άρπάζει τό ζώο 
πού του έτυχε, άφοϋ τό παραλύσει μέ τά δαγκώματα. Γιατί 
λέγει* «Μουγκρίζει λιοντάρι, καί ποιος δέν τό φοβάται;»80. Σάν 
λιοντάρι λοιπόν στήνει ένέδρα γιά νά άρπάξει τον φτωχό, γιατί 
φοβάται την άντίδραση έκείνου πού είναι πλούσιος σέ άρετές. 
Ένώ αυτούς πού έχουν έλλειψη άπό μυαλού καί πνευματική 
δύναμη, πιάνοντάς τους μέ ευκολία, κάνει γλυκό τό θήραμα. 
Είναι βέβαια πάρα πολλές οι παγίδες τού διαβόλου, καί μαζί μέ 
τις άλλες, τό ότι δέν γνωρίζει τον κατά φύση Θεό. Τό «θά σκύ
ψει καί θά πέσει» πάλι, πρέπει νά τό νοήσουμε μέ δύο τρόπους* 
"Η δηλαδή μέ τό νά κυριεύσει ό άσεβής τούς φτωχούς, καθένας 
πού θά τό πάθει αυτό, περιερχόμενος στο δικό του χέρι καί 
στην τυραννία, θά σκύψει καί θά πέσει, δηλαδή θά ταπεινωθεί, 
καί κατά κάποιο τρόπο θά βρίσκεται πεσμένος στη γη, μοιάζο
ντας έκείνους πού έχουν πεθάνει σέ πόλεμο. Ή  ό ϊδιος ό άσε
βής, όταν κυριεύσει τούς φτωχούς, δηλαδή τούς πνευματικά 
άδύναμους, θά πέσει, όπως άκριβώς καί ό Σατανάς, ό όποιος, 
όταν κυρίευσε τούς φτωχούς, τότε ταπεινώθηκε.

Στίχ. 32. «Είπε στην καρδιά του* ’Έχει λησμονηθεί
ό Θεός».

Νόμισε βέβαια καί ό Σατανάς ότι θά κυριεύσει τούς φτω
χούς, άφού ό Θεός δέν έποπτεύει πιά τή γη, άλλά άποστρέφε- 
ται τό κάθετι καί δέν φροντίζει αυτούς πού υπάρχουν σ’ αυτήν.

Στίχ. 33. «" Ας σηκωθεί ψηλά τό χέρι σου».
"Ας σηκωθεί ψηλά τό χέρι σου, λέγει, καί άς πέσα καταφέ- 

ρσντας τό μαστίγιο πάνω σέ έκείνους πού άμαρτάνουν, σύμφω-



νονδιά τήςΉσαΐουφωνής· «Επίπάσι τοντοιςονκάπεστρά- 
φη ό θυμός, άλλ3 ετι ή χειρ υψηλή»' αίρεται γάρ άείπως ύψοϋ 
των παιόντων ή χείρ. Ε ί γάρ οϋτως συνήσεις τον στίχον, ή- 
γουν καί έτε'ρως όέ χείρ έστι Θεοϋ, ή πάντα ίσχύουσα αύτοϋ, 

5 ζώσά τε καί ένυπόστατος όύναμις, τοντέστιν ό Υιός, ός υψω
θείς υπέρ ήμώνκαί τον τίμιον ύπομείνας σταυρόν, έόοξάσθη. 
Κατήργηκεγάρ οϋτω τοϋ θανάτου τό κράτος καί άνεκόμισεν 
εις άφθαρσίαν καί άθανασίαν έκ φθοράς την άνθρώπου φν- 
σιν' καί γάρ όι3 Υίοϋ τά πάντα κατεργάζεται. Οϋτω γάρ πού 

ιοφησιν ό Θεός καί Πατήρ' «Εγώ τή χειρίμου έστερέωσα τον 
ούρανόν».

Στίχ. 34  «"Ενεκ εν τίνος παρώ ργισεν ό  άσεδής
τον Θεόν;».

cO μέν ούν παράνομος ταϋτά φησιν, ό άρπάζων, ό πλεο- 
15 νεκτών, ό μη όιόούς δίκην, ό δέ προφήτης, άναιρών αύτοϋ τά 

δόγματα, τον περί μακροθυμίας έξαπλοϊ λόγον. 3Εκείνος μέν 
γάρ φησιν, δτι άπέστρεψεν ό Θεός τό πρόσωπον αύτοϋ τοϋ 
μη δλέπειν, ό δέ Ααδίδ απεναντίας λέγει, δτι καί βλέπεις καί 
κατανοείς καί τον κόπον τών άδικουμένων καί τον θυμόν τών 

20 άδικούντων αυτούς' μακροθυμείς δέ έως αν αυτοί έ/,ιπέσωσιν 
εις χεϊράς σου. Ούχ ετεροι δέ ήμάς εις χεϊρας Θεοϋ πέμπου- 
σιν, άλλ3 έκαστος ύπό τών ιδίων πλημμελημάτωνμονονουχί 
καί προσάγεται. Τό μέν τοι «ενεκεν τίνος», ούκ ένδοιάζοντός 
έστιν, ουδέ άγνοοϋντος την αιτίαν δι ήν έθάρρησεν ό άσεβής 

25παροξύναι τον Θεόν, έξηγουμένου δέ μάλλον αύτήν. Ώ ς έν 
έρωτήσει καί υποστιγμή ούν τον πρώτον στίχον άναγνωστέ- 
ον, ώς άπόδοσιν αιτίας τον δεύτερονποιησώμεθα. Ά λλ’ όμέν 
άσεβής ώήθη καθ έαυτόν μή έκζητεϊν τον Θεόν, μήτε μήν 
έφορςίν τά άνθρώπινα ~Οτι δέ τής άληθείας έσφάλλετο, καί
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να με εκείνο πού έχει ειπωθεί με τη φωνή τού Ήσαΐα- «Πρός 
δλους αυτούς δεν σταμάτησε ό θυμός, άλλά τό χέρι του είναι 
άκόμα ψηλά»81. Γιατί υψώνεται πάντοτε, κατά κάποιο τρόπο, 
ψηλά τό χέρι έκείνων πού χτυπούν, έάν βέβαια νοήσεις έτσι τον 
στίχο· άλλά καί μέ άλλον τρόπο, χέρι τού Θεού είναι ή ζωντανή 
καί μέ υπόσταση δική της δύναμη αυτού πού κάνει τά πάντα, 
δηλαδή ό Υιός, ό όποιος δοξάσθηκε δταν υψώθηκε γιά μάς, 
καί ύπέμεινε τον τίμιο σταυρό. Γιατί έτσι κατάργησε τή δύναμη 
τού θανάτου, καί έπανέφερε τή φύση τού άνθρώπου άπό τή 
φθορά στήν άφθαρσία καί άθανασία. Καθόσον δλα τά κάνει 
μέσω τού Υιού. Γιατί κάπως έτσι λέγει ό Θεός καί Πατέρας· 
«Έγώ μέ τό χέρι μου στερέωσα τον ουρανό»82.

Στίχ. 34. «Γιά ποιόν λόγο έξόργισε ό άσεβής τον Θεό;».
Αυτά βέβαια λέγει ό παράνομος, αυτός πού άρπάζει καί 

είναι άπληστος καί δέν τιμωρείται, ένώ ό προφήτης, άναιρώ- 
ντας τις άντιλήψεις αυτού, κάνει λόγο γιά μακροθυμία. Γιατί 
έκεΐνος βέβαια λέγει, δτι ό Θεός γύρισε άλλού τό πρόσωπό του 
γιά νά μή βλέπει, ένώ ό Δαβίδ αντίθετα λέγει, δτι καί βλέπεις 
καί καταλαβαίνεις καί τον κόπο αυτών πού άδικούνται, καί τον 
θυμό έκείνων πού τούς άδικούν, καί δείχνεις υπομονή μέχρι 
πού νά πέσουν αυτοί στά χέρια σου. Εμάς όμως δέν μάς στέλ
νουν άλλοι στά χέρια τού Θεού, άλλά ό καθένας πηγαίνει 
σχεδόν μόνος του μέ τά άμαρτηματά του. Τό λεγόμενο βέβαια 
άπό αυτόν, «γιά ποιόν λόγο», δέν είναι λόγος κάποιου πού έχει 
άμφιβολίες, ούτε κάποιου πού άγνοεί την αιτία γιά τήν όποια 
πηρε θάρος ό άσεβής γιά νά έξοργίσει τον Θεό, άλλά μάλλον 
κάποιου πού έξηγεΐ αυτήν. Τον πρώτο στίχο λοιπόν πρέπει νά 
τον διαβάσουμε σαν έρώτηση καί μέ σημείο σάξεως, καί νά θεω
ρήσουμε τον δεύτερο στίχο ώς άπάντηση της αιτίας. Ό  άσεβής 
δηλαδή νόμισε μέσα του δτι δεν τον άναζητά ό Θεός, ούτε καί 
έπιβλέπει τις άνθρώπινες πράξεις. "Οτι όμως έκανε λάθος καί

82. Ήσ. 45,12.



τοϋ είόέναι την ένοϋσαν ήμερότητα τφ Θεφ καί φιλανθρωπί
αν άπεκομίσθη μακράν, αυτά όι εαυτών δοήσει τά πράγμα
τα. Κατημέλησεγάρ τών τηόε ό Θεός ονόαμώς, άλλ3 έπεμψεν 
εξ ουρανών τον Υιόν αύτοϋ ζητήσαι τό απολωλός, έπιστρέ- 

5 ψοντα τον πεπλανημένον, άναρρωννύντα τό ασθενές, άπαλ- 
λάσσοντα τοϋ νοσεϊν τον συντετριμμένον.

Στίχ. 35. «Σοί έγκαταλέλειπται ό πτωχός».
Τον άσθενή φησι καί τον άνεπικούρητον, την παρά σου 

μόνου ζητουμένους επικουρίαν' όύναται γάρ όιασώζειν τους 
ίο πτωχούς τε καί ορφανούς. Λ ύτοι ό3 αν είεν, καί μάλα εικό

τως, ο ί ονπω Θεόν τον φύσει καί άληθώς έπεγνωκότες- καί 
πτωχοίμέν ώςπλοϋτον ούκ εχοντες τον έκ θείων τε καί ιερών 
χαρισμάτων, ήγουν τών έκ πολιτείας εύαγοϋς καί ζωής τής 
κατά Χριστόν, ορφανοί όέ ώς ονπω λαχόντες Πατέρα τον 

15 Θεόν. Αέόωκε γάρ έξουσίαν ό Υιός τοΐς πιστεύονσιν εις τό 
όνομα αύτοϋ τέκνα Θεοϋ γενέσθαι- οί τοίνυν ονπω πιστεύσαν- 
τες, ουτε μην την έξ νόατός τε καί Πνεύματος εχοντες άνα- 
γέννησιν, ορφανοί πάντως νοηθειεν.

Στίχ 35. « Ορφανώ συ ήσθα βοηθός».
20 Ούκ είπε, “Σύ εΐ”, άλλ3, «*Ησθα». Πρότερον γάρ πάντων 

παρανομούντων, συ μόνος βοηθός τών ορφανών έτύγχανες, 
νϋνόέ καί οί σοί, οί τοϋ νόμον τάς έντολάς φυλάσσοντες

Στίχ 36. «Σύντριψον τον βραχίονα τοϋ άμαρτωλοϋ
καί πονηρού».

25 Καί τον Σατανά όέ τοσαύτη γέγονεν ή  άμαρτία, ώστε όι- 
ερευνηθεϊσαν παρά Θεοϋ, δίκης άξιον αυτόν τής έσχάτης 
άποφήναΐ' τοιγάρτοι καί σννετρίβη καί ήτόνησεν ό βραχίων
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έφυγα μακριά άπό την πραότητα καί φιλανθρωπία του Θεοϋ, 
τό φωνάζουν άπό μόνα τους τά ϊδια τά πράγματα. Γιατί ό Θεός 
δεν παραμέλησε καθόλου τά έδώ, άλλ5 έστειλε άπό τούς ουρα
νούς τον Υιό του νά αναζητήσει τό χαμένο πρόβατο καί νά έπα- 
ναφέρει τον πλανημένο άνθρωπο, νά ενδυναμώσει εκείνο πού 
ήταν άδύναμο, καί νά απαλλάξει άπό τήν άρρώστια εκείνον 
πού είχε συντρίβει άπό αυτήν.

Στίχ. 35. «Σέ σένα έχει έγκαταλειφθεΐ ό φτωχός».
Εννοεί τον άδύναμο καί τον άβοήθητο, οί όποιοι ζητούν 

μόνον άπό σένα βοήθεια* γιατί μπορεΐ νά σώσει τούς φτωχούς καί 
τούς ορφανούς. Καί αυτοί θά μπορούσαν νά είναι, καί πολύ εύλο
γα, εκείνοι πού δεν γνώρισαν καλά τον άπό τή φύση του καί άλη- 
θινό Θεό. Καί είναι φτωχοί βέβαια έπειδή δέν έχουν τον πλούτο 
των θείων καί ιερών χαρισμάτων, δηλαδή εκείνων πού προέρχο
νται άπό την ευσεβή πολιτεία καί τή ζωή τή σύμφωνη με τις 
εντολές του Χρίστου, ενώ ορφανοί έπειδή δέν είχαν ποτέ Πατέρα 
τους τον Θεό. Γιατί ό Υιός, σ’ αυτούς πού πιστεύουν στο όνομά 
του, έδωσε τήν έξουσία νά γίνουν παιδιά του Θεου83. "Οσοι λοι
πόν δέν πίστεψαν άκόμα, μή έχοντας τήν άναγέννηση άπό τό 
νερό καί τό Πνεϋμα, οπωσδήποτε θεωρούνται ορφανοί.

Στίχ. 35. «Στον ορφανό σύ ήσουν βοηθός».
Δέν είπε, “Σύ είσαι”, άλλά, «ήσουν». Έπειδή δηλαδή προη

γουμένως παρανομούσαν δλοι, σύ ήσουν ό μόνος βοηθός τών 
ορφανών, τώρα δμως είναι καί οί δικοί σου, αυτοί δηλαδή πού 
τηρούν τις εντολές του νόμου.

Στίχ. 36. «Σύντριψετήν δύναμη τσΟ άμαρτωλου 
καί του πονηρού».

Καί ή άμαρτία του Σατανά υπήρξε τόσο μεγάλη, ώστε όταν 
εξετάσθηκε άπό τον Θεό, τον παρουσίασε άξιο της έσχατης 
τιμωρίας. Γι5 αυτό καί συντρίφθηκε καί έξασθένησε ό βραχίο-
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αιτησις και παντός έπαινον μεστον τής προσενχής το χρήμα. 
'Όσιον γάρ καί παντι τω δίω χρήσιμον τό παντός άμαρτωλοϋ 
σνντρίδεσθαι βραχίονα, τοντέστι τήν δυναστείαν· i j f  ονδενι 

5 γάρ εχουσιν αυτήν έτέρω, έπί δέ τω σνντρίβειν πτωχούς. \Α
μαρτωλού τούτον ό βραχίων υπό Κυρίου συντρίβεται, και ή 
άμαρτία αύτοϋ ζητούμενη ούχεύρίσκεται.

Στίχ. 37. «Ζητηθήσεται ή άμαρτία αύτοϋ, 
και ούχεύρεθη».

ίο Ε ίγάρ έρευνωτο, φησίν, ή [άμαρτία] τοϋ τά φαϋλα δρών- 
τος άίμαρτωλοϋ, ούκ άν εύρεθείη δι αυτήν, τουτέστι δικαίως 
άφανισθήσεται.

Στίχ 37. «Απολεϊσθε, έθνη, έκγήςαύτοϋ».
3Εν γάρ τη βασιλείς αντοϋ βληθήσονται εις τό πϋρ τό al

ls ώνιον. 'Έθνη δε λέγει τούς άκαθάρτους δαίμονας, άλλ3 ούκ 
άνθρώπους οΰς ην έλπίς σωθήσεσθαι διά Χριστοϋ δικαιωθέν- 
τας έν πίστει. Πώς άν ηϋξατο δραμεϊν εις απώλειαν και έθνη 
τά άπιστα;

Στίχ. 38. «Τήν έπιθυμίαν τωνπενήτων είσήκουσε Κύριος».
20 Α ϋτη ην αυτών ή έπιθυμία, τό των μελλόντων άξιωθήναι 

άγαθών εις τοϋτο γάρ ετοιμαζόμενοι, πάντα υπομένειν τήν 
καρδιάν ηύτρέπιζον. 3Αλλ3 ίσως έρεϊ τις* Και ποια τις ην έπι
θυμία τοιαύτη παρά τοϊς έτι πλανωμένοις; Φαμέν ούν δτι συν- 
τριβέντος τοϋ βραχίονος τοϋ πονηροϋ, και ούκ ένεργοϋντος 

25 έν αύτοϊςκαθά καί πάλαι τό έν άγνοίςι κεΐσθαι Θεοϋ, κέκλην- 
ται τά έθνη πρός έπιθυμίαν τής διά Χριστοϋ σωτηρίας και 
τοϋ είδέναι τήν αλήθειαν, και έτοιμοτάτην έσχον τήν καρδί- 
αν εις τό πιστεύειν εις αύτόν.
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νάς του, δηλαδή ή εξουσία του επάνω σε μάς. Πλήν δμως τό 
αίτημα είναι τέτοιο πού ταιριάζει σε άγιους καί ή πράξη της 
προσευχής είναι άξια κάθε επαίνου. Γιατί είναι ιερό καί χρήσι
μο σέ δλη τή ζωή τό νά συντρίβεται ό βραχίονας, δηλαδή ή 
εξουσία, κάθε άμαρτωλοϋ, άφοΰ δέν την έχουν γιά τίποτε άλλο, 
παρά μόνο γιά νά συντρίβουν τούς φτωχούς. Ό  βραχίονας 
αυτού του άμαρτωλοϋ συντρίβεται άπό τον Κύριο, καί ή αμαρ
τία αυτού άναζητούμενη δέν βρίσκεται.

Στίχ. 37. «Θά ζητηθεί ή άμαρτία πού έκανε 
καί δέν θά βρεθεί».

Έάν δηλαδή άναζητοϋνταν, λέγει, ή (άμαρτία) τού άμαρ- 
τωλού πού πράττει τά κακά, δέν θά μπορούσε νά βρεθεί, δη
λαδή θά άφανισθεΐ δίκαια.

Στίχ. 37. «Θά χαθείτε, σεις οί έθνικοί, άπό τή γή του».
Στή βασιλεία δηλαδή τού Χριστού θά ριχθούν στήν αιώνια 

φωτιά. Εθνικούς βέβαια ονομάζει τούς άκάθαρτους δαίμονες, 
καί όχι τούς άνθρώπους, γιά τούς οποίους υπήρχε ελπίδα νά 
σωθούν μέσω τού Χριστού άφού δικαιωθούν μέ την πίστη. Πώς 
θά μπορούσε νά προσευχηθεί νά όδηγηθούν στήν άπώλεια τά 
άπιστα έθνη;

Στίχ. 38. «Ό Κύριος άκουσε τήν επιθυμία τών φτωχών».
Αυτή ήταν ή έπιθυμία τους, νά καταστούν άξια τών μελλο

ντικών αγαθών, καί επειδή ετοιμάζονται γι3 αυτό, ετοίμαζαν τήν 
καρδιά τους νά υπομένει τά πάντα Ίσως δμως κάποιος νά πεΓ 
Καί ποιά τέτοια έλπίδα υπήρχε σ’ έκείνους πού βρίσκονταν 
άκόμα σέ πλάνη; Λέμε λοιπόν δτι, άφού συντρίφθηκε ό βραχίονας 
τού κακού καί δέν ενεργούσε σ’ αυτούς δπως παλιά, ώστε νά 
μένουν σέ άγνοια τού Θεού, κλήθηκαν οι εθνικοί νά επιθυμήσουν 
τή σωτηρία μέσω τού Χριστού καί νά γνωρίσουν τήν άλήθεια, καί 
έτσι είχαν ετοιμότατη τήν καρδιά τους στο νά πισεύσσυν σ’ αυτόν.
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Στίχ 39. «Κρϊναι όρφανφ καί ταπεινφ, ί'ναμή 
προσθή ετι τοϋμεγαλαυχεϊν».

Κατά δε άναγωγήν, πτωχός καί ταπεινός ο ί οϋπω πι- 
στεύσαντες Τούτοις εύχεται γενέσθαι κριτήν τον Χρίστον, 

5 καταόικάζονταμέν τόνΣατανάν, όικαιοϋντα όέ τούς ήπατη- 
μένονς. Τούτον γάρ γεγονότος, ούκ αν ετι μεγαλανχήσειεν 
άνθρωπος έπί τής γής, ή αύτός ό Σατανάς άνθρωπος κλη
θείς, όιά τήν ένοϋσαν αύτφ άσθένειαν ούόείς γάρ έστι παν
τελώς ώς πρός γε τήν θείαν ίσχύν, ή άπλώς πάς άνθρωπος 

10 τής τοϋ διαβόλου σκαιότητος ύπονργός καί τών αντοϋ θελη
μάτων όργανον. Ό  γάρ τοιοϋτος, ούκ ετι μέγα φρονήσει πε- 
ριγινόμενος τών άσθενεστέρων. Αώη όέ καί ήμϊν ό Θεός νι- 
κησαι τον έν κρνφίοις ένεόρεύοντα καθ’ ήμών Θήρα, ώστε 
μηκέτι τοϋ έχθροϋ τό καθ' ήμών περιλειφθήναι καύχημα

15

ΨΛΑΜΟΣΓ.
Στίχ. 1. «Επί τφΚυρίωπέποιθα-πώςέρεΐτε 

τή ψνχβ μον;» κ. τ.λ.
20 Ό  μ έν  ο νν σκοπός τοϋ Ψ άλλοντος εναργής, πεποιθέναι 

γά ρ  φ ησιν έπ ί τφ Κνρίω , ό  όέ έπιφερόμενος στίχος όιαφό- 
ρ ονς ήμϊν έννοιας είσκομίζει. Τ ίκτειγά ρ  ύπόνοιαν, ότι προσ- 
ό ια λέγετα ί τισι, κα ί ο ΐον έπιπλήττει λέγουσ ιν αύτφ ·  «Μετα- 
ναστενον έπ ί τά όρη». Α ιά  τι γά ρ  μοι, φησίν, έπ ί τφ Θ εφ πε- 

25 ποιθότι, στρονθίω παρεικάζεσθαι συμβουλεύετε κα ί έν όρε- 
σ ιν άναπτήναι τοϊς ύψηλοτάτοις; ~Εόει τοίνυν, φησίν, έπ ί τφ 
Κ υρίω  μ ε  πεποιθότα, μ ή  μ ά λλο ν άκούειν, «Μ εταναστεύον 
έπ ί τά όρη», ά λλ3 έπαινεϊσθαι τής γνώμης, κ α ί ώς τών άρι
στων βουλευμάτω ν έπιόραξάμενον, ευ μ ά λα  καταθαυμάζε- 

30 σθαι. Μ ία μ έν  ο νν  αϋτη δ ιά νοια ■ έτέρα ό έ  Π ειρασμοϋ γά ρ

83. Βλ. παραπάνω τήν έξήγηση χοΰ 20ου στίχου.
84. 84. Ψαλμ. 6,2.
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Στίχ. 39. «Γιά νά κρίνει δίκαια τον ορφανό και τον τα
πεινό, ώστε νά μή συνεχίσει πιά νά μεγαλαυχεί».

Μεταφορικά φτωχός καί ταπεινός είναι εκείνοι πού δεν 
πίστεψαν άκόμα. Γι5 αυτούς προσεύχεται νά γίνει κριτής ό Χρι
στός, καταδικάζοντας βέβαια τον Σατανά, και δικαιώνοντας 
αύτούς πού έχουν έξαπατηθεΐ. Γιατί, εάν γίνει αυτό, δεν θά τολ
μήσει άνθρωπος πάνω στη γη νά καυχηθεΐ, ή ό ϊδιος ό Σατα
νάς, πού ονομάσθηκε άνθρωπος83“ έξαιτίας της άδυναμίας πού 
ύπάρχει σ’ αυτόν. Γιατί δεν υπάρχει άπολύτως κανένας σε σύγ
κριση με τη δύναμη του Θεοϋ, ή άπλώς κάθε άνθρωπος, ύπη- 
ρέτης της κακότητας του διαβόλου καί όργανο των θελημάτων 
του. Γιατί αυτός δέν θά μεγαλοφρονήσει πιά νικώντας τούς 
άσθενέστερους. Εϊθε όμως νά δώσει καί σε μάς ό Θεός τη δύνα
μη νά νικήσουμε τό θηρίο πού στήνει κρυφά τις ένέδρες ενα
ντίον μας, ώστε νά μή εκδηλωθεί πιά τό εναντίον μας καύχημα 
του έχθρσϋ.

ΨΑΛΜΟΣ 10ος

«’Έχω στηρίξει την πεποίθησή μου στον Κύριο* 
πώς εσείς θά πείτε στή ν ψυχή μου;» κ.τ.λ.

Ό  σκοπός βέβαια του Ψαλμωδσϋ είναι ολοκάθαρος, γιατί 
λέγει νά έχουμε πεποίθηση στον Κύριο, ό επόμενος όμως στίχος 
μάς εισάγει διάφορες σκέψεις. Γιατί γεννά την ύπόνοια, ότι 
συζητά μέ κάποιους, καί σάν νά τούς έπιπλήττει, έπειδή του 
λένε* «Πήγαινε στά βουνά»84. Γιατί, λέγει, ενώ έχω στηριγμένη 
την πεποίθησή μου στον Θεό, μέ συμβουλεύετε νά γίνω όμοιος 
μέ τά σπουργίτια καί νά πετάξω στά υψηλότατα βουνά; ’Έπρε- 
πε λοιπόν, λέγει, άφου έχω την πεποίθησή μου στηριγμένη στον 
Κύριο, νά μήν άκούω, «Πήγαινε στά βουνά», άλλά νά έπαινοΰ- 
μαι μάλλον γιά την άπόφασή μου, και έπειδή διακατέχομαι 
άπό τις άριστες σκέψεις, νά θαυμάζομε πάρα πολύ. Μιά λοιπόν
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επικειμένου καί πολέμου κινεϊσθαι μέλλοντος, ή νοητοϋ τυ
χόν ή αισθητού, πώς ημάς χρή διακεϊσθαι, μετασχηματ ίσος 
έφ3 έαυτφ τον λόγον, πειράται όιόάσκειν, καί φησιν «Επί τφ 
Κυρίω πέποιθα». Μέχρι τούτου στησας τον λόγον, τοϊς είω- 

5 θόσι παρακαλεϊν τους έν περιστάσει, έπιφθέγγεταί' «Πώς 
έρεΐτε τη ψυχβ μου;», τουτέστι, Τίνα έστίν άπερ αν είσηγησα- 
μένους υμάς έπαινέσαι δικαίως, Μεταναστεύου έπί τάδρη ώς 
οτρουθίον; Ταϋτά μοι παρ3 ύμών λεγέσθω, φησί Τούς γάρ 
έπί τφ Θεφ πεποιθότας, νοητώς άναπτή ναι προσήκει καί 

ίο άγίοις δρεσιν έμφιλοχωρεΐν, τουτέστι τάς τών άγιων εκείνων 
κατασκέπχεσθαι πολιτείας, καί τούς τής εύδοκιμήσεως περι- 
εργάζεσθαι τρόπους, οϋτω τε κατ’ ίχνος ιέναι τής εκείνων 
άγωγής

~Ορη όέ άγιό φαμεν εΐναι τούς άγιους προφήτας καί όι- 
15 καίους. Ε ϊτιςοϋν άναπτάςοίάπερ στρουθίον τούτοις τοϊς νο- 

ητοϊς δρεσιν ένιζήσειεν, όψεται πάντως λαμπρούς γεγονό 
τας, ού διά την ένοϋσαν αύτοΐς ίσχύν, άλλ3 δτι πεποιθότες 
ήσαν έπί τφ Κυρίω. Καί καθ' ετερον δέ τρόπον τούς έπί τφ 
Κυρίω πεποιθότας ώς στρουθίον άνίτττασθαι δει έπί τά όρη. 

20 *Ορη δέ είναί φαμεν τάς άρετάς, ούδεν έχούσας χαμαιριφές, 
έν οϊς δρεσι πέμποντες τά φρονήματα καί το χαμαίζηλον τών 
έπί γής πραγμάτων διωθούμενοι, άνάλωτοι τών εις το φαϋ- 
λον ηδονών έσόμεθα

Στίχ 2. «"Οτι ιδού οίαμαρτωλοί ένέτειναν τόξον».
25 Κατά δ έ  άναγωγήν, άναγκαίαν εϊναί φησι τήν εις τά δρη 

νοητήν άναφοίτησιν, ώς έντεινάντων τό τόξον τών αμαρτω
λών καί ηύτρεπισμένων ήδη πρόςμάχην. Τούτοις γάρ τοϊς 
λόγοις φνγεϊν ήρέθιζον, φάσκοντες, είμή φύγοι, κατατοξεύ- 
ειν αύτόν τούς αμαρτωλούς έν σκοτομήνη, αντί τοϋ λεληθό-
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είναι αύτη ή έννοια των λεγομένων. ’Άλλη είναι ή έξης· Επειδή 
έπίκειται πειρασμός καί πρόκειται νά έκραγεί στο μέλλον πόλε
μος, ή νοητός ή αισθητός, μεταφέροντας τον λόγο στον εαυτό 
του, προσπαθεί νά μάς διδάξει πώς πρέπει νά συμπεριφερόμα- 
στε εμείς, καί λέγει* «Έχω την πεποίθηση μου στηριγμένη στον 
Θεό». Καί σταματώντας μέχρι τό σημείο αυτό τον λόγο, προσθέ
τει καί λέγει σ’ εκείνους που συνηθίζουν νά παρηγορούν αυτούς 
πού βρίσκονται σέ δύσκολες περιστάσεις* «Πώς θά πείτε στην 
ψυχή μου;» δηλαδή· Ποιά είναι αυτά πού θά μπορούσατε νά 
είσηγηθείτε σείς, ώστε νά σάς επαινέσω δίκαιά; «Πήγαινε στά 
βουνά σάν σπουργίτι»; Αυτά, λέγει, άς λέγονται άπό σάς σέ μέ
να. Γιατί εκείνοι πού έχουν εμπιστοσύνη στον Θεό, πρέπει νά 
πετουν νοερά καί νά διαμένουν στά άγια όρη, δηλαδή νά μετα- 
φέρονται μέ τή σκέψη τους στην πολιτεία τών άγιων εκείνων, 
καί νά μελετούν προσεκτικά τούς τρόπους της προκοπής τους, 
καί έτσι νά βαδίζουν στά ίχνη διαγωγής εκείνων.

"Αγια όρη λέμε ότι είναι οι άγιοι προφήτες καί οί δίκαιοι. 
’Εάν λοιπόν κάποιος πετώντας σάν σπουργίτι καθίσει σ’ αυτά τά 
νοητά βουνά, θά τούς δει οπωσδήποτε νά έχουν γίνει λαμπροί, όχι 
άπό τή δύναμη πού υπάρχει σ’ αυτούς, άλλά έπειδή είχαν πιστέ
ψει στον Κύριο.5Αλλά καί μέ άλλον τρόπο, αυτοί πού πιστεύουν 
στον Κύριο, πρέπει νά πετοϋν στά βουνά σάν σπσυργίτια. ’Όρη 
επίσης λέμε ότι είναι οί άρετές, πού δεν έχουν τίποτε τό χαμερπες, 
καί σ* αυτά τά όρη στέλνοντας τά φρσνήματά μας καί άπομακρύ- 
νσντας τήν ευτέλεια τών γήϊνων πραγμάτων, θά γίνουμε άπόρθη- 
τα άπό τις ήδονες πού οδηγούν στη φαυλότητα.

Στίχ. 2. «Γιατί νά, οί άμαρτωλοί τέντωσαν τό τόξο».
Μεταφορικά είναι άναγκαία, λέγει, ή νοητή επιστροφή στά 

βουνά, επειδή οί άμαρτωλοί έχουν τεντώσει τό τόξο καί είναι 
έτοιμοι ήδη γιά πόλεμο. Γιατί μ’ αυτά τά λόγια τον παρακινού
σαν νά φύγει, λέγοντας, εάν δεν φύγει, θά τον χτυπήσουν με τά 
τόξα οί άμαρτωλοί μέσα στήν άσέληνη νύχτα, άντί νά πει κρυ-



τως καί ώς έν σελήνης αμυδροϊς φέγγεσι. Τοιαϋτα γάρ τών 
νοητών εχθρών τά τοξεύματα- τώ ζόφω γάρ εαυτόν έγκρύ- 
τττων, ό πονηρός κατατοξεύει τό καλόν σώμα τή ς1Εκκλησί
ας

5 Ειεν ό3 άν αμαρτωλοί καί οίτην πίστιν όιώκοντες, καί οί 
τοΐς εναγώς έθέλουσι ζήν άνέόην έπιδουλεύοντες. Αρώσι όέ 
τοϋτο καίμάλα έντόνως καί αίπονηραί δυνάμεις, πάντα τρό
πον επιβουλής τοΐς άγίοις άρτύουσαι.

Στίχ 2. «Τοϋ κατατοξεϋσαι έν σκοτομήνη 
ίο τούς εύθεϊς τη καρδία».

Εύτρεπή μέν τών πολεμίων τόξα έν σκοτομήνη’ οϋτω δέ 
τό την σελήνην ύποτρέχον σκότος καί σκιάζον αύτήν ώνόμα- 
σεν. Τότε τοίνυν πολεμοϋσιν οί άμαρτωλοί δαίμονες* τοξεϋ- 
σαι γάρ έν φωτί τούς δικαίους ού δύνανται, άλλ3 έν τώ σκότει 

15 τής άγνοιας, όταν νεφέλη ραθυμίας έπελθοϋσα αμαυροί τό 
φώς τής ήμετέρας σελήνης, ήτοι τής διανοίας έργάσηται.

Στίχ 3. «“Οτι, ασύκατηρτίσω, αύτοί καθεϊλον».

Κατά δέ άναγωγήν, δείκνυαιν έναργώς ώς Θεω μαχόμε- 
νος ό Σατανάς καί α ί συν αύτώ πονηραί δυνάμεις τοΐς εύ βι- 

20 οϋνηρημένοις έπιβουλεύουσι. Σκοπός γάρ αύτοΐςτό οίκοδο- 
μούμενον ύπό Θεοϋ καταστρέφειν, καί τοΐς αύτοϋ θελήμασιν 
άντανίστασθαΐ' Κατήνεγκε γάρ, φησιν, ό έχθρός τον άνθρω
πον εις φθοράν, καίτοι έπί άφθαρσίαν κατηρτισμένον. Μά
χονται τώ θείω σκοπώ, καί άπερ άν αύτόςό τών όλων Αεσπό- 

25 της καταρτίσαιτο πρός γε τό ευ εχειν, καθαιροϋσιν αύτοί 
Πλάττει γάρ κόπον έπί προστάγματι ό τής άνομίας θρόνος, 
τουτέστιν ό Σατανάς.
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85. Σοφ. Σολ. 2,23.
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φά καί κάτω άπό τό άμυδρό φως της σελήνης. Γιατί τέτοια 
είναι τά τοξεύματα των νοητών έχθρών. Κρύβοντας δηλαδή ό 
πονηρός τον έαυτό του μέσα στο σκοτάδι, θανατώνει τό ώραΐο 
σώμα τη ς Εκκλησίας.

'Αμαρτωλοί θά μπορούσαν νά είναι καί εκείνοι πού διώ
κουν τήν πίστη καί επιβουλεύονται άχαλίνωτα αύτούς πού 
θέλουν νά ζοΰν με ευσέβεια. Αύτό βέβαια τό κάνουν, καί πολύ 
έντονα, καί οί πονηρές δυνάμεις, πού έπινοούν κάθε τρόπο 
επιβουλής έναντίον τών άγιων.

Στίχ. 2. «Γιά νά τοξεύσουν άθέατοι μέσα στο σκοτάδι 
τούς χωρίς πονηριά στην καρδιά.

Είναι λοιπόν έτοιμα τά τόξα τών έχθρών μέσα στη σκοτο
μήνη, γιατί έτσι ονόμασαν τό σκοτάδι πού τρέχει κάτω άπό την 
σελήνη καί τήν σκιάζει. Τότε λοιπόν πολεμούν οί πονηροί δαί
μονες. Δέν μπορούν δηλαδή νά τοξεύσουν μέ τό φώς τούς δί
καιους, άλλά μόνο μέσα στο σκοτάδι της άγνοιας, όταν έρχεται 
τό σύννεφο της ραθυμίας καί σκοτεινιάζει τό φώς της δικής μας 
σελήνης, δηλαδή της διάνοιάς μας.

Στίχ. 3. «Γιατί, όσα σύ οικοδόμησες, αυτοί τά γκρέμισαν».
Μεταφορικά έδώ δείχνει ολοκάθαρα, ότι άνημαχόμενος τον 

Θεό ό Σατανάς καί οί πονηρές δυνάμεις του, επινοούν μηχανορ
ραφίες εναντίαν εκείνων πού έχουν προτιμήσα νά ζοΰν μέ ευσέ
βεια Γιατί σκοπός τους είναι νά γκρεμίζουν αύτό πού οικοδόμη
σε ό Θεός καί νά άναστέκονται στά θελήματά του. Γιατί λέγει* 
'Οδήγησε ό εχθρός τον άνθρωπο στη φθορά, άν καί ήταν προορι
σμένος γιά την άφθαρσία85. Πολεμουν τσν σκοπό του Θεοΰ, καί 
αυτά πού ό ίδιος ό Δεσπότης τών όλων έφερε στην ύπαρξη γιά νά 
ζοΰν ευτυχισμένοι, αυτοί τά γκρεμίζουν. Γιατί μέ τσν τύπο τών 
προσταγμάτων προκαλεΐ καταπίεση καί θλίψη ό θρόνος της 
παρανομίας, δηλαδή ό Σατανάς**.

86. Ψαλμ. 93,20.
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Σ τίχ  3. « Ο δ έδ ίκ α ιο ς τ ίέπ ο ίη σ ε;Κ ύ ρ ιο ςέν ναφ
άγίω αύτοϋ», κ. τ.λ.

Δίκαιον νϋν τον Θεόν ομολογεί, πάντων μέν, έξαιρέτως 
όέ τής των δικαίων σωτηρίας, νοήσωμεν λέγεσθαι. Κατά όέ 

5 άναγωγήν, την τοϋ διαβόλου δυστροπίαν είρηκώς ό Ααβίό, 
εναργή καθίστησι τον σώζειν είδότα καί τής εκείνου πλεονε
ξίας έξέλκοντα Τοϋ γάρ διαβόλου, φησί, καθαιρεϊν έπιχει- 
ροϋντος άπερ αν εις σωτηρίαν των έπί τής γής καταρτίσαιτο 
Θεός νομοθετών και διδάσκων τ ί πεποίηκεν ό δίκαιος, ό έν 

ίο τφ ίδίω ναφ κατοίκων, ό θρόνον εχων τον ούρανόν, οι οφθαλ
μοί αύτοϋ εις τον πένη τα έπιβλέπουσι. Α εί γάρ συνάψαι τούς 
στίχους, ώς εις μίαν τελοϋντας διάνοιαν. Ή  δέ έπίβλεψις έν 
ταϋθα την έπισκοπήν κατασημαίνει. Σώζει δέ πάντως έφο
ρων, καί έξω παγίδος τίθησγ έπιβλέπει δέ τον πένη τα, τον 

15πτωχόν δηλαδή τφ τννεύματί' «Επί τίνα» γάρ, φησίν, «έπι- 
βλέψω, αλλ3 ή έπί τον ταπεινόν καί ήσύχιον;» . “Οταν δέ ή θεία 
Γραφή τους περί Θεοϋ ποιείται λόγους, εΐτα μορίων μνημο
νεύσει σωματικών, μη τοϊς αίσθητοΐς ένορμιζέσθω τώνάκρο- 
ωμένων ό νοϋς, άλλ3 έκ τών αισθητών ώς έξ είκότων πραγμά- 

20 των, πρός τό τών νοητών άναφοιτάτω κάλλος, έξω τε σχημά
των καί ποσότητος καί περιγραφής, είδους τε καί τών έτέ- 
ρων, ά τοϊς σώμασιν άκολονθεϊ, νοείτω Θεόν έστι μέν γάρ 
ύπέρ πάντα νοϋν. 3Α νθρωπίνως δέ τά περί αύτοϋ λαλοϋμεν- 
ού γάρ ην έτέρως ή μάς νοεΐν τά ύπέρ ημάς. Βλέφαρα τοίνυν, 

25ηγουν οφθαλμοί, ή έποπτική ένέργεια τοϋ Θεοϋ λέγεται, 
ήπερ αν νοοίτο κατά την αύτοϋ φύσιν· έξετάζει όέ, ήγονν 
ακριβώς έρεννςί καί κατασκέπχεται, τόν τε δίκαιον καί τον 
άσεβή’ καί τφ μέν χεϊρα νέμει την έπίκουρον καί φως ένίησιν

87. Ήσ. 66,2 έ.



Στίχ. 3. «Καί ό δίκαιος τι έκανε; Ό  Κύριος 
στον άγιο ναό του», κ.τ.λ.

Δίκαιον εδώ ομολογεί τον Θεό, δλων βέβαια, άλλά ιδιαίτε
ρα πρέπει νά νοήσουμε δτι αυτό λέγεται γιά τή σωτηρία τών 
δικαίων. Μεταφορικά δμως, επειδή ό Δαβίδ άνάφερε τον κα
κότροπο χαρακτήρα τού διαβόλου, κάνει ολοφάνερο Εκείνον 
πού γνωρίζει νά σώζει καί νά άποσπά τούς δίκαιους άπό τήν 
πλεονεξία εκείνου. Επειδή δηλαδή ό διάβολος, λέγει, έπιχειρεί 
νά γκρεμίζει αυτά πού κτίζει γιά τή σωτηρία τών άνθρώπων ό 
Θεός νομοθετώντας καί διδάσκοντας, τί έχει κάνει ό δίκαιος, 
αυτός πού κατοικεί στον δικό του ναό, αυτός πού έχει θρόνο 
του τον ουρανό, καί τά μάτια του είναι στραμμένα πάνω στον 
φτωχό; Γιατί πρέπει νά συνδέσουμε τούς στίχους, έπειδή άπο- 
τελούν μιά σκέψη. Ή  επίβλεψη βέβαια εδώ υποδηλώνει τήν 
έποπτεία τού Θεού. Με τήν έποπτεία του σώζει οπωσδήποτε 
καί ελευθερώνει άπό τήν παγίδα. Καί έπιβλέπει τον φτωχό, 
δηλαδή τον φτωχό στο πνεύμα· γιατί λέγει* σέ ποιόν νά ρίξω τό 
βλέμμα μου, παρά στον ταπεινό καί ήσυχο;»87. 'Όταν βέβαια ή 
άγια Γραφή μιλάει γιά τον Θεό, καί έπειτα άναφέρει μόρια 
σωματικά, νά μή σταματά ό νούς αυτών πού τον άκούουν στά 
αισθητά, άλλά άπό τά αισθητά, πού είναι πράγματα ορατά, νά 
όδηγεΐται στήν ώραιότητα τών νοητών, καί πέρα άπό σχήματα 
καί ποσότητες καί περιγραφή καί μορφή καί τά άλλα, τά όποια 
συνοδεύουν τά σώματα, νά πηγαίνει ό νούς του στον Θεό. Γιατί 
είναι άνώτερος άπό κάθε νού. Μιλούμε δμως γιά τά δικά του μέ 
τρόπο ανθρώπινο, γιατί δεν ήταν δυνατό σέ μάς νά νοούμε μέ 
άλλο τρόπο αυτά πού είναι πάνω άπό μάς. Βλέφαρα λοιπόν, 
δηλαδή μάτια, λέγεται ή έποπτική ενέργεια τού Θεού, ή οποία 
νοείται σύμφωνα πρός τή φύση του. ’Εξετάζει πάλι, δηλαδή 
έρευνά μέ άκρίβεια καί επιβλέπει καί τον δίκαιο καί τον άσεβή. 
Και στον ένα βέβαια δίνει χέρι βοήθειας καί βάζει στον νού του 
φώς, γιά νά μή τοξεύεται μέσα στήν άσέληνη νύχτα, ενώ τον

ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΨΑΛΜΟΥΣ, ΨΑΛΜΟΣ Γ 159



εις νοϋν, ΐνα μή έν σκοτομήνη τοξεύηται, τον όέ ώς άχαλίνως 
έρχόμενον, κατά πετρών καί κρημνών άφίησιν.

Στίχ. 4. «Τά βλέφαρα αντοϋ έξετάζει τους υίονς
τών άνθρώπων».

5 "Οτε κρίσεως καιρός, τοΐς βλεφάροις ώς απειλήνμηνν- 
ουσιν κέχρηται- ταϋτα γάρ καί ήμεϊς άνασπαν έν τφ θνμοϋ- 
σθαι είώθαμεν άλλά μήν καί όταν άκριβώς τι κατοπτεϋσαι 
βονλώμεθα 'Όθεν ουδέ Σολομών αυτών έν τφ τον νυμφίον ή 
τήν νύμφην, ώς θυμφ καί κρίσει μάλλον, ούχί όέ γάμω καί 

ίο χαρςί πρεπόντων έμνημόνευσεν. Ή  οφθαλμός τό άλάθητον 
' τοϋ Θεοϋ σημαίνει.

Στίχ. 6. «Πνεϋμα καταιγίδος ήμερίς τοϋ ποτηριού
αυτών».

Ποτήριον δέ ένταϋθα τήν τιμωρίαν ονομάζει, ώς τό ποτή- 
15 ριον έν χειρί Κυρίου έξ ου πίονται άμαρτωλοί Τό μέν ουν τών 

δικαίων ποτήριον άποφέρει πρός σωτηρίαν αύτούς, ποιείται 
γάρ ευφροσύνην καί ζωήν, κατά τό, «Ποτήριον σωτηρίου λή- 
ψομαι», τό δέ γε τών αμαρτωλών κατακομίζει πρός θάνατον 
καί άκατεύναστον εχει φλόγα* πϋρ γάρ έστι θειον καί πνεϋμα 

2ο καταιγίδος, ιν έννοώμεν δτι καθάπερ άνεμος έμπεσών εις φλό
γα διανίστησιν αυτήν καί άποφέρει πως ένεργεστέραν, ουτω 
καί ό τοϋ κρίνοντος θυμός, οΐον πνεϋμα καταιγίδος έμπίπτων 
τοΐςκολαζομένοις, άσβεστονάεί άποφαίνει τήν τιμωρίαν.

Στίχ. 7. «"Οτι δίκαιος Κύριος, καί δικαιοσύνας 
25 ή γά τνη σ εν» .

Τουτέστιν ισότητα, ήτις τότε σώζεται καί φανεροϋταιμά
λιστα, δταν ύψωθώσι τοΐς άγαθοΐς ο ί διά τον Θεόν έαυτούς 
ταπεινώσαντες' ταπεινωθώσι δέ ταΐς τιμωρίαις πάλιν, οΰς ό
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88. Ψαλμ. 115,4.
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άλλον, πού προχωρεί άχαλίνωτο, τον άφήνει νά πέσει πάνω στά 
βράχια καί τούς γκρεμούς.

Στίχ. 4. «Τά βλέφαρά του έξετάζουν τούς υιούς
των άνθρώπων».

"Οταν θά είναι ή ώρα της κρίσεως, θά χρησιμοποιεί τά βλέ
φαρα πού συμβολίζουν την άπειλή. Πράγματι και εμείς δταν 
θυμώνουμε συνηθίζουμε νά σηκώνουμε τά βλέφαρά μας, αλλά 
βέβαια καί δταν θέλουμε νά δοΰμε κάτι με άκρίβεια. ΓΥ αυτό 
ούτε και ό Σολομών τά μνημόνευσε στον γαμπρό ή στη νύφη, 
έπειδή ταιριάζουν σε θυμό και κρίση μάλλον, παρά σε γάμο καί 
χαρά. Ή  τό μάτι συμβολίζει τό άλάθητο του Θεοϋ.

Στίχ. 6. «Βίαιος καί δυνατός άνεμος θά γεμίζει
τό ποτήρι τους».

Ποτήρι εδώ όνομάζα την τιμωρία, πού είναι τό ποτήρι στο 
χέρι του Κυρίου άπό τό όποιο θά πιουν οι άμαρτωλοί. Τό ποτήρι 
βέβαια τών δικαίων τούς οδηγεί στη σωτηρία, γιατί προκαλεΐ 
ευφροσύνη καί ζωή, σύμφωνα μέ τό, «θά λάβω ποτήρι σωτη
ρίας»88, ενώ τό ποτήρι τών άμαρτωλών τούς οδηγεί στον θάνατο 
καί περιέχει φλόγα πού δεν καταπραΰνεται. Γιατί είναι φωτιά, 
θειάφι καί άνεμος καταιγίδας, γιά νά σκεπτόμαστε ότι, όπως ό 
άνεμος πέφτοντας σε φλόγα την αναζωπυρώνει καί τη δυναμώ
νει, έτσι καί ό θυμός εκείνου πού κρίνα, πέφτοντας σάν άνεμος 
καταιγίδας σ’ όσους κολάζονται, κάνει άσβεστη την τιμωρία 
διαρκώς.

Στίχ. 7. «Γιατί ό Κύριος είναι δίκαιος και άγαπά 
τις δίκαιες πράξεις».

Δηλαδή άγαπά την ισότητα, ή οποία έκδηλώνεται τότε 
μόνο καί φανερώνεται περισσότερο, όταν ύψωθουν με τις άγα- 
θές πράξεις τους έκάνοι πού ταπείνωσαν τον έαυτό τους γιά 
τον Θεό, ενώ θά ταπεινωθούν μέ τις τιμωρίες πάλι εκείνοι τούς
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διάβολος ύψωσε■ ταύτην γάρ ό Θεός όρά καί οίκεΐ την ευθύ
τητα Κολασθήσονται τοίννν οι τής άδικίας έρασταί έφορα 
δε τον ενθή, τοντέστι τον δσιόν τε καί άδιάστροφον, καί ώσ
περ τινά κανόνα τής έαντοϋ πολιτείας καί ζωής τον θειον νό- 

5 μον ποιούμενον.

ψ α λ μ ο ς ια :

Στίχ. 1. «Εις το τέλος υπέρ τής όγδοης- 
ψαλμός τω Α  αβίδ».

”Α δεται μέν καί ό προκείμενος ψαλμός, τής εις Θεόν εύ- 
ιο νοίας καί γνησιότητος εχων έπίδειξιν. Αιαβάλλει δέ ό Ααβίδ 

τους διπλόγι κεχρημένους, καί φιλίαν μέν ύπισχνουμένονς, 
προϊεμένονς δέ αυτόν τω πολεμίω Σαούλ, καί μη νύόντας έν
θα διήγε. Πρέποι δ3 άν τά του ψαλμον ρήματα καί άγίω παν- 
τί, λαμπράν καί έξηρημένην έχοντι τήν ζωήν, καί ούχί δή μό- 

15 νης τής ιδίας κηδομένω ψυχής, αλλά γάρ καί ταϊς των πεπλα- 
νημένων άμαθίαις έπιστυγνάζοντι, γλιχομένω τε καί αυτούς 
ίδεϊν νποπίτττοντας τω Θεω. 'Η δέγε τής φδής δύναμις έντευ- 
ξινμέν έχει κατά παντός άδικον καί πονηροί7 διψύχον τε καί 
έτερογνώμονος, ψευδοεποϋς τε καί βωμολόχου, δόλοις καί 

20 άπάταις έντεθραμμένου. Έοικε δέ πως καί τής Ελλήνων σο
φίας καταβοςίν ποιείται δέ καί μνήμην τοϋ πάντων ήμών 
ΣωτήροςΧρίστον· περιέχει δέ καί επαγγελίαν, ώςπαρ3 αντοϋ 
γενομένην, ώς δσον ούδέπω παρεσομένου πρός έπικονρίαν 
των υπό τοϋ διαβόλου πλεονεκτονμένων. "Α δεται δέ περί τής 

25 όγδοης, καθ3 ήν ή άνάστασις καί ή των έθνών γέγονε κλήσις, 
καί ή τοϋ άγίον Πνεύματος δόσις, καί τής νοητής, ήγονν τής 
ένττνεύματι περιτομής ή δύναμις- εύχεται δέ ό προφήτης ρυ- 
σθήναι τής γενεάς τής πονηράς αντη δ3 άν εϊη γενεά, ή επί
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όποιους κατέστησε υπερήφανους ό διάβολος. Γιατί αυτήν τήν 
ισότητα γνωρίζει ό Θεός καί αυτή τον ακολουθεί. Θά τιμω
ρηθούν λοιπόν οί εραστές της αδικίας, ενώ θά βρίσκεται κάτω 
άπό τό βλέμμα του ό ευθύς, δηλαδή ό ευσεβής καί ό άδιάφθο- 
ρος, ό όποιος κάνει τον νόμο του Θεοϋ κανόνα της συμπερι
φοράς καί της ζωής του.

ΨΑΑΜΟΣ 11ος
Στίχ. 1. «Στο τέλος, γιά τήν όγδόη ήμερα.

Ψαλμός του Δαβίδ».
Ψάλλεται βέβαια καί αυτός ό ψαλμός, πού φανερώνει τήν 

αγάπη καί γνησιότητα πρός τον Θεό. Κατηγορεί όμως ό Δαβίδ 
εκείνους πού χρησιμοποιούν διπροσωπεία, πού υπόσχονται 
βέβαια φιλία, άλλα τον παραδίδουν στον άντίπαλό του Σαούλ, 
φανερώνοντας τον τόπο στον όποιο βρισκόταν. Τά λόγια του 
ψαλμσυ όμως ταιριάζουν καί σέ κάθε άγιο, ό όποιος έχει λαμπρή 
καί άξιοθαύμαστη ζωή, καί πού δεν ένδιαφέρεται μόνο γιά τή 
δική του ζωή, άλλά καί λυπάται γιά τις άμάθειες εκείνων πού 
έχουν παραπλανηθεΐ, καί έπιθυμεΐ νά τούς δει καί αυτούς νά 
προσκυνούν τον Θεό. Τό βαθύτερο όμως νόημα της ώδής υποδη
λώνει παράκληση εναντίον κάθε άδικου καί πονηρού καί με 
διπλή καί διαφορετική γνώμη, άλλά καί ψεύστη καί χυδαιολό- 
γου, πού εχα άνατραφεί με δόλους καί άπάτες. Φαίνεται μάλιστα 
ότι κατηγορεί κατά κάποιο τρόπο καί τήν ελληνική σοφία, καί 
αναφέρει καί τον Σωτήρα όλων μας Χριστό. ’Επίσης περιέχει καί 
υπόσχεση, πού φαίνεται ότι έγινε άπό αυτόν, ότι όπου ναναι θά 
έρθει πρός βοήθεια αυτών πού καταπιέζονται από τον διάβολο. 
Καί ψάλλεται ό ψαλμός αυτός τήν όγδόη ώρα, κατά τήν οποία 
έγινε ή άνάσταση καί ή κλήση τών εθνών, καθώς καί ή χορήγηση 
τσϋ αγίου Πνεύματος καί ή δύναμη της νοητής, δηλαδή της πνευ
ματικής περιτομής, *αί προσεύχεται ό προφήτης νά γλυτώσει 
άπό τήν πονηρή γενεά. Καί αυτή ή γενεά θά μπορούσε νά είναι
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τοϋ Σωτήρος ημών Χριστού, περί ης αυτός ελεγεν «3Ά νόρες 
Νινευϊται κρινοϋσι την γενεάν ταύτην».”Αρχεται τοίνυν τής 
ωδής όντως.

Στίχ. 2. «Σώσόνμε, Κύριε, δτι έκλέλοιπεν δσιος».

5  Τοσαύτην ούν φησιν ό Ααδίδ τών άγαθονργεϊν είωθό- 
των είναι την σπάνιν, ώς τάχα που συναρπάζεσθαι εις φαν- 
λότητα και αύτονς τούς τώ θείω νόμω παιδαγωγονμένονς 
δεΐσθαι όέ φησιν εαυτόν, ήγονν άπαντας τούς περί ών ό λό 
γος, τής φρονροϋ χειρός, τοντέστι Χριστού και ούχι μόνονςΊ- 

ιο ονδαίονς, άλλά καί τούς άνά πάσαν την ύπ? ούρανόν' αύτός 
γάρ έστι προσδόκησις εθνών, κατά το γεγραμμένον.

Στίχ. 2. «“Οτι ώλιγώθησαν α ί άλήθειαι άπό 
τών νίών τών άνθρώπων».

Ψευδή δε καί τά \Ελλήνων άπαντα, σοφία καί λόγοι καί 
15 ζωή* καί τών αληθών, ?)γουν άναγκαίων καί επωφελών, εν- 

ροι τις αν παρ3 αύτοΐς ούδέν, ο ΐγε τεθεοποιήκασι τήνκτίσιν, 
τον φύσει άφέντες Θεόν. 3,Ωλιγώθησαν τοίνυν α ί άλήθειαι 
παρ3 αύτοΐς.

Στίχ. 3. «Μάταια έλάλησεν έκαστος 
2ο πρός τον πλησίον αύτού».

Τούτο καί έπί 3Ιουδαίων άληθές- έκαστος έλάλησε μά
ταια πρός τον πλησίον, τάς κατά τού Σωτήρος ήμών συνά- 
γων έπιδονλάς Καί οι παρ3 “Ελλησι δε ποιηταί καί λογογρά
φοι κατ' ούδένα τρόπον τού άληθεΐς είναι φροντίσαντες σνν- 

25 τεθείκασιν άδασανίστως το αύτοΐς δοκοίΊν, σκοπόν έχοντες 
ενα, τό έπίδειξιν ποιησασθαι γλώττης.

89. Μαχθ. 12,41.
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έκείνη πού έζησε κατά την εποχή ταυ Σωτήρα μας Χρίστου, γιά 
την οποία ό ίδιος έλεγε* «Άνδρες Νινευϊτες θά κρίνουν τη γενεά 
αυτή»89. ’Αρχίζει λοιπόν την ώδή αυτήν ώς έξης*

Στίχ. 2. «Σώσε με, Κύριε, γιατί δέν υπάρχει πλέον 
άφοσιωμένος σέ σένα».

Είναι τόσο μεγάλη λοιπόν, λέγει ό Δαβίδ, ή έλλειψη αυτών 
πού συνηθίζουν νά κάνουν άγαθοεργίες, ώστε νά παρασύρο- 
νται στην κακότητα άκόμα καί αυτοί πού παιδαγωγοΰνται μέ 
τον νόμο του Θεου. Καί λέγει ότι έχουν άνάγκη αύτοΰ, δηλαδή 
αυτοί γι5 τούς οποίους γίνεται λόγος, άπό τό χέρι πού θά τούς 
φρουρήσει, δηλαδή τον Χριστό, καί όχι μόνο οι ’Ιουδαίοι, άλλά 
καί όλοι δσα κατοικούν στή γη. Γιατί, σύμφωνα μ’ αυτό πού εχμ 
γραφεί, αυτός είναι εκείνος πού περιμένουν τά έθνη90.

Στίχ. 2. «Έγιναν πολύ σπάνιες οί άλή θείες 
άπό τούς άνθρώπους».

Είναι δηλαδή ψεύτικα καί όλα τά τών έθνικών, ή σοφία, οί 
λόγοι καί ή ζωή, καί άπό τά άληθινά, δηλαδή άπό τά άναγκαια 
καί ωφέλιμα, δέν μπορά νά βρει κανείς τίποτε σ’ αυτούς, οί όποιοι 
έχουν θεοποιήσει τήν κτίση, έγκαταλείπσντας τον άπό τή φύση 
του Θεό. ’Έγιναν λοιπόν λιγοστές οί άλήθειες σ’ αυτούς.

Στίχ. 3. «Ό καθένας από αυτούς λέγει ψέματα 
στον πλησίον του».

Αυτό είναι άλήθεια καί γιά τούς ’Ιουδαίους. Ό  καθένας 
είπε ψέματα πρός τον πλησίον του, συγκεντρώνοντας ό καθέ
νας τις σκευωρίες ένανίον του Σωτήρα. 9Αλλά καί οί ποιητές 
καί λογογράφοι τών 'Ελλήνων δέν φρόντισαν μέ κανένα τρόπο 
νά πούνε τήν άλήθεια, αλλά συνέθεσαν άβασάνιστα αυτό πού 
έκεΐνοι θεωρούσαν σωστό, έχοντας ένα σκοπό, τό νά κάνουν 
επίδειξη της γλώσσας.

90. Γεν. 49,10.



Στίχ. 4. «Εξολοθρεύσαι Κύριος πάντα τά χείλη 
τά δόλια, γλώσσανμεγαλορρήμονα».

Κατά όέ άναγωγήν, πώς ον μεγαλορρήμων ή γλώσσα 
εκείνη ή τολμήσασα τώ Σωτήρι λέγειν; «Εν ποια έξονσία 

5 ταϋτα ποιείς; Και τις σοι όέόωκε την έξονσίαν ταύτην;». Τής 
Ίονόαίων όέ τόλμης καί το λέγειν· «Τά χείλη ημών παρ3 ήμϊν 
έστί' τίς ημών κύριός έστιν;» ώςτοϋτο διανοουμένων έκείνων, 
το έξονσίαν εχειν παν ό  τι άν δούλοιντο κατά τοϋ Σωτήρος 
είπεϊν.

ίο Στίχ 5. «Τά χείλη ημών παρ3 ημών έστι».
Τοντέστιν ημείς εύρεταί γεγόναμεν τής καλλιεπείας

Στίχ 6. «'Ενεκεν τής ταλαιπωρίας τών πτωχών».
Ύπεξίσταται όέ λοιπόν έντανθα το τών λιτανενόντων πρό- 

σωπον αντός όέ ό τάς έντεύξεις δεχόμενος αποκρίνεται, έπαγ- 
15γελλόμενος τοϊς αίτοϋσι την άφιξιν καί τής έπικονρίας την 

έπίόοσιν. Καί πένητας ονομάζει τούς πτωχούς τώ πνεύματι, 
ώνκαί τον στεναγμόν άκούσας, άναστήσομαι, φησίν.

Στίχ 6. «Νυν άναστήσομαι, λέγει Κύριος· θήσομαι 
έν σωτηρίψ, παρρησιάσομαι έν αύτώ».

20 Εξεγερθήσεσθαι λέγει’ καί οϋ τίπού φαμεν σωματικήν 
είναι τήν άνάστασιν, ήτοι τήν εγερσιν, άλλ3 οιον το όιανεϋσαι 
λοιπόν έπί τώ θέλειν τοΐςκάμνονσι χεΐρα νεΐμαι τήν σώζον- 
σαν: Κατά όέ άναγωγήν, φανερόν πάσι κατέστη το όιά Χρι
στού σωτήριον καί έξάκονστον πάσιν' έκηρύχθη γάρ εις πά- 

25 σαν τήνγήνμετά παρρησίας.
Στίχ 7. «Τά λόγια Κνρίον λόγια άγνά, 

άργύριον πεπνρωμένον».
Τοντέστιν άγνοποιά- νοσεί γάρ κ α ί ονδένα τρόπον, λαμ

πρά δέ όντως έστίν καί κεκαθαρμένα, ώστε δοκεϊν άργύριον
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Στίχ. 4. «Εϊθε νά έξολοθρεύσει ό Κύριος όλα τά απατηλά 
χείλη και γλώσσα πού καυχιέται άλαζονικά.

Μεταφορικά, πώς δεν μεγαλοφρονει ή γλώσσα πού τόλμη
σε νά πει στον Σωτήρα, «Μέ ποιά εξουσία τά κάνεις αυτά; Και 
ποιος σου έδωσε αύτη την εξουσία;»91. ’Αλλά στο θράσος τών 
Ιουδαίων άνήκει και αυτό πού λέγει· «Τά χείλη μας είναι δικά 
μας· Ποιος μπορεΐ νά γίνει κύριός μας;». Γιατί αυτό σκέφτονταν 
εκείνοι, ότι είχαν την εξουσία νά λένε κάθε τι πού ήθελαν ενα
ντίον του Σωτηρα.

Στίχ. 5. «Τά χείλη μας είναι δικά μας».
Δηλαδή έμεΐς είμαστε εφευρέτες της καλλιέπειας.

Στίχ. 6. «Έξαιτίας τη ς ταλαιπωρίας τών φτωχών».
Υποδύεται πλέον εδώ τό πρόσωπο εκείνων πού τον ικετεύ

ουν, καί άπαντά αυτός πού δέχεται τις ερωτήσεις, υποσχόμενος σε 
έκείνους πού τον ικετεύουν τήν άφιξή του καί την παροχή βοή
θειας. Φτωχούς βέβαια ονομάζει τούς πνευματικά φτωχούς, τών 
οποίων, άφου άκουσε τον αναστεναγμό, λέγει* «Θά σηκωθώ».

Στίχ. 6. «Θά σηκωθώ τώρα, λέγει ό Κύριος* θά τον βάλω 
σε τόπο άσφαλή, καί θά τού μιλήσω μέ ειλικρίνεια».

Λέγει ότι θά σηκωθεί* καί δεν λέμε βέβαια ότι θά είναι σω
ματικό τό σήκωμα, δηλαδή ή ανάσταση, αλλά κατά κάποιο τρό
πο θά κάνει νεύμα ότι θέλει νά απλώσει τό σωτήριο χέρι του σ’ 
αυτούς πού πάσχουν. Κατά μεταφορική όμως έννοια, έγινε φα
νερή σέ όλους ή σωτηρία μέσω του Χριστού καί ξακουστή σέ 
όλους. Πατί κηρύχθηκε μέ παρρησία σέ ολόκληρη τή γη.

Στίχ. 7. «Τά λόγια τού Κυρίου είναι λόγια άγνά, 
άργυρος δοκιμασμένος στή φωτιά».

Δηλαδή άγνοποιά. Γιατί δέν είναι νοσηρά μέ κανένα τρό
πο, άλλ5 είναι τόσο λαμπερά καί καθαρά, ώστε νά φαίνονται ότι

91. Λουκά 20,2.



είναι, πεπνρωμένον δέ ούχ άπαξ, άλλά καί πλειστάκις- τοϋτο 
γάρ οίμαι όηλοϋν τό έπταπλασίως. Δεδοκιμασμένα τοίνυν 
τοϊς επί τής γης τοϋ Σωτήρος τά λόγια

Ίονόαίοις δέ όιά Ήσαΐον ονειδίζει λέγων «Τό αργύριον 
5 υμών άόόκιμον», τουτέστιν, ό λόγος τής πίστεως παρατετυ

πωμένος έοτί και παράσημος, τον άκριβή χαρακτήρα τής βα
σιλικής είκόνος μη όιασώζων.

Στίχ. 8 «Σύ, Κύριε, φυλάξεις ή μάς και διατη
ρήσεις ή μάς».

ίο Κατά δέ αναγωγήν, εύχεται ό Προφήτης ρυσθήναι τής 
έπί τοϋ Σωτήρος γενεάς των3Ιουδαίων, τής άπιστου και φο- 
νευτρίας καιμοιχαλίδος

Στίχ 9. «Κύκλω οι άσεβεΐς περιπατοϋσι».
Κατά δέ άναγωγήν, διά τοϋτό φησι, «Φυλάξεις ήμάς», 

15 επειδή κυκλοϋντες κυκλοϋσιν ήμάς οι άσεβεΐς, έπιβουλεύον- 
τες τη ημών σωτηρίφ

ΨΑΛΜΟΣΙΒ '
Στίχ. 1. «Εις τό τέλος, ψαλμός τφ Δαβίδ».

Τοϋτον ςίδει τον ψαλμόν έν μετανοίςι τοϋ άμαρτήματος 
20 γεγονώς, άμα δέ και τό σωτήριον ήμΐν εναγγελιζόμενος δ ί 

ού έλάβομεν ύπογραμμόν, πώς δει ήμάς, έν άμαρτίςι γενομέ
νους, προσιέναι Θεφ.

Στίχ. 2. «"Εωςπότε αποστρέψεις τό πρόσωπόν σου
άπ* έμοϋ;» κ. τ.λ

25 Άποστρέφει τό πρόσωπον ό Θεός από τών ό/ιαρτωλών, 
τί πράττων; αναξίους είναι κρίνας τής έποπτίας αύτοϋ. Διό 
υπό τοϋ συνειδότος ννττόμενος και την τοϋ Θεοϋ δεδιώς
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είναι άργυρος δοκιμασμένος στη φωτιά, όχι μόνο μιά φορά, 
άλλά και πάρα πολλές φορές· γιατί αυτό, νομίζω, σημαίνει τό 
επταπλάσια. Είναι λοιπόν δοκιμασμένα (ολοκάθαρα) τά λόγια 
του Σωτήρα γι’ αυτούς πού κατοικούν στή γή.

Κατηγορεί βέβαια τούς Ιουδαίους μέσω του Ήσαΐα λέγο
ντας· «Τό άργύριό σας δέν είναι δοκιμασμένο»92, δηλαδή ό λόγος 
της πίστεως σας είναι κίβδηλος καί πλαστός, καί δέν διασώζει τά 
άκριβη χαρακτηριστικά της εικόνας του βασιλιά.

Στίχ. 8. «Συ, Κύριε, είθε νά μάς φυλάξεις καί νά μάς
διατηρήσεις».

Κατά μεταφορική έννοια, ό προφήτης προσεύχεται νά λυ
τρωθεί άπό τήν κατά τήν εποχή του Σωτήρα γενεά τών Ιου
δαίων, τήν άπιστη καί δολοφόνο καί μοιχαλίδα.

Στίχ. 9. «Οί άσεβεΐς περπατούν τριγύρω μας».
Κατά μεταφορική έννοια, γι9 αυτό, λέγει, «Νά μάς φυλάξεις», 

έπειδή οι άσεβεΐς μάς περικυκλώνουν, επιδιώκοντας νά βλά
ψουν τή σωτηρία μας.

ΨΑΛΜΟΣ 12ος 

Στίχ. 1. «Στο τέλος, ψαλμός του Δαβίδ».

Αυτόν τον ψαλμό τον έψαλε (ό Δαβίδ) όταν μετανόησε γιά 
τό άμάρτημά του, άλλά συγχρόνως μάς κηρύσσει τό ευχάριστο 
μήνυμα της σωτηρίας, μέ τό όποιο έλάβαμε υπόδειγμα, πώς 
πρέπει νά προσερχόμαστε στον Θεό όταν άμαρτήσουμε.

Στίχ. 2. «Μέχρι πότε θά άποστρέφεις τό πρόσωπό σου
άπό έμεναν κ.τ.λ.

Τι κάνει ό Θεός όταν άποστρέφει τό πρόσωπό του άπό τούς 
άμαρτωλούς; Τους κρίνει άνάξιο^ζ τήζ έποπτείας του. Γι’ αυτό, 
δεχόμενος τά κεντήματα άπό τήν συνείδησή μου καί φοβούμενος
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κρίσιν, ώς καί μακράν γινόμενος αύτώ όιά την άμαρτίαν, εν 
τη μετανοία άνανεώμαι, φησί, βονλόμενος κατά ψυχήν, μή
πως άρα έν τη άμαρτία άποθανοϋμαι. Καί τοϋτό έοτι μάλιστα 
ο όόννας μου τη ψυχη παρασκευάζει. Ά  νθ3 ου Σύμμαχος 

5 εφη' «Μέριμναν έν τη καρό ία μου καθ’ ή μέραν». Ταϋτα όέ 
έγράφη πρός νουθεσίαν ήμών, πώς όεΐμετανοεϊν έφ3 άμαρτή- 
μασιν έκόιόάσκοντα, τοϊς παροϋσι ρήμασιν οία όή ώς φαρ- 
μάκοιςχρωμένους 3Ή και λήθην καλεί τήν τής βοήθειας άνα- 
βολήν, καί παρακαλεϊμή τελέως τής θείας γυμνωθήναι προ- 

ιο νοίας

Στίχ. 3. «"Εωςπότε ύψωθήσεται ό έχθρόςμου
έπ? έμέ;».

3Ερωτςί όέ περί τούτων τον Θεόν ούχ ώς αυτόν αίτιον; 
άλλ3 ώς κωλϋσαι όιά τής ροπής τής οικείας όυνάμενον. Εί 

Ι5γάρ θεοσεβούντων ήμών ταπεινοϋται ό εχθρός, όηλονότι 
άμαρτανόντων ύψοϋται· ϋψος γάρ τοϋ Σατανά ή τών άν- 
θρώπων ταπείνωσις- έπεί καθάπερ ό Θεός ύψοϋσθαι έν τή 
σωτηρίςι τή ήμετέρφ, οΰτωςό ό ιάβολος έν τη άπωλεία έπαίρε- 
σθαι λέγεται. Αρκεί, φησίν, αύτώ ότι άπαξ ύψώθη, έμοϋ τη 

20 άμαρτίρ. ταπεινωθέντος 'Ίνα τίμέχρι πολλοϋ κατ? έμοϋ ύψοϋ- 
ται;

Στίχ. 4. «Μήποτε υπνώσω εις θάνατον».
"Υπνον τήν ραθυμίαν ώνόμασεν, έν η ταϊς τοϋ βίου φαν- 

τασίαις ρεμβόμεθα, άργοί όέ έπί κλίνης τής ήόονής άναπεσόν- 
25 τεςκείμεθα "Ωστε τοίνυνμή τώ υπνω τής ραθυμίας τον χαλε

πό ν άκολουθήσαι θάνατον, φωτισθήναι τούς οφθαλμούς, 
τουτέστι τά τής ψυχής αισθήσεις, προσεύχεται, ΐνα βλέπωσι 
τήν αλήθειαν. Αέόιαμή εις θάνατον ό νπνοςμεταπέση, ίσχυ- 
ροτέρας τής λύπης γενομένης τών συμφορών.
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την κρίση του Θεοΰ, αλλά καί απομακρυνόμενος άπό αυτόν έξ- 
αιτίας της άμαρτίας, ανανεώνομαι, λέγει, με τη μετάνοια με όλη 
τη θέληση της ψυχής μου, φοβούμενος μήπως πεθάνω μέσα στήν 
άμαρτία. Καί αυτό προπάντων είναι έκεΐνο πού προκαλεΐ πό
νους στήν ψυχή μου. Γι9 αυτό ό Σύμμαχος ερμήνευσε* «Φροντί
δα στην καρδιά μου κάθε ή μέρα». Αυτά όμως γράφτηκαν γιά τή 
δική μας νουθεσία, διδάσκοντάς μας πώς πρέπει νά μετανοήσου
με γιά τά άμαρτήματά μας, χρησιμοποιώντας, κατά κάποιο τρό
πο, τά λόγια αυτά ώς φάρμακα. Ή  ονομάζει καί λησμοσύνη τήν 
άναβολή της βοήθειας, καί παρακαλεΐ νά μή άπσγυμνωθεΐ τελεί
ως άπό τή φροντίδα του Θεοϋ.

Στίχ. 3. «Μέχρι πότε ό έθχρός μου θά υψώνεται 
(ύπερηφανεύεται) εναντίον μου;».

’Ερωτά βέβαια γι9 αυτά τον Θεό, όχι σάν νά είναι αυτός αί
τιος, άλλ* επειδή μπορεΐ με ένα νεϋμα του νά τον εμποδίσει. 
Γιατί εάν, όταν εμείς σεβόμαστε τον Θεό, ό εχθρός ταπεινώνε
ται, είναι φανερό ότι, όταν άμαρτάνουμε, εξυψώνεται (ύπερη- 
φανεύεται). Γιατί άνύψωση του Σατανά είναι ή ταπείνωση τών 
άνθρώπων. ’Επειδή, όπως ό Θεός εξυψώνεται μέ τήν δική μας 
σωτηρία, έτσι ό διάβολος λέγεται ότι ύπερηφανεύεται μέ τή 
δική μας άπώλεια. Είναι άρκετό γι9 αύτόν, λέγει, ότι μιά φορά 
ύπερηφανεύθηκε, όταν εγώ ταπεινώθηκα μέ τήν άμαρτία. Γιατί 
νά ύπερηφανεύεται έναντίον μου πολλές φορές;

Στίχ. 4. «Νά μή κυριευθώ ποτέ άπό θανατηφόρο ΰπνο».
Ύπνο εδώ ονομάζει τή ραθυμία, κατά τήν οποία ονειροπο

λούμε μέ τις φαντασίες της ζωης καί μένουμε άδρανεΐς στήν 
κλίνη της ήδονης. "Ωστε λοιπόν, γιά νά μή άκολσυθήσει τον 
ύπνο της ραθυμίας ό φοβερός θάνατος, προσεύχεται νά φωτι- 
σθσυν οί οφθαλμοί, δηλαδή οί αισθήσεις της ψυχής, γιά νά βλέ
πουν την άλήθεια. Φοβάμαι μήπως ό ύπνος μεταβληθεΐ σέ θά
νατο, όταν ή λύπη τών συμφορών γίνει έντονώτερη.



Στίχ. 5. «Οί θλίδοντέςμε άγαλλιάσονται, 
έάν σαλενθώ».

6Ώσπερ άθλητής άπό τοϋ σκάμματος άποπηόήσας ήττη- 
ται} οϋτως καί ό πιστός άφείς ά εξ άρχης παρέλαδεν, σαλενό- 

5 μένος πίπτει. Μή τοίννν άλλοιωθώμεν, ϊναμή χαράν τοΐς ήμε- 
τέροις έχθροΐς έμποιήσωμεν.

Στίχ. 5. «”Ασω τω Κνρίω τω ενεργετήσαντίμε».
Ίστέον καί τοϋτο, ώςκαί τόπρότερον, ονχδτι νϋν ό προ

φήτη ς  ούκ οϊόεν, άλλ3 ότι τελεώτερον ασει προκόπτωνκαι τε- 
ιο λειούμενος Τίνι όέ ασει; τω εύεργέττ] δηλονότι τω πλάσαντι 

καί άναπλάσαντι.

Στίχ. 6. «Και ψαλώ τω όνόματι Κυρίου τοϋ ύψίστου».
Μακάριος ός ψάλλει τω πνεύματι και τω νοΐ, είδώς ώ 

ψάλλει, και τοΐς εργοις συνιστών ώς έπίσταται. 'Ο γάρ ούτος 
15 ψάλλων, τον ουρανόν τέμνει, τάς νεφέλας υπερβαίνει, καί τω 

Ύψίστω, ου τω όνόματι μελωδεί, παρίσταται μηδενός έμποδί 
ζοντος.

ΨΛΛΜΟΣΙΓ.

Στίχ. 1. «Ειπεν άφρων έν καρδία αύτοϋ'
20 Ούκ έστι Θεός».

Κορυφή τοϋτο πάσης πονηριάς έστί Τό γάρ οϊεσθαι μή 
είναι Θεόν, άλλ* άπό ταυτομάτου γεγενήσθαι τό πάν, αρχή 
πάσης ακολασίας καί παρανόμου καθέστηκε πράξεως Αη- 
λοϊούν ό λόγος ώς εις τοσοϋτον άσεβείας τό γένος έλήλακεν, 

25 ώς μη δέ Θεόν έφιστάνειν τοΐς οϋσιν, άλλ3 ήγεΐσθαι τον σύμ- 
παντα τοϋτον κόσμων, τυχαίαν καί αύτόματον είληφέναι τήν 
σύστασιν. Τίδέέστιν, «Ειπεν έν καρδίςι»;3Επειδή τών λόγων
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Στίχ. 5. «Αυτοί πού με θλίβουν θά χαρουν πολύ
εάν κλονισθώ».

'Όπως ένας άθλητής όταν άπομακρυνθεί άπό τό σκάμμα 
έχει ήττηθεί, έτσι καί ό πιστός, έγκαταλείποντας αυτά πού πα- 
ρέλαβε άπό την άρχή, ταλαντευόμενος πέφτει. Ά ς  μή άλλοιω- 
θσυμε λοιπόν, γιά νά μή προκαλέσουμε χαρά στούς εχθρούς μας.

Στίχ. 5. «Θά ψάλλω στον Κύριο πού με ευεργέτησε».
Πρέπει νά γνωρίζουμε κι αυτό, δπως καί τό προηγούμενο, 

όχι ότι τώρα ό προφήτης δεν γνωρίζει, άλλά ότι τώρα θά ψάλει 
τελειότερα προοδεύοντας καί τελειοποιούμενος. Καί σε ποιόν 
θά ψάλει; Στον ευεργέτη φυσικά, πού τον έπλασε καί τον άνα- 
γέννησε.

Στίχ. 6. «Καί θά ψάλω στο όνομα Κυρίου του Ύψίστου».
Είναι μακάριος αύτός πού ψάλλει με τό πνεύμα καί τον νου, 

γνωρίζοντας σε ποιόν ψάλλει, καί με τά έργα του επιβεβαιώνει 
ότι τον γνωρίζει. Γιατί αύτός πού ψάλλει έτσι, διασχίζει τον 
ουρανό, άνεβαίνει πάνω άπό τά σύννεφα, καί παρουσιάζεται 
στον Ύψιστο, τό όνομα του οποίου έξυμνεΐ, χωρίς νά τον έμπο- 
δίζει κανένας.

ΨΑΛΜΟΣ 13ος

Στίχ. 1. «Είπε ό μωρός μέσα στην καρδιά του*
Δεν υπάρχει Θεός».

Αυτό είναι τό άποκορύφωμα κάθε κακίας. Γιατί τό νά πι
στεύουμε ότι δεν υπάρχει Θεός, άλλ* ότι τό σύμπαν δημιουργή- 
θηκε άπό μόνο του, έγινε αιτία κάθε άκολασίας καί παράνομης 
πράξης. Δηλώνει λοιπόν ό λόγος, ότι τό ανθρώπινο γένος έχει 
φτάσει σέ τέτοιο βαθμό άσέβειας, ώστε ούτε Θεός νά προΐστα- 
ται των όντων, άλλά νά νομίζουν ότι όλος ό κόσμος αύτός δη μι- 
ουργήθηκε τυχαία καί αυτόματα Καί τί σημαίνει, «είπε μέσα
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όμέν έστι προφορικός, ό όέ ενδιάθετος, ον περί τοϋ προφορι
κού λόγον φησιν ό προφήτης, άλλα περί τής εν τη ψνχη δό- 
ξης. «Είπε γάρ έν καρό ία αντοϋ», τοντέστιν έλογίσατο, «ότι 
ονκ έστι Θεός». Καί πάς δε ό άνέδην άμαρτάνων, δι ών όρά- 

5 ται καταφρονών, καν είμή λέγοι φωναϊς, άλλ3 έργοις αύτοϊς 
και τη τοϋ 6ίον σκαιότητι μονονονχί διακέκραγε τό, «Ονκ 
έστι Θεός». Οι γάρ όντως ζην είωθότες ώςμή έφορώντος Θε- 
οϋ, πάντα τε δρώντες άπερισκέπτως, έργοις αντοϊς καί πρά- 
γμασιν άρνοϋνται Θεόν.

ίο Στίχ. 3 «Πάντες έξέκλιναν, άμαήχρειώθησαν,
ονκ έστι ποιων χρηστότητα».

Νοήσεις δε ταϋτα και έπί των εθνών ή γάρ άπό γής σάρξ, 
τον τής άμαρτίας έν αντη κατηρρώστη σε νόμον, καί ό άνθρώ- 
πινος νοϋς, εύπαράφοροςλίαν εις τό έκνεϋσαι έπί τά πονηρά 

15 έκ νεότητος κατά τό γεγραμμένον. Δικαίως ονν ό ιερός έπι- 
στνγνάζει λόγος ήμΐν «Πάντες», γάρ, φησιν, «έξέκλιναν». 
Δέον γάρ τήν ευθείαν τραπέσθαι καί άπό τής τών κτισμάτων 
καλλονής τε καί τάξεως άναλόγως τον γενεσιουργόν κατι- 
δεϊν, καί διά τών προφητικών φωνών όδηγηθήναι πρός τήν 

20 άλήθειαν, τοϋτο μέν ον γέγονεν εις μνρίας δέ πλάνης καί 
άπωλείας οδούς έξετράπησαν, καί τοϊς έργοις τής αισχύνης 
ήχρειώθησαν, καί ούδείς ήνό ποιών τό άγαθόν.

Στίχ. 3. «Τάφος άνεψγμένος λάρνγξ  
αύτών», κ.τ.λ.

25 Διόδωρος καί Θεόδωρος καί Κύριλλος καί Δίδυμος. 
«Τάφος άνεψγμένος», κ. τ λ  «Έν ταϊς όδοϊς αύτών». Εν όέ τώ 
Έξαπλώ ταϋτα ούχενρηται.

93. Γέν. 8,21.
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στην καρδιά του»; ’Επειδή άπό τους λόγους, ό ένας βέβαια είναι 
προφορικός, καί ό άλλος ενδόμυχος, ό προφήτης δεν μιλά γιά 
τον προφορικό λόγο, άλλά γιά τη γνώμη της ψυχής. Γιατί λέγει, 
«ειπε μέσα στην καρδιά του», δηλαδή σκέφθηκε, «δτι δεν υπάρ
χει Θεός». Καί καθένας πού άμαρτάνει χωρίς ντροπή, γι5 αυτά 
πού φαίνεται νά περιφρονει, άκόμα καί άν δέν τό λέγει μέ λόγια, 
άλλά μέ τά ϊδια του τά έργα καί μέ τή γεμάτη κακότητα ζωή του 
έχει διακηρύξει κατά κάποιο τρόπο τό* «Δέν υπάρχει Θεός». 
Γιατί αυτοί πού έχουν συνηθίσει νά ζουν μέ τον τρόπο αυτόν, 
σάν νά μή τούς βλέπει ό Θεός, κάνοντας τά πάντα άπερίσκεπτα, 
μέ τά ϊδια τους τά έργα καί τά συμβάντα άρνουνται τον Θεό.

Στίχ. 3. «'Όλοι παρεξέκλιναν καί συγχρόνως διεφθάρ- 
θηκαν. Δέν υπάρχει κανείς πού νά κάνει τό καλό».

Αυτά νά τά έκλάβεις καί γιά τούς εθνικούς. Γιατί ή σάρκα 
πού προήλθε άπό την γη, άφοΰ δέχθηκε την προσβολή άπό τον 
νόμο της άμαρτίας, καί ό νους του άνθρώπου κατέστη εύκολα 
παρασυρόμενος πρός τά κακά άπό τή νεανική ηλικία του, σύμ
φωνα μ9 αυτό πού έχα γραφεί®. Δίκαια λοιπόν ό ιερός λόγος μάς 
λέγει μέ δυσαρέσκεια, «"Ολοι παρεξέκλιναν». Γιατί, ενώ έπρεπε 
νά άκολουθήσουν τον ϊσιο δρόμο καί άπό την ομορφιά καί τήν 
τάξη των δημιουργημάτων νά δουν κατ’ αναλογία ’Εκείνον πού 
τά δημιούργησε, καί μέ τις διδασκαλίες των προφητών νά όδη- 
γηθσΟν στήν άλήθεια, αυτό βέβαια δέν έγινε, άλλά έξετράπησαν 
σέ μύριους δρόμους πλάνης καί άπώλειας, καί μέ τά έργα της 
ντροπής έξαχρειώθηκαν, καί δέν υπήρχε κανένας πού νά κάνα 
τόκαλό.

Στίχ. 3. «Ό λάρυγγάς τους είναι σάν ανοιγμένος
τάφος» κ.τ.λ

Ο Διόδωρός, ό Θεόδωρος, ό Κύριλλος καί ό Δίδυμος* 
«Τάφος ανοιγμένος» κ.τ.λ μέχρι, «στους δρόμους αυτών». Στά 
Έξαπλά δμως αύτά δέν υπάρχουν.
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Στίχ. 4 «Ούχίγνώσονται πάντες οι έργαζόμενοι
την άνομίαν;».

Τοϋτον τον στίχον ώς έν έρωτήσει άναγνωστέον. 3Επειδή 
γάρ ειπεν, ότι «Πάντες έξέκλιναν» και εργάζονται τήν άνομί- 

5 αν, νϋν φησί' Και άρα ονμέλλουσι γινώσκειν οντοι τον Κύρι
ον και πίστευειν εις αυτόν; Ναι πάντως πολλοί πιστεύσον- 
σιν εισί δε οι καί μενονσιν έν απιστία, καί διώξονσι καί τν- 
ραννήσονσι τούςπιστεύσαντας ειςΧριστόν.

Στίχ 5. << Εκεϊέδειλίασαν φόβον ον ούκ 
ίο ήν φόβος».

Καταγινώσκει γάρ των τοιούτων ό Ψαλμωδός. 3Ιουδαίοι 
γονν οι εν άπιστία μεμενηκότες, ψοφοδεή φόβον έφοβήθη- 
σαν, όν ούκ εδει αύτούς φοβηθήναι. Τιςδέ ό άνόητοςφόβος; 
3Εδειλίασαν, μή ποτε παραδεξάμενοι τον Χρίστον καί εις αύ- 

15 τον πιστεύσαντες προσκρούωσι τφ Θεφ. Λεχθείη δ3 αν καί 
περί των πιστευσάντων ή τοϋ στίχου δύναμις, ώς είναι τό λε
γόμενον τοιοϋτον Ό  μέν νόμος, φησί, Μωσέως κόλασιν 
έποίει, ό δέ τοϋ Χριστοϋ φόβος άγνός έστιν, ώς υιούς γάρ φο- 
βεΐσθαι Πατέρα παρεσκεύασε Μετά τον καιρόν τοίνυν έκεϊ- 

20 νον, καθ3 όν δηλονότι ή επιφάνεια, φόβον φοβηθήσονται ον 
ούκ εστι φόβος, εκ νομικής δηλονότι απειλής, άλλ3 ή πρέπου
σα μάλλον έλενθέροις εύλάβεια

Στίχ. 7. «Τις δώσει έκΣιών τό σωτήριον 
τοϋ ’Ισραήλ;».

25 νΟρα πώς διψή τον Κύριον, καί οϊονμέλλοντος ούκ ανέ
χεται, καθ3 όν έπιλά/ιψειν ψελλε καιρόν τό σωτήριον τοϋ θε- 
οϋ καί Πατρός, τοντέστι Χριστός. Φησί δέ αύτον σωτήριον 
τοϋ \Ισραήλ, διά τό άφικέσθαι τάχα πρωτοτύπως ενεκα τοϋ 
3Ισραήλ Έφη γάρ* «Ούκ άπεστάλην, είμή εις τα πρόβατα τά



ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΨΑΛΜΟΥΣ, ΨΑΛΜΟΣ ΙΓ 177

Στίχ. 4. «Δεν θά συνετισθοϋν όλοι έκείνοι πού 
διαπράττουν την ανομία;».

Αυτόν τον στίχο πρέπει νά τον διαβάσουμε σάν ερώτηση. 
Επειδή δηλαδή είπε, ότι «όλοι παρεξέκλιναν» καί διαπράττουν 
τήν άνομία, τώρα λέγει* Καί αρα δεν θά θελήσουν αυτοί νά 
γνωρίσουν τον Κύριο καί νά πιστέψουν σ’ αυτόν; Ναι οπωσδή
ποτε πολλοί θά πιστέψουν. Υπάρχουν όμως καί εκείνοι πού 
επιμένουν στην άπιστία, καί οί όποιοι θά διώξουν καί θά τυ- 
ραννήσουν αυτούς πού πίστεψαν στον Χριστό.

Στίχ. 5. «Κυριεύθηκαν άπό φόβο εκεί όπου 
δεν υπήρχε φόβος».

Τούς κατηγορεί ό Ψαλμωδός αυτούς. Είναι βέβαια Ιου
δαίοι αυτοί πού έμειναν στήν άπιστία, πού κυριεύθηκαν άπό 
φόβο λόγω μεγάλης δειλίας, τον όποιο δεν έπρεπε νά φοβηθούν. 
Καί ποιος ήταν αυτός ό άνόητος φόβος; Φοβήθηκαν μήπως, 
άποδεχόμενοι τον Χριστό καί πιστεύοντας σ’ αυτόν, προσκρού- 
σουν στον Θεό. Θά μπορούσε βέβαια τό νόημα του στίχου νά 
ειπωθεί καί γι5 αυτούς πού πίστεψαν, ώστε τό λεγόμενο νά έχει 
ώς έξης* Ό  νόμος βέβαια, λέγει, του Μωυοη έπέβαλλε τιμωρία, 
ενώ ό φόβος του Χρίστου είναι άγνός, γιατί μάς έκανε νά σεβό
μαστε τον Θεό ώς υιοί. Μετά λοιπόν άπό τον καιρό έκεΐνον, κατά 
τον όποιο θά γίνει ή έλευση ταυ Χριστού, θά δοκιμάσουν φόβο 
έκεΐ όπου δέν υπάρχει φόβος, άπό άπειλή δηλαδή τού νόμου, 
άλλα ή ευλάβαα ταιριάζει μάλλον σέ έλευθέρους.

Στίχ. 7. «Ποιος θά έρθει άπό την Σιών γιά νά προσφέρει 
τη σωτηρία στον Ισραήλ;».

Πρόσεχε πόσο διψά τον Κύριο, καί κατά κάποιο τρόπο δέν 
μπορεΓ νά περιμένει τον καιρό κατά τον όποιο θά λάμψει ή 
σωτηρία τού Θεού καί Πατέρα, δηλαδή ό Χριστός. Καί τον 
ονομάζει σωτηρία τού Ισραήλ, επειδή τάχα θά έρχόταν άρχικά 
γιά τον ’Ισραήλ» Γιατί είπε* «Δέν έχω σταλεί γιά άλλους,, παρά
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απολωλότα οικον Ισραήλ».3'Η καθ' έτερον τρόπον ώςγάρ ό 
θεσπέσιος γράφει Παϋλος, 3Ιουδαίων ή σαν αί έπαγγελίαι, αί 
νομοθεσίαι και ή διαθήκη καί οι πατέρες, έξ ών γεγένηται το 
κατά σάρκα Χριστός. Διψώ ούν την παρουσίαν αύτοϋ, ό προ- 

5 φήτηςφησί Τιςμοι δώσει ίδεΐν τον Σωτήρα, ή έκ τής άνω Σι- 
ών καί τοϋ ούρανοϋ έπιδημήσαντα, ή έκ τής κάτω Σιών διά 
τής κατά σάρκα γεννήσεως προερχόμενο ν;

ΨΑΛΜΟΣ ΙΑ\
Στίχ 1. «Τιςκατασκηνώσει έν τω δρει 

10 τω άγίω σου;».
*Ορος άγιόν έστιν ή βασιλεία τοϋ μέλλοντος αίώνος όρος, 

διά το νψηλόν καί ύπερκείμενον άγιον, έπειδή έν αύτφ ού 
κατοικεί βέβηλος. 'Ο τοίνυν παροικών έν τω βίω τούτω, καί 
τη νυν πολιτείςι ώς σκιςί καί χόρτφ κατά πάροδον χρώμενος, 

15 ούτος κατασκηνοϋν, τουτέστι κατοικεΐν, έν τη μελλούση βα
σιλείς δυνήσεται. Τίς δέ ό τοιοϋτος καί πώς πολιτευόμενος, 
έχει τοϋ ψαλ/αοϋ τά έπαγόμενα

Στίχ. 3. «Καί όνειδισμόν ούκ έλαβεν 
έπί τούς έγγιστα αύτοϋ».

20 *Εχει τι τό άσαφές ό λόγος* άδηλον γάρ πότερόν ποτε 
παρά τών έγγιστά τισιν ούκ έλαβεν όνειδισμόν, ήγουν αύτός 
κ α ί έκείνων τον όνειδισμόν; Καί οΐμαι δέ έγωγε τοίς δικαιο
σύνης έπιμεληταϊς έπεϊναι πρέπειν κ α ί αυτόν φιφότερα. 
Καρπός γάρ εις λήξιν τής έπιεικείας τό σεπτόν ούτω ποιεϊ- 

25 σθαι τοϋ βίου αγωγήν, ώστεμή παρ3 ετέρων όνειδίζεσθαι τυ
χόν έπί τη τών κάλλιοτων ρςιστώνη, μήτεμήν αυτόν κατονει- 
δίζειν έτέροις καν εϊπού τι διαπέσειάν τε καί διαπταίσειαν'

94. Ματθ. 15,24. 95. Ρωμ. 9,4.
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τά πρόβατα τά χαμένα της γενεάς τοϋ Ισραήλ»94. Ή  με άλλον 
τρόπο* γιατί, όπως γράφει ό θεσπέσιος Παϋλος, γιά τούς Ιου
δαίους ήταν οι υποσχέσεις, οί νομοθεσίες και ή διαθήκη, καί οί 
πατέρες από τούς οποίους κατάγεται κατά σάρκα ό Χριστός95. 
Διψώ λοιπόν τήν παρουσία του, λέγει ό προφήτης. Ποιος θά με 
άξιώσει νά δω τον Σωτηρα, πού ήρθε ή από τήν άνω Σιών και 
άπό τον ουρανό; ή άπό τήν κάτω Σιών, προερχόμενος από 
αύτην μέ τήν κατά σάρκα γέννηση;

ΨΑΛΜΟΣ 14ος
Στίχ.3. «Ποιος θά κατασκηνώσει στο άγιο

όρος σου;».
’'Ορος άγιο είναι ή βασιλεία τοϋ μελλοντικού αιώνα ’Όρος 

είναι, έπειδή είναι ψηλό καί βρίσκεται πολύ πάνω, καί άγιο, 
επειδή σ’ αυτό δεν κατοικεί βέβηλος. Αυτός λοιπόν πού κατοικεί 
στη ζωή αυτή καί χρησιμοποιεί τη σημερινή πολιτεία σάν σκιά 
καί χόρτο ώς περαστικός, αυτός θά κατασκηνώσει, δηλαδή θά 
μπορέσει νά κατοικήσει στη μελλοντική βασιλεία. Ποιος όμως 
είναι αυτός καί πώς πολιτεύεται, τό άναφέρουν αυτά πού 
άκολουθοϋν στον ψαλμό.

Στίχ. 3. «Καί δεν έκστόμισε κατηγορίες έναντίον 
τών συνανθρώπων του».

Ό  λόγος αυτός έχει κάποια άσάφεια. Γιατί είναι άγνωστο 
ποιο άπό τά δύο συνέβη. Δέν δέχθηκε ό ίδιος κατηγορία άπό 
κάποιους πού ήταν κοντά του, ή μήπως αυτός δέν έκστόμισε 
κατηγορία έναντίον έκείνων, Έγώ βέβαια νομίζω ότι πρέπει νά 
τεθούν καί τά δύο στούς έπιμελητές της δικαιοσύνης. Γιατί 
καρπός της άπόλυτης έπιείκειας είναι τό νά κάνουμε αυτό πού 
είναι σεβαστό στη ζωή μας, ώστε νά μη κατήγορου μαστέ ενδε
χομένως άπό άλλους γιά την οκνηρία μας γι* αυτά πού είναι 
κάλλιστα, ούτε και έμείς νά κατηγορούμε άλλους, έστω καί αν



νοσεί γάρ άνθρώπον φύσις καί πίπτει ραόίως εις τό πλημμε
λές

Ή  έξονόένωσις ονκ έξ υπερόπτου φρονήματος, άλλ3 έκ 
μισοκάκουμάλλον καί δδελυττομένου τα πονηρά

5 ΨΑΛΜΟΣΙΈ.
Στίχ. 1. «Φύλαξόνμε, Κύριε, ότι έπ 'ι σο 'ι

ήλπισα».
Πάλιν και τοϋτο πρέπον τί] τοϋ δούλου μορφή' δηλοιδέ 

άμα και τήν εν πίστει όι ομολογίας όικαίωσιν. Ένταϋθα τό 
ίο κοινόν ώσπερ πρόσωπον τής άνθρωπότητος άναλαδών ό 

Σωτήρ, τούς πρός τον Θεόν καί Πατέρα ποιείται λόγους ούχ 
ύπέρ έαυτοϋ μάλλον, άλλά όι3 ή μάς και υπέρ ήμών, ώς εις έξ 
ήμών όιά τήν οικονομίαν. Κύριον ούν ονομάζει τον Πατέρα, 
διά τό έν τη τοϋ δούλου αυτός γενέσθαι μορφή, φυλαχθήναι 

15 δέ εαυτόν αιτεί, διά τήν Εκκλησίαν, ή  έστιν ή σάρξ αύτοϋ. 
Ή  γάρ σάρξ αύτοϋ Εκκλησία' φυλαχθήναι δέ ταύτην αιτεί 
εικότως· και εις τό αύτοϋ πρόσωπον άναφέροιτ? άν ή 3Εκκλη
σία και ή φυλακή. Τίθησι δέ και τήν αιτίαν τοϋ δεϊν αυτόν 
φυλάττεσθαι. Αιά τοϋτο γάρ, φησίν, ώ Πάτερ, αιτώ παρά σοϋ 

20 φυλαχθήναι, διότι έπι σοι ήλπισα' έμαυτόν δέ λέγων, τήν 
\Εκκλησίαν λέγει.

Στίχ. 2. «Είπα τω Κνρίψ-Κύριός μου εϊσυ, 
ότι των άγαθώνμου ου χρείαν έχεις».

Και έν τω Ευαγγελία) ελεγεν' «Ά ναδαίνω πρός τον Πατέ- 
25 ρα μου, και Πατέρα ύμών, και Θεόν μου, και Θεόν ύμών». 

Και νυν ώς φύσει γενόμενος άνθρωπος, Κύριον έαυτοϋ τον 
Πατέρα καλεΐ Προσθείςδέ, «"Οτι των αγαθών μου ού χρεί
αν έχεις», της νομικής λατρείας έδειξε τό άνόνητον. «Άγα-
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συμβει νά πέσουν σέ κάτι καί νά φταίξουν. Γιατί ή άνθρώπινη 
φύση είναι άδύναμη καί πέφτει εύκολα σέ παράπτωμα.

Ή περιφρόνηση νά μη προέρχεται άπό υπεροπτικό φρόνη
μα, άλλά μάλλον άπό μίσος πρός τό κακό καί βδελυγμία πρός 
τά πονηρά.

ΨΑΛΜΟΣ 15ος
Στίχ. 1. «Φύλαξέ με, Κύριε, γιατί σέ σένα στήριξα

τις ελπίδες μου».
Καί αυτό επίσης ταιριάζει στη μορφή του δούλου, συγχρό

νως όμως φανερώνει καί τή δικαίωση μέ ομολογία της πίστεως. 
’Εδώ ό Σωτήρας αναλαμβάνοντας κατά κάποιο τρόπο τό κοινό 
πρόσωπο της άνθρώπινης φύσεως, άπευθύνει τά πρός τον Θεό 
καί Πατέρα λόγια του όχι γιά τον έαυτό του μάλλον, άλλά γιά 
μάς καί γιά χάρη μας, σάν ένας άπό μάς κατ’ οικονομία. 
’Ονομάζει λοιπόν Κύριο τον Πατέρα, έπειδή ό ίδιος έλαβε τή 
μορφή του δούλου, καί ζητά νά φυλαχθεί ό έαυτός του γιά τήν 
Εκκλησία, πού είναι τό σώμα του. Γιατί τό σώμα του είναι ή Ε κ
κλησία, καί πολύ σωστά ζητά νά διαφυλαχθεΐ. Καί θά μπο
ρούσε νά άναφέρεται ή Εκκλησία καί ή φύλαξη στο πρόσωπό 
του. ’Αναφέρει βέβαια καί τήν αιτία γιά τήν οποία πρέπει 
αυτός νά φυλαχεΐ. Γιατί λέγει* Γι’ αυτό, Πατέρα, ζητώ νά φυλα
χθώ άπό σένα, γιατί σέ σένα στήριξα τις έλπίδες μου. Καί μιλώ
ντας γιά τον έαυτό του, εννοεί τήν Εκκλησία.

Στίχ. 2. «Είπα στον Κύριο* Κύριός μου είσαι σύ, 
γιατί δέν έχεις ανάγκη άπό τά άγαθά μου».

Καί στο Ευαγγέλιο έλεγε* «’Ανεβαίνω πρός τον Πατέρα μου, 
καί Πατέρα σας, καί Θεό μου, καί Θεό σας»96. Καί τώρα, έπειδή 
έγινε κατά φύση άνθρωπος, ονομάζει τον Πατέρα του Κύριο. 
Προσθέτοντας έδώ, «Γιατί δέν έχεις άνάγκη άπό τά άγαθά 
μου», έδειξε τό ανώφελο της λατρείας του νόμου. Γιατί «άγαθά»



θα» γάρ ένταϋθα τάς κατά νόμον προσφερομένας θυσίας 
ώνόμασεν, ας ον παραδεχόμενος φαίνεται- το γάρ τής πίστε- 
ως ρήμα έκείνας άναιρεί «Μή φάγομαι κρέα ταύρων καί αί
μα τράγων πίομαι;». Καί πάλιν «Θνσίαν καί προσφοράν ούκ 

5 ήθέλησας, σώμα δε κατηρτίσω μοι». 'Όρα δε ότι Θεοϋμόνον 
το άνενδεές- οι δε άλλοι λεγόμενοι κύριοι χρηζονσιν ών 
προσάγονσιν αύτοϊς οι νπ> αύτούς, οΐον τής τών ο Ικετών γε
ωργίας, τής οικοδομής, καί τών άλλων. Τοϋτο ούν καί ό Χρι
στός τεκμήριον τίθησι τοϋ άληθώς Κύριον είναι τον Πατέρα, 

ίο δτι ού χρίζει τών άγαθών τών προσαγομένων παρ3 αύτοϋ, 
τοντέστι παρά τής σαρκός αύτοϋ τής3Εκκλησίας. Καίμέντοι 
καν προσεύχηται ό Υιός, καν όακρύη, καν παρακαλη, ούκ 
έχει ό Πατήρ χρείαν τών τοιοντων άγαθών- είδώςγάρ πάντα, 
ούτεπροσευχήςδέεται, οντελόγωνχρηζει προφητικών.

15 Στίχ. 3. «Τοϊς άγίοις τοϊς έν γη αύτοϋ».
«Αγίονς» είναι φησι τούςήγιασμένονςένπνεύματι, «γήν» 

δε την τοϋ Χριστοϋ3Εκκλησίαν. Το δέ «έθανμάστωσεν», άντί 
τοϋ έδειξεν ή έδόξασεν τέθειται. Τό δέ «αύτοϋ», τον Πατέρα 
σημαίνει, ΐνα η τό όλαν οϋτω, “τοϊς ήγιασμένοις έν πίστει 

20γνωστόν έποίησε τό θέλημα τοϋ Πατρός”. Αιό καί καλείται 
μεγάλης βονλής νΑ γγελος.

Στίχ. 4. «Επληθύνθησαν α ί άσθένειαι αύτών».
Τών έθνών δηλονότι. Μήπω τής όλη θείας φανερωθείσης 

τοϋ Κνρίον ημών 3Ιησοϋ Χριστοϋ, έττληθύνθησαν αί άμαρτί- 
25 αι καί τά πάθη. Μετά ταϋτα, φανερωθείσης τής σωτηρίας, 

έτάχνναν εις γνώσιν καί τών κακών άθέτησιν.
Τινές δέ τάς ποικίλας τών έθνών ειδωλολατρίας καί άσθε- 

νείας έδήλωσαν, έξ ών οι μεταβάλλοντες άγιοι γεγόνασι τοϋ 
Θεοϋ, περί ών έφη «τοϊς άγίοις τοϊς έν τη γη», οι καί ταχέως
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εδώ ονομάζει τις θυσίες πού προσφέρονται σύμφωνα με τον 
νόμο, τις όποιες φαίνεται νά μή παραδέχεται. Γιατί ό λόγος της 
πίοτεως τις καταργεί. «Μήπως θά φάω κρέατα ταύρων καί θά 
πιώ αίμα τράγων,»97. Καί πάλι* «Θυσία καί προσφορά δεν θέλη
σες, καί μου εδωσες τέλειο σώμα»98. Καί πρόσεχε, δτι μόνο ό 
Θεός είναι απαλλαγμένος άπό άνάγκες, ενώ οι άλλοι που ονομά
ζονται κύριοι, έχουν άνάγκη άπό αυτά πού τούς προσφέρουν οί 
ύπήκουοί τους, δπως είναι οί προσφορές τών γεωργών, τών 
οικοδόμων καί τών άλλων. Αυτό λοιπόν καί ό Χριστός τό θέτει 
ώς απόδειξη του δτι ό Πατέρας είναι πραγματικά Κύριος, καί δτι 
δεν έχει άνάγκη άπό τά άγαθά πού προσφέρονται άπό αυτόν, 
δηλαδή άπό τήν Εκκλησία, πού είναι τό σώμα του. Καί μάλιστα 
ακόμα καί άν προσεύχεται ό Υιός, καί άν δακρύζει, καί αν 
παρακαλεΐ, ό Πατέρας δεν έχει άνάγκη άπό τέτοια άγαθά. Γιατί, 
έπειδή τά γνωρίζει όλα, ούτε τήν προσευχή έχει άνάγκη, ούτε τά 
λόγια τών προφητών χρειάζεται.

Στίχ. 3. «Στους άγιους πού ζοΰν στή γη του».
«'Άγια», λέγ& είναι αυτοί πού άγιάσθηκαν με τό πνεύμα, ενώ 

«γη» ή Εκκλησία του Χρίστου. Τό «έθαυμάστωσε» πάλι λέχθηκε 
αντί του έδ&ξε ή έδόξασε, ενώ τό «αύτοΰ» σημαίνει τον Πατέρα, 
ώστε τό όλο νόημα νά εχ& ώς έξης* “Σέ έκείνους πού άγιάσθηκαν 
με τήν πίστη έκανε γνωστό τό θέλημα του Πατέρα”. Γι3 αυτό καί 
ονομάζεται «αγγελιοφόρος της μεγάλης βουλής του Θεοΰ»99.

Στίχ. 4. «Πολλαπλασιάσθηκαν οί άσθένειές τους».
Δηλαδή οι άσθένειες τών εθνικών. Προτού νά άποκαλυ- 

φθεΐ ή άλήθεια του Κυρίου μας Τησοΰ Χρίστου είχαν αυξηθεί 
οί άμαρτίες καί τά πάθη. Στή συνέχεια, όταν άποκαλύφθηκε ή 
σωτηρία, έπιτάχυναν τή γνώση καί τήν άθέτηση τών κακών.

Μερικοί όμως ώς ασθένειες υπονόησαν τις διάφορες λα
τρείες τών ειδώλων καί τά πάθη τών εθνικών, άπό τούς οποίους 
όσοι άλλαξαν τρόπο ζωης, έγιναν άγιοι του Θεοΰ, γιά τούς
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άπέστησαν τών ειδώλων, ή τών διαπονημάτων, ή τών ασθε
νειών αυτών τών προ τής πίστεως, θανμαστωθέντων τών τοϋ 
Σωτήρος έν αύτοΐς θελημάτων.

Στίχ. 4 «Ουμη σνναγάγω τάς συναγωγάς 
5 αυτών εξ  αιμάτων».

Ε ίμέν τις δούλοιτο νοεΐν ταϋτα ώς έπ'ι τών Ιουδαίων, 
άποφαντικώς άναγνωστέον τους στίχους, οίον έναργώς δια- 
γορενοντος τοϋ Θεοϋ τάς αιτίας τής άποδολής τοϋ Ισραήλ 
Ούκ άν συνάξαιμι, φησίν, τάς συναγωγάς αυτών, άλλ3 ονδ3 

ίο άν μνησθείην ετι αυτών τών ονομάτων διά χειλέων μου. Καί 
διά ποίαν αιτίαν; 3Εξ αιμάτων, φησίν, τουτέστιν διά το πλεί- 
στοις αυτούς αιμασιν ένησχολήσθαι καί φόνοις. Ε ί δε τις λ ί
γοι καί περί εθνών χρήναι νοεΐν αυτόν, έκδέξαι κατά τοιόνδε 
τινά τρόπον.3Επειδή γάρ έτάχνναν περί τήνπίστιν, φησί, καί 

15 άμελ[λ]ητί παρεδέξαντο τον έπιλάμψαντα Κύριον, καί πρός 
το θειον αύτοϋ δεδραμήκασι φώς, ού μή σνναγάγω τάς συν
αγωγάς αυτών; 3Α ναγνωστέον δε ώς έν έρωτήσει καί υποστι
γμή' 3Αλλά ναι συνάξω, φησίν, έξ αιμάτων· τουτέστιν, επειδή 
πάντες άνηρηνται, καί τά πολλά αυτών έξεχύθη αίματα, κο- 

20 μίζοντος εις απώλειαν τοϋ Σατανά, καί τής τών δαιμόνιων 
άγέλης ολέθρου οϋσης αύτοΐς. Αηλοΐδέ τό αίμα τήν άναίρε- 
οιν, ήγουν τήν άπώλειανήν ύπέστησαν αύτοί, διά τό μή είδέ- 
ναι τον τών όλων Δημιουργόν. Καταφέρεσθαι δε άγέλη[ν] 
δει εις τον ςίδην. Οϋτω γάρ γέγραπται περί αύτών καί τοϋ 

25 Σατανά' «'Ο έκζητών τά αίματα αύτών έμνήσθη», καί τό, 
«Ώςττρόδατα ένςίδη έθεντο' θάνατοςποιμανεϊαύτούς». Αύ- 
τός γάρ ην ό θάνατος, τουτέστιν ό θανάτου πρόξενος Σατα
νάς καταποιμένων αύτούς, καί ώσπερ εν τισι σηκοΐς κατα
κλέβω] τοΐς ςίδου μυχοΐς. 3Επειδή τοίννν, φησί, πολλά γέγο-

1. Ψαλμ. 9,13.
1  Ψαλμ. 48,15.
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οποίους είπε, «Στους άγιους πού ζοϋν στη γή», οί όποιοι καί 
γρήγορα άπαλλάχθηκαν άπό τά είδωλα ή άπό τά καταπονή μα- 
τα ή άπό τά πάθη τους πού είχαν προτού νά πιστέψουν, γιατί 
ένηργησαν θαυμαστά μέσα τους τά θελήματα τού Σωτήρα.

Στίχ. 4. «Δεν θά κάνω λατρευτικές συνάξεις άπό ανθρώ
πους μολυσμένους άπό αϊματα ανθρώπων».

Έάν βέβαια κάποιος θέλει νά έκλάβει αυτά ώς λεγάμενα 
γιά τούς Ιουδαίους, πρέπει νά διαβάσει τούς στίχους άρνητικά, 
σάν κατά κάποιο τρόπο νά ορίζει ό Θεός ολοκάθαρα τις αιτίες 
της άποβολής τού Ισραήλ. Δέν θά συνάξω, λέγει, τις συναγω
γές τους, ουτε καί θά αναφέρω με τά χείλη μου τά όνόματά τους. 
Καί γιά ποιά αιτία; Έξαιτίας των αιμάτων, λέγει, δηλαδή έπει- 
δή αυτοί άπασχολούνται μέ πάρα πολλά αϊματα καί φόνους. 
Καί έάν κάποιος πει, δτι πρέπει νά νοούμε ότι τά ϊδια λέχθηκαν 
καί γιά τούς εθνικούς, πρέπει νά τό δεχθούμε κατά τον έξης 
τρόπο. ’Επειδή, λέγει, (οί έθνικοί) προσηλθαν στήν πίστη άμέ- 
σως καί χωρίς άργοπορία δέχθηκαν τον Κύριο πού έλαμψε, καί 
έτρεξαν πρός τό θεϊκό φως του, νά μη δεχθώ τις συνάξεις τους; 
Καί πρέπει νά διαβαστεί ώς ερώτηση καί μέ κόμμα Ναι θά τούς 
συνάξω, λέγα, άπό τά αϊματα* δηλαδή, έπειδή όλοι έχουν σφαγει 
καί χύθηκαν πολλά αϊματά τους, γιατί ό Σατανάς τούς οδη
γούσε στήν άπώλεια καί ή άγέλη τών δαιμόνων ήταν κατα
στροφή γι’ αυτούς. Τό αίμα βέβαια δηλώνει τήν αναίρεση, δη
λαδή τήν απώλεια πού ύπέστησαν αυτοί, επειδή δέν γνώριζαν 
τον Δη μιουργό τών όλων. Καί πρέπει ή άγέλη τών δαιμόνων νά 
γκρεμισθα στον άδη. Γιατί έτσι έχει γράφει γι9 αυτούς καί γιά 
τον Σατανά* «Αυτός πού άναζητά τά αϊματά τους θυμήθηκε»1, 
καί, «Τούς έρριξαν σάν πρόβατα στον αδη* θά τούς ποιμάνει ό 
θάνατος»2. Γιατί αυτός ήταν ό θάνατος, δηλαδή ό Σατανάς, ό 
πρόξενος τού θανάτου, πού τούς ποιμαίνει καί τούς κλείνει 
καλά, σάν σε μάντρες, στούς κόλπους τού άδη. ’Επειδή λοιπόν, 
λέγει, χύθηκαν πολλά αϊματα αυτών, καί επειδή προσηλθαν



νεν αυτών τά αίματα, καί δη έτάχνναν εις πίστιν, ονκ αν ει
κότως έλεήσας συνάξαιμι τάς συναγωγάς αυτών;

'Ο μέντοι θείος Κύριλλος εν έρωτήσει τούς στίχους άνα- 
γινώσκεσθαι βούλεται. 3Επειδή γάρ, φησίν, οι εξ έθνών κε- 

5 κλημένοι περί τήν πίστιν έτάχνναν, άρά γε ού μή συναγάγω 
τάς συναγωγάς αύτών; Τό δέ «έξ αιμάτων» άντί τοϋ, “Επει
δή πάντες άνήρηνται

*Η  κατά τον Ά  κυλάν «Ού σπείσω σπονδάς αύτών έξ αι
μάτων». Πάλαι μέν εσπενδον οί \Ιουδαίοι κατά τον νόμον Θεω, 

ίο *Ελληνες δέ τοΐς είδώλοις Εγώ δέ παραδώσω καινά μυστή
ρια πάσι καί θυσίαν άναίμακτον, μηκέτι δεχόμενος τάς κατά 
νόμον σπονδάς.

Στίχ. 5. «Κύριος μερίς τής κληρονομιάς μου 
καί τοϋ ποτηριού μου».

15 «Ποτήριον» δέ τήν δοθεϊσαν αύτώ κληρονομιάν παρά 
τοϋ Πατρός ονομάζει, ώς εύφραίνειν αυτόν δυναμένην, ούκ 
οϋσης τοιαύτης τής πάλαι, τουτέστιν τοϋ Ισραήλ, στυγητής 
δέ μάλλον καί άπηχθημένης. Ώ ς εύφραινούσης το ίνυν αυτόν 
τής Εκκλησίας ποτήριον ονομάζει. Έφη γάρ που πρός αυτό 

20 3Ησαΐας «Καί ώς ευφραίνεται νεανίσκος έπί παρθένω, οϋτως 
εύφραίνεται Κύριος έπί σοί».

Στίχ. 6. «Σχοινιά έπέπεσέμοι έν τοϊς 
κρατίστοις μου».

Σχοινίονμέτρον έστίν, ώςγέγραπται έν τώ κατά Ίωάννην 
25 Εύαγγελίω τό, «Ού γάρ έκ μέτρου δίδωσιν ό Θεός τό πνεύ

μα». ’Ή  τάχα τό μέτρον ού πρός τήν γνώσιν αύτήν ονομάζε
ται, άλλ3 ώς πρός τον ύποδεχόμενον αύτήν, τώμή είναι αυτόν 
γνώσεωςμείζονος δεκτικόν. Καί γάρ ό αύτόςμέν ύετός έστι, 
μετρεϊται δέ έν τοϊς ύποδεχομένοις άγγείοις.

186 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

3. Ψαλμ. 4,8. 4. Ήσ. 62,5.



γρήγορα στην πίστη, άφοϋ τούς ελέησα, δεν θά δεχθώ εύλογα τις 
συνάξεις τους;

Ό  θειος δμως Κύριλλος θέλει οί στίχοι νά διαβάζονται μέ 
έρώτηση. Γιατί λέγει, "Επειδή εκείνοι άπό τούς έθνικούς πού 
κλήθηκαν στην πίστη έσπευσαν γρήγορα, άραγε δέν πρέπει νά 
δεχθώ τις συνάξεις τους; Τό «εξ αϊματος» πάλι λέχθηκε άντί 
του, “Επειδή δλοι έχουν θανατωθεί”.

Ή , σύμφωνα μέ τον Άκύλα- «Δέν θά δεχθώ σπονδές αυτών 
άπό αιματα». Παλιότερα βέβαια έκαναν σπονδές οί Ιουδαίοι, 
σύμφωνα μέ τον νόμο τού Θεού, και οί "Ελληνες στά είδωλα. 
Έγώ δμως θά παραδώσω καινούργια μυστήριο σέ δλσυς, καί 
θυσία άναίμακτη, μή δεχόμενος πιά τί σπονδές πού είναι σύμ
φωνες μέ τό νόμο.

Στίχ. 5. «Ό Κύριος είναι τό μερίδιο της κληρονομιάς μου
καί τού ποτηριού μου».

«Ποτήριο» ονομάζει την κληρονομιά πού τού δόθηκε άπό 
τον Πατέρα, έπειδή μπορεΐ νά τον ευφραίνει3, γιατί παλαιότερα 
δέν ήταν τέτοια, δηλαδή τού ’Ισραήλ, άλλά ήταν μυσητή μάλ
λον καί προκαλούσε άπέχθεια. "Επειδή δμως ή Εκκλησία τον 
ευφραίνει, την ονομάζει ποτήριο. Γιατί είπε κάποτε ό Ήσαΐας 
γι’ αυτό· «Καί δπως ό νεαρός ευφραίνεται μέ τήν παρθένο, έτσι 
ευφραίνεται καί ό Κύριος μέ σένα»4.

Στίχ. 6. «Μού έλαχε μερίδιο άπό τά καλύτερα, 
μετρημένο μέ σχοινί».

Τό σχοινί είναι μέτρο, δπως έχει γραφεί στο κατά Ίωάννην 
Ευαγγέλιο- «Γιατί ό Θεός δέν δίνει τό πνεύμα μέ τό μέτρο»5. Ή  
ίσως τό μέτρο δέν λέγεται γιά την ίδια τη γνώση, άλλά σέ σχέση 
πρός αυτόν πού τη δέχεται, γιά νά μή δέχεται αυτός περισσότε
ρη γνώση. Γιατί καί ή βροχή είναι βέβαια ϊδια, μετρεΐται δμως μέ 
τά δοχεία πού τήν δέχονται.
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Σ τίχ  6. «Ή  κληρονομιά μ ο υ  κρατίστη ».

Ή μ εν πρώτη κληρονομιά, τοντέστιν ό  Ισραήλ, ον κρατί
στη ην, άλλά κ α ί θεοστνγήςμάλλον. ;'Α γάπης δέ σχοινίοις 
και έντονωτάτη όιαθέσει Χριστώ  σννήπται, κλήρος ώσπερ 

5 εξαίρετος, ή εξ  εθνών 3.Εκκλησία, ή ν και κρατίστη ν εικότως 
άποκαλεϊ' ενεστι γάρ αυτή πολύ τό εύπειθέςκαι εύήνιον, καί 
κάλλος έκλάμπει τόνοητόν, όιά πάσης άρετής κοσμούμενον. 
*Η τάχα τά σχοινία, ού τούς δεσμούς τής άγάπης όηλοϊ, όλλ3 
έκμεταφοράς των γεω μετρούντω ν εΐρητα ί’ ότι Σ χοινίο ις ό  

ίο Πατήρ τήν κληρονομιάν μ ο ι όιεμέτρησε, κα ί όροθεσίοις πε- 
ριέλαβε κα ί κύκλψ περιετείχισε κ α ί κα τη σφαλ ίσα το, ώστε 
μηκέτι τήν κρατίστη ν παρ3 έμοί κα ί πατρώαν όιαρπαγή κλη
ρονομιάν, εις ή ν επεσέμοι τά τής κληροδοσίας σχοινία, του- 
τέστιν ήτις έκληρώθη μοι.

15 Κληρονομιά έστί φύσεως λογικής, ή θεωρία τών γεγονό
των κ α ί γενησυμένω ν αιώ νω ν κληρονομιά δέ Χ ριστοϋ έστιν 
ή γνώ σιςέκ  τοϋ Θεοϋ.

Στίχ. 8. «Προωρώμην τον Κ ύρ ιον ένώ πιόνμ ον
δ ιά  παντός».

20 Τοϋτο όμοιον τώ εύαγγελικώ  έκείνω ρητω τω λέγοντι· 
«Ονκ είμι μόνος, ότι ό  Π ατήρ μ ο ν  μετ' έμοϋ έστι». Κ αθ’ ό μ εν  
ονν νοείται Θεός ό  Χριστός, αύτός έστιν ό  πάντα στήριξών 
κ α ί άνέχων, καθ' ό  δέ γέγο νεν  άνθρωπος, πρέποι αν αύτώ  
κα ί τό λέγειν  έκ δεξιώ ν έσχηκέναι τον Κύριον, ινα μ ή  σαλεν- 

25 θή. Συμπλάττεται γά ρ  αύτοϋ τοΐς τής άνθρωπότη τοςμέτροις, 
κα ί τό τη κενώσει πρέπον ούκ αίσχύνεται διά  τήν οικονομί
αν. Π ροσεδεχόμην ονν, φησίν, ότι ό  Πατήρ μ ο ν  δοηθεϊ κα ί 
ούκ έςί περιτροπήναι. Τό, «Έ κ δεξιώ ν μ ου έστιν», είπεν αντί 
τοϋ, Β οηθεϊμοι, από τοϋ δεξιοϋ κα ί κρείττονος τήν βοήθειαν 

30 καλέσας. Σ ύ  δ έ μ ο ι όρα όπω ς γέγο νεν  ή  φύσις ήμών εύδόκι-
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Στίχ. 6. «Ή κληρονομιά μου είναι πάρα πολύ ίοχυρή».
Ή  πρώτη βέβαια κληρονομιά, δηλαδή ό Ισραήλ, δχι μόνο 

δεν ήταν πολύ ισχυρή, αλλά μάλλον ήταν καί θεομίσητη. 'Όμως 
ένώθηκε μέ τον Χριστό με σχοινιά αγάπης καί έντονώτατη διά
θεση, σάν έξαίρρετη κληρονομιά, ή Εκκλησία των εθνών, την 
οποία εύλογα ονομάζει καί πάρα πολύ ισχυρή. Γιατί υπάρχει σ’ 
αυτήν μεγάλη πειθαρχία καί ύπακοή, καί εκπέμπει κάλλος 
νοητό, τό όποιο στολίζεται μέ κάθε άρετή. Ή  ενδεχομένως τά 
σχοινιά δέν φανερώνουν τούς δεσμούς της άγάπης, άλλά λέγο
νται παρμένα άπό έκείνους πού άσκουν τό έργο τού γεωμέτρη* 
"Οτι δηλαδή ό Πατέρας μέτρησε τήν κληρονομιά μου μέ σχοι
νιά καί τήν οριοθέτησε καί τήν περιτείχισε καί τήν άσφάλισε 
καλά, ώστε νά μήν διαρπαγεΐ ποτέ ή ισχυρότατη καί πατρική 
κληρονομιά μου, στήν οποία έπεσαν τά σχοινιά της κληρονο
μιάς, δηλαδή αυτή πού μου κληρώθηκε.

Ή  κληρονομιά είναι φύσεως λογικής, ή θεωρία τών αιώνων 
πού πέρασαν καί αύτών πού θά έρθουν. Κληρονομιά δμως τού 
Χρίστου είναι ή γνώση τού Θεού.

Στίχ. 8. «’Έβλεπα πάντοτε τον Κύριο 
μπροστά μου».

Αυτό είναι δμοιο μέ εκείνον τον ευαγγελικό λογο πού λέγει* 
«Δέν είμαι μόνος, γιατί μαζί μου είναι ό Πατέρας μου»6. Έφό- 
σον λοιπόν ό Χριστός νοείται Θεός, αυτός είναι έκεΐνος πού 
στηρίζει καί συγκρατεΐ τά πάντα. Ώ ς πρός τό δτι δμως έγινε 
άνθρωπος, ταιριάζει σ’ αυτόν νά λέμε δτι τον έχει στά δεξιά του 
ό Κύριος, γιά νά μή κλονισθέί. Γιατί πλάθεται μαζί μέ αυτόν με 
τά άνθρώπινα μέτρα, καί δέν ντρέπεται γι5 αυτό πού ταιριάζει 
στήν κένωση γιά χάρη της οικονομίας. Δέχομαι λοιπόν, λέγει, 
ότι ό Πατέρας μου μέ βοηθεί καί δέν μέ άφήνει νά έκτραπώ. Τό, 
«Είναι στά δεξιά μου», τό είπε άντί του* Μέ βσηθει, καλώντας 
τήν βοήθεια άπό τον βρισκόμενο στά δεξιά καί τον ανώτερο. Σύ 
δμως πρόσεχε σέ παρακαλώ πώς ή φύση μας μέ τον Χριστό έπέ-



μος έν Χριστώ’ προση νέχθημεν εις πρόσωπον τοϋ Πατρός οί 
έκδεδλημένοι διά την εν Άδάμ παράδασιν, καί έσχήκαμεν 
αυτόν έπαμύνοντα καί στηρίζοντα Έχοιμεν ούν και ήμεϊς 
άει τον Θεόν προ οφθαλμών, και ώς παρόντος και δοηθοϋν- 

5 τος, οϋτω διανοώμεθα, ϊναμή μετακι νη θώμεν άπό τοϋ καθή
κοντος’ αλλά παυθείη μέν ό άπό τών δεξιών ήμΐν άντικείμε- 
νος διάδολος’ μή δεχοίμεθα δε τήν άράν, ήν Ιούδας λαμβά
νει λέγουσαν' «Στήτω ό διάδολος έκ δεξιών αύτοϋ»’ εκ δεξι
ών γάρ τοϋ μέν δικαίου ό Κύριος, τοϋ δέ άμαρτωλοϋ ό διά- 

ιο δολος
[Θεός γάρ φύσει και ζωή καί ζωοποιός, έζωοποίησε τον 

έαυτοϋ ναόν, ούχέαυτφ το χρήμα κατορθών, άλλ3 εις όλην 
τοϋ άνθρώπου παραπέμπων τήν φύσιν ό έντεϋθεν άγαθόν. 
Ούκ ήγνόησε τοίνυν τήν οδόν τής ζωής, καίτοι τοϋπροπάτο- 

15 ρος Ά  δόμι ήγνοηκότος αυτήν.]

Στίχ. 8 «“Οτι έκ δεξιώνμού έστιν, ϊναμή σαλευθώ».
Αιά τό, «Κάθον έκ δεξιών μου», καί το κεκαθηκέναι μετά 

τήν άνάληψιν έκ δεξιών τοϋ Πατρός τηςμεγαλωσύνης' πώς 
ούν ό Υιός λέγει, «Προωρώμην τον Κύριον έκ δεξιών μου διά 

20 παντός», τον Πατέρα δηλών; Ούκοϋν δεξιός τοϋ Πατρός ό Υι
ός, καί τοϋ Υίοϋ ό Πατήρ, κατά τό, «Εγώ έν τώ Πατρί, καί ό 
Πατήρ έν έμοί». *Εοικε δέ τό πρώτον κατά τό άνθρώπινον εί- 
ρήσθαΐ' καθ’ ο γάρ Θεός, ού σαλεύεται. Ούκ άψυχος δέ ή σάρξ 
αύτοϋ· ον γάρ αυτής τό λέγειν έκ δεξιών εχειν τον Θεόν καί 

25 προορμν αύτόν διά παντός, ΐνα μή άμαρτάνη. Κίνησιν γάρ 
άμαρτικήν τό σαλενθήναι δηλοί

Στίχ / /  «Μετά τοϋ προσώπου σου τερπνότητες 
έν τ?] δεξιά σου εις τέλος».

7Ην οϋν άρα πρέπον τε έοικώς τώ τών όλων Δημιουργώ,
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τυχε ευδοκίμηση. Όδηγηθήκαμε ενώπιον του Πατέρα εμείς οι 
διωγμένοι έξαιτίας της παράβασης του Άδάμ καί άποκτήσαμε 
αυτόν βοηθό και στήριγμά μας. ’Ά ς έχουμε λοιπόν καί εμείς τον 
Θεό μπροστά στά μάτια μας, καί νά σκεπτόμαστε δτι είναι πα
ρών καί μάς βοηθά, γιά νά μή μετακινηθούμε από αυτό που πρέ
πει, αλλά νά σταματήσει βέβαια ό διάβολος πού είναι άντίθετος 
άπό τά δεξιά μας, καί νά μή δεχόμαστε τήν κατάρα πού έλαβε 
ό Ιούδας. «*Ας σταθεί ό διάβολος στά δεξιά του»7. Γιατί στά δε
ξιά τού δίκαιου βρίσκεται ό Κύριος, ενώ τού άμαρτωλού βρί
σκεται ό διάβολος.

[Γιατί ό Θεός πού άπό τή φύση του είναι καί ζωή καί ζωο
ποιός, έδωσε ζωή στον ναό του, χωρίς νά τό κάνει αυτό γιά τον 
εαυτό του, αλλά παραπέμποντας σ’ ολόκληρη τή φύση τού αν
θρώπου τό αγαθό πού προέκυψε άπό αυτό. Δεν άγνόησε λοιπόν 
τήν οδό τη ς ζωη ς, άν καί ό προπάτορας "Αδάμ τήν άγνόη σε].

Στίχ. 8. «Γιατί βρίσκεται στά δεξιά μου 
γιά νά μή κλονισθώ».

Επειδή έχει λεχθεί, «Κάθισε στά δεξιά μου»8, καί άφού μετά 
τήν ανάληψη κάθισε στά δεξιά τού Πατέρα της μεγαλωσύνης, 
πώς τότε ό Υιός λέγει, «"Εβλεπα τον Κύριο πάντοτε μπροστά 
μου», εννοώντας τον Πατέρα; Λοιπόν ό Υιός κάθεται δεξιά άπό 
τον Πατέρα, καί ό Πατέρας δεξιά άπό τον Υιό, σύμφωνα μέ τό* 
«Έγώ είμαι μέσα στον Πατέρα καί ό Πατέρας μέσα σέ μένα»9. 
Φαίνεται λοιπόν δτι τό πρώτο έχει ειπωθεί ώς πρός τήν ανθρώπι
νη φύση του, γιατί ό Θεός δεν κινείται. Καί ή σάρκα του δεν είναι 
άψυχη. Γιατί δεν άναφέρεται σ’ αυτήν δτι έχει τον Θεό στά δεξιά 
της καί τον βλέπει παντοτινά, γιά νά μή άμαρτήσει. Γιατί τό νά 
σαλευθει φανερώνει κίνηση που ύπόκειται σέ άμαρτία.

Στίχ. 11. «Μαζί μέ τό πρόσωπό σου υπάρχουν 
ευφροσύνες στά δεξιά σου μέχρι τό τέλος».

Ήταν λοιπόν πρέπσν καί εύλογο στον Δημιουργό καί Κύριο
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καί Κνρίω, καί Θεφ τό άγαλλιάσθαι καί εύφραίνεσθαι τών 
αύτοϋ κτισμάτων άναμορφονμένων επί τό άμεινον, καί εις 
δπερ ή σαν έν άρχαϊς άναστοιχειονμένων παρά τοϋ Θεοϋ καί 
Πατρός, όι αύτοϋ τοϋ Υίοϋ' ώσπερ γάρ όι αύτοϋ τα πάντα 

5 παρήχθη πρός γένεσιν, όι3 αύτοϋ την εις τά άμείνω όέχεται 
διασκευήν. Δεξιά μεν τοϋ Πατρός ό Υιός ώραϊος, τερπνότη
τα τής σαρκός αύτοϋ\ δς τήν άμορφον καί άκαλλή φύσιν 
ύψώσας, ένόεξιςί τοϋ Πατρός θεώσει Θεόν έκάθησεν.

ΨΑΑΜΟΣΙζ'. 
ίο Στίχ. λ  «Είσάκονσον, Κύριε, όικαιοσύνΐ]ςμου».

Δικαιοσύνην ένταϋθα ού τήν τελείαν άρετήν λέγει (κομ- 
πηρόνγάρ τοϋτο καί φαρισαϊκόν), άλλά τήν όικαίαν αϊτησιν. 
Α ίτεΐγάρ ό Δαβίδ ούκ άπώλειαν τοϋ Σαούλ, άλλ3 έαυτοϋ σω
τηρίαν. "Ίσως όέ, έπεί ον ψιλών ρημάτων άκούει Θεός, άλλ 

15 άρετής ώσπερ βοώσης όιά τών πραγμάτων, όιόάσκει ημάς ό 
προφήτης, πώς καί αύτοί παρακαλοϋντες είσακο νσθησόμε- 
θα δτι μετά δικαιοσύνης. Ει όέ ό χορός τών άποστόλων έστίν 
ένταϋθα ό παρακαλών, δικαιοσύνης Κύριον ονομάζει τον 
Χρίστον, ούχί τής έν τώ νόμω (έκείνη γάρ ούκ ήν άμεμπτος, 

20 άλλ3 έκειτο μέχρι καιροϋ όιορθώσεως), άλλά τής έν αληθείς 
δικαιοσύνης, τουτέστι τής ευαγγελικής. 3Αγαπώντες ονν οι 
απόστολοι, τήν έν πνεύματι προσκύνησιν καί λατρείαν φα- 
σίν «Είσάκονσον ήμών, ώ Κύριε, καί Θεέ»· ούχί τής έν τύ- 
ποις δικαιοσύνης, άλλά τής έμής, τουτέστι τής άληθινής καί 

25 πνευματικής, καθ’ ήν καί διαβιοϋν έθέλομεν, ήν καί τοϊς άλ- 
λοις κηρύττομεν. Α ύτώ όέ τώ Χριστώ μάλιστα πάντων άρμο- 
διώτατον τό λέγειν κατά τό άνθρώπινον πρός τον Θεόν καί 
Πατέρα■ «Είσάκουσον δικαιοσύνης μου»- «αύτός γάρ αμαρτί
αν ούκ έποίησεν, ούόέ ενρέθη δόλος έν τώ στόματι αύτοϋ».

10. Α  Πέτρ. 2,22.
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καί Θεό τό νά αισθάνεται αγαλλίαση καί ευφροσύνη, βλέποντας 
τά δημισυργήματά ταυ νά άναπλάθονται πρός τό καλύτερο καί 
νά άναγεννώνται από τον Θεό καί Πατέρα, μέσω του ϊδισυ του 
Υί,συ του, σ’ αυτό πού ήταν στην αρχή. Γιατί, δπως μέσω αυτου ήρ
θαν τά πάντα στην ύπαρξη, έτσι πάλι μέσω αύτοΰ δέχονται τη με
ταβολή τους πρός τό καλύτερο. Στά δεξιά του Πατέρα βέβαια ό 
ΥΙός είναι ωραίος, ευφροσύνη της σάρκας του, ό όποιος, άφσϋ 
άνέβασε στά ύψη την άμορφη καί χωρίς κάλλος φύση, καί άφσϋ 
την θέωσε, την έβαλε νά καθίσει στά δεξιά του Πατέρα ώς Θεός.

ΨΑΛΜΟΣ 16ος 
Στίχ. 1. «Άκουσε, Κύριε, τό δίκαιο αίτημά μου».

Δικαιοσύνη έδώ δέν έννοεΐ τήν τέλεια άρετή (γιατί αυτό 
είναι άλαζονικό καί φαρισαϊκό), αλλά τό δίκαιο αίτημα. Γιατί ό 
Δαβίδ δέν ζητά τον άφανισμό του Σαούλ, άλλά τη δική του 
σωτηρία. ’Ίσως δμως, έπειδή ό Θεός δέν άκούει τά απλά λόγια, 
άλλά τήν άρετή, ή οποία κατά κάποιο τρόπο φωνάζει μέ τις 
πράξεις, ό προφήτης μάς διδάσκει, πώς καί έμεΐς θά είσακου- 
σθσυμε κατά τήν παράκλησή μας, δηλαδή μέ δικαιοσύνη. Καί 
έάν έδώ είναι ό χορός τών αποστόλων αυτός πού παρακαλεΐ, 
ονομάζοντας τον Χριστό Κύριο δικαιοσύνης, όχι της νομικής 
(γιατί έκείνη δέν ήταν άμεμπτη, άλλά ϊσχυε μέχρι νά έρθει ό και
ρός της διόρθωσής της), άλλά της αληθινής δικαιοσύνης, δη
λαδή τής ευαγγελικής. ’Αγαπώντας λοιπόν οι άπόστολοι τήν 
πνευματική προσκύνηση καί λατρεία, λένε* «"Ακουσε μας, Κύριε 
καί Θεέ», όχι τής τυπικής δικαιοσύνης, άλλά τής δικής μου, δη
λαδή τής άληθινής καί πνευματικής, σύμφωνα μέ τήν οποία 
θέλουμε καί νά ζουμε, τήν οποία καί κηρύττουμε στους άλλους. 
"Ομως στον ϊδιο τον Χριστό περισσότερο άπό όλους ταιριάζει νά 
λέγει ώς άνθρωπος στον Θεό και Πατέρα*« Ακουσε καλά τό δί
καιο αίτημά μου», γιατί λέγει* «αυτός δέν έκανε άμαρτία, συτε 
βρέθηκε δόλος στο στόμα του»10.



Στίχ. 2. «3Εκ προσώπου σου το κρϊμάμου».
'Όμοιον ώς είλέγοι· Α ντός δικαστής των έπ? έμοί γενοϋ, 

και τήν σήν ευθύτητα, ήτοι τήν σήν δικαιοκρισίαν, έπιδέτω- 
σάνμου οι οφθαλμοί

5 Στίχ. 3. «Επεσκέψω νυκτός, έπύρωσάςμε,
καί ούχενρέθη εν έμοί άδικία».

'Ο καί νυκτός καί εν ϋπνοις άνεπίδεκτος αισχρών καί πα
ραλόγων φαντασιών, ε ϊγε  δυνατόν ταϋτα λεγέτω. Σημειωτέ- 
ον δε τό, Επεσκέψω, ούκ έπί κολάσεως κείμενον. Καί πάλιν 

ίο ίστέον ότι έναντίωςό διάβολος πνροϊ τώ Θεφ- Θεός δε πνροζ 
είτε τήν προϋπάρχουσαν ενρίσκη άδικίαν, ή έπεί ού προϋ
πάρχει, ούχεύρίσκει.

Στίχ. 7. «Εκ τών άνθεστηκότων τη δεξιά σου».
3Α νθεστηκότας τη δεξιά του Θεοϋ τούς δαίμονάς φησί' 

15 δεξιά δέ τοϋ Θεοϋ πάς ευσεβής καί δίκαιος, περί ών έν έτέρω 
λέγει- «Γενηθήτω έτέ άνδρα δεξιάς μου»' Τούτον τη σωτηρία 
οι δαίμονες άνθίστανται, έξ ώνό Θεός έλενθεροί τούς έλπίζο- 
νταςεπ’ αυτόν.

3Α νθεστήκασι καί τώ Κνρίω, δςέστι δεξιά τοϋ Πατρός, 7- 
20 ονδαϊοι κ α ίβΕλληνες, καί οί τών βεβήλων αιρέσεων ενρεταί, 

έξ ών ρνσθήναι παρακαλοϋσιν ο ί απόστολοι· καί τό άσφαλές 
δπερ ή φύσις τη κόρη τοϋ όφθαλμοϋ δεδώρηται, τοϋτο ζη- 
τοϋσι παρά Θεοϋ, ϊνα κατά μηδένα τρόπον άδικηθη αντοϊςό 
της διάνοίας οφθαλμός καί πάθοι τό σκοτισθήναι. Ταντό 

25 τοϋτο καί όΣωτήρ άν ενξαιτο πρός τον Πατέρα, ΐνα φυλαχθη 
αυτός, τοντέστι τό σώμα αντοϋ, ή τών πιστών 3Εκκλησία, έκ 
τών πολεμούντων αντη, καθάπερ τις κόρη όφθαλμοϋ άνεπι- 
θόλωτος καί ορθά βλέπονσα Φνλαχθείημεν καί ήμεϊς άπό
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11. Ψαλμ. 79,18.
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Στίχ. 2. «Ή κρίση γιά μένα άς βγει από σένα».
Αυτό είναι σάν νά λέγει* Γίνε συ δικαστής σέ μένα, καί την 

δική σου ευθυκρισία, δηλαδή τήν δικαιοκρισία σου, άς τήν 
δουν τά μάτια μου.

Στίχ. 3. «Με έπισκέφθηκες κατά τήν νύχτα, μου άναψες 
φωτιά, καί δέν βρέθηκε σέ μένα άδικία».

Αυτά μπορεΐ νά τά λέγει αυτός πού είναι άνεπίδεκτος αι
σχρών καί παράλογων φαντασιών καί τή νύχτα καί στον ΰπνο 
του. Πρέπει δμως νά σημειωθεί, δτι τό, «Έπισκέφθηκες», δέν 
λέγεται εδώ με τήν έννοια της κόλασης. Καί πάλι πρέπει νά 
γνωρίζουμε ότι ό διάβολος πυρώνει άντίθετα μέ τον Θεό* ό 
Θεός πυρώνει άν βρει ότι υπάρχει άπό πριν άδικία, ή άν δέν 
προϋπάρχει, δέν βρίσκει.

Στίχ. 7. «’Από αυτούς πού αντιστέκονται στή δεξιά σου».
Άντιοτεκόμενους στή δεξιά του Θεοΰ ονομάζει τούς δαίμο

νες, ενώ δεξιά του Θεοί) είναι κάθε ευσεβής καί δίκαιος, γιά 
τούς οποίους άλλοι) λέγει* «” Ας ερθει ή βοήθειά σου στον άν- 
δρα πού βρίσκεται στά δεξιά σου»11. Στή σωτηρία αΰτου άντι- 
στέκονται οί δαίμονες, άπό τούς οποίους ό Θεός ελευθερώνει 
εκείνους πού στηρίζουν τις ελπίδες τους σ’ αυτόν.

Άντιστάθηκαν καί στον Κύριο, ό όποιος βρίσκεται στά 
δεξιά του Πατέρα, οί Ιουδαίοι καί οι "Ελληνες, καθώς καί οί 
έφευρέτες τών βέβηλων αιρέσεων, άπό τούς οποίους παρακα- 
λοΰν νά λυτρωθοΰν οί άπόστολοι, καί τήν άσφάλεια πού χάρισε 
ή φύση στήν κόρη του οφθαλμού, αυτήν ζητουν άπό τον Θεό, 
ώστε νά μή άδικηθεΓ μέ κανένα τρόπο ό οφθαλμός της διάνοιας 
τους καί ύποστει συσκότιση. Αυτό άκριβώς ζητούσε καί ό 
Σωτηρας προσευχόμενος άπό τον Πατέρα, γιά νά φυλαχθεί καί 
αυτός, δηλαδή τό σώμα του, πού είναι ή Εκκλησία τών πιστών, 
άπό εκείνους πού τήν πολεμουν, σάν μιά κόρη οφθαλμού άθό- 
λωτη καί βλέποντας σωστά. Εϊθε νά φυλαχθούμε καί εμείς άπό



δαιμόνων τών έναντιουμένων τη δεξιά καί άγαθη ήμώνπρά- 
ξει, ήτιςτοϋ Θεοϋ είναι λέγεται, ώςδιά τής αύτοϋχάριτος και 
ένεργείας κατορθονμένη, μήποτε τοϋ εντός ημών όφθαλμοϋ 
σκοτισθέντος, εις τη ν άχλ ύν τής άμαρτίας έμττέσοιμεν.

5 Στίχ. 8 «Εν σκέπη τών πτερύγων σου σκεπάσαιςμε».
Καί οί απόστολοι δέ άναγκαίαν ποιούνται την αϊτησιν, 

ύπό σκέπη ν γενέσθαι τήν έν Χριστώ, ταλαυτώρονς αύτούς 
άποφαίνειν επιχειρούντων εχθρών καί πάν είδος έπιρριπτσύν- 
των άγρίως έπιδουλής. Πάντεςγάρ «οίθέλοντες ζην εύσεδώς 

ίο έν Χριστώ, διωχθήσονται». 3Ήθελε καί ό Σωτήρ τής Ιερου
σαλήμ τά τέκνα συναγαγεΐν, δν τρόπον όρνις συνάγει τά νοσ- 
σία ύπό τάς πτέρυγας, άλλ3 ούκ ή θέλησε. Α  ιό υπέρ τής3Εκκ
λησίας ώς ύπέρ ίδιου σώματος αίτεϊ παρά τοϋ Πατρός τήν 
φρουρητικήν δύναμιν. Καταπονοϋσι καί ημάς καί άθλιους 

15 καί ταλαιπώρους έργάζονται, οί τής άσεδείας καί τής άμαρ
τίας εύρεταί δαίμονες· άλλ3 ό Θεός φρουρήσει τάς καρδίας 
ημών καί τά νοήματα ημών, ώς διά τινων τττερύγων συμφυ
ών αύτω καί όμοουσίων, τοϋ μονογενούς αύτοϋ Υίοϋ καί τοϋ 
ζωοποιού καί άγιου Πνεύματος.

20 Στίχ 11. «3Εκδαλόντεςμε νυνί, περιεκύκλωσάνμε».
Καί τίνος ημάς έκδάλλουσιν, όταν κυκλώσαι καί συλλα- 

δέσθαι βούλονται; Τοϋ νόμου πάντως καί τών εντολών, δς 
άντί τείχους καί πόλεως ίσχυράς ύπάρχει τοϊς νήφουσν περί 
ης εύρη σεις τον προφήτην φθεγξά/ιενον. «Τις άπάξει με εις 

25 πόλιν περιοχής;». Μή τοίνυν ποτέ έκ ταύτης άπατηθέντες έκ- 
πέσωμεν, μήποτε ύπό τάς χεΐρας τών πολεμίων γενώμεθα.

Καί οί πολεμοϋντες δέ τοϊς αγίοις, ούδέν άλλο έώρων, ή-

12. Β' Τιμ. 3,12.
13. Ματθ. 23,37.
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τούς δαίμονες πού αντιδρούν στη δεξιά καί άγαθή μας πράξη, 
ή οποία λέγεται δτι είναι του Θεού, γιατί κατορθώνεται με τη 
χάρη καί την ενέργεια αύτοΰ, μή τυχόν σκστισθεΐ τό μάτι πού 
υπάρχει μέσα μας, καί πέσουμε στην ομίχλη της άμαρτίας.

Στίχ. 8. «Είθε νά με σκεπάσεις κάτω άπό τά φτερά σου».
Καί οί άπόστολοι επίσης θεωρούν άναγκαΐο τό αίτημα νά 

βρεθούν κάτω άπό τη σκέπη τού Χριστού, γιατί οί εχθροί 
προσπαθούν νά τούς παρουσιάσουν ταλαίπωρους, καί μέ τρό
πο άγριο έπιρρίπτουν επάνω τους κάθε είδος συκοφαντίας. 
Γιατί λέγει· «'Όλοι όσοι θέλουν νά ζήσουν μέ ευσέβεια στο όνο
μα τού Χριστού θά διωχθούν»12. Καί ό Σωτήρας ήθελε νά συγ
κεντρώσει τά τέκνα της ’Ιερουσαλήμ μέ τον τρόπο πού ή όρνιθα 
συγκεντρώνει τά πουλιά της κάτω άπό τά φτερά της, άλλά δέν 
θέλησαν13. Γι’ αυτό ζητά άπό τον Πατέρα γιά τήν ’Εκκλησία, 
σάν νά πρόκειται γιά τό δικό του σώμα, τή δύναμη πού μπορεΐ 
νά τή φρουρήσει. Μάς καταπονούν καί έμάς καί μάς καθιστούν 
άθλιους καί ταλαίπωρους οί δαίμονες, οί εφευρέτες της άσέβει- 
ας καί της άμαρτίας. ’Αλλά ό Θεός θά φρουρήσει τις καρδιές 
μας καί τις σκέψεις μας, σάν μέ κάποια φτερά πού είναι έμφυτα 
σ’ αυτόν καί όμοούσια, τού μονογενούς Υιού του καί τού 
ζωοποιού καί άγιου Πνεύματος.

Στίχ. 11. «Τώρα, άφού με έβγαλαν εξω, με περικύκλωσαν».
Καί άπό πού μάς βγάζουν, όταν θέλουν νά μάς περικυκλώ- 

σουν καί νά μάς συλλάβσυν, 'Οπωσδήποτε μάς βγάζουν άπό τον 
νόμο καί τις εντολές, ό όποιος νόμος είναι σάν τείχος καί ισχυρή 
πόλη γιά τούς νηφάλιους, γιά τήν οποία πόλη θά βρεις τον προ
φήτη νά εχα πει * «Ποιος θά μέ οδηγήσει νικητή σέ πόλη περιτει
χισμένη;»14. Εϊθε λοιπόν νά μή συμβεί νά έκπέσουμε άπό αυτήν 
έξαπατημένα, ώστε νά μή πέσουμε στά χέρια τών εχθρών.

Καί εκείνοι πού πολεμούσαν τούς άγιους, δεν έβλεπαν τίπο-

14. Ψαλμ. 107. 11.
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γο ν ν  ένενόουν, π λήν αυτό δή τοϋτο κ α ί μόνον, το έκδαλεϊν 
τους άγιους από των άγαθώ ν σπουδασμάτων, κα ί έκκλΐναι αυ
τούς καί έκτρέψαι τής κατά Θ εόν όδοϋ. Π οϋ δέ δούλονται ο ί 
έχθροί άποστήσαι τούς άγιους τής φιλοθεΐας; Έ ν τη γή, τοντέ- 

5 στ,ιν έως ζώσι καί τον επ ίγειον χώρον τοϋτον οίκοϋσιν ο ί άγιοι. 
Μ ετά γά ρ  την εντεύθεν έκδημίαν, έττηρεάζειν οίπολεμοϋντες 
ου δύνανται. Α έγουσι μέντοι ο ί άγιοι, πάντα τρόπον έπιβον- 
λή ς ύπομένοντες' «Τις ημάς χωρίσει άπό τής άγάπης τοϋ Χ ρί
στου;». Έ ξέδαλον κα ί τον Κ ύριον Ιουδα ίοι έξω τής πόλεως 

ίο  καί περιεκύκλωσαν, κα ί μέντοι κα ί έσκόπουν πώ ς αυτόν άπο- 
λέσωσι, κα ί είςγήνκαταστρέψω σι- κα ί σκοποϋντες ενρον άρέ- 
σκοντα αύτοϊς τον διά σταυροϋ ατιμότατον θάνατον

Στίχ. 12. «Ύ πέλαδόνμε ώσεί λέω ν έτοιμος
εις  Θήραν».

15 Φ οδεράν ήμϊν τήν επιβουλήν των δαιμόνω ν ύποτίθεταί' 
τ ί γά ρ  λέοντος άρπακτικώτερον ή  φονικώτερον; Οντως τοί- 
νυν ήμϊν οίά όρα τοι έχθροίμετά τήν Θήραν κέχρηνται. Ά λ λ ’ 
όταν άντιστώμεν ήμεϊς τω Πέτρω πειθόμενοί' «Νήψατε», φη- 
σί, γρηγορήσατε, ότι ό  άντίδικος ύμών διάδολος ώς λέω ν ώρν- 

20 όμενος περιπατεΐ, ζητών τίνα καταπιεί»' ω έάν άντιστήτε τη 
πίστει, παραχρήμα ταπεινοϋται, κ α ί ώσεί σκύμνος οίκών έν 
άποκρνφοις. Α ιά  δειλίαν εύρίσκονται [ ο ί δαίμονες], φοβού
μ ενοι μ έν  ώς ίσχνροΐς έπελθεϊν, κα ιρόν δέ όμως ζητοϋντες 
τούτου γά ρ  χάριν κρύπτονται.

25 Ίστέον γεμ η ν, ότι κα ί έμφανώς έπυτηδςί διά  τών οικείων 
ύπασπιστων ό  παγχαλεπός λέων, τοντέστιν ό  Σατανάς' ό  αυ
τός δέ κα ί ώς σκύμνος κρύπτεται' όρτύει γά ρ  λεληθότως έπι- 
βονλάς Π εριθείη δ3 ά ν τις τά τοιάδε κα ί τοϊς αντοϋ τέκνοις 
φρονοϋσι γά ρ  τά α ν τά.

15. Ρωμ. 8,35. 16. Α' Πέτρ. 5,8.
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τε άλλο, δηλαδή δεν εννοούσαν, έκτος άπό αυτό καί μόνο, τό νά 
άπομακρύνουν τούς άγιους άπό τις άγαθές ένέργειές τους καί 
νά τούς παρεκκλίνουν καί νά τούς άποτρέψουν άπό τον δρόμο 
τού Θεού. Καί πού θέλουν νά άπομακρύνουν τούς άγιους άπό 
την άγάπη τού Θεού; Στη γη, δηλαδή δσο ζούν καί κατοικούν 
αύτόν τον επίγειο χώρο οί άγιοι. Γιατί μετά την άναχώρησή 
τους άπό την έδώ ζωή δεν μπορούν νά έπηρεάσουν τούς άγι
ους αυτοί πού τούς πολεμούν. Γιατί οί άγιοι λένε, ύπομένοντας 
κάθε τρόπο σκευωρίας* «Ποιος θά μάς χωρίσει άπό την άγάπη 
τού Χριστού;»15. ’Έβγαλαν καί οί ’Ιουδαίοι τον Κύριο έξω άπό 
τήν πόλη καί τον περικύκλωσαν, καί φυσικά μελετούσαν με 
ποιόν τρόπο νά τον θανατώσουν καί νά τον παραχώσουν στη 
γη, καί μελετώντας βρήκαν νά τούς άρέσει ό ατιμότατος θάνα
τος διά της συαυρώσεως.

Στίχ. 12. «Μού έπιτέθηκαν σάν λιοντάρι πού είναι
έτοιμο γιά κυνήγι».

Θεωρεί δτι είναι φοβερή ή εναντίον μας σκευωρία των δαι
μόνων. Πράγματι τί είναι πιο άρπακτικό ή φονικό άπό τό λιο
ντάρι; ’Έτσι δηλαδή μάς μεταχειρίζονται οί άόρατοι έχθροί μετά 
τη σύλληψη.5 Αλλ5 δταν εμείς προβάλλουμε άντίσταση πειθαρχώ
ντας στον Πέτρο πού λέγει, «Γίνατε νηφάλια, μείνατε άγρυπνοι, 
γιατί ό άντίδικός μας διάβολος, σάν λιοντάρι πού ώρύεται, τριγύ
ριζα γιά νά βρει κάποιον νά τον καταπιεί»16, δταν άντισταθέίτε ο? 
αύτόν μέ την πίστη, άμέσως ταπεινώνεται, καί σάν μικρό λιοντα- 
ράκι καταφεύγει σε κρυψώνα Οί δαίμονες είναι δειλοί, φοβού
μενοι νά έπιτεθσύν σέ δυνατούς, καί ζητούν νά βρούν ευκαιρία 
Γι* αυτό άκριβώς καί κρύβονται.

Πρέπει βέβαια νά γνωρίζουμε, δτι τό φοβερώτατο λιοντάρι, 
δηλαδή ό Σατανάς, έπιτίθεται καί φανερά μέσω των υπηρετών 
του, ό ίδιος όμως κρύβεται σάν μικρό λισνταράκι, γιατί ετοιμάζει 
κρυφά τις έπιθέσας. Θά μπορούσε δμως κανείς αυτά νά τά απο
δώσει καί στά τέκνα του, γιατί έχουν τό ίδιο φρόνημα



Στίχ. 13. « Ρομφαίαν σου άπό εχθρών τής χειρός σου».
\Ρομφαίαν αύτοϋ Θεοϋ καλεΐ τον δίκαιον, μαχαίρας δί

κην τάς τών δαιμόνων παρατάξεις τέμνοντα. Αικαίου γάρ 
ψυχή, άμαρτίας άναίρεσις- δικαίου ζωή, θάνατος ήδονών.

5 Καί διά τοϋτο ρυσθήναι αυτήν άπό άσεδοϋς καί χειρός 
εχθρών, τουτέστι τοϋ διαβόλου καί τών δαιμόνων, ώς σφο
δρά παρά πάντων έπιβουλευόμενοςπροσεύχεται.

Στίχ 13. «Άνάστηθι, Κύριε, πρόφθασοναυτούς, 
καί ύποσκέλισον αύτούς».

ίο Τό μέν «πρόφθασον» δηλοϊ τό, Μή έπιτρέψης εις πέρας 
αύτοϊς έκβήναι τό σπουδαζόμενον, προλαβών δε τον έμόν 
κίνδυνον, τό τέλος άχρεΐον αύτών άποφήναι τήν σκαιότητα. 
Τό δ’ «ύποσκέλισον», άντί τοϋ, Μή εύοδώσης τρέχοντας κατ’ 
έμοϋ’ πιπτέτωσαν δε μάλλον ώς ύπαντώντός τίνος καί τον 

15 πανχάλεπον αύτών άνακόπτων δρόμον.
Στίχ. 14. «Κύριε, απ' ολίγων από γής».

9Ολίγους, ώς γε οΐμαι, φησίν τούς έξειλεγμένους έν τού
το ις, δήλον δε ότι τούς άγιους, καί τον άπόβλεπτον παρά 
Χριστοϋ λαχόντας κλήρον. Καί αύτός δέ φησιν ό Σωτήρ- 

20 «Πολλοίμέν οίκλητοί, ολίγοι δέ έκλεκτοί».
Στίχ. 14. «Αιαμέρισον τοίνυν αύτούς 

έν τη ζωη αύτών».
Άποδίελε, φησί, τών άγιων, καί άπόστησον τών ίερωτά- 

των τους πονηρούς- πρέπει γάρ τοϋτο τη ζωη αύτών. Τοϊς 
25 γάρ άποσειομένοις τον επί θεώ ζυγόν καί απηνή τοϊς αύτοϋ 

θεσπίσμασιν άντανατείνουσι τον αυχένα, πώς άν δοθείη κλή
ρος ή μερίς μετά τών εύήνιον έχόντων τον νοϋν, καί όπερ άν 
δούλοιντο πρός τοϋτο μάλιστα έσπουδακόσιν;
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16α Ματθ. 20,16.
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Στίχ. 13. «Τη ρομφαία σου άπό τό χέρι των εχθρών σου».
Ρομφαία του Θεού ονομάζει τον δίκαιο, ό όποιος σάν μάχαι- 

ρα κόβει τις παρατάξεις τών δαιμόνων. Γιατί ή ψυχή ταυ δίκαιου 
είναι άναίρεση της άμαρτίας, ή ζωή ταυ δίκαιου είναι θάνατος 
τών ή δονών. Καί γι3 αυτό προσεύχεται νά γλυτώσει αυτή άπό τον 
άσεβή καί άπό χέρι τών εχθρών, δηλαδή του διαβόλου καί τών 
δαιμόνων, έπειδή έπιβουλεύεται υπερβολικά άπό όλους.

Στίχ. 13. «Σήκου, Κύριε, πρόλαβέ τους, 
καί ύποσκέλισέ τους».

Τό «πρόφθασε» σημαίνει, Μή επιτρέψεις νά πραγματοποι
ήσουν αυτό πού σχεδιάζουν, καί προλαβαίνοντας τον δικό μου 
κίνδυνο, στο τέλος νά άποβεΐ μάταια ή κακότητά τους. Τό «υπο
σκέλισε» πάλι χρησιμοποιείται άντί τού* Μή εύοδώσεις τήν 
ορμητική επίθεσή τους εναντίον μου, άλλά μάλλον νά πέσουν 
σάν νά τούς εμποδίζει κάποιος καί άνακόπιει τον φοβερώτατο 
δρόμο τους.

Στίχ. 14. «Κύριε, ξεχώρισε τούς λίγους άπό τή γη».
Λίγους, όπως νομίζω, ονομάζει τούς έκλεκτούς μεταξύ αυ

τών, δηλαδή τούς άγιους καί εκείνους πού κέρδισαν άπό τον 
Χρίστον τον περίβλεπτο κλήρο. ’Αλλά καί ό ίδιος ό Σωτήρας 
λέγει· «Πολλοί είναι οι καλεσμένοι, άλλά λίγοι οί εκλεκτοί»16“.

Στίχ. 14. «Ξεχώρισέ τους λοιπόν καί άπό 
τήν εδώ άκόμα ζωή τους».

Χώρισέ τους άπό τούς αγίους, λέγει, καί άπομάκρυνε τούς 
κακούς άπό τούς άφιερωμενσυς. Καθόσον αυτό ταιριάζει στή 
ζωή τους. Γιατί σ’ αυτούς πού άποτινάσσουν τον ζυγό του 
Θεού καί υψώνουν άκαμπτο τον αυχένα τους στούς νόμους 
ταυ, πώς μπορεϊ νά δοθεί κλήρος ή μερίδα μαζί με αυτούς πού 
έχουν πειθαρχημενο τον νούν τους καί τρέχουν σ’ αυτό πού 
θέλουν μέ μεγάλη βιασύνη;
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Ψ Α Λ Μ Ο ΣΙΖ'.

Στίχ. 1. «Ε ίςτό τέλος, τώ π α ιδ ί Κ υρίου τώ Α αδίό' 
έλάλησε τώ Κ υρ ίφ  τούς λό γο υ ς  τής ω δής 

ταύτης», κ. τλ.

5 Το όέ άληθές καί μυστικόν, οι πιστεύσαντες εις Χρίστον 
τον έκ σπέρματος Ααδίό γεγονότα, καί συν αύτώ υιοί τοϋ Αα- 
δίό χρηματίσαντες, ούτοι τώ Χριστώ την ωδήν ταύτην άνακο- 
μίζουσιν, ώς έκ πάντων εχθρών ρυσθέντες καί έκ τοϋ άρχον- 
τος τοϋ αίώνος τούτου, όν τής καθ’ ημών τυραννίόος έξέδα- 

ιο λεν ό Υιός, καθ’ ά καί πάλαι Θεός τον Σαούλ άπώσατο τοϋ 
δασιλεύειν επί τον Ισραήλ. Εισφέρεται όέ έν τώ ψαλμώ, ποτέ 
μέν τό πρόσωπον τών πιστευσάντων, ποτέ όέ τό τοϋ Χριστοϋ, 
ταΐς άνθρωπίναις κεχρημένον φωναΐς. Ταύτητοι καί «Εις τό 
τέλος» ή έπιγραφή. Περιέχει γάρ ό ψαλμός τήν κάθοόον τοϋ 

15 Μονογενούς, τήν άνάληψιν, τήν κατά τών όαιμόνων νίκην, 
τοϋ Ισραήλ τήν έκδολήν, καί τών έθνών τήν κλήσιν, άτινα 
πάντα έν τώ τέλει τών αιώνων έγένετο, ότε ό Μονογενής ενη ν- 
θρώπησεν. Ειημεν καί ήμεΐςπαϊόεςΚυρίφ, όέστι όοϋλοΐ' καί 
ώς έν ήμέρςι τη άρετη καί τοις έργοις τοϋ φωτός εύσχημόνως 

20 περιπατοϋντες, ρυσθείημεν έκ πάντων τών εχθρών, μάλιστα 
όέ της χειρός τοϋ Σαούλ, τουτέστι της πράξεως καί τής ένερ- 
γείας τοϋ Σατανά (ή γάρ χειρ, πράξεως σύμδολον), καί εις τό 
τέλος τής νίκης έλθόντες εύχαριστεΐν άξιωθείημεν τώ νικο- 
ποιώ Χριστώ.

25 Σ τίχ  3. «Υπερασπιστήςμου καί κέρας σωτηρίας μου,
καί άντιλήπτωρμου».

Ταϋτα όέ πάντα δικαίως ονομάζεται, περί ου ψάλλειν
ήμάς αύτός οϋτος ό προφήτης έόίδαξεν· Εναοι τούς έχθρούς
ήμών κερατιοϋμεν. Οϋτως ήμών ύπερασπιστής όιά τής σαρ-

30 κός, καθάπερ έν άσπίδι βέλη τά υπέρ ήμών πάθη όεξάμενος.
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ΨΑΛΜΟΣ 17ος
Στίχ. 1. «Στο τέλος* Του δούλου του Κυρίου Δαβίδ, 

ό όποιος έψαλε στον Κύριο τά λόγια αυτής 
της ώδης» κ.τ.λ.

Τό άληθινό και μυστικό είναι, ότι αυτοί πού πίστεψαν στον 
Χριστό, πού κατάγεται άπό τη γενιά τοϋ Δαβίδ, καί υπήρξαν 
μαζί μέ αυτόν υιοί του Δαβίδ, αυτοί προσφέρουν την ωδή αυτή 
στον Χριστό, επειδή γλύτωσαν άπό δλους τούς εχθρούς, καί 
άπό τον άρχοντα τον αιώνα αύτοΰ, τον όποιον έδιωξε άπό την 
τυραννία του εναντίον μας ό Υιός, δπως καί παλιά ό Θεός άπο- 
μάκρυνε τον Σαούλ άπό του νά βασιλεύει στον ίσραηλιτικό 
λαό. Στον ψαλμό παρουσιάζεται άλλοτε τό πρόσωπο των πι
στών, καί άλλοτε τό πρόσωπο του Χρίστου, ό όποιος χρησι
μοποιεί τά άνθρώπινα λόγια. ΓΥ αυτό καί φέρει την έπιγραφή* 
«Στο τέλος». Γιατί ό ψαλμός περιέχει την κάθοδο του Μονο
γενούς, την άνάληψη, την νίκη εναντίον τών δαιμόνων, την 
άποβολή του Ισραήλ, καί τήν κλήση τών έθνικών, που δλα έγι- 
ναν στο τέλος τών αιώνων, δταν ένανθρώπησε ό Μονογενής. 
Είθε νά γίνουμε καί έμεϊς παιδιά του Κυρίου, δηλαδή δούλοι, 
καί περπατώντας μέ ευπρέπεια καί σεμνότητα, σάν σέ ημέρα, 
στην άρετή καί στά έργα του φωτός, εϊθε νά γλυτώσουμε άπό 
δλους τούς εχθρούς, καί μάλιστα άπό τό χέρι του Σαούλ, δηλαδή 
άπό τις πράξεις καί τις ενέργειες του Σατανά (γιατί τό χέρι είναι 
σύμβολο πράξεως), καί δταν φτάσουμε στο τέλος της νίκης, νά 
αξιωθούμε νά ευχαριστήσουμε τον νικητή Χριστό.

Στίχ. 3. «Ύπερασπιστής μου καί δύναμη της 
σωτηρίας μου καί βοηθός μου».

"Ολα αυτά αποδίδονται δίκαια σ’ αυτόν γιά τον όποιο μάς 
δίδαξε ό ίδιος ό προφήτης (Δαβίδ) νά ψάλλουμε' Μέ σένα κατα
βάλλουμε τους εχθρούς μας. Αυτός είναι υπερασπιστής μας μέ τήν 
σάρκα, γιατί μέ αυτήν, σάν άσπίδα, δέχθηκε σάν βέλη, τά πάθη
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Ά  ντιλήπτωρ όιά  τής θεότη τος- μόνη γά ρ  ημών άντιλαδέσθαι 
όιά  τής άπαθείας έόύνατο. Κ εράς ήμών σωτηρίας όιά  τοϋ 
στανροϋ έγένετο- ονόέν γά ρ  τοϊς όαίμοσιν τοϋ στανροϋ φο- 
δερώτερον

5 Στίχ. 9. «Ά  νέδη καπνός εν  όρ γβ  αύτοϋ, και πϋρ
άπό προσώ που αύτοϋ».

(Κ υρίλλου καί Ύ πατίου). "Ωσπερ γά ρ  καπνός προηγεί
ται πυρός, άνακαιομένου όέ πυρός καί ξυλικήν όαπανώντος 
ϋλην, άνθρακας γίνεσθαι συμβαίνει, οϋτω κα ί ή τοϋ Θεοϋ 

ίο οργή, ήρξατο μ έν ώς όιά  καπνοϋ, ηϋξησε όέ ώς πϋρ, καί τέ
λος άπηνθράκωσε τούς έχθρούς τοϋ Ααβίό. Εικότως όέ κα
πνός καί τιμωρία λέγεται, ώς όακρύων έμποιητική' έξέλκει 
γά ρ  πως ά εί των όμμάτων το όάκρυον ό  καπνός έμπίπτων 
τοις όφθαλμοίς 3Ο ργισθέντος όέ τοϋ Α ημιουργοϋ καί κατά 

15 όαιμονίω ν όιά  τήν τοϋ πλάσματος άπώλειαν, προηγήσατο 
της έκόικήσεως ό  καπνός, ή μετρία τοϋ τυραννήσαντος έπο- 
χή' ήκολούθησε όέ κα ί πϋρ, ή παντελής πάντως τοϋ πολεμίου 
φθορά γενομένη άπό προσώ που τοϋ Θεοϋ, τουτέστιν άπό 
Χριστοϋ, ος έστι τοϋ Θ εοϋ πρόσωπον κα ί χαρακτήρ τής αύ- 

20 τοϋ ύποστάσεως. Ενανθρω πήσαντος γάρ τοϋ Μ ονογενοϋς, 
άνήφθη άπ* αύτοϋ πϋρ οργή ς κατά των όαιμονίω ν, ώστε 
κράζει ν αυτά' Η λθες ώόε προ καιροϋ βασανίσαι ή μάς;». 
Κ α ί έπ ί των Ίουόαίων όέπροανεόόθη ώσπερ καπνός ή παρά 
τοϋ Χ ριστοϋ έπί" αυτούς απειλή. *Εφασκε γάρ' Οταν ίόητε 

25 κυκλουμένην τ ή ν 3Ιερουσαλήμ υπό στρατοπέδων, τότε έρεϊτε 
τοϊς ορεσΐ' Κ αλύψ ατε ή μάς' κ α ί τοϊς βουνοϊς* Π έσετε έφ 3 
ημάς». Ειτα έπηκολούθησε κα ί πϋρ ή οργή, κα ί τοσοϋτον έπ" 
α ύτοϊς έξεκανθη, ώστε κ α ί άνθρακας αυτούς αποτελέσαι, 
τουτέστι όαπανήσαι κ α ί όιαφθεϊραι.  Ο ίόα κ α ί πϋρ καλόν, 

30 δπερ ήλθε Χριστός βαλεϊν έπ ί τήν γην. Τοϋτο τό πϋρ έπαινε-

17. Έ6ρ. 1,3. 18. Ματθ. 8,29.
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του γιά μας. Βοηθός μας είναι με την θεότητά του, γιατί μόνο 
αυτή, με τήν άπάθειά της, μπορούσε νά μάς βοηθήσει. Δύναμη 
της σωτηρίας μας έγινε μέ τον σταυρό του, γιατί τίποτε δεν είναι 
πιο φοβερό οτούς δαίμονες από τον σταυρό.

Στίχ. 9. «3Ανέβηκε ψηλά καπνός από τήν οργή του, 
καί φωτιά άπό τό πρόσωπό του».

(Του Κυρίλλου καί του Ύπατίου). 'Όπως ό καπνός προη
γείται της φωτιάς, καί καθώς καίει ή φωτιά τά ξύλα πού καίγο
νται γίνονται κάρβουνα, έτσι καί ή οργή του Θεού, άρχισε βέ
βαια ώς καπνός, αυξήθηκε δμως ώς φωτιά, καί στο τέλος άπαν- 
θράκωσε τούς έχθρούς τού Δαβίδ. Εύλογα λοιπόν ό καπνός 
λέγεται καί τιμωρία, επειδή προκαλεΐ δάκρυα. Γιατί πάντοτε 
κατά κάποιο τρόπο ό καπνός προκαλεΐ τό δάκρυ των ματιών, 
δταν αυτός πέφτει στά μάτια. 'Όταν λοιπόν όργίσθηκε ό Δη
μιουργός καί εναντίον τών δαιμόνιων έξαιτίας της άπώλειας 
τού πλάσματός του, πριν άπό τήν έκδίκηση προηγήθηκε ό κα
πνός, δηλαδή ή μέτρια εποχή έκείνου πού τυράννησε. ’Ακο
λούθησε δμως καί ή φωτιά, πού έγινε οπωσδήποτε ή τελειω
τική φθορά τού εχθρού άπό τό πρόσωπο τού Θεού, δηλαδή τού 
Χριστού, ό όποιος είναι πρόσωπο καί σφραγίδα της ουσίας 
του17. Γιατί δταν έγινε άνθρωπος ό Μονογενής, άναψε άπό αυ
τόν φωτιά οργής εναντίον τών δαιμόνιων, ώστε αυτά νά φωνά
ζουν «7Ηρθες έδώ πρόωρα γιά νά μάς βασανίσεις;»18. ’Αλλά καί 
οτούς ’Ιουδαίους δόθηκε άπό πρίν, σάν καπνός, ή άπειλή τού 
Χριστού σ’ αυτούς. Γιατί έλεγε· «Όταν δείτε νά περικυκλώνε- 
ται ή ’Ιερουσαλήμ άπό στρατούς, τότε θά πείτε στά όρη- Κα
λύψτε μας, καί στά βουνά, Πέσετε επάνω μας»19. νΕπειτα επακο
λούθησε σάν φωτιά ή οργή, καί ήταν τόσο δυνατή ή φλόγα της 
έπάνω τους, ώστε νά τούς κάνα κάρβουνα, δηλαδή νά τούς κα- 
ταφάγει καί νά τούς άφανίσει τελείως. Γνωρίζω δμως καί φω
τιά καλή, τήν οποία ήρθε νά βάλει στή γη ό Χριστός20. Ή  φωτιά

19. Λουκά 23,30. 20. Λουκά 12,49.
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τούς άνθρακας άποτελεΐ διά γάρ τής τοϋ άγιον Πνεύματος 
θερμότητος τω πνεύματι ζέοντες άποφαίνονταί τινες 3Α νή- 
φθησανγοϋν άπό Θεοϋ άνθρακες οίαπόστολοι, τη πρόςαύτόν 
ενώσει πνρούμενοι, καί φωστήρες εν κόσμω φαινόμενο/ ·  καί 

5 περί αύτώνλέλεκται πρός την Ιερουσαλήμ- «"Εχεις άνθρακας 
πνρόςκαθίσαι επ' αύτούς, οντοι έσονταίσοι βοήθεια».

Στίχ. 10. «νΕκλινενουρανούς καίκατέβη», κ.τλ.

Κατέβη ϊνα τήν γήν τω ούρανω σννάψη, καί τοϊς κάτω 
πρός τά άνω κοινωνίαν χαρίσηται. Ούκ άν όέ τοϋτο έγένετο, 

ίο είμή καταβάς τοϋτον τον τρόπον έπεόήμει τη γη καθ3 ον έόύ- 
νατο όέχεσθαι, τοντέστιν έν σαρκί, ήντινα «γνόφον ύπό τούς 
πόόας» έκάλεσεν. Λ ντη γάρ τοϋ Θεοϋ τήνπαρονσίαν τήν έπι 
συντελείς πρός ή μάς γενομένη ν άπέκρνψεν.

Στίχ. 12. «Καί εθετο σκότος άποκρνφήν αύτοϋ».

15 Σκότος ένταϋθα τήν εκ τής άκαταληψίας άχλύν, ή καί 
τοϊς εις νοϋν τον ήμέτερον όφθαλμοις έμπίπτονσα, τον άϊόίως 
δνταμετά Πατρός, χρόνονμέτροιςμετρεΐν ούκ έφ. Σκότος τό 
άσαφές τοϋμνστηρίον νόησον, όπερ άπό τής σαρκός τοϊς 
άπίστοις σννέβαινεν, όθεν καί άποκρνφήν εικότως ττροσηγό- 

20 ρενσεν όντως έαντόν ό Χριστός άπό τοϋ όιαβόλον καί των 
δαιμόνων εκρνψεν, οζ θεωροϋντες αυτόν καί παρά των3Ιου
δαίων άπιστούμενον, επί τον σταυρόν έτρεχον, ούκ είδότες 
τοϋστανρωθε'ντος τήν δύναμην.

Στίχ 12. «Σκοτεινόν νδωρ εν νεφέλαις
25 άέρων».

Κεκρνμμένον γάρ όντως έστί τό τοϋΧριστοϋμνστηρίον.

21. Ήσ. 47,14-15.
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αυτή παράγει άνθρακες άξιέπαινους. Γιατί με τη θέρμη του 
άγιου Πνεύματος έμφανίζονται μερικοί νά βράζουν πνευματικά. 
Πράγματι άναψαν άπό τον Θεό οι άπόοτολοι σάν άνθρακες, 
πυρπολούμενοι άπό την ένωσή τους με αυτόν καί εμφανιζόμενοι 
στον κόσμο ώς φωστήρες. Καί γι9 αυτούς εχει ειπωθεί πρός τήν 
’Ιερουσαλήμ· «’Έχεις κάρβουνα αναμμένα γιά νά καθίσεις έπά- 
νω τους, καί αυτά θά είναι γιά σένα βοήθεια»21.

Στίχ. 10. «Χαμήλωσε τούς ουρανούς καί κατέβηκε».
Κατέβηκε γιά νά ενώσει τή γη με τον ουρανό καί νά χαρίσει 

επικοινωνία στούς κάτω με τά ουράνια Καί αυτό δεν θά γινόταν, 
έάν δεν κατέβαινε στή γη με τον τρόπο αυτό πού μπορούσε νά τον 
δεχθεί, δηλαδή με τή σάρκα, τήν οποία άποκάλεσε «σύννεφο 
κάτω άπό τά πόδια του». Γιατί αυτή άπέκρυψε τήν παρουσία ταυ 
Θεου πού θά γίνει κατά τήν συντέλεια του κόσμου.

Στίχ. 12. «Χρησιμοποίησε τό σκοτάδι γιά νά κρύψει
τό μεγαλείο του».

Σκοτάδι εδώ ονομάζει τήν ομίχλη πού δημιουργεΐται άπό 
τήν άδυναμία κατανόησης, ή καί έκείνην πού πέφτει στά μάτια 
του νοΰ μας, ή οποία δεν τον άφήνει νά μετρά μέ τά μέτρα του 
χρόνου εκείνον πού βρίσκεται αιώνια μαζί μέ τον Πατέρα. 
Σκοτάδι νά θεωρήσεις τήν άσάφεια του μυστηρίου, τό όποιο 
συνέβαινε στούς άπιστους έξαιτίας τής σάρκας, γι* αυτό καί 
πολύ σωστά τό ονόμασε άπόκρυψη. Έτσι ό Χριστός έκρυψε 
τον έαυτό του άπό τον διάβολο καί τούς δαίμονες, οι όποιοι, 
βλέποντάς τον νά μή γίνεται πιστευτός καί άπό τούς ’Ιουδαίους, 
έτρεχαν στον σταυρό, μή γνωρίζοντας τή δύναμη εκείνου πού 
σταυρώθηκε.

Στίχ. 12. «Σκοτεινό νερό μέσα στά σύννεφα
τών άέρων».

Έτσι δηλαδή είναι κρυμμένο τό μυστήριο ταυ Χρίστου.



Στίχ. 17. «Εξαπέστειλεν έξ ϋψους καί ελαδέμε, 
προσελάδετόμε έξ ύόάτων πολλών».

'Ομολογείκαί ή τών πιστών Εκκλησία, Σωτήρα έξ ονρα- 
νοϋ τον Κύριον παρά τοϋ Πατρός άποσταλήναι, ώςάκτΐνα έξ 

5 ήλιου, και έλενθερώσαι αυτήν άπό τών πολλών ύόάτων, τον- 
τέστι τών άντικειμένων όυνάιμεων, καί τών άλμνρών και τα
ραχωδών τοϋ βίου πραγμάτων καί περιστάσεων. Πολλά όέ 
λέγει τά ϋόατα διάφοροι γάρ τών πειρασμών οι τρόποι και 
τών πονηρών ττνευμάτων αί έπιδονλαί. Ά λλ’ έκ πάντων τού- 

ιο των σέσωκεν ή μάς ό Χριστός.
Στίχ. 21. «Κατά τήν καθαριότητα τώνχειρώνμον

άνταποδώσει μοι».
Σνζύγως δέ καθαρότητα χειρών έρεις τά λαμπρά και 

άμολύντως ένεργούμενα τηςπίστεως έργα, ών χωρίς ή πίστις 
15 νεκρά έστιν.

Στίχ. 31. «Ο Θεός μου, άμωμος ή οδός αντοϋ».
'Ο τοϋ Θεοϋ Λόγος μόνος Θεός άληθής- διό καί Μονογε

νής διά τό μόνος είναι ώσπερ Θεός· πάντες γάρ οι άλλοι πα
ρόν σίφ. τοϋ Θεοϋ Λόγον θεοί κατασκενάζονται. Εκείνους 

20 γάρ θεούς εΐπεν, πρός οϋςόλόγος τοϋ Θεοϋ έγένετο.
Στίχ. 33. «ΟΘεόςόπεριζωννύωνμεδύναμιν, 

καί εθετο άμωμον τήν οδόνμον».
\Αρμόζει δέ ταϋτα καί τοίς ίερονργοϊς τοϋ Εναγγελίον, 

οις έλεγεν ό Σωτήρ'«Καθίσατε έν Ίερονσαλήμ, έως ον ένδύ- 
25 σησθε δύναμιν έξ νψονς», ήνπεριζωσάμενοι καί τω άγίω κα- 

θοπλισθέντες Πνεύματι (τοϋτο γάρ ή έπηγγελμένη δύναμις), 
άκαταγώνιστοι έγίνοντο καί δαίμοσι καί διώ?ααις καί πάθε- 
σι, καί τήν οδόν της ζωής άνεπιλήππως διήλθον.
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22. Ίω. 10,35. 23. Λουκά 24,49.



Στίχ. 17. «’Έστειλε άπό τό ΰψος καί με πήρε.
Μέ πήρε μέσα άπό πολλά ΰδατα».

Καί ή Εκκλησία των πιστών ομολογεί, οτι ό Κύριος στάλ
θηκε Σωτήρας άπό τον ουρανό, άπό τον Πατέρα, σάν άκτίνα 
άπό τον ήλιο, γιά νά την ελευθερώσει άπό τά πολλά νερά, 
δηλαδή άπό τις άντίθετες δυνάμεις, καί άπό τά άλμυρά καί 
ταραχώδη πράγματα καί τις περιστάσεις τής ζωής. Είναι 
πολλά, λέγει τά νερά* δηλαδή είναι διάφοροι οι τρόποι τών πει
ρασμών καί οί επιθέσεις τών πονηρών πνευμάτων, άλλά άπό 
δλα αυτά μάς έσωσε ό Χριστός.

Στίχ. 21. «Θά μου ανταποδώσει άνάλογα μέ την 
καθαριότητα τών χεριών μου».

Κατά συγγένεια καθαριότητα τών χεριών θά πεις τά λα
μπρά έργα τής πίστεως πού γίνονται χωρίς μολυσμό, χωρίς τά 
όποια ή πίστη είναι νεκρή.

Στίχ. 31. «Ή οδός τού Θεού μου είναι άμεμπτη».
Ό  Λόγος του Θεού είναι ό μόνος άληθινός Θεός, γι9 αυτό 

λέγεται καί μονογενής, έπειδή ώς Θεός είναι μόνος. Γιατί δλοι 
οί άλλοι γίνονται θεοί μέ την παρουσία ταυ Θεσυ Λόγου. Γιατί 
ονόμασε θεούς έκείνους πρός τούς οποίους κηρύχθηκε ό λόγος 
τού Θεσϋ22.

Στίχ. 33. «Ό Θεός μέ περιβάλλει μέ δύναμη, 
καί έκανε άμεμπτο τον δρόμο μου».

Αυτά ταιριάζουν καί στούς λειτουργούς τού Ευαγγελίου, 
στούς οποίους ό Σωτήρας έλεγε* «Μείνετε στην Ιερουσαλήμ 
μέχρι πού νά δεχθείτε δύναμη άπό τον ουρανό»23, τήν οποία 
άφού περιζώθηκαν καί όπλίσθηκαν μέ τό Πνεύμα (γιατί αυτό 
ήταν ή δύναμη πού τούς ύποσχέθηκε), έγιναν ακαταμάχητοι 
καί στούς δαίμονες καί στούς διώκτες καί στά πάθη, καί διήνυ- 
σαν τον δόμο τής ζωής τους άμεμπτα
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Στίχ. 34. «Καταρτιζόμενος τούς πόδας μου ώσεί 
έλάφον, καί έπί τά υψηλά ιστών με».

Φασί τάς έλάφους εύόρομωτάτας είναι, καί μην καί όφιο- 
κτόνους, καί διωκομένας υπό των θηρευτών, ύψοϋ φέρεσθαι.

5 Έδιωξαν ούν καί τον Ααδίό άλλοι τε καί ό Σαούλ■ άλλ3 ου 
κατέλαδεν αυτόν, τοϋ Θεοϋ τάχος αύτώ έμπαρέχοντος, καί 
καταπατεϊν ώς ιοβόλα θηρία τούς πολεμίους ποιοϋντος. Έ  
πεί δε ίδιάν έστι τής τών νεβρών φύσεως τό άναλωτικόν των 
θηρίων καί τό φυγαδεύειν τώ άσθματι καί τή τοϋχρωτός ίόι- 

ίο ότητι τό τών δφεων γένος, εικότως νεβρός ό Κύριος λέγεται, 
ώς πατών καί όναλίσκων την έναντίαν ένέργειαν, καί τούς 
μαθητάςεις την τών έλάφωνκαταρτιζόμενοςφύσιν, έν οΐςλέ
γει' «Αέδωκα ύμΐν έξουσίαν τοϋ πατεΐν έπάνω όφεων καί 
σκορπιών». Αιώκει μέν ονν ό Σατανάς οϊά τις όφις, άλλ3 ού- 

15 τοι λαβόντες εξουσίαν παρά τοϋΣωτήρος πατεΐν έπάνω δφε
ων καί σκορπιών, τών νοητών δηλαδή, καί έπί πάσαν την δύ
ναμην τοϋ εχθρόν, σύχ άλίσκονται, αλλά τό χαμαιριφες άφέν- 
τες φρόνημα, άναφοιτώσιν ώσπερ εις όρος τήν άξιόκτητον 
άρετήν. Πλήν ούκ άρκεϊ τό άναφοιτήσαι μόνον, άλλά χρή 

2οπροσεΐναι καί τό έμμένειν τοΐς άνω καί έμφιλοχωρεΐν τοΐς 
τών αρετών ύψώμασι. Αιό καί τον δίκαιον, τον τούς πόδας 
κατηρτισμένους έχοντα, ούμόνον ανάγει έπί τά υψηλά ό Θε
ός, αλλά καί ίστςί άνω, τοντέστιν ΐστασθαι παρασκευάζει έν 
τη άρετή καίμή καταπίπτειν.

25 Στίχ. 37. «Έπλάτυνας τά διαβήματάμου».
Αιαβήματα λέγει καθ' ά εκ κακίας εις αρετήν, καί έξ αι

σθητών έπί νοητά, καί από τοϋ παρόντος αίώνος εις τον μέλ
λοντα διαβαίνει. Κατ' άρχάςμέν ούν τά στενά καί έπίπονα τώ

24. Λουκά 10,19.
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Στίχ. 34. «Δίνει δύναμη καί ευκινησία στα πόδια μου 
σάν του έλαφιοϋ, καί μέ άνεβάζει στά ψηλά βουνά».

Λένε ότι τά έλάφια είναι ταχύτατα, άλλα καί θανατώνουν τά 
φίδια, καί όταν διώκονται από τούς κυνηγούς, ανεβαίνουν οτά 
ψηλά. Καταδίωξαν λοιπόν καί τον Δαβίδ καί άλλοι καί ό 
Σαούλ, άλλά δεν τον συνέλαβαν, γιατί ό Θεός τσϋ εδινε ταχύτη
τα καί τον εκανε νά καταπατεί τούς εχθρούς του σάν φαρμα
κερά θηρία. Επειδή είναι γνώρισμα της φύσεως των έλαφιών τό 
νά θανατώνουν τά θηρία, καί νά τρέπουν σέ φυγή μέ τό λα
χάνιασμα καί την ιδιότητα της έπιδερμίδας τους τό γένος των 
φιδιών, δίκαια καί ό Κύριος λέγεται έλάφι, επειδή πατά καί εξο
λοθρεύει την ενέργεια του εχθρού, καί παρέχει στους μαθητές 
του δύναμη νά μοιάσουν τη φύση των έλαφιών, λέγοντάς τους* 
«Σάς έδωσα δύναμη νά πατάτε πάνω σέ φίδια καί σκορπιούς»24. 
Τούς καταδιώκει βέβαια ό Σατανάς σάν φίδι, όμως αυτοί, έχο
ντας λάβει εξουσία άπό τον Σωτήρα νά πατουν επάνω σέ φίδια 
καί σκορπιούς, τούς νοητούς βέβαια, καί σ’ ολόκληρη τη δύνα
μη του εχθρού, δεν νικώνται. ’Αντίθετα, έχοντας άφήσει τό φρό
νημα τό προσκολλημένο στη γη, μεταπηδούν καί άνεβαίνουν, 
σάν σέ όρος, στην άξια πρός απόκτηση άρετη. 'Όμως δεν άρκεϊ 
μόνο νά απομακρυνθούμε, άλλά πρέπει νά προσέλθουμε καί νά 
ενδιατρίβουμε στά ψηλά καί νά διαμένουμε μέ ευχαρίστηση στά 
υψώματα των άρετών. IV αυτό καί τον δίκαιο, αυτόν πού εχει 
άσκημένα καί δυναμωμένα τά πόδια, όχι μόνο ό Θεός την ανε
βάζει στά ψηλά, άλλά καί τον έγκαθιστά επάνω, δηλαδή τον 
προετοίμαζα νά μένα σταθερός στην άρετη καί νά μή χάνει τό 
θάρρος του.

Στίχ. 37. «Διευκόλυνες την κίνηση στά πόδια μου».
Λέγοντας «διαβήματα» έννοεΐ τή διάβασή του άπό τήν 

κακία στήν άρετή, άπό τά αισθητά στά νοητά, καί άπό τον 
παρόνα αιώνα στον μέλλοντα Στην αρχή λοιπόν είναι στενά 
καί κοπιαστικά γι’ αυτόν πού βαδίζει τη γεμάτη θλίψεις οδό,
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τήν τεθλιμμένην όόεύοντι και των εχθρών δουλομένφ διαδαί- 
νειν τά σκάνδαλα, τη δέ προκοπή πλατννόμενα

Στίχ. 44. «Λαός, δνούκέγνων, έόονλενσέμοι».
Ούκ άγνοιας έστί σημαντικό ν (ταϋτα γάρ ο ιό εν ώς Θε- 

5 ός), άλλ3 δτι οι κατά καιρούς την οικειότητα την εις εμέμή 
λαχόντες. Αέγοιτο όέ ταϋτα καί έκ προσώπου Χριστοϋ καί 
Ααδίό, ονπερ έκ σπέρματος αντοϋ γενομένον το πρόσωπον 
άνείληφεν ό Χριστός. Ε ί όέ μή τών έθνών έδασίλενσεν όΑα- 
6ίό, έπί τον έξ αντοϋ Χρίστον τον λόγον άνύσωμεν, τόν άεί 

ίο μέν ώς Θεόν απάντων δεσπόζοντα, μετά δέ τήν ένανθρώπη- 
σιν καί τήν έθελούσιον τών εις αυτόν πεπιστευκότων δουλει
άν δεξάμενον. Αιττόν δέ το γινώσκειν τάς καρδίας ήμών, ή 
το έπίστασθαι ή τό ήνώσθαι γνωστώ το γινώσκον. Κατά πρό- 
τερον σημαινόμενον, καί τούς φαύλους γινώσκει Θεός, πρός 

15 οϋς εΐπεν ό Σωτήρ' « Υμείς έστε ώς δικαιοϋντες αύτούς 
έ^ιπροσθεν τών άνθρώπων, ό δέ Θεός γινώσκει τάς καρδίας 
υμών». Καί έν τώ προφήτη· «Αιότι έγνω πάσας τάς άμαρτίας 
υμών». Κατά όέ τό &, μόνους λέγεται τούς δικαίους είδέναΐ' 
έγνω γάρ Κύριος τούς όντας αντοϋ. Πρός γάρ φαύλους έλε- 

20 γεν ό Σωτήρ- «3Αποχωρείτε άπ* έμοϋ, έργάται άνομίας, ουδέ
ποτε έγνων υμάς». Καί ό από τών έθνών τοίνυν λαός ειδωλο
λάτρων πάλαι καί αμαρτάνων, καί τούτου χάριν ύπό τοϋΣω- 
τήροςμή γινωσκόμενος, μεταδαίνων διά μετανοίας εϊρηται 
δουλεύειν αυτώ. Αιόπερ ούκ εΐπεν "Ον ού γινώσκω (ό γάρ 

25 έτι τά τής κακίας ενεργών, ού γινώσκεται), άλλ3 δν ούκ έγνω 
πάλαι, νϋν δέ δήλόν έστι γινώσκειν. *Οποίον τό άποστολικόν' 
« Αλλά τότε μέν ούδ3 είδότες Θεόν έδουλεύσατε, τοϊς φύσει 
μή ονσι θεοϊς, νϋν δέ γνόντες Θεόν, μάλλον δέ γνωσθέντες

25. Λουκά 16,15.
26. Άμώς 5,12.
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και θέλει νά περάσει τά σκάνδαλα των έχθρών, μέ την πρόοδο 
δμως στην άρετή γίνονται πλατύτερα.

Στίχ. 44. «Λαός τον όποιο δέν γνώριζα, μέ υπηρέτησε».
Δέν σημαίνει αυτό άγνοια (γιατί αυτά τά γνώριζε ως Θεός), 

άλλ’ εννοεί αυτούς πού κατά καιρούς δέν είχαν έπιτύχει την οικει
ότητα μαζί μου. Θά μπορούσαν αυτά νά λεχθούν καί άπό τον 
Χριστό καί άπό τον Δαβίδ, τού οποίου τό πρόσωπο άνέλαβε ό 
Χριστός, αφού γεννήθηκε άπό τό σπέρμα αυτού. "Εάν λοιπόν δέν 
βασίλευσε στά έθνη ό Δαβίδ, θά άποδώσουμε τον λόγο στον 
Χριστό πού γεννηθηκε άπό αυτόν, ό όποιος ως Θεός είναι δεσπό
της πάντοτε όλων, καί μετά την ενανθρώπησή του δέχθηκε τήν 
δουλεία εκείνων πού πίστεψαν σ’ αυτόν. Τό ότι γνωρίζει τις καρ
διές μας έχει διπλή σημασία, ή ότι τις γνωρίζει, ή ότι ενώθηκε μέ 
γνώση μαζί του αυτό πού γνωρίζει. Ώ ς πρός αυτό πού σημαίνει 
τό πρώτο, ό Θεός γνωρίζει καί τούς κακούς, πρός τούς οποίους ό 
Σωτηρας είπε* «Σεις είστε εκείνοι πού παρουσιάζετε τούς έαυτσύς 
σας δίκαιους μπροστά στους άνθρώπους, ενώ ό Θεός γνωρίζει τις 
καρδιές σας»25. Καί μέσω τού προφήτη* «Γιατί γνωρίζω όλες τις 
άμαρτίες σας»26. Ώ ς πρός δέ τό δεύτερο σημαινόμενο, λέγεται ότι 
γνωρίζει μόνο τούς δίκαιους. Γιατί ό Κύριος γνώρισε ποιοι ήταν 
δικοί του. Πράγματι πρός στούς κακούς ό Σωτηρας έλεγε* «Φύ
γετε άπό εμένα, εργάτες τής παρανομίας, ποτέ δέν σάς γνώρισα»27. 
Καί ό λαός τών εθνικών λοιπόν πού λάτρευε τά είδωλα παλαιστε- 
ρα καί άμάρτανε καί έξαιτίας αυτού δέν ήταν γνωστός άπό τον 
Σωτήρα, πηγαίνοντας σ’ αυτόν μέ μετάνοια, ειπώθηκε ότι υπη
ρετούν αυτόν. Γι5 αυτό δέν είπε, Αυτόν δέν τον γνωρίζω (γιατί 
αυτός πού κάνα ακόμα τά έργα τής κακίας δέν γνωρίζεται), άλλά 
αυτόν πού δέν γνώριζα παλιά, τώρα είναι φανερό ότι τον γνωρί
ζω, όπως λέγει ό λόγος τού αποστόλου* «Άλλά τότε βέβαια μή 
γνωρίζοντας τον Θεό λατρεύατε εκείνους πού δέν είναι θεοί, 
τώρα όμως γνωρίσατε τον Θεό, ή μάλλον γνωρισθήκατε άπό

27. Λουκά 13,27.



ύπ? αύτοϋ». Άγνοοϋντες γάρ, ήγνοοϋντο- γνόντες όέ, έγνώ- 
σθησαν.

Στίχ. 46. «Υιοί άλλότριοι».
'Ο κληθείς νίός πρωτότοκος Ισραήλ, άλλότριος έκλήθη 

5 όίά  τήν άπιστίαν υιός.

Στίχ. 46. «Έπαλαιώθησαν καί έχώλαναν 
άπό των τρίβων αύτοϋ».

Ά  ντί όέ του, «Έπαλαιώθησαν καί έχώλαναν», “’Λ τιμα- 
σθήσονται και έντραπή σονται ” Σύμμαχος εϊρηκεν.

ίο Στίχ. 47. «Ζή Κύριος».
Τό, «Ζη Κύριος», άντί τοϋ, “Μά τον ζώντα Κύριον”, έχει 

ή Γραφή, καθώς και ό Ίώβ φησί' «Ζή Κύριος, δςοϋτω με κέ- 
κρικεν, και ό πικράναςμου τήν ψυχήν, $  μέν έτι της πνοής 
μου ένούσης, ττνεϋμα όέ θειον τό περιόνμοι ένρισίν».

η  ΨΑΛΜΟΣΙΗ'.
Στίχ. 2. «Οι ουρανοί όιηγοϋνται όόξαν Θεοϋ».

Ή  μέν των Ελλήνων πληθύς τω μεγέθει καί τω κάλλει 
των δρωμένων κτισμάτων ου προσδάλλουσα συνετώς, ύπέλα- 
βον θεόν είναι ουρανόν, ήγουν τό στερέωμα, καί προσεκύνη- 

20 σαν αύτφ, καίτοι έόύναντο συνιόείν τον τεχνίτην άπό τοϋ θαυ- 
μαστώς έχειν τό ποίημα. Ε ί γάρ μέγα καί έξαίρετον τό ποιη- 
θέν, ου τήν ίόίανμάλλον, αλλά τήν τοϋ τεχνίτου όόξαν όιαβο- 
ήσειεν αν. Αιηγοϋνται τοίνυν οί ουρανοί τήν τοϋ θεοϋ όόξαν 
άνευ φωνής, καί τό στερέωμα μονονουχί βοφ, δη αί χεϊρες 

25 τοϋ θεοϋ αυτό έποίησαν.
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28. Γαλ. 4,8.



αυτόν»28. Γιατί δταν τον αγνοούσαν, δεν τούς γνώριζε, καί όταν 
τον γνώρισαν, τούς γνώρισε καί αυτός.

Στίχ.46. «Υιοί ξένοι».
Αυτός πού ονομαζόταν υιός πρωτότοκος του Ισραήλ, ονο

μάσθηκε ξένος υιός έξαιτίας της άπιστίας του.
Στίχ. 46. «Πάλιωσαν καί άχρηστεύθηκαν 

καί έξέκλιναν άπό τούς δρόμους του».
’Αντί του «πάλιωσαν καί χώλαιναν», ό Σύμμαχος λέγει* 

“Θά άτιμασθοϋν καί θά ντραπούν”.

Στίχ. 47. «Ζεΐ ό Κύριος».
Ή  Γραφή τό «ΖεΙ ό Κύριος» τό λέγει άντί τού, “Μά τον 

ζωντανό Κύριο”, όπως λέγει καί ό Ίώβ* «Ζεί ό Κύριος, ό όποιος 
με έκρινε με τον τρόπο αυτόν καί πίκρανε τήν ψυχή μου. 
Υπάρχει όμως μέσα μου άναπνοή, αυτό τό θεϊκό έμφύσημα

t 9 I I )<.! 3 \ 1 Γ\ f 711που εισερχεται και εξερχεται αποτα ρωθουνια μου» .

ΨΑΛΜΟΣ 18ος
Στίχ. 2. «Οί ουρανοί διακηρύττουν τή δόξα του Θεου».
Οί περισσότεροι άπό τούς 'Έλληνες, μή κατανοώντας μέ σύ

νεση τό μέγεθος καί τήν ώραιότητα των ορατών κτισμάτων, υπέ
θεσαν ότι οί ουρανοί, δηλαδή τό στερέωμα, είναι θεός, καί τον 
προσκύνησαν, μολονότι βέβαια μπορούσαν νά άναγνωρίσουν 
τον τεχνίτη άπό τό γεγονός ότι τό δημιούργημα ήταν άξιοθαύ- 
μαστο. Γιατί, εάν τό δημιούργημα είναι μεγάλο καί άξιοθαύμα- 
οτο, δεν έπρεπε νά θαυμάσουν τή δική ταυ δόξα, άλλά τή δόξα 
τού τεχνίτη. Οί ουρανοί λοιπόν διηγούνται τή δόξα του Θεου 
χωρίς φωνή, καί τό στερέωμα διακηρύττει κατά κάποιο τρόπο, 
ότι αυτό τό έκαναν τά χέρια του Θεού.
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29. Ίώβ 27,3.
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Στίχ. 3. «Ημέρα τη ήμέρρ. έρεύγεται ρήμα, 
καί νύξ νυκτί άναγγέλλει γνώσιν».

Σνμφώνως τω Μωϋση, ονρανοϋμνημονενσαζ πρώτον, 
ειτα στερεώματος, έφεξής καί περί τοϋ ποιοϋντος την ημέραν 

5 φωτός διαλέγεται, καί δείκνυσιν δτι δννατόν καί έξ ήμερων 
καί νυκτών καταθανμάσαι η)ν οικονομίαν τοϋ τάξιν καί μέ
τρα καί άνακύκλησιν τήν έξ άμοιδής έπιθέντος αύτοϊς. Λ ύ- 
τόςγάρ έστιν ό έκτρέπων εις το πρωί σκιάν, τοντέστιν όμεθι- 
στάς εις δρθρον καί φώς τήν νύκτα, καί ποιών δρθρον καί 

ίο ομίχλην, ήγονν ή μέραν καί νύκτα. Λυτός προστάττει ή μέρας 
μέν ήμέραις παραχωρεΐν τά των ώρών διαστήματα, νύκτας 
δε νυξίν, ώς ποτέ μέν είναι μείζους αντάς ποτέ δέ έλάττονς* 
καί γάρ μονονονχί λέγει ή ή μέρα έν θέρει τυχόν τη έν χειμώ- 
νΐ' Παραχωρεί μοι τό πλέον έν διαοτήματι τών ώρών. Τοϋτο 

15 γάρ τω πατριάρχη δοκεΐ'Η  ννξ δέ τη νυκτί άναγγέλλει γνώ
σιν, τήν περί τοϋ ποιήσαντος δηλαδή, ή δτι χρή πάντως τάς 
έν τώ χειμώνι νύκτας μακροτέρας είναι, ήττους γεμήν τάς έν 
θέρει. Καί τοϋτο, ομιαι, έστι τό ήμέραν μέν τη ήμέρρ έρεύ- 
γεσθαι φήμα, καίμονονουχί φωνήν άφιέναι, τό περιττόν έν 

20 διασπ/ματι τών ώρών όπαιτοϋσαν' νύκτα δέ \>υκτί τήν αυτήν 
άπαγγέλλειν γνώσιν.

Στίχ. 4. «Οϋκ είσι λαλιαί ουδέ λόγοι, ών ονχί 
άκούονται αί φωναί αυτών».

'Ο δέ άγιος Κύριλλος καί ό πφιμεγας *Α θανάσιος; έν 
25 έρωτήσει άναγινώσκουσι τό, «Ονκ είσι λαλιαί, ουδέ λόγοι ών 

ονχί άκούονται αί φωναί αυτών»' τοντέστιν, ΤΑρα οϋκ είσι 
καί τών άφώνων ή πραγμάτων ή έργων φωναί χωρίς λόγον 
καί γλώζτης; Ναί, φαίη άν τις' ώσπερ γάρ τοϋ ύφάντου τήν 
τέχνην ή πα/ιποίκιλος έσθής άναδοςί, καί τον ναυπτ)γόν ή 

30 άδιαδλήτως έχονσα ναϋς άνακηρύττει, καί τον σιδηρέα τό
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Στίχ. 3. «Ή κάθε ήμερα διακηρύττει στην επόμενη λόγο, 
καί κάθε νύχτα διαλαλεί στην άλλη γνώση».

Σύμφωνα μέ τον Μωυσή, ό όποιος άναφέρει πρώτα τον 
ουρανό καί επειτα τό στερέωμα, στη συνέχεια κάνει λόγο καί γι’ 
αυτόν πού κάνει την ήμερα φωτανή, καί δείχνει δτι είναι δυνα- 
τόν καί άπό τις ήμερες καί τις νύχτες νά καταθαυμάσει κανείς την 
πρόνοια Εκείνου ό όποιος έβαλε σ’ αυτά τάξη καί μέτρα καί 
άμοιβαία άνακύκληση. Γιατί αυτός είναι πού μεταβάλλει την 
νύχτα σέ πρωί, δηλαδή αυτός πού μετατρέπει τη νύχτα σε όρθρο 
καί φώς, καί κάνει τον όρθρο καί την ομίχλη, δηλαδή την ημέρα 
καί τη νύχτα. Αύτός προστάζει τις μέρες νά παραχωρούν στις 
ήμερες τά διαστήματα τών ώρών, καί τις νύχτες στις νύχτες, ώστε 
άλλοτε νά είναι μεγαλύτερες αυτές, καί άλλοτε μικρότερες. Γιατί 
λέγει κατά κάποιο τρόπο ή θερινή ή μέρα στην χειμερινή* Πα- 
ραχώρησέ μου τό επιπλέον διάστημα τών ώρών. Γιατί αυτό φαί
νεται σωστό στον πατριάρχη. Καί ή νύχτα όμως διακηρύττει τη 
γνώση, δηλαδή γιά τον Δημιουργό, ή ότι πρέπει οπωσδήποτε οί 
νύχτες του χειμώνα νά είναι μακράτερες καί μικρότερες φυσικά οί 
θερινές. Καί αυτό, νομίζω, σημαίνει τό, «ή μία ημέρα διακηρύττει 
στή ν άλλη ή μέρα λόγο», καί κατά κάποιο τρόπο φωνάζει απαιτώ
ντας την περιττή διάρκεια τών ώρών. ’Αλλά καί ή μιά νύχτα δια
κηρύττει στην άλλη την ϊδια γνώση.

Στίχ. 4. «Δέν υπάρχουν λαλιές, ούτε λόγοι τών όποιων 
δέν άκούσνται οί φωνές τους».

Ό  άγιος Κύριλλος καί ό μέγιστος ’Αθανάσιος διαβάζουν 
τον στίχο αυτόν με έρωτηματικό* «Δέν υπάρχουν λαλιές, ούτε 
λόγοι τών όποιων οί φωνές δέν άκούσνται;». Δηλαδή* ’'Αραγε 
δέν υπάρχουν καί οί φωνές χωρίς λόγο καί γλώσσα τών άφω
νων ή πραγμάτων ή έργων; Ναι, θά μπορούσε νά πει κάποιος. 
Γιατί, όπως την τέχνη του ύφάντη την διαλαλεί τό πολυποίκιλο 
ένδυμα, καί τον ναυπηγό τον διακηρύττει τό πλοίο πού είναι 
άψεγάδιαστο, καί τον σιδηρουργό τό έργο του, έτσι καί ή κτί-
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εργον αυτοϋ, ουτω και ή κτισις, ήζ αρτίως όιεμνημονενσαμεν, 
άφωνοςμέν, ήγονν άλογος, λαλιαί δέ ώσπερ αυτής το θαϋμά 
έστι, καί οΐον φωνή το κάλλος καί ή ευταξία Το γάρ όιήγημα 
τό ουράνιον καί τό ρήμα το παρά τής ή μέρας βοώμενον, φ(ο- 

5 νή μέν έναρθρος ούκ έστιν, οντε λαλιά όιά στόματος, διδα
σκαλία δέ θείας δννάμεως γίνεται τοϊς έτταΐειν έπισταμένοις 
σιωπώοης φωνής. Πλήν άφωνον τήν κτίσιν είπών ό Ααβίό, 
άπέφηνεν, δτιμήτε έμπνουςμήτε λογική κατά τό δοκοί~>ν τοϊς 
1Ελλήνων σοφοΐς- ζώον γάρ είναι φασιν εν τον σύμπαντα 

ίο τοϋτον κόσμον, ζώα δέ ομοίως καί τά μέρη, έξ ών σνμπλη- 
ροϋται.

Στίχ. 6. «Καί αύτός ώς νυμφίος έκπορευόμενος 
έκπαστοϋ αύτοϋ».

Λιαμέμνηται χρησίμως ό Δαβίδ τής ευτάκτου πορείας 
15 τοϋ ήλιου, καί δτι άναφοιτφ. ώσπερ από παστοϋ τής εσχατιάς, 

οΐά τις νυμφίος ενμάλα διαπρεπής' είτα καθάπερ άπό βαλβί- 
δος τό τοϋ δρόμου σύνθημα λαβών, όξεϊάν τε καί εύσθενή 
ποιείται τήνπχήσιν, καί άμογητί διατρέχει. Τοϋτο γάρ, οϊμαί, 
δηλοϋν τό, «Αγαλλιάσεται ώςγίγας δραμεϊν όόόν αύτοϋ».

20 Στίχ. 8. «Ο νόμος Κυρίου άμωμος,
έπιστρέφων ψυχάς».

Ούκ άνόνητος τοϊς νουνεχεστέροιςή φυσιρή γίνεται θεω
ρία παριστώσα τοϊς όρςίν έθέλουσι τήν τοϋ θεοϋ δόξαν, ώς 
από γε τής των κτισμάτων καλλονής τε καί ευταξίας'«τά γάρ 

25 άόρατα αύτοϋ άπό κτίσεως κόσμου τοϊς ποιήμασι νοούμενα 
καθοράται». Άλλ’ ώδε τούτων έχόντων, καί αυτός έπέφανεν 
ήμϊν ό Χριστός καί τφ Πατρί ήμάς προσεκόμισεν, ού διά νο
μικής λατρείας, διό νουθεσίας όέ μάλλον ευαγγελικής. Ούκ-

30. Ρωμ. 1,20.
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ση, την όποια άναφέραμε προηγουμένως, είναι βέβαια άφωνη, 
δηλαδή χωρίς λόγο, άλλά κατά κάποιο τρόπο φωνές αυτής είναι 
ό θαυμασμός που προκαλεϊ, και φωνή της καθ’ όμοιο τρόπο ή 
όμοφιά και ή ευταξία της. Γιατί ή ουράνια διακήρυξη καί ό 
λόγος ό διακηρυσσόμενος άπό τήν ήμέρα, δεν είναι βέβαια φωνή 
μέ φθόγγους, οΰτε ομιλία με τό στόμα, άλλά γίνεται διδασκαλία 
της θεϊκής δύναμης σ’ αυτούς πού μπορούν νά άντιληφθσϋν τή 
σιωπηρή φωνή. Ωστόσο ό Δαβίδ λέγοντας τήν κτίση άφωνη, 
κατέστησε φανερό, ότι ουτε πνοή έχει, ουτε λογική είναι, όπως 
νομίζουν οΐ σοφοί των Ελλήνων. Γιατί λένε, ότι ολόκληρος 
αυτός ό κόσμος είναι ένα ζώο, καί ζώα έπίσης είναι καί τά μέρη 
άπό τά όποια άπστελεΐται.

Στίχ. 6. «Καί αυτός σάν νυμφίος πού βγαίνει 
άπό τον νυμφικό θάλαμο».

Ό  Δαβίδ άναφέρει κατά τρόπο χρήσιμο τήν καλώς διατεταγ
μένη πορεία του ήλίου, καί ότι ξεπροβάλλει άπό τήν άκρη της 
γης, βγαίνοντας σάν μέσα άπό νυφικό θάλαμο ώς νυμφίος ολόλα
μπρος. "Επειτα, σάν άπό άφετηρία, παίρνοντας τό σύνθημα της 
κίνησής του, κάνει ευκίνητη καί σταθερή τήν πορεία του καί δια
τρέχει αυτήν χωρίς κόπο. Γιατί αυτό, νομίζω, σημαίνει τό· «Θά 
γεμίσει άπό αγαλλίαση σάν γίγας πού έτρεξε τό δρόμο του».

Στίχ. 8. «Ό νόμος του Κυρίου είναι άμεμπτος, 
πού έπιστρέφει τις ψυχές πού έχουν πλανηθεί».

Δεν είναι ανώφελη στους συνετώτερσυς ή θέα της φύσεως, 
ή οποία παριστάνει, σ’ αυτούς πού θέλουν νά τή δουν, τή δόξα 
ταυ Θεσυ, άπό τήν τάξη καί τήν ομορφιά τών χτισμάτων. Γιατί 
λέγει* «Οι άόρατες ίδιότητές του βλέπονται καθαρά άπό τότε 
πού κτίσθηκε ό κόσμος, μέσα άπό τά δημιουργήματα του»30. 
’Αλλά ενώ αυτά έτσι έχουν, εμφανίσθηκε σέ μάς καί ό ίδιος ό 
Χριστός, καί μάς οδήγησε στον Πατέρα, όχι με τή λατρεία του 
νόμου, άλλά μάλλον μέ τήν νουθεσία του ευαγγελίου. νΑρα
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οϋν πρός τη φυσική θεωρία, τοντέστι τη άπό γε τής των χτι
σμάτων ποιήσεώς τε και ευταξίας, καί τό ό ί αύτοϋ πεπλον- 
τήκαμεν κήρυγμα. Άπέχρη μέν καί ή κτίσις όεϊξαι τοΐς άν- 
θρώποις τον Ποιητήν, άλλ’ όμως καί νόμον έόωκεν εις δοή- 

5 θειαν, έπιστρέψαι τούς πλανωμένους δυνάμενον. Τώ μένουν 
άπερισκέπτως έξετάζοντι τά του ψαλμοϋ ρήματα, όοκεΐμή 
άκολουθεϊν τοΐς προλαδοϋσιν ό περί τοϋ νόμον καί των δι
καιωμάτων ούτοσί λόγος. *Έστι δε πολλή μάλλον ή σνμφνΐα 
Καί δπως, ένθεν έρώ' Τρεις είσιν ούτοι θειοι σύμπαντες νό- 

ιο μοί' εις μέν ό φνσικός όμοϋ καί δημιουργικός, καθ' ον έκ τής 
σννειδήσεως καί έκ των κτισμάτων τό δέον γινώσκομεν καί 
τον Δημιονργόν έπιγινώσκομεν έτερος δέ ό γραπτός, ό διά 
Μωσέως δοθείς- καί τρίτος ό πνενματικός καί εύαγγελικός 
Έπεί ονν περί τον νόμον τοϋ έκ τής δημιονργίας ίκανώς όιέ- 

15 λαδεν ό Ααδίδ, καί έδειξεν ότι καί ό ούρανός καί τό στερέω
μα καί ήμέρα καί νυξ καί ήλιος τον ποιήσαντα καταγγέλλου- 
σι, σνμπεριέλαδε δέ καί τον φνσικόν νόμον διά τής κτίσεως 
(έν γάρ έστι των κτισμάτων καί ή φύσις), μεταβαίνει λοιπόν 
έπί τούς λοιπούς τόν τε γραπτόν καί τον πνενματικόν, καί 

20 έκάτερον ύποδιαιρεϊ εις έντολάς καί νόμονς καί κρίματα καί 
μαρτυρίας καί δικαιώματα.

Πρώτα τοίνυν τό εύαγγελικόν κήρυγμα νόμον Κνρίον 
λέγει* ον γάρ ό ί ενός έξεφωνήθη τώνπροφητών, άλλά ό ί αν- 
τοϋ τοϋ πάντων Αεσπότον. >Έπειτα αμωμον ονομάζει· ό γάρ 

25 διά Μωσέως νόμος ονκ ήν άμεμπτος, ώς ό πάνσεπτος Παύ
λος γράφει· ονδένα γάρ έτελείωσεν. *Εφη δέπον καί ό θεός 
περί τών Ιουδαίων, δτι « Εγώ δέδωκα αύτοΐς νόμιμα ον κα
λά, καί δικαιώματα έν οϊς ον ζήσονται έν αύτοΐς». Ά  ντιπα- 
ραθέσει γάρ τών εύαγγελικών θεσπισμάτων, ού καλός ό νό-

31. Έ6ρ. 8,7. 32. Ίεζ.20,25.
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λοιπόν μαζί μέ τη γνώση άπό τη θέα της φύσεως, δηλαδή άπό 
την δημιουργία και την ευταξία τών κτισμάτων, δεχθήκαμε ώς 
πλούτο και τη άπό τό κήρυγμά του. Μπορούσε βέβαια καί ή 
κτίση νά δείξει στους ανθρώπους τον Δημιουργό, άλλ9 όμως 
μάς έδωσε πρός βοήθεια μας και νόμο, ό όποιος μπορεί νά έπι- 
στρέψει σ9 αυτόν αυτούς πού πλανώνται. Σ9 αυτόν λοιπόν πού 
εξετάζει άπερίσκεπτα τά λόγια του ψαλμοϋ, φαίνεται ότι ό 
λόγος αυτός δεν άκολουθεί αυτά πού προηγήθηκαν γιά τον 
νόμο καί τις έντολές του Θεού. "Ομως υπάρχει πάρα πολλή 
φυσική σχέση. Καί με ποιόν τρόπο, θά τό πώ τώρα* Τρεις είναι 
όλοι αυτοί οί θεϊκοί νόμοι· Ό  ένας βέβαια είναι ό φυσικός μαζί 
καί δημιουργικός, σύμφωνα μέ τον όποιο άπό τή συνείδησή μας 
καί άπό τά δημιουργήματα μαθαίνουμε αυτό πού πρέπει, καί 
γνωρίζουμε σε βάθος τον Δημιουργό. "Αλλος νόμος είναι ό γρα
πτός, πού δόθηκε μέσω του Μωυσέως. Καί τρίτος είναι ό πνευ
ματικός καί ευαγγελικός νόμος. Επειδή λοιπόν γιά τον νόμο 
του άπό τή δημιουργία άρκετά έξέθεσε ό Δαβίδ, καί έδειξε ότι 
καί ό ουρανός καί τό στερέωμα καί ή ημέρα καί ή νύχτα καί ό 
ήλιος μαρτυρούν τον Δημιουργό, καί συμπεριέλαβε καί τον 
φυσικό νόμο πού άπορρέει άπό τήν κτίση (γιατί καί ή φύση 
είναι ένα άπό τά κτίσματα), μεταβαίνει στή συνέχεια στούς 
άλλους, καί τον γραπτό καί τον πνευματικό, καί τον καθένα τον 
υποδιαιρεί σέ έντολές καί νόμους καί άποφάσεις καί μαρτυρίες 
καί δικαιώματα

Πρώτα λοιπόν τό κήρυγμα του ευαγγελίου τό ονομάζει νόμο 
του Κυρίου* γιατί δεν έκφωνήθηκε μέσω ενός άπό τούς προφήτες, 
αλλά άπό τον ϊδιο τον Κύριο τών όλων. "Επειτα τό ονομάζει άμε
μπτο, γιατί ό νόμος μέσω του Μωυσέως δεν ήταν άμεμπτος, όπως 
γράφει ό πάνσεπτος Παύλος· καθόσον δεν έκανε κανένα τέλειον11. 
’Αλλά κάπου καί ό Θεός είπε γιά τούς Ιουδαίους* «’Εγώ τούς 
έδωσα νόμους όχι καλούς, καί παραγγέλματα πού δεν θά ζήσουν 
με αυτά»32. Γιατί συγκρινόμενος μέ τούς ευαγγελικούς νόμους, ό 
νόμος δέν είναι καλός. Καί είναι όμολογουμένως άμωμητες οι
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μος- άμωμα δέ όμολογονμένως τά Χριστοϋπαιόεύματα, ά καί 
επιστρέφει ψυχάς έκ φανλότητος πρός άρετήν, έκ πλάνης 
Ελληνικής πρός ευσέβειαν, έξ άγνοιας καί σκότου εις φως 
καί σύνεσιν. Νόμος όέ ώνόμασται το Εύαγγέλιον, όιά το άπο- 

5 νέμειν έκάστω τά ταϊς αύτοϋ πράξεσι πρεπωόέστατα, έπαί- 
νουςμεν τοϊς άγαθοις, ποινάςόέ τοΐς καταφρονηταϊς.

Στίχ. 10. «Ο φόβος Κυρίου άγνός, όιαμένων 
εις αιώνα αίώνος».

(Κυρίλλου καί Ύπατίου). Καθαρός μέν ούδείς από ρύ- 
ιο που, ούδ3 αν η μία ημέρα ό βίος αύτοϋ έπί τήςγής. Πλήν ώσ

περ την πόαν σμηκτικήν είναι φασι τοϋ ρύπου των ίματίων, 
ούτως ό τοϋ Θεον φόβος ό άγνός, τοντέστιν ό άγνοποιός, εις 
νοϋν είγένοιτο τον άνθρώπινον, πάσαν αύτοϋ όιασμήχει κη- 
λίόα Τηρήσει όέ καί εις μακραίωνα βίον τον τοιοϋτον ό γάρ 

15 έν άγνείςι όιαπεράνας τον βίον, τοιοϋτος έσται καί κατά τον 
αιώνα τον μέλλοντα.

Στίχ. 11 «Τά κρίματα Κυρίου άληθινά, 
όεόικαιωμένα έπί το αύτό».

Κρίματα πάλιν καλεΐ τάς έφ3 έκάστω πράγματι θείας ψή- 
20 φους καί άποφάσεις' ταϋτα όέ άληθινά καί όίκαιά είσιν έπί 

το αύτό, τουτέστιν ούκ άσύμφωνα καί άλλήλοις μαχόμενα, 
άόελφά όέ μάλλον καί άλλήλοις σνμβαίνοντα. Ονόέ μία γάρ 
έναντιότης έν τοΐς τοϋΣωτήρος εύρίσκεται νόμοις. Αιττώς όέ 
κρίνει ό θεός, ή φιλαγάθωςή δικαίως- καί φιλανθρώπωςμέν 

25 ώς οτε τώ περί ένδεκάτην ώραν κληθέντι εις τον αμπελώνα, 
ίσον μισθόν άπονψει τοΐς προκεκμηκόσι · δικαίως δέ ώςέντή 
στάσει τών προβάτων καί έρίφων, τοΐς μέν λέγων, «Αεντε, 
κληρονομήσατε τήν βασιλείαν», τοΐς δέ, «Πορεύεσθε απ’ 
έμοϋ, οίκατηραμένοι, εις το πϋρ τό αιώνιον».

33. Μοχθ. 20,1 έ. 34. Ματθ. 25,31-41.
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διδασκαλίες, οί όποιες και επιστρέφουν ψυχές άπό την κακία 
στην άρετή, άπό την έλληνική πλάνη στην ευσέβεια, άπό την 
άγνοια καί τό σκοτάδι στο φως καί στη σύνεση. Καί ονομάσθηκε 
νόμος τό Ευαγγέλιο, επειδή απονέμει στον καθένα αυτά πού ται
ριάζουν πάρα πολύ στις πράξεις του, επαίνους βέβαια στους αγα
θούς, καί ποινές στους καταφρονητές των εντολών.

Στίχ. 10. «Ό φόβος του Κυρίου είναι άγνός 
καί μένει αιώνια».

(Του Κυρίλλου και του Ύπατίου). Καθαρός βέβαια άπό 
ρύπο δεν είναι κανένας, ούτε καί αν άκόμα είναι μιά μόνο 
ήμερα ή ζωή του πάνω στη γη. Ωστόσο, δπως λένε δτι τό χόρτο 
καθαρίζει την άκαθαρσία των ρούχων, έτσι ό άγνός φόβος τού 
Θεού, δηλαδή ό άγνοποιός, δταν μπει στον άνθρώπινο νου, 
καθαρίζει κάθε κηλίδα του. Καί θά διατηρήσει αυτόν καί στη 
μακροχρόνια ζωή. Γιατί αυτός πού πέρασε τη ζωή του μέ αγνό
τητα, θά είναι τέτοιος καί στον μελλοντικό αιώνα.

Στίχ. 11. «Οί άποφάσειςτου Κυρίου είναι αληθινές 
καί βρίσκονται σέ συμφωνία μεταξύ τους».

Κρίματα πάλι ονομάζει τις ψήφους καί αποφάσεις του Θεσυ 
γιά κάθε πράγμα Αυτές είναι καί άληθινές καί δίκαιες, καί συμ
πίπτουν, δηλαδή δεν είναι άσύμφωνες, ούτε μάχονται μεταξύ 
τους, άλλά μάλλον είναι άδελφές μεταξύ τους καί συμβαδίζουν. 
Γιατί δεν βρίσκεται καμμιά αντίθεση στούς νόμους του Κυρίου. 
Ό  Θεός βέβαια κρίνα κατά δύο τρόπους ή μέ φιλανθωπία, ή μέ 
δικαιοσύνη. Μέ φιλανθρωπία κρίνα, δπως στην περίπτωση εκεί
νου πού κλήθηκε στον άμπελώνα τήν ενδέκατη ώρα καί τού 
έδωσε μισθό ίσον μέ εκείνους πού είχαν έργασθεί άπό πιο μπρο
στά13. Μέ δικαιοσύνη πάλι, δπως κατά τη στάση των προβάτων 
καί των έριφίων, όπου στά πρόβατα λέγει* «Ελάτε, κληρονομήστε 
τη βασιλεία», καί στά έρίφια* «Φύγετε άπό κοντά μου, σείς οί 
καταραμένοι, καί πηγαίνετε στο αιώνιο πυρ»34.
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Στίχ. 14. «Εάνμή μου κατακυριεύσωσι, τότε άμωμος 
εσομαι, καί καθαρισθήσομαι άπό άμαρτίαςμεγάλης».
'Ομολογήσας ό προφήτης ότι καί τον Ισχνόν νομοφύλα- 

κα πολλά παριππενει, φησίν ότι, 7Ω Δέσποτα, τά κρύφιά τε 
5 καί άλλότριοιμή μου κατακνριεύσωσι, σου του κρίνοντοςμή 

ίστώντος αυτά, μηόέ εις άμαρτίαν έμοί καταγράφοντος- ή\ 
°Οταν οι πονηροί λογισμοί, οϋς ό διάβολος τω νω ένίησι, μή 
κατακυριεύσωσίμου, ώστε σνγκαταθέσθαι αύτοϊς, τότε καί 
άμωμος αν εϊην, καί άπό τής κατ3 ένέργειαν άμαρτίας καθα- 

ιο ρισθήσομαι, ήτις μεγάλη έστίν, ώς πρός σύγκρισιν τής κατά 
διάνοιαν. Προφητικώς δέ καί ή φύσις πάσα βοα πρός τον 
Θεόν 'Ομέν νόμος, ώ Δέσποτα, τό σώμαμόνον προσκαίροις 
ήγνιζε ραντισμοϊς, συ δέ καί έκ τών κρυφίων καθάρισόνμε 
διά τοϋ βαπτίσματος καί φεΐσαίμου άπό τών άλλοτρίων δαι- 

15 μόνων εάν γάρ οΰτοιμή μου κατακυριεύσωσι, τότε αληθώς 
άμεμπτος εσομαι καί καθαρισθήσομαι άπό τής άπιστίας, ή 
καί τής παραβάσεως, ήτις άμαρτία έστί μεγάλη. Άμαρτίαν 
μεγάλην τήν αποτελεσματικήν λέγει, ήν ό τών κρυφίων κω
λύει καθαρισμός.

20 ΨΑΛΜΟΣΙΘ:
Στίχ. 2. «Επακούσαι σου Κύριος έν ήμέρςι

θλίψεως».
Ά εί τών άγίων τέταται πρός Θεόν ό σκοπός, καί πρός 

μόνον αυτόν αποβλέποντες, τήν παρ3 αύτοϋ ζητοϋσι βοήθει- 
25 αν, κάν πού τι σαλευηται κϋμα, καί χαλεπός έκ της τών δαι

μόνων έπιβονλής έγείρηται χειμών. Τοϋτο καί Ιερεμίας έπι- 
στφιενος ελεγε* «Κύριε, ισχύς μου καί βοηθέ μου καί κατα- 
φνγή μου έν ήμέρςί κακών μου». Ή  μέν γάρ έξ ανθρώπων 
επικουρία σαθρά, άσφαλής δέ ή άνωθεν βοήθεια. Δ ιά τοι τοϋ-

35. Ίερ. 16,19.
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Στίχ. 14. «Έάν δέν με αιχμαλωτίσουν, θά είναι άμεμπτος, 
καί θά διατηρηθώ καθαρός άπό μεγάλη αμαρτία».

Άφοΰ ό προφήτης ομολόγησε ότι καί ό άνίσχυρος φύλακας 
του νόμου παραβαίνει πολλά, λέγει* *Ω Κύριε, άς μη με κυριεύ
σουν οί κρυφοί λογισμοί καί οί εχθροί μου, γιατί συ που κρίνεις 
δέν τά εγκρίνεις αυτά, συτε καί τά καταλογίζεις ώς άμαρτίες μου. 
Ή, όταν οί πονηροί λογισμοί, τους οποίους βάζα στο νσυ ό διά
βολος, δέν με κυριεύσουν, ώστε νά συγκατατεθώ μέ αυτούς, τότε 
καί άμωμος μπορώ νά είμαι, καί θά καθαρισθώ άπό την αμαρτία 
μέ την πράξη, ή οποία είναι μεγάλη σέ σύγκριση μέ την κατά διά
νοια ’Αλλά προφητικά καί ή φύση ολόκληρη φωνάζει προς τον 
Θεό' Ό  νόμος, Δέσποτα, άγνιζε μόνο τό σώμα μέ πρόσκαιρους 
ραντισμούς, συ όμως καθάρισε με καί άπό τά κρυφά άμαρτήματά 
μου μέ τό βάπτισμα, καί προστάτεψε με άπό τους εχθρούς δαίμο
νες. Γιατί, έάν δέν με κατακυριεύσσυν αυτοί, τότε θά είμαι πραγ
ματικά άμεμπτος καί θά καθαρισθώ άπό την άπιστία, ή καί την 
παράβαση, ή οποία είναι άμαρτία μεγάλη. Αμαρτία μεγάλη ονο
μάζει την τελούμενη μέ τις πράξεις, την οποία έμποδίζει ό κα
θαρισμός τών μη φανερών άμαρτημάτων.

ΨΑΛΜΟΣ 19ος
Στίχ. 2. «Ει'θε νά είσακούσει ό Κύριος την παρά

κληση σου την ή μέρα της θλίψεως»·
Πάντοτε ό σκοπός τών άγιων είναι στραμμένος πρός τον 

Θεό καί άποβλέποντας μόνο σ’ αυτόν, ζητούν τη βοήθειά του, 
έστω καί άν κάποτε σαλεύεται λίγο τό κΰμα καί σηκώνεται τρο
μερή κακοκαιρία άπό την έπίθεση τών δαιμόνων. Αυτό γνωρί- 
ζσντάς το καί ό ’Ιερεμίας, έλεγε* «Κύριε, σύ πού είσαι δύναμή 
μου καί βοηθός μου καί καταφύγιό μου την ήμερα τών συμ
φορών μου»35. Γιατί ή βοήθεια άπό τούς άνθρώπους είναι σα
θρή, ενώ ή ουράνια βοήθεια είναι άσφαλής. Γι* αυτό καί οί άγι
οι λέγουν, ότι ό άνθρωπος είναι ταλαίπωρος, καί μάλλον κατα-



το καί οί άγιοι τολαίπωρον είναι φασι τον άνθρωπον,; μάλλον 
όέ κεκατηραμένον, τον την έλπίόα έχοντα επ’ άνθρωπον, και 
από Κυρίου την έαυτοϋκαρό/αν άποστήσαντα. ’Έοικε όέ νυν 
ό Ααδίό ημέραν θλίψεως λέγειν, ίστορικώςμέν κα& ήν ό Σε- 

5 ναχηρείμ τοϋ 'Ραψάκου τα άτάσθαλα εκείνα έπεμψε γράμμα
τα- «Μη άπατάτω υμάς Έζεκίας δτι ρύσεται ό Θεός την Ιε
ρουσαλήμ έκ χειρόςμου». Άλληγορικώς όέ την τοϋ πάθους 
ημέραν, δτε έλεγεν ό Σωτήρ- «Περίλυπος έστιν ή ψυχή μου». 
Εύχονται ουν και οί περί τον Εζεκίαν έπακοϋσαι αύτοϋ τον 

ίο Θεόν, θλιδομένου έφ3 οίς έδλασφήμησε ό Σεναχηρείμ, καί οί 
μαθηταί τοϋ Σωτήρος, ίνα έπακούσβ αύτοϋ ό Θεός και Πα
τήρ. Μανθάνομεν όέ και ήμεϊς έν καιρω θλίψεωςμή καταπί- 
πτειν, άλλ3 ενχεσθαι, καίμή άνθρώποιςπιστενειν τήν σωτηρί
αν ήμών, τω Θεω όέ τω πάντα ίσχύοντι.

15 Στίχ. 4. «Μνησθείη πάσης θυσίας σου».
Λέγοι ό3 άν ταϋτα και πρός τήν τοϋ άθυμοϋντοςπαραμυ

θίαν, ή ό ένυπάρχων τη ψυχή λόγος, ή το άγιον Πνεϋμα. Ευ
χής όέόεΐ τω θλιδομένω, καί τοϋ μή καταδαλεΐν τάς έλπίόας- 
οϋτω γάρ Θεός υπήκοος γίνεται.

20 Τοϋ άγιου Κυρίλλου έκ της έρμηνείας τοϋ ιθ' ψαλμοϋ. 
3Αλλ3 ήν ου δυσεύρετος ή όόόςή άγαθή- προσεφώνει γάρ λέ- 
γωνό Χριστός- «Εγώ είμι ή οδός».

ΨΑΛΜΟΣ κ:
Στίχ 4. «νΕθηκας έπί τήν κεφαλήν αύτοϋ 

25 στέφανον έκ λίθου τψίον».
Παραταξάμενος ό Ααδίό πρός 3Αμμανίτας νενίκηκε, καί 

εϊλεν αυτούς κατά κράτος, καί έλαδε τον στέφανον τοϋ Μολ- 
χώμ- τοϋτο όέ εϊόωλον ήν των 3Αμμανιτών, καί ευρών έν τω

226 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

35α Ίερ. 17,5. 36. Δ' Βαα 18,30,32,35.



ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΨΑΛΜΟΥΣ, ΨΑΛΜΟΙ ΙΘ'-Κ' 227

ραμένος, αύτός πού οτηρίζει την ελπίδα του σε άνθρωπο και 
έχει άπομακρύνει την καρδιά του άπό τον Κύριο35“. Φαίνεται 
καί τώρα ό Δαβίδ τήν ήμερα της θλίψεως νά λέγει, ιστορικά 
βέβαια την ή μέρα εκείνη κατά την οποία ό Σεναχηρείμ έστειλε 
έκείνα τά άσεβη γράμματα του Ραψάκη· «Άς μή σάς άπατά ό 
Έζεκίας, δτι ό Θεός θά γλυτώσει τήν ’Ιερουσαλήμ άπό τό χέρι 
μου»36, ενώ άλληγορικά την ή μέρα του πάθους, δταν ό Σωτηρας 
έλεγε· «Ή ψυχή μου είναι πολύ λυπημένη»37. Γιατί προσεύχο
νταν καί έκείνοι πού ήταν γύρω άπό τον Έζεκία νά τον άκού- 
σει ό Θεός, επειδή ήταν θλιμμένος έξαιτίας τών βλασφημιών 
του Σεναχηρείμ, άλλά καί οί μαθητές του Σωτήρα, γιά νά τον 
άκούσει ό Θεός καί Πατέρας. Διδασκόμαστε όμως καί εμείς σέ 
καιρό θλίψεως νά μή χάνουμε τις ελπίδες μας, άλλά νά προσευ- 
χόμασε, καί νά μή έμπιστευόμαστε σέ ανθρώπους τή σωτηρία μας, 
άλλά στον Θεό πού μπορει νά τά κάνει δλα.

Στίχ. 4. «Εϊθε νά θυμηθεί δλες τις θυσίες σου».
Μπορεί αυτά νά τά λέγει καί γιά τή παρηγοριά εκείνου πού 

λιποψυχεί, ή ό λόγος πού βρίσκεται μέσα στην ψυχή, ή τό αγιο 
Πνεύμα. Χρειάζεται δμως καί προσευχή αύτός πού θλίβεται, 
καί νά μή χάνει τις έλπίδες του, γιατί ετσι τον άκούει 6 Θεός.

(Τού αγίου Κυρίλλου, άπό την έρμηνεία τού 19ου ψαλμού). 
'Όμως ό καλός δρόμος δεν είναι δυσεύρετος, γιατί ό Χριστός 
φωνάζει λέγοντας· «Έγώ είμαι ή οδός».

ΨΑΛΜΟΣ 20ος
Στίχ. 4. «"Εβαλες στο κεφάλι του στεφάνι 

από πολύτιμους λίθους».
"Οταν ό Δαβίδ παρατάχθηκε έναντίον τών Άμμανιτών 

τούς νίκησε καί τούς συνέλαβε όλους, καί πήρε τό στεφάνι τού 
Μολχώμ, πού ήταν είδωλο τών ’Αμμανιτών, καί δταν βρήκε στο

37. Ματθ. 26,38.
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στεφάνω λίθον πολύτιμον, ένέθηκε τώ ίόίω στεφάνω. Ταντης 
τής ιστορίας νϋν μνημονεύει, καί φησι πρός τον Θεόν, ότι 
Ταΐς φιλοτιμίαις φθάνεις, ώ Δέσποτα, καί αυτήν μου τήν αϊ- 
τησιν ού γάρ ίκέτευσα περί λίθου τίμιου, άλλά συ καί τοϋτον 

5 όέόωκας, προλαβώνμου τήν αϊτησιν. Καί άλλως όέ προ τής 
χειροτονίας εύλόγησας, τοντέστιν έπηνεσας λέγων «Ενρον 
Ααβίό άνόρα κατά τήν καρόίανμου, καί εσται μοι εις βασι
λέα». Καί ετί' Εγώ μέν σωτηρίαν παρά των εχθρών εκ σοϋ 
έζήτησα, σύ όέ εν εύλογίαις, τουτέστιν εν όαψιλεία καί πλεο- 

ιο νασμω άγαθότητος, καί νίκην μοι όέόωκας, καί βασιλείαν, 
καί προφητείαν, καί το μέγιστόν, θεοπατορίαν. Άλλά καί ό 
Εζεκίας ελευθερίαν μόνον ητησεν, εϋρατο όέ νίκην τοσαύ- 
την καί των εχθρώνπανολεθρίαν καί τήν βασιλείαν όέμή αί- 
τήσας, έλαβε.

15 Λίθοι όέ τίμιοι καί οίΧριστοϋμαθηταί, καί απλώς οι πι
στοί, κόσμος όντες αντοϋ καί όόξα καί οίονεί στέφανος τή κε
φαλή έπικείμενος. Εν μέν ονν τω Εύαγγελίω ό πατήρ λέγε
ται ποιεϊν τω υίω τούς γόμους, ένταϋθα όέ ό προφήτης πρός 
τον Θεόν λέγει' «Έθηκας έπί τήν κεφαλήν αύτοϋ στέφανον». 

20 Στέφανος όέ Χριστώ ή Εκκλησία γίνεται, όιά των εμψύχων 
λίθων τήν κεφαλήν εν κύκλω όιαλαμβάνουσα. Λίθον αν εί- 
ποιςπολύτιμον καί αυτόν τονΧριστόν, ώς έκλεκτόν όηλονότι 
καί άξιάγαστόν μαργαρίτην, όν όέόωκεν ήμϊν στέφανον όό- 
ξης ό Θεός καί Πατήρ, ευλογών ή μάς ευλογία άγιασμοϋ καί 

25 χρηστότητος. - Εκ τών έργων καί των έπιτηόευμάτων αύτοϋ 
τις στεφανοϋται. Άμέλει ό δικαστής τό όίκαιον όιώξας, άπο- 
λήψεται τον τής δικαιοσύνης στέφανον.

Στίχ. 9. «Εύρεθείη ή χειρ σου πάσι τοϊς έχθροΐς σου».
1Άλλως τοΐς έπιμένουσι τη άμαρτίςι, καί άλλως τοΐςμετα- 

30 νοοϋσιν ει>ρίσκεται· τοϊς μέν γάρ κριτής, τοϊς όέ λ υτρωτής εύ-
38. Α' Βασ. 13,14. Ψαλμ. 88, 21.
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στεφάνι πολύτιμο λίθο, τον έβαλε στο δικό του στεφάνι. Αυτήν 
την ιστορία άναφέρει τώρα, και λέγει στον Θεό· Με τις γενναιο
δωρίες, Κύριε, προλαβαίνεις καί αυτό τό ϊδιο μου τό αίτημα. 
Γιατί δεν σέ παρακάλεσα γιά πολύτιμο πετράδι, έσύ όμως μου 
έδωσες καί αυτό, προλαβαίνοντας τό αίτημά μου. ’'Αλλωστε καί 
πριν από τη χειροτονία μου μέ ευλόγησες, δηλαδή με έπήνεσες, 
λέγοντας* «Βρήκα τον Δαβίδ άνδρα τέτοιον πού ήθελε ή καρδιά 
μου, καί θά γίνει από μένα βασιλιάς»38. Καί άκόμα* Έγώ βέβαια 
ζήτησα από σένα σωτηρία από τους εχθρούς μου, ενώ συ μέ ευ
λογίες, δηλαδή μέ άφθονία καί περίσσεια αγαθότητας, μου έδω
σες καί νίκη, καί βασιλεία, καί προφητεία, καί τό πιο μεγάλο, μέ 
έκανες Πατέρα του Θεοΰ. ’Αλλά καί ό Έζεκίας ζήτησε μόνο 
ελευθερία, καί βρήκε τόσο μεγάλη νίκη καί πανολεθρία των 
εχθρών, καί άκόμα χωρίς νά τή ζητήσει, έλαβε καί τη βασιλεία

Λίθοι βέβαια πολύτιμοι είναι καί οί μαθητές του Χρίστου, 
καί γενικά οί πιστοί, γιατί είναι κόσμημα καί δόξα καί κατά 
κάποιο τρόπο στεφάνι τοποθετημένο στο κεφάλι. Στο Ευαγγέ
λιο λέγεται ότι ό πατέρας κάνει τους γάμσυς του υίου του, ενώ 
έδώ ό προφήτης λέγει* «Έβαλες στο κεφάλι του στεφάνι»39. 
Στεφάνι βέβαια γιά τον Χριστό έγινε ή ’Εκκλησία, που κοσμεί 
την κεφαλή του μέ έμψυχους λίθους. Λίθον πολύτιμο θά μπο
ρούσες νά πεις καί τον ίδιο τον Χριστό, ως εκλεκτό δηλαδή καί 
άξιο θαυμασμού μαργαριτάρι, τον όποιο μάς έδωσε ό Θεός καί 
Πατέρας, ευλογώντας μας μέ ευλογία άγιασμου και αγαθότη
τας. - ’Από τά έργα καί τις ένασχολήσας του στεφανώνεται κά
ποιος. Φυσικά ό δικαστής που επιδίωξε τό δίκαιο, θά λάβει τό 
στεφάνι της δικαιοσύνης.

Στίχ. 9. «Είθε τό χέρι σου νά βρεθεί μπροστά 
στους εχθρούς σου».

Μέ άλλον τρόπο βρίσκεται μπροστά σέ εκείνους που έπιμέ- 
νουν στη διάπραξη της άμαρτίας, καί άλλιώς σ’ αυτούς πού

39. Ματθ. 22,1



ρίσκετat. Πλήν δτι πρώτον ή μάς τον Θεόν εύρεΐν ό προφή
της, καί τότε παρ3 αύτον ενρεθήσεσθαι [λέγει,] σαφώς ούν 
τοϋτο όηλοΐ ότι ένήμϊν ή σωτηρία.

Στίχ. 13. «~Οτι θήσεις αύτούς 
5 νώτον».

Εις όέ τον Χρίστον τινες εξειληφότες τον παρόντα ψαλ- 
μόν, εις τούς 3ίονόαίονς τάς τιμωρίας έξέλαδον, άπό τοϋ, 
«Ενρεθείη ή χειρ σου πάσι τοΐς έχθροϊς σου». Ταϋτα γάρ έπε- 
νεχθήσεται, φασίν, αύτοΐς εις τον καιρόν τής τοϋ προσώπου 

ίο σου παρουσίας, ό ί άπερ έμηχανήσαντο κατά σοϋ, νομίσαντες 
άόννάτως τον τής όόξης Κύριον θανάτψ περιβάλλειν. Αιό 
καί τέθεινται νώτον τοΐς έξ εθνών πιστοΐς Πρώτον μέν υιοί 
Θεοϋ καί λαόςχρηματίσαντες, ύστερον όέ άλλοις τής υιοθεσί
ας παραχωρήσαντες τοΐς έπ? έσχάτων κληθεΐσιν έθνικοΐς, oi

ls τινες καί πρώτοι γεγένηνται, κατά τό, «*Εσονται οί πρώτοι 
έσχατοι, καί οί έσχατοι πρώτοι». 3Εν όέ τοΐς περιλοίποις φη- 
σίν, έπείπερ δτε τό πλήρωμα τών έθνών είσέλθη, τότε καί πας 
3Ισραήλ σωθήσεται.

ΨΑΛΜΟΣ ΚΑ'.

20 Στίχ. 1. «Εις τό τέλος, υπέρ τής άντιλήψεως
τής έωθινής, ψαλμός τώ Ααδίό».

Τινες όέ «άντίληψιν έωθινήν» λέγουσι τον τής άναστάσε- 
ως τοϋ Σωτήρος καιρόν έγήγερται γάρ δρθρον δαθέος πατή- 
σας τον θάνατον. 3Α ντίληψις ονν ή άνάστασις ώς αποσοδοϋ- 

25 σα μέν τών σωμάτων τήν φθοράν, καθαίρουσα όέ τη πίστει 
τούς έπί τής γής. 3Εάν γάρ είπης, φησίν, έν τώ στόματί σου, 
Κύριος 3Ιηύονς, καί πιστενσης έν τη καρόία σον, δτι ό Θεός 
αντόν ήγειρεν έκ νεκρών, σωθήση. 3Αλλ3 ϊόωμεν όποια πρός
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μετανοούν. Γιατί στους πρώτους βρίσκεται ώς κριτής, ενώ στούς 
άλλους ώς λυτρωτής. Πλήν όμως ό προφήτης λέγει, δτι πρώτα 
εμείς νά βρούμε τον Θεό, καί τότε θά βρεθούμε άπ5 αυτόν. Αυτό 
λοιπόν φανερώνει καθαρά, δτι ή σωτηρία βρίσκεται σέ μας.

Στίχ. 13. «Θά τούς κάνεις νά σου στρέψουν 
τά νώτα τους με τή φυγή τους».

'Ορισμένοι νομίζοντας δτι ό ψαλμός αύτός άναφέρεται στον 
Χριοτό, θεώρησαν δτι οί τιμωρίες άναφέρονται οτούς Ιουδαί
ους, άπό τό* «Θά βρεθεί τό χέρι σου σέ όλους τούς εχθρούς σου». 
Γιατί αυτά, λέγουν, θά συμβοΰν σ’ αυτούς στον καιρό της παρου
σίας τού προσώπου σου, γιά όσα κατασκεύασαν εναντίον σου, 
νομίζοντας δτι εύκολα θά οδηγήσουν τον Κύριο της δόξας στον 
θάνατο. Γι5 αύτό καί εδειξαν τά νώτα τους οτούς έξ έθνών πι
στούς. ’Έτσι, ενώ πρώτα ήταν υιοί καί λαός τού Θεού, ύστερα 
όμως, άφού παραχώρησαν την υιοθεσία σ’ αυτούς πού τελευταία 
ονομάσθηκαν έθνικοί, οί όποιοι καί εγιναν πρώτοι, σύμφωνα με 
τό· «Οί πρώτοι θά γίνουν έσχατοι, καί οι έσχατοι πρώτοι»40. 
Στούς ύπόλοιπους όμως λέγει* Γιατί, δταν θά προσέλθει τό σύνο
λο τών έθνών, τότε θά σωθεί καί όλος ό ισραηλιτικός λαός41.

ΨΑΛΜΟΣ 21ος
Στίχ. 1. «Στο τέλος* Γιά την πρωινή βοήθεια.

Ψαλμός τού Δαβίδ».
Μερικοί «πρωινή άντίληψη» ονομάζουν τον χρόνο της 

άναστάσεως τού Κυρίου, γιατί άναστήθηκε ένώ ήταν βαθειά 
χαράματα, νικώντας τον θάνατο. Ή  άνάσταση λοιπόν άποτελεΐ 
βοήθεια, επειδή άποτρέπει τή φθορά τών σωμάτων, καί καθα
ρίζει με τήν πίστη αυτούς πού βρίσκονται στή γη. Γιατί λέγει, 
έάν πεϊς με τό στόμα σου, ό Ιησούς είναι Κύριος, καί πιστέψεις 
μέ τήν καρδιά σου, ότι ό Θεός τον άνεστησε άπό τούς νεκρούς,

41. Ρωμ. 11,25.



τον Πατέρα ώς άνθρωπος ό Κύριος φθέγγεται, μεσιτεύων 
υπέρ τής άνθρωπότητος, και πληροφορών ότι Παράκλητος 
ήμώνέστιν.

Στίχ. 7. «"Ονειδος άνθρώπων καί έξουθένημα 
5 λαοϋ».

Τοϋτο όέ λέγοντες κατά τοϋ Θεοί7 τον όνειόισμόν άπέρ- 
ριπτον, ώς άόυνατοϋντος σώσαι τον Υιόν αύτοϋ ον θέλει, 
τουτέστιν ον άγαπςί Θαυμάσειε ό3 άν τις την άμέτρητον των 
3Ιουδαίων νωθείαν, πώς ταϋτα άναγι νώσκοντες τά ώς εκ π{ρο- 

ίο σώπου Χριστού λεγάμενα κατ’ αύτών, ού συνίεσαν όρώντες 
αυτόν σταυρονμενον, καί τοΐςέαυτών τολμήμασι συμφωνού
σαν την προφητείαν.

Στίχ. 15. «Εγενήθη ή καρό ία μου ώσεί κηρός 
τηκόμενος ένμέσω τής κοιλίας μου».

15 Διδασκάλου φωνή όταν ϊδΐ] τούς έαντώ γεννηθέντας συμ
φοράν υπομένοντας, όποίαν ό  Σωτήρ περί τούςμαθη τάς συμ
παθητική ν έξ  άγάττης εσχεν διάθεσιν, έν  μέσω τής κοιλίας 
συμπαθούσαν ο ΐς  ετεκεν. Ά λλά  κα ί τό γλυκύ τής καρόίας, 
ώς τε κηρός ύπήρχεν έτάκη, ότε τροφή γέγονεν, εις γαστέρα 

20 κεχώρηκε. Λ έγει όέ τάς νοήσεις όιά  συνεχούςμελέτηςλεπτυ- 
νομένας, ώστε πρός τήν τοϋ τραφέντος άναόίόοσθαι σύστα- 
σιν.

Στίχ. 23. «Δ ιηγήσομαι τό όνομά σου  
τοΐς ά δελφ οϊς μου».

25 νΟνομα ένταϋθα τήν δόξαν λέγει, κατά τό, «Εφανέρωσά 
σου τό όνομα τοΐς άνθρώποις». Κατέστησε γά ρ  εναργή τήν 
δόξαν αυτού, ούχ ότι μ όνον Π ατήρ έστιν, είπώ ν κα ί διόάξας, 
άλλ* έμφανή καθιστάς τήν τε ήμερότητα κ α ί τήν δόξαν αύ-

42. Ρωμ. 10,9.
43. Α' Ίω. 2,1.
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θά σωθείς42. ’Αλλά άς δοΰμε τί λέγει ό Κύριος στον Πατέρα, 
μεσιτεύοντας γιά την άνθρωπότητα και βεβαιώνοντάς μας ότι 
εΐναι συνήγορός μας43.

Στίχ. 7. «Χλευασμός των άνθρώπων καί έξευτελισμός
τοϋ λαοϋ».

Λέγοντας αύτό, έπέρριπταν στον Θεό την κατηγορία, γιατί 
δεν μπορούσε νά σώσει τον Υίό του, τον όποιο θέλει, δηλαδή τον 
όποιο αγαπά. Θά μπορούσε μάλιστα κανείς νά θαυμάσει την άμε
τρη τη νωθρότητα των Ιουδαίων, πώς, διαβάζοντας αυτά πού 
λέγονταν ώς προερχόμενα άπό τό πρόσωπο τοϋ Χρίστου εναντίον 
τους, δεν τά καταλάβαιναν, βλέποντας αυτόν σταυρωμένον, καί 
την προφητεία νά συμφωνεί μέ τις τολμηρές πράξεις τους.

Στίχ. 15. «Ή καρδιά μου εγινε σάν κερί πού λειώνει 
μέσα στην κοιλιά μου».

Είναι λόγια δασκάλου πού λέγει όταν βλέπει έκείνους πού 
γεννήθηκαν άπό αύτόν νά ύπομένουν συμφορά, παρόμοια με 
την ψυχική άπό άγάπη διάθεση πού ειχε ό Σωτηρας γιά τούς 
μαθητές του μέσα στην κοιλιά του, ή οποία συμπονούσε μαζί με 
έκείνους πού γέννησε. ’Αλλά καί ή γλυκύτητα της καρδιάς, πού 
ηταν σάν κερί, ελειωσε, όταν εγινε τροφή καί κατέληξε στήν 
κοιλιά. Καί λέγει ότι οί σκέψεις μέ την διαρκή μελέτη γίνονται 
λεπτότερες, ώστε νά προσφέρονται γιά τήν συγκρότηση αύτοϋ 
πού έτράφη μέ αυτές.

Στίχ. 23. «Θά κάνω γνωστό τό όνομά σου 
στους άδελφούς μου».

"Ονομα έδώ εννοεί τή δόξα, σύμφωνα μέ τό* «Φανέρωσα τό 
όνομά σου στους ανθρώπους»44. Έκανε δηλαδή φανερή τή δό
ξα ταυ, λέγοντας καί διδάσκοντας όχι μόνο ότι είναι Πατέρας, 
άλλα κάνοντας φανερή καί τήν ήμερότητα καί τή δόξα ταυ σέ

44. Ίω. 17,6.
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τοϋ ημϊν τοϊς γενομένοις αντοϋ άόελφοϊς καθ3 ό γέγονε καθ' 
ημάς. "Εφη γάρ, ότι «Οντως ήγάπησεν ό Θεός τον κόσμον, 
ώστε τον Υιόν αντοϋ τον μονογενή έόωκεν, ινα πας ό ττι- 
στεύων εις αυτόνμή άπόληται, άλλ3 έχτ] ζωήν αιώνιον». Πε- 

5 φανέρωκε όέ καί έτέρως ήμΐν τήν τοϋ Πατρός δόξαν- όσοι 
γάρ τεθέανται τον Υιόν τοϊς τής όιανοίας όμμασι, θεοπρεπε- 
στάτην εχοντα τήν έξονσίαν καί το εφ3 άττασι παναλκές, τε- 
θέανται τον Πατέρα καί έγνώκασιν αυτόν. ”Εφη γοϋν καί 
αυτός, οτι «Ο έμέ έωρακώς, έώρακε τον Πατέρα». \Αλλά 

ίο καί' «Ενμέσω 3Εκκλησίας υμνήσω σε». \Εκκλησίας όέ ποί- 
ας, ή έκείνης πάντως ήν αυτός έαντφ παρέστη ό Υιός, μή 
έχονσαν σπίλον ή ρυτίδα, άγίαν όέ καί άμωμον; Ύμνεϊ γε 
μήν τον Πατέρα, τήν όόξαν αντοϋ καθιστάς φανεράν τοϋτο 
γάρ όηλοΐτό όνομα

15 Ψ Λ Λ Μ Ο Σ  Κ Β \

Στίχ. 1. Ψαλμός τω Ααβίό».
'Ο έν χερσί ψαλμός τήν αυτήν έχει διάνοιαν τοϊς λεχθεϊ- 

σιν έν τω τέλει τοϋ προ τούτου ψαλμοϋ. Οι γάρ έξ έθνών πι- 
στεύσαντες διδακτοί Θεοϋ γεγονότες, κατά το γεγρα^ιμένον, 

20 φαγόντες καί έ^ιπλησθέντες ττνευματικώς, τον τής σωτηρίου 
τροφής χορηγόν έπιγινώσκουσι, καί ποιμένα καί τροφέα κα- 
λοϋσι, καί δή καίφησιν, ώςένόντες διά τήνπίστινκαί εις μί
αν τελοϋντες άγέλην.

Στίχ. 2. «Κύριος ποιμαίνει με, καί ούδένμε 
25 υστερήσει».

Μέγα φρονοϋσιν οι διά Χριστοϋ ταϊς θείαις αύλαϊς ένσε- 
σηκασμένοι, ποιμανθέντες τε παρ3 αύτοϋ' καί ούχ ένα τινά 
των άγιων απλώς λαχόντες καθηγητήν, ώσπερ ό 3Ισραήλ τον

45. Ίω. 3,16.
46. Ίω. 14,9.



μάς πσύ γίναμε άδελφοί του, άφοϋ έγινε σάν εμάς. Γιατί είπε* 
«Τόσο πολύ άγάπησε ό Θεός τον κόσμο, ωστε έστειλε τον Υίό 
του τον μονογενή, γιά νά μή χαθεί όποιος πιστεύει σ7 αυτόν, άλλα 
νά έχει ζωή αιώνια»45. 'Όμως φανέρωσε καί με άλλον τρόπο σέ 
μάς τη δόξα του Πατέρα. Γιατί δλοι όσοι είδαν τον Υιό μέ τά 
μάτια της διάνοιας τους νά έχει εξουσία πού πρέπει πάρα πολύ 
στον Θεό, καί την παντοδυναμία του σέ όλα, έχουν δει τον Πα
τέρα καί τον έχουν γνωρίσ&. Γιατί καί ό ίδιος είπε* «Αυτός πού 
είδε έμενα, είδε τον Πατέρα»46. ’Αλλά καί* «Θά σέ υμνήσω στο 
μέσο της ’Εκκλησίας». Καί σέ ποιά ’Εκκλησία, παρά σέ εκείνη 
οπωσδήποτε την οποία ό ίδιος ό Υιός συνεστησε μέ τον εαυτό 
του, ή οποία δεν έχει κηλϊδα ή ρυτίδα, άλλ’ είναι αγία καί άμε
μπτη; Ύμνεΐ όμως τον Πατέρα, κάνοντας φανερή τη δόξα ταυ, 
γιατί αυτό δηλώνει τό όνομα

ΨΑΛΜΟΣ 22ος 
Στίχ. 1. «Ψαλμός τού Δαβίδ».

Ό  ψαλμός πού έξετάζουμε έχει τό ίδιο νόημα μέ αυτά πού 
ειπώθηκαν στο τέλος τού προηγουμένου ψαλμού. Γιατί εκείνοι 
πού πίστεψαν προερχόμενοι άπό τούς έθνικούς, άφού διδάχθη
καν άπό τον Θεό, σύμφωνα μ’ αυτό πού έχει γράφει47, καί έφα
γαν καί χόρτασαν πνευματικά, γνωρίζουν καλά τον δωρητή 
της σωτήριας τροφής, καί τον άποκαλούν ποιμένα καί τροφό, 
καί μάλιστα λέγουν ότι λόγω της πίστεως είναι ένα, καί άνή- 
κουν σέ μία αγέλη.

Στίχ. 2. «Ό Κύριος είναι ό ποιμένας μου, 
καί δεν θά μου λείψει τίποτε».

Είναι υπερήφανοι αυτοί πού μεσω τού Χριστού είναι έγ- 
κλεισμένοι στις θείες αυλές καί έχουν ποιμανθεϊ άπό αυτόν, καί 
έχουν ώς καθηγητή όχι ένα κάποιον άπλως άπό τούς άγιους,
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47. Ίω, 6,45.
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Μωσέα, άλλά των ποιμένων τον άρχιποίμενα, καί των διδα
σκόντων τον παιδευτήν ;  έν φ  πάντες είσ ίν ο ί θησαυροί τής 
σοφίας κα ί τής γνώσεως άπόκρνφοι. Κ α ί τοϋτο είδότες φασί 
τό, Ο νδένμ ε υστερήσει' παναλκής γά ρ  ό  Χ ριστός κα ί άμφι- 

5 λαφ ή  ποιείτα ι την χορη γία ν των έαντοϋ χαρισμάτω ν τοϊς 
έπεγνωκόσιν αυτοϋ τήν έπιφάνειαν. Α ίδω σι γάρ εξ  οικείου 
πληρώματος, κα ί χο ρ η γεί τάς παρά Π ατρός ευλογίας, καί 
έστιν αυτός άγαθοϋ παντός καί πηγή καί πρύτανις

Στίχ. 2. «Ε ις τόπον χλόης, έκ εϊμ ε  
ίο κατεσκήνωσεν».

Ε πειδή φωνή πρέπουσα προβάτοις έστί τό, «Κύριος ποι
μαίνει με», έπιμένονσι τη τοϋ λόγου τροπή ο ί παρά Χριστοϋ 
ποιμαινόμενοι, καί προσεπάγουσι τά έκ τής ποιμενικής εντε- 
χνίας έκβεβηκότα αύτοϊς άγαθά, χλόην καί ύδωρ αύτά όνο

ι  5 μάζοντες Νοηθείη δ3 αν τόποςμέν χλόης, τά τοϋ Θ εοϋ άει- 
θαλή λόγια, ή άγια  κα ί θεόπνευστος Γραφή πρός εύανδρίαν 
τρέφονσα πνευματική ν τάς των πιστευόντων καρδίας- ύδωρ 
δέ τό ζών κα ί ζωοποιόν, ή τοϋ ά γιον Π νεύματος χορηγία

*Ή τάχα κνριώτερον τόπος χλόης, ό  παράδεισός έστιν ον 
20 έκπεπτώκαμεν, εις δν ήμάς έπανάγει Χ ριστός καί κατασκη- 

νοΐ, διά τοϋ ϋδατος τής άναπαύσεως, τουτέστι διά τοϋ δαπτί- 
σματος «Ε άν γάρ μ ή  τις γεννηθη έξ  ϋδατος καί πνεύματος, 
ούμή είσέλθη εις τήν βασιλείαν τώνούρανών».

Στίχ. 4. «Ε ά ν γά ρ  κ α ί πορευθώ  ένμέσω  
25 σκιάς θανάτου».

3Ε πεί δε εις τον θάνατον Χ ριστοϋ βαπτιζόμεθα, λεχθήσε- 
ται κα ί τό βάπτισμα σκιά θανάτου καί μίμημα, δν συ χρή Φ°~

48. Κολ. 2,3.
49. Ίω. 3.5.
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δπως είχε ό Ίσραηλιτικός λαός τον Μωυση, άλλά τον άρχιποι- 
μένα των ποιμένων, καί τον διδάσκαλο των διδασκάλων, στον 
όποιο είναι κρυμμένοι δλοι οί θησαυροί της σοφίας καί της 
γνώσεως4*. Καί αυτό γνωρίζοντας, λέγουν «Δεν θά μου λείψει 
τίποτε». Γιατί ό Χριστός είναι παντοδύναμος καί δίνει πλουσιο
πάροχη την χορηγία των χαρισμάτων του σ’ αυτούς πού γνωρί
ζουν την έλευσή του. Γιατί δίνει άπό τό δικό πλήρωμα, καί 
χορηγεί τις ευλογίες άπό τον Πατέρα, καί είναι ό ϊδιος πηγή 
καί πρύτανις κάθε άγαθού.

Στίχ. 2. «Με οδήγησε σε τόπους χλοερούς 
καί με κατασκήνωσε εκεί».

’Επειδή τό, «Ό Κύριος με ποιμαίνει», είναι λόγος πού ταιριά
ζει σε πρόβατα, αυτοί πού ποιμαίνσνται άπό τον Χριστό έπιμένουν 
στη μεταφορά του λόγου καί προσθέτουν τά άγαθά πού προέκυ- 
ψαν σ’ αυτούς άπό τήν ποιμαντική έπιδεξιότητα, ονομάζοντας 
αυτά χλόη καί νερό. Θά μπορούσε βέβαια ώς «τόπος χλόης» νά 
νοηθούν τά άειθαλή λόγια τού Θεού, δηλαδή ή αγία καί θεόπνευ
στη Γραφή, ή οποία τρέφει τις καρδιές αυτών πού πιστεύουν πρός 
αύξηση πνευματικού άνδρικού φρονήματος, ενώ ώς «νερό» τό 
ζωντανό καί ζωοποιό, ή δωρεά τού αγίου Πνεύματος.

Ή  ενδεχομένως κατά πρωταρχική έννοια «τόπος χλόης» 
εΐναι ό παράδεισος, άπό τον όποιο εχουμε έκπέσει, στον όποιο 
μάς έπαναφέρει καί μάς κατασκηνώνει ό Χριστός με τό νερό 
της άναπαύσεως, δηλαδή με τό βάπτισμα. Γιατί λέγει* «’Εάν κά
ποιος δεν γεννηθεί άπό νερό καί πνεύμα, δεν θά μπει στή βασι
λεία των ουρανών»49.

Στίχ. 4. «Γιατί αν πορευθώ κάτω άπό τή σκιά
τού θανάτου».

’Επειδή δηλαδή βαπτιζόμασε στον θάνατο τού Χριστού50, 
μπορά νά όνομασθεϊ καί τό βάπτισμα σκιά θανάτου και μίμη-

50. Ρωμ. 6,3.
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δεϊσθαι. Νοοϊτο ό3 άν σκιά θανάτου κα ί ό  φυσικός κα ί κοινός 
θάνατος, πρός άντιόιαστολήν τοϋ προαιρετικού θανάτου, τοϋ 
τής ψυχής, φημί, δς ούκ έοτι σκιά θανάτου, άλλά θάνατος 
αληθής

5 Σ τίχ  5. « Η τοίμασας ένώ πιόνμου τράπεζαν
έξεναντίας των θλιδόντω ν με».

Γευσάμενοι ο ί εξ  εθνών πιστεύσαντες τής ευαγγελικής 
τραπέζης, λέγουσι πρός τον παρατεθεικότα ταύτην Χρίστον, 
δτι Ή  τράπεζα ήν ήμϊν ήτοίμασας, έναντίω ς έχει πρός την 

ίο τών Ελλήνω ν τράπεζαν. Ο ί γάρ παρ3 *Έ λλησι σοφοί, ούόεν 
των άναγκαίω ν ημάς έόίόαξαν, άλλ3 έπίεζόν τε καί έθλιδον έν 
λιμω καί σπάνη παντός όνησιφόρουμαθήματος. Ή ό έ θεία τε 
καί ιερά τράπεζα, ή θεόπνευστος Γραφή, έναντίω ς έχει πρός 
τήν τών θλιδόντων ή μ ά ς έκείνην τήν φθοροποιόν καί άτρο- 

15 φον, πλουσία ούσα καί πολυτελής, καί όψων, ήγουν έόεσμά- 
των, ποικιλίαν έχουσα πολλή ν κα ί παράθεσιν. Ν ουθεσίαιγάρ  
έν αυτή πλεΐσται κα ί σωτηριώόεις καί τής άληθοϋς ευζωίας 
παραόεικτικαί, καί εις ευεξίαν πνευματική ν φέρονσαι. Τάχα 
όέ καί τοϋτό έστιν δ  λέγουσιν ο ί πιστεύσαντες, δτι Ήτοίμα- 

20 σας ήμϊν πνευματικήν τράπεζαν, ίνα  φαγόντες καί ισχύσαν- 
τες, όυνηθώμεν έλθείν άπεναντίας τών ποτε θλιδόντων ήμάς. 
Ή  γάρ πνευματική ευτροφία, τήν ψνχην εν ρώσασα, άνθίστα- 
σθαι αυτήν π ο ιε ί κα ί άκαθάρτοις πνεύμασι κα ί τοΐς έν τιλάνη 
όιόασκάλοις 3Α λλά  κα ί ή μυστική τράπεζα, ή  σαρξ τοϋ Κυρί- 

25 ου, ισχυρούς ήμάς κατά παθώ ν κα ί κατά δαιμόνων έργάζε- 
ται. Φ οβείται γά ρ  ό  Σατανάς τούς μετ' εύλαδείας τών μυστη
ρίω ν μεταλα^ιβάνοντας.

Στίχ. 6. «Κ α ί το έλεος σου καταδιώ ξει μ ε  
πάσας τάς ήμέρας τής ζω ής μου».

30 " Εψεται πάντως τοϊς ήγιασμένοις έν Χριστώ κ α ί ήξιωμέ-
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ση, τον όποιο δεν πρέπει νά φοβόμαστε. Θά μπορούσε όμως ώς 
σκιά θανάτου καί μίμηση νά νοηθεί καί ό φυσικός καί κοινός 
θάνατος, πρός διάκριση άπό τον προαιρετικό θάνατο, έννοώ 
τον θάνατο της ψυχής, ό όποιος δεν είναι σκιά θανάτου, άλλά 
θάνατος άληθινός.

Στίχ. 5. «Παρέθεσες ενώπιον μου τράπεζα μπροστά 
στά μάτια εκείνων πού μου προξενούν θλίψεις».

"Οταν οι εθνικοί πίστεψαν καί γεύθηκαν την τράπεζα τού 
ευαγγελίου, είπαν στον Χριστό πού την παρέθεσε, ότι Ή  τράπεζα 
πού μάς παρέθεσες είναι άντίθετη πρός την τράπεζα των Ελ
λήνων. Γιατί οί σοφοί των 'Ελλήνων δέν μάς δίδαξαν τίποτε άπό 
τά αναγκαία γιά μάς, άλλά μάς πίεζαν καί μάς βασάνιζαν με τήν 
έλλειψη καί στέρηση κάθε ώφέλιμσυ μαθήματος* άντίθεταή θεία 
καί ιερή τράπεζα, δηλαδή ή θεόπνευστη Γραφή, είναι άντίθετη 
πρός εκείνη τήν φθοροποιό καί στερημένη τροφής έπειδή είναι 
πλούσια καί πολυτελής καί έχει μεγάλη ποικιλία καί παράθεση 
τροφών, δηλαδή έδεσμάτων. Γιατί υπάρχουν & αυτήν πάρα πολ
λές καί σωτηρώδεις νουθεσίες, πού δείχνουν τήν άληθινή εύζωΐα 
καί οδηγούν σε πνευματική ευεξία ’Ίσως μάλιστα καί αυτό νά 
σημαίνει εκείνο πού λέγουν αυτοί πού πίστεψαν «Ετοίμασες γιά 
μάς τραπέζι πνευματικό, ώστε, άφού φάμε καί δυναμώσουμε, νά 
μπορέσουμε νά άντικρσύσουμε εκείνους πού κάποτε μάς πίεζαν. 
Γιατί ή πνευματική άριστη τροφή, δυναμώνοντας τήν ψυχή, την 
κάνει νά άντιστέκεται καί στά άκάθαρτα πνεύματα καί στούς 
δασκάλους της πλάνης. ’Αλλά καί ή μυστική τράπεζα, δηλαδή ή 
σάρκα τού Κυρίου, μάς κάνα δυνατούς εναντίον των παθών καί 
των δαιμόνων. Γιατί ό Σατανάς φοβάται εκείνους πού μεταλαμ- 
βάνσυν τά μυστήρια μέ ευλάβεια.

Στίχ. 6. «Καί τό έλεος σου θά μέ άκολουθεΐ 
όλες τις ημέρες τής ζωής μου».

Θά άκολουθήσει οπωσδήποτε εκείνους πού άγιάσθηκαν
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νοις τών π α ρ ’  αύτοϋ χαρισμάτων, ώστε κα ί τραπέζης ψαϋ- 
σαι τής ίεράς καταλιπανθήναι δε κα ί έλαίω  την κεφαλήν, 
κα ίμ ή ν καί εκ τοϋ κρατίστον ποτηριού π ιεϊν  ειςμέθη ν, τό εν 
μεθέξει πλουσίςι γενέσθαι διηνεκούς ευθυμίας. Τοϋτο γάρ, 

5 οΐμαι, δηλοι, τό ο ϊον διώκεσθαι διά παντός κα ί εν  πάσαις 
ταϊς ήμέραις τοϋ αίώ νος υπό ελέους Θεοϋ. Ά  ναφαίρετος 
γά ρ  ή δοθεϊσα παρά Χ ριστοϋ τοϊς άγιοιςχάρις, κα ί άμεταμέ- 
λητα τά χαρίσματα αύτοϋ καί ή κλήσις. Γράφει γο ϋ ν  ό  0ε- 
σπέσιος Π αϋλος τοϊς οϋτω τετιμημένοις, ότι βασιλείαν άσά- 

ιο λευτον παραλαμβάνουσιν ου γά ρ  έ'στιν άποπεσειν τών δο- 
θηαυμένων άγαθώ ν έδραιότατοςγάρ κα ί άκράδαντος ή τών 
άγίω ν έλπίς. Κ α ί ό  πάλαι δε νόμος, καίτοι σκιάν έχων καί 
τύπους, κα ί ούκ αύτήν τήν εικόνα τών πραγμάτων, τό άμε- 
τάστατον τής τών άγίω ν έλπίδος ύπεδήλου πλαγίως- προσέ- 

15 ταττε γάρ ενΣαββάτω  μηδένα τής έαυτοϋ προϊέναι σκηνής, 
έμφιλοχωρεϊν δε μάλλον αυτή, καί εισω μένοντα τοϊς ήδη πε- 
πορισμένοις έντρυφςίν α ίνιγμα δε ή ν τοϋτο τοϋ, ότι εν ταϊς 
άνω μ ονα ϊς διηνεκώ ς άπομενοϋσιν ο ί ά γιο ί' έκειθεν γάρ  
άπέδρα οδύνη κα ί λύπη κα ί στεναγμός. Εικότως ούν άρα 

20 φασίν οι τής εις Χ ρίστον έλπίδος άπηρτημένοι, κα ί εις τάς 
άνω γενέσθαι προσδοκώ ντες μονός, ότι πάντω ς έψεται τό 
έλεος αύτοϊς εις μακραίω να χρόνον. Τινές δε έλεος Θ εοϋ αυ
τόν τον Χ ρίστον ένόησαν, ός διά τής ένανθρωπήσεως αύτοϋ 
διώκει, έως άν πάντας καταλάβη τούς σωθησομένους. 'Λ -  

25 πλώ ς δε έπεί ού τοσοϋτον έξ  έργω ν έστιν ήμάς δικαιοϋσθαι, 
όσον έκ χάριτος κα ί ελέους Θεοϋ' διά τοϋτο οίπιστεύσαντες 
εικότως τό έλεος τοϋ Θ εοϋ έπικαλοϋνται, κα ί έπ ί τούς οί- 
κτιρμούς αύτοϋ καταφεύγουσι.

51. Ρωμ. 11,29.
52. Έ6ρ. 12,28.
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στο όνομα τοΰ Χριστού και άξιώθηκαν νά δεχθούν τά χαρίσμα
τα του, ώστε καί τήν άγία τράπεζα νά αγγίξουν, και νά λιπά- 
νουν τό κεφάλι τους με λάδι, καί βέβαια καί νά πιουν άπό τό γε
μάτο δύναμη ποτήρι γιά νά μεθύσουν, καί νά γίνουν πλούσια 
μέτοχοι της διαρκούς ψυχικής ευθυμίας. Γιατί αυτό, νομίζω, 
δηλώνει τό ότι καταδιωκόμαστε κατά κάποιο τρόπο όλες τις 
ημέρες τού αιώνα άπό τό έλεος τού Θεού. Γιατί είναι άναφαίρε- 
τη ή χάρη πού δόθηκε στους άγιους άπό τον Χριστό, καί άμε- 
τάκλητα τά χαρίσματά του καί ή κλήση51. Πράγματι γράφει ό 
θεόπνευστος Παύλος σ’ αυτούς πού έχουν τιμηθεί μέ αυτόν τον 
τρόπο, ότι παραλαμβάνουν βασιλεία άσάλευτη52, γιατί δεν είναι 
δυνατόν νά πέσουν άπό τά άγαθά πού θά τούς δοθούν, καθό
σον είναι σταθερώτατη καί άσάλευτη ή ελπίδα των άγιων. Καί 
ό παλιός νόμος, άν καί περιείχε σκιά καί τύπους, καί όχι τήν 
ίδια τήν εικόνα των πραγμάτων, υπαινισσόταν μέ τρόπο πλά
γιο τό άμετακίνητο της ελπίδας των άγιων. Γιατί πρόσταζε τό 
Σάββατο κανένας νά μή βγαίνει άπό τήν σκηνή του καί νά 
παραμένει μάλλον μέσα σ’ αυτήν, καί μένοντας μέσα νά άπο- 
λαμβάνει εκείνα που είχε προμηθευθέι. Καί αύτό ήταν υπαινιγ
μός τού ότι στούς ουράνιους τόπους διαμονής οί άγιοι θά 
παραμένουν διαρκώς σ’ αυτούς. Γιατί έχει φύγει άπό εκεί ό 
πόνος, ή λύπη καί ό αναστεναγμός. νΑρα λοιπόν πολύ εύλογα 
αυτοί πού είναι καταρτισμένοι με τήν έλπίδα τού Χριστού καί 
περιμένουν νά μεταβούν στούς ουράνιους τόπους διαμονής, 
λένε ότι θά ακολουθήσει οπωσδήποτε τό έλεος μέ μακροχρόνια 
διάρκεια Μερικοί μάλιστα νόμισαν ότι έλεος τού Θεού είναι ό 
ίδιος ό Χριστός, ό οποίος μέ τήν ενανθρώπησή του έπιδιώκει 
μέχρι πού νά κυριεύσει όλους έκείνους πού θά σωθούν. Καί 
άπλως, έπειδή δεν μπορούμε νά δικαιωθούμε τόσο πολύ μέ τά 
έργα μας, όσο άπό τή χάρη καί τό έλεος τού Θεού, γι5 αύτό 
αυτοί πού πίστεψαν δικαιολογημένα επικαλούνται τό έλεος τού 
Θεού, καί καταφεύγουν στήν ευσπλαγχνία του.
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ψ α λ μ ο ς  κ γ :

Στίχ. 5. « Ψ αλμός τφ Α αδίό, 
υπέρ τής μ ια ς  των Σαββάτω ν».

Έ νμ εν τφ προλαβόντι ψαλμω οι έξ  εθνώ ν είσήγοντο χαί- 
5 ροντες και ο ίονμ έγα  φρονοϋντες, ότι έκλήθησαν παρά Χ ρί

στον όιά  της πίστεως κα ί δτι μέτοχοι των παρ3 αύτοϋ χαρι
σμάτων γεγόνασιν, εν όέ τφ προκειμένω ψαλμω πρόσωπον 
εισφέρεται μνσταγω γώ ν άγιων, ή κα ί αντοϋ τοϋ ά γιον Πνεύ
ματος, περιαγγέλλον, δτι σεσαγήνενται όιά  τής εις Χρίστον 

ίο πίστεως ή ύπ? ουρανόν. Ε ίόέναι όέ χρή ώς τήν Αεσποτικήν 
άνάστασιν προλέγει όιά «τήςμιας Σαββάτων»' οϋτω γάρ τά 
Ε να γγέλια  τήν Κ υριακήν όνομάζονσι. Π ροφητεύει όέ καί 
π ερί τής άντιλήψεως, κα ί μέντοι κα ί διδασκαλίαν εισφέρει, 
πώς αν καί ο ί πιστεύσαντες άξιοι γένω νται των έπουρανίων 

15 σκηνών. Ά λ λ 3 ίδωμεν τ ί το μ έγα  κα ί ίερόν κα ί άξιάγαστόν 
κήρυγμα.

Σ τίχ 2. «Α ύτόςέπ ί θαλασσών έθεμελίω σεν αυτήν, 
καί έπ ί ποταμών ήτοίμασεν αυτήν».

Το δέ, «Ή τοίμασεν έπ ί ποταμών», το όιεκόσμησε δηλοϊ' 
20 έόει γά ρ  άπαξγενομένην τήνγήν, κα ί ταϊςάβύσσοιςπαραδό- 

ξως έπικρεμαμένην, πλήρη ποτίμων ύόάτων γενέσθαι παρά 
Θεοϋ, ώστε δύνασθαι τρέφειν τά έν αύτη. Πνευματικώς όέ νο- 
ηθεϊεν άν ο ί απόστολοι ποταμοί, οΐτινες νοητοϊς ρενμασι τήν 
νπ3 ουρανόν [α υτόν] έπικλύζουσι, κα ί τον εξ  οΰρανοϋ καί 

25 άνωθεν λόγον τοΐς έπ ί τής γή ς  όιακομίζουσι. Α υνατόν όέ άλ
λη γ  ο ρήσαι ο ικουμ ένη νμ έν τήν Ε κκλησίαν, θαλάσσας όέ 
τούς πειρασμούς, κα ί ποταμούς τά γλυκέα  τοϋ Π νεύματος 
χαρίσματα, καί είπεϊν ότι τή ν3Εκκλησίαν, ένβ κ α το ικ είό  θ ε
ός, ταύπ/ν έν τοις πειρασμοϊςμάλιστα συνεστήσατο έν τή πί- 

30 στει καί έθεμελίωσε, κα ί εύτρεπή έποίησε όέξασθαι Πνεϋμα
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ΨΑΛΜΟΣ 23ος
Στίχ. 1. «Ψαλμός του Δαβίδ, 
γιά την μία των Σαββάτων».

Στον προηγούμενο βέβαια ψαλμό οί προερχόμενοι άπό τά 
έθνη παρουσιάζονταν χαρούμενοι καί κατά κάποιο τρόπο υπε
ρήφανοι επειδή κλήθηκαν άπό τον Χριστό μέσω της πίστεως, 
καί έπειδή έγιναν μέτοχοι των χαρισμάτων του, ενώ στον παρό
ντα ψαλμό παρουσιάζει πρόσωπο άγιων μυσταγωγών, ή καί του 
ίδίου του άγιου Πνεύματος, τό όποιο διακηρύττει, δτι ή οικουμέ
νη σαγηνεύθηκε μέ την πίστη στον Χριστό. Πρέπει βέβαια νά 
γνωρίζομε δτι προλέγει την άνάσταση του Δεσπότου μέ τη «μία 
των Σαββάτων». Γιατί έτσι τά Ευαγγέλια ονομάζουν την Κυ
ριακή. Προφητεύει όμως καί γιά την βοήθαα, καί μάλιστα διδά
σκει πώς θά μορσυσαν καί αυτοί πού πίστεψαν νά γίνουν άξιοι 
των ουράνιων τόπων διαμονής. ’Αλλά άς δοΰμε τί είναι αυτό τό 
μεγάλο καί Ιερό καί άξιοθαύμαστο κήρυγμα.

Στίχ. 2. «Αυτός θεμελίωσε αυτήν πάνω σέ θάλασσες 
καί την κόσμησε μέ ποταμούς».

Τό, «ετοίμασε επί ποταμών» δηλώνει τό δτι την διακόσμησε 
(μέ ποταμούς), γιατί έπρεπε, άφοΰ έγινε ή γη καί ήταν κρεμα
σμένη μέ τρόπο παράδοξο πάνω στις θάλασσες, νά γεμίσει άπό 
τον Θεό μέ πόσιμα νερά, ώστε νά μπορά νά τρέφει αυτά πού 
κατοικούν σ’ αυτήν. Πνευματικά όμως θά μπορούσαν ποταμοί 
νά νοηθούν οί απόστολοι, οί όποιοι κατακλύζουν την ύφήλιο 
μέ νοητά ρεύματα, καί μεταφέρουν τον λόγο πάνω άπό τον 
ουρανό σ’ αυτούς πού ζοΰν στη γη. Είναι δυνατό όμως άλληγο- 
ρικά νά θεωρήσουμε οικουμένη τη Εκκλησία, θάλασσες τούς 
πειρασμούς, καί ποταμούς τά γλυκά χαρίσματα ταυ Πνεύματος, 
καί νά πούμε, δτι την Εκκλησία, στην όποια κατοικεί ό Θεός, 
αύτην την ίδρυσε καί την θεμελίωσε πάνω στούς πειρασμούς μέ 
την πίστη, καί την έκανε μεγαλόπρεπη γιά νά δεχθεί τό άγιο



άγιον, άφ3 ον ώς έκ πηγή ς ποταμοί τα ποικίλα  χαρίσματα ρέ- 
ονσι.

Σ τίχ  4. «3Α  θώος χερσί κ α ί καθαρός τη καρό ία».

Π ρός την έρώτησιν άποκρίνεται τό Π νεϋμα τό άγιον, ότι 
5 όμέλλω ν άναδήναι εις τό νοη τον όρος Κ νρίον, άμωμος έστω 

καί τφ σώματι καί τφ πνεύματί' άθώ οςμέν χερσί, τοντέστιν 
άνεύθυνος έν τη πρακτική- έργον γά ρ  σημειον ή χείρ. 3Αμό- 
λνντος όέ τη καρόίςι, σύμφω νον έχω ν τη κατά τό έμφανές 
πρακτική την έσω κ α ί εις  νοϋν πνενματικήν φαιόρότητα. 

ίο Τον γάρ διά πάντων καθαρόν, τούτον έπ ί τό τον Θεοϋ όρος ό 
λόγος άνάγει, δςμήτε γνώσει, μήτε έννοια, μήτε ταϊςπράξε- 
σιν εις τέλοςκατεμίανε τήν ψυχήν, έμμείνας τοΐςκακοϊς.

Σ τίχ  4. «Τ ιςέστιν ούτος ό  βασιλεύς τής όόξης;
Κ ύριος κραταιός κα ί δυνατός».

15 Κ α ί τφ νϋνπολέμω  καί τροπαίφ π ερ ί τής άνθρωπότη τος.
3Εντεύθεν σννίεμεν, δτι ού πάσαις ?}ν ταϊς άνω δννάμεσι φα- 
νερόν τό κατά Χρίστον μυστήριον, πλήν έκείναις αΐτινες πρός 
τήν τοϋπράγματος διακονίαν παρελήφθησαν, ώς ό  Γαβριήλ 
καί ο ίέν  τη γενντ}σει λέγοντες «Αόξα έν ύψίστοις Θεφ»· έλει- 

20 τούργουν γάρ κα ί έν άνθρωπείςι μορφή πεφηνότι τφ Μονο- 
γενεΐ, έπειδή όέ συμπεπερασμένης τής οικονομίας άνέβη 
πρός τον έν ούρανοϊς Πατέρα μετά τής ένωθείσης σαρκός αν- 
τψ, κατεπλήττοντο τό τοϋ πράγματος ξένον α ίλο γικ α ί δυνά
μεις, μ η όέ ποτε έωρακυίαι τοϋτο τό θέαμα. 3Ε πεί δέ καί τοϋ 

25 Πνεύματος ήκουον λέγοντος, «Ά ρα τε ττύλας κα ί είσελεύσε- 
ται ό  βασιλεύς τής όόξης», τάχα που διελογίζοντο, τις οντος 
εϊη καί ποταπός, άνθρωπος μ έν δρώμενος τό γ ε  ήκον εις τήν 
τής σαρκός φύσιν, βασιλεύς όέ τής όόξης είναι λεγόμενος Τί 
ούν τό Πνεϋμα πρός αύτάς; Ένδοιάζετε, φησί, κα ί τίς ούτος
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53. Λουκά 2,14.
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Πνεύμα, από τό όποιο, όπως οί ποταμοί άπό πηγή, έτσι τρέχουν 
άπό αυτό τά ποικίλα χαρίσματα.

Στίχ. 4. «’Αθώος στά χέρια και καθαρός στην καρδιά».
Στην έρώτηση αυτή άπαντά τό άγιο Πνεύμα, ότι αυτός πού 

πρόκειται νά ανεβεί οτό νοητό όρος του Κυρίου, πρέπει νά είναι 
άμεμπτος καί σωματικά καί πνευματικά. Νά είναι άθώος στά 
χέρια, δηλαδή απαλλαγμένος άπό ένοχες γιά τις πράξεις του, 
γιατί τό χέρι είναι δηλωτικό του έργου, καί άμόλυντος στην καρ
διά, έχοντας σύμφωνη με τις φανερές πράξεις τήν εσωτερική καί 
μέσα οτό νοΰ του πνευματική χαρά. Γιατί τον καθαρό σε δλα, 
αυτόν ό λόγος άνεβάζει οτό όρος του Θεού, ό όποιος ουτε με τη 
γνώση, ουτε μέτή σκέψη, ουτε καί μέ τις πράξεις του μόλυνε μέχρι 
τέλους την ψυχή του, έμμένοντας στά κακά.

Στίχ. 4. «Ποιος είναι αυτός ό βασιλιάς της δόξας;
Ό  ισχυρός καί δυνατός Κύριος».

Καί στον τωρινό πόλεμο καί τό τρόπαιο γιά τήν ανθρωπό
τητα. 5Από εδώ διαπιστώνουμε, ότι τό μυστήριο του Χρίστου 
δεν ήταν φανερό σέ όλες τις ουράνιες δυνάμεις, παρά μόνο σέ 
εκείνες που χρησιμοποιήθηκαν γιά τήν υπηρεσία του γεγονό
τος, όπως ό Γαβριήλ καί εκείνοι που κατά τή γέννηση ελεγαν, 
«Δόξα στον υψιστο Θεό»53, γιατί υπηρετούσαν τον Μονογενή 
καί όταν είχε φανερωθεί μέ άνθρώπινη μορφή, καί όταν ολοκλη
ρώθηκε ή οικονομία, ανέβηκε στον ουράνιο Πατέρα του μαζί με 
τή σάρκα πού είχε ένωθεϊ μέ αυτόν, κυριεύονταν άπό κατάπλη
ξη μέ τό παράξενο τού πράγματος οί λογικές δυνάμεις, πού δεν 
είχαν δει ποτέ τέτοιο θέαμα Επειδή όμως άκουαν τό Πνεύμα νά 
λέγει, «Ανοίξετε τις πύλες, γιά νά είσέλθει ό βασιλιάς της δόξας, 
σκέφτονταν οπωσδήποτε, ποιος είναι αυτός καί τί είδους, πού 
φαίνεται βέβαια ώς άνθρωπος, όσον άφορά στή φύση της σάρ
κας, άλλα λέγεται ότι είναι βασιλιάς της δόξας. Τι λέγει λοιπόν 
τό Πνεύμα στις δυνάμεις αυτές Έχετε ενδοιασμούς, λέγει, καί



βούλεσθε μαθεΐν; Α κούετε τοίνυν, δη  οντός έστιν ό  βασιλεύς 
τηςδόξης.

ΨΑΛΜΟΣ ΚΑ'.

« Ψαλμός τώ Α  αβίό».

5 Ε ίσηγεΐται δέ και παραίνεσιν π άσιν άνθρώ ποις ώφέλι- 
μον- άρμόζει όέ μάλιστα ό  προκείμενος ψαλμός τοΐς έξ έθνών 
κεκλημένοις, και πολλή ν άκολονθίαν εχει πρός τον προ αν- 
τοϋ .3Ε ν μ έν γάρ έκείνω κλήσις ή  ν έθνών κα ί μυσταγω γία, διά 
τοϋ ά γιον Π νεύματος όιόάσκονσα τίσιν άρα γένοιτο βάσιμος 

ίο ή άνω πόλις, δτι τοΐς άθώοις χερσί κα ί καθαροΐς τή καρόίςι, 
καί δτι Χ ριστός όόοποιήσει τη άνθρω πον φύσει τήν εις τό 
άνω βάόισιν, πρόδρομος υπέρ ημών εις ούρανούς άναβάς έν 
δέ τώ προκειμένω  ψαλμώ, τό τών κεκλημένω ν εισφέρεται 
πρόσωπον, ή γο ν ν  άπάντω ν τών σ ννειλεγμ ένω ν έν  πίστει 

15 πρός ένότητα ττνενματικήν. Κ α ί άπενθύνεσθαι ζη τεί παρά 
τοϋ καλέσαντος Θ εοί7  πρός την τοϋ χρησίμου τε κα ί άναγ 
καίου Θήραν, και καθνπισχνεΐται τό γνήσιον. ’Ά κ ονεγά ρ  οΐα, 
μετά τό έπιστρέψαι έκ πλάνης, χορός εις οι πάντες γενόμενοι 
λέγουσι.

20 Στίχ. 4. «Τάς οδούς σου, Κ ύριε, γνώ ρισόνμοι,
κα ί τάς τρίβους σου δίδαξόνμε».

«Α ντη ή άλλοίωσις της δεξιάς τοϋ Ύψίστον». Οι γάρ πά
λα ι τάς τοϋ διαβόλου τρέχοντες οδούς, νϋν τάς οδούς τον Κυ
ρ ίου  περιεργάζοντες τουτέστι τά εύα γγελικ ά  θεσπίσματα, 

25 κα ί τούς τρόπους της αγω πρεποϋς πολιτείας- αύται γάρ είσιν 
α ί τρίβοι τοϋ Κυρίου. Κ α ί ό μ έν  νόμος σκιάν εχει καίμόρφω- 
σιν της αλήθειας- τό δέ Εύαγγέλιον, αύτή έστιν ή  αλήθεια, εις
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54. Ψαλμ.76,11.
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θέλετε νά μάθετε ποιος είναι αυτός; ’Ακουστέ λοιπόν, ότι αυτός 
είναι ό βασιλιάς της δόξας.

ΨΑΛΜΟΣ 24ος
«Ψαλμός του Δαβίδ».

Ό  ψαλμός αυτός δίνει βέβαια παραίνεση ώφέλιμη σέ όλους 
τούς άνθρώπους, ταιριάζει όμως περισσότερο σ’ αυτούς πού 
έχουν κληθεί στην πίστη άπό τούς έθνικούς, καί έχει μεγάλη 
σχέση με τον προηγούμενο ψαλμό. Γιατί σ’ εκείνον περιλαμβά
νεται κλήση των εθνών καί διδασκαλία, ή όποια διδάσκει διά 
του άγιου Πνεύματος σέ ποιούς άραγε μπορεΐ νά γίνει προσιτή 
ή άνω πόλη, ότι δηλαδή σ’ αυτούς πού είναι άθώοι στά χέρια 
καί καθαροί στήν καρδιά, καί ότι ό Χριστός θά άνοίξει τον 
δρόμο στή φύση του άνθρώπου γιά νά βαδίσει πρός τά ουρά
νια, άφοϋ έχει άνεβεΐ πρώτος στούς ουρανούς γιά χάρη μας, 
ενώ στον ψαλμό αυτόν παρουσιάζεται τό πρόσωπο αυτών πού 
έχουν κληθεί, δηλαδή όλων έκείνων πού έχουν έπιλεγεΐ με την 
πίστη σέ ενότητα πνευματική. Προσέτι ζητά νά καθοδηγούνται 
άπό τον Θεό πού τούς κάλεσε στήν άναζήτηση αύτοΰ πού είναι 
χρήσιμο καί άνάγκαιο, καί υπόσχεται αυτό πού είναι άληθινό. 
νΑκου λοιπόν τί λέγουν μετά τήν επιστροφή τους άπό τήν 
πλάνη, άφσυ όλοι έχουν γίνει ενας χορός.

Στίχ. 4. «Κάνε μου, Κύριε, γνωστούς τούς δρόμους σου 
καί δίδαξέ μου τά μονοπάτια πρός αυτούς».

«Αυτή είναι ή μεταβολή πού έπέφερε τό δυνατό χέρι του 
Ύψίστου»54. Γιατί εκείνοι πού παλιά έτρεχαν τούς δρόμους του 
διαβόλου, τώρα περιεργάζονται τούς δρόμους του Κυρίου, δη
λαδή τά ευαγγελικά θεσπίσματα, καί τούς τρόπους της ζωής πού 
ταιριάζει σέ άγιους- γιατί αυτοί είναι οί τρίβοι του Κυρίου. Καί ό 
νόμος βέβαια περιέχει τή σκιά καί τό εξωτερικό σχήμα της άλή- 
θειας, ενώ τό Ευαγγέλιο είναι ή ίδια ή άλήθεια, στήν όποια πα-
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εις ή ν όδηγεϊσθαι παρακαλοϋσιν υπό Θ εού Κ α ί ό  Χριστός δε 
αλήθεια έστι, και φέρει έπ? αυτόν ό  Πατήρ τούς έπιζητονν- 
τας αύτόν όιά πίστεως Οϋτω γάρ που πρός Ιουδαίους φησίν- 
«Ούδείς δύναται έλθεΐν πρός με, έάνμή  ό  Π ατήρ ό  πέμψας με 

5 έλκύση αύτόν». Τάχα όέ και ή του νόμου παιδαγω γία, όόός 
και τρίβος τοϋ Κ υρίου λέγεται άγουσα έπ'ι τήν άλήθειαν, τον- 
τέστιν έπ'ι τον Χ ρίστον π ερί αύτοϋ γά ρ  έγραψ εν ό  Μ ωσής 
Γ άώρισον ούν μ οι τάς έν τφ νόμω σκιάς, αιτινες είκονίζουσι 
τήν αλήθειαν. Π αρακαλεΐ δε και ό  Δ α βίδ  μαθεϊν τάς οδούς 

ίο τοϋ Θεοϋ, τουτέστι τάς οικονομίας και τάς διοικήσεις κ α θ  ας 
άγει τά πάντα ·  και όδηγηθήναι εις αυτήν τήν αλήθειαν ενχε 
ται, ϊναμή το ψεϋδος â v f  αύτής λαθώ ν προτιμήση.

Στίχ. 7. «Α μαρτίας νεότητάς μ ο υ  και ά γνο ια ς μ ου
μήμνησθης».

15 Ή κουσαν γά ρ  οι έξ  έθνών κληθέντες λέγοντος τοϋ Κυ
ρίου- «Λέγε σύ τάς άνομίας σου πρώτος, Γνα δικαιωθης», καί 
διά τοϋτο προσέρχονται όμολογοιΊντες ότι νεότητος έχοναιν 
άμαρτήματα, είτε σωματικής, είτε νοητής, τουτέστιν άφροσύ- 
νης- πάσα γάρ άμαρτία έξ  άφροσύνης* καν τις γηραιός ών 

20 όίμαρτάνη, αυτό τοϋτο νεωτερικόν π ο ιε ϊ κ α ί άφρονέστατον 
ότι αμαρτάνει' διό καί νέος ό  τοιοϋτος λέγεται, ώς έκεϊνος ό  
έν Ε ύαγγελίοις άσωτος- νεώτερος γά ρ  υιός κάκεϊνος ώνόμα- 
σται. Έπιλήσθητι ουν, φασίν, ώ Δέσποτα, ώ ν ήμάρτομεν έν 
τφ τής ειδωλολατρίας καιρφ, δς άφροσύνη σαφής ήν. Κ αί 

25 ύπενθύνους όντας κολάσει κα ί δίκη διά  τά πολλά ήμών πταί
σματα, τής παρά σοί μνήμης ημάς άξίω σον ού διά τά έργα  
ήμών, διά ταντα γάρ δικαίως αν έκολοισθημεν, αλλά διά μό
νην τήν σήν χρηστότητα κα ί το σοί πρέπον, ότι έλεεΐς τούς 
ύποπίπτοντας, κα ί τήν παρά σοϋ ζητοϋντας φιλανθρωπίαν.

55. Ίω. 6,44. 56. Λουκά 18,14.



ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΨΑΛΜΟΥΣ, ΨΑΛΜΟΣ ΚΔ' 249

ρακαλοΰν νά όδηγηθοΰν άπό τον Θεό. Καί ό Χριστός δμως είναι 
ή αλήθεια, καί οδηγεί σ’ αυτόν ό Πατέρας έκείνους πού τον άνα- 
ζητοϋν μέ πίστη. Γιατί αυτό κατά κάποιο τρόπο λέγει στούς 
Ιουδαίους· «Κανένας δεν μπορεΐ νά έρθει σ’ εμένα, έάν δέν τον 
έλκύσει ό Πατέρας μου πού μέ έστειλε»55. ’Ίσως δμως καί ή παι
δαγωγία του νόμου λέγεται οδός καί (τρίβος) μονοπάτι του Κυ
ρίου πού οδηγούν στήν αλήθεια, δηλαδή ατόν Χριστό. Γιατί γι5 
αυτόν έγραψε ό Μωυσής. Γνώρισέ μου λοιπόν τις σκιές του νό
μου, οί όποιες είκανίζουν την άλήθεια. ’Αλλά καί ό Δαβίδ πα- 
ρακαλεΐ νά γνωρίσει τούς δρόμους του Θεοΰ, δηλαδή τις φροντί
δες καί τούς τρόπους διοικήσεως μέ τούς οποίους οδηγεί τά 
πάντα, καί εύχεται νά όδηγηθεΐ σ’ αύτην την αλήθεια, γιά νά μή 
προτιμήσει, κάνοντας λάθος, άντ* αυτής τό ψέμα.

Στίχ. 7. «Νά μή θυμηθείς τις άμαρτίες της νεότητάς μου 
καί όσες έκανα άπό άγνοια».

’Άκουσαν δηλαδή οί έθνικοί τον Κύριο νά λέγει, «Έξομο- 
λογή σου συ πρώτος τις άμαρτίες σου, γιά νά δικαιωθείς»56, καί γι* 
αυτό προσέρχονται καί ομολογούν, ότι έχουν άμαρτήματα της 
νεότητας, είτε σωματικά είτε άμαρτήματα πού έγιναιν άπό πνευ
ματική άφροσύνη. Γιατί κάθε άμαρτία γίνεται άπό άφροσύνη. 
Καί έάν κάποιος, όντας ήλικιωμένος, άμαρτάνει, κάνει τό ϊδιο 
άκριβως μέ τούς νέους καί είναι άφρονέστατος γιά τό ότι άμαρ- 
τάνει. Γι9 αυτό ό άνθρωπος αυτός λέγεται καί νέος, όπως εκείνος 
ό άσωτος των Ευαγγελίων. Γιατί καί εκείνος έχει όνομασθεΐ νεώ- 
τερος υιός. Λησμόνησε λοιπόν, λέγει, Κύριε, τις άμαρτίες πού 
κάναμε τον καιρό τής ειδωλολατρίας, ό οποίος ήταν καθαρή 
άφροσύνη. Καί μολονότι είμαστε ένοχα γιά κόλση καί καταδίκη 
έξαιτίας των πολλών πταισμάτων μας, κάνε μας άξιους νά μας 
θυμηθείς, όχι γιά τά έργα μας, γιατί γι9 αυτά θά τιμωρσύμασταν 
δίκαια, αλλά μόνο λόγω τής δικής σου αγαθότητας, καί γι9 αυτό 
πού πρέπει σε σένα, έπειδή ελεείς αυτούς πού άμαρτάνσυν καί 
ζητουν τήν φιλανθρωπία σου. Γιατί σύ ό ίδιος είπες· «Δέν τό



Σ υ γά ρ  έφης- «Ον όι υμάς έγώ ποιώ, άλλ3 ή όιά  τό όνομά 
μον». "Ορα όέ ότι άλισκόμεθα πλημμελοϋντες, ήτοι όιά τό 
τον θειον ονκ είόέναι νόμον, ή όιά  τό άνεθελήτως έκβεβιά- 
σθαι εις τά μή όοκοϋντα Θεω. Ταύτητοι κα ί Α αδίό ήμϊν έφώ- 

5 νεί' «'Αμαρτίας νεότητάς μ ο ν και άγνοιας μ ο ν μή μνησθής». 
'Ο όε 3Ιώ6, ώς άγαθόν όντα τον Θεόν, και τής ήμετέρας φύσε- 
ως ονκ άγνοήσαντα την άσθένειαν, μονονονχί και αίτιάται, 
μέλλοντα και άναόνόμενον περί τό άνεϊναι αντφ τάς άμαρτί- 
ας· οϋτω τέ φ η σ ιν «'Ίνα τ ίο νκ  έποιήσω τής άνομίας μ ον λή- 

ιο θην και καθαρισμόν τής άμαρτίαςμον;».

Στίχ. 10. «Π άσαι α ί ό όο ί Κ νρ ίον, 
έλεος κ α ί αλήθεια».

Ο Ιμ εν τΐΐστενοντες κα ί τά κεκρνμμένα σννιέναι όνναν- 
ται, κατά τό, « Η μείς όέ άνακεκαλ νμμένω προσώπω τήν όό- 

15 ξα νΚ νρ ίον κατοπτριζόμενοι, τήν αυτήν εικόναμεταμορφού- 
μεθα άπό όόξης εις όόξαν». Π ερί όέ των μή πιστενόντων εϊ- 
ρηται·  «3Ε άνμή ττιστενσητε, ονό3 ον μή συνήτε»· οϋτως άόί- 
όακτοι οι 3Ιουόαϊοι άπέμειναν. Κάλυμμα γο ϋ ν  κεΐσθαι έπί 
τήν καρόίαν αυτών φησιν ό  ίερώτατος Παϋλος, ή νίκα άναγι- 

20 νώσκεται Μωσής. Ο ί τοίνυν έξ  έθνών κεκλημένοι όιά τής ττί- 
στεως ώς ήόη σοφισθέντες όιά τής τοϋ Π νεύματος έλλάψιψε- 
ως, κα ί τά ευαγγελικά σννιέντες θεσπίσματα, φασίν ότι «Πά- 
σαι α ί όόοί Κ νρίον έλεος είσι καί άλήθεια»' ον κατά τον Μω- 
σέως νόμον, άποτομία καί σκιά Ο ντε γά ρ  έλεος ήν τοϊς τάς 

25 Μωσέως παραδαίνονσι ν έντολάς- άπέθνησκον γά ρ  άνεν οί- 
κτιρμών έπ ί όυσί κα ί τρισί μάρτνσιν. Ο ντε μ ή ν η σαν αλήθεια 
τά νομικά' σκιά γά ρ  κα ί τύπος ό  νόμος ή  ν.

Ο νκοϋν ο ί έξ  έθνών, άντιόιαστέλλοντες ώσπερ τφ νόμω 
τά όιά Χριστού, αντοϋ τάς όόονς έλεος είναι φασι καί άλή- 

30 θ εια ν πώς γά ρ  ονκ  έλεος, ε ί καλοϋσι πρός άφεσιν άμαρτιών
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57. Ίεζ. 34,22. 58. Ίώβ 7,21. 59. Β' Κορ. 3,1&
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κάνω γιά σάς, παρά μόνο γιά τό όνομά μου»57. Πρόσεχε όμως, ότι 
συλλαμβανόμαστε νά άμαρτάνσυμε, ή επειδή δεν γνωρίζουμε 
τον νόμο του Θεού, ή επειδή παρά τή θέληση μας βιαζόμαστε 
στο νά κάνουμε αυτά πού δέν θέλει ό Θεός. Γι9 αυτό λοιπόν και 
ό Δαβίδ φώναζε πρός εμάς* «Τις άμαρτίες της νεότητας καί της 
άγνοιάς μου νά μή τις θυμηθείς». Ό Ίώβ πάλι, έπειδή ό Θεός 
είναι άγαθός καί δέν άγνοεΐ τήν άδυναμία μας, τον κατηγορεί 
κατά κάποιο τρόπο, έπειδή άπέφευγε νά συγχωρήσει τις άμαρ
τίες του, καί λέγει τά έξης* «Γιατί δέν λησμόνησες τις άνομίες μου 
καί δέν καθάρισες τις άμαρτίες μου;»58.

Στίχ. 10. «'Όλοι οι δρόμοι του Κυρίου είναι γεμάτοι
έλεος καί άλήθεια».

Αυτοί βέβαια που πιστεύουν μπορούν νά κατανοήσουν καί 
αυτά πού είναι κρυφά, σύμφωνα μέ τό· «'Όλοι εμείς μέ άκάλυπτο 
πρόσωπο, άντανακλώντας τήν λαμπρότητα τού Κυρίου, μετα
μορφωνόμαστε σέ ομοιότητα μέ αυτόν προχωρώντας άπό λα
μπρότητα σέ λαμπρότητα»59. "Αντίθετα γι9 αυτούς πού δέν πι
στεύουν έχει λεχθεί* «Έάν δέν πιστέψετε, δέν θά καταλάβετε»60. 
’Έτσι οί "Ιουδαίοι έμειναν άδίδακτοι. Κάλυμμα λοιπόν υπάρχει 
στήν καρδιά τους, λέγει ό ίερώτατος Παύλος?1, όταν διαβάζεται ό 
νόμος του Μωυση. Αυτοί λοιπόν πού κλήθηκαν άπό τά έθνη μέ 
τήν πίστη, έπειδή έγιναν σοφοί μέ τον φωτισμό του αγίου Πνεύ
ματος καί κατανόησαν τις ευαγγελικές εντολές, λέγουν ότι όλοι οί 
τρόποι ενέργειας του Κυρίου είναι γεμάτοι έλεος καί αλήθεια», 
καί όχι αυστηρότητα και σκιά. Γιατί δέν υπήρχε έλεος γιά εκεί
νους πού παρέβαιναν τις εντολές του Μωυση, γιατί πέθαιναν χω
ρίς ευσπλαγχνία μέ δύο καί τρεις μάρτυρες62. Ούτε βέβαια ήταν
άλήθεια τά του νόμου, γιατί ό νόμος ήταν σκιά καί τύπος.

"Οσοι λοιπόν άπό τούς πιστούς προέρχονται άπο τούς εθνι
κούς, διαχωρίζοντας κατά κάποιο τρόπο τά του Χρίστου άπό τον 
νόμο, λέγουν σα οί δρόμοι ταυ Χρισκτυ είναι έλεος και αλήθεια.

60. Ήσ. 7,9. 61. Β  Κορ. 3,15. 62. Δευτ. 17,6.



α ί τοϋ Χ ριστοϋ έντολαί καί λύτρω σιν έχονσι των τετυραννη- 
μένω ν υπό τε τής άμαρτίας κα ί τοϋ Σατανά; ’Α λί]θεία  όέ λα -  

τρεύουσιν ο ί εις  Χ ρίστον πιστεύσαντες, ον κατά τάς έν νόμω 
θυσίας τάς ό ί  αιμάτων κα ί καπνοϋ προσάγοντες, τελοϋντες 

5 όέ μάλλον τή ν πνευματική ν κα ί ενάρεστον τφ Θεφ πολιτείαν, 
καί τήν έξ  έργω ν άγαθώ ν προσκομίζοντες εύοσμίαν. Ά λλά  
τίσιν αν γένοιντο α ί όόοί Κ υρίου έλεος κα ί άλήθεια, όιατρα- 
νοϋσι λέγοντες, δτι τοϊς έκζητοϋσι τήν διαθήκην αύτοϋ καί 
τά μαρτύρια αύτοϋ, τουτέστι τοϊς άντεχομένοις αύτοϋ, καί 

ίο άγαπφν αυτόν ήρημένοις, όιά τοϋ φυλάσσειν τάς έντολάς αύ
τοϋ, ου μ ή ν τοϊς άπειθοϋσι κα ί τάς παρά Χ ριστοϋ όοθείσας 
άποσειομένοις έντολάς ·  ά λλ3 ούόέ τοϊς παθοϋσι τοιοϋτον, 
όποιον Γαλάται πρός τάς τοϋ νόμου σκιάς, άνόπιν ίόντεςμε
τά τήνπίστιν, π ρόςοϋςγρά φ ει Π αϋλος ·  «Έ άν περιτέμνησθε, 

15 Χριστός υμάς ούόέν ώφελήσει». Κ α ί π ά λ ιν  «Άπηλλοτριώ - 
θητε από Χριστοϋ, οΐτινες έν νόμω όικαιοϋσθε, τής χάριτος 
έξεπέσατε τοις τοιούτοις». Ούκ αν εϊεν α ί όόοί Κ υρίου έλεος 
καί αλήθεια, ούόέ γένοιτο έντεϋθεν δνησις

Στίχ. 21. «"Οτι ύπέμεινά σε, Κύριε».

20 Ά  ντί τοϋ, Προσεόόκησα, βοηθόν έσεσθαίμοι όηλαόή. 
Δέχεται γάρ οϋτω τήνλέξιν ή  θεία Γραφή.

Ψ ΑΑΜ Ο ΣΚΕ'.

Στίχ. 1. «Κ ρίνονμε, Κύριε, δτι έγώ  έν  άκακίαμου
έπορεύθην».

25 Τό μ έν  τοι ένταϋθα είσφερόμενον πρόσωπον, κρίνεσθαι 
ξητεϊ, ούκ έπ ί γ ε  τοϊς πεπλημιιελημένοις. Ου γάρ είκός άν
θρωπον όντα κα ί πολλή ν άρρωστοϋντα τήν εις τό πλημμελεϊν

63. Γαλ. 5,1
64. Γαλ. 5,3.
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Πώς δηλαδή δέν είναι έλεος, έφόσον καλούν σε άφεση τών 
άμαρτιών οί έντολές του Χρίστου καί παρέχουν λύτρωση σέ 
αυτούς πού έχουν τυραννηθεΐ καί άπό την άμαρτία καί άπό τον 
Σατανά; Καί λατρεύουν άληθινά αυτοί πού πίστεψαν στον Χρι
στό, χωρίς νά προσφέρουν τις θυσίες τού νόμου πού γίνονταν 
μέ αϊματα καί καπνό, άλλά άσκώντας μάλλον την πνευματική 
καί εύπρόσδεκτη στον Θεό πολιτεία καί προσφέροντας τήν 
ευωδία άπό τά άγαθά έργα τους. Άλλά σέ ποιούς μπορούν νά 
γίνουν οί δρόμοι τού Κυρίου έλεος καί άλήθεια, τό διακηρύτ
τουν λέγοντας, δτι σ’ αύτούς πού άναζητούν τή διαθήκη του 
καί τά μαρτύριά του, δηλαδή ο" αύτούς πού είναι άφοσιωμένοι σ’ 
αυτόν καί προτιμούν νά τον άγαπουν, μέ τό νά έφαρμόζουν τις 
έντολές του, καί όχι σ’ αύτούς πού είναι άπείθαρχοι καί απορρί
πτουν τις έντολές πού δόθηκαν άπό τον Χριστό, άλλ’ ούτε καί σ’ 
έκείνους πού έπαθαν κάτι τέτοιο πού έπαθαν οί Γαλάτες, οί 
όποια μετά τήν πίστη γύρισαν πάλι πίσω στις σκιές του νόμου, 
πρός τούς οποίους γράφει ό Παύλος· «Έάν περιτέμνεσθε ό 
Χριστός δέν θά σάς ώφελήσει καθόλου»63. Καί άλλου λέγει* «’Απο
ξενωθήκατε άπό τον Χριστό, γιατί, πιστεύοντας δτι θά δικαι
ωθείτε μέ τον νόμο, μέ αυτά πού κάνετε ξεπέσατε άπό τή χάρη»64. 
Δέν θά μπορούσαν έξαιτίας αυτών οί δρόμοι του Κυρίου νά είναι 
έλεος καί άλήθεια, ούτε θά έχετε άπό αυτά όφελος.

Στίχ. 21. «Γιατί σέ περίμεινα, Κύριε».
Λέγεται άντί τού* Περίμενα δηλαδή δτι θά είσαι βοηθός 

μου. Γιατί έτσι ή άγια Γραφή δέχεται τή λέξη.

ΨΑΛΜΟΣ 25ος
Στίχ. 1. «Κρίνε με, Κύριε, γιατί εγώ συμπεριφέρθηκα

χωρίς κακία».
Τό πρόσωπο πού άναφερεται έδώ ζητά νά κριθεί, άλλά όχι 

γιά τά άμαρτήματα πού έκανε. Γιατί δέν είναι εύλογο, όντας 
άνθρωπος καί έχοντας μεγάλη άδυναμία στο νά άμαρτάνει, καί



άσθένειαν, κα ί ολισθημάτω ν ούκ ελεύθερον παντελώς, εκ 
παρρησίας είπεϊν τό, «Κρϊνόν με, Κύριε». Ο ύ τοίννν επί τοΐς 
πλημμελήμασι κριθήναι άξιοι, άλλ3 έπ ίμ όνφ  τώ κατάμηόε'να 
τρόπον 3Ιουόαίοις συμφρονήσαι όεόνσσεβηκόσι κατά Χρι- 

5 στοϋ Ά  τε γάρ άγαθώ συνειόότι μαρτνρούμενος ότι καί γνή
σιον εχει τό φρόνημα, κα ί τής Ίονόαίω ν σκαιότητος εις άπαν 
άπηλλαγμένον, φ η σ ί «Κρίνονμε, Κύριε»· πεπόρευμαι γάρ έν 
άκακία, άκακίαν λέγω ν τό μη μετασχεϊν τής φανλότητος καί 
τής άπονοίας τών [Ιονόαίων. Α ε ί γά ρ  τούς πιστεύοντας εις 

ίο Χρίστον μή πονηρούς είναι ζητητάς, όποιοι ή σαν ο ί λέγον- 
τεςπερί Χριστού * «Πόθεν τούτω τά σημεία καί ή σοφία αντη;», 
καί «Πώς οντος οϊόε γράμματα, μή μεμαθηκώς;», ή καί, «Αιά 
τίσύ, άνθρωπος ών, π ο ιείς  σεαντόν Θεόν;». Ά λ λ 3 οντος έν 
άπλή τή πίστει τον έπ* αύτώ παραόεξάμενοςλόγον, Έ ν άκακία 

15 πεπόρενμαι, φησίν. Οντω κα ί γέγραπταί' «Φ ρονήσατε περί 
τούΚ νρίον άληθή, καί έν άπλότητι καρόίας ζητήσατε αύτόν».
3Εμφανή γάρ τοΐς τοιούτοις έαντόν καθίστησιν, ώς τώ έκγεν- 
νητής τνφλω. Ούκοϋν τό έν άκακία καί άπλότητι καρόίας πι- 
στεύειν αύτώ, τού παντός αν εϊη πρόξενον άγαθοϋ.

20 Στίχ. 1. «Ε π ί τώ Κ νρίψ  έλπίζων,
ούμή άσθενήσω».

Ο ν κατοκνήσω, ον περιπατήσομαι, βεβαίαν όέ εξω τήν 
αϊτησιν, εις σέ τάς έλπίόας άπογραψάμενος* έχω γάρ σέ τον 
όννα/ιοϋντάμε. Ό μ έ ν  έφ 3 έαντώ ή άλλω τινί εχων τάςέλπί- 

25 όας, άσθενήσεται άν, ό  όέ έπ ί τώ Κνρίψ, ούόέν σαλενθείη. Ε ί 
έτάσεις φησί, τής ψνχής μ ο ν  τα πάθη, έπ ί τώ σω ενρήσεις 
έλέει μόνω  πάντα μ ε τής όιανοίας πόνον εχοντα ·  τούτο όέ

65. Ματθ. 13,54.
66. Ίω. 7,15.
67. Ίω. 10,33.
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μή όντας καθόλου απαλλαγμένος άπό τά ολισθήματα, νά λέγει 
μέ θάρρος· «Κρίνε με, Κύριε». Δέν ζητά λοιπόν νά κριθεΐ γιά τά 
πλημμελήματά του, άλλά μόνο γιά τό ότι δέν συμφωνεί καθό
λου μέ τούς Ιουδαίους οι όποιοι διέπραξαν τό άσέβημα ενα
ντίον του Χρίστου. Επειδή δηλαδή μέ άγαθή συνείδηση βεβαι
ώνει, ότι και γνήσια πίστη έχει, καί είναι γιά πάντα άπαλλαγμέ- 
νος άπό τήν άφόρητη κακία καί άνοησία των Ιουδαίων, λέγει* 
«Κρίνε με, Κύριε»· γιατί συμπεριφέρθηκα χωρίς κακία, εννοώ
ντας μέ αυτό, ότι δέν πήρε μέρος στήν κακότητα καί τήν παρα
φροσύνη των "Ιουδαίων. Γιατί πρέπει αύτοί πού πιστεύουν 
στον Χριστό νά μή έπιδιώκουν νά κάνουν τό κακό, όπως έκεΐ- 
νοι πού έλεγαν γιά τον Χριστό· "Από που προέρχονται σ’ αυτόν 
τά θαύματα καί αυτή ή σοφία; Καί «Πώς αυτός γνωρίζει γράμ
ματα χωρίς νά έχει μάθει;»66. Ή  καί αυτό* «Γιατί σύ, ενώ είσαι 
άνθρωπος, κάνεις τον έαυτό σου Θεό;»67. Άλλά αυτός μέ άπλή 
πίστη, άφοϋ δέχθηκε τον λόγο γι’ αυτόν, λέγει· Πορεύθηκα στή 
ζωή μου χωρίς κακία. ’Έτσι άλλωστε έχει γραφεί* «Πιστέψτε 
στον Κύριο άληθινά, καί άναζητηστε τον μέ άκακία καί άπλό- 
τητα καρδιάς»68. Γιατί σ’ αυτούς κάνει τον έαυτό του φανερό, 
όπως στον έκ γεννετης τυφλό69. Τό νά πιστεύετε λοιπόν σ’ αυτόν 
χωρίς κακία καί μέ άπλότητα καρδιάς, θά μπορούσε νά είναι 
πρόξενο κάθε καλού.

Στίχ. 1. «Στηρίζοντας τήν έλπίδα μου στον Κύριο, 
δέν θά βρεθώ άδύναμος».

Δέν θά δείξω οκνηρία, δέν θά φύγω χωρίς παρηγοριά, άλλά 
θά έχω σίγουρο τό αίτημά μου, έχοντας άναθέσει σέ σένα τις 
έλπίδες μου. Γιατί έχω έσένα που μέ ενδυναμώνεις. Εκείνος δη
λαδή πού στηρίζει τις έλπίδες του στον έαυτό του ή σέ κάποιον 
άλλο θά είναι άδύνατος, ενώ αυτός πού έλπίζει στον Κύριο, δέν 
θά σελευθεΐ. Έάν έξετάσεις, λέγει, τά πάθη της ψυχής μου, θά 
βρεις νά έχω κάθε πόνο της διάνοιάς μου μόνο στο δικό σου

68. Σοφ. Σολ. 1,1. 69. Ίω. 9,37. 68.69. Δευτ. 32,11.
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ποιων, ευάρεστος εσομαι παρά σοί, την σήν άγαπήσας αλή
θειαν.

ΨΑΛΜΟΣ Κζ.

Στίχ. 1. « Ψαλμός τω Α αδίό προ τοϋχρισθήναι».

5 Έφαρμοσθήσεται μ εν  κα ί ό  προκείμενος ήμϊν ψαλμός τφ 
προσώπω τοϋ νέου λαοϋ, τοϋ όιά  πίστεω ς έν  Χριστφ τετελει- 
ωμένου. Είσκομίζεται γά ρ  ένταϋθα πνευματικώ ς άνόριζόμε- 
νος, και τήν έφ 3 άπασι τοϊς άγαθοϊς έλπίόα πήξας επ ί Χ ρι
στώ, κα ί μελετώ ν ότι μάλιστα τό άθραυστον εις πόνους, και 

ίο παρακαλών τοϊς παρά Χ ριστοϋ νόμοις ίθύνεσθαι, κα ί πρός 
όόόν ευθεία ν άποφέρεσθαι. 3Ε φαρμοσθείη ό 3 άν ό  αυτός 
ψαλμός, ούκ έξω λόγου, και τφ προσώπω τοϋ θεσπεσίου Αα- 
βίό, παρ3 ου και συντέθειται προ τοϋ χρισθήναι εις βασιλέα 
Προεγνωκώς γά ρ  τά έσόμενα όιά της τοϋ Πνεύματος φώτα- 

15 γω γίας καί ευ είόώ ς δτι προχειρισθήσεται εις  τό βασιλεύειν 
των έ ξ 3Ισραήλ, περιπεσεΐται όέ πάντως κα ί άόοκήτοις πειρα- 
σμοϊς, πολέμοις τε καί μάχαις, κα ί τοϊς έκ των περιστάσεων 
κύμασι (πολλοί γά ρ  οι άνέόην τοϊς οϋτω λαμπροϊς έπιβου- 
λεύοντες, μ ονονουχί προαναζώ ννυται τήν όσφύν), και ώς 

20 ήόη παρόντα καί ένεστηκότα τά έσόμενα βλέπων, καί πρός 
τό παθεϊν έτοιμάζων τήν έαυτοϋ καρδιάν, δπλον όε ποιούμε -  

νος αρραγές τήν παρά Θ εοϋ έπικουρίαν, κα ί δτι πάντωςπερι 
γενήσεται των αύτφ μαχομένω ν προσόοκών, ποιείτα ι τήν 
προσευχήν.

25 Στίχ. 5. «"Οτι έκρυψ έμ ε έν  σκηνή αύτοϋ,
έν ήμέρςι κακώ ν μ ο υ  έσκέπασέμε», κ .  τ.λ

Προσαπτέον όέ τούς στίχους και τοϊς κεκλημένοις όιά π ί· 
στεως, κα ί ρητέον δτι δτ* άν τινες αύτοϊς θλίψ εις κα ί διω
γμούς έπισωρεύσωσι, τότε ό  Θεός, καθ3 ά φ η σ ινό  Μωσης, ώς
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ελεος, και κάνοντας αυτό θά είμαι άρεστός σέ σένα, έχοντας 
αγαπήσει τήν άλήθεια σου.

ΨΑΛΜΟΣ 26ος
Στίχ. 1. «Ψαλμός του Δαβίδ πριν χρισθεΐ βασιλιάς».

Καί ό ψαλμός αυτός πού έξετάζουμε μπορεΐ βέβαια νά βρει 
έφαρμογή στο πρόσωπο του νέου λαοϋ που πέτυχε τήν τελείωση 
μέ τήν πίστη στον Χριστό, καθόσον εμφανίζεται εδώ νά άποκτα 
άνδρικό πνευματικό φρόνημα καί νά στηρίζει τήν ελπίδα του 
γιά δλα τά άγαθά στον Χριστό, καί νά μελετά πώς θά παραμεί- 
νει άκατανίκητος άπό τους πόνους, καί νά παρακαλει νά καθο
δηγείται άπό τούς νόμους του Χρίστου καί νά βαδίζει στον ευθύ 
δρόμο, θά μπορούσε δμως ό ίδιος ψαλμός νά έφαρμοσθει, όχι 
χωρίς λόγο, καί στο πρόσωπο του θεόπνευστου Δαβίδ, άπό τον 
οποίο έγινε ή σύνθεσή του προτού νά χρισθει βασιλιάς. Γιατί 
προβλέποντας αυτά πού έπρόκειτο νά γίνουν μέ τον φωτισμό 
του Πνεύματος, καί γνωρίζοντας καλά δτι θά έκλεγόταν βασι
λιάς των Ισραηλιτών, καί δτι θά πέσει οπωσδήποτε σέ άπροο 
δόκητους πειρασμούς καί πολέμους καί μάχες, καί στά περιστα- 
σιακά κύματα (γιατί πολλοί άπό ραθυμία, έπιβουλευόμενοι τά 
τόσο λαμπρά, ζώνουν κατά κάποιο τρόπο τή μέση τους γιά τον 
αγώνα εναντίον τους), καί βλέποντας δτι αυτά που θά συμβοΰν 
είναι ήδη παρόντα, καί ετοιμάζοντας τήν καρδιά του γιά τό πά
θος, κάνει τήν προσευχή, καθιστώντας όπλο άσάλευτο τήν βοή
θεια άπό τον Θεό, καί περιμένοντας δτι οπωσδήποτε θά νικήσει 
εκείνους που τον πολεμούν.

Στίχ. 5. «Μέ έκρυψε μέσα στή σκηνή του, τήν ήμέρα 
των κακών μου μέ προστάτευσε» κ.τλ.

Πρέπει δμως νά άποδώσουμε τους στίχους αυτούς καί σ’ 
εκείνους που κλήθηκαν μέ τήν πίστη, και νά πούμε ότι, δταν 
κάποιοι επισωρεύσουν θλίψεις καί διωγμούς σ’ αύτούς, τότε ό
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άετός σκεπάζει νοσσιάν αύτοϋ, οϋτω ό ιείς  τάς πτέρυγας δέχε
ται αυτούς, κ α ί ονκ  έφέησι το ϊς έθελοκακοϋσ ι κατενμεγε- 
θεϊν αυτών. Τοϋτογάρ, οίμαι, λ έγε ιν  σκηνήν κ α ί σκηνής από
κρυφα. Ο υ μ όνον δέ, φησίν, έκρυψ έ μ ε  κ α ί έσκέπασεν, άλλα 

5 καί έν πέτρα ϋψωσέμε. Π έτραν δε είνα ιφ α μ εν  ένταϋθα ή  τήν 
άρραγή καί άθραυστον τής δ ια νοία ς παράστασιν εις  τό καρ- 
τερεΐν, ή  τον Χ ρίστον έφ 3 φ  πάντες έρειδόμεθα- κ α ί γά ρ  έστιν 
αυτός ή πάντω ν ισχύς, ή άκατάσειστος νποδάθρα. Έ ν αύτω 
δή οϋν γεγονότες, δ ιά  πίστεώ ς τε κ α ί ά γιασμ οϋ ύψούμεθα. 

ίο  Χ θαμαλόν γά ρ  ούδεν έν Χ ρ ισ τφ ·  άποφέρει δέ μ ά λλον ύψοϋ 
τά αύτοϋ θεσπίσματα τούς άνακειμένους αύτφ- ύψ οϋ δέφημι 
κατ’ άρετήν, κα ί ότι χαμαιριφ ές έν  τοϊς ά γίο ις  ούδέν, καθ' α 
γέγραπται, ότι τοϋ Θ εοϋ οι κραταιοί τής γή ς  σφόδρα έττήρ- 
θησαν.

15 Ψ Α Α Μ Ο Σ Κ Ζ \

« Ψαλμός τφ Α  αδίδ».

”Α  δει τον παρόντα ψαλμόν έκ  προσώ που των πιστευσάν- 
των εις Χριστόν, διά  δεήσεως εις  έπ ικουρίαν καλώ ν τον Θε
όν' α/ια δέ κα ί τής άπονοίας τών Ιουδα ίω ν ποιείτα ι κατάρ- 

20 ρησιν, κα ί τής πρός αύτούς κοινω νίας άποφοιτά, κα ί προσ- 
οικειοϋσθαι ζη τεί τφ Χριστφ, πνευματικώ ς δηλονότι.

Στίχ. 2. «Π ρός σέ, Κ ύριε, έκέκραξα».

Τήν δ έγε  κραυγήν ένταϋθά φαμεν, ο ύχ  ύψηλήν ή μεγάλη ν 
φω νήν (άνάρμοστον γά ρ  ά γίο ις  τό οϋτω προσεύχεσθαι), άλ- 

25 λά  τό τής διανοίας έντονον κ α ί έρηρεισμένον άπερισπάστως 
πρός Θεόν. Αέχεται γά ρ  πω ς τάς τοιαντας τών ευχόμενων φω- 
νάς όταν οσίους έπαίρω σι χεϊρα ζ εν  καιρω  ττροσευχης Κ αί 
άσύνηθεςμέν Ίουδαίοις τό χεϊρ β ζ επ α ίρειν έν  καιρφ  λιτής,

69. Δευτ. 32,11. 70. Ψαλμ. 96,10.
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Θεός, σύμφωνα μέ τον Μωυσή, «δπως ό άετός σκέπαζα τη φω
λιά του»69, ετσι άνοίγοντας τά φτερά του τούς δέχεται, και δέν 
επιτρέπει σ’ αυτούς πού θέλουν τό κακό τους νά βρεθούν ισχυρό
τεροι τους. Γιατί αυτό, νομίζω, εννοεί λέγοντας σκηνή και από
κρυφα της σκηνής. Καί όχι μόνο, λέγει, μέ εκρυψε καί μέ σκεπα- 
σε, άλλά μέ άνέβασε έπάνω σέ πέτρα. Ώ ς πέτρα βέβαια εδώ 
εννοούμε ή τήν στερεά καί άθραυστη παράσταση της διάνοιας 
στο νά δείχνει καρτερία, ή τον Χριστό στον όποιο στηριζόμαστε 
όλοι. Γιατί αυτός πραγματικά είναι ή δύναμη όλων καί τό άδιά- 
σειστο υποστήριγμα. "Οταν λοιπόν βρεθούμε πάνω σ’ αυτόν μέ 
την πίστη καί τον άγιασμο υψωνόμαστε. Γιατί στον Χριστό τίπο
τε δέν είναι χαμηλό, άντίθετα τά παραγγέλματά του ανεβάζουν 
στά ΰψη αύτούς πού στηρίζονται σ’ αύτόν. Καί ύψος βέβαια 
εννοώ τό προερχόμενο άπό τήν άρετή, καί ότι στους αγίους δέν 
υπάρχει τίποτε τό χαμηλό (ευτελές), όπως εχει γραφεί0, γιατί οί 
ισχυροί του Θεού ανυψώθηκαν πολύ πάνω άπό τή γη.

ΨΑΛΜΟΣ 27ος 
«Ψαλμός τού Δαβίδ».

Τον ψαλμό αύτόν τον ψάλλει ώς εκπρόσωπος αύτών πού 
πίστεψαν στον Χριστό, καλώντας τον Θεό μέ παράκληση σέ βοή
θεια. Συγχρόνως όμως κατηγορεί καί τήν παραφροσύνη τών 
Ιουδαίων, καί άπομακρύνεται άπό τήν κοινωνία του μέ αυτούς, 
ζητώντας νά γίνει οικείος του Χρίστου, φυσικά πνευματικά.

Στίχ. 2. «Σέ σένα, Κύριε εχω φωνάξει».

Ώς κραυγή όμως εδώ εννοούμε όχι τήν ύψηλή ή μεγάλη φω
νή (γιατί είναι άνάρμοστο στούς άγιους νά προσεύχωνται μέ τον 
τρόπο αύτόν), άλλά τή δυνατή φωνή της διάνοιας πού είναι στη
ριγμένη άπερίσπαστα στον Θεό. Γιατί δέχεται κάπως ετσι τις 
φωνές αύτών πού προσεύχονται, όταν υψώνουν όσια χέρια τήν 
ώρα της προσευχής. Καί είναι βέβαια άσυνήθιστο στούς Ίου-
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άετός σκεπάζει νοσσιάν αύτοϋ, οντω ό ιείς  τάςπτέρυγας δέχε
ται αυτούς, και ούκ  έφ ίησι τοις έθελοκακοϋσι κατευμεγε- 
θεϊν αυτών. Τοϋτο γάρ, οίμαι, λέγειν  σκηνήν κ α ί σκηνής από
κρυφα. Ο ύ μ όνον δε, φησίν, έκρυψ έμ ε κ α ί έσκέπασεν, άλλα 

5 κα ί ένπέτρςι ϋψωσέμε. Π έτραν δέ είνα ι φαμεν ένταϋθα ή τήν 
αρραγή και άθραυστον τής διανοίας παράστασιν εις τό καρ- 
τερεϊν, ή τον Χ ρίστον έφ 3 φ  πάντες έρειδόμεθα- και γά ρ  έστιν 
αυτός ή πάντω ν ισχύς, ή άκατάσειστος νποδάθρα. 3Ε ν αύτω 
όή ουν γεγονότες, διά  πίστεώ ς τε και άγιασμοϋ ύψούμεθα. 

ίο Χ θαμαλόν γά ρ  ούδέν έν  Χριστώ' άποφέρει δέ μ ά λλον ύψοϋ 
τά αύτοϋ θεσπίσματα τούς άνακειμένους αύτφ- ύψ οϋ δ έ φημι 
κατ' άρετήν, και ότι χαμαιριφές έν τοϊς ά γίο ις  ούδέν, καθ' ά 
γέγραπται, ότι τοϋ Θεοί7 οι κραταιοί τής γή ς  σφόδρα έπήρ- 
θησαν.

π  Ψ Α Λ Μ Ο ΣΚ Ζ'.

« Ψαλμός τφ Δ  αδίό».

*'Λ δει τον παρόντα ψαλμόν έκ προσώ που των πιστευσάν- 
των εις  Χριστόν, διά  δεήσεως εις έπικουρίαν καλώ ν τον Θε
ό ν ■ αμα δέ κα ί τής άπονοίας τών 1Ιουδαίω ν ποιείτα ι κατάρ- 

20 ρησιν, κα ί τής πρός αυτούς κοινω νίας άποφοιτφ, κα ί προσ- 
οικειοϋσθαι ζη τεί τώΧριστφ, ττνενματικώς δηλονότι.

Σ τίχ  2. «Πρός σε, Κ ύριε ;  έκέκραξα».

Τήν δ έγε  κραυγήν ένταϋθά φαμεν, ούχ  ύψηλήν ή μεγάλη ν 
φω νήν (άνάρμοστον γά ρ  ά γίο ις  ΐό  οντω  προσεύχεσθαι), άλ- 

25 λά  τό τής διανοίας έντονον κ α ί έρηρεισμένον απερισπάστως 
πρός Θεόν. Δέχεται γάρ πω ς τάς τοιαύτας τών ευχόμενων φοι- 
νάς όταν όσ ίονς έπαίρωσι χεΐρας έν καιρφ  προσευχής. Κ αί 
α συνήθεςμέν Ίουδαίοις τό χεΐρας έτταίρειν έν καιρφ  λιτής,

69. Δευτ. 32,11. 70. 96,10.
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Θεός, σύμφωνα μέ τον Μωυσή, «δπως ό άετός σκεπάζει τη φα> 
λιά του»69, έτσι άνοίγοντας τά φτερά του τούς δέχεται, καί δεν 
επιτρέπει σ’ αυτούς πού θέλουν τό κακό τους νά βρεθούν ισχυρό
τεροι τους. Γιατί αυτό, νομίζω, εννοεί λέγοντας σκηνή καί από
κρυφα της σκηνής. Καί όχι μόνο, λέγει, μέ εκρυψε καί μέ σκέπα
σε, αλλά μέ ανέβασε έπάνω σέ πέτρα. Ώ ς πέτρα βέβαια έδώ 
εννοούμε ή την στερεά καί άθραυστη παράσταση τής διάνοιας 
στο νά δείχνει καρτερία, ή τον Χριστό στον όποιο στηριζόμαστε 
δλοι. Γιατί αυτός πραγματικά είναι ή δύναμη όλων καί τό άδιά- 
σειστο υποστήριγμα. 'Όταν λοιπόν βρεθούμε πάνω σ’ αυτόν μέ 
την πίστη καί τον αγιασμό υψωνόμαστε. Γιατί στον Χριστό τίπο
τε δεν είναι χαμηλό, αντίθετα τά παραγγέλματά του άνεβάζουν 
στά ΰψη αυτούς πού στηρίζονται σ’ αυτόν. Καί ύψος βέβαια 
εννοώ τό προερχόμενο από την άρετή, καί δτι στους αγίους δεν 
υπάρχει τίποτε τό χαμηλό (ευτελές), δπως έχει γράφει70, γιατί οι 
ισχυροί του Θεού ανυψώθηκαν πολύ πάνω άπό τη γη.

ΨΑΛΜΟΣ 27ος 
«Ψαλμός τού Δαβίδ».

Τον ψαλμό αυτόν τον ψάλλει ώς έκπρόσωπος αυτών πού 
πίστεψαν στον Χριστό, καλώντας τον Θεό μέ παράκληση σέ βοή
θεια. Συγχρόνως όμως κατηγορεί καί την παραφροσύνη τών 
Ιουδαίων, καί άπομακρύνεται άπό την κοινωνία του μέ αυτούς 
ζητώντας νά γίνει οικείος τού Χριστού, φυσικά πνευματικά.

Στίχ. 2. «Σέ σένα, Κύριε έχω φωνάξει».
Ώ ς κραυγή όμως έδώ εννοούμε όχι την υψηλή ή μεγάλη φω

νή (γιατί είναι ανάρμοστο στούς αγίους νά προσεύχονται μέ τον 
τρόπο αυτόν), αλλά τη δυνατή φωνή τής διάνοιας πού είναι στη
ριγμένη απερίσπαστα στον Θεό. Γιατί δέχεται κάπως έτσι τις 
φωνές αυτών πού προσεύχονται, όταν υψώνουν όσια χέρια τήν 
ώρα τής προσευχής. Καί είναι βέβαια ασυνήθιστο στούς Ίου-



εντριβές δέ τοϊς έν Χριστώ ·  όεικνύονσι γά ρ  ό ιά  τής τών χει- 
ρώ ν έκτάσεως το τίμιον σχήμα τοϋ σω τηρίου σταυρού, ό ί  αυ
τού τού πράγματος όμολογούντες, ότι Χριστώ  καθιερούνται, 
ποιούμενοι καύχημα τον σταυρόν αυτού. 'Ώ σπερ γά ρ  κοινω- 

5 νοι τών παθημάτω ν αυτού γεγονότες, α ϊροντες τον έαυτών 
σταυρόν, και άκολουθούντες αύτφ, κ α θ  α φ η σ ιν αυτός, το 
τοϋ σταυρού πλαττόμεθα σχήμα Π λή ν ούκ έν  γω νία ις τών 
πλατειώ ν Ίουόαϊκώ ς προσευχόμεθα π ρός το θεαθήναι υπό 
τών ανθρώπων, άλλ3 έν  ναφ άγίω  Θ εού συνεσταλμένω ςχεί- 

ιο ρ α ςέπ α ίρ ομ ενκ α ί τά ςα ιτή σ ειςπ ροσ ά γομ εν « Ο γ ά ρ  οίκός 
μου», φ ησιν ό  Θ εός ό ιά  τοϋ προφήτου, «οίκος προσευχής 
κληθήσεται».

Τοϋ ά γιου  Κ υρίλλου έκ τής έρμηνείας τοϋ κ ζ  ψαλμοϋ.
3Α γα θή  ή όόός Κυρίου, κ α ί ού σάρκα μάλλον, ή  'ψυχάςκαθα- 

15 γνίζουσα, το εύα γγελικόν έστι κήρυγμα- αύτό όέ εινα ίφ αμεν  
κ α ί τήν εις ευθύ όιακομίζουσαν τρίβον. Σ κολιόν γά ρ  ονόέν 
έν αύτφ, ά λλ3 ο ιο ν  εύθεΐά  τίς έστιν όόός κ α ί βασιλική κα ί 
άμαξιτός εντριβής, ούόέν έχουσα τό όρασν κα ί δυσχερές, ορ
θή δε μ ά λλον κα ί τοϊς εύσεβεΐν ήρημένοις ευήλατος, τό μή  

20 τοιούτοις ούκέτι.

Ψ Α Α Μ Ο Σ κ θ :

Στίχ. 8  «Κύριε, έν  τφ θελήμ ατίσου παρέσχου  
τφ κάλλει μ ο υ  δύναμιν».

3Ε ν προσώπω μ έν  σώματος τό κάλλος νοείται. Π λεϊστα δε 
25 αυτού τά μέρη σννεισφέροντα τοϋ ενός κάλλους τό αποτέλε

σμα, ο ϊον οφθαλμός, όφρύς, παρειαζ κ α ί τά λο ιπ ά  Κατά τον 
ιαον τρόπον κα ί τό κάλλος έννοοϋμεν τό πνευματικόν* εν γάρ  
έστιν έκ  πολλώ ν αρετών συνηγμένον εις  τό άρτίω ς εχειν. Κ α ί 
έν  τάξει μ έν  οφθαλμού τιθέμεθα τήν πίστιν, ώ ς έν  τάξει όέ
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71. Μάρκ. 8,34. 72. Ματθ. 6,5.
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δαίους νά υψώνουν τά χέρια τους την ώρα της προσευχής, είναι 
όμως συνηθισμένο στους Χριστιανούς, γιατί μέ τήν έκταση τών 
χεριών τους δείχνουν τό σχήμα του τίμιου σταυρού, ομολογώ
ντας μέ τήν ενέργεια τους αυτή δτι άφοσιώνονται στον Χριστό, 
κάνοντας καύχημα τον σταυρό του. Γιατί, σάν νά έχουμε γίνει 
μέτοχοι τών παθημάτων του, σηκώνοντας τον σταυρό καί άκο- 
λουθώντας τον, δπως λέγει ό ϊδιος71, άναπλάθουμε τό σχήμα του 
σταυρού. "Ομως δέν προσευχόμαστε στις γωνίες τών πλατειών 
σάν τούς Ιουδαίους, γιά νά μάς βλέπουν οί άνθρωποι72, άλλά 
υψώνουμε μέσα στον ναό μέ ταπεινότητα τά χέρια μας, καί ανα
φέρουμε τά αίτήματά μας. Γιατί λέγει ό Θεός μέσω τού προφή
τη* «Ό οίκος μου θά ονομάζεται οίκος προσευχής»73.

Τού άγιου Κυρίλλου, από τήν έρμηνεία του 27ου ψαλμού. Ή  
οδός τού Κυρίου είναι αγαθή, καί δέν αγιάζει τή σάρκα, άλλά 
μάλλον τις ψυχές, λέγει τό κήρυγμα τού ευαγγελίου, καί αυτό 
είναι, λέμε, έκεΐνο πού μάς μεταφέρει στον ϊσιο δρόμο. Γιατί δέν 
υπάρχει τίποτε λοξό σ’ αυτό, αλλά είναι σάν μιά ευθεία καί βασι
λική οδός, πού διανύεται εύκολα μέ άμαξα, χωρίς νά έχει κανένα 
εμπόδιο καί κάτι τό δύσκολο, άλλ5 είναι μάλλον ορθή, καί κατάλ
ληλη πρός πορεία σ’ αυτούς πού έχουν έπιλέξει νά πιστεύουν, όχι 
δμως γιά εκείνους πού δέν πιστεύουν.

ΨΑΛΜΟΣ 29ος
Στίχ. 8. «Κύριε, μέ τή θέλησή σου έδωσες στήν 

ώραιότητά μου δύναμη».
Ή  ομορφιά βέβαια του σώματος νοείται δτι βρίσκεται στο 

πρόσωπο. "Ομως στο αποτέλεσμα της ενιαίας ομορφιάς του συμ
βάλλουν πάρα πολλά μέρη αυτού, δπως οί οφθαλμοί, τά φρύδια, 
τά μάγουλα καί τά λοιπά. Μέ τον ίδιο τρόπο εννοούμε καί τό 
πνευματικό κάλλος, γιατί είναι ενα, πού άποτελειται άπό αρετές, 
γιά νά είναι άρτιο. Καί στή θέση βέβαια τού οφθαλμού βάζουμε

73. Ήσ. 56,7.
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στόματος τον έν  π ροφ ορά  λό γον, κ α ί τα ά λλα  άνάλογον. 
Π λήν ΐνα  κα ί κάλλος έπιγένηται τη ψυχη κ α ί όύναμις των δε
όντω ν έπιτελεατική, θείας εις  τοϋτο χά ριτος χρηζομεν. 'Ως 
τοίννν άνω εϊρηκεν, οτι ζωή έν τφ θελήματι αύτοϋ, όντω ς νυν 

5 ύψ οΐ τον Θ εόν διά τής ευχαριστίας λέγω ν, οτι «Έ ν τφ θελή- 
μ α τίσ ου  παρέσχου τφ κά λλειμ ου δύναμιν». Κ αλός ήμην, φη- 
σί, κατά τήν φύσιν, άσθενής δέ γέγο να  διά  τό έξ  επιβουλής 
τοϋ δφεω ς νεκρωθήναι τφ παραπτώματι. Τφ ούν κάλλει μου, 
ω παρά σοϋ ελαβον έκ τής πρώτης κατασκευής, προσέθηκας 

ίο δύναμιν τήν των δεόντω ν πρακτική ν. Κ αλή μ έν  ούν πάσα ψυ
χή ή έν  συμμετρίςι των οικείω ν δυνάμεω ν θεω ρούμενη ■ έπεί 
κα ί σώματος κάλλος, ή των μελώ ν συμμετρία, κ α ί ό  αίσθόμε- 
νος τής έαυτοϋ άρετής, τήν εύχαριστικήν ταύτην άφίησι φω
νήν. Π ρονοητέον τοίννν ήμϊν τοϋ κάλλους, ϊνα  κ α ί ό  νυμφίος 

15 λό γο ς  άποδεξάιμενος ημάς εϊπη  ■ «“Ολη καλή, ή πλησίον μου, 
κ α ί μώ μος ούκ εστιν έν σοί».

Στίχ. 10. «Μή έξο μ ο λο γή σ ετα ίσ ο ι χ ο ϋ ς  
ή ά ν α γγελ ε ΐτ ή ν  ά λή θειά ν σου;».

Ο ι γά ρ  άπαξ τεθνεώτες άποπαύσονται τάχα π ου κα ί τοϋ 
20 δοξολογεϊν, προσεπιθεΐεν δ 3 ά ν ο ϊς  είργάσαντο παντελώ ς ού- 

δέν, μένουσι δέ μ ά λλον έν ο ΐς  κατελήφθη σαν, κ α ί τον τής κα
θόλου κρίσεω ς έκδέχονται καιρόν. Ο ύ κ ο ϋ νο ί ζώ ντες κ α ί τοϋ 
δρςίν ετι τό ά γα θόν εχοντες έξουσίαν, έπειδά ν ευ  πάθοιεν, 
εύλογήσουσίσε, ο ν  τρόπον κάγώ. Δ έομ α ι ούν άναχθήναι έκ  

25 τοϋ λάκκου, έπειδή «ούκ έξομολογή σ ετα ί σοι χοϋς»' ζώντων 
γά ρ  ίδ ιο ν  τό ύμνεϊν σε' ο ί δέ εις  χο ϋν διαλυόμενοι, πώ ς άν 
δυνηθεϊεν τοϋτο; Α έγο ι δ 3 άν κα ί Δ α β ίδ  πρός Θ εόν π ερ ί έαυ
τοϋ' Μ αθείν βούλομαι τις ω φέλεια ή έμοί ή  έτεροιςέκ  τοϋ αί-

74. ’Ασμα ’Ασμ. 4,7.
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την πίστη, στη θέση τσϋ στόματος τον προφορικό λόγο, καί τά 
άλλα άνάλογα. Πλήν όμως γιά νά υπάρξει καί ομορφιά στην ψυ
χή καί δύναμη πρός εκτέλεση αυτών πού πρέπει, έχουμε άνά- 
γκη γι3 αυτό της θείας χάριτος. 'Όπως λοιπόν είπε παραπάνω, 
ότι ή ζωή έξαρτάται άπό τή θέλησή του, έτσι τώρα εξυψώνει 
τον Θεό με τήν ευχαριστία λέγοντας* «Με τό θέλημά σου έδω
σες στήν ώραιότητά μου δύναμη». ’Ήμουν ώραιος, λέγει άπό τή 
φύση μου, άλλ’ έγινα άσθενής έπειδή με τήν επιβουλή του φι
διού νεκρώθηκα μέ τό παράπτωμα. Στή ώραιότητά μου λοιπόν, 
τήν οποία έλαβα άπό σένα μέ τήν πρώτη δημιουργία, πρόσθε- 
σες δύναμη γιά τήν εκτέλεση αυτών πού πρέπει. Είναι καλή 
λοιπόν κάθε ψυχή ή οποία φαίνεται νά έχει συμμετρία στις 
δυνάμεις της. Γιατί καί τού σώματος ώραιότητα είναι ή συμμε
τρία τών μελών, καί αυτός πού αισθάνεται τήν άρετή του, άφή- 
νει αυτή τήν ευχαριστιακή φωνή. Πρέπει λοιπόν νά φροντίζου
με τήν ώραιότητά μας, ώστε καί ό νυμφίος Λόγος, υποδεχόμε
νος μας νά πει* «'Όλη ώραία, σύ πού βρίσκεσαι κοντά μου, καί 
ψεγάδι δεν υπάρχει σε σένα»74.

Στίχ. 10. «Μήπως θά σε δοξολογήσει τό χώμα, 
ή θά διακηρύξει τήν άλήθειά σου;».

Αύτοί δηλαδή πού μιά φορά πέθαναν, ενδεχομένως νά παύ
ουν καί νά δοξολογούν τον Θεό, γιατί σ’ αυτά πού έκαναν δεν 
μπορούν νά προσθέσουν άπολύτως τίποτε, άλλά παραμένουν 
μάλλον σ’ αυτά πού βρέθηκαν καί περιμένουν τον καιρό της 
γενικής κρίσεως. νΑρα λοιπόν αύτοί πού ζούν καί έχουν τήν 
έξσυσία νά κάνουν άκόμα τό καλό, έφόσον ευημερούν, θά σέ 
ευλογούν, μέ τον τρόπο πού σέ δοξολογώ καί έγώ. Παρακαλώ 
λοιπόν νά βγώ άπό τον λάκκο, επειδή «τό χώμα δεν μπορει νά σέ 
δοξολογήσει». Γιατί γνώρισμα τών ζωντανών είναι τό νά σέ 
υμνούν, ενώ αυτοί πού διαλύονται στο χώμα, πώς θά μπορέσουν 
νά τό κάνουν αυτό; Λέγει βέβαια καί ό Δαβίδ στον Θεό γιά τον 
εαυτό του* Θέλω νά μάθω ποιά είναι ή ωφέλεια ή σέ μένα ή σέ



ματόςμου; ή τ ίπ λέο ν  υπάρξει έκ τοϋ έμέ έλθεΐν εις  διαφθο
ράν;

ΨΛΛΜΟΣΛ'.

Στίχ 2. «Επίσοί, Κύριε, ήλπισα’μή καταισχυνθείην 
5 εις τον αιώνα».

Π ειραζομένου μ έν  ή φωνή, π λή ν οϋπω  κατεπτηχότος, 
ή  γο υ ν  κ α τενη νεγμ ένου π ρ ό ς άνανόρίαν, ύφορω μένου δε 
μ άλλονμ ή  άρα πω ς ήττων γένοιτο  τοϋ διώκοντος. «Ε π ί σοί», 
φησίν, «ήλπισα»' σοϋ γά ρ μ ή  δοηθοϋντος, άνόνητος εις το 

ίο  σώσαι περιβολή. Μ ακάριος ούν ό  πάσης έλπ ίδος τών κατά 
τον κόσμον τοϋτον έαυτόν άποστήσας, κ α ί μ όνη ν έχων έαν- 
τοϋ έλπ ίδα  τον Θεόν. *Ω ς γά ρ  έπικατάρατος άνθρω πος δς 
τήν έλπίδα έχει έπ? άνθρωπον, όντω ς εύλογη μ ένος ό  έπιστη- 
ριζόμενος τψ Κνρίω . Ο ύ γά ρ  έπιδέχεται έπαμφοτερισμόν ή 

15 εις Θ εόν έλπίς, ούδέ καταδέχεται ό  Κ ύρ ιος ολόκληρον τήν 
παρ3 έαντοϋ παρέχειν βοήθειαν τώ ποτέ μ έν  έπ ί χρήμασιν ήλ- 
πικότι κ α ί όόξη άνθρωπίνη κ α ί ό ννφ ιει τη κατά κόσμον, πο
τέ δέ αύτον ώς έλπίδα έαντοϋ προβαλλομένω, άλλά δει άλη- 
θινώ ς έπαναπαύεσθαι τη παρά Θ εοί7 βοήθεια, ώστε λέγειν  

20 μετά  τοϋ Δ αβίδ' «Επί σοί, Κύριε, ήλπισα'μή καταισχυνθείην 
εις  τον αιώνα».

3Η σχννθην, φησίν, ήμαρτηκώς, Ικετεύω δέ μ ή  μέχρι πολ- 
λο ϋ  τήν αισχύνην έπ ιμεϊνα ίμοι, διά  τήν έπ ί σ ο ίμ ο ι γενομέ- 
νην πεποίθησιν. Μ ή τοίννν εις  τήν έμήν άποβλέψης φ ια ρ τ ί 

25 αν, ά λλ3 εις  τήν τών διωκόντων μ ε παρανομίαν. Ε ί γά ρ  κα ί 
βασιλεύς η ν ό Δ α β ίδ  κα ί πλούτω περιερρεϊτο κ α ί νίκαις έκό- 
μ α  ταϊς κ α ί έχθρών, άλλά τούτων ονόέν πρός ασφάλειαν αύ- 
τώ σνμβαλεϊσθε έπέπειστο, μ όνη ν δέ τήν έπ ί Κ ύριον ελπίδα'
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άλλους άπό τό αίμά μου; Ή  τί περισσότερο θά υπάρξει μέ τό νά 
όδηγηθώ στη φθορά (τον θάνατο);

ΨΑΛΜΟΣ 30ός
Στίχ. 2. «Σέ σένα, Κύριε, στήριξα τις ελπίδες μου* 

εϊθε νά μή καταντροπιασθώ ποτέ».
Τά λόγια αυτά είναι λόγια άνθρώπου που δοκιμάζεται βέ

βαια, αλλά δεν έχει άκόμα καταπτσηθεΐ, δηλαδή δεν έχει φτάσει 
σέ άνανδρία, άλλά μάλλον υποψιάζεται μήπως καταντήσει κα
τώτερος εκείνου πού τον καταδιώκει. «Σέ σένα», λέγει, «στήριξα 
τις έλπίδες μου»· εάν δηλαδή εσύ δέν μέ βοηθήσεις, είναι άνώφε- 
λη στο νά μέ σώσει ή φρουρά. Είναι ευτυχής λοιπόν εκείνος πού 
άπομάκρυνε τον έαυτό του άπό κάθε έλπίδα του κόσμου τούτου, 
καί έχει μόνη έλπίδα του τον Θεό. Γιατί, δπως είναι «καταραμέ
νος ό άνθρωπος πού στηρίζει την έλπίδα του σέ άνθρωπο»75, έτσι 
είναι ευλογημένος αυτός πού στηρίζεται στον Κύριο75“. Γιατί δέν 
έπιδέχεται διπροσωπία ή έλπίδα στον Θεό, ούτε καταδέχεται ό 
Κύριος νά παρέχει ολόκληρη τή βσήθειά του σέ εκείνον πού 
άλλοτε στηρίζει τις έλπίδες του στά χρήματα καί στήν άνθρώπι- 
νη δόξα καί στήν κατά κόσμο δύναμη, καί άλλοτε νά προβάλλει 
αυτόν ώς έλπίδα του εαυτού του, άλλά πρέπει νά στηρίζεται 
πραγματικά στή βοήθεια του Θεού, ώστε νά λέγει μαζί μέ τον 
Δαβίδ* «Σέ σένα στήριξα τις έλπίδες μου, Κύριε* εϊθε νά μή κατα- 
ντροπισθώ ποτέ».

Ντράπηκα, λέγει, πού άμάρτησα, παρακαλώ δμως ή ντροπή 
μου νά μή παραμείνει γιά πολύ, γιατί σέ σένα στήριξα τή ν πεποί
θησή μου. Νά μή προσέξεις λοιπόν τήν άμαρτία μου, άλλά τή 
παρανομία εκείνων πού μέ καταδιώκουν. Γιατί, άν καί ό Δαβίδ 
ήταν βασιλιάς καί περιβαλλόταν άπό πλούτο καί ύπερηφονευό
ταν γιά τις νίκες του εναντίον των εχθρών, άλλ’ ήταν πεπεισμένος 
ότι τίποτε άπό αυτά δέν μπορούσε νά συμβάλει στήν άσφάλειά 
του, παρά μόνη ή έλπίδα του στον Κύριο. Γι* αυτό παρακαλουσε



διό ικέτευε ταύτηςμήποτε έκπεσεϊν. Κ α ί ό  έλπίσας δε τυχεϊν 
τοϋ τέλους τοϋ άποκειμένου τοϊς άγίοις, οίόε μή  καταισχνν- 
θήσεσθαι εις  τον αιώνα.

Στίχ. 2. « Ε ν τη δικαιοσύνη σου ρϋσαίμε,
5 κ α ι έξ ελ ο ϋ μ α ι» .

Τουτέστιν εν τώ Χριστώ ρ ϋ σ α ί μ ε άπό τής αιχμαλωσίας 
τοϋ διαβόλου, κα ί έξελοϋμαι άπό τής εν γεέννη κολάσεως. Γέ- 
γονε γά ρ  ήμϊν δικαιοσύνη ·  ούκ έστιν γά ρ  όνομα έτερον τό δε
δομένο ν έν άνθρώποις, εν  ω ό ε ϊ σωθήναι ημάς. 3Έ φη γάρ' 

ίο  «Ε γώ  είμι ή οδός, ή θύρα- κ α ί χω ρίς έμοϋ ού όύνασθέ τι ποι- 
εΐν  άγαθόν».

Στίχ. 4. «Κ αί ένεκεν τοϋ ονόματος σου, 
όδ?]γήσειςμε κ α ί όιαθρέψ ειςμε».

"Επεται κα ί ταϋτα τη προ αύτώ ν θεω ρία Κραταίωμα γάρ  
15 κ α ί καταφ υγήν δνομάσας έαυτοϋ τον τών όλω ν Θεόν, δια- 

τρανοϊ προστιθείς ότι ένεκεν τοϋ ονόματος αύτοϋ, τουτέστι 
τής δόξης, ο δ η γεί κα ί διατρέφει τούς έκ όιανοίας ειλικρινούς 
καί άγάπης βεβαίας ύπ? αύτώ γεγονότας, καί τά αύτώ όοκοϋν- 
τα φρονείν κα ί δρζίν ήρημένους. Ε υ δε δή σφόδρα τό, «Ό όη- 

20 γή  σεις με», φησί, «καί όιαθρέψ εις με»' κατορθοϋται γά ρ  ούχ 
έτέρως άρετή, π λή ν δτι δ ιά  δύο πραγμάτων, γνώσεως, φημί, 
κ α ί ευσθενείας ττνευματικής. Μ ετριάζει δε μή ό ΐ  έαυτόν άξι
ω ν τυχειν, διά δε τό θειον όνομα.

Σ τίχ  6  «Ε ιςχεϊράς σου παραθήσομαι 
25 τό πνεϋμά μου».

Κατά όέ διάνοιαν, έφεόρεύσαντες αύτοϋ τη ψυχη, συνε- 
λάβοντο αυτόν έν τη άμαρτία' πολλα ί γά ρ  α ί τοϋ βίου π α γί
δες μ έχρι τής έσχάτης αναπνοής  'Ω ς τήν ψ υχήν ούν πολε-
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νά μή έκπέσει ποτέ άπό αυτήν. Και αυτός πού έλπιζε δτι θά έχει 
τό τέλος πού περιμένει τούς άγιους, γνώριζε ότι έπρεπε νά πα- 
ρακαλεΐ νά μή καταντροπιαοθεΐ ποτέ.

Στίχ. 2. Στο όνομα τής δικαιοσύνης σου γλύτωσέ με, 
καί θά άπαλλαγώ έτσι άπό τήν καταδίκη.

Δηλαδή γλύτωσέ με με τον Χριστό άπό τήν αιχμαλωσία τού 
διαβόλου, καί θά γλυτώσω άπό τήν κόλαση της γέενας τού 
πυρός. Γιατί έγινε γιά μας δικαιοσύνη76, καθόσον δέν υπάρχει 
άλλο όνομα πού έχει δοθεί στούς άνθρώπους, μέ τό όποιο 
μπορούμε νά σωθούμε77. Γιατί είπε· «Έγώ είμαι ή οδός καί ή 
θύρα, καί χωρίς εμένα δέν μπορεΐτε νά κάνετε κάποιο καλό78.

Στίχ. 4. «Καί λόγω τού ονόματος σου θά με οδηγήσεις
καί θά μέ διαθρέψεις».

Καί αυτά άκολουθούν τήν πριν άπό αυτά ερμηνεία. Γιατί, 
άφού ονόμασε τον έαυτό του δύναμη καί καταφύγιο τού Θεού 
των όλων, διακηρύττει προσθέτοντας, ότι λόγω του ονόματος 
του, δηλαδή της δόξας του, οδηγεί καί διατρέφει αυτούς πού μέ 
ειλικρινή διάνοια καί σταθερή αγάπη προσηλθαν σ* αυτόν καί 
έπέλεξαν νά πιστεύουν καί νά κάνουν αυτά πού άρέσουν σ’ αυ
τόν. Πάρα πολύ σωστά λοιπόν λέγει, «θά μέ οδηγήσεις καί θά 
μέ διαθρέψεις». Γιατί ή άρετή δέν κατορθώνεται μέ άλλον τρό
πο, παρά μόνο μέ δύο πράγματα, εννοώ τή γνώση καί τήν πνευ
ματική σταθερότητα. Καί δείχνει μετριοφροσύνη λέγοντας, ότι 
δέν τά ζητέι γιά τον έαυτό ταυ, άλλα γιά τό όνομα τού Θεού.

Στίχ. 6. «Στά χέρια σου θά έμπιστευθώ 
τήν ψυχή μου».

Σύμφωνα μέ τό νόημα τού χωρίου, έχοντας στήσει ένέδρα 
στήν ψυχή του, τον συνέλαβαν νά άμαρτάνει, γιατί είναι πολλές 
οί παγίδες της ζωής μέχρι τήν τελευταία άναπνοή του. Επειδή
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μούμενος, σώματος γά ρ  τοϊς ά γίο ις  ολίγη  φροντίς, κα ί πρός 
των απατεώνων τρωθήναι φοβούμενος, τό πνεύμα παρατίθε
ται τω Θεω, τάςπρονοητικάς αύτοϋ δυνάμεις χεϊρα ς καλών. 
Τω όέ παρόντι ρητώ κα ί όΣ ω τήρ επ ί τού σταυρούπροσηλω - 

5 μ ένος έχρήσατο. Π νεύμα όέ, π ο τέμ έν την διάνοιαν ή Γραφή 
καλεΐ, ώ ςδταν λέγτ) ό  'Απόστολος π ερ ί τής παρθένου, «Ίνα ΐ] 
ά γία  ττνεύματι κα ί σώματι», ποτέ την ψυχήν, ώ ςπ α ρ3 Ίακώ- 
βω, «"Ωσπερ τό σώμα χω ρίς πνεύματος νεκρόν έστι», ποτέ όέ 
τό συνεζευγμένον τή ψυχή συνειόός ώ ς τό, «Τίς οϊόε τά τού 

ίο άνθρώπου, είμ ή  τό ττνεύμα τό έν  αύτω;». Τό όέ προκείμενον, 
κατά τούς τρεις νοηθήσεται τρόπους. 'Ο  μέντοι Δ α β ίδ  παρά  
τών πολεμίω ν άλούς, υπό Θ εού λελυτρώ σθαί φησι, κα ί ώς 
μ η όέ ψ ευσθείς τών έλπίδων, οίκείω ς Θ εόν άλήθειαν αύτόν 
ονομάζει

15 Στίχ. 9. «Έ στησας έν εύρυχώρω τούςπόδαςμου».

Ε ίμ έν  ούν τό εύρύχω ρον ταυτόν έστι τή όόώ τή πλατείς^ 
ήτις έστίν ή φ ιληδονία *  ευχαριστεί ό  δίκαιος, διότι έν τω πε- 
ριγείω  τόπω τυγχάνων, ένω  διά  τάς έμφω λευούσας κακίας τό 
ζήν έστιν έπισφαλές, στάσιν έσχε τού μή  τήδε κάκεϊσε πρός 

20 τών παθώ ν περιφέρεσθαι Ε ί δέ ώς έπαινετόν φησι τό εύρύ
χω ρον, ο μ ο λο γε ίχ ά ρ ιν  ότι θλιβόμ ενος ο ύ  στενοχω ρεϊται, 
πλ ατυνόμενος κα ί τοΐςπόνοις έγκαρ τερών.

Σ τίχ  10. «Έ λέησόνμε, Κύριε, δτι θλίβομαι».

Α ο κ εϊμ έν  πως ο ν  σφοδρά σννφδειν τοϊς άνωτέρω στίχοις 
25 ή τού προκειμένου διάνοια. Έ ρ εΐγά ρ  τις ίσως, δτι ό  έν  ενρν- 

χώρω λέγω ν τούς έαυτοϋ στη ναι πόδας, πώ ς ενθάδε θλίβε- 
σθαίφησιν, ώσπερ εις λήθην ένεχθείςώ ν έφησε; Τ ίο νν  έροϋ-

7 9 .  Α '  Κ ο ρ .  7 , 3 4 .

8 0 .  Ίακ. 2 , 2 6 .

8 1 .  Α *  Κ ο ρ .  2 , 1 1 .
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λοιπόν δέχεται πόλεμο στην ψυχή, γιατί οι άγιοι φροντίζουν 
λίγο γιά τό σώμα, καί φοβάται νά μή πληγωθεί από τούς άπα- 
τεώνες, εμπιστεύεται τό πνεύμα του στον Θεό, ονομάζοντας χέ
ρια (του Θεού) τις προνοητικές του δυνάμεις. Αυτό τό ρητό τό 
χρησιμοποίησε καί ό Σωτήρας καρφωμένος πάνω στον σταυρό. 
«Πνεύμα» βέβαια ή Γραφή ονομάζει άλλοτε τή διάνοια, δπως 
λέγει ό ’Απόστολος γιά τήν Παρθένο* «Γιά νά είναι άγια καί στο 
πνεύμα καί στο σώμα»79, άλλοτε τήν ψυχή, δπως λέγεται άπό τον 
Ιάκωβο* «Τό σώμα χωρίς τό Πνεύμα είναι νεκρό»80, καί άλλοτε 
πάλι τή συνείδηση πού είναι συνενωμένη με τήν ψυχή, δπως τό* 
«Ποιος γνωρίζει τί είναι ό άνθρωπος, παρά μόνο τό πνεύμα πού 
είναι μέσα του;»81. Τό εξεταζόμενο όμως ρητό μπορεΐ νά νοείθεί 
κατά τούς τρεις τρόπους. Ό  Δαβίδ πού συνελήφθη άπό τούς 
εχθρούς λέγει ότι ελευθερώθηκε άπό τον Θεό, καί επειδή δεν δια- 
ψεύσθηκαν οι έλπίδες του, σέ σχέση μ5 αυτό τό γεγονός τον ονο
μάζει άλήθεια.

Στίχ. 9. «’Έστησες τά πόδια μου σέ τόπο ευρύχωρο».
Έάν λοιπόν τό ευρύχωρο είναι τό ϊδιο με τήν πλατειά οδό, 

πού είναι ή φιληδονία, ευχαριστεί ό δίκαιος τον Θεό, γιατί, ενώ 
βρισκόταν στον γύρω του χώρο, όπου ή ζωή ήταν άσταθής, λόγω 
της κακίας πού φώλιαζε εκεί, παρέμεινε σταθερός, ώστε νά μή 
περιφέρεται εδώ κι5 εκεί άπό τά πάθη. Έάν αναφέρει τήν ευρυ
χωρία ώς έπαινετή, ομολογεί χάρη, έπειδή, ενώ θλίβεται, δέν 
στενοχωρεϊται, αίθανόμενος ευρυχωρία καί δείχνοντας υπομονή 
στούς κόπους.

Στίχ. 10. «Έλεησέ με, Κύριε, γιατί είμαι θλιμμένος»·
Φαίνεται βέβαια κατά κάποιο τρόπο ότι δεν συμφωνεί πάρα 

πολύ τό νόημα ταυ έξεταζομενσυ ρητού με τούς παραπάνω στί
χους. Γιατί θα πεϊ ίσως κάποιος, ότι αυτός πού λέγει ότι εστησε 
τά πόδια του σέ ευρύχωρο τόπο, πώς εδώ λέγει ότι στενοχωρέί- 
ται, σάν νά λη σμόνη σε εκείνα πού είπε; Τι θά πούμε λοιπόν, Αί-
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ΐιεν; Αισθάνεταιμέν τήςχάριτος τήςόιά Χριστοϋ, καί δή τε- 
θαύμακε τής επικουρίας τον τρόπον' άλλ3 οίον ονπω τυχών, 
άναμασσάται τά διηγήματα, και τώνπρό τής χάριτος διαμνη- 
μ,ονεύει κακών, ϊνα και έτιμειζόνωςόσώσαςθαυμάζηται. Τις 

5 δέη θλϊψις, όιεξοόικώτερον έκφράζει.

Στίχ 12. «Παρά πάντας τούς έχθρούςμου 
έγενήθην όνειδος», κ.τ.λ.

Καν επί τον έξομολογούμενον δε εν τω ψαλμώ λαμβάνη- 
ται, τήν πολλήν αύτοϋ τά τε προ τούτων ρητά και τά νϋν πα- 

ιορίστησι κάκωσιν. Γέγονα γάρ, φησίν, όνειδος παρ3 έχθροϊς 
ώς έμαντόν κατακόπτων είκη, και τοϊς γνωστοϊς καί γείτοσι 
φόβος, δεδιόσιν, οϊμαί που, μή άρα πως και άπολοίμην διά 
τήν έν τή πρός Θεόν εξομολογήσει βλεπομένην ταλαιπωρίαν, 
και τήν ύπερβολήν ης ένεδεικνύμηνμετανοίας- σάκκω καί 

ΐδσποδώ κατατρνχόμενος, καί νυκτός καί ή μέρας κλαίων, καί 
τοϊς ούτως άνιαροΐς έκτηκόμενος πόνοις. Καί ο ί θεωροϋντες 
έξω άπ? έμοϋπεφεύγασιν, απεγνωκότεςμου τήν σωτηρίαν ώς 
ήδη γεγονότος νεκροϋ, τάχα που μαίνεσθαι λέγοντες, καί ου
δέ όλως έφίεσθαι τοϋ ζην, ώστε καί εις λήθην πέμψαι τά κα ί 

2θέμέ, οίηθήναί τε ότι σκεϋός είμι άχρείον καί απολωλός. Φευ- 
γόντων γάρ αύτών έν λήθη γεγένημαι, ώσπερ άμέλει καί νε
κρός. Έδόκονν δέ καί παρερρίφθαι ώσπερ τών σκευών τά 
άτιμώτατα καί τοϋ μη δενός άξια, καί διά τοϋτο μή έπιζητού- 
ΐιενα

25 Στίχ 13. «3Επελήσθην ώσεί νεκρός από καρδιάς».
«Α πό καρδιάς», τουτέστι από τοϋ νοόςκαί τής μνήμης.

Στίχ. 14. «"Οτι ήκουσα ψόγον πολλών 
παροικούντων κυκλόθεν».

Τάχα δέ τό, «~Ηκουσα ψόγον», αιτία έστί τών άνωτέρω



σθάνεται βέβαια τη χάρη του Χριστού, και μάλιστα θαύμασε τον 
τρόπο της βοήθειάς του, άλλά σάν νά μη τά έλαβε άκόμα, άνα- 
μασσά τις διηγήσεις, καί άναφέρει τά προ της χάριτος κακά, γιά 
νά θαυμάζεται άκόμα περισσότερο εκείνος πού τον έσωσε. Ποιά 
όμως είναι ή θλίψη, τήν άναφέρει λεπτομερέστερα.

Στίχ. 12. «Έγινα άξιος κάθε χλευασμού 
σέ όλους τούς έχθρούς μου».

Κι άν άκόμα λαμβάνεται τό λεγόμενο γιά τον εξομολογούμε
νο στον ψαλμό, όμως καί τά προηγούμενα καί τά τωρινά ρητά 
παρουσιάζουν τή μεγάλη κάκωση αυτού. Γιατί λέγει, έγινα περί- 
γελως στούς έχθρούς μου, έπειδή καταβασανίζω άλόγιστα τσν 
εαυτό μου, καί στούς γνωστούς καί γειτσνές μου φόβος, οι όποιοι 
φοβούνται, νομίζω, μήπως καί πεθάνω, βλέποντας τήν ταλαιπω
ρία μου κατά τήν έξομολόγησή μου στον Θεό, καί τήν ύπερβο
λική μετάνοια πού έδειχνα, καταπονούμενος με σάκκο καί στά
χτη, καί κλαίόντας νύχτα καί μέρα, καί λειώνοντας με τούς τόσο 
δυσάρεστους πόνους. Καί εκείνοι πού μ£ έβλεπαν έξω έχουν 
φύγει άπό κοντά μου, άπογοητευμένοι γιά τή σωτηρία μου, σάν 
νά ήμουν ήδη νεκρός, καί λέγοντας προφανώς ότι είμαι τρελλός, 
καί ότι δεν θέλω πιά ούτε καν νά ζώ, ώστε καί νά φτάσσυν νά 
λησμονήσουν όλα όσα έχουν σχέση με εμένα, καί νά νομίζουν ότι 
είμαι ένα σκεύος άχρηστο καί χαμένο. Γιατί φεύγοντας αυτοί λη- 
σμονηθηκα, καί ήμουν σχεδόν σάν νεκρός. Νόμιζαν μάλιστα καί 
ότι είχα πεταχθεΐ σάν ενα άπό τά πιο άχρηστα καί χωρίς άξια 
σκέυη, τά όποια γι* αυτό καί δεν άναζητσύνται.

Στίχ. 13. «Λησμσνήθηκα άπό τήν καρδιά σάν νεκρός».
«’Από τήν καρδιά», δηλαδή άπό τσν νου καί τή μνήμη.

Στίχ. 14. «"Ακουσα κατηγορίες άπό πολλούς 
άπό αυτούς πού κατοικούσαν γύρω μου».

Ενδεχομένως τό «ν Ακουσα κατηγορίες», νά είναι αιτία τών
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ρηθέντων, ώ ς ά ν ε ί λ έ γ ο ϊ Ο ν μάτην έμαντόν έκάκονν, άλλα 
διότι ο ί άφανεϊς εχθροί, περιπεσόντος μ ο ν  τη άμαρτία, σννε- 
τάσσοντο πρός άλλήλονς, όπω ς την έμήν ψ υχήν διαρπάσωσΐ' 
διό τη πολλή κακώσει, τον Θ εόν έπεσπώ μην εις ελεον.

5 Στίχ. 16. « Ε ν τ α ϊς χ ερ σ ίσ ο ν ο ί
κλήροι μον».

3Ή  ο ί παρά Θεω κλήροι, π ερ ί ών ό  θεϊός φησι Ααδίδ, τα 
έν  έλπ ίσ ιν είσ ίν άγαθά τοϊς εύσεδοϋσιν έπηγγελμένα, ά  καί 
άποδώσει αντοϊς κατά καιρόν.

ίο Στίχ. 17. «Ε π ίφ α νον τό πρόσω πόν σ ον
επ ί τον δοϋλόν σον».

3Εποππείας μ εν  άξιοι Θ εός τον έπ ιεική  κ α ί ενή νιον καί 
τω θείω φόβω κατεσταλμένον, άποστρέφεται δε τον δυσάγω- 
γό ν  τε κ α ί δνσμαχη κα ί έν  ούδενί τιθέμενον τό δοκοϋν αύτώ. 

15 "Εστι δε ούδενί των εν  φρονούντω ν άμφίδολον, ώ ς άμείνονς 
έσονται παντός πειρασμού κ α ί τής των πολεμούντω ν έπιδον- 
λής, ουτερ ά ν έχοιεν αντοϋ την άντίληψιν. “Ωσπερ γάρ ή λίον  
μ έν  άνατείλαντος λύετα ι τό σκότος, ύπό γ ή ν  δε γενομ ένον  
διαδέχεται νύξ, έν  η προΐα σ ιν έκ των οικείω ν καταδύσεων 

20 Θήρες ά γρ ιο ι κ α ί άνδρες κ α κονργία ς έργάται, όντω ς άπο- 
στρεφομένον μ έν  τινα τοϋ Θεοϋ, ο ί τής ψ υχής έχθροί έπανί- 
στανται 3Επιλάμψαντος δέ αντοϋ τό φω ς τής θεότητος, ό  δή 
Θ εοϋ πρόσω πόν φ ησιν ή  Γραφή\ άποτρέπονται πάντες ο ί τά 
σκότονς άξια  δρώντες ο ν  δή τυχεϊν ά ξ ιο ι κ α ί ό  προφήτης 

25 ού διά  πράξεις ιδίας, δ ί  έλεος δέ τον Θεοϋ. Ο ντος γά ρ  μοι, 
φησί, μ όνος τρόπος τής σωτηρίας, ε ί τό σον έπ ιφ άνοις π ρ ό  
σωπον.



ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΨΑΛΜΟΥΣ, ΨΑΛΜΟΣ Λ' 273

όσων ειπώθηκαν πιο πάνω, πού είναι σά νά λέγει* Δεν κάκιζα 
άδικα τον εαυτό μου, άλλά έπειδή οί άφανεις εχθροί μου, όταν 
επεσα στην άμαρτία, συσπειρώθηκαν μεταξύ τους, μέ σκοπό νά 
λεηλατήσουν τήν ψυχή μου. ΙΥ αυτό, έξαιτίας της μεγάλης 
κακομεταχείρισης, άπέσπασα τήν εύσπλαγχνία του ΘεσΟ.

Στίχ. 16. «Στά χέρια σου βρίσκονται οί τύχες μου».
’Ίσως οί κλήροι έκ μέρους τσϋ Θεού, γιά τούς όποιους κάνει 

λόγο ό θείος Δαβίδ, είναι τά έλπιζόμενα άγαθά πού έχει ύπο- 
σχεθεΐ ό Θεός στούς εύσεβεΐς, τά όποια καί θά τούς τά δώσει 
στον κατάλληλο καιρό.

Στίχ. 17. «Φανέρωσε τό πρόσωπό σου 
στον δούλο σου».

Ό  Θεός άξιώνει βέβαια νά τον δει αυτός πού είναι άγαθός 
καί υπάκουος καί στολισμένος μέ τον φόβο τού Θεού, άποστρέ- 
φεται όμως τον άπείθαρχο καί δύστροπο καί πού δέν ύπολογί- 
ζει καθόλου αυτό πού θέλει ό Θεός. Καί δέν υπάρχει άμφιβολία 
σε κανένα άπό αυτούς πού σκέφτονται σωστά, ότι θά είναι άνώ- 
τεροι άπό κάθε πειρασμό καί άπό τήν σκευωρία έκείνων πού 
τούς πολεμούν αυτοί πού έχουν τή βοήθει αυτού. Γιατί, όπως 
όταν άνατέλλει ό ήλιος διαλύεται τό σκοτάδι, ενώ όταν πηγαί
νει κάτω άπό τή γη διαδέχεται ή νύχτα, κατά τήν οποία βγαί
νουν μέσα άπό τά σπήλαιά τους τά άγρια θηρία καί οί άνδρες 
πού κάνουν τά κακούργα έργα, έτσι όταν κάποιος άποστρέφε- 
ται τον Θεό, έπαναστατούν οί εχθροί της ψυχής. "Οταν όμως 
λάμψει τό φώς της θεότητάς του, τό όποιο βέβαια ή Γραφή τό 
ονομάζει πρόσωπο τού Θεού, έξαφανίζσνται όλοι εκείνοι πού 
κάνουν πράξεις άξιες τού σκότους, πράγμα βέβαια πού αξιώνει 
νά δεί καί ό προφήτης, δχι έξαιτίας τών πράξεών του, άλλά 
έξαιτίας της ευσπλαχνίας τού Θεού. Γιατί αυτός, λέγει, είναι 
γιά μένα ό μοναδικός τρόπος της σωτηρίας, έάν μού έμφανίσεις 
τό πρόσωπό σου.



Στίχ. 18 «Κύριε, μή καταισχννθείην, 
δτι έπεκαλεσάμην σε».

Τοις άθέοις, ονκ έμοί, προσήκόν έστιν αίσχννεσθαι. Πά- 
θοιεν δ3 άν τούτο δικαίως οι άσεβεϊς, τοντέστιν οι μή είόότες 

5σε, μήτε μήν τήν σήν όμολογοιΊντες θεότητα και υπεροχήν; 
άνατιθέντες όέμάλλον τοις δαιμονίοις τήν κυριότητα, και τό 
κατάρχειν των δλων έκνενεμηκότες τώ Σατανά, και τούς έαν- 
τών κλήρους άνατιθέντες εκείνοις. Α ύτών δ3 αν εϊη και τό 6α- 
δίζειν εις ςίδου, και συνταρταρούσθαι τοϊς αυτόθι καθειργμέ- 

ιονοις, οϋς και ίδιους θεούς έπεγράφοντο.

Στίχ. 20. «'Ωςπολύ τό πλήθος τήςχρηστότητός σου, 
Κύριε, ής έκρυψας τοϊς φοβουμένοις σε’ 

έξειργάσω τοϊς έλπίζουσιν έπι σε έναντίον 
των υιών τών άνθρώπων».

15 Δ ο κ εϊ δ έ  πω ς άσυμφανες είνα ι τό «έκρυψας», π ρός τό έξ
ειργάσω ’ ε ί γά ρ  έκρυψε τό τής χρηστότητός πλήθος, πώς έξ- 
ειργάσατο π ά λιν  αυτήν έναντίον τών υιώ ν τών άνθρώπων; 
Ούκούν τό «έκρυψε» νοητέον, άντί τού άπόθετον, ή γουν τεθη- 
σαυρισμένην, τοϊς ο ίκείο ιςκα ι μ όνο ις τήνχρηστότητα έποιή- 

2θσατο, ττλήν έναντίον τών υιών τών άνθρώπων, τουτέστιν αγνο- 
ούντος ουόενός. Τις γά ρ  ούκ οΐόεν, δτι άγαθός έστιν ό  τών 
δλω ν Δημιουργός, ονκ  εις  απαντας άπλώς, ά λ λ  εις  έκείνονς 
μάλλον οϊπερ ά ν έν  ίδ ία ις  ψ υχαϊς τον θειον έχοντες φόβον; 
Τ ούτοιςγάρ άπέκρυψε, τοντέστιν άπέθετο, ίδ ικόν ώσπερ τινά 

25κλήρον τό τής χρηστότητός πλήθος- και ονκ  έν μ όνα ις έλπίσι 
τό χρήμα αντοϊς, άλλά γά ρ  και έξειργάσατο ττλειστάκις, τον- 
τέστι και όιά  πραγμάτω ν αυτών γέγο νεν  έμφανές. Οϊον έπε- 
πόλασέποτε σκότος τοϊς Α ίγντττίοις βαθύ και τριήμερον, άλλ3 
ή χρηστότης τού σώζοντος τούς άνακεμιένονς αντώ, τού σκό- 

30 τονς άπείρατον έπ}ρει τ ο ν 3Ισραήλ 3Α πολώ λασι τά πρωτάτο-
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Στίχ. 18. «Κύριε, μή επιτρέψεις νά ντροπιασθώ, 
γιατί σέ έπικαλέσθηκα».

Στούς άθεους, καί όχι σέ μένα, ταιριάζει νά ντρέπονται. Καί 
αυτό είθε νά τό πάθουν δίκαια οί άσεβεΐς, δηλαδή αυτοί πού 
δεν σέ γνωρίζουν, ούτε βέβαια ομολογούν τη θεότητα καί υπε
ροχή σου, άλλ9 άποδίδουν μάλλον ατά δαιμόνια την κυριότητα, 
την εξουσία των όλων την έχουν άπονείμει στον Σατανά, καί τις 
τύχες τους τις έχουν άναθέσει σ’ εκείνους. Σ’ αυτούς λοιπόν 
άνήκει καί τό νά βαδίζουν στά μέρη τού άδη, καί νά υποφέ
ρουν στά τάρταρα μαζί με εκείνους πού είναι φυλακισμένοι 
έκεϊ, τούς οποίους καί άναγνωρίζουν ως δικούς τους θεούς.

Στίχ. 20. «Είναι μεγάλο τό πλήθος της αγαθότητάς σου, 
Κύριε, τή ν οποία φύλαξες γι’ αυτούς πού σέ σέβονται, 

καί τήν πραγματοποίησες γι9 αυτούς πού ελπίζουν 
σέ σένα, ενώπιον τών υιών τών ανθρώπων».

Φαίνεται κάπως άσυμβίβαστο τό έκρυψες με τό πραγματο
ποίησες. Γιατί, έάν έκρυψε τό πλήθος της αγαθότητάς του, τότε 
πώς τήν πραγματοποίησε μπροστά στούς υιούς τών ανθρώπων; 
Λοιπόν τό «έκρυψε» πρέπει νά νοηθεί ώς άπέθεσε, δηλαδή 
άποταμίευσε τήν άγαθότητα μόνο γιά τούς δικούς του, πλήν 
όμως μπροστά στούς υιούς τών ανθρώπων, χωρίς δηλαδή νά τό 
άγνοεί κανένας. Καί πράγματι, ποιος δεν γνώριζα, ότι ό Δη
μιουργός τών όλων είναι αγαθός, όχι σέ όλους όμως, άλλά μάλ
λον σ? εκείνους πού έχουν μέσα στις ψυχές τους τον φόβο τού 
Θεού; Γιατί σ’ αυτούς έκρυψε, δηλαδή άπέθεσε, σάν ενα ιδιαί
τερο κλήρο, τό πλήθος της αγαθότητάς του. Καί αυτό δεν ήταν 
μόνο στις ελπίδες τους, άλλά καί τό πραγματοποίησε πολλές 
φορές, δηλαδή αυτό έγινε φανερό καί με τά ίδια τά γεγονότα. 
Γιά παράδειγμα, κάποτε άπλώθηκε σκοτάδι βαθύ πάνω άπό 
τούς Αιγυπτίους, άλλά ή άγαθότητα εκείνου πού σώζει αυτούς 
πού εναποθέτουν τον έαυτό τους σέ έκεινον, διαφύλαξε τον 
Ίσραηλιτικό λαό άπείραχτον. Φονεύθηκαν μέσα σέ μιά νύχτα
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κα τών Λ  ίγντττίων έν μ ια  ννκτί, έν  ό έ γ ε  τοϊς ν ίο ϊς  Ισραήλ ου
δέ κύω ν έβρνξεν, ά λλ’ ή σαν έκτος π λη γή ς παντελώς, άπείρ- 
γοντος Θ εοϋ τον όλοθρεντήν.

Ό ρςίς όπως έναντίον τών νίώ ν τών άνθρώπων, τοντέστι 
5  παρρησίςι κα ί φανερώ ς έξειργάσατο τό τής έα ντοϋ χρηστό - 

τητος π λή θ ος ε ις  τούς έλπ ίζο ντα ς έπ 3 αυτόν; ή ν  κ α ί ο ίον  
έκρνψεν, έπ είμ ή  π ά σ ιν εξόνμετασχεϊν αυτής' τετήρηται γάρ  
μόνοις, ώς έφην, τοϊς φοβονμένοις αυτόν. Κ α ί ούκ άμισθος ή 
εις Θ εόν έλπίς, σωτηρίας όέ μ ά λλον τής π α ρ3 αύτοϋ προμνή- 

ιο στρια, κα ί πολλή ν τοϊς κεχρημένοις έμποιοϋσα τήν όνησιν. 
Κρύτττειςονν, φησί, τήν σήνχρηστότητα, τοντέστι φνλάττεις 
τοϊς φοβονμένοις σε' έπεί κ α ί εις  τοϋτο αύτήν έξειργάσω, εις 
τό παρασχεϊν τοϊς έλπ ίζονσ ι ε ις  σέ' κ α ί π α ρέξεις γ ε  αύτήν 
ένώπιον, ώστε πάντας ίόεϊν έν καιρώ άμοιβής διόομένην τοϊς 

15 άξίοις Έτέρως όέ τό πλήθος τής χρηστότητος τοϋ Θ εοϋ κε- 
κρνμμένην εχει τήνώ φέλειαν, κ α ί ον τω νυν τηλανγώ ςκαθο- 
ράται, άναμένει όέ τούς έπερχομένονς αιώνας, ώστε ένα ύτοϊς  
άποκαλ υφθή ναι.

Στίχ. 22. «Ε ύλογη  τός Κ ύριος, ότι έθανμάστω σε 
20 τό έλεος αύτοϋ έν  π όλει περιοχής».

Τή ν πρός Θ εόν έντενξι ν  ε ις  άγαθόν κατέστρεψε τέλος, εύ- 
λογώ ν τον Θ εόν έφ 3 ο ϊς εν  πέπονθε. Δ ΐ  έμοϋ γάρ, φησίν, ό  
Θεός έόοξάσθη, ότι μνρίω ν έπ? έμέ σνστάντω ν πολέμων, καί 
δίκην μ εγά λη ς πόλεω ς τήν έμήν ψ υχήν πολιορκεϊν πειρωμέ- 

25 νων, ό  έμόςφ ύλαξ φ ραγμόνμοι περιβαλών, τό ελεόςσ ον θαν- 
μαοτον έδειξα ς όντω ς μ ε σώσας ώσεί κ α ί π ό λιν  τείχει περί- 
βεβλημένην όχυρώ. Μ άλλον όέ π όλιν περιοχής αύτον τον Υ ι
ό ν  ονομάζει, τον άποκρύπτοντα τούς ά γίο νς  κα ί ο ίον κατα -  

πνκάζοντα καθάπερ έν σκηνή, έξω τε τιθέντα κ α ί άνθρώπων 
30 ταραχής κ α ί άντιλογίας γλωσσών. *Η τάχα π ου τήν Έκκλη-
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δλα τά πρωτότοκα παιδιά των Αιγυπτίων, ενώ στους Ισραη
λίτες ούτε σκυλί ούρλιαξε, άλλά παρέμειναν εντελώς έξω άπό τό 
πλήγμα, έπειδή ό Θεός έμπόδιζε τον έξολοθρευτή.

Βλέπεις ότι μπροστά στους άνθρώπους, δηλαδή δημόσια καί 
φανερά, πραγματοποίησε τη μεγάλη αγαθότητά του σ’ έκέινους 
που στήριξαν τις έλπίδες τους σ’ αυτόν, τήν οποία κατά κάποιο 
τρόπο έκρυψε, έπειδή δεν επρεπε νά γίνουν μέτοχοι αυτής όλοι, 
άλλά τήν διαφύλαξε, όπως ειπα, μόνο γι9 αυτούς πού τον σέβο
νται. Καί δεν ήταν χωρίς άνταμοιβή ή ελπίδα στον Θεό, άλλά 
ήταν μάλλον πρόξενος τής σωτηρίας τους, πού ώφελεΐ πολύ 
αυτούς πού τήν χρησιμοποιούν. Κρύβεις λοιπόν, λέγει, τήν αγα
θότητά σου, δηλαδή τήν φυλάγεις γι9 αυτούς πού σέ σέβονται. 
’Εξάλλου καί γι’ αυτό τήν πραγματοποίησες, γιά νά τή προσφέ
ρεις σ’ αυτούς πού στηρίζουν τις έλπίδες τους σέ σένα, καί νά τήν 
προσφέρεις φανερά, ώστε νά δουν όλοι νά δίνεται σ’ αυτούς πού 
είναι άξιοι τήν ώρα τής άμοιβής. Κατ’ άλλη έννοια τό πλήθος τής 
χρησότητας του Θεοΰ έχει κρυμμένη τήν ώφέλεια, καί δεν βλέπε
ται τώρα ολοκάθαρα, αλλά περιμένει τούς αιώνες πού έρχονται 
γιά νά φανερωθεί τότε.

Στίχ. 22.«" Ας είναι ευλογημένος ό Κύριος πού έπέδειξε μέ
τρόπο θαυμαστόν τό έλεός του σέ πόλη περιτειχισμένη».
Τήν προσευχή πρός τον Θεό τήν έστρεψε σέ αίσιο τέλος δο

ξάζοντας τον Θεό γιά τά καλά πού άπόλαυσε. Γιατί μέσω έμσυ, 
λέγει, δοξάσθηκε ό Θεός, γιατί, άν καί οργανώθηκαν μύρια πολέ
μα εναντίον μου καί άποπειράθηκαν νά πολιορκήσουν τήν ψυχή 
μου σαν νά ήταν μεγάλη πόλη, συ ό φύλακάς μου περιβάλλσντάς 
με μέ φράχτη, έδειξες τό άξι,οθαύμαστο ελεός σου* έτσι μέ έσωσες, 
σάν νά ήμουν πόλη μέ οχυρωμένο τάχος. Μάλλον όμως πόλη πε
ριτειχισμένη ονομάζει τον ίδιο τον Υιό, ό όποιος αποκρύπτει τούς 
άγιους και κατά κάπαο τρόπο τούς ασφαλίζει καλά σάν μέσα σέ 
σκηνή, καί τούς θέτει έξω καί άπό τήν ταραχή τών ανθρώπων, 
καί από τήν αντιλογία τών γλωσσών. "Ισως πάλι νά ονομάζει πό-



σίαν αντοϋ, τήν τών ά γιω νκ α λεϊπ όλιν, τήν άπόρθητον τω Σα- 
τανςί, την άνάλω τον παντελώς, τό μ έγα  κ α ί άσφαλές κα ί άκα- 
ταμάχητον τείχος. «Π ύλαι γά ρ  αόον ο ν  κατισχύονσιν αυτής». 
Π λήν δτι τό έλεος ονκ  έξω τής ά για ς πόλεω ς όίόοται μάλλον, 

5 άλλά τοΐς οΰσιν έν  αυτή- έν αντή γά ρ  τεθαυμαστώσθαίφησιν 
αυτό. ΎΗ ν π όλις περιοχής, ή γο νν  τετειχισμένη, ή  απαθής ψυχή 
τοϋ Α αδίό' άλλά τό τής απαθείας τείχος καθελόντες οι εχθροί 
μετά τής Βηρσαδεέ, είσήλθον πρός τον Α αδίό. Α ιόπερ καί έν 
τω πεντηκοστά) ψαλμω παρακαλεϊ τον Κ ύριον ϊν  οίκοόομηθή 

ίο τά τείχη Ιερουσαλήμ

ΨΑΛΜΟΣΑΑ '
Ψ αλμός τω Α α δ ίό  σννέσεω ς.

Στίχ. 1. «Μ ακάριοι ώ ν άφέθη σαν 
α ί άνομίαι».

15 Τήν κακοπάθειαν αντοϋ τήν πολλή ν ό  Α α δίό προβαλλόμε
νος, ή νέντή μ ετα νοίφ  νπέμεινε, μακαρίζει τους άταλαιπώρως 
άφέσεως τετνχηκότας όιά  τοϋ λοντροϋ τής παλιγγενεσίας. Σ ν
νέσεως όέ έπιγέγραπται ό  ψαλμός, όιά  τό ταύτηςμάλιστα όεϊ- 
σθαι τούς άνθρώπονς- δτι όή σφόόρα έκνενενκότες έπ ί τά πά- 

20 θη, ίπποις κα ί ήμιόνοις άπεικάσθησαν. 3Ή έπ ί σύνεσιν προτρέ- 
πεται, έπεί πολλά κεκρνμμένα ό  ψαλμός έχει, κα ί χρεία  συνέσε- 
ως τω έντνγχάνοντι.

Στίχ. 2. «Μ ακάριος άνήρ ψ ο νμ ή  λογίσ η τα ι 
Κ ύριος άμαρτίαν».

25 Τρίτη τις αντη τάξις τών άμαρτανομένων, ώ ν ή  μ έν  πρά- 
ξ ις  ονκ  έπαινετη, τό όέ τής γνώ μης άνεύθννον. 'Ο  μ έν  ονν  
πρώ τος στίχος άρμόσειεν α ν τοϊς ήλεημένοις ό ιά  τοϋ άγιου  
δατττίσματος (έκείνω ν γά ρ  άφέθησαν α ί άνομίαι), δεύτερος 
ό έ τοις έθέλουσι μ ετα νο εϊν  έπικαλύπτονται γά ρ  αύτώ ν α ί
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λη των άγιων την Εκκλησία ταυ, την άπόρθητη άπό τον Σατανά, 
την τελείως άκατάβλητη, τό μεγάλο και άσφαλες και άκαταμάχη
το τείχος. Γιατί λέγει, «Οι πύλες του άδη δεν θά την κατεξουσιά- 
σουν»82. Ωστόσο τό έλεος δεν δίνεται έξω άπό την άγία πόλη, 
αλλά μάλλον σ’ εκείνους που είναι μέσα σ’ αυτήν. Γιατί μέσα σ’ αυ
τήν, λέγει, έγινε θαυμαστός. Ή ταν πόλη «περιοχής», δηλαδή πε
ριτειχισμένη, ή ψυχή του Δαβίδ. 'Όμως οί έχθροί μαζί με την 
Βηρσαβεέ, άφσυ γκρέμισαν τό τείχος της απάθειας, μπήκαν μέσα 
στον Δαβίδ. Γι9 αυτό καί στον πεντηκοστό ψαλμό ό Δαβίδ πα- 
ρακαλεΐ τον Κύριο νά οικοδομήθουν τά τείχη της Ίερουσαλήμ.

ΨΑΛΜΟΣ 31ος

Ψαλμός σύνεσεωςτοΰ Δαβίδ.
Στίχ. 1. «Είναι μακάριοι εκείνοι των οποίων 

συγχωρήθηκαν οί άμαρτίες».
Ό  Δαβίδ προβάλλοντας τή μεγάλη ταλαιπωρία του, τήν 

οποία ύπέμεινε κατά τή μετάνοιά του, μακαρίζει έκείνους που 
χωρίς ταλαιπωρία έλαβαν συγχώρηση μέ τό λουτρό της παλιγγε
νεσίας. Ό  ψαλμός βέβαια έπιγράφεται ψαλμός συνέσεως, γιατί 
αυτήν έχουν περισσότερη ανάγκη οί άνθρωποι, έπειδή έκλιναν 
πάρα πολύ πρός τά πάθη καί εξομοιώθηκαν μέ ίππους καί ήμιό- 
νους. νΗ, προτρέπει γιά φρόνηση, γιατί ό ψαλμός έχει πολλά 
άπόκρυφα, καί χρειάζεται φρόνηση αυτός που τον διαβάζει.

Στίχ. 2. «Είναι μακάριος ό άνδρας στον όποιο 
ό Κύριος δεν θά καταλογίσει άμαρτία».

Αυτή είναι μιά τρίτη τάξη των άμαρτωλων, των οποίων ή 
πράξη βέβαια δεν είναι άξιέπαινη, ή συμπεριφορά τους δμως 
είναι ανεύθυνη. Ό  πρώτος οτίχος λοιπόν θά μπορούσε νά ται
ριάσει σ' αυτούς πού έλεηθηκαν με τό άγιο βάπτισμα, γιατί αυ
τών οί άμαρτίες συγχωρήθηκαν. Ό  δεύτερος στίχος & αυτούς 
πού θέλουν νά μετανοήσουν, έπειδή οί άμαρτίες τους έπικαλύ-



άμαρτίαι δ ιά  τήςμετανοίας, κοταχω ννύντος ώσπερ αύτάς 
ταϊς άμνηστίαις τοϋ φ ιλαγάθου θεοϋ, ώς μη  κέτι δούλεσθαι 
μηδέ όράν αύτάς. Τοϊς γά ρ  άμαρτοϋσι μετά  τήν άφεσιν, ονκέ- 
τι δεντέραν άφεσιν, άλλ3 έπικάλυψ ιν άμαρτιών παρέχει. Α ιά  

5 γά ρ  τών δευτέρων κατορθωμάτων καλύπτειν τά προημαρτη- 
μένα  σννεχώρησεν. 'Ο  δέ τρίτος τοϊς σφαλεΐσι μέν, π λή ν ούκ 
άπό γνώ μης έθελοκάκου κ α ί πονηράς.

Σ τ ίχ  7. «Σ υμ ου είκ α τα φ υγή  άπό θλίψ εω ς 
τής περιεχούσης με».

ίο Μ έγα τό μή  φ ρονεϊν έφ 3 έαντω, είδένα ι δέ μ ά λλον τον 
έξελέσθαι δυνάμενον, όταν ήμών κατατρέχωσι λογισμ οί καί 
θλίψ εις α ί δι ευσέβειαν σκηπτοϋ δίκην έμπίπτουσαι κα ί θο- 
ρυβοϋσαι.

Σ τίχ  7. «Τό άγαλλίαμ άμ ου, λύτρω σα ίμ ε άπό  
15 τών κυκλω σάντω ν με».

Ταϋτά φ ησιν ώς έκ προσώ που τών δεδιψηκότω ν τήν διά 
Χ ριστοϋ σωτηρίαν, δι ου τήν έκ τής άρχαίας άράς διεκρου- 
σάμεθα δυσθυμ ία ν ·  μετημφιασάμεθα δέ ώ σπερ ευφροσύ
νη ν κ α ί χαράν, θανάτου κ α ί αμαρτίας απηλλ α γμ έν οι, κα ί 

20 τ ί γά ρ  ο ύ χί τών άνω θεν καταπλουτήσαντες άγαθώ ν; Κυ- 
κλοϋσι δέ τούς ά γιο υ ς  ούκ  άνθρω ποι μ ό νο ν  δυσσεβεϊς κα ί 
αλιτήριοι, αλλά  γά ρ  κ α ί αύτά τά φ ιλοκά κουργα  τών δαι
μ όνω ν στίφη.

Στίχ. 8  «Συνετιώ  σε κ α ί συμβιβώ  σε έν  όδφ  μ ο υ  
25 ταύτη $  σύ πορεύση».

Ενξα^ιένω λύτρω σιν έχθρών, άντιφθέγγεται Θ εός οδηγή
σει ν  έπαγγελλόμενος έν  εύθείςι όόφ % Συνετίσω  σε γάρ, φηο^ 
κ α ί υποδείξω σοι οδόν ή ν οδεύσεις έπ ί τό τρισμακάριον άγου
σαν τέλος, κα ί έσομαι πάντω ς τε έποπτενω ν τά κατά σέ, όπως
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πτσνται μέ τη μετάνοια, άφου κατά κάποιο τρόπο ό φιλάγαθος 
Θεός τις καταχωνιάζει, ώοτε νά μη θέλουν πιά οΰτε νά τις βλέ
πουν. Γιατί σ’ αυτούς πού άμαρτάνουν μετά τη συγχώρηση δέν 
δίνει πιά δεύτερη συγχώρηση, άλλά παρέχει έπικάλυψη των 
άμαρτιών τους, καθόσον με τά δεύτερα κατορθώματά τους έπέ- 
τρεψε νά καλύπτουν τά προηγούμενα. Τέλος ό τρίτος στίχος 
ταιριάζει σέ εκείνους πού έσφαλαν βέβαια, όμως όχι άπό πρό
θεση κακή καί πονηρή.

Στίχ. 7. «Συ είσαι καταφύγιό μου γιά τη θλίψη 
πού μέ έχει περικυκλώσει».

Είναι μεγάλο πράγμα τό νά μή είναι κανείς εγωιστής, άλλά 
μάλλον νά άναγνωρίζει εκείνον πού μπορεϊ νά τον σώσει, όταν 
μάς κατατρέχουν λογισμοί καί θλίψας, οι όποιες λόγω της ευσέ
βειας πέφτουν έπάνω μας σάν κεραυνός καί μάς θορυβουν.

Στίχ. 7. «Συ πού είσαι ή αγαλλίαση της ψυχής μου, 
γλύτωσέ με άπό αυτούς πού μέ περικύκλωσαν».

Αυτά τά λέγει ώς έκπρόσωπος αυτών πού διψούν τήν έν 
Χριστώ σωτηρία μέσω του όποιου άποβάλαμε τήν άθυμία της 
άρχαίας κατάρας, καί κατά κάποιο τρόπο φορέσαμε τήν ευ
φροσύνη καί τή χαρά, άπαλλαγμένοι άπό τον θάνατο καί τήν 
άμαρτία· άλλά καί ποιο άπό τά ουράνια άγαθά δέν άποκτήσα- 
με; 'Όμως τούς άγιους άνδρες δέν τούς περικυκλώνουν μόνο 
άνθρωποι άσεβεις καί άμαρτωλοί, άλλά καί τά ίδια άκόμα τά 
στίφη των δαιμόνων πού άγαπουν τις κακσυργίες.

Στίχ. 8. «Θά σέ νουθετήσω καί θά σέ οδηγήσω 
στον δρόμο στον όποιο θά πορευθεΐς».

Ένώ προσευχήθηκε ζητώντας λύτρωση άπό τούς εχθρούς, 
ανταπαντά ό Θεός, υποσχόμενος ότι θά τον οδηγήσει σέ ϊσιο 
δρόμο, θ ά  σέ νουθετήσω, λέγει καί θά σου υποδείξω δρόμο τον 
όποιο θά οδεύσεις καί ό όποιος οδηγεί στο τρισμακάριο τέλος, 
καί θά παρακολουθώ οπωσδήποτε όλα όσα έχουν σχέση μέ
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έκ των φωτιστικών αυγών φωτιζόμενος, την όόόν δλέπειν 
έχης την έπηγγελμένην σοι.

Στίχ. 9 «Έν κημφ καίχαλινφ τάς σιαγόνας 
αυτών άγξαις».

5 'Ως π ρός τον Θ εόν άποστρέφει τον λόγον. 'Ό  όέ λέγει, 
τοιοϋτόν έστΓ Τούςμή δουλομένους μετανοείν, ο ίά  τινι χαλι- 
νφ τη παιδείςι έπίστρεψ ον π ρός έαυτόν, κ α ί τό σκιρτητικόν 
κ α ί άφηνιαστικόν άποθεμένους, τό τε απειθές κ α ί σκληρό - 
στομον, τφ σφ ζυγφ  τούτους νπ όδα λον κ α ί μη  έάσης τον χα- 

ίο λ ινό ν τούτους ένόακόντας όρμήσαι έπ ί τον κρημνόν ή τό δά- 
ραθρον, αλλά περια γαγώ ν τον αύχένα τη χειρί, έπ ί την σώ- 
ζουσαν όόόν κατεύθυνον. Ε ι γά ρ  τις άπόσχοιτο τοϋ κακοϋ, 
κ α ί εις  σύνεσιν άναόραμώ ν την άνθρώπω πρέπουσαν άπο- 
σκευάσοιτο μ έν  φρόνημα τό κτηνοπρεπές, γένοιτο  όέ σοφός 

15 κ α ί άρτίφρων άνήρ, τότε όή έλπ ίόα  κα ί καταφ υγήν έαυτοϋ 
ποιήσει τον συνετίσαντα Θ εόν τότε κύκλωθήσεται κα ί αυτός 
έλέω κα ί οίκτιρμοϊς, κα ί υπό χεΐρα  γενήσεται τοϋ σώ ζειν εί- 
όότοςκαί όυναμένου Θεοϋ.

Στίχ 11. «Ευφράνθη τε έπί Κύριον,
20 κ α ί άγαλλιάσθε, όίκαιοι».

'Ως άγαν σοφόν τής φόής τό συμπέρασμα! Άποτρέπει 
γάρ έπί τινι τών κοσμικών έπαγάλλεσθαι, έπί Θεφ όέ μάλλον 
χαίρειν παραινεί Εϊεν ό3 άν ταϋτα χαρισμάτων δηλονότι πνευ
ματικών όιανομαί καί γερών έλπίς. Πλήν ουχαπασιν άν πρέ- 

25 ποι χαίρειν έπί Θεφ, άρμόσοι ό3 άν μάλλον τοΐς δικαιοσύνης 
έρασταΐς Τούτων έστί τό έπίμόνω Θεφ άγαλλιάσθαι καί έά  
αύτφ καυχάσθαι, κατά τον θειον Απόστολον, «'Ο κανχώμε- 
νος, έν Κυρίω καυχάσθω», παρεγγυώμενον.

83. Α’ Κορ. 1,31.
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σένα, ώστε, φωτιζόμενος άπό τις φωτιστικές λαμπρότητες, νά 
βλέπεις τον δρόμο πού σου ύποσχέθηκα.

Στίχ. 9. «Μέ σιδερένιο φίμωτρο καί χαλινάρι 
νά σφίξεις τις σιαγόνες τους».

Στρέφει τον λόγο στον Θεό, και αυτό πού λέγει σημαίνει τό 
έξης· Αυτούς πού δέν θέλουν νά μετανοήσουν σάν μέ χαλινάρι 
μέ την παιδαγωγία, κάνε τους νά έπιστρέψουν στον εαυτό τους, 
και άφού άφήσουν τό άτίθασσο καί άφηνιαστικό καί τά άπεί- 
θαρχα καί σκληρά λόγια του στόματός τους, βάλε τους κάτω άπό 
τον δικό σου ζυγό, καί μη τούς άφήσεις, δαγκάνοντας τό χαλινά
ρι, νά όρμήσουν στον γκρεμό ή στο βάραθρο, άλλά άρπάζσντας 
τον αυχένα του μέ τό χέρι σου, οδήγησε τον στον δρόμο πού σώ
ζει. Γιατί, έάν κάποιος απομακρυνθεί άπό τό κακό καί, άπενερ- 
χόμενος στη φρόνηση πού ταιριάζει στον άνθρωπο, άποβάλει τη 
νοοτροπία πού ταιριάζει στά κτήνη καί γίνει σοφός καί γνω
στικός άνδρας, τότε λοιπόν θά κάνει έλπίδα καί καταφύγιό του 
τον Θεό πού τον συνέτισε, τότε θά περικυκλκωθει μέ εύσπλαγ- 
χνία καί συμπάθεια, καί θά τεθεί κάτω άπό τό χέρι του Θεοΰ, ό 
όποιος γνωρίζει καί μπορεΐ νά σώζει.

Στίχ. 11. «Γεμίστε άπό χαρά καί άγαλλίαση 
σεις οι δίκαιοι».

Τό συμπέρασμα της ώδής είναι πολύ σοφό! Γιατί μάς άπο- 
τρέπει νά χαιρόμαστε γιά κάτι άπό τά κοσμικά, καί συμβουλεύ
ει νά χαιρόμαστε μάλλον γιά τον Θεό. Θά μπορούσαν βέβαια 
αυτά νά είναι απονομές πνευματικών χαρισμάτων καί έλπίδα 
βραβείων. "Ομως δέν πρέπει σέ όλους νά χαίρονται γιά τον 
Θεό, άλλά ταιριάζει μάλλον σ’ αυτούς πού αγαπούν τη δικαιο
σύνη. Σ’ αυτούς μόνο ανήκει τό νά γεμίζουν άπό άγαλλίαση μόνο 
γιά τον Θεό καί νά καυχώνται γι’ αυτόν, σύμφωνα μέ τον θείο 
’Απόστολο, ό όποιος διαβεβαιώνει* «Αυτός πού καυχιέται, νά 
καυχιέται γιά τον Κύριο»®.
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Ψ Λ Α Μ Ο Σ Α Β '.

Στίχ. 1. « Ψαλμός τώ Α αδίό, 
άνεπίγραφος παρ Έ βραίοις».

Κ α ί γ ε  α όεσ θα ί φ αμεν τον μ ετά  χεϊρ α ς  ψ αλμόν ώς εκ 
5 προσώπου τοϋμακαρίου Α αδίό, εϊτουν εις  τιμήν κα ί όόξαν 

Χριστοϋ, δςκα ι ώνομάσθη Α α δ ίό  όιά  τήν κατά σάρκα γέννη- 
σ ιν  έξέφυ γά ρ  εξ  αίματος Ίεσσαί κ α ί Α αδίό. Π εριέχει όέ τής 
προκειμένης ωδής ή δύναμις πρώ τον μ έν  πρόκλησίν τινα καί 
προτροπήν ά γίο ις  γά ρ  χρήναι όοξολογεϊν κ α ί ώόάς τάς χα- 

ίο ριστηρίους άνάπτειν Θεώ σώσαντι τήν ύ τ ΐ ουρανόν, άνακε- 
φαλαιωσαμένφ τε τά πάντα έν Χριστώ  τά τε έν ούρανοϊς καί 
τά επ ί της γης, δς πάντας ημάς έξείλετο τής τοϋ όιαδόλου τυ- 
ραννίόος κ α ί σκαιότητος. Ε ΐτα πρός τοϋτο, λό γο ς  ευθύς είσ- 
κομίζεται μυσταγω γικός, όι ου μανθάνομεν ώς άμαχον έχει 

15 τήν χεΐρα  Χ ριστός κα ί το νεϋμα παναλκές κ α ί μ ή ν κ α ί το κα
τά πάντω ν κράτος, κ α ί όόξα ν θεοπρεπή, κ α ί ύπερκόσμιον 
υπεροχήν. Ά ποφ αίνει γά ρ  αυτόν Α ημ ιουργόν τών όλω ν «Τω 
γά ρ  Αόγψ», φησί, «Κ υρίου οι ούρανοί έστερεώθησαν». Α ι- 
όάσκει όέ πρός τούτοις ώς έοτι κ α ί πανεπίσκοπος κα ί παν- 

20 όερκές τοΐς έπ ί τής γή ς  άφ ίησιν δμμα, κ α ί έκάστου τροχιάς 
περισκέτττεται. Ε π ιφ έρει όέ ώσπερ χρήσιμόν τι κ α ί άναγκαϊ- 
ον ψ  προτεθείση μυσταγω γίςι τό συμπέρασμα- καταόείκνυσι 
γά ρ  δτι σαθρά μ έν  κα ί εύόιάκλαστος ή  έτ ΐ άνθρώ ποις έλπίς 
κα ί ούκ άν άρκέσειέ τις τών έπ ί τής γή ς  εις  τό όύνασθαι σώ- 

25 ζειν εαυτόν, ε ίμ ή  έπαμύνοι Θεός. Α ια κ εΐσ θ α ίτε οϋτω παρα
σκευάζει τούς αγαπώ ντας αυτόν, ώς τά αύτοϋ φρονεϊν, καί 
τοϊς αύτοϋ νεύμασιν έπείγεσθαι κατακολουθεΐν, κ α ί έτ ΐ αύτφ 
πεποιθέναι, είόέναι τε βεβαίω ς δτι παντός έξω τίθησι πειρα- 
σμοϋ κα ί αμογητί διασώ ζει τούς έτ? αύτφ πεποιθότας Ά ρ -  

30 χεται οϋν τής ω δής κ α ί φησιν.

84. Έφ. 1,10.
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ΨΑΛΜΟΣ 32ος
«Ψαλμόςτοΰ Δαβίδ, 

χωρίς επιγραφή άπό τούς 'Εβραίους».
Ό  ψαλμός αυτός πού έξετάζουμε λέμε δτι ψάλλεται άπό τον 

μακάριο Δαβίδ σάν εκπρόσωπου του Χρίστου, δηλαδη πρός τιμή 
καί δόξα αύτοϋ, ό όποιος ονομάσθηκε καί Δαβίδ, λόγω της κατά 
σάρκα συγγένειάς του. Γιατί γεννήθηκε άπό τό αίμα του Ίεσσαί 
καί του Δαβίδ. Τό νόημα της παρούσας ώδης κατά πρώτον περι
λαμβάνει κάποια πρόκληση καί προτροπή, γιατί οί άγιοι πρέπει 
νά δοξολογούν καί νά προσφέρουν ωδές ευχαριστήριες στον Θεό 
πού έσωσε τήν οικουμένη, άνακεφαλαιώνοντας τά πάντα με τον 
Χριστό, καί τά ουράνια καί τά επίγεια, ό όποιος μάς ελευθέρωσε 
όλους άπό τήν τυραννία καί τη βάναυση κακότητα τού διαβό
λου*4. ’Έπειτα μαζί μ’ αυτό, προστίθεται άμέσως λόγος μυσταγω
γικός, με τον όποιο μαθαίνουμε δτι ό Χριστός έχει χέρι άκαταμά
χητο καί πνεύμα παντοδύναμο, καί βέβαια καί έξουσία πάνω σε 
όλα, δόξα επίσης πού ταιριάζει σέ Θεό, καί υπεροχή υπερκόσμια 
Γιατί τον παρουσιάζει δημιουργό τού σύμπαντος. Καθόσον λέγει· 
«Μέ τον Λόγο τού Κυρίου θεμελιώθηκαν οί ουρανοί». Διδάσκει 
όμως έκτος άπό αυτά, δτι είναι καί παντεπίσκαπος, καί ρίχνει τό 
μάτι του πού τά βλέπει δλα πάνω σ’ όλους τούς κατοίκους της γης, 
καί έξετάζει με προσοχή τις πορείες τού καθενός. Καί προσθέτει 
σάν κάτι χρήσιμο καί αναγκαίο στή μυσταγωγία πού παρουσιά- 
σθηκε τό συμπέρασμα* γιατί δείχνει ολοφάνερα δτι ή ελπίδα 
στούς ανθρώπους είναι σάπια καί εύθραυστη, καί δεν είναι κανέ
νας ικανός ώστε νά μπορέσει νά σώσει τσν εαυτό του, έάν δεν τον 
βοηθήσει ό Θεός. Καί κάνει νά φέρονται έτσι αυτοί πού τον 
άγαπούν, ώστε νά πιστεύουν τά δικά του, καί νά βιάζονται νά 
άκολουθήσουν τά νεύματά του, καί νά έχουν έμπιστοσύνη σ’ 
αυτόν, καί νά γνωρίζουν μέ βεβαιότητα, δτι τούς τοποθετεί έξω 
άπό κάθε πειρασμό, καί σώζει χωρίς κόπο εκείνους πού πιστεύ
ουν σ’ αυτόν. ’Αρχίζει λοιπόν τήν ώδή καί λέγει*



Στίχ. 1. «Αγαλλιάσθε, δίκαιοί, ένΚ νρίφ ».

Έ ν αύτώ ούν γενόμενοι τω Κυρίω , κα ι καθ’ όσον έσμεν 
δυνατοί κατοπτεύοντες α ντοϋ τά θαυμάσια, οϋτω ς συναγά- 
γω μεν εκ τής θεωρίας ταϊς καρδίαις ημών ευφροσύνην. Κ αί 

5 ϊνα  σννελώ ν ειπω, τοϋτό έστι το άγαλλιασθαι τούς δικαίους 
έν Κυρίω, τό φρονεϊν έλέσθαι μ όνα  τά αντω θνμήρη κα ί φίλα, 
καί γλίχεσ θα ιμ έν τών άριστων έπιτηδευμάτων, αποφοιτάν δέ 
τών κοσμικών επιθυμιώ ν κ α ί τής έν τωδε τω δίω τύρδης.

Στίχ. 2. « Ε ξομολογεΐσθε τω Κυρίω  έν κιθάρα, 
ίο  έν  ψαλτηρίω δεκαχόρδω ψάλατε αντω».

Έ ν έτέροις γέγραττται ψαλμοϊς, π ή  μέν, δτι «Έκουσίως 
θύσω σοι», π ή  όέ αν, «Έ κ θελήματος μ ο ν  έξομολογήσομαι 
αύτφ», δ ί  ών σημαίνει τό μή  άδονλήτω ς μη  όέ ο ιον έν κατη- 
φείςι κα ί όκνηρώ ςποιεΐσθαι όεϊν τάς εύχάς, ά λλ3 έκ διανοίας 

15 άγαθής κα ί έκ φρονήματος ίλαροϋ. Τοϋτο κάνθάόε παραδη- 
λοϋσ θα ί φαμεν, ώς εν τάξει παραδείγματος παρενεγκόντος 
τοϋ λό γο ν  τούς κιθάρα κ α ί ψαλτηρίω κεχρήσθαι κατειθισμέ- 
νονς Ο ύ γά ρ  τοι τό διά  χορδώ ν άνακρούειν μ έλος έπιτάττει 
τό Πνεϋμα, οντεμ η ν κοσμικών άθνρμάτων άτντεσθαι κελεύει 

20 τούς τής νοητής ενθύτητος έπιμελητάς, αλλά μετά  τής άγιο- 
πρεποϋς θνμηδίας ποιεΐσθαι κελεύει τάς δοξολογίας. Είκός 
δέ δτι τοϊς άρχαίοις εθεσιν άκολονθώ ν ό  Ψάλλων, ένταϋθα 
διαμέμνηται τών οργάνω ν. *Εθος γά ρ  Ίονδα ίο ις κ α ί λνρο- 
κτνπεϊν εσθ3 δτε, κνμδάλοις τε κ α ί νάδλαις κ α ί έτέροις τισί 

25 κεχρήσθαι τοιούτοις, κ α ί ύμνολογεϊν έν  τω π α ρ3 αντοΐς όντι 
ναώ.

"Αθρει δπω ς ο ν  δονθντεΐν τοΐς ά γίο ις  εϊτονν τοϊς εύθέ- 
σιν, έπιτάττει μάλλον, οϋτεμ η ν καπνοϊς κεχρήσθαι κ α ί λιδά- 
νω, τό νμνολογ εϊν  δέ μ ά λλον κα ί άναψ άκτονς προσάγειν θν-

85. Ψαλμ. 53, &
86. Ψαλμ. 27,7.
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Στίχ. 1. «Γεμίοτε άπό αγαλλίαση, δίκαιοι, 
οτό όνομα του Κυρίου».

"Οταν λοιπόν βρεθούμε κοντά στον Κύριο, βλέποντας, όσο 
μάς είναι δυνατόν, τά θαύματά του, άπό τη θέα αυτή γεμίζουμε 
τις καρδιές μας με ευφροσύνη. Καί γιά νά μιλήσω με συντομία, 
αυτή είναι ή αγαλλίαση των δικαίων στο όνομα του Κυρίου, τό 
νά προτιμούν νά πιστεύουν αυτά μόνο που είναι άγαπητά καί 
φιλικά σ’ αυτόν, καί νά έπιθυμοϋν βέβαια τις άριστες ενασχολή
σεις, νά άποφεύγουν όμως τις κοσμικές έπιθυμίες καί αυτά πού 
άνήκουν στους θορύβους της έδω ζωης.

Στίχ. 2. «Δοξολογήστε τον Κύριο μέ κιθάρα, καί 
ψάλατε σ’ αυτόν ΰμνους μέ κιθάρα δεκάχορδη».

Σέ άλλους ψαλμους εχει γράφει, άλλοτε, «Θά σου προσφέρω 
θυσία μέ τή θέλησή μου»85, καί άλλοτε πάλι, «Θά τον δοξολογή
σω με τή θέλησή μου»86, μέ τά όποια δείχνει ότι τις προσευχές δεν 
πρέπει νά τις κάνουμε χωρίς τή θέλησή μας, συτε μέ κατήφεια 
καί οκνηρία, αλλά μέ σκέψη άγαθή καί μέ διάθεση χαρούμενη. 
Αυτό λέμε ότι καί έδω υπαινίσσεται, άφου ό λόγος υπό μορφή 
παραδείγματος άναφέρει εκείνους πού είναι συνηθισμένοι νά 
χρησιμοποιούν κιθάρα καί ψαλτήριο. Γιατί τό Πνεύμα δεν προ
στάζει νά ψάλλουμε ΰμνο με χορδές, συτε βέβαια έπιτρέπει νά 
χρησιμοποιούν κοσμικά κατασκευάσματα αυτοί που φροντίζουν 
γιά τήν πνευματική ευθύτητα, άλλα προστάζει οι δοξολογίες νά 
γίνονται με κοσμιότητα που ταιριάζει σέ άγιους. Καί είναι εύλο
γο, ακολουθώντας ό Ψαλμωδος τά παλιά έθιμα, νά θυμάται έδω 
τά όργανα. Γιατί υπήρχε συνήθεια στους ’Ιουδαίους κάπου-κά- 
πσυ καί λύρες νά χτυπούν, καί νά χρησιμοποιούν κύμβαλα καί
νάβλες και αλλα παρόμοια μ αυτά, καί νά ύμνολογουν τον Θεό 
μέσα στον ναό πού υπήρχε σ’ αυτούς

Πρόσεχεοίπ. δένπροοτάζει τούς δ η ^  τούς δίκαι-
ους, να θυσιάζουν 6οδια, αλλα μάλλον τούς προστάζει (Λτε καί 
χαπνους να χρησιμοποιούν, συτε λιβάνι, άλλάμάλ^ν νά ψάλ-
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σίας, όπερ έστίν τής ένΧ ριστώ  πολιτείας σύμδολον. Άποφή- 
σας γά ρ  τάς ό ί  αιμάτων θυσίας, ό ιά  τοϋ φάναι ώς τον Ισρα
ήλ ,  «Ο ν όέξομαι έκ τοϋ οίκου σου μόσχους, ούό3 έκ των ποι
μ νίω ν σου χιμάρους», εις  ώ όάς κ α ί μ έλη  προτρέπει λέγω ν  

5 «Θϋσον τω Θεω θυσίαν αίνέσε ως».

Σ τ ίχ  3  «”Α  σατε τω Κ υρ ίψ  άσμα κα ινόν, 
καλώ ς ψ άλατε αύτώ  έν  άλαλαγμώ ».

Ύόοι τις αν κάντεϋθεν, ότι μή  τοίς τήν έν  νόμω τελοϋσι 
λατρείαν προσόιαλέγεται νυνί τό Π νεϋμα ό ιά  τοϋ Ψάλλον- 

ιο τος, αλλά τοΐς έρασταϊς τής έν Χριστώ  πολιτείας και τήν έν 
τΐίστει όικαίω σιν παρ3 αύτοϋ πεπλουτηκόσιν. Ε ίεν ό 3 αν ού- 
τοι, π ερί ών έλεγεν έν άρχη τοϋ προλαδόντος ψαλμοϋ' «Μα
κάριοι ών άφέθησαν α ί άνομίαι». Τίσι γά ρ  άφήκε τάς άμαρ- 
τίας, ε ίμ ή  τοΐς εις  καινότη τα ζω ής άναμορφω θεϊσι ό ί  άγια- 

15 σμοϋ έν Π νεύματι, οι κα ί πάνταμολυσμόν άπελούσαντο όιά  
τοϋ ά γ ιο υ  δαπτίσματος; Τ ούτο ις  α ό ειν  κ ελεύει, κ α ί ούχ  
άπλώς, αλλά κατά τινα τρόπον τον άσυνήθη τάχα τοΐς προ 
ήμών. Α εΐν  γά ρ  είνα ι φησι τό ςίσμα καινόν, δπερ σαφώς όη- 
λ ο ϊ δτι ό ιά  Μ ωσέως νόμος τέλος έσχηκε. « Ψ άλλειν όέ κα- 

20 λώς», τουτέστιν έμφρόνω ς ώς έν  άλαλαγμώ. Τον όέ αλαλα
γμόν, κρα υγή ν έπ ινίκ ιον είνα ι φαμεν άναφω νουμένην ύπό 
στρατιάς έπ ί πεσοϋσιν έχθροϊς.

Στίχ. 4. «"Οτι ευθύς ό  λό γο ς  τοϋ Κ υρίου».

3Επεί, φησίν, ευθύς έστιν ό  λό γο ς  τοϋ Κ υρίου, κα ί έν  πί- 
25 στει όέ τά έργα  αύτοϋ, άγαλλιάσθε έν  τω Κνρίω . Ε ύθύν όέ 

τον λό γο ν τοϋ Κ υρίου λέγω ν, όιαμεμνήσθαίμοι όοκ εϊ τών ευ
αγγελικώ ν θεσπισμάτων, ώ ς ούόέν έχόντω ν σκολιόν, ή αίνι-

87. Ψαλμ. 49,9.
88. Ψαλμ. 49,14.
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λουν ΰμνους καί νά προσφέρουν θυσίες άναίμακτες, πράγμα 
που είναι σύμβολο της χριστιανικής ζωης. ’Αφού λοιπόν άπέρ- 
ριψε τις αιματηρές θυσίες, λέγοντας στον Ίσραηλιτικό λαό, 
«Δέν θά δεχθώ άπό τό σπίτι σου μοσχάρια, οΰτε άπό τά κοπά- 
δια σου τράγους» , τους προτρεπει σε υμνους και ασματα λέ
γοντας· «Πρόσφερε στον Θεό θυσία δοξολογίας»88.

Στίχ. 3. «Ψάλατε στον Κύριο άσμα καινούριο.
Ψάλατε μέ φρόνηση σ’ αυτόν μέ άλαλαγμό».

Μπορεΐ κανείς νά δει καί άπό εδώ, δτι τώρα τό Πνεύμα δέν 
συνομιλεί μεσω τού Ψαλμωδού μέ εκείνους πού τελούν τη λατρεία 
τού νόμου, άλλά μέ τούς έραστές της στο δνομα τού Χριστού 
ζωης, που έχουν δεχθεί τη δικαίωση άπό αυτόν μέ την πίστη. Καί 
αυτοί είναι οπωσδήποτε έκεΐνοι γιά τούς όποιους έλεγε στην 
άρχη τού προηγουμένου ψαλμού* «Είναι μακάριοι εκείνοι των 
οποίων συγχωρήθηκαν οί άμαρτίες»88“. Καί πράγματι, σέ ποιους 
συγχώρησε τις άμαρτίες, παρά σέ έκείνους πού μεταμορφώθηκαν 
σέ νέα ζωή μέ τον άγιασμό διά τού Πνεύματος, οί όποιοι καί 
καθορίσθηκαν άπό κάθε μολυσμό διά τού άγιου βαπτίσματος; 
Αυτούς προτρέπει νά 'ψάλλουν, καί όχι έτσι άπλά, άλλά μέ ένα 
τρόπο πού είναι ίσως άσυνήθιστος στους πριν άπό μάς. Γιατί πρέ
πει, λέγει, ό ύμνος νά είναι καινούργιος, πράγμα που σημαίνει δτι 
ό νόμος που δόθηκε μέσω τού Μωυσέως έλαβε τέλος. Καί νά 
«ψάλλουν καλώς», δηλαδή μέ φρόνηση, σαν μέ άλαλαγμό. Ό  άλα- 
λαγμός βέβαια λέμε δτι είναι νικηφόρα κραυγή, που άναφωνείται 
άπό τους στρατιώτεςγιάτούς εχθρούς που έπεσαν στη μάχη.

Στίχ. 4. «Ό λόγος τού Κυρίου είναι ευθύς».
Επειδή, λέγει, ό λόγος τού Κυρίου είναι ευθύς καί τά έργα 

του πιστευτά, νά χαίρεσθε στο όνομα τού Κυρίου. Λέγοντας τον 
λόγο τού Κυρίου «ευθύ», μου φαίνεται δτι φέρνει στη μνήμη τις 
ευαγγελικές εντολές, οί οποίες δέν έχουν τίποτε τό άσαφές ή

88α Ψαλμ. 31,1.



γματώόεζ, ή όυσκάτοπτον όλως, κ α ί τη τοϋ γράμματος άσα- 
φεία κατημφιασμένον, καθά κ α ί ό  νόμος ό  όιά  Μωσέως. Δ ιά  
κύκλον γά ρ  μακροϋ κ α ί π ερίοδον όνσχεροϋς άμνόρώς καί 
μ όλιςοννίεμ εν τάΜ ωσέως. « Ο  όέ το ϋ Κ νρ ίο νλό γο ς , τοντέ- 

5 στι τό μάθημα το εύαγγελικόν, ευθύς έστι, κ α ί ευσύνοπτος, 
κα ί άπενθύνειν δυνατός εις π α ν είδος άρετής.

Στίχ. 7. «Τ ιθ είςέν θησαυροϊςάβύσσους».

Οϋτω που π ερ ί τής θαλάσσης φ η σ ίν  «Έθέμη ναύτη όρια, 
έπιθείς κλείθρα κα ί π ύλας είπα  δε αντη- Μ έχρι τούτον έλεύ- 

ιο  ση, κ α ί ο νχ  νπερβήση, άλλ3 έν  σεαυτη συντριβήσεταίσου τά 
κύματα». *Εφη ό έ  που κ α ί πρός τινας των άρχαιοτέρων όι 
ένός των άγιω ν προφητώ ν «Μή έμέ ού φοβηθήσεσθε, λέγει 
Κύριος, ή άπό τοϋ προσώ που μ ου  ονκ  εύλαβηθήσεσθε, τον 
τάξαντα άμμον δριον τη θαλάσση ,  πρόσταγμα αιώνιον, καί 

15 ο νχ  ύπερδήσεται αυτό;». “Ο τι γά ρ  υποβρύχιον ονσα ν τήν 
γήν, νεϋμα θειον έξεκάλνψ εν έν άρχαϊς, όιεσάφησεν ό  Μω- 
σής, ώ ςέκ  προσώπου τοϋ Θ εοϋ λ έγω ν  «Συναχθήτω τό νόωρ 
εις συναγω γήν μίαν, κα ί όφθήτω ή ξηρά». Ο νκοϋν όνναμέ- 
νην τήν άβυσσον δλην καταχώσαι τήν γήν, θεία περιέχουσα  

20 όύνα/ιις, δίκην άσκοϋ συνέχει, κα ί ο ϊον άνασειράζουσα, τούς 
έκνεμηθέντας αυτή τόπους νπεραίρειν ούκ έά.

Στίχ. 8. «Φοβηθήτω τον Κ ύριον πάσα ή γή».

”Οτι μή μάτην, όνησιφόρω ς δή μάλλον, κα ί υπέρ γ ε  τοϋ 
πάσι χρησίμου κα ί άναγκαίου πρός σωτηρίαν, τούς περί τής 

25 θείας δόξης κα ί τής κατά πάντα υπεροχής πρός ήμάςπεποίη- 
ται λόγους ή τών προκεψ ένω ν ήμϊν σα φ ηνιεϊ δύναμις. Συμ
βουλεύει γά ρ  απασαν τήν νπ? ουρανόνμηκέτι τοϊς όαιμονίοις

89. *Ιώ6 38,10.
90. Ίερ.5,22.
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αινιγμχχτικό, ή γενικά κάτι τό δύσκολα άντιπηπτό καί καλυμμέ
νο με την άσάφεια του γράμματος, όπως ό νόμος πού δόθηκε 
μέσω του Μωυσέως. Γιατί με κύκλο μακρό καί δύσκολα νοήμα
τα, μέ τρόπο άμυδρό καί μόλις μέ πολύ δυσκολία κατανοούμε 
αυτά πού είπε ό Μωυσης. Ένώ «ό λόγος του Κυρίου», δηλαδή 
τό μάθημα του Εύαγγελίου, είναι ευθύς καί σαφής, καί μπορεί 
νά οδηγεί σέ κάθε είδος αρετής.

Στίχ. 7. «Κλείνει σε άποθήκες τά νερά των θαλασσών».
Κάπως έτσι όμιλε! γιά τή θάλασσα* «Έβαλα σ’ αυτήν σύνο

ρα, τοποθετώντας κλειδαριές καί πύλες, καί είπα σ’ αυτήν Μέ
χρι εδώ θά προχωρήσεις, καί δέν θά ύπερβείς τό δριο, αλλά τά 
κύματά σου θά συντρίβονται σέ σένα τήν ϊδια»89. Είπε όμως καί 
σέ μερικούς άπό τούς παλαιστερους, μέσω ενός άπό τούς άγιους 
προφήτες· «Μήπως έμενα δέν μέ φοβεΐσθε, λέγει ό Κύριος, ή δέν 
μέ σέβεσθε άπό τό πρόσωπό μου, εμένα πού δρισα τήν άμμο ώς 
δριο τής θάλασσας, προσταγή αιώνια, πού δέν θά τό ύπερβεί πο
τέ;»90. Γιατί, ότι ή γη ήταν κάτω άπό τά ΰδατα καί νεύμα θειο τήν 
έφερε στήν άρχή στήν έπιφάνεια, τό άποσαφήνισε ό Μωυσης, 
λέγοντας ώς εκπρόσωπος του Θεσυ* «Νά συναχθεί τό νερό σέ μιά 
ορισμένη περιοχή, καί νά φανεί ή ξηρά»91. Λοιπόν, ένώ μπορούσε 
ή θάλασσα νά σκεπάσει δλη τή γη, θεία δύναμη περιβάλλσντάς 
την, τήν συγκροτεί σάν άσκό, καί έλκσντάς την κατά κάποιο τρό
πο πρός τά πάνω, δέν τήν άφηνα νά ξεπεράσει τούς τόπους πού 
της παραχωρήθηκαν.

Στίχ. 8. «"Ας φοβηθεί τον Κύριο δλη ή γη».
"Οτι όχι άσκοπα, αλλά μάλλον πρός ώφελεια καί υπέρ αυ

τού πού είναι χρήσιμο καί αναγκαίο σε όλους πρός σωτηρία, εχει 
συνθέσει τούς λόγους του γιά τή δόξα του Θεσυ καί την ύπεροχη 
τσυ σέ όλα, θά τό αποσαφηνίσει τό βαθύτερο νόημα αυτών πού 
έξετάζσυμε. Γιατί συμβουλεύει ολόκληρη τήν οικουμένη νά μη

91. Γεν. 1,14.
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προσάγειν τό σέβας, άλλά τώ θείφ κατακαλλννεσθαι φόδω, 
καί είσοικίσασθαι κατά νοϋν την περί τοϋ πάντων κρατοϋν- 
τος έννοιαν, δς λόγω μέν παρήγαγε τά πάντα εις ϋπαρξιν, 
έστερέωσε όέ ουρανούς, καί συνέχει πρός τό εύ είναι καί ύφε- 

5  στάναι τά γεγονότα, διά τής ένεργείας τοϋ άγιου Πνεύματος. 
Αιά τοϋτογάρ τούς περί τής θείας όόξης πεποίηται λόγους ό 
Ααβίό, ϊ'να τής ένούσης ύπεροχής τό μέγεθος τή θεία καί 
άπορρήτω φύσει μανθάνοντες, άποπεμψώμεθα μέν ώς ολέ
θρων χρήμα τό ρφθυμον εις άγαθουργίαν, έμβάλλοντες όέ 

ίο ταΐς έαντών καρόίαις τον τοϋ Θεοϋ φόβον, άντεχώμεθα παν
τός άγαθοϋ, καί οϋτως άναβαίνωμεν εις οικειότητα την πρός 
αυτόν. *Οτι γάρ σωτήριος τοϊς άγαπώσιν αύτόν ό θεϊός έστι 
φόβος, όιόάξει τό Γράμμα τό ίερόν «Φόβος γάρ Κυρίου», 
φησί, «τέρψει καρόίαν καί όώσει εύφροσύνην καί χαράν καί 

15 μακροημέρευσιν».

Στίχ. 8 «Απ? αύτοϋόέ σαλευθήτωσανπάντες 
οι κατοικοϋντες τήν οικουμένην».

Άκούοντες, φησίν, αύτοϋ οι τήν οικουμένην οίκοιΊντες 
άνθρωποι, άπό τής προτέρας στάσεως ής εΐχον, είόωλολα- 

20 τροϋντες δηλονότι, σαλευθή τωσαν, τώ ίόίω όημιουργφ ύπα- 
κούοντες. Τό γάρ σαλευθή ναι ένταϋθα ύποόηλοϊ ου κίνησίν 
τινα σωματικήν ή κλόνον τοιοϋτον, έκεϊνο όέ μάλλον εθος 
καί τή θεοττνεύστω Γραφή καί ήμϊν αύτοΐς έπί τών έπισήμως 
δρωμένων λέγειν, ότι έσαλενθη. Οιον ότε έποχούμενος τώ 

25 πώλωμειράκιων ύμνολογούντων αύτόν, άνέβη εις Ιεροσόλυ
μα, τότε τό έπίσημον τής εισβολής όιερμηνεύων ό ευαγγελι
στής γέγραφεν, ότι είσελθόντος αύτοϋ εις 'Ιεροσόλυμα, έσεί- 
σθη πάσα ή πόλις- άντί τοϋ, εγνω, καί έλαθεν ούόένα, καί τε- 
θαύμαστο παρά πάντων. Οϋτω καί ένθάόε νοήσεις τό σαλευ-

92. Σοφ. Σειρ. 1,12. 93. Ματθ. 21,10 έ.
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προσφέρει σεβασμό στά δαιμόνια, άλλά νά καλλωπίζεται άπό 
τον φόβο του Θεοΰ, και νά έγκαταστήσει μέσα στον νσϋ της την 
ιδέα γι5 αυτόν πού είναι κύριος δλων, ό όποιος καί έφερε τά 
πάντα στην ύπαρξη με τον λόγο του, καί στερέωσε τούς ουρα
νούς, καί τούς συγκρατεί, ώστε νά είναι καλά και νά ύπάρχσυν 
δλα όσα έχουν γίνει με την ενέργεια του άγιου Πνεύματος. Γι’ 
αυτό λοιπόν ό Δαβίδ συνέθεσε τούς λόγους γιά τη δόξα τού 
Θεού, μέ σκοπό, μαθαίνοντας τό μέγεθος της ύπεροχης πού 
υπάρχει στη θεία καί άπερίγραπτη φύση, νά πετάξουμε άπό 
πάνω μας, ώς κάτι τό ολέθριο, τη ραθυμία πρός αγαθοεργία, καί 
βάζοντας μέσα στις καρδιές μας τον φόβο του Θεοΰ, νά έπιδιδό- 
μαστε κάθε άγαθό, καί έτσι νά αυξάνουμε την οικειότητά μας 
πρός αύτόν. 'Ότι βέβαια ό φόβος (σεβασμός) τού Θεού είναι 
σωτήριος σ’ αυτούς πού τον αγαπούν, τό διδάσκει ή αγία Γραφή* 
γιατί λέγει* «Ό φόβος τού Κυρίου θά γεμίσει την καρδιά μου 
άπό άγαλλίαση καί θά μου δώσει ευφροσύνη καί χαρά καί 
μακροζωία»92.

Στίχ. 8. «Μπροστά σ’ αύτόν ας σαλευθσϋν όλοι 
οι κάτοικοι της οικουμένης».

Άκσύοντάς τον, λέγει, οί άνθρωποι πού κατοικούν στη γη, 
άπό την προηγούμενη στάση πού είχαν, λατρεύοντας δηλαδή τά 
είδωλα, ας σαλευθούν καί ας δείξουν ύπακοή στον δημιουργό 
τους. Γιατί τό «νά σαλευθούν» εδώ δεν υπονοεί κάποια σωματική 
κίνηση ή παρόμοιο κλονισμό, άλλά μάλλον εκείνο πού συνηθίζε
ται καί άπό την αγία Γραφή καί άπό εμάς τους ίδιους νά λέγεται 
γι9 αυτά πού γίνονται δημοσίως, ότι σείσθηκε τό παν. "Οπως γιά 
παράδειγμα όταν άνεβασμένος (ό ’Ιησούς) πάνω στο πουλάρι, 
ενώ τον εξυμνούσαν τά παιδιά, ανέβηκε στά ’Ιεροσόλυμα, τότε ό 
ευαγγελιστής περιγράφσντας τή θριαμβευτική είσοδο, έγραψε, 
δα όταν μπήκε αυτός στά ’Ιεροσόλυμα, σείσθηκε δλη ή πόλη, άντί 
τού, τό έμαθε καί δέν διέφυγε κανενός τή προσοχή, καί θαυμά- 
σθηκε άπό όλους93. Έτσι καί έδω πρέπει νά νοήσεις τό σαλεύ-
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θήναι πάντας τούς κατοικοϋντας τήν οικουμένην, καταπλητ- 
τομένονς οίονεί καί θαυμάζοντας, ώςάγνοήσαι παντελώς ον- 
όένα την τοϋ Θεοϋ όόξαν, καί τό ύπερφερές άξίωμα τήςένού- 
σηςαύτφ όυνάμεωςκαί υπεροχής.

5  Σ τίχ 9. «“Οτι αυτός είπε καί έγενήθησαν,
αυτός ένετείλατο, καί έκτίθησαν».

ΎΗνμέν καί έστιν αυτός, ημείς όέ εκτίσμεθα όιά τοϋ ζών- 
τος αύτοϋ καί ένυποστάτου Λόγου, ός εστιν αύτοϋ καί σοφία 
καί όύναμις. Τό όέ «ένετείλατο» μή νομίσης άνθρωποπρεπώς, 

ίο έννόει όέ μάλλον ότι καί των δαναυσικών τεχνών οί επιστή
μονες, όταν τι όιατεκτήνασθαι δούλωνται τών εγνωσμένων 
αύτοΐς, μονονουχί καί έντέλλονται τη έαυτών επιστήμη καί 
τέχνη όιά γε τοϋ έθέλειν έργάσασθαί τι, καί ή τοϋ νοϋ πρός 
τά έργα ροπή, όύναμιν έχει προστάγματος καί αύτοκελεύ- 

15 οτου φοράς. Ά λλ’ επί μέν άνθρώπων άνυπόστατος αυτή καθ’ 
έαυτήν ή  τε σοφία καί ή όύναμις αύτών, επί όέ Θεοϋ ούκέτι. 
Ύφέστηκε γάρ ό Λόγος όι ου τά πάντα εργάζεται, όιά γε, 
φημί, τής ένούσης αύτφ όυνάμεωςκαί σοφίας.

"Ορα όέ ότι πρός όύο ταϋτα προάγοντα, τό «Φοδηθήτω 
20 πάσα ή γή», καί τό «Σαλευθήτωσαν πάντες οι κατοικοϋντες 

τήν οικουμένην», όύο έπήγαγε' τό, «Α ύτός είπε καί έγενήθη
σαν», καί τό, «.Α ύτός ένετείλατο καί έκτίσθησαν». Έπειόή 
γάρ σύνθετος ό άνθρωπος εκ τε τοϋ γήινου πλάσματος καί έκ 
τής ένοικούσης ψυχής τω σώματι, γή  μέν λέγεται τό έκ τής 

25 γήςπεπλασμένον, κατοίκων όέ τήν οικουμένην, ή τήνένσώ- 
ματι όιαγωγήν λαχοϋσα ψυχή. Καταλλήλως οΰν τη μέν γη, ή- 
γονν τω ττλάσματι ημών τφ από τής γής, τό έγενήθη άποόέ- 
όοται, επί όέ π]ς κατ' εικόνα Θεοϋ κτισθείσης ψυχής, τό έκτί 
σθη. 3Επειόή όέ ή κτίσις έπί τήςμετακοσμήσεως καί δελτιώ- 

30 σεως πολλάκις λα/ιδάνεται, ώς τό, «Ει τις έν Χριστφ καινι)
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θηκαν όλοι οί κάτοικοι της οικουμένης, ότι κυριεύθηκαν κατά 
κάποιο τρόπο άπό κατάπληξη καί θαυμασμό, έπειδή κανένας 
δέν άγνόησε τελείως τη δόξα του Θεοϋ καί τό υπερφυσικό 
άξίωμα της δύναμης καί υπέροχης πού υπήρχε σ’ αυτόν.

Στίχ. 9. «Γιατί αυτός είπε καί δημιουργήθηκαν, 
αυτός έδωσε έντολή καί κτίσθηκαν».

Υπήρχε βέβαια καί ύπάρχει αυτός (ό Θεός), ενώ εμείς δημι- 
ουργη Βήκαμε άπό τον ζωντανό καί ένυπόστατο Λόγο, ό όποιος 
είναι καί σοφία καί δύναμη αύτσυ. Τό «έδωσε έντολή», νά μή τό 
έκλάβεις μέ άνθρώπινο νόημα, αλλά νά σκεφθεΐς μάλλον ότι καί 
οί γνώστες τών χειρωνακτικών τεχνών, όταν θέλουν νά κατα
σκευάσουν κάτι άπό αυτά πού γνωρίζουν, δίνουν κατά κάποιο 
τρόπο έντολή στήν έπιστήμη καί τέχνη τους όταν θέλουν νά κα
τασκευάσουν κάτι, καί ή κλίση του νσυ πρός τά έργα έχει τή 
σημασία τής εντολής καί τής αυθόρμητης κίνησης. ’Αλλά στούς 
άνθρώπους βέβαια είναι άνυπόστατη αυτή καθ’ έαυτήν καί ή 
σοφία καί ή δύναμή τους, ενώ στον Θεό όχι. Γιατί υπάρχει ό 
Λόγος μέσω τσϋ οποίου κάνει τά πάντα, μέ τή δύναμη, εννοώ, 
καί τή σοφία πού υπάρχει σ’ αυτόν.

Πρόσεχε όμως ότι στά δύο αυτά πού προαναφέρθηκαν, δη
λαδή τό, «”Ας φοβηθεί όλη ή γή», καί τό, «"Ας σαλευθσϋν όλοι 
όσα κατοικούν τήν οικουμένη», πρόσθεσε άλλα δύο, τό, «Αυτός 
είπε καί δημιουργήθηκαν», καί τό, «Αυτός έδωσε έντολή καί 
κτίσθηκαν». Επειδή δηλαδή ό άνθρωπος είναι σύνθετος, άπό τό 
γήϊνο πλάσμα, καί άπό τήν ψυχή πού κατοικεί στο σώμα, γη βέ
βαια ονομάζεται αυτό πού είναι πλασμένο άπό γη (τό σώμα), 
ενώ αυτός πού κατοικεί τήν οικουμένη είναι ή ψυχή πού έλαχε 
νά κατοικεί μέσα στο σώμα Κατά τρόπο λοιπόν άντιστοιχο στή 
γη, δηλαδή στο πλάσμα μας πού έγινε άπό τή γη, αποδόθηκε τό 
έγινε, ενώ στην ψυχή πού δημισυργήθηκε κατ’ εικόνα Θεσυ, απο
δόθηκε τό κτίσθηκε. Επειδή όμως ή κτίση πολλές φορές χρη
σιμοποιείται στήν μετακόσμηση καί βελτίωση, όπως τό, «Έάν
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κτίσις», καί τό, «Ίνα τούς δύο κτίση εις ένα καινόν άνθρω
πον»' τάχα τό μέν «έγενήθη» έπί τής πρώτης τοϋ άνθρώπου 
ούσιώσεως λέγεται, τό όέ «έκτίσθη» έπί τής δευτέραςόιά τής 
χάριτος τον Χρίστον άναγεννήσεως "Οσον όέ λόγον ψιλοϋ 

5 εντολή Θεού διαφέρει, τοσοϋτον κτίσεως πρός γένεσίν έστι 
τό διάφορον.

Στίχ. 11. «Ηόέδονλή τοϋΚνρίον εις τον αιώνα
μένει».

Ά  ναπηόςί τοίννν ένταϋθα εις έννοιαν τής μετά σαρκός 
ίο οικονομίας τοϋ Μονογενοϋς, καί οΐα κατώρθωται ό ί αυτής 

περιαθρεΖ 'Ο μέν γάρ νομισθείς είναι θεός τοϋ αίώνος τού
τον; καί τά των δαιμόνιων έθνη, πικρά καθ’ ημών έσκέπτον- 
το' τιλείστη γάρ ήν ή τοϋ θανάτου πάγη πανταχοϋ, καί οι τής 
άμαρτίαςβρόχοι όιερριμμένοι. «Εν όόω», γάρ φησι, «ταύτη 

15 η έπορευόμην έκρυψαν παγίδα μοι», καί ούκ ήν διαφυγεϊν 
τής έκείνων σκαιότητος τά επιτηδεύματα. Προσεκύνουνμέν 
γάρ οι άνθρωποι αύτοΐς τε τοΐς άκαθάρτοις πνεύμασι, καί 
μήν καί ξύλοις καί λίθοις καί τοΐς τοϋ κόσμου στοιχείοις, καί 
ούκ ήν έν αντοϊς ό ποιων χρηστότητα, ούκ ήν έως ενός, έν 

20 ταΐς οϋτω δειναϊς άρρωστίαις πεπιεσμένων άπάντων, καί 
ίσχύοντος ούδενός τής έκείνων πλεονεξίας άπολϋσαι τον αυ
χένα' ήθελον γάρ ήμών κατάρχειν αυτοί Αιεσκέδασε δέ αυ
τών τάς δούλάς τών αρχόντων· έξείλετο γάρ καί σέσωκεν, αι
χμαλώτους όντας έλυτρώσατο, καί τυραννικών άπαλλάξας 

25 βρόχων, τοΐς ίδίοις έγκατέδησε ζυγοΐς ’Λ νεκεφαλαιώσατο 
γάρ έν Χριστώ τά πάντα, καί τής κατά πάντων αρχής άπεσό- 
δησε τον Σατανάν. Καί ου μέχρι τινός ήτοι χρόνωνμεμετρη- 
μένων, έν τούτοις έσόμεθα, άλλ3 εις αιώνας παρατείνει μα-

94. Β’ Κορ.5,17.
95. Έφ. 2,15.
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κάποιος είναι ενωμένος μέ τον Χριστό, αυτός είναι καινούργια 
κτίση»94, καί τό, «Γιά νά κτίσει (δημιουργήσει) άπό τά δύο μέρη 
ένα νέο άνθρωπο»*5, ϊσως τό «έγινε» λέγεται γιά τον πρώτο έρ- 
χομό στήν ύπαρξη του άνθρώπσυ, ενώ τό «κτίσθηκε» γιά τή δεύ
τερη άναγέννηση μέ τή χάρη του Χριστοϋ. "Οσο διαφέρει δμως 
άπό τον άπλό λόγο ή εντολή του Θεοϋ, τόση είναι καί ή διαφορά 
τη ς κτίσεως άπό τή δη μιουργία.

Στίχ. 11. «Ή άπόφαση δμως του Κυρίου παραμένει 
άδιάσειστη στον αιώνα».

Μεταπηδά λοιπόν έδώ στήν έννοια της ένσαρκης οικονο
μίας του Μονογενούς, καί εξετάζει τί είναι αυτά που κατορθώ
θηκαν μέ αυτήν. Αυτός βέβαια θεωρήθηκε δτι είναι Θεός του 
κόσμου αύτοΰ, ενώ τά πλήθη των δαιμόνιων σκέφτονταν πικρά 
πράγματα εναντίον μας. Γιατί ήταν πάρα πολύ μεγάλες παντού οι 
παγίδες του θανάτου, καί οί βρόχοι της άμαρτίας παντού δια
σκορπισμένες (γιατί λέγει· «Στον δρόμο αυτόν που βάδιζα μού 
έστησαν κρυφή παγίδα»96), καί δεν μπορούσαν νά ξεφύγουν άπό 
τά μηχανεύματα της βάναυσης κακότητάς τους. Γιατί οί άν
θρωποι προσκυνούσαν καί τά ϊδια τά ακάθαρτα πνεύματα, 
αλλά καί ξύλα καί λίθους καί τά στοιχεάι του κόσμου, καί δεν 
υπήρχε άνάμεσά τους ούτε ενας πού νά είναι ενάρετος, γιατί 
δλοι ήταν κατακυριευμένοι άπό τις τόσο φοβερές άρρώστιες, 
καί δεν μπορούσε κανένας νά έλευθερώσει τον αυχένα του άπό 
τήν πλεονεξία εκείνων* γιατί ήθελαν αυτοί νά μάς έξουσιάζσυν. 
Ό  Θεός δμως διασκόρπισε τις προθέσεις των άρχόντων τους, 
γιατί τούς ελευθέρωσε καί τούς έσωσε, καί ένώ ήταν αιχμάλωτοι, 
τούς έλύτρωσε, κι άφου τούς άπάλλαξε άπό τις τυραννικούς βρό
χους, τούς έδεσε γερά στους δικούς του ζυγούς. Γιατί άνακαίνι- 
σε μέ τον Χριστό τά πάντα97, καί έδιωξε άπό κάθε έξουσία τον 
Σατανά. Καί δεν συνέβη αυτό γιά ένα διάστημα, δηλαδή γιά 
χρόνια μετρημένα, άλλα ή χάρη του παρατείνεται σέ αιώνες μα-

96. Ψαλμ. 141,4. 97. Έφ. 1,10.



κρούς τε καί άπεράντους ή παρ3 αύτοϋ χάρις. «Ά  γάρ ό Θεός 
ό άγιος βεβούλευται», φησί, «τις διασκεδάσει;». Ούκοϋν «ή 
βουλή τοϋ Κυρίου μένει εις τον αιώνα, καί ο ί λογισμοί τής 
καρόίας αύτοϋ εις γενεάν καί γενεάν». Ού γάρ ύφ3 έτέρω πά- 

5 λιν έσόμεθα, άλλ3 αύτός καί μόνος ήμών κατάρξει Χριστός■ 
βασιλεύσει γάρ εις τούς αιώνας, καί, ώς ό Ψάλλων φησίν, 
«Λ ύτός ποιμανεΐήμάς εις αιώνας».

Στίχ. 12. «Μακάριον τό έθνος ού έστι Κύριος
ό Θεός αύτοϋ».

ίο Μακάριος ό λαός, ό μη ό ένα μέν τών ψευδωνύμων θεών 
είδώς ή όνομάζων έτι, Κύριον δε καί Θεόν έπιγραψάμενος 
τον φύσει καί αληθώς, καί αύτω τήν οίκείαν καταζεύξας ψυ
χήν ουτω τε έξειλεγμένος ώστε καί κλήρον γενέσθαι καί με
ρίδα Θεοϋ.

15 Στίχ. 13. «3Εξ ούρανοϋ έπέβλεψεν
ό Κύριος».

Τοϋτο, οϊμαι, έστιν τό καί έτέρωθίπου δι3 ενός τών άγιων 
προφητών είρημένον, ώςπρός ήμάς τούς έν Χριστώ κεκλημέ
νους εις δικαίωσιν, «καί έπισκέψαι ήμάς άνατολή έξ ϋψους».

20 3Ακούω δε πάλιν καί τοϋ θεσπεσίου Δαβίδ ψάλλοντός τε καί 
λέγοντος ττρός τον έν τοΐς ούρανοϊς Πατέρα καί Θεόν' 3Επί- 
σκεψαι ήμάς έν τω σωτηρίω σου. Σωτήριον όέ τοϋ Θεοϋ καί 
Πατρός ώνόμασταί τε καί έστιν άληθώς ό Υιός. 3Αλλ3 έπεμ- 
ψεν ήμιν ό Θεός καί Πατήρ έξ ούρανοϋ καθάπερ τι φώς καί

25 λαμπάδα τήν δικαιοσύνην καί τό σωτήριον έαυτοϋ, τουτέστιν 
τον Υιόν' δεδικαιώμεθα γάρ έν αύτω, καί τό θειον τε καί νοη- 
τόν τεθεά/ιεθα φώς. Ούκοϋν ή ένανθρώπησις τοϋ Λόγον νο- 
οϊτ* αν εικότως έπίσκεψις είναι τοϋ Θεοϋ καί Πατρός, ήγουν 
έπίβλεψις ενθάδε λεγομένη.

30 /*Επιτήρει δέ ότι γενέσθαι δει, φησί, τήν έπίβλεψιν τήν έξ
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κρούς καί άπέραντους. Γιατί λέγει* «Αυτά πού έχει άποφασίσει 
ό Θεός, ποιος μπορεί νά τά καταργήσει;»98. ’Ά ρα λοιπόν «ή 
άπόφαση τού Κυρίου μένει στον αιώνα, καί οί σκέψεις της 
καρδιάς του σέ γενεά καί γενεά». Γιατί δέν θά βρεθούμε πάλι 
κάτω άπό άλλον, άλλά θά είναι αρχηγός μας αυτός καί μόνος ό 
Χριστός. Γιατί θά βασιλεύσει στούς αιώνες, καί, οπως λέγει ό 
Ψαλμωδός, «Αυτός θά μάς ποιμαίνει στούς αιώνες»99.

Στίχ. 12. «Είναι κακάριο τό έθνος εκείνο του οποίου 
Κύριος είναι ό Θεός αύτοΰ».

Είναι μακάριος ό λαός πού δέν άναγνωρίζει πιά ή δέν ονομά
ζει θεό κανένα άπό τούς ψευδώνυμους θεούς, άλλά έχει άπο- 
δεχθεΐ Κύριο καί θεό τον άπό τη φύση του καί άληθινό Θεό, καί 
έθεσε την ψυχή του κάτω άπό τό ζυγό αύτοϋ, καί έχει κάνει 
τέτοια επιλογή, ώστε νά γίνει καί κλήρος καί μερίδα του Θεού.

Στίχ. 13. «Ό Κύριος έρριξε τό βλέμμα του 
άπό τον ουρανό».

Αύτό, νομίζω, είναι έκείνο πού ειπώθηκε καί κάπου άλλου 
άπό ένα άγιο προφήτη, σάν πρός εμάς πού έχουμε κληθεί στο 
όνομα του Χρίστου στη δικαίωση* «Καί μάς έπισκέφθηκε άνα- 
τολή άπό τον ουρανό»1. Ακούω δμως πάλι καί τον θεσπέσιο Δα
βίδ νά ψάλλει καί νά λέγει πρός τον ουράνιο Πατέρα καί Θεό* 
«"Ελα νά μάς έπισκεφθεϊς μέ τον Σωτήρα σου»2. Σωτήρας βέ
βαια του Θεσυ καί Πατέρα ονομάζεται καί είναι άληθινά ό Υιός. 
’Αλλά μάς έστειλε ό Θεός καί Πατέρας άπό τον ουρανό σάν 
κάποιο φώς καί λαμπάδα τη δικαιοσύνη καί τό σωτήριό ταυ, 
δηλαδή τον Υιό. Γιατί έχουμε δικαιωθεί μέ αυτόν καί έχουμε δει 
τό θείο καί νοητό φώς. νΑρα λοιπόν ή ενανθρώπηση του Λόγου 
θά μπορούσε εύλογα νά θεωρηθεί ότι είναι έπίσκεψη του Θεσυ 
καί Πατέρα, δηλαδή ή λεγόμενη εδώ έπίβλεψη.

[Πρόσεχε δμως δτι πρέπει, λέγει, ή έπίσκεψη άπό τον

1. Λουκά 1,78. 2. Ψαλμ. 105, 4.



ουρανών ούκ επί μόνον τον Ισραήλ, καθά καί πάλαι μεσιτεύ- 
οντος τοϋ πανσόφου Μωϋσέως, άλλ3 επί πάντας τούς υιούς 
τών άνθρώπων, τούςκατοικοϋντας τήν οικουμένην. Κέκληται 
γάρ εις σωτηρίαν όιά γε τοϋ πάντων ήμών Σωτήρος Χριστοϋ 

5 τών έθνών ή πληθύς ή κατά πάσαν ουσα τήν γη ν  γενικωτά- 
τη γάρ καί κατά παντός έθνους τε καί γένους ανθρώπων, ή 
όιά τοϋ πάντων ήμών Σωτήρος Χριστοϋ κεχώρηκε χάρις.]

Στίχ. 14. «3Εξ έτοιμου κατοικη τηρίου αύτοϋ 
έπέδλεψεν έπί πάντας τούς κατοικοϋντας τήνγήν».

ίο βΕτοιμον όέ κατοικητήριον ή θεία Γραφή τον ούρανόν 
εΐωθεν όνομάζειν, ήτοι τούς έν τώ ούρανώ κατοικοϋντας άγι
ους άγγέλους· όιά τοι, καθάπερ έγώμαι, τομή πόνω καθαίρε- 
σθαι τάς άνω όυνάμεις, καθάπερ ήμεΐς, είναι όέ μάλλον άγι
ας, ώστε αύταϊς καί έπαναπαύεσθαι τον Θεόν. Γεγόναμεν

15 γάρ καί ήμεΐς κατοικη τήριον τοϋ Θεοι7- ναοί γοϋν αύτοϋ 
χρηματίζομεν, πλήν ούχέτοίμωςπρός τοϋτον έρχόμεθα, άλλ3 
ή χάριτι καί όωρεμ Θεοι1 δικαιούμενοι, ή  γουν πόνω καί 
ίόρώτι τον οίκεΐον όιασμήχοντες νοϋν, ώστε καί άγιουςγεγο- 
νότας, έναυλον έχειν τον πάναγνόν τε καί άγιον άληθώς.

20 3Επιτηρεί όέ, ότι γενέσθαι φησί τήν έπίβλεψιν έξ ούρα- 
νοϋ ούκ έπί μόνον τον Ισραήλ καθ3 ά καί πάλαι μεσιτεύον- 
τος τοϋ πανσόφου Μωσέως, άλλ3 έπί πάντας τούς υιούς τών 
άνθρώπων τους κατοικοϋντας τήν οικουμένην. Κέκληται 
γάρ εις σωτηρίαν όιά γε τοϋ πάντων ήμών Σωτήρος Χριστοϋ

25 τών εθνών ή πληθύς, ή κατά πάσαν ουσα τήνγήν. Γενικωτά- 
τη γάρ καί κατά παντός έθνους τε καί γένους άνθρώπων, ή 
όιά τοϋ πάντων ήμών Σωτήρος Χριστοϋ κεχώρηκε χάρις.

Στίχ. 15. «Οπλάσαςκατάμόναςτάςκαρόίαςαυτών, 
ό συνιείς πάντα τά έργα αυτών».

30 Θεός ούν άρα κατά άλήθειαν ό Υιός, ό  καί τάς καρόίας
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ουρανό νά γίνει όχι μόνο στον Ισραήλ, όπως καί παλαιά με την 
μεσιτεία του πάνσοφου Μωυση, άλλά σέ όλους τούς υιούς των 
άνθρώπων πού κατοικούν στην οικουμένη. Γιατί έχει κληθεί 
πρός σωτηρία μέσω του Σωτηρος Χριστού τό πλήθος δλων των 
έθνών πού υπάρχει σέ όλη τη γη. Γιατί ή χάρη μέσω τού Σω- 
τήρα όλων μας Χριστού ήταν γενικώτατη καί άπλώθηκε σέ 
κάθε έθνος καί γένος άνθρώπων].

Στίχ. 14. «’Από την ετοιμασμένη κατοικία του έρριξε 
τό βλέμμα του σέ όλους τούς κατοίκους της γης».

Έτοιμη κατοικία ή αγία Γραφή συνηθίζει νά ονομάζει τον 
ουρανό, δηλαδή τούς άγιους άγγέλους πού κατοικούν στον 
ουρανό, έπειδή, όπως νομίζω εγώ, δέν έξαγνίζσνται με κόπο οι 
ουράνιες δυνάμεις, δπως εμείς, άλλ’ νά είναι άγιες, ώστε σ’ αυτές 
νά επαναπαύεται ό Θεός. ’Έχουμε όμως γίνει καί έμεΐς κατοικη- 
τήριο του Θεού, γιατί είμαστε ναοί του3, πλήν όμως δέν προσερ
χόμαστε σ5 αυτόν έτσι εύκολα καί άμέσως, παρά μόνο όταν δικαι
ωνόμαστε μέ τη χάρη καί τη δωρεά τού Θεού4, δηλαδή καθαρί
ζοντας τον νού μας μέ κόπο καί Ιδρώτα, ώστε, γινόμενοι καί 
άγιοι, νά έχουμε ζωηρά εντυπωμένο στή μνήμη μας τον πάναγνο 
καί άγιο.

Πρόσεχε όμως, ότι ή έπίσκεψη άπό τον ουρανό δέν έγινε 
μόνο στον ’Ισραήλ, δπως καί παλιά, μέ τή μεσιτεία τσϋ πάνσο
φου Μωυση, άλλά σέ όλους γενικά τούς υιούς των άνθρώπων 
πού κατοικούν στην οικουμένη. Γιατί έχει κληθεί στή σωτηρία, 
μέσω τού Σωτήρα δλων μας Χριστού, όλο τό πλήθος των έθνών 
πού υπάρχει σέ δλη τή γή. Γιατί ή χάρη τού Σωτήρα δλων μας 
Χριστού είναι γενικώτατη καί άπλώθηκε σέ κάθε έθνος καί 
γένος.

Στίχ. 15. «Αυτός πού έπλασε ξεχωριστά τις καρδιές τους 
καί γνωρίζει δλα τά έργα τους».

ν Αρα λοιπόν είναι πραγματικά Θεός ό Υιός, ο οποίος γνω-
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ημών είόώς, ό πλάσας αντάς κατά μάνας, καί πάντα τά έργα 
σννιείς τών έπί τής γής, ον μαρτνροιΊντός τίνος, ήγονν άπαγ 
γέλλοντος άλλ3 ώς έπόπτης διανοιών και εις καρδίας ορών 
καί γινώσκων τά έγκεκρνμμένα. Το γάρ φώςμετ' αύτοϋ έστιν, 

5  καθάπερ γέγραπται, μάλλον δε αυτός έστιν τό φώς.

Στίχ. 16. [«Ον σώζεται βασιλεύς διά πολλή ν
δύναμιν».

«Ού σώζεται», φησί, «βασιλεύς διά πολλή ν δύναμιν», 
τοντέστι διά πολνχειρίαν τών νπ? αύτώ δορνφόρων, άλλ3 ονό3 

ίο άν ει τις ειη γίγας ισχυρός, δήλον ότι καίμέγα πεφρονηκώς 
έτΐ εύσθενείςι πολλή καί ρώμη σώματος, ονό3 άν οντω σωθείη 
καί κρείττων έσται χειρός τής τών μαχομένων αύτώ, μή σύχί 
Θεοϋ κατανενοντος τό νικςίν.]

Στίχ. 17. «Ψενδής ίππος εις 
15 σ ω τ η ρ ία ν » .

*Εσται δε ψενδής εις σωτηρίαν υτπος, τοντέστιν ιππική 
παράταξις. Σφάλλεται γάρ έσθ3 δτε τής έλπίόοςό έττ3 αύτή πε- 
πο ιθώς καί προέσεσθαι προσδοκών, ύπό χεΐρα πέπτωκεν 
έχθρών. 3Εν γάρ τψ πλήθει τής όννάμεως αύτοϋ σωθήσεται 

2ο τις- ον σωθήσετ αι ό βασιλεύς, ήγονν ή παράταξις, ώςέφην, ή 
ίττπική. 3Εφαρμόσεις γάρ εντέχνως, οπερ άν έλοιο τών ώνο- 
μασμένων, τοϋ στίχον τήν δύναμιν. θεός ονν άρα έστιν ό τών 
δυνάμεων Κύριος, καί παρ3 αύτοϋ τό νικςίν έστιν έκρύεται όέ 
καί άνασώζει ρςιόίως τούς έπ3 αύτώ πεποιθότας, οις καί δ ί 

25 ένός τών άγιων προφητών ώδέττή φησι* «Καί έσται ό άπτό 
μένος ύμών ώς ό άπτόμενος τής κόρης τοϋ όφθαλμοϋ αν 
τοϋ».

5. Ίω. 8,12.
6. Ψαλμ. 16,7.
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ρίζει και τις καρδιές μας, καί ό όποιος έπλασε την κάθε μιά 
χωριστά, καί γνωρίζει δλα τά έργα αυτών πού βρίσκονται στη 
γη, χωρίς νά τού τά μαρτυρεί κανένας, χωρίς δηλαδή νά τού τά 
άναφέρει, άλλά σάν επόπτης τών σκέψεων, πού βλέπει τις καρ
διές καί γνωρίζει αυτά πού είναι κρυμμένα. Γιατί τό φώς είναι 
μαζί του, δπως έχει γραφεί, ή μάλλον ό ιδιοις είναι τό φώς5.

Στίχ. 16. [«Ό βασιλιάς δέν σώζεται με τήν πολλή
δύναμή του».

«Δέν σώζεται», λέγει, «ό βασιλιάς μέ τό νά εχει πολλή δύνα
μη», δηλαδή μέ τά πολλά χέρια τών δορυφόρων που έχει κάτω 
άπό τις διαταγές του, άλλ5 συτε καί άν άκόμα κάποιος είναι γίγας 
δυνατός, δηλαδή καί άν άκόμα μεγαλοφρονεΐ γιά τή μεγάλη 
δύναμή του καί τή σωματική ευρωστία, συτε μέ αυτά μπορά νά 
σωθεί καί νά άποδαχθεΐ ανώτερος άπό τό χέρι εκείνων που τον 
πολεμούν, έάν δέν συγκατανεύσει ό Θεός στο νά νίκησα].

Στίχ. 17. «Είναι άπατηλή ή έλπίδα πρός σωτηρία 
πού στηρίζεται στο ιππικό».

Είναι άπατη λή ή έλπίδα σωτηρίας πού στηρίζεται στο 
ιππικό, δηλαδή στήν παράταξη τού ιππικού. Γιατί έξαπατάται 
μερικές φορές αυτός πού στηρίζει τις ελπίδες του σ’ αυτό, καί 
ενώ περιμένει δτι θά νικήσει, πέφτει στά χέρια τών έχθρών. 
Γιατί λέγει, «Ποιος θά σωθεί μέ τή μεγάλη δύναμή του;». Δέν 
θά σωθεί ό βασιλιάς, δηλαδή ή Ιππική παράταξη, δπως είπα 
Γιατί μπορεΐς μέ έξυπνο τρόπο νά έφαρμόσεις τή σημασία τού 
στίχου σέ δποια θέλεις άπό τά άναφερθέντα. νΑρα λοιπόν ό 
Κύριος τών δυνάμεων είναι ό Θεός, καί ή νίκη είναι με τό μέρος 
του, καί γλυτώνει καί διασώζει εύκολα αυτούς που έχουν έμπι- 
στοσύνη σ’ αυτόν6, πρός τους οποίους μέσω ενός άπό τους άγι
ους προφήτες λέγει τά έξης* «"Οποιος θά σάς άγγίξει, θά είναι 
σάν εκείνον που αγγίζει έπικίνδυνα τό μάτι του»7.

7. Ζαχ. 2,12.
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Στίχ. 18. «Ίόού οί οφθαλμοί Κυρίου επί τούς 
φοβουμένους αυτόν».

Άποόείκνυσιν ότι κήόεται Θεός των την πρός αυτόν οι
κειότητα πεπλουτηκότων, πνευματική ν όηλονότι, καί μην ότι 

5  τήν έξ άγάπης αύτοΐς έποπτείαν έπιόιόούς, παντός επέκεινα 
τίθησι κακοϋ. «Ίόού», γάρ φησιν, τόόε- Ίόού λέγων, μονον- 
ουχί καταόείκνυσιν αληθές όν τό χρήμα, καί όιά πείρας αύ- 
τής έγνωσμένον. «Οί οφθαλμοί Κυρίου έπί τούς φοβουμέ
νους αύτόν». Είτα τί τοϋτο τό ίσοστατοϋν εις εύημέριαν; 3Ή  

ίο πώς ούκ άπάσης άν εϊεν εμπλεψ θυμηόίας, οϊς αν ύπόρχοι τό 
έποτττεύεσθαι παρά Θεοϋ; Καί γοϋν τό μή τούτου τυχεϊν όε- 
όίασιν άναγκαίως οί τής εις αύτόν άγάπης άπηρτημένοι * οι 
καί τεθαρσήκασιν ούκ έφ3 έαυτοΐςμάλλον, άλλ3 έπί τώ κατοι- 
κτείροντι Θεω, έλπίόα τιθέντες τό έλεος αυτού

15 Στίχ. 19. «'Ρύσασθαι έκ θανάτου τάς ψυχάς αύτών».
3Εφορςί γάρ, φησίν, ώστε καί ρύσασθαι έκ θανάτου τάς 

ψυχάς αύτών, καί ου πάντως σαρκικού, νοητού όέμάλλον. 
Ψυχής όέ θάνατον ειναί φαμεν, τό άλώναι βρόχοις όιαβολι- 
κοΐς καί τοϊς τής άμαρτίας τέλμασιν περιπεσεΐν, καί πρός γε 

20 όή τούτοις, τό άσθενείν έν πειρασμοϊς, καί όκλάζειν έν όοκι- 
μασίαις Σκοπός ουν άρα τώ έπόπχη των άγιων Θεω, καί έκ 
θανάτου ρύσασθαι τάς των φοβουμένων αυτόν ψυχάς, καί 
όιαθρέψαι αύτούς έν λιμω.

Στίχ. 19. «Καί όιαθρέψαι αύτούς έν λιμφ».

25 Έμπίτΐλησι γάρ αύτάς νοη τώς τε καί ίερώς, άρτον αύταϊς 
έπιόιόούς τον έξ ουρανού, τοντέστιν τό ζωοποιόν αληθώς 
καί σωτήριον μάθημα, καί παράκλησιν τήν όιά τού άγιου 
Πνεύματος, ό ί ηςπρόςπάν ότιούν τών άγαθών νευρούμεθα
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Στίχ. 18. «Νά, τά μάτια του Κυρίου είναι στραμμένα 
σ’ αυτούς πού τον σέβονται».

Ό  Θεός άποδεικνύει δτι φροντίζει αυτούς πού έχουν οικει
ότητα μαζί του, πνευματική βέβαια, καί δτι, άνταποδίδοντάς 
τους άπό αγάπη την έποπτεία του, τούς κρατά μακριά από 
κάθε κακό. Γιατί λέγει* «Νά». Λέγοντας «νά», είναι σά νά δεί
χνει κατά κάποιο τρόπο δτι τό πράγμα είναι άληθές καί γνωστό 
άπό την ϊδια την πείρα. «Τά μάτια του Κυρίου είναι στραμμένα 
σ’ εκείνους πού τον σέβονται». Μετά άπό αυτό τί άλλο ύπάρχει 
ισοδύναμο μέ αυτό πρός ευημερία; ’Ή  πώς δεν θά είναι γεμάτοι 
άπό κάθε ψυχική ηδονή αυτοί στούς οποίους υπάρχει ή έπο
πτεία του Θεοΰ; Γι9 αύτό καί φοβούνται κατ’ άνάγκη μήπως δεν 
τό έπιτύχουν αύτό εκείνοι πού είναι έξαρτημένοι άπό τήν αγά
πη τους σ’ αυτόν, οί όποιοι έχουν εμπιστοσύνη δχι στούς εαυ
τούς τους, άλλα μάλλον στον γεμάτο ευσπλαγχνία Θεό, στηρί
ζοντας τήν έλπίδα τους στο ελεός του.

Στίχ. 19. «Νά γλυτώσει άπό τον θάνατο τις ψυχές τους».
’Επιβλέπει δηλαδή, λέγει, ώστε νά γλυτώσει τις ψυχές τους 

άπό τον θάνατο, καί δχι οπωσδήποτε τον σαρκικό, αλλά μάλ
λον τον πνευματικό. Θάνατος βέβαια της ψυχής λέμε δτι είναι 
τό νά πιαστούμε στις παγίδες τού διαβόλου καί νά πέσουμε 
στούς βούρκους της άμαρτίας, καί μαζί μέ αυτά, τό νά ύποφέ- 
ρουμε άπό πειρασμούς καί νά γονατίζουμε μπροστά στις δοκι
μασίες. ν Αρα λοιπόν σκοπός τού επόπτη των άγιων Θεού είναι 
καί νά σώσει άπό τον θάνατο τις ψυχές εκείνων πού τον σέβο
νται, καί νά διαθρέψει αυτούς πού πεινούν.

Στίχ. 19. «Καί νά τούς διαθρέψει σέ καιρό πείνας».
Πράγματι χορταίνει τις ψυχές τους μέ τρόπο νοερό καί ιερό, 

δίνοντας & αυτές τον ουράνιο άρτο, δηλαδή τό πραγματικά 
ζωοποιό καί σωτήριο μάθημα, καί τήν παρηγορία μέσω τού 
άγιου Πνεύματος, μέ τήν οποία ενδυναμωνόμαστε σέ κάθε τι



Ον γάρ λιμοκτονήστ) Κύριος ψυχήν όικαίαν. ”Εφη γοϋν, την 
πνενματικήν ήμϊν άπλώσας τράπεζαν «Φάγετε και πίετε καί 
μεθύσθητε οί πλησίον».

Στίχ. 20. «Ή όέ ψυχή μου υπομένει τψΚνρίψ».
5 Τό ύπομένειν τώ Κυρίω, ούόέν έτερον είναί φαμεν, πλήν 

ότι τό έλέσθαι τληπαθεϊν υπέρ γε τής εις αυτόν άγάπης, καί 
όνησιφόροις ίόρώσιν όμιλεΐν, ί'να τό αύτω όοκοϋν κατορθώ- 
σειαν. Υπομονής γάρ έχετε χρείαν, φησίν, ινα τό θέλημα τοϋ 
Θεοϋποιησαντεςκομίσησθε την επαγγελίαν.

ίο Σ τίχ 20. «“Οτι βοηθός καί υπερασπιστής
ημών έστιν».

ΤΑ ρ3 οΰν ταϊς ίόίαις όυνάμεσιν ψιλαϊς τε καίμόναις έπι- 
θαρρήσαντες τά τοιάόε φασίν, καί μέγα φρονοϋσιν έφ’ έαυ- 
τοΐς; Ον μέν οΰν ϊσασι όέ μάλλον ότι συνασπίζει Θεός, καί 

15 δτι συμπαραστάτην εχουσιν αυτόν ένισχνοντά τε καί σώζον- 
τα Τοιγάρτοι καί προσεπάγο υσι ν- «Ό τι βοηθός καί υπερα
σπιστής ημών έστιν». Ούκοϋν ύπομενοϋμεν όιά τοϋτο, φασίν, 
καί όιά πάσης καρτερίας όοκιμωτάτους έαυτούς παραστήσο- 
μεν, καί τον τήςγνησιότητος άναόησόμεθα στέφανον, ώ ςέπί 

20 κούρον καί προασπιστήν εχοντες αυτόν.

Στίχ. 22. «Γένοιτο τό ελεός σου, Κύριε,
έφ3 ή μάς».

\Ακολουθείτο) τό σόν έλεος, ή  γουν ύπαρξάτω τοΐς έλπί- 
ζονσιν επί σέ. Γνησιότητος όέ τοϋτο σημεϊον γένοιτο καίμά- 

25 λα σαφές. 'Ως γάρ έν αύτω προσοικειωθέντες, καί έπ* αύτω 
χαίροντεςμόνω, καί τάς έλπίόαςεχοντεςέπ* αύτω, ζητοϋσι τό 
κατοικτείρεσθαι.
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9. Έ6ρ. 10,35.



καλό. Γιατί ό Κύριος δεν αφήνει κάθε δίκαια ψυχή νά πεθάνει 
άπό πείνα. Καθόσον είπε, στρώνοντας μας τό πνευματικό τρα
πέζι* «Φάτε καί πιείτε καί μεθύστε, όσοι είστε κοντά μου».

Στίχ. 20. «Καί ή ψυχή μου θά ύπομείνει τον Κύριο».
Τό «νά άναμένει τον Κύριο» δέν σημαίνει τίποτε άλλο, λέμε, 

παρά τό νά προτιμήσει κανείς νά υποφέρει γιά χάρη της αγά
πης του πρός αυτόν καί νά μετέχει σέ ωφέλιμους ίδρωτες, ώστε 
νά κατορθώσει αυτό που είναι καλό σ’ αυτόν. Γιατί λέγει* «Έχετε 
άνάγκη άπό υπομονή, ώστε, κάνοντας τό θέλημα του Θεοΰ, νά 
καρπωθεΐτε τά άγαθά της υπόσχεσης»9.

Στίχ. 20. «Γιατί είναι βοηθός καί υπερασπιστής
μας».

7Αρα λοιπόν αυτά τά λέγει επειδή στηρίχθηκαν μόνο στις 
δικές τους άπλές καί μόνες δυνάμεις, καί καυχώνται πάρα πολύ 
γιά τούς έαυτούς τους; ’Ό χι βέβαια, άλλά μάλλον γνωρίζουν ότι 
συνεργάζεται μαζί τους ό Θεός, καί ότι τον έχουν συμπαραστά
τη καί ένισχυτή καί σωτήρα. Γι5 αυτό καί προσθέτουν* «Γιατί 
είναι βοηθός καί υπερασπιστής μας». Γι5 αυτό λοιπόν, λένε, θά 
δείξουμε υπομονή καί μέ κάθε καρτερία θά καταστήσουμε τούς 
έαυτούς μας πάρα πολύ δοκιμασμένους, καί θά φορέσουμε τό 
στεφάνι της γνησιότητας, έχοντας ώς βοηθό καί υπερασπιστή 
αυτόν.

Στίχ. 22. «Είθε, Κύριε, νά δοθεί τό έλεός σου
σέμας».

"Ας άκολουθήσει, δηλαδή άς υπάρχει τό έλεός σου σ’ αυ
τούς πού στηρίζουν τις έλπίδες τους σε σένα Γιατί αυτό θά μπο
ρούσε νά είναι άπόδειξη γνησιότητας καί πολύ σαφής μάλιστα 
Γιατί ζητούν νά τούς εύσπλαγχνισθεΐς, έπειδή έχουν έξοικειω-
θά μέ τό έλεός σου, καί μόνο μ’ αύτό χαίρονται, καί σ’ αύτό στη- 
ρίζσυν τις έλπίδες τους.
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Στίχ. 9. « ΨΑΑΜΟΣ Α Γ

Στίχ. 1. «ΤφΑαδίό, οπότε ήλλοίωσε τόπρόσωπον 
αύτοϋεναντίον ’Α διμέλεχ καί άπέλνσεν αυτόν

καί άπήλθε.
5 Τών έξ έθους ούόέν έπιγέγραττται τοϊς προκειμένοις, 

οϋτε γάρ 3Ωδήν, οϋτε Ψαλμόν ώνόμασεν αυτά 3Έοικε τοί- 
νυν χαριστηρίου τρόπον έπέχειν άνακομισθέντος Θεφ, ώς 
έκ προσώπου μέν τοϋ θεσπεσίου Ααδίό, όντος γε μην ούκ 
άνωφελοϋς καί έτέροις οί'περ άν διά Θεοϋ ρυσθεΐεν έκ 

ίο πειρασμών καί άπεκρούσαντο όιά Θεοϋ τάς τών όιωκόντων
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ήλλοίωσεν τό πρόσωπον αύτοϋ, καί τις ό 3Α  διμέλεχ ή πώς 
άπέλυσεν αυτόν, είπεΐν άναγκαϊον, έκ τών ιερών Γραμμά
των έξυφαίνοντας την άφήγησιν.

15 Έόιώκετο τοίνυν κατά καιρούς υπό τοϋ Σαούλ ό τρι
σμακάριος Ααδίό, άντιφέρεσθαι όέ οϋπω όυνάμενος, όιά τό 
έπεσθαι τέως τοΐς έκείνου νεύμασιν τό μάχιμον άπαν τό έξ 
Ισραήλ, έδουλεύσατο φυγεϊν πρός 3Α γχοϋν δασιλέα Γέθ, 
ήτοι τών αλλοφύλων, συμδούλψ τφ Ίωνάθαν χρησαμενος 

20 Ειτα τής οδοιπορίας έχόμενος περιέτυχεν τφ ίερεϊ 3Αβιμέ- 
λεχέν  τή πόλει Νομδάν, καί έκρυψε μέν την φυγήν, άπε- 
στάλθαι όέ εϊρηκεν υπό τοϋ δασιλέως, ώς καί τήν ρομφαίαν 
αίτήσαι τοϋ Γολιάθ. Καί ούχ ώμολόγησενμέν ώς αυτός εϊη 
Ααδίό ό κεχρισμένος εις βασιλέα όιά χειρός τοϋ θεσπεσίου 

25 προφήτου Σαμουήλ, αλλ3 ώς εις τις τών αγελαίων, άρτους 
έζήτει παρ3 αύτοϋ, ό όέ εφασκεν ετέρους ούκ είναι τταρ3 αύ- 
τφ πλήνμόνους τους τήςπροθέσεως κατά τον Μωσέως νό
μον. Α ίτοϋντος όέ καί αυτούς τοϋμακαρίου Ααβίό καί τοϋ

30 ρια, εφασκεν ότι γυναικός άπέσχοντο τρίτη ν ταύτην ή μέ
ραν ο ί συν αντφ πάντες τής οδοιπορίας έχόμενοι. Λαβών
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ΨΑΛΜΟΣ 33ος
Στίχ. 1. «Του Δαβίδ, δταν άλλοιώθηκε τό πρόσωπό του 

ενώπιον του Άβιμέλεχ καί αυτός τον άπέλυσε
καί έφυγε».

Τίποτε άπό αυτά πού συνήθιζε δέν άναγράφεται στον 
ψαλμό αυτόν. Δέν τον ονομάζει ούτε ώδή, ούτε ψαλμό. Μοιάζει 
λοιπόν νά άποτελεΐ ενα είδος ευχαριστηρίου πρός τον Θεό γιά 
την επάνοδό του, πού γράφθηκε βέβαια άπό τον θεόπνευστο 
Δαβίδ γιά τον έαυτό του, δέν είναι δμως ανώφελος καί σέ άλ
λους, οί όποιοι διά του Θεου έχουν γλυτώσει άπό πειρασμούς, 
καί άπέκρουσαν μέ τη βοήθεια του Θεού τις πολύ άφόρητες 
έπιβουλές εκείνων πού τούς διώκουν. Καί πότε άλλαξε ή συμ
περιφορά του, καί ποιος ήταν ό Άβιμέλεχ, ή πως τον άπέλυσε, 
είναι άναγκαΐο νά τά πούμε συνθέτοντας τη διήγηση άπό την 
άγια Γραφή.

Διωκόταν λοιπόν ό τρισμακάριος Δαβίδ κατά καιρούς άπό 
τον Σαούλ, καί έπειδή δέν μπορούσε νά άντισταθεΐ, γιατί ό μάχι
μος στρατός του Ισραήλ άκολουθσυσε τις εντολές εκείνου μέχρι 
τότε, σκέφθηκε νά προσφύγει στον ’Αγχουν, τον βασιλιά της Γέθ, 
δηλαδή των άλλοεθνών, χρησιμοποιώντας ώς σύμβουλό του τον 
Ίωνάθαν. Στη συνέχεια, καθώς προχωρούσε πρός τά έκεΐ, συνά
ντησε τον ιερέα Άβιμέλεχ στην πόλη Νομβάν, καί κράτησε 
βέβαια μυστική την φυγή του, είπε δμως ότι στάλθηκε άπό τον 
βασιλιά γιά νά ζητήσει τό σπαθί τοϋ Γολιάθ. Καί δέν ομολόγησε 
βέβαια ότι αυτός είναι ό Δαβίδ πού είχε χρισθεΐ σέ βασιλιά άπό 
τό χέρι του θεόπνευστου προφήτη Σαμουήλ, άλλά ότι σάν κάποι
ος άπό τούς βοσκούς, ζήτησε ψωμί άπό αυτόν. Καί ό Άβιμέλεχ 
του ειπε, οτι ειχε αλλο ψωμί, έκτος μόνο άπό τούς άρτους της 
προθέσεως, σύμφωνα με τό νόμο τοϋ Μωυση. Ό ταν λοιπόν ό
Δαβίδ ζητησε και αυτσυς καί ο ιερέας ρώτησε μήπως οί δούλοι 
αναι μολυσμενοι, ειπε ότι τ
όλοι αυτοί πού ήταν μαζί

^χαν τρεις μέρες αποχή άπό γυναίκα 
του στην οδοιπορία Παίρνοντας τότε



ούν τούς άρτους έφαγεν. 3Επεί τοίνυν άλλαμέν είπεν, έτερα 
όέ έφρόνει, ήλλοιωκέναι αυτόν το πρόσωπον αύτοϋ φασιν. 
Είτα γεγονώς έν Γέθ και φοβηθείς τάς τών εναντίων έπι- 
βονλάς νπεπλάττετο μωρίαν, δτε, καθ’ άγέγραπται, καίσί- 

5 ελονκατέρρει κατά τοϋ πώγωνος καί περιεφέρετο δαόίζων, 
έξω φρενός γεγονώς καί κορνβαντιών, καί τοντω τφ τρόττω 
της σωτηρίας τετνχηκεν.

Ταυτησί τής ιστορίας ποιείται μνήμην ή προγραφή. 7- 
στέον όέ ότι καί ό Κύριος ήμών 3Ιησοϋς Χριστός έφη πρός 

ίο τινας τών Φαρισαίων κατηγοροϋντας τών μαθητών, δτι πε- 
ριτρίβοντες στάχυας ήσθιον ένΣαββάτω' «Ον κατέγνωτε τί 
έποίησεν Ααβίό δτε έπείνασεν αυτός καί ο ίμ ε ΐ αύτοϋ; πώς 
είσήλθεν εις τον οίκον τοϋ Θεοϋκαί τους άρτους τήςπροθέ- 
σεως έφαγεν, οΰς ούκ έξήν αύτφ φαγεΐν, είμή  μόνους τούς 

15 ιερείς;». Σεσωσμένος όή ούν ό θεσπέσιος Α  αβίό καί πάντα 
πόλεμον διαφυγών, άνακομίζει τό χαριστήριον, καίφησιν

Στίχ. 2. «Εν τφ Κυρίω έπαινεθήσεται ή ψυχή μου».
Ονδείς τών κατά σάρκα ζώντων, άλλ3 είτίςέστι τών πνευ

ματικών καί ζωής τής τεθανμασμένης έγκριτος έραστής, έρεϊ- 
20 «Τφ Κυρίω έπαινεθήσεται ή ψνχή μου». Οι γάρ ψυχικόν τε 

καί γεώδες έχοντες φρόνημα, «τήν δόξαν έχουσιν έν τή αι
σχύνη αύτών». Ον γάρ τοϋ βουλομένον τό έργον, αλλά τοϋ 
κατενθύνοντος ή χάρις.

Στίχ. 3. «3Α κονσάτωσαν πρςεϊςκαί εύφρανθήτωσαν».
25 Εύφρανθήτωσαν ο ί πρςιεϊς έπί τοΐς ψυχωφελέσι λόγοις 

καί όή χαιρέτωσαν έπ* αύτοΐς. Οί γάρ σοφοί τήν καρδίαν, σο
φών ρημάτων είσίν έρασταζ καί προβλήσεις δέχονται τάς επ' 
άγαθοϊς, μελισμοϋ τίνος δίχα
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10. Α* Βασ. 21,1 έξ. 11. Μαιθ. 12,3.
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τούς άρτους έφαγε. Επειδή δμως άλλα βέβαια είπε, καί άλλα 
πίστευε, λένε δτι άλλοιώθηκε τό πρόσωπό του. Στη συνέχεια 
πηγαίνοντας στη Γέθ, επειδή φοβήθηκε τις επιθέσεις των άντιθέ- 
των, υποκρινόταν τον μωρό, όπως έχει γράφει, έτρεχε σάλιο άπό 
τό πηγούνι του, καί περιφεράταν βαδίζοντας, έχοντας βγει έξω 
άπό τά λογικά του, καί προσποιούταν ότι είναι μανιακός, καί μέ 
αυτόν τον τρόπο κατόρθωσε νά σωθεί10.

Την ιστορία αυτή τήν άναφέρει ή επιγραφή. Πρέπει όμως 
νά γνωρίζουμε, ότι καί ό Κύριός μας Ιησούς Χριστός είπε σε 
κάποιους Φαρισαίους πού κατηγορούσαν τούς μαθητές, ότι 
έτριβαν μέ τά χέρια τους στάχυα καί τά έτρωγαν τό Σάββατο* 
«Δεν γνωρίζετε τί έκανε ό Δαβίδ όταν πείνασε ό ’ίδιος καί έκει- 
νοι πού ήταν μαζί του; "Οτι μπήκαν στον οίκο τού Θεσϋ καί 
έφαγε τούς άρτους της προθέσεως, τούς όποιους δέν επιτρεπό
ταν σ’ αυτόν νά τούς φάει, παρά μόνο οι ιερείς;»11. Άφσϋ λοιπόν 
σώθηκε ό θεσπέσιος Δαβίδ καί διέφυγε κάθε πόλεμο, άναπέ- 
μπει τον ευχαριστήριο ύμνο καί λέγει*

Στίχ. 2. «Ή ψυχή μου θά έχει καύχημά της τον Κύριο».
Κανένας άπό αυτούς πού ζσυν σύμφωνα μέ τις άπαιτήσεις 

της σάρκας δέν θά τό πει αύτό, άλλά έάν υπάρχει κάποιος άπό 
τούς πνευματικούς καί είναι διακεκριμένος έραστής της ζωής 
πού θαυμάζεται, αυτός θά πει* «Ή ψυχή μου θά έχει καύχημά 
της τον Κύριο». Γιατί αυτοί πού έχουν σαρκικό καί γήϊνο φρό
νημα, έχουν ώς δόξα τους τή ντροπή. Καθόσον τό έργο δέν 
είναι εκείνου πού θέλει, άλλά ή χάρη άνήκει σέ εκείνον πού τό 
κατευθύνει.

Στίχ. 3. «"Ας τό άκσύσσυν οί πράα καί άς ευφρανθουν».
"Ας ευφρανθουν οί πράοι μέ τά λόγια πού ώφελούν την 

ψυχή, καί μάλιστα άς χαίρσναι γι* αυτά. Γιατί αυτοί πού είναι 
σοφοί στην καρδιά, είναι έραστές των σοφών λόγων, καί δέχο
νται τις προόδους στά αγαθά χωρίς κανένα μέλισμά
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Στίχ. 4. «Μεγαλύνατε τόν Κύριον συν έμοί».
ΈπεΙ δε εις νοϋς καί ένός άνδρόςμελέτη, ουδέ πρός βρα

χύ αύταρκεϊ πρός την των μεγαλείων τού Θεοϋ κατάλήψιν, 
τιάντας όμοϋ τούς πραεϊς εις την κοινωνίαν ταύτης τής ένερ- 

5 γειας παραλαμβάνει.

Στίχ 6. «Προσέλθατε ττρός αυτόν καί φωτίσθητε».

Οι θέλοντες λέγειν τι περί τής θείας τε καί άνωτάτης φύ- 
σεως, ούδέν των κατερριμμένων, ήτοι άνθρωποπρεπών ή καί 
έτέρως έοικότων, τη γενητη καί πεποιημένη φύσει, φρονοϋσι 

ίο περί αυτής ή λέγουσι, άλλ3 όσα μάλλον έστιν ύψοϋ τε ήρμένα, 
καί ούδενί των άλλων ένόντα. - Ζητείται ό Θεός ού τοπικώς, 
έπεί μή έν τόπω το Θειον, εξω όέ πάσης περιγραφής, πλη
ρούν τα πάντα, κατά διάθεσιν όέ δηλονότι, καί κατά τής λα
τρείας τόν τρόπον ενρίσκεται γάρ διά τε πρακτικής άρετής, 

15 καί δογματικής όρθότητος, κατά το κρϊμά τε καί δικαιοσύ
νην ποιεϊν. - “Εως τις έστιν έν τοΐς τής φανλότητος τρόποις 
καί βορβόροις έμβεβηκώς των σαρκικών έπιθυμιών, οϋπω 
πρόσεισι τώ Θεώ' άποφοιτςί γάρ αύτοϋ. 3Επ? αν όέ γένηται 
λάτρης Θεοϋ καί διψήση τό άγαθόν καί πάσης άρετής έπι- 

20 στήμονα τόν νοϋν άποφήνη, τότε πρόσεισι Θεώ. - Τοϊςκαθη- 
μένοις έν σκότει καί σκιςί θανάτου παρακελεύεται προσελ- 
θεϊν τώ Κυρίω, καί έγγίσαι αύτοϋ ταΐς άκτϊσι τής θεότητος, 
ΐνα, έκ τοϋ προσεγγισμοϋ έλλαμφθέντες, χάριτι τών φωτι- 
σμών αύτοϋ εις έαυτούςχωρήσωσιν.

25 Στίχ 7. «ΟΚύριοςείσήκουσεναύτοϋ».

Ε ΐ τις έστι μετριόφρων, τούτω ό Θεός άνενρύνει τό ούς 
χαρίζεται δέ καί λίαν έτοίμως αύτοϋ τά αιτήματα, ώστε έκ 
πασών αυτόν ρύεσθαι τών αύτοϋ θλίψεων.
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Στίχ. 4. «Υμνείστε τό μεγαλείο του Θεού μαζί μέ μένα».
Επειδή υπάρχει ένας νους καί ενός άνδρός μελέτη, πού δέν 

έπαρκεΐ ούτε γιά λίγο στην κατανόηση των μεγαλείων τού 
Θεού, παραλαμβάνει όλους μαζί τούς πραεΐς στο νά γίνουν κοι- 
νωνοί αυτής της ενέργειας.

Στίχ. 6. «Πλησιάστε σ’ αυτόν καί φωτισθεΐτε».
Αυτοί πού θέλουν νά πούν κάτι γιά την θεία καί άνώτατη 

φύση, δέν πιστεύουν ούτε λένε τίποτε άπό τά άσήμαντα, δηλα
δή αυτά πού πρέπουν στον άνθρωπο, ή καί μέ άλλον τρόπο μοι
άζουν την κτιστή καί δημιουργημένη φύση, άλλά αυτά μάλλον 
μόνο πού είναι ψηλά άνεβασμένα καί δέν ύπάρχσυν σέ κανένα 
άπό τά άλλα. - Ό  Θεός άναζητεΐται όχι μέ τοπική έννοια, γιατί 
τό Θειο δέν βρίσκεται σέ τόπο, άλλ9 είναι έξω άπό κάθε περι
γραφή, πληροί τά πάντα, άνάλογα μέ την διάθεση δηλαδή καί 
άνάλογα μέ τον τρόπο της λατρείας. Γιατί βρίσκεται μέ τήν 
πρακτική άρετή καί τή δογματική ορθότητα, καί σύμφωνα μέ 
τήν κρίση καί τήν δικαιοσύνη πού άσκεΐ. - "Οσο κάποιος βρί- 
σκετα μέσα στούς τρόπους της κακότητας καί είναι βουτηγμέ
νος μέσα στούς βούρκους των σαρκικών έπιθυμιών, δέν βρίσκε
ται κοντά στον Θεό, γιατί άπομακρύνεται άπό αύτόν. Έάν 
όμως γίνει λάτρης τού Θεού καί διψάσει τό άγαθό καί κάνει 
τον νού του γνώστη κάθε άρετης, τότε πλησιάζει στον Θεό. - Σ* 
αυτούς πού κάθονται στο σκοτάδι καί στή σκιά τού θανάτου 
προτρέπει νά προσέλθουν στον Κύριο καί νά προσεγγίσουν τις 
άκτΐνες της θεότητάς του, ώστε, καταλαμπρυνόμενοι μέ τήν 
προσέγγιση, μέ τή χάρη των φωτισμών του νά εισχωρήσουν 
στον εαυτό τους.

Στίχ. 7. «Ό Κύριος τον άκουσε».
Έάν κανείς είναι μετριόφρων, σ’ αύτόν ό Θεός άνοίγει διά

πλατα τό αυτί ταυ, καί τού χαρίζει πολύ γρήγορα αυτά πού ζη
τά, ώστε αυτός νά άπαλλαγει άπό όλες τις θλίψεις του.



Στίχ. 8 «Παρεμδαλεϊ άγγελος Κυρίου», κ .τλ

Πειραζομένοις τοϊς άγίοις παρίστησιν αγγέλους άκονών- 
τας εις ενανόρίαν, καί τάς των πλεονεκτούν των έφόόους άπο- 
σοβεϊν όυναμένους- ου γάρ άν ή άνθρώπου διάνοια μόνη 

5 άντέσχεπρός τοσαύτην έφοδον έχθρών.

Στίχ 9. «Γεύσασθε καί ιδετε ότι χρηστός ό Κύριος».

αΩσπερ των όψων αίγεύσεις σαφώς παριστώσι τής ένού- 
σης αύτοίς ποιότητος μετ' αύτοϋ ή δέος τό γλυκύ, οντω καί 
τών θείων χαρισμάτων ψιλαί ού μάλλον έπαγγελίαι την δύ- 

ιο ναμιν έρμηνεύουσιν, άλλ3 εί γένοιτό πώς τινας καί εις πείραν 
έλθεϊν, τότε δη μάλλον είσονται, καίμάλα σαφώς τής ένούσης 
αύτοίςχάριτος την ενέργειαν. Ούκοϋν τοις άγεύστοις έτι τής 
τοϋ Θεοϋ γαληνότητος εύ μάλα προσφωνη τέον «Γεύσασθε 
καί ιδετε, ότι χρηστός ό Κύριος».

15 Στίχ. 9. «Μακάριος άνήρ ος έλπιζει έπ? αυτόν».
Τίονν άρα τό έπέκεινα πρός ήμερότητα καί φιλανθρωπί

αν τοϋ παντάπασιν όρέγοντος τοϊς άγαπώσιν αυτόν; 'Ο γάρ 
έπϊ αύτφ θέμενος την έλπίδα, πάντη τε καί πάντως τρισμακά- 
ριοςεϊη. «3Αγαθόνγάρ τό έλπίζειν έπί Κύριον, φησίν, ή έλπί- 

20 ζειν έπ? άρχοντας, οΐς ούκ έστιν σωτηρία». Σαθράμέν καί εν- 
διάκλαστος ή έπ? άνθρώπου έλπίς, άσφαλής δε καί μένουσα 
πάντη τε καί πάντως ή έπί τώ τών όλων Θεώ.

Στίχ. 10. «Φοδήθητε τον Κύριον πάντες 
οί άγιοι αύτοϋ».

25 Τοϊς αγίοις ήδη καί άγαθοϊς τη ν φρένα, καί τον τών όλων 
είδόσι θεόν, εικότως έπιφωνεΐ τό, «Φοδήθητε τον Κύριον, 
πάντες οί άγιοι αύτοϋ». 3Αλλ3 ίσως έκεϊνο έρεϊ τις' ΕΪτα πώς,
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Στίχ. 8. «Άγγελος Κυρίου θά περικυκλώσει», κ.λ.π.
"Οταν οί άγιοι αντιμετωπίζουν πειρασμούς, παρουσιάζει αγ

γέλους οί όποιοι τούς κεντρίζουν νά φανούν γενναίοι καί νά 
μπορούν νά άπστρέπουν τις έπιθέσεις εκείνων που είναι ισχυ
ρότεροι τους. Γιατί ή σκέψη του άνθρώπου δεν θά μπορούσε νά 
άντέξει μόνη της στην τόσο μεγάλη έφοδο των εχθρών.

Στίχ. 9. «Γευθείτε καί πεισθείτε ότι ό Κύριος είναι αγαθός».
"Οπως οί γεύσεις των τροφών δείχνουν καθαρά την ποιότη

τά τους μαζί με την γλυκύτητα, έτσι καί τό βαθύτερο νόημα των 
θείων χαρισμάτων τό έρμη νεύουν όχι άπλές υποσχέσεις, άλλά 
μάλλον εάν συμβεί κάποιοι νά λάβουν κατά κάποιο τρόπο πείρα, 
τότε μάλλον θά γνωρίσουν, καί πολύ καθαρά μάλιστα, την ενέρ
γεια της χάριτος πού υπάρχει μέσα τους. "Ωστε λοιπόν σ’ αυτούς 
πού είναι άκόμα άγευστοι της γαλήνης του Θεού, πρέπει πολύ 
ορθά νά φωνάζουμε* «Γευθείτε καί μάθετε, ότι ό Κύριος είναι 
άγαθός».

Στίχ. 9. «Μακάριος ό άνθρωπος πού ελπίζει στον θεό».
Τι είναι άραγε μεγαλύτερο άπό την πραότητα καί φιλανθρω

πία εκείνου πού παρέχει κάθε βοήθεια σ’ αύτούς πού τον αγα
πουν; Γιατί εκείνος πού άναθέτει σ’ αύτόν την έλπίδα του είναι 
οπωσδήποτε καί σε κάθε περίπτωση τρισμακάριος. Γιατί λέγει* 
«Είναι καλό νά στηρίζει κανείς τις έλπίδες ταυ στον Κύριο, παρά 
στους άρχοντες, στούς οποίους δεν υπάρχει σωτηρία»12. Ή  έλπίδα 
σε άνθρωπο είναι σάπια καί εύθραυστη, ενώ ή έλπίδα στον Θεό 
τών όλων είναι οπωσδήποτε και πάντοτε άσφαλής καί μόνιμη.

Στίχ. 10. «Φοβηθείτε τσν Κύριο όλοι οί ευσεβείς 
καί άφοσιωμένοι σ’ αυτόν».

Στούς ήδη άγιους καί σώφρονες καί πού γνωρίζουν τον 
Θεό τών όλων εύλογα φωνάζει τό, «Φοβηθείτε τσν Κύριο όλοι 
οί άγιοι αυτού». Άλλ9 ίσως κάποιος νά πεί εκείνο* Καί πως, πες
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είπέμοι, τοϊς ηγιασμένοις ήδη τό, «Φοδήθητε τον Κύριον», 
έπιφθέγγεται; Έ στινγάρ δλωςέφικτόν άγίοις είναι τισιν, οϋ- 
πω τον θειον εν έαυτοϊς έσχηκόσι φόδον; Είτα πώς τοϋτο ούκ 
αμαθές; Πεφόδηνται γάρ πρώτον, είθ3 οντω γεγόνασιν άγιοι.

5 Καί ή τών πραγμάτων τάξις άναγκαϊον έχει τοντονί τον λό
γον. Τίονν άρα φαμέν; Τό, Φοδήθητε, τέθεικεν έν τούτοις 
άντί τοϋ, Θαυμάσατε, ήγουν καταπλάγη τε. Καθάπερ άμέλει 
ό προφήτης Άμδακονμ τάς τοϋ Σωτήρος ημών θανμάζων 
οικονομίας, «Κύριε», φησίν, «είσακήκοα την άκοήν σου και 

ίο έφοδήθην, κατενόησα τά έργα σου καί έξέστην».

Στίχ 11. «Πλούσιοι έτντώχευσαν καί έπείνασαν».
Αιαπίπτει ένίοτε τά ανθρώπινα, καί άόοκήτους δέχεται 

τάς μεταδολάς, ώς τον χθες πλούσιον, έσχάτη τττωχεία περι- 
πεσεΐν, καί τον τρυφώντα, άρτου λείπεσθαι στενοϋ. 'Ασφαλές 

15 γάρ ή δέδαιον έν άνθρωπίνοις ούόέν.
[«Οι ζητοϋντες τον Θεόν», τουτέστιν οι αγαπώντες αύ- 

τόν, καί τοΐς ΐχνεσιν αύτον κατακολουθειν σπουόάζοντες, 
καί κατορθοϋν έθέλοντες τά, οϊς αύτός έπιγάννυται (όήλον 
όέ δτι πάντα τρόπον άρετης), ούκ αν όεηθεΐεν πώποτε τών 

20 αναγκαίων εις ζωήν. *Εψεται γάρ αύτοϊς, ώς άγαθουργεΐν 
ήρημένοις, τά παρά Θεοϋ, καί χαρισμάτων τών άνωθεν πλού
σια διανομή καί τών έπιγείων ή μέθεξις' ούκ εις τρυφάς άπο- 
φέρουσα κοσμικάς, έπιμετροϋσα δέμάλλον ταϊς τοϋ σώματος 
χρείαις τό άποχρών εις ζωήν.]

25 Στίχ. 12. «Αεϋτε, τέκνα, άκούσατέμου».
Διδασκαλίαν έθνών περιτίθεται, ής πρώτον τον φόδον 

τοϋ Θεοϋ είναι φησι, δεύτερον, τό μή καταλαλείν τών άδελ- 
φών, τρίτον, δόλου παντός παύειν τά χείλη, τέταρτον, άπο-

13. Άββαχ. 3,1-2.
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μου, λέγει στους ήδη άγιασμένους τό, «φοβηθείτε τον Κύριο»; 
Είναι δηλαδή γενικά δυνατόν ποτέ νά υπάρχουν κάποιοι άγιοι, 
πού νά μή έχουν μέσα τους τον φόβο του Θεοΰ; Καί πώς αυτό 
δεν είναι δείγμα άμάθειας; Γιατί πρώτα έδειξαν τον σεβασμό 
τους πρός αυτόν, καί έπειτα έγιναν άγιοι. Καί ή τάξη τών πραγ
μάτων αυτή κατ’ άνάγκη τη λογική έχει. Τι θά πούμε λοιπόν; 
Τό, «Φοβηθείτε», τό είπε έδώ άντί του, “Θαυμάστε”, δηλαδή 
νοιώστε κατάπληξη. 'Όπως δηλαδή ό προφήτης Άββακούμ, 
θαυμάζοντας τήν οικονομία του Σωτήρα μας γιά τον κόσμο, 
λέγει· «Άκουσα, Κύριε, τή φωνή σου καί φοβήθηκα, κατανόη
σα τά έργα σου καί κυριεύθηκα άπό κατάπληξη»13.

Στίχ. 11. «Πλούσιοι έγιναν φτωχοί καί πείνασαν».
Τά άνθρώπινα πολλές φορές ξεπέφτουν καί δέχονται άνέλ- 

πιστες μεταβολές, ώστε αυτός που χθές ήταν πλούσιος, νά πέ
φτει σέ έσχατη φτώχεια, καί αυτός που έκανε ζωή απολαύσεων, 
νά στερείται άκόμα καί τό ψωμί. Γιατί δέν υπάρχει τίποτε 
άσφαλές καί σίγουρο στά άνθρώπινα.

[«Αυτοί πού άναζητοϋν τον Θεό», δηλαδή αυτοί πού τον 
άγαποϋν καί προσπαθούν νά άκολουθησουν τά ίχνη του, καί 
θέλουν νά έφαρμόσουν αυτά μέ τά οποία ό Θεός ευαρεστείται 
(δηλαδή κάθε πράξη άρετης), δέν θά στερηθούν ποτέ τά άνα- 
γκαϊα στή ζωή. Γιατί θά άκολουθησουν αυτούς, επειδή άρέσκο- 
νται νά κάνουν άγαθοεργίες, αυτά πού παρέχει ό Θεός, δη
λαδή καί πλούσια χορηγία χαρισμάτων άπό τον ουρανό, καί ή 
απόλαυση τών έπιγείων, ή οποία δέν οδηγεί σέ κοσμικές άπο- 
λαύσεις, άλλά περιλαμβάνει όσα είναι άπαραίτητα γιά τις ανά
γκες του σώματος που πρέπει νά ζήσει.

Στίχ. 12. «Ελάτε, παιδιά μου, καί άκσυστε με».
Παραθέτει διδασκαλία γιά τά έθνη, της όποίας πρώτο 

είναι, λέγει, ό φόβος του ΘεσΟ, δεύτερον, τό νά μή κακολογούν 
τούς άδελφούς, τρίτον, νά παύσουν τά χείλη τους κάθε δόλο,



χην παντός κακοϋ καί έπιτήόευσιν άγαθοϋ, έπίπάσι τούτοις, 
ειρήνης άντέχεσθαι, ειρήνη όέ όΧριστός. Τούτων όέ την έπι- 
τήόευσιν, ζωήν είναι λέγει καί ήμέρας άγαθάς.

Στίχ. 13. «Τις έστιν άνθρωπος ό θέλων ζωήν;».
5 «Τις», άρα, φησίν, «έστιν άνθρωπος», τοντέστιν λογικός 

τε και συνετός, ός δη και βούλεται τήν εις απέραντους αιώ
νας άποκερδαναι ζωήν, καί τυχεϊν ευημερίας άκαταλήκτου 
καί μακράς; Ήκέτω τών έμών άκροασόμενος λόγων, άπλού- 
τω τον νόμον, είσοικιζέσθω μάθημα το σωτήριον. Ηύτρέπι- 

ιο σται γάρ τοϊς τής έννόμου ζωής έρασταϊς «α οφθαλμός ούκ 
εϊόεν, καί οϋς ούκ ήκουσεν, καί επί καρόίαν άνθρώπου ούκ 
άνέβη». Μόνον έστω ποιητής έργων ό διδασκόμενος. Ό  γάρ 
τοι μεμαθηκώς, ειτα δράς τών άριστων ούδέν, εοικε φαύλοι τε 
καί άλμάδι γη, δεχόμενη μέν παρά τών γηπόνων σπέρματα, 

15 τικτούση δε παντελώς ούδέν. Ό  δε λόγων άκροατής καί ποι
ητής έργων, παρεικάζοι το άν εικότως εύκάρπω τε καί γονι- 
μωτάτη γη.

Τις έστιν άνθρωπος ούρανικός τε καί συνετός, ό θέλων 
ζωήν, ού τήν κοινήν ταύτην, ήν καί τά άλογα ζη, αλλά την 

20 όντως ζωήν, τήν θανάτωμή διακοτττομένην; Έ στι δε ή όντως 
ζωή ό Χριστός- ούκοϋν καί ή ήμετέρα έν αύτω διαγωγή, ζωή 
έστιν άληθινή.

Στίχ. 14. «Παϋσον τήν γλώσσάν σου άπό κακοϋ».
Το μέν ουν θύραν έπιθείναι τη γλώττη, καί μή έςίν άσχη- 

25μόνως τούςπρόςήμών ίέναι λόγους, κατόρθωμά έστι καί ευ
καρπία σοφής καί άγιας ψυχής. Χρή δε παραιτεΐσθαι καί 
πρό γε τών άλλων δυσφημίας τε καί ψευδορκίας, ψιθυρι
σμούς, καταλαλιάς, λοιδορίας, αισχρολογίας, είκαιομυθίας,
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τέταρτον, άποχή από κάθε κακό καί ενασχόληση με τό άγαθό, 
καί πέρα από δλα αυτά νά επιδιώκουν την ειρήνη· καί ειρήνη 
βέβαια είναι ό Χριστός. Ή  ενασχόληση με αυτά λέγει είναι ζωή 
καί ή μέρες καλές].

Στίχ. 13. «Ποιος άνθρωπος υπάρχει πού θέλει τή ζωή;».
«Ποιος άραγε άνθρωπος υπάρχει», λέγει, δηλαδή λογικός 

καί συνετός, πού νά θέλει νά κερδίσει τήν στους άτελείωτους 
αιώνες ζωή καί νά έχει ευτυχία άτελείωτη καί μακρά; ’Ά ς έρθει 
νά άκούσει τά λόγια μου, άς άπλώσει τό νόμο, άς έγκαταστήσει 
μέσα του τή σωτήρια γνώση. Γιατί έχουν έτοιμασθεΐ γιά τούς 
έραστές της σύμφωνης μέ τον νόμο ζωής, «αυτά πού μάτι δεν 
είδε, καί αυτί δεν άκουσε, καί νους άνθρώπσυ δέν συνέλαβε»14. 
’Αρκεί μόνον αυτός πού διδάσκεται νά είναι εκτελεστής έργων. 
Γιατί αυτός πού τά έχει μάθει, καί στή συνέχεια δέν έφάρμοσε 
τίποτε άπό αυτά πού είναι άριστα, μοιάζει μέ άχρηστη καί 
άλμυρή γη, ή οποία δέχεται βέβαια τούς σπόρους τών καλλιερ
γητών, άλλα δέν παράγει άπολύτως τίποτε. ’Αντίθετα εκείνος 
πού ακούει τά λόγια καί τά εφαρμόζει, εύλογα θά μπορούσε νά 
παρομοιασθεί μέ ευκαρπη καί γονιμώτατη γη.

Ποιος άνθρωπος είναι ουράνιος καί γνωστικός, πού θέλει 
ζωή, όχι αυτήν τήν κοινή πού κάνουν καί τά άλογα ζώα, αλλά 
τήν πραγματική ζωή, ή οποία δέν διακόπτεται μέ τον θάνατο; 
Καί πραγματική βέβαια ζωή είναι ό Χριστός. Λοιπόν καί ό 
δικός μας τρόπος ζωής στο όνομα αύτου, είναι ζωή άληθινη.

Στίχ. 14. «Σταμάτησε τή γλώσσα σου άπό τά κακόλογα».
Τό νά βάζουμε θύρα στή γλώσσα καί νά μή τήν αφήνουμε νά 

βγάζει μέ τρόπο άπρεπη τά λόγια μας, είναι κατόρθωμα καί 
ευκαρπία σοφής και αγίας ψ«χής· Πρέπει λοιπόν νά αποφεύ
γουμε πριν άπό τά άλλα τις βλασφημίες καί ψευδορκίες, τά κου- 
τπη ιιπολιά  τις κατακρίσεις, τις βρισιές, τις αισχρολογίες, τις

*  * * * * * *  * *  ^ λ ' »



ευτραπελίας, εύλογεϊν δέ μάλλον, καί μή καταράσθαι καί 
ταϊς εις Θεόν ύμνωδίαις μονονουχί καταρυθμίζειν τήνγλώτ- 
ταν, λαλεϊν άλήθειαν πρός τον πλησίον, άποπαύειν δε τα χεί
λη τοϋ μή λαλήσαι δόλον. Δόλος δε έστιν τό ψευδός καί ή 

5 απάτη καί συκοφαντία καί διαδολαί τό άληθές ούκ έχουσαι.

Στίχ 15. «Έκκλινον από κακοϋ, καί ποίησον άγαθόν».
3Επειδή άρχή πρός τήν άνάληψιν των καλών, ή άναχώ- 

ρησις τών κακών, έστιν ότε ου κακοποιεί μέν τις, ουμήν ουδέ 
άγαθοποιεΐ.

ίο Στίχ 16. «Οφθαλμοί Κυρίου επί δικαίους,
καί ώτα αύτοϋ εις δέησιν αυτών».

Εφορςίμέν τούς δικαίους ό Κύριος, καί της άνωθεν έπο- 
πτείας άξιοι τούς τά αύτοϋ [αύτφ] φρονεΐν ήρημένους. Ά  νευ- 
ρύνει δέ καί τό οΰς ταϊς παρ αύτών ίκετείαις. 1Επιφέρει τε τό 

15 πρόσωπον επί τούς τών φαύλων έργάτας, ούχ ϊναμάλλον ώφε- 
λή διά της έποτττείας αύτούς, καθάπερ άμέλει καί έπί τών δι
καίων έλέγομεν, άλλ3 № έκ γης έξολοθρεύσειεν αύτών τό μνη
μόσυνου γης δέ ούχί πάντως της υπό πόδας ήμϊν κειμένης, 
εκείνης δέ μάλλον περί ης φησιν ό Σωτήρ' «Μακάριοι οί πρςι- 

20 εις, ότι αύτοί κληρονομήσονσιν τήν γην». Ού γάρ βάσιμος τοϊς 
πονηροϊς ή άνω πόλις, οΰτεμήν τών άγιων ό κλήρος έκνψη- 
θήσεταί τινι τών φιλαμαρτημόνων μερίς γάρ ούδεμίαπιστω 
μετά άπιστου, καθ' ά γέγραπται. 3Εφορά τοίνυν, φησίν, τούς 
δικαίους ό Κύριος ίλαρώ δηλονότι βλέμματι, κα& ά καί φιλό- 

25 παις πατήρ έπιτηρών πανταχοϋ μή άρα πως περιπταίσειαν 
σκανδάλοις βιωτικοϊς [διαβολικοϊς], ήγονν άλώσιμοι γένοιν
το τοϊς εκείνου βρόχοις, διανευρούμενοι δέ μάλλον τή παρ3 αύ
τοϋ χάριτι, ώςπάν ότιοϋν τών αρίστων φ/ογητί διατρέχωσιν.

320 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

15. Ματθ. 5,3. 16. Β' Κορ. 6,15.



ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΨΑΛΜΟΥΣ, ΨΑΛΜΟΣ ΛΓ 321

νά μή καταρώμαστε, καί νά συνηθίζουμε κατά κάποιο τρόπο 
την γλώσσα μας στις υμνωδίες πρός τον Θεό, νά λέμε την αλή
θεια στον πλησίον μας, καί νά εμποδίζουμε τά χείλη μας νά μή 
λέμε τίποτε τό δόλιο. Γιατί δόλος είναι τό ψέμα καί ή άπάτη καί 
ή συκοφαντία καί οί διαβολές πού δέν είναι αληθινές.

Στίχ. 15.«’Απομακρύνσου άπό τό κακό καί κάνε 
αυτό πού είναι καλό».

'Επειδή άρχή γιά νά κάνουμε τό καλό είναι ή άπομάκρυν- 
ση άπό τά κακά, μερικές φορές δέν κάνει βέβαια κάποιος κακό, 
άλλά οΰτε καί καλό.

Στίχ. 16. «Τά μάτια τού Κυρίου είναι στραμμένα στους 
δίκαιους, καί τά αυτιά του άνοιχτά στή δέησή τους».

Ό  Κύριος έπιβλέπει βέβαια τούς δίκαιους καί κάνει άξιους 
της ουράνιας επίβλεψης έκείνους πού έπέλεξαν νά πιστεύουν σ’ 
αυτόν, άλλά καί τεντώνει τό αυτί του στις παρακλήσεις τους, 
ενώ άντίθετα στρέφει τό πρόσωπό του σ’ αυτούς που κάνουν τό 
κακό, όχι βέβαια γιά νά τους ώφελήσει μέ τήν επίβλεψή του, 
δπως είπαμε καί γιά τους δίκαιους, άλλά γιά νά έξαλείψει άπό 
τή γη τήν άνάμνησή τους. ’Από τή γη όχι οπωσδήποτε εκείνη 
πού βρίσκεται κάτω άπό τά πόδια μας, άλλά έκείνη μάλλον γιά 
τήν οποία λέγει ό Σωτήρας* «Είναι μακάριοι οί πράοι, γιατί 
αυτοί θά κληρονομήσουν τη γη»15. Γιατί δέν είναι προσιτή στους 
κακούς ή ουράνια πόλη, ούτε φυσικά ή κληρονομιά τών άγιων 
θά δοθεί σέ κανένα άπό αυτούς πού αγαπούν τήν άμαρτία. 
Γιατί, δπως έχει γραφεί, δέν υπάρχει καμμιά σχέση τού πιστού 
μέ τον άπιστο 16. Επιβλέπει λοιπόν, λέγει, τούς δίκαιους ό 
Κύριος μέ χαρωπό βλέμμα, σάν τον πατέρα πού αγαπά τά παι
διά του, προσέχοντας παντού, μή τυχόν καί πέσουν σέ σκάνδα
λα βιωτικά (διαβολικά), δηλαδή νά μή συλληφθούν στις παγί
δες τού διαβόλου, άλλά ένδυναμούμενοι μέ τη δική του χάρη, 
νά διανύουν χωρίς κόπο κάθε τι πού είναι άριστο. Στρέφει



Επιφέρει δε τό πρόσωπον τοϊς πονηροϊς, ώς άν νοοϊτο Δε
σπότης πλημμελοϋσιν οικέταις καί προσκεκρονκόσιν αντω 
πολυτρόπως, σκληρό ν τε καί άμειόέςένερείόων τό δμμα καί 
οίον άπειλοϋν αύτοΐς, ώς δσον ούδέπω, ήγονν παραυτίκα, 

5 τάς έσχάτας ύπομένουσι δίκας
ΓΟ τι καί έτοιμότατα κατανεύει Θεός ταϊς των άγαπών- 

των αυτόν ίκετείαις, καί εις πέρας αντοΐς τό πολύενκτον 
έκδιβάζει τα αιτήματα, διαδείκννσι σαφώς. Δύο γάρ τίθη- 
σιν ίσάμιλλά τε καί ισόπαλη δωρήματα, τό τε είσακοϋσαί 

ίο φημι τον Θεόν τής δικαίων ευχής, καί τό άπαλλάττειν αυ
τούς ούκ έκμιας άπλώς, άλλ3 έξάπάσης θλίψεως, αιπερ άν 
αντοΐς συμδαίνουσιν. 3Ονίνησι δε διά τούτου σφοδρά. 
Καθίστησι γάρ εις άγαθουργίαν εύτολμωτάτως καί νεανι- 
κώς, ον παρέργως ίόντας εις τοϋτο, οϋτεμήν άτημελώςκαί 

15 ρςιθύμως, άλλά σπουδής τής προθυμοτάτης άξιοϋντας τό 
σώμα, καί πρός έφεσιν άναδαίνοντας τοϋ χρήναι τληπα- 
θεΐν υπέρ γε τοϋ κατορθοϋν άπερ αν άρέσκει Θεώ].

Στίχ. 18. «Έκ πασών τών Θλίψεων έρρύσατο αυτούς».
Ούκ έκ μιας, άλλ3 έξ άπάσης αυτών θλίψεως αυτούς 

20 έρρύσατο. Καθίστησι γάρ εις άγαθουργίαν εύτολμωτά- 
τους, πρός έφεσιν άναδαίνοντας τοϋ τληπαθεΐν.

Στίχ. 19. «Ε γγύς ό Κύριος».
Πειράται ένταϋθα δεικνύειν, δτι ούκ άπεστι τών άγιων 

ό Θεός, σύνεστι δε μάλλον αύτοϊς διαπαντός. «Θεός γάρ 
25 έγγίζων έγώ είμι», λέγει.

Στίχ. 20. «Πολλαί α ί θλίψεις τών δικαίων».
3Α εί οι τών φαύλων έργάται τούς όδόντας έπιτρίζονσι 

τοϊς ευαγγελική ν κατορθοϋσι ζωήν καί θηριοπρεπώς έπι-
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όμως τό πρόσωπό του στους κακούς μέ την έννοια πού ό δεσπό
της στρέφεται πρός τούς υπηρέτες πού άμαρτάνουν και έρχο
νται σέ σύγκρουση μαζί του με πολλούς τρόπους, καρφώνοντας 
τό βλέμμα του σκληρό καί άγέλαστο, καί άπειλώντας τους κατά 
κάποιο τρόπο, ότι όπου νάναι, δηλαδή άμέσως, θά ύποστοΰν 
τις πιο βαρύτερες ποινές.

['Ότι βέβαια μέ μεγάλη προθυμία συγκατανεύει ό Θεός 
στις παρακλήσεις αυτών πού τον αγαπούν καί φέρνει τά αίτή- 
ματά τους στο πολυπόθητο τέλος, τό δείχνει καθαρά. Γιατί άνα- 
φέρει δύο έφάμιλλα καί ισόπαλα δωρήματα, καί τό ότι εισα
κούει, εννοώ, ό Θεός την προσευχή τών δικαίων καί τούς άπα- 
λάσσει, όχι άπλώς άπό μία, άλλά άπό κάθε θλίψη πού τούς συμ
βαίνει, καί μέ αυτό τούς ώφελει πάρα πολύ. Γιατί τούς κάνει 
πάρα πολύ τολμηρούς πρός άγαθοεργία, καί νά άσκοΰν αυτήν 
μέ νεανική ορμή, καί όχι ώς πάρεργο, ούτε φυσικά μέ άδιαφο- 
ρία καί οκνηρία, άλλά νά διαθέτουν μέ πολύ μεγάλη προθυμία 
τό σώμα τους, καί νά φτάνουν στήν επιθυμία νά θέλουν νά υπο
φέρουν προκειμένου νά κατορθώσουν αυτά πού θέλει ό Θεός].

Στίχ. 18. «Τούς άπάλλαξε άπό όλες τις θλίψεις τους».
Δεν τούς άπάλλαξε μόνο άπό μία, άλλά άπό όλες τις θλίψεις 

τους. Γιατί τούς κάνει πάρα πολύ τολμηρούς γιά άγαθοεργία, 
φτάνοντας στήν έπιθυμία καί νά υποφέρουν.

Στίχ. 19. «Ό Κύριος είναι κοντά».
Έδώ προσπαθεί νά δείξει ότι ό Θεός δεν βρίσκεται μακριά 

άπό τούς αγίους, άλλά μάλλον είναι πάντοτε μαζί τους. Γιατί 
λέγει* «Έγώ είμαι Θεός πού βρίσκεται κοντά»17.

Στίχ. 20. «Οί θλίψεις τών δικαίων είναι πολλές».
Πάντοτε αυτοί πού κάνουν τά κακά τρίζουν τά δόντια τους 

εναντίον εκείνων πού εφαρμόζουν τήν ευαγγελική ζωή, καί 
φέρσνται εναντίον τους μέ μανία σαν τά θηρία. Τούς παροτρύ-



μαίνονται. Παροτρύνει δε καί ό Σατανάς κατασωρεύειν 
τάς των άγιων θλίψεις* ττλήν έξ αυτών ρύσεται αυτούς ό 
Κύριος.

Στίχ. 21. «Φυλάσσει Κύριος πάντα τά οστά αυτών».
5 «’Οστά» τάς τής ψυχής δυνάμεις λέγει, τάς έπί παντί 

πράγματι καλώ τε καί άγαθω. 'Ως γάρ οστών δίχα των αι
σθητών ούκ αν συσταίη τό άνθρώπινον σώμα, οϋτως ούδ3 
ανθρώπου ψυχή κα τορθώσειέ τι τών αγαθών, μη τάςέαυ- 
τής ένεργείας έρρωμένας εχουσα καί και? ούδένα τρόπον 

ίο συντεθραυσμένας. 3Ε νμεν τοϊς φιλαμαρτήμοσιν καί φιλη- 
δόνοις καί ταΐς τοϋ παρόντος βίου τύρβαις ένειλημμένοις 
καί συντετριμμένοις πώς έστιν ήδη τά τής ψυχής οστά; Τά 
δε γε τών άγιων ό Κύριος φυλάττει, ώ ςμηδ3 ότιοϋν έξ αυ
τών νπομεϊναί τινα συντριβήν, ή τής τοϋ διαβόλου σκαιό- 

15 νητος έπενεχθείσης αύτοΐς, ή άνθρώπων πονηρών κατεξα- 
νιστάντων αντοίς θορύβους κα ί περιστάσεις καί διω
γμούς. «Ούαί γάρ τφ κόσμφ», φησίν ό Σωτήρ, «άπό τών 
σκανδάλων άνάγκη γάρ τοϋ έλθεΐν τά σκάνδαλα».

Στίχ. 23. «Καί ούμή πλημμελήσουσι πάντες 
20 οι έλπίζοντες έπ? αύτόν».

Τό μη δ3 ολως ττλημμελεΐν, ούδενί τών έπί γής άρμόσειεν 
α ν  «Πολλά γάρ ττταίομεν απαντες», καί, «Από ρύπου κα
θαρός ούδείς, ούδ3 άν μ ία  ημέρα ή ό  βίος αντοϋ έπί τής 
γής». Τετήρηται δέμόνψ τφ πάντων Σωτήρι Χριστώ· Θεός 

25 γάρ ήν έν είδει τφ καθ ήμάς. 1Έξω γεμ ή ν καί ήμεΐς έσόμε- 
θα τοϋ τιλημμελεΐν, παραιτούμενοι τά φορτικά καί δύσοι- 
στα καί πρός θάνατον άγοντα τών ττλημμελημάτων. Ον γάρ 
πάσα άμαρτία πρός θάνατον (κατά τή ν αγίου φωνήν).
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νει μάλιστα και ό Σατανάς νά αυξάνουν τις θλίψεις των άγίων, 
δμως ό Κύριος θά τούς γλυτώσει άπό αυτούς.

Στίχ. 21. «Ό Κύριος φυλάγει δλα τά οστά τους».
«Όστά» ονομάζει δλες τις δυνάμεις της ψυχής, που υπάρ

χουν σέ κάθε πράγμα καλό καί άγαθό. 'Όπως δηλαδή χωρίς τά 
ορατά όστά δεν μπορεΐ νά συσταθεΐ τό άνθρώπινο σώμα, έτσι 
ούτε ή ψυχή του άνθρώπου μπορεΐ νά κάνει κάποιο καλό, εάν 
δεν έχει δυνατές τις ένέργειές της καί κατά κανένα τρόπο κατα
βεβλημένες. Στους φίλους βέβαια της άμαρτίας καί στούς φιλή
δονους, καί σέ έκείνους πού είναι παραδομένοι στις άπολαύσεις 
της παρούσας ζωής καί έχουν συντρίβει, πώς είναι πιά τά όστά 
της ψυχής; ’Αντίθετα τά όστά τών άγίων ό Κύριος τά φυλάσσει, 
ώστε κανένα άπό αυτά νά μή ύποστεΐ κάποια συντριβή, είτε 
άπό τή βάναυση κακότητα τού διαβόλου πού ξέσπασε πάνω σ' 
αυτά, ή άπό άνθρώπους κακούς, οι όποιοι κίνησαν έναντίον 
τους θορύβους καί άνώμαλες καταστάσεις καί διωγμούς. Γιατί 
λέγει ό Σωτήρας* «’Αλλοίμονο στον κόσμο, άπό τά σκάνδαλα* 
γιατί είναι άνάγκη νά έρθουν τά σκάνδαλα»18.

Στίχ. 23. «Καί δέν θά πέσουν σέ πλη μμέλη μα 
δλοι δσοι έλπίζουν σ’ αυτόν».

Τό νά μή άμαρτήσουν καθόλου, δέν ταιριάζει σέ κανένα 
άπό τούς άνθρώπους της γης* «Γιατί κάνουμε πολλά πταίσματα 
δλοι»18α, καί* «Κανένας δέν είναι καθαρός άπό αμαρτία, ούτε 
καί αν ή ζωή του στή γη είναι μιά μόνο ήμερα»186. Αυτό βρίσκει 
εφαρμογή μόνο στον Σωτήρα τών δλων Χριστό* γιατί ήταν 
Θεός, μέ τήν μορφή τή δική μας. Καί εμείς βέβαια μπορούμε νά 
μείνουμε έξω άπό του νά άμαρτάνουμε, έάν έγκαταλείψουμε τά 
ενοχλητικά καί άφόρητα πλημμελήματα πού μάς οδηγούν στον 
θάνατο. Γιατί (σύμφωνα μέ τά θεία λόγια) δέν είναι κάθε άμαρ- 
τία θανάσιμη.

186. Ίώβ 14,4 έ.



ψ α λ μ ο ς λ δ :

Στίχ. 1. [«Δίκασον, Κύριε».
Δικάζεται πρός τους Ιουδαίους ό τών όλων κριτής καί 

οίόν τιναμεσίτην τοϋπράγματοςγενέσθαι βούλεται τον έν 
5 τοΐς ούρανοΐς Πατέρα καί Θεόν. Ά λλ3 ό γ ε  ΘεσπέσιοςΔα

βίδ δνσσοον άληθώς τό χρήμα είδώς, προσέπιπτε Θεω λ ί
γω ν «Μή είσέλθης εις κρίσινμετά τοϋ δούλου σου». Νικςέ 
γάρ κρινόμενος καί περιέσται ρςχδίως τών έγκαλουμένων, 
ένοχους όντας άποδεικννς. Ο ί δέ δή Χρίστον άδικήσαντες, 

ιονοηθεΐεν αν, ώς εφην, τών Ιουδαίων ο ί δήμοι. Ά  πέστειλε 
Ιίέν γάρ τον Υιόν ό Πατήρ μετά τούς οίκέτας αίτήσοντα 
παρ3 αυτών τούς τοϋ άμπελώνος καρπούς, ο ί δέ, καίτοι τον 
κληρονόμον ίόόντες, πονηρά άντί άγαθών άπεδώκασιν 
αύτφ/.

15 Στίχ. 1. «Πολέμησον τους πολεμοϋντάςμε».
*Ά θρει όή ονν όπωςπεπολεμήκασιν αύτφ καί τοϋ είναι 

Θεόν καί Υιόν Θεοϋ, τό γε ήκον εις αυτούς, έκπέμποντες 
Καί πρός τοντοις έτι τών υπέρογκων θαυμάτων άποτελε- 
στήν όρώντες αύτόν διασύρειν άπετόλμων, «3Εν Βεελζε- 

2θβούλ», λέγοντες, «άρχοντι τών δαιμόνων, εκβάλλει τά δαι
μόνια». Καί ούτε πιστενειν ήθελον αυτοί, γεγόνασι δέ καί 
έμπόδιον έτέροις Έ φη γοϋν ό  Χριστός' «Καί ύμΐν τοϊς νο- 
ίίικοΐς ούαί, ότι ήρατε τήν κλείδα της γνώσεως οϋτε υμείς 
είσέρχεσθε, καί τούς είσερχομένους έκωλύσατε». "Εφα- 

25σκον όήπου καί τοϊς δχλοις περί αύτοϋ* «Δαιμόνιον έχει 
καί μαίνεται' τ ί άκονετε αύτοϋ;».

Στίχ. 3. [«"Εκχεον ρομφαίαν».
*Οτι γάρ ούκ επεμψεν απλώς κατ’ αυτών ρομφαίαν, 

άλλ3 οιον έξέχεε ποταμίου νάματος δίκην, άνιδρωτί κατο-
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Στίχ. 1. [«Δίκασε, Κύριε».
Δικάζεται άπό τούς Ιουδαίους ό κριτής τών δλων, καί σάν 

κάποιο μεσίτη της υπόθεσης θέλει τον ουράνιο Πατέρα καί 
Θεό. Ό  θεσπέσιος δμως Δαβίδ, γνωρίζοντας δτι τό πράγμα 
είναι δύσκολο, παρακαλούσε τον Θεό λέγοντας· «Νά μή προ
χωρήσεις σέ κρίση μέ τον δούλο σου»19. Γιατί κρινόμενος νικά, 
καί υπερισχύει εύκολα αυτών πού τον κατηγορούν, άποδει- 
κνύοντας δτι είναι ένοχοι. Εκείνοι βέβαια πού άδίκησαν τον 
Χριστό θά μπορούσαν νά θεωρηθούν, δπως ειπα, τά πλήθη τών 
Ιουδαίων. Γιατί ό Πατέρας έστειλε τον Υιό του, μετά άπό τούς 
υπηρέτες, γιά νά ζητήσει άπό αυτούς τούς καρπούς του άμπε- 
λώνα, ένώ αυτοί, άν καί είδαν τον κληρονόμο, ταυ άνταπέδω- 
σαν κακά αντί καλών].

Στίχ. 1. «Κύριε, πολέμησε αυτούς πού μέ πολεμούν».
Πρόσεχε λοιπόν πώς τον πολέμησαν, άπορρίπτοντας, δσο 

έξαρτώταν άπό αυτούς, καί τό δτι είναι Θεός καί Υιός τού Θεού. 
Καί έπί πλέον, καί όταν άκόμα τον έβλεπαν νά κάνει τόσο μεγά
λα θαύματα, προσπαθούσαν νά τον διασύρουν, λέγοντας ότι με 
τον Βεελζεβσύλ, τον αρχηγό τών δαιμόνων, διώχνει τά δαιμόνια 
Καί ούτε οί ϊδιοι ήθελαν νά πιστέψουν, άλλά γίνονταν καί εμπό
διο στούς άλλους. Είπε λοιπόν ό Χριστός* «’Αλλοίμονο σέ σάς 
τούς νομικούς, γιατί πήρατε τό κλειδί της γνώσεως, καί ούτε σείς 
μπαίνετε, άλλά καί εμποδίζετε αυτούς πού έρχονται νά μπουν»19“. 
Καί φυσικά έλεγαν στά πλήθη γι* αυτόν «Έχει δαιμόνιο, καί 
είναι μανιακός. Γιατί τον άκσϋτε;»20.

Στίχ. 3. [«Γύμνωσε τη ρομφαία σου».
"Οτι βέβαια δέν έστειλε άπλώς εναντίον τους ρομφαία, 

άλλά καί έχυσε κατά κάποιο τρόπο αυτήν επάνω τους σάν νερό
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ψόμεθα, τάς των Ιουδαίω ν άναμετρήσαντες συμφοράς. 
Μετά γάρ τοι τον τοϋ Σωτήρος σταυρόν, έργον γεγόνασι 
ρομφαίας· δεδαπάνηνται γάρ τοϊς ξίφεσι των καταπυτράν- 
των πόλεις τε όμοϋ καί κώμας Καί τοϋτο σντοϊς προμεμή- 

5 νυκενόΣωτήρλέγων «Ότανϊδητεκυκλουμένην υπό στρα
τοπέδων την Ιερουσαλήμ, τότε έρεϊτε τοϊς όρεσι, Καλύψα
τε ή μάς, καί τοϊς δουνοΐς, Πέσετε έφ3 ημάς». Ε ις τοσοϋτον 
γάρ άθλιότητος καί άνηκέστου συμφοράς τά των Ιουδαί
ων κατηνέχθη πράγματα, ώστε πολύ δη τι τό άμεινον ήν αύ- 

ιο τοϊς υπό πετρών καί ορών συνθραύεσθαι μάλλον, ή τοϊς 
άνημέροις ξίφεσι των φονώντων περιπεσεϊν. 'Ό τι δε καί 
συνεκλείσθησαν, τουτέστι πεπολιόρκηνται, πάλιν ημάς ό 
της έπ? αύτοΐς ιστορίας διδάξει λόγος. «Ούκοϋν σύγκλεί
σον», φησίν, «έξ εναντίας των καταόιωκόντωνμε»]

15 Στίχ. 4. «Αίσχυνθήτωσαν καί έντραπήτωσαν
ο ί ζητοϋντες την ψυχήν μου».

Την οΰτω πικράν καί τό γε  ήκον εις αυτούς άδιάφυ- 
κτον τφ Σωτηρι στήσαντες πάγην, οία τοϊς τοϋ θανάτου 
δρόχοις περιδαλόντες αυτόν, ήσχύνθησαν καί ένετράπη- 

20 σαν, όταν κατασείσας ώς Θεός τοϋ θανάτου τό κράτος, 
ήγειρεν τον έαυτοϋ ναόν. Ά  νεδίω γάρ έκ νεκρών καί άνέ- 
δη πρός τον έν τοις ονρανοϊς Πατέρα καί Θεόν. Τότε δή, 
τότε κατησχύνθησαν μέν καί ένετράπησαν, ώς έφην, άπε- 
στράφησαν δε καί εις τά όπίσω.

25 Στίχ. 4. «3Αποστραφήτωσαν εις τά όπίσω».
Έπεί δέ ου ττροσήκαντο την πίστιν, άλλ3 εκ τε των ενα

ντίων έζήτησαν αύτοϋ την ψυχήν, άπεστράφησαν εις τά ό
πίσω* γεγόνασι γάρ άπόδλητοι, καί θεοστυγεΐς έκπεπτώκα- 
σι τής πρός Θεόν οίκειότητος, άγευστοι των της έπιδημίας 

3ομεμενήχασιν άγαθών, καί πρός τούτοις παν είδος άνηκέ
στου συμφοράς αύτοΐς έπενήνεκται Καί πεπλήρωτο τό γε



ποταμού, θά τό δούμε χωρίς κόπο, μετρώντας τις συμφορές τών 
Ιουδαίων. Και πράγματι μετά τη σταύρωση του Σωτήρα έγι- 
ναν έργο της ρομφαίας, γιατί σκοτώθηκαν μέ τά ξίφη εκείνων 
πού κατέκαψαν πόλεις καί χωριά. Καί αυτό τούς τό προανήγ
γειλε ό Σωτήρας λέγοντας* «"Οταν δείτε την Ιερουσαλήμ νά πε- 
ρικυκλώνεται άπό στρατόπεδα, τότε θά πείτε στά δρη* Σκε
πάστε μας* καί στά βουνά* Πέσετε επάνω μας»20“. Γιατί σέ τέτοιο 
σημείο άθλιότητας καί άνεπανόρθωτης συμφοράς είχαν ξεπέ- 
σει τά πράγματα τών Ιουδαίων, ώστε ήταν πολύ προτιμότερο σ’ 
αυτούς νά συντρίβουν άπό πέτρες καί βουνά, παρά νά πέσουν 
στά άνήμερα ξίφη τών φονιάδων. 'Ότι όμως καί άποκλείσθη- 
καν, δηλαδή πολιορκήθηκαν, θά μάς τό διδάξει πάλι ό λόγος 
της ιστορίας. Γιατί λέγει* «Λοιπόν φράξε τό δρόμο τους, ώστε 
νά βρεθούν άπέναντί σου αυτοί πού μέ καταδιώκουν».

Στίχ. 4. «”Ας άτιμασθοΰν καί άς καταντροπιασθοϋν 
αυτοί πού ζητούν τήν ψυχή μου».

"Οταν έστησαν τήν τόσο οδυνηρή καί, όσο έξηρτώταν άπό 
αυτούς, άναπόφευκτη παγίδα στον Σωτήρα, δένοντάς τον κατά 
κάποιο τρόπο μέ τις παγίδες του θανάτου, καταξευτιλήσθηκαν 
καί καταντροπιάσθηκαν, δταν, συγκλονίζοντας ώς Θεός τή 
δύναμη του θανάτου, άνάστησε τον ναό του. Γιατί άναστήθηκε 
άπό τούς νεκρούς καί άνέβηκε στον ουράνιο Πατέρα του καί 
Θεό. Τότε άκριβώς άτιμάσθηκαν καί καταντροπιάσθηκαν, 
δπως ειπα, καί στράφηκαν πρός τά πίσω.

Στίχ. 4. «"Ας στραφούν πρός τά πίσω».
Επειδή όμως δέν δέχθηκαν τήν πίστη, άλλά ζήτησαν άπό 

τούς εχθρούς τήν ψυχή του, στράφηκαν πρός τά πίσω, γιατί 
έγιναν θεομίσητα καί άποβλήθηκαν άπό τήν οικειότητα μέ τον 
Θεό, δέν γεύθηκαν τά αγαθά τοΰ ερχομού, καί επί πλέον έπεσε 
έπάνω τους κάθε είδος συμφοράς. Έτσι έκπληρώθηκε έκεΐνο
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γραμμένον έτέ αύτοΐς- «Καθώς έποίησας, όντως έσται σοι τό 
άνταπόόομά σου άνταποόοθήσεται εις κεφαλήν σοι,»- καί 
πάλιν, «Οναί τω άνόμω, πονηρά κατά τά έργα τών χειρών 
αύτοϋ σνμδήσεται αύτώ». ΓΑ γάρ σννέβη παθεΐν αυτούς, εί- 

5 όόσι λέγειν περιττόν οίμαίπον. Αισχννθήναι όέ καί έντρα- 
ττήναι συνέβη; καί μην καί όπίσω πεσεϊν καί αύτοϊς τοΐς 
άκαθάρτοιςτννεύμασιν καί πρόγε τών άλλων τω Σατανςζ ού 
τοΐς στρατηγήμασιν άκολονθήσαντες ο ί Ίονόαΐοι, σταυρώ 
παρέόοσαν τον άρχηγόν τής ζωής. Φαίη ό3 άν, οίμαι, τις καί 

ίο ούκ άπό σκοποϋ, καί τοΐς άνοσίοις αίρετικοΐς πρέπον δτι 
ΐιάλιστα, την τών προ κειμένων στίχων άρμόσαι όύναμιν.

Στίχ. 5. [«Γενηθήτωσαν ώσεί χνοϋς».
Ε ϊρηταίπου παρά Θεοϋ ό ί ενός τών άγιων προφητών 

περί τών έξ αίματος3Ισραήλ, δη  «Αιασπερώ αυτούς εις πάν- 
15 τα άνεμον». Ού γάρ τοι μεμενήκασιν έν ταΐς αύτών πόλεσί 

τε καί χώραις, έσκορπίσθησαν όέ μάλλον καί έττηλύται γε- 
γόνασι ξένοι καί πάροικοι καί όιαριπτούμενοι πανταχοϋ. 
Ούκοϋν είεν άν ώς χνοϋς ό παντί ττνεύμαη παράφορος καί 
εύρίπιστος Οντω γάρ που καί ό Ψάλλων έτέρωθίπου περί 

2θαύτών φησιν- «Ούχ όντως ο ί άσεβεΐς, ούχ όντως, άλλ3 ή 
ώσεί χνοϋς, δν έκρίπτει άνεμος από προσώπου τήςγής»].

Στίχ. 5. «Καί άγγελος Κ νρίον έκθλίβων αύτούς».
Καί τό ετι τούτον φορτικώτερον- άγγέλον γάρ έπυτί- 

πτοντος κα ί πάσαν αύτών έπισωρεύοντος θλΐψιν, ταΐς 
25 άπασών έσχάταις ύποκείσονται σνμφοραΐς. Οϋτως άνηρή- 

σθαί φαμεν καί τά τών Α ίγνπτίων πρωτότοκα- καί μην καί 
τάς τών Ά  σσνρίων εκατόν όγόοήκοντα πέντε χιλιάόας 
δτε 'Ραψάκης παλιμφήμονς ήφίει φωνάς καί τής θείας 
υπεροχής άνοσίως κατεθρασννετο. «3Εξηλθεν γάρ άγγελος

21. ΌβδιοΌ 15. 22. Ήσ. 3,11.
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πού ήταν γραμμένο σ’ αυτούς· «'Όπως έκανες, έτσι θά συμβεΐ καί 
σέ σένα ή άνταπόδοση σου, ή οποία θά πέσει στο κεφάλι σου»21. 
Καί πάλι· «’Αλλοίμονο στον παράνομο, γιατί θά του συμβσυν 
κακά άνάλογα με τά έργα των χεριών του»22. Αυτά δηλαδή πού 
τούς συνέβησαν, είναι περιττό, νομίζω, νά τά πώ σ’ αυτούς πού 
τά γνωρίζουν. 'Όμως συνέβη νά ντραπούν καί νά στραφούν, καί 
μάλιστα νά πέσουν πίσω, άκόμα καί αυτά τά άκάθαρτα πνεύμα
τα, καί πριν άπό δλα ό Σατανάς, του οποίου τις πανουργίες άκο- 
λουθώντας οί ’Ιουδαίοι, παρέδωσαν στο σταυρό τον άρχηγό της 
ζωης. Νομίζω δμως, δτι θά μπορούσε κάποιος νά πει, καί όχι 
σκόπιμα, δτι τό νόημα τών εξεταζόμενων στίχων ταιριάζει πάρα 
πολύ καί στούς άνόσισυς αιρετικούς

Στίχ. 5.«" Ας γίνουν σάν τό χνούδι».
’Έχει ειπωθεί άπό τον Θεό μέσω ενός άπό τούς άγιους 

προφήτες γιά τό αίμα του ’Ισραήλ* «Θά τούς διασκορπίσω σέ 
δλους τούς άνέμους»23. Καί πράγματι δέν έμειναν στις πόλεις 
καί στις χώρες τους, άλλά διασκορπίσθηκαν καί έγιναν πρόσ
φυγες ξένοι καί πάροικοι καί παραπεταμένοι παντού. ’Έγιναν 
δηλαδή σάν χνούδι πού παρασύρεται εύκολα άπό κάθε άνεμο. 
ΙΥ αυτό λοιπόν ό Ψαλμωδός λέγει κάπου γι’ αυτούς τά έξης* 
«Δέν θά ευδοκιμήσουν έτσι οί άσεβεΐς, οπωσδήποτε όχι, άλλα 
θά γίνουν σάν τό χνούδι πού τό άρπάζει ό άνεμος άπό τή γη»24·

Στίχ. 5. «Καί άγγελος του Κυρίου νά τούς συνθλίβει».
Καί τό πιο βαρύτερο άπό αυτό* γιατί, ενώ πέφτει επάνω τους 

ό άγγελος καί έπισωρεύει δλη τή θλίψη τους, θά βρεθούν κάτω 
άπό τις πιο φοβερές συμφορές. Έτσι λέμε δτι θανατώθηκαν καί 
τά πρωτότοκα τών Αιγυπτίων, άλλά καί οί εκατόν ογδόντα πέντε 
χιλιάδες τών ’Ασσυριών, δταν ό Ραψάκης εκσφενδόνιζε υβρι
στικά λόγια καί άποθρασυνόταν μέ τρόπο ανίερο άπέναντι στήν 
υπεροχή του Θεοϋ. Γιατί λέγει* «Βγήκε άγγελος Κυρίου καί θα-

23. Ίεζ. 5,10. 24. Ψαλμ. 1,4,-



Κυρίου», φησίν, «καί άνεΐλεν έκ τής παρεμβολής των άλ- 
λοφύλων ρπέχιλιάδας».

Στίχ. 6. «Γενηθήτω ή όόός αυτών σκότος».
Εύρήσομεν πλεισταχοϋ τον Κύριον ημών Ίησοϋν Χρι- 

5 στον έν τοΐς εύαγγελικοϊς προστάγμασιν τής αντοϋ παρου
σίας, τής έν τωδε τώ κόσμψ φημί, την όνησιν εναργή καθι- 
στώντα καί λέγοντα■ «Εγώ φώς εις τον κόσμον τούτον έλή- 
λυθα». Άπειθήσαντες τοίννν ο ί Ιουδαίοι τώ άληθινώ καί 
τον τής εαυτών διανοίας καμμνοντες οφθαλμόν, μεμενήκα- 

ιο σιν έν σκότω. Καί τοϋτο ήμϊν προφητικώς άνωθεν άνεκε- 
κράγει λόγος’ «Ύπομεινάντων γάρ αυτών», φησίν, «φώς, 
έγένετο αύτοϊς σκότος μείναντες αυγήν, έν άωρί περιεπά- 
τησαν». Τό δε, «ύπομει νάντω ν», φησίν αντί τοϋ, “προσδο- 
κησάντων”.

15 Στίχ. 6. «Καί άγγελος Κυρίου καταδιώκων αυτούς».
Περιολισθαίνουσιν τοίνυν καί έν σκότψ βαδίζουσιν, 

σννελαύνοντος καί εις τοϋτο αυτούς αγγέλου Θεοϋ. Ον 
γάρ δή συμπράττουσιν αύτοϊς, ώς έφην, α ίλογικα ίτε καί 
άγιαι δυνάμεις, άντανίστανται δε μάλλον ώςμεμισημένοις 

20 παρά Χρισνοϋ καί τής πρός αύτόν οίκειότητος έκσεσοβη- 
μένοις

Σ τίχ  7. «"Οτι δωρεάν έκρυψ άνμοι 
διαφθοράν».

Έγκαλεϊν έχοντεςμηδέν, εις τοσοϋτο καί σκαιότητος έν- 
25 νοιών καί μην καί θράσους καί ανοσιών καθήκοντο τολμη

μάτων, ώστε καί θανάτου καί φθοράς αύτφ διαπήξαι πά- 
γην, καίτοι λέγοντι σαφώς' «Τις έξ υμών ελέγχει με περί 
όφιαρτίας' Ε ί αλήθειαν λέγω, διά τίύμεϊς ού πιστεύετέμοι;». 
Έ νθα δε δλως ούκ ην αμαρτίας εΰρεσις, έκεϊ που πάντως
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νάτωσε άπό το στρατόπεδο των άλλοφύλων εκατόν ογδόντα 
πάντε χιλιάδες»24“.

Στίχ. 6. «Ά ς γίνει ό δρόμος τους σκοτεινός».
Θά βρούμε τον Κύριό μας Ίησσυ Χριστό σέ πολλές άπό τις 

ευαγγελικές εντολές της παρουσίας του, εννοώ στον έδώ κόσμο, 
νά παρουσιάζει ολοκάθαρη την ώφέλεια και νά λέγει- «Έγώ έχω 
έρθει στον κόσμο αυτόν ώς φως»25. ’Επειδή λοιπόν οί Ιουδαίοι 
έδειξαν άνυπακοή σ’ αυτόν πού ήταν άληθινό φως, και έκλεισαν 
τό μάτι της διάνοιας τους, έμειναν μέσα στο σκοτάδι. Καί αυτό 
μάς τό διακήρυττε ουράνιος λόγος μέ στόμα προφητικό* γιατί 
λέγει* «Ένώ αυτοί περίμεναν φως, έγινε σ’ αυτούς σκοτάδι, καί 
ένώ περίμεναν αυγή, περπάτησαν μέσα σέ βαθύ σκοτάδι»26. Τό 
«ύπέμειναν», τό λέγει άντί του “περίμεναν”.

Στίχ. 6. «Καί άγγελος του Κυρίου τούς καταδίωκε».
Ένώ λοιπόν ξεστράτιζαν καί βάδιζαν στο σκοτάδι, τούς 

άκολσυθσϋσε καί σ’ αυτό άγγελος του Θεσυ. Γιατί δεν συνεργά
ζονται μέ αυτούς, δπως ειπα, οί λογικές καί οί άγιες δυνάμεις, 
άλλα μάλλον αντιμάχονται αυτούς, έπειδή είναι μισημένοι άπό 
τον Χριστό καί έχουν άπομακρυνθεΐ άπό τήν οικειότητα μέ 
αυτόν.

Στίχ. 7. «Μου έστησαν κρυφά καί χωρίς λόγο παγίδα
γιά νά μέ έξσντώσσυν».

Χωρίς νά έχουν τίποτε νά τον κατηγορήσουν, έφτασαν σέ 
τέτοιο βαθμό ολέθριων σκέψεων καί βέβαια καί θράσους καί 
άνίερων πράξεων, ώστε νά του στήσουν παγίδα καί θανάτου 
καί έξολόθρευσης, άν καί έλεγε καθαρά* «Ποιος άπό σάς μπο- 
ρεί νά μέ έλέγξει γιά άμαρτία; Έάν λέγω τήν άλήθεια, γιατί 
εσείς δεν μέ πιστεύετε;»27. Όμως έκεΐ πού δεν ύπάρχει καμμιά 
άμαρτία, εκεί οπωσδήποτε εκδηλώνεται καί τό μίσος των διω-

26. Ήσ. 59,9.
27. *Ιω. 8,46.



έστίν τών διωκόντων τό μίσος άπροφάσιστον παντελώς 
'Έδραν δε καί δάσιν, ήγουν άφορμήν, τό φονςίν ονκ εχει.

Στίχ. 7. «Μάτην ώνείδισαν την ψυχήν μου».
7Λ ρ 3 ον δωρεάν, ούμάτην αύτοϋ τήν ψυχήν ώνείδιζον, 

5ποτέ μέν Σαμαρείτην καί φιλοπότην είναι διαδεδαιούμε- 
νοι, ποτέ δέ και δαιμόνων έχειν λέγοντες καί πλανςίν τους 
όχλους, καιμήν καί έν τψ Βεελζεδούλ έργάζεσθαι τάς θεο- 
σημείας; Ούκοϋν άλοιεν αν είκη καί μάτην έπ3 αύτφ θρα- 
συστομήσαντες 3Ιουδαίοι καί λαλήσαντες κατά τοϋ Θεοϋ 

ίο αδικίαν, άραντές τε τό κέρας εις ϋψος, κατά τήν τοϋ Ψάλ- 
λοντος φωνήν

Στίχ. 8 [«’Ελθέτω αύτφ παγίς ήν ούγινώσκει».
'Ην γάρ ονκ έγίνωσκον παγίδα, ούκ αν πώποτε προσε- 

δόκησαν, αύτοΐς συμδήσεσθαι συμφοράς, αύται κατε'λα- 
15 δον αυτούς: 3Εκδέδληνται γάρ τοϋ καθηγεϊσθαι λαών, 

μάλλον δέ συνδιολώσασιν αύτοΐς, έργον γεγονότες εχθρών 
ήλωσαν καί πεπόρθηνται, καί τι γάρ ούχί τών εσχάτων αν- 
τοΐς συνέβη κακών;].

Στίχ. 8. «Καί ή Θήρα ήν έκρυψαν, συλλαδέτω 
2ο αύτούς».

Ή  Θήρα ήν έκρυψαν τφ Χριστώ, αϋτη συνέλαδεν αυ
τούς, καί τη ίδίςι παγίδι συνεπετττώκασιν. Τεθήρανται γάρ, 
ώς έφην, ύπενηνεγμένοι ταΐς δίκαις, καί πεπτώκασιν υπό 
τό λίνον τής θείας οργής· ώς γάρ φησιν ό Παροιμιαστής, 

25 «Ούκ άδίκως έκτείνεται δίκτυα πτερωτοΐς* αυτοί γάρ οί 
φόνουμετέχοντες θησαυρίζουσιν έαυτοΐς κακά, ή δέ κατα
στροφή άνδρών παρανόμων κακή». Γέγραπται δέ πάλιν  
«'Ο κυλίων λίθον, έφ3 εαυτόν κυλίει».
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κτών έντελώς άπροφάσιστα. "Ομως έδρα καί βάση, δηλαδή 
άφορμή, ό θάνατός του δεν έχει.

Στίχ. 7. «’Άδικα κατηγόρησαν την ψυχή μου».
’Άραγε δεν κατηγορούσαν χωρίς λόγο καί άδικα την ψυ

χήν του, άλλοτε βεβαιώνοντας ότι είναι Σαμαρείτης καί φιλο- 
πότης, καί άλλοτε λέγοντας ότι έχει δαιμόνιο καί παραπλανά 
τά πλήθη, καί μάλιστα ότι κάνει τά θαύματα μέ τον Βεελζεβσύλ; 
Θά συλληφθοϋν λοιπόν ότι χωρίς λόγο καί άδικα μίλησαν μέ 
αυθάδεια γι9 αυτόν οί Ιουδαίοι καί κατηγόρησαν τον Θεό γιά 
άδικία, σηκώνοντας ψηλά τό κέρας28, σύμφωνα μέ την φωνή του 
Ψαλμωδου.

Στίχ. 8. «Άς πιάσει ή παγίδα αυτόν πού δέν γνωρίζει».
Ή  παγίδα πού δεν γνώριζαν, δέν θά μπορούσαν ποτέ νά πε

ριμένουν ότι θά τούς προξενούσε συμφορές, αυτές πού τούς 
βρήκαν. Γιατί άπομακρύνθηκαν άπό τοϋ νά είναι ήγέτες τών 
λαών, καί μάλλον χάθηκαν καί αυτοί μαζί μέ εκείνους, έγιναν 
εργάτες τών έχθρών, αίχμαλωτίσθηκαν καί λεηλατήθηκαν, 
άλλά καί ποιο άπό τά χειρότερα κακά δέν τούς συνέβη;

Στίχ. 8. «Ή παγίδα πού έκρυψαν γιά μένα, 
άς συλλάβει αυτούς».

Ή  παγίδα πού έστησαν στον Χριστό, αυτή έπιασε εκεί
νους, καί έπεσαν όλοι μαζί στη δική τους παγίδα Γιατί συνελή- 
φθησαν, όπως είπα, καί υποβλήθηκαν σέ δίκες, καί έπεσαν 
κάτω άπό τό πατητήρι της θείας οργής. Γιατί, όπως λέγει ό Πα- 
ροιμιαοτής, «Δέν άπλώνονται άδικα δίχτυα οπτά φτερωτά, γιατί 
αυτοί πού συμμετέχουν σέ φόνους, θησαυρίζουν γιά τον έαυτό 
τους κακά, καί τό τέλος τών παράνομων άνδρών είναι κακό»29. 
Γιατί έχει επίσης γραφεί* «Αυτός πού κυλάει πέτρα, την κυλάει 
εναντίον τοϋ έαυτοϋ του»30.
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Σ τίχ  9. «Ή  δε ψυχή μον άγαλλιάσεται 
έπι τφ  Κνρίφ».

Χρήναίφημι διαμεμνησθαι των λόγων ών έποιησάμην 
έν άρχαΐς τοϋ ψαλμοϋ. ’Έ φηνγάρ δτι τό Χριστοί1 πρόσωπον 

5 είσκεκόμισται τής Ιουδαίων άνοσιότητοςμονονουχί κατα- 
κεκραγός ττλήν τούς τή κακώσει πρέποντας ον παραιτον- 
μενον λόγονς άνθρωπίνως δε μάλλον ή θεοπρεπώς διαλε- 
γόμενον πλεισταχοϋ διά τό τής μετά  σαρκός οικονομίας 
μυστήριον. Ίδον γάρ, ιδού κανθάδε έπι τφ σωτηρίω τοϋ 

ίο Πατρός εύφραίνεσθαί φησιν, ώς παρ3 αντοϋ δηλονότι σε- 
σωσμένος. Εύρήσομεν δε και αυτούς τούς άγίονς αποστό
λους, οι καί αντόττται καί ύτνηρέται γεγόνασι τοϋ Λόγον, 
καί ταμίαι γνήσιοι των ιερών κηρυγμάτων, έγηγέρθαι λέ- 
γοντες αυτόν παρά τον Θεοϋ καί Πατρός, δόξαν τε καί κν- 

15 ριότητα λαβεϊν, ύποταγέντων αύτφ τών έχθρών αντοϋ.

Στίχ. 10. «Πάντα τά οστά μον έροϋσι», κ. τ.λ
"Οταν τι λέγυ Χρίστον άνθρωπίνως, τοϋτο ημείς άρπά- 

ζομεν εις δνησιν έαντών. Τι δέ δή κ α ί φησιν; «Πάντα τά 
οστά μον έροϋσι · Κύριε, Κύριε, τις όμοιος σοι;». "Ομοιον 

20 ώσεί καί έφη τυχόν' 3Ε ξ δλης δυνάμεως καί ισχύος καί έξ 
αντών ώσπερ τών έκ βάθους μνελών ποιήσομαι τήν ομο
λογίαν'· άπαράβλητον εις ήμερότητα καί φιλανθρωπίαν 
άνατίθησιν[οί] τφ τών όλων κρατοϋντι καί βασιλεύοντα

Στίχ. 10. «'Ρνόμενος πτωχόν έκ χειρός 
25 στερεωτέρων αύτοϋ».

Γενικός ό λόγος καί αληθής κατά πάντων. Γόν γάρ πτω
χόν τφ πνεύματι καί συνεσταλμένον έχοντα τό φρόνημα, 
καί πάσαν έπι θ εφ  θέμενον τήν έλπίδα, καταβιάζονταί τε 
καί διαρπάζουσιν, βαρβάρων άγριων έπιπηδώντες δίκην, 

30 άνδρες αλιτήριοι καί διαβολικών σκεμμάτων υπουργοί καί

31. Πράξ. 2,24 καί 3,15.
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Στίχ. 9. «Ή ψυχή μου θά γεμίσει άγαλλίαση γιά τή σωτηρία
πού μου χάρισε ό Κύριος».

Πρέπει, λέγω, νά θυμηθούμε τά λόγια πού έγραψα στήν 
άρχή τού ψαλμού. Γιατί είπα, δτι τό πρόσωπο τού Χριστού 
παρουσιάζεται νά κραυγάζει κατά κάποιο τρόπο εναντίον της 
άσέβειας των Ιουδαίων, χωρίς δμως νά άποφεύγει τούς λόγους 
πού ταιριάζουν στήν κάκωση, μιλώντας σέ πολλές περιπτώσεις 
μέ άνθρώπινο μάλλον τρόπο, παρά δπως πρέπει σέ Θεό, λόγω 
τού μυστηρίου της ένσαρκης οικονομίας. Γιατί νά, νά καί εδώ 
λέγει δτι νοιώθει ευφροσύνη γιά τή σωτηρία του άπό τον Πα
τέρα. Θά βρούμε δμως καί τούς ίδιους τούς άγιους άποστόλους, 
οι όποιοι ύπηρξαν αύτόπτες καί υπηρέτες τού Λόγου καί γνή
σιοι ταμίες των ιερών κηρυγμάτων, νά λένε δτι άναστήθηκε 
άπό τον Θεό καί Πατέρα, καί δτι έλαβε δόξα καί έξουσία, άφού 
ύπστάχθηκαν σ’ αυτόν όλοι οί εχθροί του31.

Στίχ. 10. «'Όλα τά οστά μου θά πούν», κ.τ..
"Οταν κάτι κάνει λόγο γιά τον Χριστό μέ τρόπο άνθρώπι

νο, αυτό εμείς τό άρπάζουμε γιά τήν ώφέλειά μας. Τί λέγει λοι
πόν; «Όλα τά οστά μου θά πούν* Κύριε, Κύριε, ποιος είναι 
όμοιος μέ σένα;». Είναι σάν νά λέγει* Μέ όλη μου τή δύναμη καί 
ισχύ, καί σάν μέσα άπό τά βάθη τών μυαλών των οστών μου θά 
κάνω τήν ομολογία Ασύγκριτη σέ ήμερότητα καί φιλανθρω
πία τήν άφιερώνει σ’ αυτόν πού είναι Κύριος τών όλων καί βα
σιλιάς.

Στίχ. 10. «Σώζει τον φτωχό άπό τό χέρι πιο δυνατών
άπό αυτόν».

Ό  λόγος είναι γενικός καί αληθινός σέ όλες τις περιπτώ
σεις. Γιατί αυτόν πού είναι φτωχός στο πνεύμα καί εχει μειωμέ
νη νοημοσύνη καί στηρίζει όλες τις ελπίδες του στον Θεό, τσν 
καταπιέζουν καί τον λεηλατούν, όρμώντας έπάνω του σάν άγρι
οι βάρβαροι, άνδρες πανούργοι καί υπηρέτες διαβολικών άπο-



δαιμονιώδους μανίας έκμεμεστωμένοϊ καί προσέτι τούτοις 
καί αυτή των άκαθάρτων πνευμάτων ή άπηνεστάτη πλη- 
θύς Έπιτρίζουσι γάρ τούς όδόντας τοϊς εύδοκιμεΐν έθέ- 
λουσινκαί τοϊς θείοις νόμοις εύήνιον ύπέχουσι τον αυχένα.

5 Πλήν ού κατά το αύτοΐς δοκοίΊν πάντως τό των πραγμά
των έρχεται πέρας’ σώζει γάρ τούς δικαίους ό  πανσθενής 
τοϋ Θεοϋ Λόγος.

Στίχ. 11. «Λ ναστάντεςμοιμάρτυρες άδικοι, 
ά ούκ έγίνωσκον ήρώτων με».

ίο Ενταύθα σαφώς τής Ιουδαϊκής άνοσιότητος διαμνη- 
Iιονεύει Χριστός καί τών εις αυτόν πεπαρφνημένων ποιεί
ται κατάλογον. Σεσυκοφαντήκασινμέν γάρ αυτόν Πιλάτω 
προσάγοντες οι τών Ιουδαίω ν καθηγηταί. Είσεκόμισαν 
γάρ ψευδομαρτυροιΊντάς τινας’ «Ούτος έφη, δτι Δύναμαι 

ΐδκαταλϋσαι τον ναόν τοϋ Θεού, καί εν τρισίν ήμέραις οικο
δομή σαι αυτόν». Κ αί αυτοί δε τάς αιτίας είπεϊν έξαιτού- 
ιιενοι δι άς έπεφωνοϋντο, «7Λραι> άραι, σταυρού αυτόν», 
κατεψεύδοντο λέγοντες, δτι «Κωλύει φόρους διδόναι Καί- 
σαρι, καί δτι άνασείει τούς όχλους». Σεσυκοφαντήκασι δε 

20 καί προ τοϋ τίμιου σταυρού καί καθ’ έτέρους τρόπους έφα- 
σκον γάρ τοϊς υπό χεϊρα λαοϊς' «Εί ήν ούτος παρά Θεοϋ ό 
άνθρωπος, ούκ αν έλυεν τό Σάδβατον». Διετείνοντο δε δτι 
καί δαιμόνων έχει καί μαίνεται, φάγον τε καί οίνοπότην, 
ενεργοίΊντά τε διά τοϋΒεελζεβούλ, ώνόμαζον αυτόν.

25 Στίχ. 12. / Λ νταπεδίδοσάνμοι πονηρά».
Εύεργετοϋντα γάρ έλοιόόρουν, παρακαλούντα πρός 

σωτηρίαν, λίθοις εβαλλον αυτόν, νουθετοϋντα πανσόφως 
καί έμβιβάζοντα ταϊς εις ευσέβειαν άποκομιζούσαις τρί- 
βοις ΰβριζον ο ί τάλανες, καί προσέτι καί έπεβονλεύσντο, 

30 ώστε καί ατεκνίαν αύτφ κατασκευάζει ν].
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φάσεων, καθώς και γεμάτοι άπό δαιμονική μανία, καί επί 
πλέον μαζί μέ αυτούς καί τό άδυσώπητο πλήθος των άκάθαρ- 
των πνευμάτων. Γιατί τρίζουν τά δόντια εναντίον αυτών πού 
θέλουν νά προκόψουν καί έχουν ύπάκουο τον αυχένα τους ατούς 
νόμους τού Θεού. Πλήν όμως τό τέλος τών πραγμάτων δέν έρ
χεται οπωσδήποτε όπως τό περιμένουν γιατί ό παντοδύναμος 
Λόγος του Θεού σώζει τούς δίκαιους.

Στίχ. 11. «Σηκώθηκαν μάρτυρες άσυνείδητοι, καί μέ 
ρωτούσαν γιά πράγματα πού δέν γνώριζαν».

Έδώ ό Χριστός άναφέρει καθαρά τήν άσέβεια τών Ιου
δαίων καί κατονομάζει τά παρανοϊκά ύβριόλογά τους εναντίον 
του. Γιατί τον συκοφάντησαν οδηγώντας τον στον Πιλάτο οι 
καθοδηγητές τών Ιουδαίων, καί παρουσίασαν μερικούς ψευδο
μάρτυρες πού κατέθεσαν «Αυτός ειπε, Μπορώ νά γκρεμίσω τον 
ναό του Θεού, καί σέ τρεις ήμερες νά τον ξαναχτίσω»32. Καί ενώ 
αυτοί ζητούσαν νά πουν τις αιτίες γιά τις όποιες φώναζαν, «Νά 
σηκώσει, νά σηκώσει, τον σταυρό του»33, ψεύδονταν λέγοντας, ότι 
«έμποδίζει νά δίνουν φόρους στον Καίσαρα*, καί ότι άναταράσ- 
σει τά πλήθη»34". Τον συκοφάντησαν όμως καί μπροστά στον 
τίμιο σταυρό καί μέ άλλους τρόπους* γιατί έλεγαν στά πλήθη πού 
ήταν υποχείρια «Έάν ό άνθρωπος αυτός προερχόταν άπό τον 
Θεό, δέν θά καταργούσε τό Σάββατο»35. Επίσης ισχυρίζονταν ότι 
καί δαιμόνιο εχει καί μανιακός είναι36, καθώς καί φαγάς καί οίνο
πότης37, καί ότι ενεργούσε μέσω του Βεελζεβσύλ38.

Στίχ. 12. «Μου ανταπέδωσαν κακά».
"Οταν λοιπόν ευεργετούσε τον έβριζαν, όταν τούς προετρε- 

πε γιά νά σωθούν, τον λιθοβολούσαν, όταν τούς συμβούλευε μέ 
πολλή σοφία καί τούς έβαζε στούς δρόμους πού οδηγούσαν 
στήν ευσέβεια, οί ταλαίπωροι τον έβριζαν, καί έπί πλέον τον 
συκοφαντούσαν ακόμα καί γιά άτεκνία

35. Ίω. 9,16. 36. Ίω. 10,20. 37. Ματθ. 11,19. 38. Ματθ. 12,24.



Στίχ. 12. «Καί άτεκνίαν τη ψυχή μου».
”Εθος τη θείςι Γραφή υιούς όνομάζειν κατά μαθητείαν 

των μυσταγωγεϊν είωθότων τούςμυσταγωγονμένονς. Kai 
γοϋν ό θεσπέσιος Παϋλος έπιστέλλων τισ ίν «Εν γάρ Χρι- 

5  στφ Ίησοϋ», φησίν, «διά τοϋ Ευαγγελίου εγώ υμάς έγέν- 
νησα»’ καί μην καί Γαλάταις* «Τεκνία, οΰς πάλιν ώδίνω, 
αχρις ου μορφωθη Χριστός έν ύμΐν». Ήνομάζοντο δε καί 
υιοί των άγιων προφητών, ο ί κατά διάθεσίν τε καίμάθη- 
σιν οικείοι καί προσεδρεύοντες αύτοΐς. 'Ό τι γάρ ού σννεχώ- 

ιο ρουν υπό Χριστοϋμαθητεύεσθαί τινας οι καθηγεΐσθαι λα- 
χόντες των Ιουδαϊκών ταγμάτων, σαφές αν γένοιτο κάν- 
τεϋθεν ακονιτί Προσεφώνοννμέν γάρ, ώςεφην, τοϊς δχλοις, 
δτι «Δαιμόνων έχει καί μαίνεται, τ ί ακούετε αύτοϋ;». ”Ετν- 
τττον δε καί τούς άγιους αποστόλους έν συνεδρίω πολλάκις, 

15 έγκαλοϋντες αύτοΐς την μυσταγωγίαν.

Στίχ. 13. f«  Εταπείνουν έν νηστείςι την ψυχήν».
Όποιος δέ έστιν ό πένθους τρόπος, παρά γε  τοϊς τήν 

αγίαν κατορθοϋν είωθόσι ζωήν, ούτος ό στίχος εν μάλα δι- 
ατρανοΐ «Εταπείνουν γάρ έν νηστείςι τήν ψυχήν μου», φη- 

20 σ ί Καί έντεϋθεν τον τοϋ πένθους παραχρήμα δεικνύει καρ
πόν, καί των αγιοπρεπών ιδρώτων την όνησιν/.

Στίχ. 14. «Ή  προσευχή μου εις κόλπον μου 
άποστραφήσεται».

«Ή  προσευχή μου», γάρ φησιν, «εις κόλπον μου άπο- 
25 στραφήσεται, τουτέστιν ούκ άπρακτος, ουδέ άνηνυτος γέ- 

γονενπαρά θεψ, δεκτή δέ μάλλον, καί οίον εις κόλπον δο- 
θεϊσα τούς έμούς. Είθίσμεθά πως έν κόλπψ δέχεσθαι τά

39. Κ Κορ. 4,15.
40. Γαλ. 4,19.
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Στίχ. 12. «Καί ατεκνία στην ψυχή μου».
Ή  άγια Γραφή συνηθίζει νά ονομάζει υιούς, ώς πρός τή 

μαθητεία, εκείνων πού συνήθως εισάγουν στά μυστήρια τούς 
μυσταγωγούμενους. "Αλλωστε καί ό θεόπνευστος Παύλος γρά
φοντας σέ κάποιους, λέγει* «Γιατί έγώ σάς γέννησα στο όνομα 
τού Ιησού Χριστού διά τού Ευαγγελίου»39. ’Αλλά καί στούς Γα- 
λάτες* «Παιδιά μου, γιά τά όποια δοκιμάζω πάλι πόνους γέν
νας, μέχρι πού νά μορφωθεί μέσα σας ό Χριστός»40. ’Ονομάζο
νταν έπίσης καί υιοί των αγίων προφητών, αυτοί πού, ώς πρός 
τή διάθεση καί τή μάθηση, ήταν φίλοι καί βρίσκονταν κοντά 
τους. "Οτι όμως δέν συγχωρούσαν, εκείνοι πού ετυχε νά είναι 
ηγέτες τών ιουδαϊκών ταγμάτων, τό ότι κάποιοι διδάσκονταν 
άπό τον Χριστό, μπορεΐ νά γίνει σαφές χωρίς κόπο καί άπό τό 
έξης. Φώναζαν, δπως είπα, στά πλήθη καί έλεγαν «Έχει δαι
μόνιο καί είναι μανιακός* γιατί τον άκούτε;»40". Χτυπούσαν έπί
σης καί τούς άποστόλους πολλές φορές στο συνέδριο, κατηγο
ρώντας τους γιά τή διδασκαλία τους.

Στίχ. 13. «Ταπείνωνα τή ν ψυχή μου με τή νηστεία».
Ποιος είναι ό τρόπος τού πένθους σ’ αυτούς πού συνηθί

ζουν νά άσκούν τήν άγια ζωή, τό διακηρύττει άριστα ό στίχος 
αυτός. Γιατί λέγει* «Ταπείνωνα τήν ψυχή μου μέ νηστεία». Καί 
άπό εδώ δείχνει αμέσως τον καρπό του πένθους καί τήν ώφέ- 
λεια τών ιδρώτων πού πρέπουν στούς άγιους.

Στίχ. 14. «Ή προσευχή μου θά έπιστρέψει 
στον κόλπο μου».

«Ή προσευχή μου», λέγει, «θά έπιστρέψει στον κόλπο 
μου», δηλαδή δέν υπήρξε άπρακτη ούτε άκατόρθωτη άπό τον 
θεό, άλλά μάλλον δεκτή, και κατά κάποιο τρόπο δόθηκε στον 
κόλπο μου. "Εχουμε συνηθίσα νά δεχόμαστε κατά κάποιο τρό
πο στον κόλπο μας τά δώρα πού μάς προσφέρσνται άπό κάποι-

40α. Ίω. 10,20.



παρ3 δτον ούν ττροσφερόμενα δώρα. ~Οη γάρ τάς των οσί
ων ίκετηρίας προσίεται Θεός, πώς άν ένόοιάσειέ τις, αύτοϋ 
λέγοντος έναργώς ποτεμέν, δτι, «Κέκραξον πρόςμε καί είσ- 
ακούσομαίσον», ποτε δέ πάλιν έκάστψ των προσαγόντων 

5 τάς ίκετηρίας, «”Ετι σοϋ λαλοϋντος έρώ- Ιδού τΐάρειμι»; 
3Λ  ντί τοϋ, Προσευχόμενος, έδεχόμην παρά τοϋ Θεοϋ τάς 
αιτήσεις και τον κόλπον μου έπλήρονν. Τοϋτο σημαντικόν 
άν εϊη τοϋ έναπομεϊναι έκείνους ττ} άμαρτίςι- ούδέν γάρ 
ώφελήθησαν, φησί, τή ύπερδολβ τής άνοιας την προσευ- 

ιοχην ώσπερ εις εαυτόν έπανακάμψαι ποιήσαντες.

Στίχ. 14. [«'Ως πλησίον καί ώς άδελφόν».
Έκάστψ, φησίν, οΰτως άρέσειν έσπονδαζον, ώστε δο- 

κείν είνα ι τινα των άγχιστέω ν και των τεταγμένων εις 
άδελφους/

15 Στίχ. 15. «Αιεσχίσθησαν, καί ον κατηνύγησαν».
Τοντε'στιν άκαμπης άπομεμένηκεν καί άφιλοικτίρμων 

ό νους αύτοΐς. Πλήν εγώ, φησίν, ονκεγνων. Τι δέ ούκεγνων; 
Την αιτίαν δηλονότι δι ήν αίμέν μάστιγες κατερρήγννντο, 
οι δέ ου κατηνύγησαν. Ούδέν γάρ, ώςέφην, έγκαλεϊν έχον- 

2θτες, έπεμαίνοντο τφ Χριστώ. Καί γοϋν εφασκεν έναργώς* 
«Τις έξ υμών ελέγχει μ ε περί άμαρτίας; Ε ί αλήθειαν λέγω, 
διά τίύμεϊς ον πιστεύετέμοι;». Ούκοϋν άμαρτίαν έμαυτοϋ, 
φησίν, ούδεμίαν εγνων.

Στίχ. 16. «Έπείρασάνμε, έξεμυκτήρισάνμε 
25 μυκτηρισμόν».

*0 τοϊς εύαγγελικοϊς σνγγράμμασιν σμιλών, εύρήσει 
κα ί τοϋτο τολμήσαντας Ιουδαίους κατά τοϋ καλέσαντος 
εις ζωήν, δήλον δέ δτι Χριστού. Μ υρίαςγάρ καί πίκρας έπε- 
σώρευον αύτφ τάς θλίψεις, καί προσεισαν τιλεισταχοϋ, δι-
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ον. Γιατί, δτι ό Θεός δέχεται τις παρακλήσεις τών οσίων, πώς 
μπορει κανείς νά τό άμφισβητήσει, άφοΰ ό ϊδιος λέγει φανερά, 
άλλοτε, «Φώναξε δυνατά σέ μένα και θά σέ άκούσω»41, και άλλοτε 
πάλι στον καθένα πού προσφέρει τις παρακλήσεις του* «Ένώ 
άκόμα έσύ μιλάς, εγώ θά σοϋ πώ* Νά, είμαι παρών»42. ’Αντί τοϋ, 
Προσευχόμενος, δεχόμουν άπό τον Θεό αυτά που ζητούσα καί 
γέμιζα τον κόλπο μου. Αυτό σημαίνει, δτι έκεΐνοι εξακολου
θούσαν νά μένουν στην αμαρτία, γιατί δεν ώφελήθηκαν καθόλου, 
λέγει, μέ την υπερβολική μωρία, κάνοντας κατά κάποιο τρόπο 
τήν προσευχή νά έπιστρέψει στον έαυτό τους.

Στίχ. 14. [«Σάν πλησίον μου καί σάν άδελφό μου».
Στον καθένα, λέγει, έτσι φρόντιζα νά είμαι άρεστός, ώστε 

νά φαίνομαι δτι είμαι κάποιος άπό τούς συγγενείς καί τούς 
άδελφούς.

Στίχ. 15. «Διασκορπίσθηκαν, καί δεν συγκινηθηκαν».
Δηλαδή ό νους τους έμεινε άκαμπτος καί χωρίς ίχνος 

συμπάθειας. «Έγώ όμως», λέγει, «δεν τό γνώριζα». Τί δέν γνώ
ριζα; Τήν αιτία δηλαδή γιά τήν οποία τά μαστίγια βέβαια 
έσπαζαν, ένώ έκεινοι δέν συγκινηθηκαν. Γιατί, δπως ειπα, μή 
έχοντας καμμιά κατηγορία εναντίον του, φέρονταν σάν μανια
κοί εναντίον τοϋ Χρίστου. Καί πράγματι έλεγε φανερά* «Ποιος 
άπό σάς μπορει νά μέ κατηγορήσει γιά άμαρτία; Καί άφσυ σάς 
λέγω τήν άλήθεια, γιατί εσείς δέν μέ πιστεύετε;»43 Λοιπόν άμαρ
τία, λέγει, δική μου δέν βρήκα καμμία.

Στίχ. 16. «Μέ πείραζαν καί μέ περιγελούσαν μέ πολλή
περιφρόνηση».

Αυτός πού μελετά τά ευαγγελικά συγγράμματα, θά βρε! νά 
έχουν τολμήσει οί Ιουδαίοι καί αυτό εναντίον εκείνου πού τούς 
κάλεσε στή ζωή, δηλαδή του Χρίστου. Μύριες δηλαδή καί οδυ
νηρές θλίψεις επισώρευαν εναντίον του, καί τον πλησίαζαν
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δ ά σ κ α λ ο ν μ έ ν  ά π ο κ α λ ο ϋ ν τ ε ς  α υ τ ό ν ; ά ρ τ ύ ο ν τ ε ς  δ ε  π α γ ίδ α ς  
κ α ί β ρ ό χ ο υ ς . Έ π έ π ε μ ψ α ν  γ ά ρ  ό μ ο ϋ  τ ο ϊς  ίδ ίο ις  μ α θ η τ α ϊς  
τ ο ύ ς  Ή ρ ω δ ια ν ο ύ ς , λ έ γ ο ν τ ε ς ' « Ο ΐδ α μ ε ν  ο τ ι έ ν  ά λ η θ ε ίς ι τη ν  
ο δ ό ν  τ ο ν  Θ ε ο ϋ  δ ιδ ά σ κ ε ις , κ α ι ο ύ  μ έ λ ε ι  σ ο ι π ε ρ ί ο ύ δ εν ό ς -  

5  ο ύ  γ ά ρ  β λ έ π ε ις  ε ις  π ρ ό σ ω π ο ν  ά ν θ ρ ώ π ο ν . *Έ ξ ε σ τ ι δ ο ϋ ν α ι 
φ ό ρ ο υ ς  Κ α ίσ α ρ ι, ή  ο υ ;» . Π ο τ έ  δ έ  κ α ί ν ο μ ικ ά ς  π ρ ο τ ά σ ε ις  
τ ζ ρ ο σ ά γ ο ν τ ε ς  κ α ί φ ιλ ο μ α θ ε ία ς  δ ό κ η σ ιν  έ α υ τ ο ϊς  π ε ρ ιπ λ ά τ -  
τ ο ν τ ε ς  έ ζ ή τ ο ν ν  τ ι θ η ρ ε ϋ σ α ι έ κ  τ ο ϋ  σ τ ό μ α τ ο ς  α ύ τ ο ϋ , κ α θ ’ ά  
γ έ γ ρ α π τ α ι. Ά λ λ 3 ή κ ο υ ο ν  τ ό τ ε * « Τ ίμ ε  π ε ιρ ά ζ ε τ ε , ύ π ο κ ρ ι-  

ιο  τα ί;» . Ο ύ  γ ά ρ  ή ν  δ ύ ν α σ θ α ι λ α θ ε ϊν  τ ο ν  ε ις  κ α ρ δ ία ν  ό ρ ώ ν τ α  
κ α ί ν ε φ ρ ο ύ ς κ α ί ε ίδ ό τ α  τ ά  κ ε κ ρ υ μ μ έ ν α . "Ο τ ι δ έ  κ α ί έξ εμ υ - 
κ τ ή ρ ισ α ν  α ύ τό ν , χ α λ ε π ό ν  ο ύ δ έ ν  έ κ  τω ν  π ε ρ ί α ύ τ ο ϋ  γ ε γ ρ α μ -  
μ έ ν ω ν  ίδ ε ίν  'Ο μ έ ν  γ ά ρ  τ ω ν  δ λ ω ν Σ ω τ ή ρ  κ α ί Κ ύ ρ ιο ς , « Λ  - 
μ η ν , α μ ή ν » , φ η σ ίν , « λ έ γ ω  ύ μ ϊν  ό  τ ο ν  λ ό γ ο ν  μ ο υ  ά κ ο ύ ω ν  

15 κ α ί π ισ τ ε ύ ω ν  τ φ  π έ μ ψ α ν τ ίμ ε , έ χ ε ι ζ ω ή ν  α ιώ ν ιο ν » , π ρ ο σ ε -  
τ ίθ ε ι δ έ  ο τ ι, « Θ ά ν α τ ο ν  ο ύ μ ή  ΐδ?] ε ις  τ ο ν  α ιώ ν α » , ο ι  δ έ  ύ π ή - 
ν τ ο ν ν  σ κ λ η ρ ο ί κ α ί α γ έ ρ ω χ ο ι κ α ί έ κ  π ο λ λ ή ς  ά γ α ν  ά σ ν ν ε σ ί-  
α ς  ο ύ  σ υ ν ιέ ν τ ε ς  τ ο  ε ίρ η μ έ ν ο ν , ά ν τ α ν ίσ τ α ν τ ο  λ έ γ ο ν τ ε ς * « Ά  - 
β ρ α ά ^ ι ά π έ θ α ν ε ν , κ α ί  ο ι π ρ ο φ ή τ α ι ά π έ θ α ν ο ν , κ α ί σ υ  λ έ -  

20 γ ε ις , Έ ά ν  τ ις  τ ο ν  λ ό γ ο ν  μ ο υ  ά κ ο ύ σ η , θ ά ν α τ ο ν  ο ύ μ ή  ϊδ ΐ]  ε ις
τ ο ν  α ιώ ν α ; τ ίν α  σ ε α ν τ ό ν  π ο ιε ίς ;» .

1 1 3 /
[ Ο ύ κ ο ϋ ν  π ο τ έ  μ έ ν  έ π ε ίρ α ζ ο ν , π ο τ έ  δ έ  κ α ί έ ξ ε μ υ κ τ ή ρ ι-  

ζ ο ν  έ π ιβ ρ ύ χ ο ν τ ε ς  α ύ τ φ  τ ο ύ ς  ό δ ό ν τ α ς  κ α ί μ α ν ία ς  δ ια β ο λ ι
κ ή ς  κ α ί δ α ιμ ο ν ιώ δ ο υ ς  ώ μ ό τ η τ ο ς  έ κ μ ε μ ε σ τ ω μ έ ν η ν  έ χ ο ν τ ε ς  

25 τ ή ν κ α ρ δ ία ν . Ά λ λ )  « ώ Κ ύ ρ ιε » , φ η σ ζ  π ό τ ε  έπ ό ψ η ;» . νΛ  θ ρ ε ι 
δ έ μ ο ι π ά λ ιν κ ά ν  το ύ τω  τ ό  τ ή ς  ά ν θ ρ ω π ό τ η  τ ο ς  σ χ ή μ α  κ α ί το  
τ ή ς  κ ε ν ώ σ ε ω ς μ έ τ ρ ο ν  ε ν μ ά λ α  τ ε τ η ρ η μ έ ν ο ν , ΐν α π ά λ ιν ύ π ο -  
τ ν π ω σ ις  έ π ιε ικ ε ία ς  α ύ τ ό ς  ε υ ρ ίσ κ η τ α ι Χ ρ ισ τ ό ς · κ α ίτ ο ι γ ά ρ  
δ ν ν ό μ ε ν ο ς  ώ ς  θ ε ό ς  τ ή ν  ίσ ο π α λ ή  τ ο ϊς  Ί ο υ δ α ϊκ ο ϊς  τ ο λ μ ή - 

3θ μ α σ ιν  έ π ιμ ε τ ρ ή σ α ι δ ίκ η ν , τ ό  χ ρ ή ν α ι τ ο ϋ τ ο  δ ρ ς ίν  ά ν α τ ίθ η σ ι 
τ φ  Π α τ ρ ί, ΐν α  κ α ί ε ις  ή μ ά ς  ό ρ θ ώ ς  λ έ γ η τ α ι τ ό  ό ιά  τ ο ν  θ ε-

44. Μαχθ. 22,17. 45. *θπ. π. 15. 46. "Οπ. π. 18.
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παντού, άποκαλώντας τον βέβαια δάσκαλο, στήνοντάς του 
δμως παγίδες καί βρόχους. Πράγματι έστειλαν μαζί με τούς 
μαθητές του τούς Ήρωδιανούς καί του έλεγαν «Γνωρίζουμε 
δτι πραγματικά διδάσκεις τον δρόμο του Θεοΰ, καί δεν σου 
μέλει γιά τίποτε, γιατί δεν λαμβάνεις ύπ* όψη σου πρόσωπο άν- 
θρώπου. Επιτρέπεται νά δίνουμε φόρους στον Καίσαρα, ή 
όχι;»44. ’Άλλοτε πάλι του παρουσίαζαν προτάσεις του νόμου, 
καί προσποιούμενοι δτι ήθελαν νά μάθουν, ζητούσαν νά πιά- 
σουν κάτι από τά λεγόμενό του, δπως έχει γράφει45. ’Αλλά τότε 
άκουσαν «Γιατί με πειράζετε, ύποκριτές;»46. Γιατί δεν μπο
ρούσε νά κάνει λάθος αυτός πού βλέπει την καρδιά καί τούς 
νεφρούς, καί γνωρίζει αυτά πού είναι κρυμμένα47. 'Ό τι βέβαια 
καί τον περιγελούσαν, δεν είναι καθόλου δύσκολο νά τό διαπι
στώσουμε άπό αύτά πού έχουν γραφεί γι5 αυτόν. Πράγματι ό 
Κύριος των δλων καί Σωτήρας λέγει* «Σάς βεβαιώνω, δτι αυτός 
πού άκούει τον λόγο μου καί πιστεύει σ’ αυτόν πού με έστειλε, 
έχει ζωή αιώνια»48, καί πρόσθετε* «Δεν θά δει θάνατο ποτέ»48. 
Καί έκεινοι άπάντησαν σκληρά καί με υπεροψία καί με πάρα 
πολλύη άπερισκεψία, χωρίς νά καταλαβαίνουν αυτό πού είπε, 
λέγοντας* «Ό ’Αβραάμ πέθανε, καί οί προφήτες πέθαναν, καί 
συ λές, ’Εάν κάποιος άκούσει τον λόγο μου, δεν θά δει θάνατο 
στον αιώνα; Ποιος νομίζεις δτι είσαι;»50.

[ν Αλλοτε λοιπόν τον πείραζαν, καί άλλοτε τον κοροΐδευαν, 
τρίζοντας εναντίον του τά δόντια τους, καί έχοντας τήν καρδιά 
τους γεμάτη διαβολική καί δαιμονική ώμότητα. ’Αλλά, «ώ 
Κύριε, λέγει, πότε θά μέ έπισκεφθεΐς;». Πρόσεχε λοιπόν πάλι 
καί σ’ αυτό τό ανθρώπινο σχήμα καί τό μέτρο τής ταπείνωσης 
νά διατηρείται πολύ καλά, γιά νά βρεθεί πάλι υπόδειγμα επιεί
κειας ό ίδιος ό Χριστός. Γιατί, αν καί μπορούσε ώς Θεός νά έπι- 
φέρει τήν ισοδύναμη μέ τις ιουδαϊκές θρασύτητες τιμωρία, ανέ
θεσε στον Πατέρα νά τό κάνει αυτό, ώστε καί σέ μάς νά λέγεται

47. Ψαλμ. 7,10. 48. Ίω. 5,24. 49. Ίω. 8,51 50. Ίω. 8,52.
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σπεσίον Παύλον' «Μή έαντονς έκδικοιΊντες, άγαπητοί, άλ
λα δότε τόπον οργή»].

Στίχ. 17. «Αποκατάστησον την ψυχήν μου άπό 
τής κακονργίας αυτών».

5 Τής Ίονδαίων άνοσιότητος διαμνημονενσας παντα- 
χοϋ, πλεΐστά τε δσα περί τοϋ σωτήριον πάθονς είπών, είσ- 
κεκόμίκεν άναγκαίως διά τής των προ κειμένων έννοιας 
καί τον περί τής έκ νεκρών άναστάσεως έπ? αύτοϋ λόγον. 
Χάριτι μέν γάρ Θεοϋ υπέρ παντός έγεύσατο θανάτου, κα

ι  ο τα τό γεγραμμένον. Πλήν ον μεμήνηκεν τώ θανάτω κάτο
χος. Ούκοϋν καν ε ί ό Πατήρ άποκατασταθήσαι λέγοιτο, 
άλλ3 εν Υίφ καί τοϋτο πεπράχθαι φαμέν σοφία γάρ έστι 
Θεοϋ καί δύναμις τοϋ Πατρός.

Στίχ. 17. «Α πό λεόντων τήνμονογενή μον».
15 Λέοντας φησίν ή τάς πονηρός καί άντικειμένας δννά- 

μεις, αΐμονονονχί κατεδρνχήσαντο τοϋ Χριστοϋ, ή τάχα 
πον καί αύτούς τούς τών Ίονδαίων καθηγητάς. Οντω γάρ 
αυτών διαμνημονεύει λέγων διά φωνής 3Ησαΐον· «Έγενή- 
θη ή κληρονομιά μον έμοί ώς λέων έν όρνμφ- εδωκεν έτΐ 

2 0εμέ την φωνήν αυτής- διά τοϋτο έμίσησα αύτήν». Μονογε
νή γε μήν τήν έαντοϋ ψυχήν ονομάζει, τό μονογενή τιθέν 
αντί τοϋ ήγαπημένην' άεί γάρ πώς έστιν έν άγάπτ} πλείστη 
τό μονογενές έν τέκνοις.

Σ τίχ 18 «Έξομολογήσομαίσοι έν Έκκλησίςι 
25 πολλή, ένλαφ  δαρεΐαίνέσω σε».

'Εκκλησίαν έν τούτοιςμεγάλην τήν έξ έθνών ονομάζει, 
καί μάλα εικότως ώς άναριθμήτω ττληθύϊ κομώσαν, καί τό 
τών Ίονδαίων έθνος καί κατά τοϋτο νπερκειμένην Μεγάλη 
δή καί έτέρως ώς τήν έν Χριστώ δικαιοσύνην έχονσα, καί

51. Ρωμ. 12,12. 52. Έβρ. 2,9.



ορθά μέσω του θεσπέσιου Παύλου* «Νά μή παίρνετε εκδίκηση 
άπό μόνοι σας, άγαπητοί, άλλά δώστε τόπο στην οργή»51].

Στίχ. 17. «9Αποκατάστησε την ψυχή μου 
άπό την κακουργία τους».

Άφοϋ άνέφερε την άνοσιότητα των ’Ιουδαίων παντού, καί 
είπε πάρα πολλά γιά τό πάθος του Σωτήρα, έφερε κατ’ άνάγκη, 
σέ σχέση μέ τά λεγόμενα, καί τον λόγο γιά τήν άνάσταση των 
νεκρών. Γιατί, σύμφωνα μ9 αυτό πού έχει γράφει, μέ τη χάρη 
του Θεού δοκίμασε τον θάνατο γιά όλους52. "Ομως δέν όργί- 
σθηκε έπειδή κρατήθηκε άπό τον θάνατο. "Ωστε λοιπόν, άκόμα 
καί άν λέγεται ότι θά τον αποκαταστήσει ό Πατέρας, όμως καί 
αυτό θά γίνει, λέμε, μέ τον Υιό. Γιατί είναι σοφία του Θεού καί 
δύναμη του Πατέρα53.

Στίχ. 17. «Άπό τά στόματα τών λισνταριών την ψυχή μου».
Λεοντάρια ονομάζει ή τις πονηρές καί αντίθετες δυνάμεις, 

οί όποιες κατά κάποιο τρόπο βρυχήθηκαν εναντίον του Χρι
στού, ή ενδεχομένως καί τούς καθοδηγητές τών Εβραίων. 
Γιατί έτσι τούς άναφέρει μέ την φωνή τού Ήσαΐα* «Ή κληρονο
μιά μου έγινε εναντίον μου σάν τό λιοντάρι στο δάσος. Ύψωσε 
τη φωνή της εναντίον μου, καί γι9 αυτό τήν μίσησα»54. Μονογενή 
βέβαια ονομάζει την ψυχή του, καί τό «μονογενή» λέχθηκε αντί 
τού, “αγαπημένη”. Γιατί πάντοτε τό μονοχαπαίδι είναι κατά 
κάποιο τρόπο πολύ πιο αγαπητό μεταξύ τών παιδιών.

Στίχ. 18. «Θά σέ δοξολογήσω μέσα σέ πολυάριθμο πλήθος, 
μέσα σέ λαό απαλλαγμένο άπό κουφότητα».

Εκκλησία μεγάλη ονομάζει τη συνάθροιση τών έθνικών, 
καί πολύ ορθά, γιατί άπαριθμεϊ άναρίθμητος πλήθος, πού καί 
ώς πρός αυτό ξεπερνά τό έθνος τών ’Ιουδαίων. Άλλά είναι 
μεγάλη καί κατ’ άλλη έννοια, κατά τό ότι έχει τη δικαιοσύνη
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53. Α' Κορ. 1,24. 54. Ίερ. 12,8.



διά πολιτείας ευαγγελικής τελειουμένη πρός άγιασμόν. 
Ε ν υπεροχή δε τής έν νόμφ λατρείας ή πνευματική, καί 
των έν σκιαϊς ή αλήθεια' ούκοϋν το μέγα  κατά τε πληθύν 
νοοϊϊ αν εικότως, καί πρός γε  τοϋτο κατά τήν αρετήν. Βα- 

5 ρύς δε λαός ονομάζεται, άτε δε καί απαλλαγμένος κουφό- 
τητος Ιουδαϊκής, καί τό εύπαράφορον ούκ εχων, οϋτεμήν 
παντί άνέμω περιφερόμενος, δεδηκώς δε μάλλον καί τό 
άκράδαντον έν πίστει τηρώ ν ούκοϋν καί τονμέχρις αίμα
τος άγώνα διήνεγκανμαρτυροϋντι Χριστφ, καί τετηρήκα- 

ιο σιν τό γεγραμμένον' «Εως θανάτου άγώνισαι περί τής αλή
θειας».

Σ τίχ 19. «Μή έπιχαρείησάνμοι οι έχθραίνοντές
μοι άδίκως».

Πώς αν έπέχαιρον \Ιουδαίοι Χριστώ, ή ποίας αν έσχή- 
15 κασιν άφορμάς τής κ α ί αύτοϋ θυμηδίας, είμεμένηκεν έν 

νεκροϊς; Δηλονότι ε ί καί αύτόςέν ΐσω τοϊς άλλοις κάτοχος 
έγεγόνει ταϊς #δου πύλαις, καί μη δεις ήν αύτοϋ λόγος έτι 
μετά τό παθεϊν ύπέρ ήμών τά έπί τφ σταυρφ πάθη.

Στίχ. 19. «Οίμισοϋντέςμε δωρεάν καί διανεύοντες 
2ο όφθαλμοις».

Έ τΐ ούδενί γάρ έδίωκον τον Κύριον, τουτέστιν άφορ- 
μήν ούδεμίαν έσχηκότες και? αυτόν, δ ί  ήν έχρήν όράσθαι 
μεμισηκότας τούς διανεύοντας τοϊς όφθαλμοις. Περιτυγχά- 
νοντεςγάρ, ώς έφην, αύτφ καί διδάσκαλον όνομάζοντες 

25 καί τήν οδόν τοϋ θεοϋ διδάσκειν έν άληθείςίλέγοντες, διέ- 
λεγον άλλήλοις κατειρωνευόμενοι πάντως που καί τήν 
ύπόκρισιν υπεμφαίνοντες, εις απολογίαν τοϋ μή  δοκειν 
αληθές τι λέγειν περί αύτοϋ, δτι διδάσκαλον όνομάζειν 
ήθελον.
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του Χριστού, καί γίνεται τέλεια πρός αγιασμό με την ευαγγελική 
ζωή. Ή  πνευματική λατρεία είναι άνώτερη άπό τή λατρεία τού 
νόμου, και ή άλήθεια άπό τις σκιές. 'Επομένως τό μεγάλο εύλογα 
νοείται ώς πρός τό πλήθος και μαζί μ9 αυτό καί ώς πρός τήν 
άρετη. Επίσης βαρύς λαός ονομάζεται, επειδή καί άπαλλαγμέ
νος είναι άπό τήν Ιουδαϊκή ελαφρότητα, καί δεν παρασύρεται 
εύκολα, ουτε βέβαια καί περιφέρέται με κάθε άνεμο, άλλά βαδί
ζει σταθερά, μένοντας άμετακίνητος στήν πίστη. Καί πράγματι 
ύπέμειναν καί τον μέχρις αίματος άγώνα, μαρτυρώντας γιά τον 
Χριστό, καί τήρησαν αυτό πού έχει γράφει* «Άγωνίσου μέχρι 
θανάτου γιά τήν άλήθεια^.

Στίχ. 19. «Ά ς μή χαρούν γιά τήν καταστροφή μου 
αυτοί πού με μισούν άδικα».

Πώς θά μπορούσαν οι Ιουδαίοι νά χαίρονται γιά τον Χρι
στό, ή ποιές αφορμές μπορούσαν νά έχουν γιά τήν έναντίον του 
ψυχική χαρά εάν έμενε με τούς νεκρούς; Δηλαδή, άν καί αυτός 
είχε παραμείνει ισότιμα μέ τούς άλλους κρατούμενος άπό τις 
πύλες τού άδη, καί δέν γινόταν κανένας λόγος πιά γι* αυτόν 
μετά τά πάθη πού ύπέστη γιά μάς έπάνω στον σταυρό.

Στίχ. 19. «Αυτοί πού μέ μισούν χωρίς αιτία 
καί κάνουν νεύματα με τά μάτια τους.

Καταδίωκαν τον Κύριο χωρίς κανένα λόγο, δηλαδή μή έχο
ντας καμμιά άφορμή έναντίον του, γιά τήν οποία έπρεπε νά τον 
μισούν εκείνοι πού συνενοσυνταν μεταξύ τους μέ τά νεύματα 
τών ματιών τους. Γιατί συναντώντας τόν, δπως είπα, καί σνομά- 
ζσντάς τον διδάσκαλο καί λέγοντας οτι διδάσκει άληθινά τόν 
δρόμο τού Θεού, έλεγαν μεταξύ τους οπωσδήποτε ειρωνευόμε
νοι καί κρύβοντας τήν υποκρισία τους, οτι ήθελαν νά τόν ονο
μάζουν διδάσκαλο πρός άπολογία ότι δέν φαινόταν νά λέγει 
κάτι αληθινό γι9 αυτόν.

55. Σοφ. Σειράχ 4,28.



Στίχ. 20. «Ό τιέμοίμενειρηνικάέλάλουν».
Π ροσιόντες γάρ, ώς έφην, τω πάντων ημών Σωτήρι 

Χριστώ τών Φαρισαίων τινές κα ί φιλομαθίας νπόληψιν 
περιτιθέντες έαυτοϊς, εύφημεΐν νπεκρίνοντο καί προσηνε- 

5 στάτους αύτφ προσεκόμιζον λόγους, ούκ εύλ,ογοϋντες κ α ϊ 
αλήθειαν, αλλ3 ΐνα παγιόεύσωσιν αυτόν καί θηρεύσωσίν τι 
έκ τοϋστόματος αύτοϋ, κατά τό γεγρα/,ιμένον αλλ3 ήλέγχον- 
το λέγοντος τοϋ Χριστού' «Τίμε πειράζετε, ύποκριταί;».

Στίχ. 22. «ΕΪόες, Κύριε, μή παρασιώ πησης· 
ίο Κύριε, μή άποστης άπ? έμού».

Λ ίτεΐπαρά τούίΐατρός κατά τών εις αυτόν πεπαρωνη- 
μένων γενέσθαι την κίνησιν, καίμονονουχί διαμαρτύρεται 
λέγω ν «Είδες, Κύριε, μή παρασιώπησης». Βούλεται γάρ 
ούκ ετι μέν έπ? αύτοΐς άνεξικακήσαι τον Θεόν καί Πατέρα, 

ΐδκατεξαναστήναι δε ώσπερ κα ί συστείλαντα τήν μακρο
θυμ ίαν, αιτήσαι δίκας αυτούς τών εις αυτόν ούχ όσίως 
πλημμελημένων. Κ αί ταύτά φησιν ούκ άεργης ών αύτός- 
«ούδέ γάρ ό Πατήρ κρίνει ούόένα, άλλά πάσαν τήν κρίσιν 
δέδωκεν τω Υίώ». - Λέγω ν δε τό, «Μή άποστης άπ? έμού», 

2θδιαδείκνυσιν έναργώς δτι πάμμεγα πρός σωτηρίαν έφόδι
όν τό μόνον έχειν παρεστηκότα καί συνασπίζοντα τον τών 
όλων Θεόν. Οι γάρ τούτου λαχόντες τήνμέθεξιν, πάντη τε 
καί πάντως περιέσονται τών εχθρών, καί τάς τών πολεμούν- 
των αύτοΐς εφόδους διακρούσονται γεννικώς, καί ούκ άνε- 

25 λοΐεν πώποτε γεγονότες ύπ? αύτοΐς.

Στίχ. 24. «Κρίνονμε, Κύριε, κατά τήν 
δικαιοσύνην σου».

Έξήνεγκεν ό θεός καί Π ατήρ δσιον έφ3 Υίώ τό κρίμα'

56. Ματθ. 22,18.
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Στίχ. 20. «Μιλούσαν γιά μένα ειρωνικά».
’Αφού πλησίασαν, δπως είπα, κάποιοι Φαρισαίοι τον Σω- 

τήρα των δλων Χριστό και περιέβαλαν τον έαυτό τους μέ την 
εντύπωση φιλομάθειας, υποκρίνονταν ότι τον επαινούν και τού 
άπηύθυναν λόγους φιλοφροσύνης, μη επαινώντας τον πραγ
ματικά, άλλά, σύμφωνα μέ αύτό πού έχει γραφεί, θέλοντας νά 
τον παγιδεύσουν καί νά άποσπάσουν κάτι άπό τό στόμα του. 
Άλλά ελέγχθηκαν άπό τον Χριστό μέ τούς λόγους του* «Γιατί 
μέ πειράζετε, υποκριτές;»56.

Στίχ. 22. «Είδες, Κύριε, την κακία τους. Μη σιωπήσεις 
καί μήν άπομακρυνθεΐς, Κύριε, άπό μένα».

Ζητά άπό τον Πατέρα νά κινηθεί εναντίον έκείνων πού 
φέρθηκαν εναντίον του σάν μεθυσμένοι, καί κατά κάποιο τρό
πο διαμαρτύρεται λέγοντας* «Είδες, Κύριε, τήν κακία τους* μή 
σιωπήσεις». Θέλει δηλαδή νά μή δείξει άνεξικακία ό Θεός καί 
Πατέρας, άλλά νά ξεσηκωθεί κατά κάποιο τρόπο, καί περιορί
ζοντας τή μακροθυμία, νά ζητήσει νά τιμωρηθούν εκείνοι πού 
άμάρτησαν άνόσια σ’ αύτόν. Καί αύτά τά λέγει όχι επειδή ό ίδι
ος είναι άδρανής, γιατί «ό Πατέρας δέν κρίνει κανένα, άλλά 
όλη τήν κρίση τήν έδωσε στον Υιό»57. Καί λέγοντας, «Μήν άπο
μακρυνθεΐς άπό μένα», δείχνει ολοκάθαρα ότι έχει τεράστιο 
έφόδιο γιά τή σωτηρία, τό μόνο πού μπορεΐ νά τον συμπαρα
σταθεί καί τον ύπερασπισθεΐ, τον Θεό τών όλων. Γιατί αυτοί 
πού πέτυχαν τή συμμετοχή αύτού, οπωσδήποτε καί μέ κάθε 
τρόπο θά νικήσουν τούς έχθρούς καί θά άποκρούσουν τις εφό
δους τους γενναία, καί δέν θά συλληφθούν ποτέ περιερχόμενοι 
στήν εξουσία αυτών.

Στίχ. 24. «Δίκασε με, Κύριε, σύμφωνα 
μέ τή δικαιοσύνη σου».

Ό  Θεός καί Πατέρας έβγαλε δίκαια απόφαση γιά τον Υιό
57. Ίω. 5,22.



ον γάρ σνγκεχώρηκεν άκαταλήκτως έπιχειρεϊν αύτφ τούς 
εις αν τόν όνσσεδήσαντας, εσδεσε όέ μάλλον αυτών τόν γέ
λωτα. - Ώ ς κρίμα δίκαιον α ίτεϊ τη τοϋ Π ατρός δικαιοσύνη 
πρεπωδέστατον τό μή άφείναι τοϊς άποκτείνασιν αυτόν 

5 ταΐς κατ’ αύτοϋ Θυμηόίαις έντρυφςίν, μήτε μήν έπιγάννυ- 
σθαι πεπονθότι, και τοϋτο μέχρι παντός.

Σ τίχ  25. «Μή εΐποισαν έν καρόίαις αυτών,
Ε ύγε; εύγε, τη ψυχή ήμών, μηδέ εΐποισαν, 

Κ ατεπίομεν αυτόν».
ίο Α ιά  τοϋτο εσδεσε τών Ιουδαίω ν ό  Θεός και Πατήρ τόν 

γέλωτα, ΐναμή λέγοιεν έν ταΐς εαυτών καρόίαις' «Εύγε, εύ
γε, τη ψυχή ήμών». Ε ί γάρ μεμένηκεν ό Χριστός έν μόνω 
τφ σταυρωθήναι κα ί άποθανεΐν, έφασαν άν εικότως ο ί 
άπο κτείναντες αυτόν, «Εύγε, εύγε, τη ψνχη ήμών», καίπροσ- 

15 έτι τοϋτο τό, «Κατεπίομεν αύτόν». 1Επειδή δέ αύτοίμένγε- 
γόνασιν έν παντί κακφ, κατεμπρησθείσης αύτών άπάσης 
τής χώρας και πολέμου δαπανήσαντος τούς έν αύτη, ό δέ 
πεπονθώς δοξάζεται λέγοντος αύτφ τοϋ Θ εοϋκαί Πατρός, 
«Αϊτησαι παρ3 έμοϋ, καί δώσω σοι έθνη τήν κληρονομιάν 

20 σου, καί τήν κατάσχεσίν σου τάπέρατα τής γης», έτι τε πρός 
τοϋτο, «Κάθου έκ δεξιών μου, έως ανθώ  τούς έχθρούς σου 
ύποπόδιον τών ποδών σου», πέπτω κεν ή τών 3Ιουδαίων 
όφρύς, εις γήν κατηνέχθη τό φρόνημα, καί ούκ έπέχαρον 
αύτφ, οϋτεμήν ΐσχυσαν είπεΐν' «Κατεπίομεν αύτόν».

25 Στίχ. 27. «Άγαλλιάσθω σανκαίεύφρανθείησαν
ο ί θέλοντεςτήν δικαιοσύνην μου».

Ούόέν ήττον τών εννοιών ή όύναμις κατά παντός ότον- 
οϋν έρχεται τοϋ θέλοντος αύτοϋ τήν δικαιοσύνην καί τήν 
πρός αύτόν άγαπώντες ειρήνην, οίς καί άγαλλίασιν καί

ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

58. Ψαλμ. 2,8.
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του. Γιατί δέν έπέτρεψε νά επιτίθενται χωρίς τελειωμό σ’ αυτόν 
εκείνοι πού ασέβησαν, αλλά έσβησε μάλλον τά γέλια τους. Ζη
τά ως κρίση δίκαια, πού πρέπει κατεξοχή στη δικαιοσύνη του 
Πατέρα, νά μη άφήσει εκείνους πού τον θανάτωσαν νά άπο- 
λαμβάνουν τις εναντίον του χαρές, ούτε καί νά λάμπουν άπό 
χαρά επειδή επαθε, καί αύτό νά συμβαίνει γιά πάντα.

Στίχ. 25. Εϊθε νά μή πουν μέσα στις καρδιές τους,
Εύγε, ευγε, οτήν ψυχή μας, ούτε νά πουν, 

τον έχουμε καταπιεί αυτόν».
Γι5 αύτό ό Θεός καί Πατέρας έσβησε τό γέλιο των Ιουδαί

ων, γιά νά μή λέγουν στις καρδιές τους* «Εύγε, ευγε, στήν ψυχή 
μας». Γιατί, έάν ό Χριστός είχε μείνει μόνο στον σταυρό καί 
στον θάνατο, θά μπορούσαν εύλογα νά πουν εκείνοι πού τον σκό
τωσαν* «Ευγε, εύγε στήν ψυχή μας», καί έπί πλέον καί αυτό* 
«Τον εχουμε καταπιεί αύτόν». Επειδή δμως αυτοί οδηγήθηκαν 
σέ κάθε κακό, άφοϋ πυρπολήθηκε δλη ή χώρα τους καί οι κά
τοικοί της έξολοθρεύθηκαν άπό τον πόλεμο, ενώ αύτός πού 
επαθε δοξάζεται, λέγοντας ό Θεός καί Πατέρας σ’ αύτόν, «Ζή
τησε άπό μένα, καί θά σου δώσω τά έθνη ώς κληρονομιά σου 
καί τήν κυριαρχία σου στά πέρατα της γης»58, καί μαζί με αύτό* 
«Κάθησε στά δεξιά μου, μέχρι πού νά κάνω τούς εχθρούς σου 
υποπόδιο των ποδιών σου»59, έπεσε τό φρύδι (ή άλαζονεία) τών 
Ιουδαίων, συντρίφθηκε πάνω οτή γη ή υπερηφάνεια τους, καί 
δέν χάρηκαν γι9 αύτόν, ούτε μπόρεσαν νά πουν* «Τον έχουμε 
καταπιεί».

Στίχ. 27.«" Ας γεμίσουν άπό αγαλλίαση καί άς ευ- 
φρανθσυν αυτοί πού θέλουν τή δικαίωσή μου».

Τό νόημα τών εννοιών δέν είναι καθόλου κατώτερο γιά τον 
όπαονδήποτε πού θέλει τή δικαίωσή του, καί γιά έκείνους πού 
άγαπσυν τήν ειρήνη με αύτόν, ατούς οποίους θέλει νά δοθεί

59. Ψαλμ. 109,1-1



ευφροσύνην όοθήναι βούλεται, χορηγούμενην δηλονότι δ ί 
αύτού παρά τού Θεού καί Πατρός. Γέγραπται γάρ περί δι
καίου παντός■ «’Ε πί γάρ κεφαλής αυτών αϊνεσις, καί ευ
φροσύνη καταληψεται αυτούς». Π λήν οποία τίςέστιν ή δι- 

5καιοσύνη περί ής νύν ό λόγος αύτφ, ζητητέον. Έδόκει μεν 
γάρ ό δ ί αγγέλων τοϊς άρχαιοτέροις λαληθείς νόμος, μεσι- 
τεύοντος τού πανσόφου Μωσέως, διδάσκαλος ήμϊν δικαιο
σύνης, πλήν ου της τελεωτέρας. Τοιγάρτοι καί ό  θεσπέσιος 
Παύλος ούκ άμεμπχον είναι φησιν αυτήν δευτέρας τύπον, 

ιοτης έν Χριστφ δηλονότι, ή διά γε τών εύαγγελικώ ν θεσπι
σμάτων εισφέρεται, καί εστιν τελεωτάτη. Ταύτην ούν άρα 
τήν δικαιοσύνην οι θέλοντες άγαλλιάσαιντο, φησίν, καί εύ- 
φρανθήτωσαν.

Σ τίχ 27. «Οι θέλοντες τήν ειρήνην τού δούλου 
15 αύτού».

Ε ίμέν έξ αίματος Ισραήλ τίοιντό τινες τήνπρός αυτόν 
ειρήνην, οϋτοι τούς τύπους άπολελοιπότες καί τάς έν τφ 
νόμω σκιάς, μετακεχωρήκασιν εις αλήθειαν, η τις έστίν ή 
δικαιοσύνη. Τούτο διδάσκει λέγω ν ό ιερότατος Παύλος· 

20 «'Ημείς φύσει ’Ιουδαίοι, καί ούκ έξ έθνών άμαρτωλοί εί- 
δότες δε ότι ού δικαιούται άνθρωπος έξ έργων νόμου, έάν 
ιιή διά πίστεως Ιησού Χριστού, καί ημείς εις Χρίστον Ίη- 
σούν έπιστεύσαμεν, ΐνα δικαιωθώμεν έν αύτφ». Ε ί δε έξ 
έθνών νοοϊντο τυχόν ο ί κεκλημένοι διά της πίστεως, καίτοι 

25 τήν ειρήνην ήσπάσαντο τήν ττρόςγε μην, φησί, τον Κύριον 
ημών Ίησοϋν Χρίστον, τήν διιστώσαν αυτού άπάτην δια- 
τνηδήσαντες καί καταλύσαντες τήν έχθραν, κα ί έκμέσου 
ποιήσαντες τό μεσολαβούν, οίς καί ό πάνσοφος Παύλος 
προσπεφώνηκεν λέγω ν «Δικαιωθέντες οϋν έκ πίστεως». Ε ί

60. Ήσ. 51,11.
61. Έ6ρ. 8,7.
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άγαλλίαοη καί ευφροσύνη, ή οποία φυσικά χορηγείται από τον 
Θεό καί Πατέρα μέσω αΰτοϋ. Γιατί έχει γραφεί γιά κάθε δίκαιο* 
«Τό κεφάλι τους θά τό στεφανώσει έπαινος καί ευφροσύνη»60. 
'Όμως πρέπει νά έξετάσουμε ποιά είναι ή δικαιοσύνη γιά την 
οποία κάνει αυτός λόγο. Πίστευαν δηλαδή, δτι ό νόμος που ύπα- 
γορεύθηκε από τούς αγγέλους στούς αρχαιότερους, μέ τή μεσι
τεία του πάνσοφου Μωϋση, ήταν σέ μας δάσκαλος δικαιοσύνης, 
δχι όμως της τελειότερης. Γι’ αυτό καί ό θεσπέσιος Παύλος λέγει, 
δτι δεν είναι αυτή άμεμπτη, αλλά τύπος της δεύτερης, δηλαδή 
της χορηγούμενης από τον Χριστό, ή οποία προσφέρεται μέ τις 
εύαγγελικές έντολές61, καί είναι τελειότατη. ’Άρα λοιπόν, δσοι 
θέλουν, λέγει, αυτή τή δικαιοσύνη, θά νοιώσσυν αγαλλίαση καί 
ευφροσύνη.

Στίχ. 27. «Αυτοί πού θέλουν τήν ειρήνη 
του δούλου του».

Έφόσον δηλαδή κάποιοι από τους άπογόνους του ’Ισραήλ 
μπόρεσαν νά έκτιμήσσυν τή δική του ειρήνη, αυτοί, έγκαταλεί- 
πσντας τους τύπους καί τις σκιώδεις διατάξεις του νόμου, προσ
χώρησαν στήν άλήθεια, πού είναι ή δικαιοσύνη. Γιατί αυτό δι
δάσκει ό ίερώτατος Παύλος* «Εμείς είμαστε άπό τή φύση μας 
Ιουδαίοι, καί δχι άμαρτωλοί έθνικοί. ’Επειδή δμως γνωρίζουμε 
δτι ό άνθρωπος δέν δικαιώνεται μέ τά έργα του νόμου, άλλά μό
νο μέ τήν πίστη στον ’Ιησού Χριστό, γι* αυτό καί έμείς πιστέψα
με στον Ίησσυ Χριστό, γιά νά δικαιωθούμε μέσω αυτού»62. ’Εάν 
έθνικοί θεωρούνται αυτοί που κλήθηκαν μέ τήν πίστη, αυτοί 
καί την ειρήνη, λέγ&, άσπάσθηκαν πρός τον Κύριό μας, ’Ιησού 
Χριστού, άφού άρνήθηκαν τήν άπάτη πού τούς χώριζε άπό 
αυτόν καί σταμάτησαν τήν έχθρα καί έδιωξαν άπό τή μέση 
εκείνο που τους χώριζε, πρός τους οποίους καί ό πάνσοφος Παύ
λος διακήρυξε λέγοντας*· «’Αφού λοιπόν δικαιωθήκαμε μέ τήν 
πίστη»®. * Αν τώρα ό Χριστός ονομάζει τον εαυτό του δούλο, άς

62. Γαλ. 2,15-16. 63. Ρωμ. 5,1.



δέ δοϋλον εαυτόν ονομάζει Χριστός, ταρασσέσθω μηδείς, 
έννοήσας δη μορφήν δούλου λαβών καί σχήματι εύρεθείς 
ών άνθρωπος, έταπείνωσεν εαυτόν.

Στίχ. 28. «Καί ή γλωσσά μου μελετήσει τήν δικαιο- 
5 σύνην σου, δλην τή ν ημέραν τον έπαινόν σου».

”Α θρει δη μοι πάλιν έν τούτοις τό τής άνθρωπότητος 
πρόσωπον εύ μάλα διαμορφούμενον έν Χριστώ. 3Επειδή 
γάρ γέγονεν καθ3 ή μάς, ταύτγ/ τοι καί σφοδρά εικότως ώς 
μέτροις έμβεβηκώς τοΐς δουλοπρεπέσιν, άνθρωπίνην δι- 

ίο καιοσύνην πληροϋν επαγγέλλεται. ’Έ ργον δε δικαιοσύνης 
της καθ? ημάς τό μελέτην ποιεΐσθαι, καί τοϋτο διηνεκή, τφ 
Θεφ πρέπουσαν κα ί όφειλομένην δοξολογίαν. - \Επαγ
γέλλεται Χριστός καί καθάπερ τινά θυσίαν πνευματική ν 
άνακομίζειν τφ Π ατρί τήν δοξολογίαν, κατά πάσαν ήμέ- 

15 ραν τον έπαινον αύτοϋ Καίτοι τοΐς έξ αϊματος Ισραήλ, εί 
τελεΐν έλοιντο χαριστήρια, βουθυτήν έκέλενεν ή τοϋ νόμου 
σκιά ή μηλοσφαγίαις κεχρήσθαι τυχόν, ή τρυγόνας προσ- 
άγειν, ή δύο νεοττούς περιστερών, λάγανά τε καί σεμίδα- 
λιν έλαιόδευτον άλλ3 ούκ έν Χριστώ τούς τύπους έδει κρα- 

2ο τοϋντας όράσθαι.

Ψ ΑΑΜ Ο ΣΛΕ'.

Στίχ. 1. «Είςτό τέλος, τφ δούλω Κυρίου τωΑαβίδ».
Κ α ί ο ϋ τ ω  μ έ ν  ίσ τ ο ρ ικ ώ τ ερ ο ν , ύ ιρ η λ ό τ ε ρ ο ν  δ έ  κ α τ η γ ο ρ ί

α ν  ό  ψ α λ μ ό ς  π ε ρ ιέ χ ε ι τ ή ς  ύ π ε ρ η φ α ν ία ς  τ ο ϋ  λ α ο ϋ  Ί ο υ δ α ί-  
25 ω ν, κ α ί τ ή ς  κ α κ ία ς  έ λ ε γ χ ο ν , κ α ί μ η ν  υ μ ν ο λ ο γ ία ν  τ ώ ν  δ ικ α ί

ω ν  κ ρ ιμ ά τ ω ν , δ ί  ώ ν  έσ ω σ ε  τ ή ν  ύπ? ο υ ρ α ν ό ν  ό  Κ ύ ρ ιο ς · π ρ ό ς  
δ έ  τ ο ύ τ ο ις  ε υ χ α ρ ισ τ ία ν  π ρ ό ς  τ ο ν  Π α τ έ ρ α  υ π έ ρ  ώ ν  ε ύ η ρ -  
γ έ τ η  σ ε  δ ιά  τ ο ϋ  Υ ίο ϋ ' έ φ 3 ά π α σ ι δ έ  τ ο ύ τ ο ις  ε υ χ ή ν  ά σ φ α λ ιζ ο -  
μ έ ν η ν  τ ο ϋ  μ ή  π ε σ ε ΐν  ε ις  ύ π ε ρ η φ α ν ία ν . Τ ό  μ έ ν  ο ύ ν  «ε ις  τέ- 

3θ λ ο ς» , δ  τ ι π ο τ έ έ σ τ ι, π ο λ λ ά κ ις  ε ιρ η τ α ι, κ α ί φ ο ρ τ ικ ό ν  ίσ ω ς  τό
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μή ταράζεται κανένας, σκεπτόμενος δτι έλαβε μορφή δούλου 
καί ώς πρός τό σχήμα βρέθηκε νά είναι άνθρωπος, ταπεινώνο-

'  ̂ 9 μντας τον εαυτό του .

Στίχ. 28. «Καί η γλώσσα μου θά μελετά τη δικαιοσύνη σου, 
δλη την ή μέρα τον έπαινό σου».

Πρόσεχε σέ παρακαλώ πάλι σ’ αυτά τό πρόσωπο της ανθρω
πότητας πού διαμορφώνεται πολύ καλά μέ τον Χριστό. ’Επειδή 
δηλαδή έγινε σάν έμάς, γι’ αυτό καί πολύ σωστά, έχοντας μπει 
στά μέτρα πού ταιριάζουν στους δούλους, υπόσχεται δτι θά 
έφαρμόσει ανθρώπινη δικαιοσύνη. ’Έργο βέβαια της δικής μας 
δικαιοσύνης είναι νά μελετούμε, καί μάλιστα διαρκώς, αυτά πού 
ταιριάζουν στον Θεό, καί νά του άποδίδουμε τη δοξολογία πού 
τοϋ οφείλουμε. Υπόσχεται ό Χριστός νά προσφέρει σάν μιά 
πνευματική θυσία τή δοξολογία στον Πατέρα, καί κάθε ή μέρα 
τον έπαινό του. Μολονότι στούς απογόνους του ’Ισραήλ, όταν 
θέλουν νά τελέσουν θυσία ευχαριστίας, γίνεται μέ θυσία βοδιού, 
ή ένδεχομένως μέ σφαγές προβάτων, ή προσφέρσνται τρυγόνια 
ή δύο μικρά περιστέρια, καθώς καί λαγάνα καί σεμιγδάλι βου
τηγμένο στο λάδι, όμως δέν έπρεπε στις θυσίες στο όνομα του 
Χριστού νά φαίνεται ότι ισχύουν οί τύποι

ΨΑΛΜΟΣ 35ος

Στίχ. 1. «Στο τέλος, στον δσΰλο του Κυρίου, τον Δαβίδ».
Καί έτσι βέβαια μέ τρόπο πιο ιστορικό καί υψηλό ό ψαλμός 

περιλαμβάνει τήν υπερηφάνεια τοϋ ιουδαϊκού λαοϋ καί τον 
έλεγχο της κακίας, καί βέβαια καί υμνολογία των δίκαιων κρίσε
ων, μέ τις όποιες ό Κύριος έσωσε τή γή, και μαζί μ’ αυτά καί 
ευχαριστία πρός τον Πατέρα γιά τις ευεργεσίες του μέσω τοϋ 
Υίοϋ, καί τέλος σέ όλα αυτά ευχη νά τούς άσφαλίζει, ώστε νά μή 
πέσουν σέ υπερηφάνεια Τό «στο τέλος» ™ άκριβως σημαίνει,

64. Φιλ. 2,7.
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ταυτολογεϊν. Τό γεμ η ν  έπιγεγράφθαι «Τφ όονλω Κυρίου 
τφ Ααβίό», διαδείκνυσιν δτι πρέποι αν την φόήν άνακεϊ- 
σθαι τώ προσώπω τοϋ θεσπεσίου Ααβίό, άτε όή και άγίω 
γεγονότι καί τής έαυτοϋ όιανοίας τον αυχένα τοΐς θείοις 

5υττοτιθέντι ζυγοΐς. ”Εφη γάρ περί αύτοϋ πρός τον Σαμου
ήλ ό Θεός· «Εύρον Ααβίδ τον τοϋ Ίεσσαί, ανδρα κατά τήν 
καρδίανμου, δςποιήσει πάντα τά θελήματάμου». Ε ί δε δή 
τις εϊη καί έτερος δούλος Θεοϋ καί πολιτείαν έχων άγιο- 
πρεπη, κεχρήσεται καί αυτός τη τοιςίδε προσευχή πρός τον 

ίο Θεόν' περιέχει γάρ αύτής ή δύναμις ψόγον μέν τών όλο- 
τρόπωςκεκλικότων εις τό πλημμελεϊν. Είτα τήν τοϋ Θεοϋ 
γαληνότητα τοΐς αύτη πρέπουσιν έπαίνοις στέφανοι, καί 
καθίστησιν έραστάς τής παρ3 αύτοϋ μεγαλοδω ρεάς τούς 
ίΐονοτρόπως αύτω δουλεύοντας καί τήν οίκείαν αύτω ζωήν 

15 άνατεθεικότας. Πρός δέ τφ τέλει, τά τοΐς παρανόμοις συμ- 
βησόμενα δηλοΐ, συνελαύνων πανταχόθεν εαυτόν τε καί 
τούς έντευξομένους εις όσίαν καί άδέβηλον ζωήν. ”Αρχε- 
ται δέ οϋτως τής προσευχής.

Στίχ. 2. «Φησίν ό παράνομος τοϋ άμαρτάνειν έν έαυτφ'
20 ούκ έστι φόβος Θεοϋ απέναντι τών οφθαλμών αύτοϋ».

Τουτέστιν ηγείται μηδένα βλέπειν αύτοϋ τά βουλεύμα
τα · άπαξ δέ προθέμενος τοϋ παρανομεϊν, έξω τών οφθαλ
μών αύτοϋ τον τοϋ Θεοϋ τίθεται φόβον. Φαμέν δέ είναι 
παράνομον τον τοΐς θείοις νόμοις εις άπαν άπειρη κότα, ώς 

25ίΐηδέ είναι θέλειν αύτούς, άγέρωχον δέ παντελώς καί εξί
τηλο ν διαβιώναι ζωήν, καί οιον αμεταστρεπτί τρέχουσαν 
εις πέταυρον φδου καί εις παγίδα θανάτου. Τών οϋτω βι- 
οϋν είω θότω νμέμνηταίπου τό Γράμμα τό ίερόν, οϋτω τέ 
φησιν περί έκάστου' «Λ έγει δέ Κυρίψ· Ά πόστα άπ* έμοϋ, 

30€ΐόέναι οδούς σου ού βούλομαι». 'Ο τοιοϋτος τετύφλωται,

65. Πράξ. 1,22.
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έχει λεχθεί πολλές φορές, καί είναι ϊσως βαρετό τό νά μιλάμε για 
τά ϊδια. Ή  έπιγραφή, «Στον δοϋλο του Κυρίου, τον Δαβίδ», δεί
χνει καθαρά, δτι πρέπει ή ώδή νά άποδοθεί στο πρόσωπο του 
θεόπνευστου Δαβίδ, άφού καί άγιος έγινε, καί τον αυχένα της 
διάνοιάς του τον έθεσε στους θεϊκούς ζυγούς. Γιατί είπε στον 
Σαμουήλ ό Θεός γι9 αυτόν «Βρήκα τον Δαβίδ, τον υιό του 
Ίεσσαί, άνδρα τέτοιον πού τον θέλει ή καρδιά μου, ό όποιος θά 
κάνει δλα τά θελήματά μου»65. Καί έάν υπάρχει καί κάποιος 
άλλος δούλος του Θεσυ, πού νά έχει καί βίο τέτοιον πού ταιριά
ζει σε άγιο, θά χρησιμοποιήσει καί αυτός την ϊδια προσευχή 
πρός τον Θεό. Γιατί τό νόημά της περιέχει κατηγορία γιά έκεί- 
νους πού έχουν παρεκκλίνει στο νά άμαρτάνουν. ’Έπειτα στεφα
νώνει την ήρεμία τού Θεού με τούς έπαίνους πού της άξίζουν, 
καί κάνει έραστές τής μεγάλης δωρεάς του εκείνους πού υπηρε
τούν αποκλειστικά αυτόν καί τού έχουν άφιερώσει τή ζωή τους. 
Καί πρός τό τέλος ό ψαλμός αυτός φανερώνει αυτά πού θά 
συμβσϋν στούς παράνομους, οδηγώντας άπό παντού τον έαυτό 
του καί αυτούς πού προσεύχονται σέ δσια καί άμεμπτη ζωή. Καί 
άρχίζει την προσευχή ώς έξης.

Στίχ. 2. «Λέγει ό παράνομος στον έαυτό του*
Δεν υπάρχει φόβος του Θεού μροστά στά μάτια του».

Δηλαδή νομίζει δτι κανένας δεν βλέπει αυτά πού έχει άπο- 
φασίσει. ’Αφού δηλαδή πήρε την άπόφαση νά παρανομήσει, 
βγάζει έξω άπό τά μάτια του τον φόβο τού Θεοϋ. Παράνομος 
βέβαια λέμε δτι είναι αυτός πού άρνήθηκε τελείως τούς νόμους 
τού Θεοϋ, ώστε νά θέλει ούτε κάν νά υπάρχουν οι νόμοι αυτοί, 
καί κάνει υπερήφανη καί διεφθαρμένη ζωή, ή οποία κατά κά
ποιο τρόπο τρέχει χωρίς έπιστροφή στην καταπακτή του άδη 
καί στήν παγίδα του θανάτου. Αυτούς πού θέλουν νά ζουν μέ 
τον τρόπο αυτόν θυμάται ή αγία Γραφή καί λέγει στον καθένα* 
«Φύγε άπό μένα, δεν θέλω νά ξέρω τούς δρόμους σου»66. Αυτός

66. Ίώβ 21,14.



φησί, καί τοΐς τής διανοίας ομμασι τον τοϋ Θεοϋ φόβον 
ού^ όρςί, δ ί ούπερ άν γένοιτο θερμή μέν έφεσις εις άγα- 
θονργίαν, άμαχος δέ τις καί δνσάντητος προθυμία πρόςγε 
το χρήναι βιώναι λαμπρώς. Οι γάρ άφοβίαν Θεοϋ νοσοϋν- 

5 τες, ούδέν μέν είδος κακίας όκνοϋσι-κρύπτουσι δέ υπό φό
βου πολλάκις ή αισχύνης τφ πλησίον κωλυόμενοι ταύτην 
έξαγαγεϊν.

Σ τ ίχ  3  « Ό τ ι  έ δ ό λ ω σ ε ν έ ν ώ π ιο ν α ύ τ ο ϋ » .

Έτέραν άποδίδωσι πρόφασιν τής άρτίως ήμϊν είρημέ- 
ιο νης νόσου. Ου γάρ πεπόρευται, φησί, μετά  αλήθειας εν ό- 

φθαλμοϊς τοϋ Θεοϋ. Τοϋτο γάρ, «Έδόλωσε», κατασημαί- 
νειεν άν, οίμαίπου. \Ακολουθείδέ πλειστάκις τοϋπαρανο- 
μεϊν είωθόσι καί βούλεσθαί τινα δόξαν έχειν έπιεικείας έν 
όφθαλμοις ανθρώπων, καί ύποκρίνεσθαι μέν το είναι χρη- 

15 στοζ δόλον δέ ώσπερ καί απάτην έργάζεσθαι, ούχ δπερ εί- 
σί κατά αλήθειαν όράσθαι ζητώντες, ύποκλέπτοντες δέ 
μάλλον τής έπιεικείας την δόξαν. ”Ιδοι δ3 άν τις τοιοϋτον 
καί δ ί ών αίσχύνεται τό δοκεΐν είναι κακός, τής έαυτοϋ 
ζωής τό άτερπές κάθορίζοντα Ε ί γάρ οϊόεν δτι κοσμεί ή 

20 άμαρτία, πώς αυτήν ηγείται φευκτήν; Ε ί δέ τοΐς ίδίοις τρό- 
ποις έπερυθριςί, ψηφοφορεί καθ’ έαυτοϋ τής παρανομίας 
τά εγκλήματα Α ε ί δή ούν άρα βιοϋν ημάς έν όφθαλμοις 
τοϋ Θεοϋ δίχα δόλου παντός, ΐν εύρεθώμεν κατά τον μα
κάριον Ναθαναήλ, περί ου φησιν ό Σωτήρ- «Ύδε αληθώς 

25 Ισραηλίτης, ένω δόλος ούκ εστιν».

Σ τ ίχ . 3 . « Τ ο ϋ  ε ύ ρ ε ΐν  τ ή ν  α ν ο μ ία ν  α ύ τ ο ϋ  κ α ίμ ισ ή σ α ι» .

Ε ί  έ σ χ ε ν  έ ν  ό φ θ α λ μ ο ις  τ ο ν  τ ο ϋ  Θ ε ο ϋ  φ ό β ο ν , ε ύ ρ ε ν  ά ν  

τ η ν  α ν ο μ ία ν  έ α υ τ ο ϋ , κ α ί  έ μ ίσ η σ ε ν  α υ τ ή ν , ώ σ τ ε  κ α ί  а л о - 

φ ο ιτ ή σ α ι μ έ ν  τ ή ς  ε ις  τ ά  φ α ϋ λ α  ρ ο π ή ς , μ ε θ ο ρ μ ισ θ ή ν α ι δ έ
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έχει τυφλωθεί, λέγει, και μέ τα μάτια της διανοίας δέν βλέπει 
τον φόβο του Θεοΰ, μέσω του οποίου θά μπορούσε να δημιουρ- 
γηθεΐ θερμή έπιθυμία γιά άγαθοεργία, άντίθετα του δημιουρ- 
γεΐται κάποια άκαταμάχητη καί δυσάρεστη προθυμία στο νά 
θέλει νά ζεΐ πολυτελώς. Γιατί αυτοί πού πάσχουν άπό άφοβία 
Θεού, δέν διστάζουν νά κάνουν κάθε είδος κακίας, άλλά άπό 
φόβο πολλές φορές ή ντροπή πρός τον πλησίον αποφεύγουν νά 
τό κάνουν.

Στίχ. 3. «Γιατί διέπραξε δόλο μπροστά του».
Σέ άλλη αιτία άποδίδει την άρρώστια πού μας έχει άναφέρει 

τελευταία Γιατί δέν πορεύθηκε, λέγει, μέ ειλικρίνεια στά μάτια 
τού Θεού. Γιατί αυτό, νομίζω, σημαίνει τό, «διέπραξε δόλο». 
Πολλές φορές δηλαδή έκεΐνοι πού συνηθίζουν νά παρανομούν 
καί νά θέλουν νά έχουν κάποια άφορμή έπιείκειας στά μάτια των 
άνθρώπων, παρουσιάζονται καί νά υποκρίνονται ότι είναι αγα
θοί, άλλά νά κάνουν κάποιο δόλο καί άπάτη, ζητώντας νά φαίνο
νται όχι αυτό πού είναι πραγματικά, άλλά νά υποκλέπτουν 
μάλλον την εντύπωση της επιείκειας. Καί θά μπορούσε κάποιος 
νά δει τον άνθρωπο αυτόν καί μέ αυτά πού ντρέπεται νά φαίνεται 
ότι είναι κακός, νά προσδιορίζει τήν άπρέπεια της ζωης του. 
Γ ιατί, έάν γνωρίζει ότι ή άμαρτία στολίζει, πως νομίζει ότι πρέπει 
κάποιος νά την άποφεύγει; Έάν όμως μέ τους τρόπους του κοκκι
νίζει, ψηφίζει εναντίον του τις κατηγορίες της παρανομίας. ”Αρα 
λοιπόν πρέπει οπωσδήποτε νά ζούμε μπροστά στά μάτια τού 
Θεού χωρίς κανένα δόλο, γιά νά βρεθούμε νά είμαστε σάν τον 
μακάριο Ναθαναήλ, γιά τον όποιο ό Σωτήρας είπε* «Νά ένας 
άληθινός Ισραηλίτης, στον όποιο δέν ύπάρχα δόλος»67.

Στίχ. 3. «Νά βρει την παρανομία του καί νά τη μισήσει».
Έάν είχε στά μάτια του τον φόβο τού Θεού, θά μπορούσε νά 

αντιληφθα την παρανομία του καί νά τή μισήσει, ωστε νά απο
μακρυνθεί άπό τήν κλίση πρός τά κακά, καί νά προσαράξει



πρός άγαθονργίαν, καί οίον έκ δνθοϋ κακών άνενεγκεϊν 
δύνασθαι πρόζ άγαθήν καί φιλάρετον έξιν τε καί ζωήν.

Στίχ. 4. «Ούκ ή βουλή θη συν ιέ  ναι 
τοϋ άγαθϋναι».

5 Πάμμεγα πρόζ έγκλήματος όνναμιν το μηόέ άνασχέ- 
σθαι μαθεΐν τίνα τρόπον χρηστόζ αν καί άγαθονργόζ, καί 
άπόόειξίζ άν εϊη σαφήζ τοϋ κατολισθήναι είζ πυθμένα 
φανλότητος τον κατώτατον, μηόέ δσον είπεΐν καν γοϋν 
ακρψ δακτύλψ θέλειν αποθίγειν μαθημάτων των ιερών, ό ί 

ίο ών άν τις έν έαντω σνλλέξαιτο τήν έφ 3 άπασιν τοΐζ άρί- 
στοΐζ ήμάζ άποκομίζουσαν έπιστήμην. \Απαίδευτος οΰν ό 
παράνομος καί μαθημάτων των εις σω τηρίαν καί ζωήν 
άμέτοχος παντελώς.

Στίχ. 4. «Τά ρήματα τοϋ στόματος αύτοϋ άνομία 
15 καί δόλος».

Ου γλώσση κέχρηται σοφή τε καί έπιστήμονι καί θύ- 
ρας έχονση καί μοχλόν, άθυροστομεΐ δέ οϋτως καί κίβδη- 
λον πανταχοϋ ποιείται τον λόγον, ώς έπίμεστον όράσθαι 
καί άνομίας καί δόλου· άνομίαςμέν, ώς έπί τών 'Ιουδαίων 

20 δ ΐ άς έπήγαγον ύβρεις Χριστψ, δόλου δέ, δτι καί παγιόεύ- 
ειν αυτόν βουλόμενοι, χρηστοις προσηεσαν λόγοις.

Στίχ. 5. «Ανομίαν έλογίσατο έπί της κοίτης αύτοϋ».
Οι μέν γάρ τοΐς ίεροίς εϊκοντες νόμοις, ο ί καυχήμασιν 

άγιοπρεπέσιν ένιόροϋν είωθότες, ο ί τήν ενκλεά καί όκατά- 
25 ψεκτον όιαβιοϋντες ζωήν καί ταϊς καθηκούσαις όοξολογί- 

αις τον απάντων Σωτήρα καταγεραίρουσιν «Μεσονύκτιον», 
γάρ, φησίν, «έξηγειρόμην τοϋ έξομολογεΐσθαί σοι έπί τά 
κρίματα τής δικαιοσύνης σου», ήγουν ταϊς θείαις περιτυγ-
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στην αγαθοεργία, και σάν άπό τον βυθό των κακών, νά μπορέ
σει νά άνασύρει την άγαθή καί φιλάρετη συνήθεια καί ζωή.

Στίχ. 4. «Δεν θέλησε νά άποκτήσει σύνεση 
καί νά κάνει τό καλό».

Είναι πολύ μεγάλο έγκλημα τό νά μη άνέχεται νά μάθει μέ 
ποιόν τρόπο θά μπορούσε νά γίνει χρήσιμος καί αγαθοποιός, 
καί άπόδειξη σαφής αύτοΰ είναι τό δτι γλΰστρησε στον κατώ- 
τατο πυθμένα τής κακίας, μή θέλοντας οΰτε νά πει δτι θέλει νά 
άγγίξει με τό δαχτυλάκι του τά ιερά μαθήματα68, μέ τά όποια θά 
μπορούσε κανείς νά συλλέξει στον εαυτό του τή γνώση πού μας 
μεταφέρει σε δλα όσα είναι άριστα. Ό  παράνομος λοιπόν είναι 
άπαίδευτος καί τελείως άμέτοχος τών μαθημάτων πού οδηγούν 
στη σωτηρία καί ζωή.

Στίχ. 4. «Τά λόγια πού βγαίνουν άπό τό στόμα του είναι 
γεμάτα παρανομία καί δόλο».

Δεν χρησιμοποιεί γλώσσα σοφή καί έπιστημονική, πού 
έχει θύρες καί μοχλό, άλλά είναι τόσο πολύ άθυρόστομος καί 
κάνει παντού τον λόγο του πλαστόν, ώστε νά φαίνεται γεμάτος 
παρανομία καί δόλο. Παρανομία βέβαια, όπως στήν περίπτω
ση τών ’Ιουδαίων, έξαιτίας τών ύβρεων πού άπηύθυναν στον 
Χριστό, καί δόλο, επειδή καί όταν ήθελαν νά τον παγιδευσουν, 
χρησιμοποιούσαν άρεστά λόγια.

Στίχ. 5. «Στο κρεββάτι του σκέπτεται τή ν παρανομία».
Αυτοί βέβαια πού ύπακσύσυν στους ιερούς νόμους, αυτοί 

πού συνήθισαν νά ιδρώνουν σέ καυχήματα πού ταιριάζουν σέ 
άγιους, αυτοί πού άσκσυν τήν ένδοξη καί έμεμπτη ζωή, δοξά
ζουν τον Σωτήρα τών όλων καί μέ τις πρέπουσες δοξολογίες* 
Γιατί λέγει* «Σηκωνόμουν τά μεσάνυχτα γιά νά σέ δοξολογήσω 
γιά τις δίκαιες κρίσεις σου»,® δηλαδή διαβάζοντας τις θείες

69. Ψαλμ. 118,62.
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χάνοντες Γραφαϊς, εύωόίας πάσης πνευματικής τον οίκεϊ- 
ον άναπιμττλώσί νοϋν, και τάςέφ 3 άπασιν τοΐς άγαθοϊςπε
ριεργάζονται τρίδους, καί άνάζητοϋσι λεπτώ ς τίνα δέ τρό
πον γένο ιν ΐ αν έαυτών άμείνους τρέχοντες εις εϊόησιν έπι- 

5 εικείας τε όμοϋ καί λαμπρότατος άγιοπρεποϋς. Ο ί δε γε 
φαϋλοι καί παράνομοι τον της ησυχίας καιρόν δαπανώσιν 
εις πονηριάς, καί ταΐς εις παν ότιοϋν των φαύλων διασκέ- 
ψεσιν την έαυτών καρό ία ν καταμολύνοντες, τον τών έκτό- 
πων έννοιών καρπόν, μονονονχί διαυγαζούσης αύτοϊς 

ίο ήμέρας, έκφέρουσιν παρίστανται γάρ όδώ ούκ άγαθη.
Στίχ. 5. «Παρέστη πάση όδώ ούκ άγαθή».

Προήκει δε φαυλότητος εις τοϋτο αύτοϊς ό νους, ώστε 
μηδέ προσοχθησαι τβ κακίςι πώποτε. Ού γάρ γεγόνασιν 
μισηταί τών έκτόπων ο ί παρανομεΐν είωθότες' ού γάρ άν 

15 έδρασαν αύτά μισεϊν είρημένοι.
Στίχ. 6. «Κύριε, έν τώ ούρανώ τό ελεός σου, 

καί ή άλήθειά σου έως τών νεφελών».

Τινέςδέ άκούσαντες ότι «\Η άλήθειά σου έως τών νεφε
λών», καί άπατηθέντες εντεύθεν, απρονόητα τά ύπό σελή- 

20 νην άπεφηναντο, ών έστι κ α ί3Αριστοτέλης. 3Α λλ3 οντωμέν 
τινεςτό της ιστορίας φεύγοντες πάχος, εις τροπολογίας άνα- 
δαίνουσιν, ούρανούςμέν λέγοντες τούς έν ούρανοϊς αγγέ
λους νεφέλας δέ τούς προφήτας όρη δε Θεοϋ λογικάς καί 
ύψηλάς δυνάμεις ή τούς ήρμένους ύψοϋ κατ' άρετήν άν- 

25 θρώπους 3Α λλ3 εν γε τοϊς προκειμένοις, ούκ έπί καιρού τά 
τοιάδε νοηθεϊεν. Ού γάρ ένμόνοις τοϊς άγίοις άγγέλοις έστι 
τό έλεος του θεοϋ, ουτε μην έν μόνοις τοϊς έν ΰψει γενομέ- 
νοις κατ' άρετήν ή τοϋ θεοϋ δικαιοσύνη γίνεται, άλλ3 εις 
πάντας ανθρώπους ή της θείας ήμερότητος έκτείνεται χά-
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Γραφές, οι όποιες γεμίζουν τον νού τους μέ κάθε πνευματική 
ευωδία, καί μελετούν τούς δρόμους πού οδηγούν σ’ δλα τά άγα- 
θά, καί άναζητοϋν μέ λεπτομέρεια μέ ποιόν τρόπο θά μπορού
σαν νά γίνουν καλύτεροι, βαδίζοντας πρός τή γνώση της αγα
θότητας καί τής λαμπρότητας πού ταιριάζει στούς άγιους. 
’Αντίθετα οί κακοί καί παράνομοι δαπανούν τον χρόνο της 
ησυχίας σέ πονηριές καί καταμολύνουν την καρδιά τους μέ τις 
κάθε είδους συζητήσεις, άποκομίζοντας τον παράνομο καρπό 
των σκέψεων όταν κατά κάποιο τρόπο ξημερώνει γι’ αυτούς ή 
ή μέρα. Γιατί βρίσκονται σέ δρόμο όχι καλό.

Στίχ. 5. «Είναι παρών σέ κάθε δρόμο πονηρό».
’Έχει λοιπόν φτάσει σέ τέτοιο σημείο φαυλότητας ό νούς 

τους, ώστε νά μή σιχαθοϋν ποτέ τήν κακία Καθόσον όσοι συνήθι
σαν νά παρανομούν, δέν μίσησαν ποτέ τά παράνομα. Γιατί, αν 
αποφάσιζαν νά τά μισήσουν, δέν θά τά έκαναν.

Στίχ. 6. «Κύριε, τό έλεός σου φτάνει μέχρι τον ουρανό 
καί ή άλήθειά σου μέχρι τά σύννεφα».

Μερικοί άκούοντας, «Ή άλήθειά σου φτάνει μέχρι τά σύν
νεφα», καί έχοντας έξαπατηθεΐ άπό αυτό, διατύπωσαν ότι είναι 
χωρίς πρόνοια τά κάτω άπό τη σελήνη, ένας άπό τούς οποίους 
είναι καί ό ’Αριστοτέλης. ’Αλλά μέ τον τρόπο αυτόν μερικοί 
άποφευγόντας τό βάθος της ιστορίας, προβαίνουν σέ τροπολο
γίες, ονομάζοντας ουρανούς τούς ουράνιους άγγέλους, σύννε
φα τούς προφήτες, καί βουνά τις λογικές καί υψηλές δυνάμεις 
τού Θεού, ή τούς άνθρώπους πού βρίσκονται στο υψος της 
άρετης. ’Αλλά στά έξεταζόμενα έδώ αυτά δέν πρέπει νά νο
ούνται ώς φαινόμενα τού καιρού. Γιατί τό έλεος τού Θεού δέν 
άπλώνεται μόνο στούς άγγέλους, ούτε καί ή δικαιοσύνη τού 
Θεού αποδίδεται μόνο σ’ αυτούς πού έφτασαν στο υψος της 
άρετης, άλλά ή χάρη της αγαθότητας τού Θεού έκτείνεται σέ 
όλους τούς άνθρώπους. Λέγει όμως ότι τό έλεος τού Θεού



ρις Έ ν όέ τφ ονρανφ τό έλεος τοϋ Θεοϋ, καί έως τών νεφε
λών την αλήθειανγιρθαίφησιν, έοικέναι όέ καί δρεσι τήν δι
καιοσύνην αντοϋ, ϊνα τό ύψηλόν καί ύπερηρμένον καί ύπερ- 
κείμενον νοώμεν διά τών ώνομασμένων. Τ ίγάρ ύψηλότερον 

5 ουρανού καί νεφών καί ορών; ' Ο δε κατασκευάζει, τοιοϋ- 
τόν έστιν  'Ο έλεήμων, φησί, καί αληθινός καί δίκαιος ον 
κατοικτείρειν έπίσταται μόνον, αλλά γάρ καί ώς αληθινός 
μ ισ εί τούς δόλον έχοντας εις νοϋν καί άπάπ] συντεθραμμέ- 
νους, καί ώς δικαιοσύνην έχων, ή  τις φιλονεικεϊ τοϊς λίαν ήρ- 

ιομένοις τών ορών, έποίσει πάντως τοϊςμέν άγαθοϊς τήν αύ- 
τοϊς πρέπουσαν τών χαρισμάτων διανομήν, τοϊς δ3 αύ πονη- 
ροϊς τήν ίσόρροπον δίκην.

Στίχ. 7. «3Α  νθρώπους καί κτήνη σώσεις, Κύριε».
Καί ένταϋθα δέ τι δμοιόν έστι τοϋ Παύλου· έπειδή γάρ 

15 έμελλε τών δύο λαών τήν σωτηρίαν διηγήσασθαι, ο ΐ καί ση- 
μαίνονται διά τών ανθρώπων καί τών κτηνών, άνθρώπων 
μέν τών έ ξ 3Ισραήλ ώς κατηχουμένων έκ τοϋ νόμου καί νο- 
ούντων τά διαφέροντα, κτηνών όέ ώς άλογωτέρων τών έξ έ- 
θνών. Παιδευθέντες γάρ ο ί έ ξ 3Ιουδαίων τό μυστήριον διά 

20 νόμον καί προφητών, έξέπεσον, ο ί όέ ούδέποτε άκηκοότες 
ο ί έξ έθνών, ττροελήφθησαν. Τούτου χάριν εΐρηκεν ό Δαβίδ' 
«Τά κρίματά σου άβυσσος πολλή», ήγονν ακατάληπτα καί 
άζήτητα παντελώς τό γάρ τοι πολυπραγμονεΐν έλέσθαι τά 
υπέρ νοϋν τον ανθρώπινον, έπισφαλές καί έπιζήμιον. Γέ- 

25γραπται γοϋν' «Βαθύτερά σου μη ζήτει»· καί πά λιν «Μή 
σοφίζου περιττά, μήποτε έκττλαγής».

Τής τοϋ Θεοϋ γαληνότητος τό ύπερφερέςκαί τής ήμερό- 
τητος τήν άπαράβλητον ύπεροχην κάν τούτω δή πάλιν ένε
σην ίδεϊν. Καί γοϋν τήνπαρ3 έαυτοϋ φειδώ νέμειν άξιοιττάσι
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70. Σοφ. Σειράχ3,21.
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υψώθηκε μέχρι τον ουρανό, και ή άλήθεια μέχρι τά σύννεφα, και 
στι ή δικαιοσύνη του μοιάζει με βουνά, γιά νά σκεπτόμαστε μέ τά 
ονόματα αυτά τό υψηλό και υπερυψωμένο καί αυτό πού βρίσκε
ται πάνω άπό ολα. Τι δηλαδή υπάρχει πιο ψηλό άπό τον ουρανό 
και τά σύννεφα καί τά βουνά; Αύτό βέβαια πού θέλει νά δηλώσει 
είναι τό έξης* Ό  έλεήμων, λέγει, καί άληθινός καί δίκαιος, δεν 
γνώριζα νά δείχνει μόνο εύαπλαγχνία, άλλά ώς άληθινός μισεί 
αυτούς πού έχουν στον νού τους δόλο καί είναι άναθρεμμένοι μέ 
άπάτη, καί έπειδή συνοδεύεται καί άπό δικαιοσύνη, ή οποία 
ανταγωνίζεται με τά πολύ ύψηλά βουνά, θά άποδώσει οπωσδή
ποτε στούς άγαθούς τό μερίδιο των χαρισμάτων πού τούς ταιριά
ζει, καί στούς κακούς πάλι τή ν άντίστοιχη τιμωρία.

Στίχ. 7. «Θά σώσεις τούς άνθρώπους καί τά κτήνη, Κύριε».
Καί εδώ υπάρχει κάτι δμοιο τού Παύλου. Επειδή δηλαδή 

έπρόκειτο νά διηγηθεΐ τή σωτηρία τών δύο λαών, οί όποιοι 
συμβολίζονται μέ τούς άνθρώπους καί τά κτήνη, μέ τούς άν
θρώπους βέβαια οί απόγονοι τού ’Ισραήλ, έπειδή διδάσκονταν 
με τό νόμο καί πίστευαν τά άξιόλογα, ενώ μέ τά κτήνη οί εθνι
κοί, έπειδή αυτοί ήταν πιο άλογοι. Γιατί οί ’Ιουδαίοι, αν καί 
είχαν διδαχθεί τό μυστήριο μέ τον νόμο καί τούς προφήτες, έξέ- 
πεσαν, ένώ οί εθνικοί, πού δέν είχαν άκούσει τίποτε, προκρίθη- 
καν. Γι’ αύτό άκριβώς είπε ό Δαβίδ* «Οί κρίσεις σου είναι μεγά
λη άβυσσος». Δηλαδή δυσκολοερμήνευτες καί ένελώς άνερμή- 
νευτες. Γιατί τό νά επιχειρεί κανείς νά έρευνήσει αυτά πού ξε
περνούν τον νού τού ανθρώπου είναι έπικίνδυνο καί έπιζήμιο. 
Πράγματι έχει γραφεί* «Μή ζητάς τά βαθύτερα άπό σένα»70. 
Καί πάλι* «Νά μή επινοείς περιττά σοφίσματα, γιά νά μή έκ-
πλαγεΐς κάποτε»71.

Τήν ανωτερότητα τής γαληνότητας τού Θεού καί την ασύγ
κριτη υπεροχή τής πραότητάς του μπορούμε νά τά δούμε έπί- 
σης καί σ’ αύτό. "θ α  δηλαδή τή φροντίδα του κρίνει σωστό νά

71.Έκκλ.7,16.



368 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

τοϊς παρ αύτοϋ γεγονόσιν, καί ονχίμόνον άνθρώποις, άλ- 
λά γάρ καί αύτοΐς άλόγοις των ζώων. ’Έφη γάρ που καί 
πρός τον θεσπέσιον Ίω νάν «Συ έφείσω υπέρ τής κολοκύν
θης, υπέρ ής ούκ έκακοπάθη σας ουδέ έκοπίασας, ή υπό 

5 νύκτα άττώλετο, εγώ ού φείσομαι υπέρ Ν ινευή τής πόλεως 
τής μεγάλης, έν ή κατοικοϋσιν πλείους ή δώδεκα μυριάδες 
άνδρών, οιτινες ούκ εγνωσαν δεξιάν αύτών ή άριστεράν 
αυτών, καί κτήνη πολλά;». Θαυμάζεται δέ καί διά τής τοϋ 
ψάλλοντος λύρας, ώς έξανατέλλων χόρτον τοϊς κτήνεσιν 

ίο καί χλόην τή όουλείρ των άνθρώπων. Ναι μην τον έπί τω 
Σαδδάτω τιθείς νόμον καί την τοϋχρήναι παντελώς έργά- 
ζεσθαι μηδέν διατρανών αιτίαν, Ύνα άναπαύσηται, φησίν, 
ό παϊς σου καί ή παιδίσκη σου καί τό ύποζύγιόν σου καί 
παν κτήνος σου. Ε ί δέ δοκεΐπω ς τοϊς είρημένοις άντιφέρε- 

15 σθαι τό διά τής τοϋ Παύλου φωνής είρημένον, «Μη των 
βοών μέλει τω Θεω;», φαμέν, δτι τάςέν τω νόμω σκιάς άναι- 
ρεϊν άκόλουθον ώδινούσας την αλήθειαν, οϋτεμην άφιλοι- 
κτίρμονα νομίζειν είναι τον των όλων Δημιουργόν.

Στίχ. 8 «'Ως έπλήθυνας τό ελεός σου, ό Θεός».
20 “Οτε Θεός ών ό Λ όγος έπέλαμψεν τοϊς έπί τής γή ς έν 

όμοιώματι άνθρώπων, καί τον υπέρ τής όστάντων σωτηρίας 
ύπέμεινε θάνατον, δήλον δέ δτι τον κατά σάρκα, τότε καί 
πετΐλήθυνται τό έλεος τοϋ Θεοϋ. Ού γάρ έτι μόνον έλυτρώ- 
σατο τον Ισραήλ καθά πάλαι διά Μωσέως, άλλ3 εις πάντας 

25 ανθρώπους ή τής σωτηρίας έκτέταται χάρις, σαγηνεύουσα 
διά τήςπίστεω ς εις έπίγνωσιν άληθείας καί τοϋ κατά φύσιν 
δντος Θεοϋ, καί ττροσοικειοϋσα δι άγιασμοϋ τω Θεω και 
Π ατρί

72. Ίωνά4,9-10. 73. Ψαλμ. 103,14.
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την απονέμει σέ δλα δσα εγιναν άπό αυτόν, καί δχι μόνο στους 
ανθρώπους, άλλά άκόμα καί σ’ αυτά τά άλογα ζώα. Γιατί είπε 
κάποτε καί στον θεσπέσιο Ιωνά* «Συ λυπήθηκες γιά την κολο- 
κυθιά γιά την οποία δεν κακοπάθησες οΰτε κόπιασες, ή οποία 
τη νύχτα άφανίσθηκε, καί εγώ δεν πρέπει νά λυπηθώ γιά την 
Νινευή, την πόλη τη μεγάλη, στην οποία κατοικούν περισσότε
ροι άπό δώδεκα μυριάδες άνδρες, οί όποιοι δεν γνώρισαν οΰτε 
την δεξιά οΰτε την άριστερά τους, καί πολλά κτήνη;»72. Θαυ
μάζεται δμως καί μέ τη λύρα του Ψαλμωδοΰ γιά τό δτι «κάνει 
νά φυτρώσει τό χόρτο γιά τά κτήνη καί ή χλόη γιά την εξυπη
ρέτηση τών άνθρώπων»73. Καί βέβαια δρισε τον νόμο του Σαβ
βάτου, διευκρινίζοντας καί την αιτία γιά την οποία δεν έπρεπε 
νά έργάζονται καθόλου* «Γιά νά άναπαύεται», λέγει, «ό δούλος 
σου καί ή δούλη σου καί τό υποζύγιό σου καί κάθε κτήνος 
σου»74. Έάν δμως φαίνεται δτι σ’ αυτά πού ειπώθηκαν άντιτίθε- 
ται έκεινο πού έχει ειπωθεί μέ την φωνή του Παύλου, «Μήπως 
γιά τά ζώα νοιάζεται ό Θεός;»75, λέμε δτι ήταν επόμενο νά 
καταργηθοΰν οί σκιές του νόμου πού έγκυμονουσαν την άλή- 
θεια, καί δτι δεν πρέπει νά νομίζουμε δτι ό Δημιουργός τών 
όλων είναι άσπλαγχνος.

Στίχ. 8. «Θεέ μου, πόσο μεγάλο είναι τό ελεός σου!».
"Οταν ό Λόγος, πού είναι Θεός, έλαμψε στούς κατοίκους 

της γης μέ τη μορφή τών άνθρώπων, καί ύπέστη τον θάνατο 
γιά τή σωτηρία όλων, δηλαδή τον κατά σάρκα, τότε καί πολλα- 
πλασιάσθηκε τό έλεος του Θεού. Γιατί λύτρωσε δχι μόνο τον 
Ίσραηλιτικό λαό, δπως παλιά ό Μωυσης, άλλά ή χάρη της 
σωτηρίας έπεκτάθηκε σέ δλους τούς άνθρώπους, έλκύοντάς 
τους μέ τήν πίστη στο νά γνωρίσουν την άλήθεια καί εκείνον 
πού άπό τη φύση του είναι Θεός, καί διά του αγιασμού νά τούς 
έξοικειώσει μέ τον Θεό καί Πατέρα.

74. ’Εξ. 23,11
75. Α' Κορ. 9,9.



Στίχ. 8. «Ε ν σκέπγ] των πτερύγω ν σου
έλπιοϋσιν».

Γεγόναμεν τοίννν υπό πτέρυγας, ήτοι σκεπήν την ύπό 
Χριστώ, ώστε λέγειν ημάς τό έν τφ 3'Α σματι των φσμάτων 

5 «Έν τη σκιςί αύτοϋ έπεθύμησα, καί έκάθισα». Κ αί αύτός 
δη πού φησιν όΣωτήρ- «Εγώ ώς άρκενθοςπνκάζονσα». 
Γεγόνασίγεμην ύπό πτέρυγας αύτοϋ. Πεπλήθυνται καί τό 
έλεος κατά τούς άρτίως ήμϊν είρημένους τρόπους.

Στίχ. 10. «Έ ν τφ φω τίσου όψόμεθα φως».
ίο Ε ί φώς έστιν έκ φωτός τοϋ Πατρός ό Υιός, πότε ούκ ήν 

έν τφ Πατρί τό φώς αύτοϋ; 'Ω ςγάρ άχώριστον τοϋ πυρός τό 
φωτίζειν, οϋτω καί τοϋ Π ατρός τό έξ αύτοϋ γεννώμενον 
φώς.

Στίχ. 11. «Π αράτεινον τό έλεος σου τοϊς 
]5 γινώ σκο υσ ί σε».

Α ϊτήν άνατείνει την υπέρ τών άγαπώντων τον Κύριον 
καί την αύτοϋέπεγνωκότων έπιφάνειαν. Ο ίςκαί πρέποι αν 
τό έν παντί γενέσθαι καλφ καί τοϊς παρ3 αύτοϋ χαρίσμασιν 
έντρνφςϊν τοιςμέν ούν γινώσκουσιν αύτόν παρατείνεσθαι 

20 τό έλεος παρακαλεζ τοϊς όέ την καρόίαν εύθέσι την δικαιο
σύνην αύτοϋ καθ' ήν αύτοϊς τά πρός αξίαν άπονεμη θήσε- 
ται. Ειεν ό3 αν ού]ζ έτεροι παρά τούς πρώτους ο ί δεύτεροι · 
τοντέστι παρά τούς γινώσκοντας ο ί ευθείς Έ πεται γάρ τη 
παρά θεοϋγνώ σει τό καί εύθή την διάνοιαν έχειν, τοντέστι 

25κατ* ούόένα τρόπον διεστραμμένην. Ο ίμέν την γνώ σινμό
νην έχοντες, τουτέστι την πίστιν, έλέω δικαιούνται καί σώ
ζονται, ο ί όέ καί τό ενθέςέν ταϊςπράξεσι, τον τής δικαιοσύ
νης άπολαμδάνοιχιι στέφανον, ήτοι τής όσιας ψήφον.

370 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

76. τΑσμα ’Ασμάτων 2,3.
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Στίχ. 8. «Θά στηρίξουν τις ελπίδες τους σέ σένα 
προστατευμένοι άπό τη σκέπη των πτερύγων σου».

Βρεθήκαμε λοιπόν κάτω άπό πτέρυγες, δηλαδή κάτω άπό 
την σκέπη του Χριστού, ώστε νά λέμε αυτό πού είναι γραμμένο 
στο 7 Ασμα των άσμάτων «Επιθύμησα τή σκιά του, και κάθισα 
κάτω άπό αυτήν»76. 5Αλλά καί ό ϊδιος ό Σωτήρας λέγει κάπου* 
«Έγώ είμαι σάν θάμνος προστατευτικός»77. Γιατί προστατεύθη- 
καν κάτω άπό τά φτερά του. Πολλαπλασιάσθηκε καί τό ελεός του 
σύμφωνα με τούς τρόπους πού έχουν ειπωθεί πρόσφατα σέ μας.

Στίχ. 10. «Με τό φως σου θά δούμε φως».
Έφόσον ό ΥΙός είναι φως, άπό τό φως τού Πατέρα, πότε 

δέν υπήρχε στον Πατέρα τό φως του; Γιατί, όπως είναι άχώρι- 
στο άπό τή φωτιά τό νά φωτίζει, ετσι είναι καί άπό τον Πατέρα 
τό φως πού γεννιέται άπό αυτόν.

Στίχ. 11. «Παράτεινε τό έλεός σου cf αυτούς 
πού σέ γνωρίζουν».

s Αναπέμπει παράκληση υπέρ εκείνων πού άγαπούν τον Κύ
ριο καί άναγνωρίζουν τήν έλευσή του, οί όποιοι καί πρέπει νά 
βρεθούν σέ κάθε καλό καί νά απολαμβάνουν τά χαρίσματα πού 
χορηγούνται άπό αυτόν. Σ5 αυτούς λοιπόν πού τον γνωρίζουν 
παρακαλεΐ νά παραταθεΐ τό ελεός του, ενώ cf εκείνους πού είναι 
ευθείς στην καρδιά νά άπονεμηθούν άπό τή δικαιοσύνη του 
αυτά πού τούς άξίζουν. Καί δεν θά είναι οί δεύτεροι άλλοι άπό 
τούς πρώτους, δηλαδή οί ευθείς στην καρδιά άπό αυτούς πού 
τον γνωρίζουν. Γιατί μετά τή γνώση τού Θεού άκολσυθα τό νά 
έχουν ευθεία τή διάνοια, δηλαδή νά μη είναι με κανένα τρόπο 
διεστραμμένη. Αυτοί λοιπόν πού έχουν μόνο τή γνώση, δηλχχδη 
τήν πίστη, δικαιώνονται άπό ευσπλαγχνία, ενώ εκείνοι πού είναι 
καί ειλικρινείς στις πράξεις τους* απολαμβάνουν τό στεφάνι τής 
δικαιοσύνης, δηλαδή τής ιερής άποφασεως.

77. Ήσηέ 14,8-10.
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Σ τίχ  12. «Μή έλθέτωμοι ποϋς νπερηφανίας».
3Έξω τοϋ πάθους άξιοι γενέσθαι. 'Ό μοιον ώσεί λέγοι- 

Π αρατείνοντός σου τό έλεος εις έμέ τον γινώσκοντά σε, 
και την δικαιοσύνην, ήτοι τήν όσίαν ψήφον όρέγοντος, μή 

5 κατολισθήσαιμίποτε πρός τοϋτο σκαιότητος έννοιών, ώς 
μέγα  φρονεΐν έλέσθαι καί βάδιζειν έν ύπεροψίςι, καί τήν 
οΰτως έπισφαλώς έχουσαν ίέναι τρίβον. Μή δέ παρακι- 
νησάτω με τής παρά σοί στάσεως πράξις άτοπος.

ίο «Χειρ αμαρτωλού» διαβολική ενέργεια, «χειρ αμαρτω
λού» ή τοϋ πλεονέκτου, «χειρ άμαρτωλοϋ» ή τού δώρα δι- 
δόντος έπί φθορςί καί λαμβάνοντος «χειρ άμαρτωλοϋ» ή 
τοϋ ίερέως τούς άναξίους τφ θυσιαστή ρίω προσάγοντος. 
Ύ πό ταύτης τής χειρόςμή σαλευθήναι, τουτέστι μή παρα- 

15 τραπήναι, καί ήμεϊς ττροσευξώμεθα- χρή γάρ έδραίους καί 
άσαλεύτονςέν τή δικαιοσύνη, καν παρανομώσιν άλλοι τούς 
νήφοντας κτάσθαι.

Σ τίχ 13. «’Εκείέπεσον πάντες οι έργαζόμενοι
τήν άνομίαν».

20 (Κυρίλλου καί Χρυσοστόμου.) Τό «έκεϊ» είπεν αντί τον 
“’Α πό τούτου τοϋ πράγματος”, τουτέστι τής νπερηφανίας- 
ή καί αντί τοϋ, ““Οπου”, ώς είναι τό λεγόμενον τοιοϋτον' 
Μή γενοίμην έκεϊένθα οι σαλενθέντεςπίπτουσι, καί πεσόν- 
τες έξωθοϋνται, καί έξωσθέντες ούκέτι έπανελθεΐν δυνή- 

25 σονται. *Η «έκεϊ», τουτέστιν έν τφ μέλλοντι βίω, κατά τό* 
«*Ε κεί εσται ό κλαυθμός».

Στίχ. 13. «Εξώσθησαν, καί ούμή δύνωνται στη ναι».

Α εϊ δή συν άρα προσιόντας Θεω, τωνμέν αγαθών ποι- 
3ο εΐσθαι τήν αϊτησιν, παραιτεΐσθαι δέ καί τό άλώναι ψυχικοϊς

78. Λουκά 13,28.
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Στίχ. 12. «Νά μή μου συμβεΐ νά ύπερηφανευθώ».
Ζητα νά βρεθεί έξω άπό τό πάθος. Είναι σάν νά λέγει* Πα- 

ρατείνοντας την εύσπλαγχνία σου σε μένα πού σέ γνωρίζω καί 
επιθυμώ τη δικαιοσύνη, δηλαδή τήν άγια άπόφασή σου, εϊθε 
νά μή γλιστρήσω ποτέ σέ τέτοιο βαθμό κακότητας σκέψεων, 
ώστε νά προτιμήσω νά είμαι ύπερήφανός καί νά βαδίζω υπερο
πτικά καί νά πορεύομαι επικίνδυνα τον δρόμο πού είναι τέτοι
ος, καί νά μή μέ μετακινήσει καμμιά άτοπη πράξη άπό τή θέση 
μου κοντά σου.

Στίχ. 12. «Καί χέρι άμαρτωλού νά μή μέ σαλεύσει».
«Χέρι άμαρτωλού» είναι ή ένέργεια τού διαβόλου, «χέρι 

άμαρτωλού» είναι τό χέρι ταυ πλεσνέκτη, «χέρι αμαρτωλού» είναι 
τό χέρι εκείνου πού δίνει καί παίρνει δώρα γιά διαφθορά, «χέρι 
άμαρτωλού» είναι τό χέρι ταυ Ιερέα πού οδηγεί στο θυσιαστήριο 
τούς άνάξιους. ’Από αυτό τό χέρι ας προσευχηθούμε καί εμείς νά 
μή σαλευθσϋμε, δηλαδή νά μή παρεκτραπούμε. Γιατί πρέπει νά 
είμαστε εδραιωμένοι καί άσάλευτοι στη δικαιοσύνη, έστω καί άν 
άλλοι παρανομούν γιά νά κερδήσουν τούς νηφάλιους.

Στίχ. 13. «’Εκεί έπεσαν δλοι δσοι πράττουν 
τήν παρανομία».

(Κυρίλλου καί Χρυσοστόμου). Τό «έκεΐ» τό είπε άντί τού, 
“’Από αυτό τό πράγμα”, δηλαδή άπό τήν υπερηφάνεια, ή καί 
άντί τού, “όπου”, ώστε αυτό πού λέγεται νά έχει ώς έξης* Εϊθε 
νά μή βρεθώ έκεΐ όπου πέφτουν αυτοί πού άμφιταλατεύονται, 
καί όταν πέσουν ρίχνονται έξω, καί όταν ριχθούν έξω, δεν μπο
ρούν νά έπανέλθαυν. Ή  «έκεΐ», δηλαδή στή μελλοντική ζωή, 
σύμφωνα μέ τό, «’Εκεί θά είναι τό κλάμα»78.

Στίχ. 13. «Έξωθήθηκαν καί δεν μπορούν νά σταθούν».
νΑρα λοιπόν πρέπει προσερχόμενοι στον Θεό τό αίτημά 

μας νά περιλαμβάνα τά αγαθά, καί νά άποφεύγουμε καί τό νά



άρρωστημασιν, καί τό υπό χεΐρα γενέσθαι δαιμονικήν, την 
άεί σαλεύουσαν καί τους έσνάναι δοκοϋντας ε ί ρςιθυμοϋντες 
ενρίσκοιντο, καί ονκ έώσαν στη ναι τους διά πλείστην δσην 
άσέδειαν έξωσθέντας παρά Θ εφ’ δ  δη πέπονθεν ό κατά 

5σάρκα Ισραήλ' πεπαρωνηκεν γάρ άφορήτως εις τον των 
δλωνΣωτήρα Χρίστον.

ΨΑΛΜ Ο Σ Λ ς'.

« Ψαλμός τφ  Ααδίδ».
3Ηθικός έστιν ό ψαλμός καί θεραπεντικήν ημών τής ψν- 

ιοχής διδασκαλίαν περιέχων, είσηγούμενος τφ νέω λαφ απο
χήν μέν των πονηρών, έπιτήδενσιν δε τών άγαθών, εξ έκα- 
τέρων πείθων εκ τε τής τοίς άγαθοϊς άποκειμένης έλπίδος, 
εκ τε τής τοϊς πονηροϊς τεταμιευμένης κολάσεως. Α  νακεί- 
σεταιμέντοι τφ Ααδίδμονονουχί κατεπφδοντι τοΐς όρθότη- 

15 τος έρασταΐς καί παροτρύνοντι αυτούς εις τό μεταποιεϊσθαι 
προθύμως τής ούκ άθαυμαστον ζωής. Π οιεί δε τοϋτο επί 
καιροϋ' έν μέν γάρ τφ τετελεσμένα) ψαλμφ πλείστη γέγονε 
κατάρρησις παντός παρανόμου, ένδέ τφπροκειμένω νουθε
σίαν ήμιν εισκομίζει, άποφέρουσαν μέν τής πρός εκείνους 

2ο ταυτοεργίας άναδιδάζουσαν δέ πρός τό άμεινον.
[Ο υ γάρ τοι φαίην άν εϊναίπω ς άξιοζήλωτα τοϊς έθέ- 

λουσι ζϋν άγιοτιρεπώς τή ν τών πονηρενομενων πρόσκαιρον 
ευημερίαν. 3Εννοεϊν δέ χρή μάλλον, εις οίον αντοϊς έκδήσε- 
ται πέρας, τό διαδιοϋν έλέσθαι κακώς, καί άπφδειν τφ Θεφ].

25 Στίχ. 1. «Μή παραζήλου έν πσνηρευομένοις,
μηδέ ζήλου τσύςποιοϋντας την ανομίαν».

Μ ήτε πάλινμιμοϋ ή μακάριζε τούς τοιούτονς εύθη νοϋν- 
τας ορών πρός ολίγον γάρ άνθοϋντες, ξηραίνονται- πάσα
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κυριευόμαστε άπό ψυχικές άρρώστιες, και τό νά βρισκόμαστε 
κάτω άπό δαιμονικό χέρι, τό όποιο διαρκώς σαλεύει και αυτούς 
πού νομίζουν δτι είναι σταθεροί, εάν βρεθούν σέ ραθυμία, καί 
δεν άφήνει νά σταθούν εκείνους πού λόγω της μεγάλης άσέβει- 
άς τους έχουν διωχθει άπό τον Θεό, πραγμα βέβαια πού έπαθε 
ό κατά σάρκα Ισραήλ* γιατί φέρθηκε μέ άφόρητη παραφροσύ
νη πρός τον Σωτή ρα των δλων Χριστό.

ΨΑΛΜΟΣ 36ος
«Ψαλμόςτοϋ Δαβίδ».

Ό  ψαλμός αυτός είναι ήθικός καί περιέχει θεραπευτική 
διδασκαλία της ψυχής μας, είσηγούμενος στον νέο λαό άποχή 
άπό τά κακά, καί ενασχόληση μέ τά άγαθά, πείθοντας καί μέ τά 
δύο, καί μέ τήν ελπίδα πού περιμένει τούς αγαθούς, καί μέ την 
κόλαση πού είναι αποταμιευμένη γιά τούς κακούς. ’Αποδίδεται 
βέβαια στον Δαβίδ ό όποιος εγκωμιάζει κατά κάποιο τρόπο 
τούς εραστές της ορθότητας καί τούς παροτρύνει νά αλλάξουν 
μέ προθυμία τήν κάθε άλλο παρά άξιοθαύμαστη ζωή τους. Καί 
τό κάνει αυτό έπίκαιρα. Γιατί στον τελευταίο ψαλμό άπηύθυνε 
πολλή κατηγορία εναντίον κάθε παράνομου, ενώ σ’ αυτόν μας 
δίνει σύμβουλή, ή οποία μάς άπομακρύνει άπό τό νά κάνουμε 
τά ίδια μέ εκείνους, καί μάς ανεβάζει πρός τό ανώτερο.

[Γιατί δέν θά μπορούσα νά πώ δτι ή πρόσκαιρη ευημερία 
τών πονηρών είναι άξιοζήλευτη, σ’ αυτούς πού θέλουν νά ζή- 
σουν δπως πρέπει σέ άγιους. ’Αντίθετα πρέπει μάλλον νά σκε
πτόμαστε σέ πιο τέλος θά καταλήξει σ’ αυτούς, τό νά προτιμούν 
νά ζσυν κακώς καί μέ τρόπο πού δέν ταιριάζει στον Θεό.

Στίχ. 1. «Νά μή έρεθίζεσαι μέ τούς κακούς, ούτε νά ζηλεύεις 
αυτούς πού ζσυν μέσα στήν παρανομία».

Ουτε πάλι νά μιμείσαι ή νά καλοτυχίζεις βλέποντας αυτούς 
πού ευημερσϋν. Γιατί άνθίζσυν γιά λίγο, καί έπειτα ξηραίνο-



γάρ σαρξχόρτος. Τίοννέχσυσι ζηλωτόνοΐτινεςπρός ολίγον 
άνθήσαντες αϋριον εις κλίβανον βάλλονται, καθ' άφ ησινό  
Σωτήρ; Ον γάρ τοι φαίην αν είνα ί πως άξιοζήλωτον τοϊς 
έθέλουσι ξ{}ν άγιοπρεπώς την τωνπονηρευσμένωνπρόσκαι- 

5 ρον ευημερίαν, έννοεΐν όέ χρή μάλλον εις οίον αύτοΐς έκβή- 
σεται πέρας το όιαβιοϋν έλέσθαι κακώς καί άπφόειν τω Θεω. 
Μή τοίνυν ζήλον τους τοιούτους, φησίν, μή όέ κατερεθίζον 
πρός μίμησιν των φιλαμαρτημόνων. Καν ε ί όοκοιεν έχειν 
τάςέν τω παρόντι βίω τρνφάς, καν ϊά /ς άσεβή εν πράττοντα, 

ίο φεϋγε τήν ίσοτροττίαν, εις τα έσόμενα δλέπω ν ον γάρ εν 
τοντοιςεσται όιηνεκώς τά πράγματα Α ιό έπάγει-

Στίχ. 2. «Ό τι ώσεί χόρτος ταχύ άποξηρανθήσονται».
Π αραινεί φεύγειν πονηριάν, εκτττωσιν είναι παντός ά- 

γαθοϋ, ταύτης νπογράφων τό τέλος. Τ ί όέ όντως ενμάραν- 
15 τον ώς χόρτος αγροί7 καί λαχάνον φνσις; Βραχύ γάρ πως 

ανθήσαντα τά τοιάόε μαραίνεται Οντω πού φησι περί των 
έν κόσμω λαμπρών* «Γενηθήτωσαν ώσεί χόρτος δωμάτων»' 
οίγάρ έν δώμασι τικτόμενοι τών χόρτων, ρίζαν ονκ έχοντες, 
άκαρποι τέ είσι καί πρόςμαρασμόν έτοιμότεροι διά τοϋτο. - 

20 Ον δει τοίνυν ταντα ζηλοϋν, ών τά μέν έτέ άτιμίςι ρίπτεται, 
τά δε πυρί παραδίδοται, της άκμής της ττροσκαίρον πανσά- 
μενα, ώς τά της χλόης λάχανα, ά την χρήσιν έν τω χλοάζειν 
έχσυσΐ' τούτοις γάρ ή τών ανθρώπων ευπραγία, διά τό σα- 
θρόν καί πρόσκαιρον έοικε, καί ότι πϋρ αυτήν τό της γεέν- 

25 νηςέκδέχεται 'Αγιοπρεπέςδε ζηλοϋν έκείνους, οίςάνεποι- 
το διηνεκής ή παρά θεοϋ δόξα τί} τών ανδραγαθημάτων 
φιλονεικοϋσα λαμπρότητι

79. Ήσ. 40,6.
80. Ματθ. 6,30.
81. Ψαλμ. 128,6.
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νχαι. Γιατί «κάθε σάρκα είναι χορτάρι»79. Τί τό άξιοζήλευτο 
λοιπόν έχουν αυτοί πού, άφοΰ άνθίσουν γιά λίγο, αύριο ρίχνο
νται στον κλίβανο, δπως λέγει ό Σωτήρας80; Γιατί δέν θά μπο
ρούσα νά πώ δτι είναι άξιοζήλευτη σ’ δσους θέλουν νά ζούν 
δπως πρέπει σε αγίους, ή πρόσκαιρη ευημερία των πονηρών, 
αλλά μάλλον πρέπει νά σκεφτόμαστε σέ ποιο τέλος θά καταλήξει 
τό νά προτιμούν νά ζοΰν κακώς καί μέ τρόπο πού δέν άρέσει 
στον Θεό. Νά μη τούς ζηλεύεις λοιπόν αυτούς, λέγει, ούτε νά ερε
θίζεσαι στο νά μιμείσαι στούς φίλους της άμαρτίας. Κι αν άκόμα 
φαίνονται δτι έχουν στην παρούσα ζωή τις τρυφηλές απολαύ
σεις, κι άν άκόμα δεις άσεβή νά ευτυχεί, νά άποφεύγεις τούς ίδι
ους τρόπους ζωής, αποβλέποντας στά μελλοντικά, γιατί τά πράγ
ματα δέν θά είναι έτσι παντοτινά. Γι5 αυτό προσθέτει·

Στίχ. 2. «Θά ξεραθούν γρήγορα σάν χορτάρι».
Συμβουλεύει νά άποφεύγουμε την κακία, ή οποία είναι 

έκπτωση άπό κάθε άγαθό, έπιβεβαιώνοντας τό τέλος της. Γιατί 
τί μαραίνεται τόσο εύκολα, δσο τό χορτάρι του χωραφιού καί ή 
φύση του λαχάνου; Γιατί αυτά, άφοΰ ανθήσουν γιά πολύ λίγο, 
μαραίνονται. Αυτό λέγει κατά κάποιο τρόπο γιά τά λαμπρά 
τού κόσμου* «Θά γίνουν σάν τό χορτάρι τών ταρατσών»81, γιατί 
τά χόρτα πού φυτρώνουν στις ταράτσες, μή έχοντας ρίζα, καί 
άκαρπα είναι, καί έτοιμα νά μαραθουν γιά τον λόγο αυτόν. Δέν 
πρέπει λοιπόν νά τά ζηλεύουμε αυτά, άπό τά όποια άλλα βέ
βαια άπό αχρηστία πετάγονται, καί άλλα ρίχνοναι στή φωτιά, 
άφού σταματήσουν τήν πρόσκαιρη άκμή τους, δπως τά λαχα
νικά της χλόης, τά όποια τή χρησιμότητά τους τήν έχουν δσο 
είναι χλωρά. Μέ αυτά λοιπόν μοιάζει καί ή ευτυχία τών άνθρώ- 
πων, έπειδή είναι σάπια καί πρόσκαιρη, καί τήν περιμένει ή 
φωτιά της κόλασης. ’Αντίθετα στούς άγιους ταιριάζει νά ζη
λεύουν έκείνσυς, στούς όποιους άκολσυθεΐ διαρκής ή δόξα του 
Θεού, ή όποια ανταγωνίζεται τη λαμπρότητα τών ανδραγαθη
μάτων.



Στίχ. 3 «’Έλπισον έπί Κύριον, καίποίει χρηστότητα, 
καί κατασκήνου την γην».

Τουτέστιν, Άγάπησον τό εύόοκιμεΐν, όίψησον των ιερών 
χαρισμάτων την κτήσιν, άγάπησον τά τοΐς άγίοις τετηρημέ- 

5 να καί παρά Θεφ τεθησαυρισμένα 3Ή  τό μέν «κατασκήνου» 
τέθεικεν άντί τοϋ “κατασκηνώσεις”. «Γην» όέ εκείνην λέγει 
την τοΐςπρφέσιν έπηγγελμένην δηλονότι, εν η γεγονώς ποι- 
μανθήση, φησίν, επί τφ πλούτω αύτής Πλούτος όέ τής των 
πρςιέων γης, ήτοι τής άνω πόλεως εν τοΐς ούρανοϊς, ή των 

ίο θείων χαρισμάτων άμφιλαφής χορηγία καί τό τελείως εχον 
έν τούτοις. Τάχα όέ σκηνή άπεικάζει τον πρόσκαιρον δίον, 
καί βούλεται ημάςχράσθαι αύτφ ώς σκηνή κατά πάροδον, 
κυριεύοντας αύτοϋ ού κνριευομένους ύπ? αύτοϋ, καί πρός τό 
συμφέρον ού πρός ήόονάς άποχρωμένονς- οϋτω γάρ ποιμαν- 

15 θησόμεθα ύπό ποιμένι καλφ. Ει τις πλοϋτός έστιν έν άνθρώ- 
ποις θείων δογμάτων, τοϋτον καρπούμενοι, ώστε λέγειν  
«Κύριος ποιμαίνει με καί ούδένμε υστερήσει».

Στίχ. 4. «Κατατρύφησον τοϋ Κυρίου».
Οι δέ κατατρυφώντες Χριστοϋ, καί των παρ3 αύτοϋ χα- 

20ρισμάτων έμπλεω την διάνοιαν εχοντες, εις πέρας ένηνε- 
γμένων των άγαθών θελημάτων αύτοϋ, γυμνή ν καί άναμ- 
φίεστον τφ Θεφ τήν έαυτών δεικνϋσιν οδόν, τουτέστι της 
πολιτείας τον τρόπον.

[Τρυφή τοιγαροϋν, ώς εφην, τό ένοικον έχειν τον τά 
25 πάντα ζωογονοϋντα τοϋ ΘεοϋΛόγον, τον άρτον τής ζωής, 

τον έξ ούρανοϋ καταβάντα καί ζωήν διδοϋντα τφ κόσμω. 
Λ  ύτόν εχοντες έν έαυτοϊς, λήψονται πάντως τά αιτήματα 
τής έαυτών καρδίας, τότε δυνήσονται καί άποκαλύταειν 
αύτφ τήν οδόν αυτών. "Εποπτεύει μέν γάρ ό των δλων Θεός
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Στίχ. 3. «Στήριξε την ελπίδα σου στον Κύριο, κάνε τό 
καλό, καί θά κατοικήσεις στη γη της επαγγελίας».

Δηλαδή, ’Αγάπησε την ευδοκίμηση, δίψασε την άπόκτηση 
των ιερών χαρισμάτων, αγάπησε εκείνα πού διαφύλαξαν οι 
άγιοι καί έχουν άποταμιευθεΐ στον Θεό. Ή , τό «κατασκήνωνε» 
χρησιμοποιήθηκε άντί του, “Θά κατασκηνώσεις”, ενώ «γη» ονο
μάζει έκείνην πού έχει ύποσχεθεΐ ό Θεός στους πράους, στην 
οποία δταν πας, θά βοσκήσεις, λέγει, μέσα στον πλούτο της. 
Πλούτος πάλι της γης τών πράων, δηλαδή της άνω πόλεως 
στούς ουρανούς, είναι ή πλουσιοπάροχη χορηγία καί τών χαρι
σμάτων τού Θεού καί ή τελειότητά τους. Μέ σκηνή προφανώς 
παρομοιάζει τήν πρόσκαιρη ζωή, καί θέλει νά τήν χρησιμο
ποιούμε σάν σκηνή προσωρινή, τήν οποία πρέπει νά έξουσιά- 
ζσυμε καί όχι νά κυριευόμαστε άπό αυτήν, καί νά τήν χρησι
μοποιούμε πρός τό συμφέρον μας, καί όχι γιά ήδονές. Γιατί έτσι 
θά ποιμανθσϋμε άπό καλόν ποιμένα. ’Εάν υπάρχει μεταξύ τών 
ανθρώπων κάποιος πλούτος θεϊκών δογμάτων, αυτόν νά άπο- 
λαμβάνουμε, ώστε νά λέμε* «ό Κύριος μέ ποιμαίνει, καί δέν θά

~  9 * Κ2μου στερήσει τίποτε» .

Στίχ. 4. «’Απόλαυσε τον Κύριο».
Αυτοί πού απολαμβάνουν τον Κύριο καί έχουν τον νου τους 

γεματον άπό τά χαρίσματά του, έχοντας φτάσει στο τέρμα τών 
αγαθών θελημάτων του, παρουσιάζουν στον Θεό γυμνό καί χω
ρίς ενδύματα τον δρόμο, δηλαδή τον τρόπο της ζωης τους.

[’Απόλαυση δηλαδή, όπως είπα, είναι τό νά έχουμε μέσα μας 
κάτοικο τον Λόγο του Θεού, ό όποιος ζωοποιεί τά πάντα, τον 
άρτο της ζωης, πού κατέβηκε άπό τόν ουρανό καί δίνει ζωή στον 
κόσμο®. "Εχοντας αυτόν μέσα τους, θά λάβουν οπωσδήποτε τά 
αιτή ματα τη ς καρδιάς τους καί τότε θά μπορέσουν νά του άποκα- 
λύψουν τόν δρόμο τους Γιατί ό Θεός τών όλων έπιβλέπει τήν άμε-

83. Ίω. 6,33.



την των σεβόμενων αυτόν ευαγή πολιτείαν, άποστρέφεται 
την των ούκ όρθώςδιαζην έλομένων/.

Στίχ. 5. « ΑποκάλυψονπρόςΚύριον τήν οδόν σου, 
καί ελπισονέπ* αυτόν», κ  τ λ

5 ”Εσο, φησί, φανερός την άρέσκονσαν αύτω βαδίζων ο
δόν, τουτέστι γυμνήν καί άναμφίεστον τφ Θεψ τήνσεαυτοϋ 
δεικνυς πολιτείαν Α  ύτόςόέ τίποιήσει; Έ ν τφμέλλοντι αΐώ- 
νι έμφανή καταστήσει καί οίον περίοπτον αποφανεζ λαθεϊν 
ούκ έών τής σής ευζω ίας τό κάλλος. Έ στα ι γάρ άπασιν 

ίο εναργής ή δικαιοσύνη σου δίκην φωτός άναλάμπουσα, φω
τός μεσημβρινού' μεσημβρία γε  μήν ονομάζεται τής ή μέρας 
αύτό τόμεσαίτατον, καίσε κρίνει άξιον είναι φωτός εκεί

Σ τίχ 7. «Ύποτάγηθι τφ Κυρίψ καί ικέτευαον αύτόν».
Α  ντόςμέν σε άξιον φωτός αποδείξει έν τφ μέλλοντι αί- 

15 ώνι, συ όέ έντανθα ύποτάγηθι αύτφ. Α ύο δε ταϋτα τίθησιν 
αγιοπρεπή κατορθώματα κα ί οίον άλλήλων έχόμενα, τό 
ύποτάσσεσθαίφημι τφ Κυρίψ καί τό ίκετεύειν αύτόν έκά- 
τερον δε αύτών πρέποι άν τα ϊς δτι μάλιστα  των άγιων 
ίκετείαις καί τοϊς την χρηστότητα μελετςίν είωθόσιν. Έν 

20 μέν γάρ τφ ύποτάττεσθαι Κυρίψ άπάσης έντολής νοείται 
πλήρωσις- ήκει [εΐκει]γάρ τοϊς αύτοϋ νόμοις καί τρυφερόν 
καί ενήνιον ύποφέρει τον αυχένα, ό θελήμασι τοϊς δεσποτι- 
κοϊς ένευδοκών, άλλάμή απείθειας καταδεχόμενος ύπομέ- 
νειν γραφήν. Έ ν δέ τφ ίκετεύειν αύτόν, τό δοξολογεϊν έστι 

25 καί τάς ευρύθμους άναφέρειν φδάς σνμπεπλεγμένης εύχής 
καί οίον τίνος νοητοί7 θυμιάματος τής των έργων φαιδρό- 
τητος σννευοδιαζούσης παρά θεφ. «Υ ποταγήν» ούν εν
ταύθα λέγει τήν των κακών άναχώρησιν ούδείς γάρ άμαρ- 
τάνων ύποτέτακται τφ Κυρίψ.
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διαγωγή αυτών πού τον σέβονται, καί άποστρέφεται τη δια
γωγή εκείνων πού προτιμούν νά μή ζουν ορθά.

Στίχ. 5. «Φανέρωσε στον Κύριο τον δρόμο σου 
καί έλπισε σ’ αυτόν», κ.τ.λ.

Νά είσαι, λέγει, φανερός βαδίζοντας τον άρεστό δρόμο, δη
λαδή δείχνοντας στον Θεό γυμνή καί χωρίς ενδύματα τον 
τρόπο της ζωής σου. Καί αυτός τί θά κάνει; Στον μελλοντικό 
αιώνα θά σέ φανερώσει καί κατά κάποιο τρόπο θά σέ κάνει 
περίβλεπτον, μή άφήνοντας κρυμμένη τήν ομορφιά της καλής 
σου ζωής. Γιατί θά γίνει φανερή σέ δλους ή δικαιοσύνη σου, 
λάμποντας σάν μεσημβρινό φώς. Μεσημέρι βέβαια ονομάζεται 
τό μέσο τής ή μέρας, καί εσένα θά σέ κρίνει δτι είσαι άξιος του 
έκεΐ φωτός.

Στίχ. 7. «Δείξε υποταγή στον Κύριο καί παρακάλεσέ τον».
Αυτός βέβαια θά σέ αποδείξει άξιον του φωτός στον μέλλο

ντα αιώνα, σύ δμως υποτάξου σ’ αυτόν ενώ είσαι εδώ. Γιατί δύο 
κατορθώματα πού ταιριάζουν στους άγιους θέτει καί πού κατά 
κάποιο τρόπο συνδέονται μεταξύ τους, τό νά υποτάσσονται, εν
νοώ, στον Κύριο, καί τό νά τον παρακαλουν. Τό καθένα από αυ
τά ταιριάζει κατ’ έξοχην στις ικεσίες τών αγίων καί σ’ εκείνους 
πού συνηθίζουν νά μελετουν τήν αγαθότητα Γιατί μέ τό νά υπο
τάσσονται στον Κύριο θεωρείται ή εκπλήρωση δλης της εντολής. 
Γιατί ταιριάζει στσύς νόμους του νά σκύβει τον αυχένα του τρυ- 
φερόν καί υποτακτικό στσύς νόμους του αυτός πού αποδέχεται 
τά θελήματα τσϋ δεσπότη του, αλλά δεν καταδέχεται νά ύπομένα 
κατηγορία γιά άπείθαα. "Οταν δμως τον ικετεύουν, πρέπει νά 
τον δοξολογούν καί νά άναπέμπσυν τις πρέπουσες ωδές συνο- 
δευόμενες άπό προσευχή, καί σάν ενα είδος νοητού θυμιάματος, 
νά ευωδιάζει στον Θεό ή φαιδρότητα τών έργων. «Υποταγή» 
λοιπόν εδώ εννοεί τήν απουσία τών κακών γιατί κανένας αμαρ
τωλός δεν έχει υποταχθεί οπόν Κύριο.



Στίχ. 8 «Παϋσαι από οργής, καί έγκατάλιπε Θυμόν».
’Επωφελές τό παράγγελμα καί τοΐς ύποτεταγμένοις Θεφ 

πρεπωδέστατον. Χρή γάρ, φησί, πρψονς τε αυτούς ύπάρχειν 
καί εν μάλα καθεστηκότας, καί άταραξίαν εχον-τας εις νοϋν, 

5 άγαπώντάς τε διαπαντός τήν ά πόγε τήςμακροθυμίαςενόί- 
αν, καί των εξ οργής κυμάτων άποφοιτφν Γέγραπται γάρ
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Θυμώδης ούκ εύσχημων». Των γάρ παθών τιναμέν ού πίπτει 
εις πολλούς, άλλά καί ο ι τυχόντες άπέβαλον αύτά προκό-

ιο τττοντες τό δέ μιαρόν τούτο πάθος ή οργή έκκαίει και τούς 
δοκοϋντας είναι φρονίμους, καί ταράσσει ού τινά μέν, τινά 
δέ ου, άλλά κινδυνεύω λέγειν πάντας άνθρώπους, παρέξ τοϋ 
τελείου, έάν που εύρεθβ τις τέλειος.

Στίχ. 8. «Μή παραζήλου ώστε πονηρεύεσθαι,
15 δτι οίπονηρευόμενοι έξολοθρευθήσονται».

Αεγέσθω και παρά Ααβίδ τά τοϋ Παύλου, οτι «Τά αύτά 
λέγειν ύμΐν, έμοί μέν ούκ όκνηρόν, ύμίν δέ άσφαλές». Ού 
γάρ έχει κόρον παρά γε  τοΐς φιλομαθέσι τό πλειστάκις εις 
νοϋν τούς περί τών αύτών όνησιφόρους είσοικίζεσθαι λό- 

2θγους Τοϋτό τοι καί νϋν ό Ψάλλων έργάζεται, άνω τε καί 
κάτω άνακυκλών τό σοφόν δή τοϋτο κα ί άξιάκουστον 
άκουσμα* τό «Μή παραζήλου», φημί, «ώστε πονηρεύε
σθαι», ΐνα μή όλόρριζος έκ γή ς άπολβ- καί γάρ «οί πονη- 
ρευόμενοι έξολοθρευθήσονται» έν τφ αίωνι, δηλαδή τφμέλ- 

25 λοντι. Εξολοθρευθήναι δέ έστι, τό έκπεσεΐν θεοϋ. *Ίδιον 
μέν τοι κακόν έστιν ή πονηριά παρά τάς λοιπάς άμαρτίας 
ένθεν θαυμασίως ό λόγος άλλον μέν είπε τον άμαρτωλόν, 
άλλον δέ τον πονηρόν «Σύντριψον τον βραχίονα τοϋ αμαρ
τωλού καί πονηροί1». 'Ωρίσαντο δέ τινες τήν πονηριάν ούκ

84. Παροιμ. 15,1. 85. Παροιμ. 11,25.



Στίχ. 8. «Πάψε νά οργίζεσαι καί έγκατάλειψε τον θυμό».
Τό παράγγελμα είναι ωφέλιμο καί πάρα πολύ ταιριαστό στους 

υποταγμένους στον Θεό. Γιατί πρέπει, λέγει, αυτοί νά είναι πράοι 
καί πάρα πολύ ήρεμοι, νά έχουν αταραξία στον νσυ, νά αγαπούν 
πάντοτε τή γαλήνη της μακροθυμίας, καί νά άποφεύγουν τά 
κύματα της οργής. Γιατί έχα γραφεί, «Ή οργή καταστρέφει τούς 
φρόνιμους84. Καί πάλι* «Ό κυριευμένος άπό θυμό άνθρωπος δεν 
είναι ευπρεπής»85. Γιατί μερικά άπό τά πάθη δεν κυριαρχούν σέ 
πολλούς, αλλά καί κάποιοι πού τά είχαν προκόβοντας τά άπέβα- 
λαν, ενώ ή οργή, αυτό τό σιχαμερό πάθος, πυρπολεί καί αυτούς 
πού φαίνονται στι είναι φρόνιμοι, καί δεν ταράζει βέβαια τό ένα, 
ενώ τόν άλλο όχι, αλλά τολμώ νά πω δλους τούς ανθρώπους, έκτος 
άπό τόν τέλειο, έάν βέβαια βρεθεί κάποιος τέλειος.

Στίχ. 8. «Νά μη ζηλεύεις, ώστε νά πονηρεύεσαι, γιατί αυτοί 
πού πονηρεύονται θά έξολοθρευθσυν».

"Ας λεχθούν καί άπό τόν Δαβίδ αυτά πού λέγει ό Παύλος* 
«Τό νά σάς λέγω τά ϊδια, σέ μένα βέβαια δεν είναι βαρετό, σέ σάς 
όμως παρέχει άσφάλεια»86. Γιατί δεν προκαλεί κορεσμό στούς 
φιλομαθείς τό νά εισάγουν στο νσυ τους πολλές φορές γιά τά ίδια 
πράγματα τούς ώφέλιμους λόγους. Αυτό λοιπόν κάνα τώρα καί ό 
Ψαλμωδός έπαναλαμβάνοντας αυτόν τόν σοφό καί άξιάκουστο 
λόγο* «Νά μή δείχνεις υπέρμετρο ζήλο», λέγα, «ώστε νά όδηγεί- 
σαι σέ πονηριά, γιά νά μή χαθείς άπό τή γη σύρριζα Γιατί αυτοί 
πού κυριεύονται άπό τήν πονηριά θά έξολοθρευθούν» στον 
αιώνα, δηλαδή τόν μέλλοντα Τό θά έξολοθρευθούν σημαίνει στι 
θά έκπέσσυν άπό τόν Θεό. Ή  πονηριά βέβαια είναι κακό ξεχωρι
στό άπό τις άλλες άμαρτίες. Γι’ αυτό κατά θαυμαστό τρόπο ό 
λόγος άλλον ονόμασε τόν αμαρτωλό καί άλλον τόν πονηρό. «Σύν- 
τριψε τόν βραχίονα του αμαρτωλού καί τού πονηρού»87. Μερικοί 
όμως όρισαν πολύ ορθά, ότι ή πονηριά είναι εκούσια κακοποιία*
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άγεννώς είναι εκούσιον κακοπο ίΐα ν  άλλο γάρ έστι κατά 
άγνοιαν κακοπο ιεϊν καί οίονεί νικώμενον, καί άλλο αυτό 
τοϋτο Θέλειν κακώς ποιήσαί' δπερ έστι καί πονηριά, ό ί ήν 
καί ό διάβολος πονηρός λέγεται.

5 Στίχ. 9. «Οι δε ύπομένοντες τον Κύριον,
αύτοί κληρονομήσουσι τήν γην».
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τφ τοϋκολάζεσθαι δέει συνωθούμενοι πρός τό άμεινον, έφέ- 
σει δε τών παρά Θεοϋ χαρισμάτων συνελαύνεσθαι εις τό δι- 

ίο αζήν έννόμως, διά τοϋτο δείξαςό Ψάλλων όλέθριον τών πο- 
νηρευσμένων τό τέλος, έπάγει δτι ο ί τον Κύριον ύπομένο
ντες, τοντέστιν ο ί διά καρτερίας καί ύπομονής τον ενδόκι- 
μον κατορθοϋντες βίον, κληρονομήσουσι τήν γην, ή  τις ούκ 
έστι μέρος ταύτης της γη ς τής ύπό κατάραν γενομένης ήν έν 

15 λύπαις έσθίει πάσας τάς ήμέρας αύτοϋ ό έργαζόμενος αυ
τήν; αλλά γήν έκείνην τήν τοΐς άγίοις ηύτρεπισμένην. Κλή
ρος γάρ αύτοΐς ή τών άγιων καλλίπολις ή ιερά τε καί άνω. 
Έ κείγάρ τοΐς τών άγγέλων συνέσονται χοροϊς, δοξολογοϋν- 
τες άκαταλήκτως τον κληροδοτήσαντα Θεόν, καί τών ύπέρ 

20 λόγον αύτοΐς χαρισμάτων χορηγόν γεγονότα 'Ώ σπερ δέ 
έστιν ό Σωτήρ σοφία, Λόγος, ειρήνη καί δικαιοσύνη, οϋτω 
καί υπομονή. Γέγραπται γάρ* «Καί νϋν τις ή υπομονή μου; 
σύχί Κύριος;». 3Λ φ3 ου άρύεσθαι έστι καί λαμβάνειν πάντα ά 
λέγεται είναι κατά τάς Γραφάς ό Χριστός. Ώ ς γάρ μετοχή 

25 αύτοϋ δίκαιοι γινόμεθα καί σοφοί καί είρηνεύομεν, όντως 
καί μετοχή αύτοϋ ύπομένομεν. \Ησύχαζε ούν ύπομένων καί 
έκδεχόμενος τον Θεόν, μή ταραττόμενος τοΐςπαρσϋσι.

88. Α' Κορ. 1,24.
89. Ίω. 1,1.
90. Έφ.2,14.
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γιατί άλλο είναι νά κάνει κανείς τό κακό άπό άγνοια καί κατά 
κάποιο τρόπο έχοντας νικηθεί, καί άλλο τό νά θέλει νά κάνει τό 
κακό, πράγμα πού είναι καί πονηριά, έξαιτίας της όποίας καί ό 
διάβολος λέγεται πονηρός.

Στίχ. 9. «Αυτοί πού με υπομονή προσμένουν τον Κύριο, 
θά κληρονομήσουν τή γη».

’Επειδή κατά κάποιο τρόπο συνηθίσαμε πάντοτε νά μένου
με βέβαια μακριά άπό τούς πονηρούς, ώθούμενοι, άπό τον φό
βο νά τιμωρηθούμε, πρός τό καλύτερο, άπό επιθυμία όμως των 
χαρισμάτων του Θεοΰ όδηγούμαστε στο νά ζοϋμε σύμφωνα με 
τον νόμο, γι9 αυτό ό Ψαλμωδός, άφσυ έδειξε ότι τό τέλος των 
πονηρών είναι ολέθριο, προσθέτει ότι αυτοί πού υπομένουν τον 
Κύριο, δηλαδή αυτοί πού μέ καρτερία καί υπομονή κατορθώ
νουν τήν ενάρετη ζωή, θά κληρονομήσουν τή γη, ή οποία δεν 
είναι μέρος αύτης της γης, πού βρίσκεται κάτω άπό τήν κατά- 
ρα, της όποίας τούς καρπούς μέ λύπες τρώει όλες τις ή μέρες του 
αυτός πού τή δουλεύει, άλλά τή γη εκείνη, ή οποία είναι ετοιμα
σμένη γιά  τούς άγιους. Γιατί κληρονομιά αυτών είναι ή 
καλλίπολη τών άγιων, ή ιερή καί ουράνια Γιατί έκει θά βρεθούν 
μαζί με τούς χορούς τών άγιων, δοξολογώντας άσταμάτητα τον 
Θεό πού τούς τήν κληροδότησε, καί έγινε χορηγός τών χαρισμά
των πού υπερβαίνουν κάθε λόγο. Καί όπως ό Σωτήρας είναι 
σοφία®, λόγος89, ειρήνη90 καί δικαιοσύνη91, έτσι είναι και υπομονή. 
Γιατί έχει γραφεί* «Καί τώρα ποιά είναι ή υπομονή μου; Δεν είναι 
ό Κύριος*,»92.9 Από αυτόν μπορούμε νά άντλοΰμε καί νά παίρνουμε 
όλα όσα λέγεται ότι είναι ό Χριστός σύμφωνα με τις Γραφές. 
Γιατί, όπως μέ τή συμμετοχή μας σ’ αυτόν γινόμαστε σοφοί καί 
ειρηνικοί, έτσι μέ τή συμμετοχή αυτσϋ δείχνουμε υπομονή. Μένε 
λοιπόν ήσυχος, δείχνοντας υπομονή καί περιμένοντας τον Θεό, 
χωρίς νά ταράζεσαι μέ τά παρόντα

91. Α' Κρ. 1,30.
92. Ψαλμ. 38,8.



Στίχ. 10. «Kai έτι ολίγον καί ον μή ύπάρξη
ό άμαρτωλός».

”Ετι βραχύ, καί ούκ αν ΐδης υπάρχοντα τόν άμαρτωλόν 
καταληφθήσεται γάρ τφ τής ζωής τέλει, καί όμοϋ τη σαρκί 

5 σνναπεμπολήσει ταϋτα, όσα περ έδόκει κεκτήσθαι χρηστά 
Βραχύς γάρ λίαν ό άνθρωπον δίος, καί ό τής έν σώματι ζω
ής συνέσταλται χρόνος. Ούκοϋν οϋτε αυτός ό τφ τής ζωής 
τέλει κατειλημμένος τόν έαυτοϋ τόπον δψεται (μεταχωρήσει 
γάρ πάντως εις ςίδον), οϋτε μην οι ζώντες έτι τόν αύτοϋ έπι- 

ιο γνώσονται τόπον. Οι φρονονντες τά κοσμικά καί τη τοϋ πα
ρόντος δίον τύρδη τόν εαυτών ένόήσαντες νοϋν, καί δρό- 
χοις ένειλημμένοι τής έπαράτου φιλοσαρκίας, ά εί πως έπι- 
μεμήνασιν τοΐς τόν ευαγή καί άπόλεκτον όιαδιοϋσι δίον, 
καί έχθρόν ήγοϋνται τής δικαιοσύνης τόν έραστήν.

15 Στίχ. 11. «Ο ίδέ πρςιεΐςκληρονομήσουσι γην».
Οικονομικότατα δέ λίαν ό Α αδίδ άντιπαρεξάγει ταΐς 

τών παρανόμων κολάσεσι, τά τών άγιων γέρα Άκονςί γάρ 
διά τούτων αύτούς εις έφεσιν ενανδρίαςπνευματικής, δ ί ής 
άν γένοιτο κατορθοϋν πάντα τρόπον άρετής. Ταύτη τοιφη- 

20 σίν* «Οί δέ πρςιεΐς κληρονομήσουσι γήν», την άνω δηλαδή.
Στίχ. 11. «Καί κατατρνφήσουσιν έπί πλήθει

ειρήνης».

Ποιον άν νοοΐτο τής ειρήνης τό ττλή θος τής τοΐς πρςιέ- 
σιν έπηγγελμένης άξιον ίδεΐν  Φαμέν ούν δτι ζώντεςμέν έτι 

25 μετά σωμάτων έν τφδε τφ κόσμω ο ί άγιοι πλείστην όσην πο
λέμων ύπομένουσιν έφοδον, τοΰτο μέν τής σαρκός πανέμ
φυτο ν τής άμαρτίας άρρω στούσης νόμον καί κατεξανι- 
σταμένης άεί τοϋ πνεύματος· ταϋτα γάρ αντίκειται άλλήλοις 
«Συνήδομαι» γάρ, φησί, «τφ νόμω τοϋ Θεοϋ κατά τόν έσω
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Στίχ. 10. «Ακόμη λίγο και δεν θά υπάρχει 
ό άμαρτωλός».

Ακόμα λίγο, και δεν θά δεις νά υπάρχει ό άμαρτωλός, γιατί 
θά κυριευθεΐ άπό τό τέλος της ζωής, καί μαζί μέ τη σάρκα θά 
χάσει καί αυτά πού άπέκτησε νομίζοντάς τα χρήσιμα. Γιατί ή 
ζωή του άνθρώπου είναι σύντομη, καί ό χρόνος της ζωής μέ τό 
σώμα περιορισμένος. ’Ά ρα λοιπόν ούτε καί αυτός πού έχει 
καταληφθεί άπό τό τέλος τής ζωής θά δει τον τόπο του (γιατί 
θά μεταβεΐ οπωσδήποτε στον άδη), ουτε βέβαια οι ζωντανοί θά 
γνωρίζουν πιά τον τόπο αύτοϋ. Αυτοί πού έχουν φρόνημα κο
σμικό καί έχουν προσηλώσει τον νου τους στον θόρυβο τής εδώ 
ζωής, καί είναι τυλιγμένος μέ τούς βρόχους τής έπικατάρατης 
φιλοσαρκίας, είναι κατά κάποιο τρόπο πάντοτε οργισμένοι 
εναντίον εκείνων πού ζοΰν την άμεμπτη καί έπίλεκτη ζωή, καί 
θεωρουν εχθρό τον έραστη τής δικαιοσύνης.

Στίχ. 11. «Οί πραείς θά κληρονομήσουν τη γη».
Πάρα πολύ ταιριαστά ό Δαβίδ άντιπαραβάλλει στις τιμωρίες 

τών παρανόμων, τά βραβεία των άγίων. Γιατί μ5 αυτά τούς κε
ντρίζει στον πόθο τής πνευματικής γενναιότητας, μέ την οποία 
μπορούν νά κατορθώσουν κάθε τρόπο αρετής. Γι5 αυτό βέβαια λέ
γει* «Οί πραείς θά κληρονομήσουν τη γη», δηλαδή την ουράνια

Στίχ. 11. «Καί θά άπολαύσουν τά αγαθά τής γής
γεμάτοι ειρήνη».

’Αξίζει νά δούμε πιο θά είναι τό πλήθος τής ειρήνης πού έχα 
ύποσχεθεί στούς πραείς. Λέμε λοιπόν στι οί άγιοι, δσο χρόνο 
ζσυν στον κόσμο αυτόν μέ τά σώματα, δέχονται πολλές επιθέσεις 
τών εχθρών, καί αυτό άπό τη μιά έπειδη ή σάρκα υποφέρει άπο 
τον έμφυτο νόμο τής άμαρτίας καί επαναστατεί διαρκώς ένα- 
ντίον του πνεύματος, καθόσον αύτά είναι αντίθετα μεταξύ τους·
γιαά λένει, «Νιώθω μεγάλη ευχαρίστηση μ έ^  στσν εσωτερικό

■* „ 5 ' » .Λιιο τίτΟ Θεοϋ αλλα βλέπω άλλον νομο μου άνθρωπο απο τον νομο τσυ «λλ« υ ^



άνθρωπον, βλέπω όέ έτερον νόμον άντιστρατευόμενο ν τφ 
νόμω τοϋ νοόςμου»· τοϋτο όέ καί των κοσμοκρατόρων τοϋ 
αίώνος τούτον, κατασωρενόντων αύτοΐς πολέμονς άεί και 
μάχας, τοϋτο όέ καί των άνοσίων αιρετικών άνθεστηκότων 

5 αύτοΐς. Ούκοϋν έως είσίνέν τωόε τφ βίω οι άγιοι, πολλοί λί
αν οι μαχόμενοι* γεγονόσι γεμ η ν  εις τήν τοΐς πρςιέσιν ηύ- 
τρεπισμένην γην, ύπάρξει πλήθος ειρήνης: Ν οήσεις όέ 
«ττλήθος ειρήνης», απάθειαν ψνχηςμετά γνώσεως των ον- 
τωνάληθώς.

ίο Στίχ. 12. «Παρατηρήσεται ό  άμαρτωλός τον όίκαιον, 
καίβρύξει έτΐα ύτόν τούςόόόνταςαύτοϋ», κ τ.λ

Τοϋτο διδάσκει λέγων ό Ψάλλων έν τούτοις, ότι «παρα- 
τηρήσεται ό άμαρτωλός τον όίκαιον», τοντέστιν φιλέχθρως 
όιακείμενος ό φαϋλος καιροφνλακήσει πολλάκις τάχα πως 

15 τον δίκαιονλοχήσας έλεΐν όννηθή- έπιτρίζει γάρ αύτφ τους 
όόόντας ά εί Πλήν ό Κύριος γέλωτος άξιον άποφαίνει * προ
βλέπει γάρ δτι ήξει ή ημέρα αύτοϋ ή τελενταία πάντως, 
καθ' ήν έκποόών έσται πεσών εις θάνατον.

"Η τάχα πον φορτικόν αύτοΐς καί όύσοιστον είναι όοκεϊ 
20 τό διά της έκείνων έπιεικείας κατακρίνεσθαι όοκεΐν, δτι μη 

τών άριστων καί αύτοί γεγόνασιν έρασταί Τό όέ «Βρύξει 
τούς όόόντας», ού πάντως έοτι τοϋ σώματος άκονστέον, άλ
λα σιωττηνμέν από φωνής κραυγήν όέ έν τη καρόίφ. λογι- 
ζομένην κατά τοϋ δίκαιον πονηρά Π λήν ό μέν αμαρτωλός 

25 μέμηνε κατά τών δικαίων, ό  όέ Κύριος όιαγελςί τά ςκ α ΐ αυ
τών έπιβουλάς τών αμαρτωλών, είόώς ώς εστησεν ημέραν, 
καθ' ήν τοΐς μέν αποδώσει την αιώνιον ζωήν, τοΐς όέ την αι
ώνιον κόλασιν. Τοϋτο όέ καί έπί τοϋ διαβόλου ληφθηναι 
πρόσφορον. Λ  ύτός γάρ έστιν ό άμαρτωλός, ό βρύχων τούς

93. Ρωμ. 7,22.
94. Ματθ. 5,4.
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στά μέλη μου, που άντιστρατεύεται στον νόμο του νου μου»93, και 
άπό την άλλη, επειδή οι κοσμοκράτορες του κόσμου αύτου συσ
σωρεύουν πάντοτε εναντίον τους πολέμους και μάχες, καί έπειδή 
οι άνίεροι αιρετικοί αντιστέκονται σ’ αυτούς. ’Άρα λοιπόν όσο οί 
άγιοι βρίσκονται στον κόσμο αυτόν είναι πάρα πολλοί πού τούς 
πολεμουν, όταν όμως μεταβουν στη γή πού έχει έτοιμασθεΐ γιά 
τούς πραεΐς94 θά υπάρξει μεγάλη ειρήνη. «Πλήθος ειρήνης» 
βέβαια νά θεωρήσεις την άπάθεια τής ψυχής» μέ πραγμα
τική γνώση των όντων.

Στίχ. 12. «Ό άμαρτωλός θά παρακολουθήσει τον δίκαιο, 
καί θά τρίξει εναντίον του τά δόντια του», κ.τ.λ.

Αυτό διδάσκει ό Ψαλμωδός λέγοντας σ’ αυτά, ότι «ό άμαρ
τωλός θά παρακολουθήσει τον δίκαιο, δηλαδή τρέφοντας 
εχθρικές διαθέσεις ό κακός θά καιροφυλακτήσει πολλές φορές 
στήνοντας ένέδρα, ώστε νά μπορέσει νά τον σκοτώσει. Γιατί τρί
ζει πάντοτε τά δόντια εναντίον του. 'Όμως ό Κύριος θά τον 
άποδείξει άξιον γιά γέλια. Γιατί προβλέπει ότι θά έρθει οπωσ
δήποτε ή τελευταία ή μέρα του, κατά τή ν οποία θά βγει άπό τήν 
μέση πεθαίνοντας.

Ή  ϊσως νομίζει ότι είναι βαρετό σ’ αυτούς καί άνυπόφορο 
τό νά φαίνεται ότι μέ τή δική τους επιείκεια φαίνεται ότι κατα- 
κρίνεται, επειδή δέν έγιναν καί αυτοί έραστές των άριστων. 
'Ότι «θά τρίξει τά δόντια του», δέν πρέπει οπωσδήποτε νά άπο- 
δοθεΐ στο σώμα, άλλά πρέπει νά θεωρηθεί ώς σιωπή βέβαια μέ 
τό στόμα, άλλά κραυγή πονηρή μέσα στήν καρδιά εναντίον του 
δικαίου. Πλήν όμως ό άμαρτωλός βέβαια κυριεύεται άπό μανία 
εναντίον τών δικαίων, ενώ ό Κύριος μειδιά γιά τις έπιθέσεις 
τών άμαρτωλών εναντίον τών δικαίων, γνωρίζοντας ότι όρισε 
ημέρα, κατά τήν οποία στούς δίκαιους θά δώσει τήν αιώνια 
ζωή, ενώ στούς άμαρτωλούς τήν αιώνια κόλαση. Αυτό βέβαια 
ταιριάζει νά έφαρμοσθει καί στον διάβολο. Γιατί αυτός είναι ό 
άμαρτωλός πού τρίζει τά δόντια εναντίον τών άγιων, ό όποιος
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όόόντας κατά τών άγιων, δς εις γέλω τα τέτακται- παίζε
ται γάρ παρά των δικαίων ήττώ μενοζ' ήξει δή ή ημέρα 
καθ’ ήν εις τό ήτοιμασμένον αύτφ πϋρ πεμφθήσεται.

5 Σκοπός τφ άμαρτωλώ ούχ ινα τινά των άδικησάντων 
αυτόν άμυνηται, ή κατά τι δλως προσκεκρονκότων αντω 
και προφάσεις τφ  πολέμψ δεδωκότων εύλογους, αλλ3 ϊνα 
καταβάλω πτωχόν καί πένητα καί άποσφάξει τούς εύθεϊς τη 
καρδίρ. Πτωχόν δε καί πένητά φησιν τον έπιεική καίμετρι- 

ιο άφρονα καί φιλοκομπίας άμείνω καί ταπεινόν τη καρδίφ 
Τον τοιοϋτον δε καί αυτός όΣωτήρ τντωχόν έφη τφ πνεύμα
τά καί της των ουρανών βασιλείας άξιον είναι φησιν μάλι
στα γάρ κατά τών πενήτων οι συκοφάνται στρατεύονται. 
*Ετι δέ καί κατά τών δικαίων τών εύθη την γλώσσαν έχόν- 

15 των οι παράνομοι, δασκαίνοντες αύτών τη δικαιοσύνη, κα- 
ταδιαβολάς καθάπερ ρομφαίας όπλίζειν είώθασιν.

Στίχ. 15. «Η ρομφαία αυτώ νείσέλθοι εις τάς
καρδίας αύτών».

Ταϋτα, φησί, πεπόνθασιν ο ί πονηροί δαίμονες, α ποιή- 
20 σειν τοϊς άγίοις έπεδούλευσαν. Καί τοΐς άγίοις δέ έπιμεμήνα- 

σι μέν ο ί φιλαμαρτήμονές, καί τό της δασκανίας τόξον έντεί- 
νονσι κατ' αυτών, καί την της εαυτών σκαιότητος άπογν- 
μνοϋσι ρομφαίαν, ούδένα τρόπον επιβουλής έώντες άνεπιτή- 
δευτον, άλλ’ οΐον διά πάσης ερχόμενοι δνσσεβείας τάς όσιας 

25 πολιορκοϋσι ψνχάς. Τίνα δε τρόπον αυτούς άνταμύνεσθαι 
χρή καί όπως ύπαντιάζειν, εντεύθεν μαθησόμεθα. Τά όπλα 
ημών ον σαρκικά, καί εν σαρκί περίπατοιΊντες, ον κατά σάρ
κα στρατενόμεθα. Α λλ3 ουδέ την τών άψιαρτωλών άνοσιότη- 
ταμιμησόμεθα- ον γάρ ώς εκείνοι έντενοϋμεν τόξα καί ημείς,

95. Β' Κορ. 10,3.
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είναι ταγμένος πρός γέλωτα. Γιατί περιπαίζεται ήττώμενος άπό 
τούς δίκαιους, καί θά έρθει ή ήμέρα κατά την οποία θά σταλεί 
στη φωτιά πού έχει έτοιμασθεΐ γι5 αυτόν.

Στίχ. 14. «Γιά νά νικήσει τον φτωχό καί στερημένον».
Σκοπός του άμαρτωλοΰ δέν είναι νά πολεμήσει κάποιον 

άπό αυτούς πού τον άδίκησαν, ή γενικά συγκρούσθηκαν μέ αυ
τόν σέ κάτι καί του έδωσαν δικαιιολογημένες προφάσεις γιά 
τον πόλεμο, άλλά νά νικήσει τον φτωχό καί στερημένον, λέγει, 
καί νά σφάξει εκείνους πού είναι ειλικρινείς καί έντιμοι στήν 
καρδιά. Φτωχόν καί στερημένον ονομάζει τον έπιεική καί 
μετριόφρονα καί άπαλλαγμένον άπό κομπασμό καί ταπεινό 
στήν καρδιά. Αυτόν πού είναι τέτοιος καί ό ίδιος ό Σωτήρας 
τον ονομάζει φτωχόν στο πνεύμα, καί λέγει δτι είναι άξιος της 
βασιλείας των ουρανών γιατί οί συκοφάντες συγκεντρώνουν 
όλο τον άγώνα τους εναντίον τών φτωχών. Άλλά καί εναντίον 
τών δικαίων πού έχουν γλώσσα ειλικρινή, οί παράνομοι, φθο
νώντας τή δικαιοσύνη τους, συνηθίζουν νά εξαπολύουν ενα
ντίον τους συκοφαντίες σάν ξίφη.

Στίχ. 15. «Είθε ή μάχαιρά τους νά μπει 
στις καρδιές τους».

Οί πονηροί δαίμονες, λέγει, έπαθαν έκεΐνα πού σκέφθηκαν 
νά κάνουν στους αγίους. Καί εναντίον τών αγίων φέρσνται σάν 
μανιασμένοι οί φίλοι της άμαρτίας καί τεντώνουν τό τόξο του 
φθόνου εναντίον τους, καί γυμνώνουν τό ξίφος της κακστητάς 
τους, μή άφή νοντας κανένα τρόπο σκευωρίας πού νά μή τον χρη
σιμοποιήσουν, άλλά χρησιμοποιώντας κάθε είδος άσέβειας, πο
λιορκούν τις ευσεβείς ψυχές. Μέ ποιόν λοιπόν τρόπο πρέπει νά 
τούς αντιμαχόμαστε καί πώς νά τούς άντιμετωπίζσυμε, θά τό μά
θουμε άπό έδώ. Τά όπλα μας δέν είναι κοσμικά, καί «μολονότι 
ζσυμε μέσα στον κόσμο, δεν πολεμούμε μέ κοσμικά όπλα»95. Άλλ* 
ούτε καί την άνοσιότητα τών αμαρτωλών θά μιμηθσϋμε. Γιατί



ή ξίφος άπογυμνώσομεν, έσόμεθα δέμαχομένων άμείνους 
καί τήν δελτίω ψήφον άποισόμεθα, Θεφ προσφεύγοντες 
καί χεϊρας όσιας άνατείνοντες χεΐρά τε τήν άεί σώζονσαν 
ύποτρέχοντες καί τον παναλκή καί άτρεπτον καλοϋντες εις 

5 έπικονρίαν, λέγο ντες περί των είκη πολεμούντων ήμ ΐν «Ή  
ρομφαία αυτών είσέλθοι εις τάς καρόίας αυτών».

Στίχ. 16. «Κρεΐσσον ολίγον τφ δικαίω, ύπέρπλοϋτον
αμαρτωλών πολ ύν».

Εύτεχνέστατα καί νυν έξυφαίνει τήν ύφήγησιν. Ά  ντι- 
ίο παρεξάγει γάρ ώσπερ καί έκ παραλλήλου τίθησι τά τε τών 

αμαρτωλών ήττήματα καί τών δικαίων τά πλεονεκτήματα, 
πανταχοϋ τήν άρετήν αποφαίνων εγκαρπον, άνόνητον δέ 
τον είκαϊον τοϋ βίου περισπασμόν καί τήν έπάρατον ζωήν. 
Π λουτεΐμέν γάρ, φησίν, ό άμαρτωλός έ'σθ δτε καί ταϊς 

15 εντεύθεν έμπλατύνεται τρυφαΐς, καί μεγαλοφρονεϊ δόξαν 
εχων ενμάραντον καί σάρκα πιαίνων, πλέον έχων ούδέν τοϋ 
τοΐς γηΐνοις έφήδεσθαι. 'Ο δε'γε τττωχός τη καρδίςι καί δι
καιοσύνης έραστής άπάντων τών τοιούτων αποφοιτςί καί 
τήν έπιεική καί σώφρονα πτωχείαν άγαπςί Ά λλά  κρεΐττον 

2ο τούτο αύτφ ύπέρ πλούτον άμαρτωλοϋπολύν.

Στίχ. 17. «“Οτι βραχίονες άμαρτωλών συντριβήσονται, 
υποστηρίζει δέ τούς δικαίους ό  Κύριος».

“Οτι άμισθον μέν τοΐς φιλαμαρτήμοσι τό πλουτεΐν καί 
όλέθριον ΓΟ τι δέ άνόνητον μέν τοΐς φιλαμαρτήμοσι τόπλου- 

25 τεΐν, ή καί αμεινον καί αληθές είπεΐν, τής έσχάτηςπρόξενον 
δίκης], τό γεμ ή ν  τών δικαίων ολιγαρκές εγκαρπον και άρε- 
σκον θεφ, εντεύθεν δείκνυται. Καρπός μέν γάρ, φησί, τοϋ 
τών ανόμων πλούτον, συντριβή καί ιοχύος απάσης όστόθε-
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έμεΐς δεν θά τεντώσουμε τόξα δπως εκείνοι, συτε θά ξεγυμνώσου
με τά ξίφη, αλλά θά εϊμασε άνώτεροι αυτών που μάς μάχονται και 
θά κερδίσουμε την άνώτερη ψήφο, καταφεύγοντας στον Θεό, και 
υψώνοντας τά καθαρά χέρια μας καί τρέχοντας κάτω άπό τό χέρι 
πού πάντοτε σώζει, και καλώντας σέ βοήθεια τον πανίσχυρο και 
άμετάβλητο, λέγοντας γι5 αυτούς πού μας πολεμουν χωρίς λόγο* 
«Τό ξίφος τους νά μπει στις καρδιές τους».

Στίχ. 16. «Τό λίγο είναι προτιμότερο άπό τον δίκαιο, 
παρά ό πολύς πλούτος των άμαρτωλών».

Μέ πολλή τέχνη καί τώρα συνθέτει τη διήγηση. Γιατί άντι- 
παραθέτει κατά κάποιο τρόπο καί τοποθετεί παράλληλα καί 
των άμαρτωλών τά ελαττώματα καί των δικαίων τά πλεονεκτή
ματα, άποκαλύπτοντας παντού καρποφόρα τήν άρετή, καί 
άνώφελο τον μάταιο περισπασμό τής ζωής καί τήν επάρατη 
ζωή. Γιατί πλουτίζει κάποτε, λέγει, ό άμαρτωλός καί παχαίνει 
μέ τις απολαύσεις άπό αυτό, καί ύπερηφανεύεται δτι έχει δόξα, 
πού μαραίνεται εύκολα, καί παχαίνονας τη σάρκα, δεν έχει τίπο
τε άλλο άπό τά γήϊνα νά ευχαριστείται. Αντίθετα ό φτωχός στην 
καρδιά καί έραστής τής δικαιοσύνης απομακρύνεται άπό δλα 
αυτά καί αγαπά την ήσυχη καί μέ σωφροσύνη φτώχεια. ’Αλλά 
αυτό είναι σ’ αυτόν προτιμότερο άπό τον πολύ πλούτο του άμαρ- 
τωλού.

Στίχ. 17. «Οί βραχίονες των άμαρτωλών θά συντρίβουν, 
ενώ ό Κύριος ύποστηρίζει τούς δίκαιους».

'Ό τι βέβαια ό πλούτος αυτών πού αγαπούν τις άμαρτίες 
δεν έχει άνταμοιβή καί είναι ολέθριος, [δτι ό πλούτος αυτών 
πού άγαπσυν τις άμαρτίες είναι άνώφελος, ή γιά νά τό πούμε 
καλύτερα καί άληθινά, πρσκαλει την άνώτατη καταδίκη], ενώ 
ή ολιγάρκεια των δικαίων είναι καρποφόρα καί άρέσει στον 
Θεό, φαίνεται άπό εδώ. Γιατί ό καρπός, λέγει, του πλούτου των 
παράνομων είναι ή συντριβή καί άπώλεια κάθε δύναμής τους.



σ ις όηλοϊγάρ, οίμαι, τοϋτο τών βραχιόνων ή συντριβή\ τής 
γε  μήν αύταρκείας τό ύποστηρίζεσθαι παρά Θεοι7* άνέχει 
γάρ τούς δικαίους, και ακράδαντον αύτοϊς νέμει τήν ευθυμί
αν, καί άκατάσειστον έχουσι τό εύημερεϊν, παραλύοντος ού- 

5 δενός ή κομίσαι δυναμένου πρός τό εναντίον. «Τήν γάρ χεΐ- 
ρα τήν υψηλήν τίς άποστρέψει;», κατά τό γεγραμμένον.

Στίχ. 18. «Γινώσκει Κ ύριος τάς οδούς 
τών άμώμων».

Κατά τάς Γραφάς ό Κ ύριος μόνα τά καλά γινώσκει, 
ίο άγνοεί δε τά κακά, ώςάνάξια δντα τής γνώσεως αύτοϋ. Αιό 

έγνω Κύριος τούς όντας αύτοϋ καί τάς οδούς τών άμώμων 
άστείας ονσας* τό δε «γινώσκει», ενταύθα εϊρηται αντί τοϋ 
“’Αποδέχεται καί τιμφ”, είτουν αγαπά καί έφορςίν άξιοί Έ- 
πεί πώς ούχάπασιν εναργές, δτι καί τάς τών φιλα^ιαρτημό- 

15 νων εΐόεν οδούς, λανθάνει δε αύτόν παντελώς ούδέν; Ού- 
κοϋν ή γνώ σιςέν τούτοις τήν άνάκρασιν καί οικειότητα ση
μαίνει» Είώθαμεν δε καί ήμεΐς τοϊς προσκρούουσι λέγειν τό, 
Ούκ οΐδά σε, πολλάκις, ούχώ ς άγνοοϋντεςπάντως, άλλ3 ώς 
της πρός ή μάς αγάπης καί σχέσεως άλλοτριοϋν έθέλοντες 

20 Οιδε τοίνυν τάς τών άγιω ν όόούς καί πράξεις, τουτέστιν 
έφορςί αύτάς άσμένως είσί γάρ άγαθαί καί παντός επαίνου 
μεστα ί

Στίχ. 19. «Ού καταισχυνθήσονται έν καιρφ πονηρφ».
Πονηρόν έν τούτοις ονομάζει καιρόν τών διωγμών καί 

25 τών περιστάσεων, ητοι τών πειρασμών. Οΰτω γάρ που καί ό 
πάνσοφος Παϋλος έπιστέλλει τισίν, ποτέ μέν, «“Οτι ό και
ρός πονηρός έστιν», ποτέ δέ πάλιν «Εξαγοραζόμενοι τον 
καιρόν, δτι α ί ήμέραι πονηραί είσιν». *Όταν τοίνυν καιρφ
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Γιατί αυτό, νομίζω, δηλώνει ή συντριβή των βραχιόνων, δτι ή 
αύτάρκεια υποστηρίζεται άπό τον Θεό. Υποστηρίζει δηλαδή 
τους δίκαιους καί τούς παρέχει σταθερή την ευθυμία, καί έχουν 
άδιάσειστη τήν ευημερία, γιατί κανένας δεν μπορεΐ νά τούς πα- 
ραλύσει ή νά τούς οδηγήσει στο άντίθετο. Γιατί, σύμφωνα μ’ αυ
τό πού έχει γραφεί, «Τό χέρι του Ύψίστσυ ποιος μπορεΐ νά τό 
στρέψει;»95.

Στίχ. 18. «Ό Κύριος γνωρίζει τούς δρόμους 
των άμεμπτων».

Σύμφωνα μέ τις Γραφές ό Κύριος μόνο τά καλά γνωρίζει, 
καί άγνοεΐ τά κακά, επειδή δεν είναι άξια νά τά γνωρίζει. Γι5 
αυτό ό Κύριος γνώρισε αυτούς πού είναι δικοί του, καί τούς 
δρόμους αυτών πού είναι ώραΐοι. Τό «γνωρίζει» βέβαια εδώ 
λέγεται άντί του, “αποδέχεται καί τιμά”, δηλαδή τούς άγαπά 
καί θέλει νά τούς επιβλέπει. Γιατί πώς δεν είναι φανερό σέ 
δλους, δτι καί τούς δρόμους τών φίλων τής άμαρτίας γνωρίζει 
καί δεν του διαφεύγει τίποτε άπολύτως; Ά ρα  λοιπόν ή γνώση 
σ’ αυτά σημαίνει τη συμμετοχή καί τήν οικειότητα. * Αλλωστε 
καί έμείς σ’ αυτούς πού μας αντιμάχονται συνηθίζουμε πολλές 
φορές νά λέμε, Δεν σέ γνωρίζω, δχι δτι οπωσδήποτε δέν τούς 
γνωρίζουμε, άλλ5 επειδή θέλουμε νά τούς άποξενώσουμε άπό 
τήν άγάπη καί τήν σχέση τους μέ έμας. Γνωρίζει λοιπόν τούς 
δρόμους καί τις πράξεις τών άγιων, δηλαδή τις παρακολουθεί 
μέ ευχαρίστηση. Γιατί είναι άγαθές και άξιες κάθε έπαίνσυ.

Στίχ. 19. «Δέν θά καταντροπιασθουν σέ καιρό κακό».
«Πονηρό καιρό» εδώ ονομάζει τον καιρό τών διωγμών καί 

τών περιστάσεων, δηλαδή τών πειρασμών. Γιατί αυτό περίπου 
γράφει ό πάνσοφος Παύλος σέ έπιστολές του πρός κάποιους, 
άλλοτε λέγοντας, «Ό καιρός είναι πονηρός»96, καί άλλοτε πάλι, 
«επωφελούμενοι τον χρόνο, γιατί οί ή μέρες είναι πονηρές»97.

97. Έφ. 5,16.
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πονηρώ περιπχαίωσιν, φησίν, ον καταισχννθήσονται πεσόν- 
τες εις τό πλημμελές καί τής πρεπούσης αύτοϊς εύκοσμίας 
έξολισθήσαντες χαριεϊται γάρ αύτοϊςό των όλων Θεός την 
απάντων των άριστων μητέρα καί τροφόν καρτερίαν καί 

5 υπομονήν "Η τάχα Κληρονομήσουσι τάς έπαγγελίας ο ί δί
καιοι καί έν τω καιρφ τής κρίσεως ου καταισχννθήσονται, 
όταν οίμέν εις ζωή ν άνίστανται, ο ί δε εις όνειδισμόν καί αι
σχύνη ν αιώνιον

Σ τίχ 19. «Καί έν ήμέραιςλιμοϋχορτασθήσονται».
ίο Συνίεμεν δε καί τοϋτο κατά τοιόνδε τινά τρόπον. 3Έοι- 

κεν γάρ πως ό λόγος δ ί αινίγματος ύποδηλοϋν, ότι έν και- 
ρφ θλίψεως αυτοί τό τής άνωθεν ευημερίας έξουσι πλάτος 
τό μέν γάρ «3Εν ήμέραις λιμοϋ χορτάζεσθαι», κατασημαίνει 
τι τοιοϋτον Πλήν εί δούλοιτό τις καί έτέρως τήν τοϋ στίχου 

Ί5 διάνοιαν έκλαδεϊν, έκεϊνο σννήστ/' εύρήσομεν γάρ τον των 
όλων Θεόν τιλεισταχοϋμέν τοϊς τής άνομίας έρασταϊς άπο- 
στρέφειν έπιφέροντα καί μαθημάτων λιμόν ιερών Εϊρηται 
γοϋν παρ3 αύτοϋ, πεπαρψνηκότων ού φορητώς των έξ αί
ματος \Ισραήλ* «3Ιδού εγώ έπάγω λιμόν έπί τήν γήν, ού λι- 

2ο μόν άρτου, ουδέ δίψαν ϋδατος άλλά λιμόν τοϋ άκοϋσαι λό
γον Κυρίου». 3Α λλ3 έπενήνεκται μέν τοΐς προσκεκρονκόσιν 
ό των ιερών μαθημάτων λιμός, ούμήνέτι καί τοϊς τών θείων 
ενταλμάτων έπιμεληταΐς άλλά κατά τον καιρόν τών διω
γμών έκλειπόντων τών διδασκάλων, αύτός ό  Κ ύριος τω 

25 έαυτοϋ πνεύματι θρέψει τούς εις αυτόν πεπιστευκότας

Σ τίχ  20. «"Οτι ο ί αμαρτω λοί άπολοϋνται, ο ί δέ 
έχθροί τοϋ Κυρίου, άμα τφ  όοξασθήναι αυτούς 
καί ύψωθήναι, έκλείποντες ώσεί καπνός έξέλιπον».
5Α ντιπαρατίθησι πάλιν ταϊς τών δίκαιων τιμαϊς τά τοϊς



"Οταν λοιπόν, λέγει, διαπράττουν πταίσματα σέ καιρό πονηρό 
δεν θά καταντροπιασθούν πέφτοντας σέ πλημμέλημα καί ξεγλι
στρώντας άπό την κοσμιότητα που τούς πρέπει. Γιατί ό Θεός των 
ολουν θά τούς χαρίσει την άριοτη δλων μητέρα καί τροφό καρτε
ρία καί υπομονή. Ή  ϊσως εννοεί, δτι οί δίκαιοι θά κληρονομή
σουν τις υποσχέσεις, καί κατά τον καιρό της κρίσεως δεν θά 
καταντροπιασθοϋν, δταν οί δίκαιοι θά άνασταίνονται γιά  νά 
ζήσουν, ενώ οί άμαρτωλοί πρός χλευασμό καί αιώνια ντροπή98.

Στίχ. 19. «Καί τις ή μέρες πείνας θά χορτάσουν».
Και αυτό τό κατανοούμε κατά τον έξης τρόπο. Φαίνεται 

δηλαδή δτι ό λόγος υποδηλώνει κατά κάποιο τρόπο αινιγματι
κά, δτι σέ καιρό θλίψεως αυτοί θά έχουν άφθονη τήν ουράνια 
ευημερία. Τό δτι λοιπόν «θά χορταίνουν σέ ή μέρες λιμού», ση μαί- 
νει κάτι τέτοιο. 'Όμως εάν θέλει κάποιος νά ερμηνεύσει καί μέ 
άλλον τρόπο τό βαθύτερο νόημα του στίχου, θά όδηγηθεΐ στο 
έξης νόημα* γιατί θά βρούμε τον Θεό των δλων σέ πολλές περι
πτώσεις τούς εραστές της άνομίας νά τούς άποστρέφεται, καί νά 
τούς στερεί καί τά ιερά γράμματα. Ειπώθηκε λοιπόν άπό αυτόν 
στούς Ισραηλίτες πού είχαν όδηγηθεΐ σέ άφόρητη παραφρο
σύνη* «Νά, εγώ θά επιφέρω λιμό στή γη, όχι λιμό άρτου, ουτε 
δίψα νερού, αλλά στέρηση της άκρόασης τού λόγου τού Κυρί
ου»99. Καί έπηλθε βέβαια σέ εκείνους πού προσέκρουσαν στον 
Κύριο ή στέρηση των ιερών μαθημάτων, όχι όμως καί σ’ αυτούς 
πού φροντίζουν τις θείες εντολές, αλλά κατά τον καιρό των διωγ
μών, επειδή θά έκλείψουν οί διδάσκαλοι, ό ϊδιος ό Κύριος μέ τό 
πνεύμα του θά θρέψει αυτούς πού πιστεύουν σ’ αυτόν.

Στίχ. 20. << Οτι οί άμαρτωλοί θά χαθούν, ενώ οί εχθροί
τού Κυρίου, μόλις δοξασθοϋν (οί πιστοί) καί υψωθούν, 

οί άμαρτωλοί θά έξαφανισθοϋν σάν καπνός».
Άντιπαραθέτει πάλι στις τιμές των δικαίων αυτά πού θά

ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΕΙΣ ΤΟΥΣ ψ α λ μ ο υ ς , Ψ Α ΛΜ Ο Σ ΛΣΤ 3^7

98. Ματθ. 25,46. 99. Άμώς 8,11.
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πονηρώ περιπταίωσιν, φησίν, ον καταισχυνθήσονται πεσόν- 
τες εις τό πλημμελές καί της πρεπούσης αύτοϊς ενκοσμίας 
έξολισθήσαντες' χαριεϊται γάρ αύτοϊς ό των όλων Θεός την 
απάντων των άριστων μητέρα καί τροφόν καρτερίαν καί 

5 υπομονήν. ’Ή  τάχα Κληρονομήσου σι τάς έπαγγελίας ο ί όί- 
καιοι καί έν τώ καιρώ της κρίσεως ού καταισχυνθήσονται, 
όταν οίμέν εις ζωήν άνίστανται, οίόέ εις όνειόισμόν καί αι
σχύνην αιώνιον.

Στίχ. 19. «Καί έν ήμέραιςλιμοϋχορτασθήσονται».
ίο Σννίεμεν όέ καί τοϋτο κατά τοιόνόε τινά τρόπον. Έοι- 

κεν γάρ πως ό λόγος ό ί αινίγματος νποόηλοϋν, ότι έν και- 
ρφ θλίψεως αύτοί τό της άνωθεν εύημέριας έξουσι πλάτος 
τό μέν γάρ «Έν ήμέραις λιμοϋ χορτάζεσθαι», κατασημαίνει 
τι τοιοϋτον. Πλήν ε ί δούλοιτό τις καί έτέρως τήν τοϋ στίχον 

15 διάνοιαν έκλαδεϊν, έκεϊνο συνήση' ενρήσομεν γάρ τον των 
όλων Θεόν πλεισταχοϋμέν τοϊς της ανομίας έρασταϊς άπο- 
στρέφειν έπιφέροντα καί μαθημάτων λιμόν ιερών. Εϊρηται 
γοϋν παρ3 αύτοί), πεπαρωνηκότων ού φορητώς τών έξ αί
ματος \Ισραήλ· «3Ιδον εγώ έπάγω λιμόν έπί τήν γην, ού λι- 

20 μόν άρτον, ουδέ δίψαν νδατος, αλλά λιμόν τοϋ άκοϋσαι λό
γον Κυρίου». Ά λλ’ έπενήνεκται μέν τοϊς προσκεκρουκόσιν 
ό τών ιερών μαθημάτων λιμός, ονμήνέτι καί τοϊς τών θείων 
ενταλμάτων έπιμεληταϊς, αλλά κατά τον καιρόν τών διω
γμών έκλειπόντων τών διδασκάλων, αύτός ό Κύριος τώ 

25 έαυτοϋ7τνεύματι θρέψει τούς εις αύτόν πεπιστενκότας

Στίχ. 20. «~Οτι ο ί αμαρτωλοί άπολοϋνται, ο ί δέ 
έχθροί τοϋ Κυρ ίο ν> άμα τφ δοξασθήναι αυτούς 
καί νψωθήναι, έκλείποντες ώσεί καπνός έξέλιπον».
Ά  ντιπαρατίθησι πάλιν ταϊς τών δικαίων τιμαϊς τά τοϊς
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"Οταν λοιπόν, λέγει, διαπράττουν πταίσματα σέ καιρό πονηρό 
δεν θά καταντροπιασθοϋν πέφτοντας σέ πλημμέλημα και ξεγλι
στρώντας άπό την κοσμιότητα πού τούς πρέπει. Γιατί ό Θεός των 
όλων θά τούς χαρίσει την άριστη όλων μητέρα καί τροφό καρτε
ρία και υπομονή. Ή  ϊσως έννοεΐ, ότι οι δίκαιοι θά κληρονομή
σουν τις υποσχέσεις, και κατά τον καιρό της κρίσεως δεν θά 
καταντροπιασθοϋν, όταν οί δίκαιοι θά άνασταίνονται γιά νά 
ζήσσυν, ενώ οί άμαρτωλοι πρός χλευασμό καί αιώνια ντροπή98.

Στίχ. 19. «Καί τις ή μέρες πείνας θά χορτάσουν».
Και αυτό τό κατανοούμε κατά τον έξης τρόπο. Φαίνεται 

δηλαδή ότι ό λόγος υποδηλώνει κατά κάποιο τρόπο αινιγματι
κά, ότι σέ καιρό θλίψεως αυτοί θά έχουν άφθονη τήν ουράνια 
ευημερία Τό ότι λοιπόν «θά χορταίνουν σέ ημέρες λιμού», σημαί
νει κάτι τέτοιο. Όμως εάν θέλει κάποιος νά έρμηνεύσει καί μέ 
άλλον τρόπο τό βαθύτερο νόημα τού στίχου, θά όδηγηθεΐ στο 
έξης νόημα* γιατί θά βρούμε τον Θεό τών όλων σέ πολλές περι
πτώσεις τούς εραστές της άνομίας νά τούς άποστρέφεται, καί νά 
τούς στερεί καί τά ιερά γράμματα. Ειπώθηκε λοιπόν άπό αυτόν 
στούς Ισραηλίτες πού είχαν όδηγηθεΐ σέ άφόρητη παραφρο
σύνη* «Νά, εγώ θά έπιφέρω λιμό στή γη, όχι λιμό άρτου, ούτε 
δίψα νερού, άλλα στέρηση της ακρόασης τού λόγου τού Κυρί
ου»99. Καί έπηλθε βέβαια σέ εκείνους πού προσέκρουσαν στον 
Κύριο ή στέρηση τών ιερών μαθημάτων, όχι όμως καί σ’ αυτούς 
πού φροντίζουν τις θείες εντολές, αλλά κατά τον καιρό τών διωγ
μών, επειδή θά έκλείψσυν οί διδάσκαλοι, ό ίδιος ό Κύριος μέ τό 
πνεύμα του θά θρέψει αυτούς πού πιστεύουν σ’ αυτόν.

Στίχ. 20. «"Οτι οί άμαρτωλοι θά χαθούν, ενώ οί εχθροί
τού Κυρίου, μόλις δοξασθούν (οί πιστοί) καί υψωθούν, 

οί άμαρτωλοι θά έξαφανισθούν σάν καπνός».
Άντιπαραθέτει πάλι στις τιμές τών δικαίων αυτά πού θά
98. Ματθ. 25,46. 99. Άμώς 8,11.



φιλαμαρτήμοσι σνμδησόμενα κατά καιρούς εκ θείας οργής· 
είεν δ3 άν οίμαι ταυτί τά εις έσχάτην αυτούς κατακομίζοντα 
συμφοράν. Ε ί γάρ καί δόξειαν εσθ οτε πράττειν όεξιώς κα
τά γε τον ένεστηκότα καιρόν, τρυφώντες δηλονότι καί ταϊς 

5 παρά πάντων ενφημίαις στεφανούμενοι καί όυναστείαις 
άξιωμάτων έπαυχοϋντες κοσμικών, άλλ3 οΰν άπολοϋνταί' 
καταστρέφει γάρ αύτοϊς τοϋ βίου τό πέρας εις όλεθρον καί 
απώλειαν. Εχθρούς δε είναίφαμεν τοϋ Κυρίου, καί τούς γε- 
γονόταςμέν ύτΐ αύτω διά της πίστεως, άντενη νεγμένους δε 

ίο ώσπερ όιά πολλής άπειθείας καί τοϊς θείοις αύτοϋ θεσπί 
σμασιν άκαταλήκτωςμεμαχημένους. Είεν ό3 άν εχθροί καί 
οι τών δαιμόνων θεραπευταί καί ο ί προσκυνοιΊντες τοϊς έρ- 
γοις τών ίόίων χειρών, ήγουν τη κτίσει παρά τον κτίσαντα 
λατρενοντες καί έτι ο ί τών αιρέσεων εύρεταζ άτε όή τό ψεϋ- 

15 όος άντανιστφν είωθότες τί) τών αληθών δογμάτων ορθότη
τα Ουτοι βραχύ άνθήσαντες, καί χόρτοις έν ίσψ μεμαρασμέ- 
νοι, πεσοϋνται πρός θάνατον, καί τάς τών ήμαρτημένων 
έκτίσουσι δίκας, ώς εχθροί τοϋ Κυρίου κολαζόμενοι, καί 
καπνοϋ δίκην έκλείποντες Λείψανον δε πυρός έστιν ό κα- 

2ο ττνός, καταμαρανθέντος ήδη καί άπεσβηκότος, καί οίονεί 
καταλ ή ξαντός εις τό είναι τέφρα καί σποδός. Καπνφ ούν 
συγκρίνονταί, επειδή καθάπερ τοϋ πυρός σβεσθέντος ό κα
πνός αφανίζεται, οϋτω καί τών αμαρτωλών άποθανόντων ή 
περί αυτούς πάσα δόξα άπόλλυται.

25 Στίχ. 21. «.Δανείζεται ό αμαρτωλός καί ούκ άπο- 
τίσει, ό δε δίκαιος οικτείρει καί δίδωσιν».

Ούκ άντιδίδωσι, φησίν, ό αμαρτωλός ευχαριστίαν υπέρ 
ών εύηργέτηται παρά θεοϋ, άλλ3 ούδ3 άν ε ί ευ πάθοι παρά 
τινων βελτίων έσταν ούτε μήν έκ τών εις αυτόν γεγονότων, 
τήν τον κατοικτείρειν διδάσκεται τρίβον, ούδ3 ανέχεται διά
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συμβούν σ’ αυτούς πού άγαποϋν την άμαρτία, κατά τον καιρό 
πού θά εκδηλωθεί ή οργή του Θεοί). Καί αυτά, νομίζω, θά είναι 
τέτοια, πού θά τούς οδηγήσουν στή χειρότερη συμφορά. Γιατί, 
καί άν άκόμα φανουν ότι περνούν καλά κατά τον παρόντα καιρό, 
άπολαμβάνοντας δηλαδή τρυφηλή ζωή, καί τιμώμενοι με τούς 
έπαίνους όλων, καί καυχώμενοι με τά άξιώματα των κοσμικών 
εξουσιών, όμως θά όδηγηθοΰν οτην άπώλεια Γιατί τούς κατα
στρέφει τό τέλος της ζωης τους καί τούς οδηγεί σε όλεθρο καί 
άπώλεια. Εχθροί βέβαια του Κυρίου λέμε ότι είναι καί εκείνοι 
πού πίστεψαν σ’ αυτόν, άλλά άναδροΰν κατά κάποιο τρόπο με τή 
μεγάλη άπείθειά τους καί πολεμουν άσταμάτητα τις θείες εντολές 
του. Θά μπορούσαν όμως νά είναι εχθροί καί εκείνοι πού λατρεύ
ουν τούς δαίμονες, καί εκείνοι πού προσκυνούν τά έργα τών 
δικών τους χεριών, δηλαδή εκείνοι πού λατρεύουν τήν κτίση καί 
όχι Εκείνον πού τήν έκτισε1, καθώς επίσης καί οί ιδρυτές τών 
αιρέσεων, επειδή συνηθίζουν νά άντιπαραθέτουν τό ψέμα στην 
ορθότητα τών αληθινών δογμάτων. Αυτοί, άφοϋ ανθήσουν γιά 
λίγο καί μαραθούν σάν τά χόρτα, θά πέσουν στο θάνατο καί θά 
έκτίσσυν τις ποινές τών άμαρτιών τους, τιμωρούμενοι ώς εχθροί 
τού Χριστού, καί θά έξαφανισθοϋν όπως εξαφανίζεται ό καπνός. 
Ό  καπνός είναι κατάλειπο της φωτιάς, ή οποία έχει καταμοραθα 
ήδη καί έχα σβήσει, καί κατά κάποιο τρόπο έχα καταλήξει στο 
νά γίνει τέφρα καί στάχτη. Συγκρίνσνται λοιπόν με καπνό, γιατί, 
όπως όταν σβησθεΐ ή φωτιά εξαφανίζεται ό καπνός, έτσι κι όταν 
πεθάνουν οί άμαρτωλοί, χάνεται καί όλη ή λαμπρότητα γύρω 
άπό αυτούς.

Στίχ. 21. «Ό άμαρτωλός δανείζεται καί δεν τά έπιστρέφει, 
ενώ ό δίκαιος λυπάται καί τά επιστρέφει».

Ό  άμαρτωλός, λέγει, δεν ανταποδίδει ευχαριστία γιά τις ευ
εργεσίες πού έχει λάβει άπό τον Θεό, άλλ’ ουτε καί άν ευερ
γετηθεί άπό κάποιους γίνεται καλύτερος. Ουτε δηλαδή άπό 
αυτά πού έγιναν σ’ αυτόν διδάσκεται τον δρόμο τού νά είναι



των ίσων άμείψασθαι τους αυτόν ώφελήσαντας, όλΧ οίά τις 
κλέτττης εύρημα [εΰρεμα] ποιείται τό όοθέν, καί εις μόνον 
όρων τό κερδήσαι, αϋχημα ποιείται τό κατατήξαι ταίςλύ- 
παις τον δεδανεικότα Ό  όέ γε δίκαιος άντιόίόωσιν οίκτιρ- 

5 μούς, τον έαυτοϋΑεσπότη νμιμούμενος καν γάρ μη λάβοι- 
το όοθέν, αλλά και οντω μένει φιλότιμος, και κοινωνικός ών 
ού παύεται. Μιμείται γάρ τον έαυτοϋ Πατέρα Θεόν, δςάνα- 
τέλλει τον ήλιον έπι πονηρούς και άγαθούς, καί βρέχει έπι 
δικαίους και άδικους 

ίο 'Έκαστος ημών δέχεται παρά Θεοϋ πλείστας τε δαας 
καίμεγάλαςεύεργεσίαςαισθητός τε καί νοητός. Ά λλ3 εϊτις  
η φιλαμαρτήμων και άσχέτως άπονενευκώς εις φιληδονίαν, 
και τη τύρβη τών έν τφδε κόσμψ πραγμάτων τον έαυτοϋ κα- 
ταχώσας voiΊν, πολλά παρά Θεοϋ, ούδέν άποτίσει, τουτέ- 

15 στιν ού προσοίσει την ύπακοήν, ού ταΐς αύτοϋ ζεύγλαις 
ύποθήσει τον αύχένα, ούχ έψεται τοϊς αύτοϋ θελήμασιν, ού 
καρποφορήσει την άρετήν, άλλ3 ούδέ ώσπερ τινά τόκον κα- 
ταθήσει τφ Θεω τό έπιεικές εις τρόπους, ού δογματικής εν- 
τεχνίας έπιμελήσεται, μένει δε σκληρός καί άκαρπος Πλήν 

20 κάν εί οντω διατεθείη, φησίν, ό δίκαιος καί αγαθός, δήλον 
δε δτι Θεός ού παύσεται τοϋ κατοικτείρειν αυτόν καί διδό- 
ναι τά παρ3 έαυτοϋ, ινα λοιπόνλέγη ται πρός αυτόν «*Ητοϋ 
πλούτον τήςχρηστότη τος αύτοϋ και τήςάνοχήςκαί τήςμα- 
κροθνμίας καταφρονείς» και τά έξης.

25 Σ τίχ 22. «"Οτι οίεύλογοϋντες αυτόν, κληρονο
μήσου σι γην».

*Ομοιον τφ ειρημένω πρός3Αβραάμ' «Τούς ενλογοϋν- 
τάς σε εύλογήσω, τούς δε καταρωμένονς σε καταράσομαι». 
Ονκοϋν, είμένό  Θεός ειη ό κατοικτείρων καί διδούς ο ί δο- 

30 ξολογσϋντες αύτόν διά τοϋτο, ήγονν εύλογοϋντες, έσονται
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σπλαχνικός, ούτε ανέχεται νά ανταμείψει εκείνους πού τον ώφέ- 
λησαν ανταποδίδοντας τους τά ίδια, αλλά σάν κλέφτης νομίζει 
ότι είναι εύρημα αυτό πού τού δόθηκε, καί αποβλέπει μόνο στο 
νά κερδήσει, καί καύχημά του κάνει τό νά λειώσει μέ τις λύπες 
έκεΐνον πού τού έδωσε δανεικά. Αντίθετα ό δίκαιος ανταποδίδει 
εύσπλαγχνίες, μιμούμενος τον Δεσπότη του. Γιατί, καί άν άκόμα 
δεν λάβει έκεϊνο πού έδωσε, άλλά καί έτσι παραμένει γενναιόδω
ρος, καί δεν παύει νά άγαπά τούς άλλους. Γιατί μιμείται τον Πα
τέρα του Θεό, ό όποιος άνατέλλει τον ήλιο σέ κακούς καί καλούς, 
καί βρέχει σέ δίκαιους καί άδικους2.

Ό  καθένας άπό μάς δέχεται άπό τον Θεό πάρα πολλές καί 
μεγάλες ευεργεσίες αισθητές καί πνευματικές. 'Όταν δμως κά
ποιος είναι φίλος της άμαρτίας καί κλίνει πρός τη φιληδονία 
άσυγκράτητος καί έχει τον νού του καταχωνιασμένο στά πράγ
ματα τού κόσμου αυτού, ένώ έχει πάρα πολλά άπό τον Θεό, δέν 
άνταποδίδει τίποτε, δηλαδή δέν προσφέρει τήν ύπακοη, δέν 
βάζει τον αυχένα του κάτω άπό τον ζυγό, δέν ακολουθεί τά θε- 
λήματά του, δέν καρποφορεί τήν αρετή, άλλ* ούτε σάν κάποιο 
τόκο καταθέτει στον Θεό τήν καλωσύνη στούς τρόπους, δέν 
φροντίζει τή δογματική διδασκαλία, καί μένει σκληρός καί 
άκαρπος. Ωστόσο, έστω καί άν έτσι συμπεριφέρεται, λέγει, ό 
δίκαιος καί άγαθός, δηλαδή ό Θεός, δέν παύει νά τον ευσπλαγ- 
χνίζεται καί νά ταυ δίνει τά δικά του, γιά νά λέγεται λοιπόν σ’ 
αυτόν* «Ή  μήπως καταφρονείς τον πλούτο της άγαθότητάς 
του καί της άνσχης καί της μακροθυμίας του;»3 καί τά έξης.

Στίχ. 22. «Γιατί αυτοί πού τον δοξολογούν, 
θά κληρονομήσουν τή γη».

Αυτό είναι όμοιο μέ εκείνο πού ειπώθηκε στον ’Αβραάμ· «Θά 
ευλογήσω αυτούς πού σέ ευλογούν, καί θά καταρασθω εκείνους 
πού σέ καταρωνται»4. νΑρα λοιπόν, έάν ό Θεός είναι έκείνος 
πού εύσπλαγχνίζεται καί δίνει, και εκείνοι πού τον δοξολογούν

4. Γέν. 12,3.



κληρονόμοι τής έπηγγελμένης τοΐζ άγίοις γης καί λήψονται 
γην την άγαθήν την πολλή ν, τήν ον κέντρου καί σημείου 
λόγον έχονσαν Κίνδυνος δε έν τω κατάραν ήμάς τιθέναι τω 
δικαίφ, ολέθρου τοϋ έσχάτον. Λέγει γάρ πρός τον δίκαιον ό 

5 Κύριος- «Έχθρενσω τοΐς έχθροϊς σου, καί άντικείσομαι τοΐς 
άντικειμένοις σοι». Καί ώσπερ λέγει, «Τοϋτον έθρεψας, έμέ 
έθρεψας», οϋτως άκόλουθον είπεΐν Τοϋτον έλοιδόρησας, 
έμέ έλοιδόρησας. Καταρώνται δέ Θεόν οι μή είδότες αυτόν 
εις τέλος όλοθρεύοντα, ο ί κατά τής αύτοϋ δόξης παλιμφή- 

ιομους έσ& δτε ρίπτοντες φωνάς, πρός τω μη δέ ετέρους, έφ3 
οϊς εν πεπόνθασιν, άνέχεσθαι προσάγειν αύτω τάς ευχαρι
στίας Χρίστονμέν ουν εύλογοϋσι τά έθνη, διό κληρονομοϋ- 
σι τήν βασιλείαν, ο ί Ιουδαίοι δέ βλασφημοϋντες αυτόν, εις 
τέλος άφανίζονται καί όλοθρεύονται.

15 Στίχ. 23. «Κ αίτήν οδόν αύτοϋ θελήσει».
*Αμεινον δέ ίσως νοεϊν ότι ό Κύριος θελήσει τήν οδόν 

τοϋ άνθρώπον, τουτέστι, ποιήσει θελητήν καί άποδέξεται. 
"'Ωσπερ γάρ άνεθελήτονς έχει τάς των παρανόμων οδούς, 
οΰτω ποιείται θελητάς τάς των άγαθουργειν τηρημένων. 'Ό  

20 δέ άρέσκει Θεφ, τοϋτό πον πάντως έστί καί έξαίρετον καί 
παντός έπαινον μεστόν* ού γάρ αν ή θέλησε Θεός τό μή οϋ
τως εχον.

Στίχ. 24. «"Οταν πέση ού καταρραχθήσεται, 
ότι Κύριος αν τιστηρίζει χεϊρα αύτοϋ».

25 Ε ί καί σνμβα, φησίν, ολίγον τι παρασφαλή ναι τον δί
καιον, ούκ άδικηθησεται, άλλ’ οία γενναιότατος αθλητήςέκ- 
βιασθείς καί πρός ολίγον ένδούς παραχρήμα εαυτόν άνα- 
λήψεται. Α ιά τί; ”Οτι έχει τον Θεόν αντιστηρίζοντα* τοϋτο
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γι’ αυτό, δηλαδή τον ευλογούν, θά γίνουν κληρονόμοι τής γής 
πού ύποσχέθηκε στους άγιους, καί θά λάβουν την πλούσια και 
μεγάλη γή, γιά την οποία δέν μπορει νά γίνει λόγος γιά κέντρο 
καί τέρμα. Υπάρχει δμως κίνδυνος ολοκληρωτικού ολέθρου 
όταν καταρώμαστε τον δίκαιο. Γιατί ό Κύριος λέγει στον δίκαιο* 
«Θά γίνω εχθρός μέ τούς εχθρούς σου καί θά είμαι άντίθετος με 
εκείνους πού θά είναι άντίθετοι μέ σένα»5. Καί δπως λέγει, 
«Έθρεψες αυτόν, έθρεψες έμένα»6, έτσι άκόλουθο είναι νά πει* 
“Κακολόγησες αυτόν, κακολόγησες έμένα”. Καταρώνται δμως 
τον Θεό έκεΐνοι πού δεν γνωρίζουν ότι στο τέλος αυτός τούς εξο
λοθρεύει, έκεΐνοι οί όποιοι έξαπολύουν εναντίον τής δόξας του 
πολλές φορές λόγια άναιρούμενα, ώστε ούτε άλλοι νά μη άνέχο- 
νται νά του προσφέρουν ευχαριστίες γιά τά καλά πού δέχθηκαν. 
Τον Χριστό λοιπόν τον ευλογούν οί εθνικοί, γι* αυτό καί κλη
ρονομούν τη βασιλεία, ενώ οί Ιουδαίοι, βλασφημώντας τον, στο 
τέλος άφανίζονται καί εξολοθρεύονται.

Στίχ. 23. «Καί θά θελήσει τον δρόμο του».
νΙσως είναι καλύτερο νά νοήσουμε ότι ό Κύριος θέλει την 

οδό του ανθρώπου, δηλαδή θέλει νά την κάνει έπιθυμητη καί 
νά την αποδεχθεί. Γιατί όπως δέν θέλει τούς δρόμους των πα
ρανόμων, έτσι θέλει τους δρόμους εκείνων πού προτιμούν νά 
κάνουν αγαθοεργίες. Καί αυτό πού αρέσει στσν Θεό, αυτό οπωσ
δήποτε είναι καί έξαίρετο καί άξιέπαινο, γιατί δέν θά τό ήθελε 
ό Θεός έάν δέν ήταν τέτοιο.

Στίχ. 24.«"Οταν πέσει δέν θά κατατσακισθεΐ, 
γιατί ό Κύριος συγκρατέί τό χέρι του».

Καί όταν συμβεί, λέγει, ό δίκαιος νά άστοχη σει λίγο, δέν θά 
άδικη θει, άλλά σαν γενναιότατος άθλητης πού καταπιέσθηκε καί 
γιά λίγο υποχώρησε, άμέσως ξαναβρίσκει τον έαυτό του. Γιατί; 
’Επειδή έχει τον Θεό νά τον άντιστηρίζει. Γιατί αυτό τό άποδέ-

6. Ματθ. 25,36.



γάρ τοϊς δίκαιοις άεί ό Θεός κατανεύει, ταϊς άνθρωπίναις 
μικροψνχίαις άπονέμων τον ελεον. «Έτπάκις», γάρ, φησί, 
«πεσεϊται ό δίκαιος και άναστήσεται» * δει γάρ ώσπερ έκ 
κυμάτων άνανήχεσθαι φιλεΐν τούς πλεονεξίαν έσ& δτε δια- 

5 βολική ν ύπομείναντας, κα ί τι βραχύ παραττταίσαντας. Ού 
γάρ πάσα άμαρτία πρός θάνατον, καθ’ ά  γέγραπταί. Ού- 
κοϋν, εϊτιπάθοι τοιοϋτον ό δίκαιος, άντιστηρίζει Θεός, την 
αύτοϋχεΐρα προτείνων την άνέχονσαν πρός τό εύ είναι, ής 
ούκ έπαμννούσης άτονήσει πας νους■ άντιστηριζούσης δέ 

ίο καί διακρατούσης φιλαγάθως, εύτονη σει πάντως τό άσθε- 
νέςκαί άνανήξεται τό βεβαπτισμένον

Σ τίχ 25. «Νεώτερος έγενόμη ν, καί γάρ έγήρασα, 
καί ούκ ειδον δίκαιον έγκαταλελ ειμμένο ν».

3Αξιόχρεως τώνλεγομένων όμάρτυς, άτε δη καί νπάρ- 
15 χων πνευματοφόρος καί τη της προφητείας χάριτι στεφα- 

νούμενος, καί ώ ςένμήκει χρόνου διά πολλής έλάσας πρα
γμάτων πείρας, ο μεμάθηκεν άκριβώς, ταϊς παρ3 αύτοϋ 
ψήφοις διακυροϋν ευ μάλα βεβουλημένος' Εκ νεότητος, 
φησίν, εις δεϋρο, γεγήρακα γάρ, ούκ ειδον δίκαιον έγκα- 

20 ταλελειμμένον.
Στίχ. 26. «"Ολην την ημέραν έλεεΐκα ί δανείζει

ό δίκαιος».
Και έτέρως δέ δανείζει ό δίκαιος τά έν ήθικαϊς έντο- 

λαϊς, επί τφ τούς είληφότας δ ί έργων τον καρπόν άποδοϋ- 
25 ναι τοϋ δάνους Κ αρποίγεμην τών αγαθών δανεισμάτων 

έψονται παρά Θεοϋ τοϊς δεδανεικόσιν αύτφ, τό μήτε αυ
τούς έγκαταλειφθήναι πώποτε διά τό είναι κοινωνικούς 
καί ευμετάδοτους, μήτε τό σπέρμα αύτών, ήτοι τούς έξ αύ-

7. Παροιμ. 24,16.
8. Α Ίω. 5,16-17.
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χεται πάντοτε ό Θεός στους δίκαιους, άπονέμοντας τό ελεός του 
στις άνθρώπινες μικροψυχίες. Γιατί λέγει, «Ό δίκαιος μπορεΐ νά 
πέσει πολλές φορές, καί νά σηκωθεί»7. Πρέπει δηλαδή νά θέλου
με νά άνασύρουμε, σάν μέσα άπό κύματα, έκείνους πού εγιναν 
θύματα της διαβολικής πλεονεξίας καί έπεσαν σε κάποιο μικρό 
παράπτωμα. Γιατί, όπως έχει γράφει, «κάθε άμαρτία δεν οδηγά 
στο θάνατο»8. 'Επομένως, εάν ό δίκαιος πάθει κάτι τέτοιο, τον 
άντιστηρίζει ό Θεός, απλώνοντας τό χέρι του, πού τον συγκροτεί 
στο νά στέκεται καλά. Έάν αυτό δεν σπεύσει σε βοήθεια, θά άδυ- 
νατίσει κάθε νους, ενώ όταν αυτό υποστηρίζει καί συγκροτεί μέ 
άγάπη, άνακτά οπωσδήποτε δύναμη τό άδύναμο καί έρχεται 
στην έπιφάνεια αυτό πού είναι βυθισμένο.

Στίχ. 25. «Ήμουν νέος καί γέρασα καί δέν είδα 
δίκαιο νά έχει έγκαταλειφθεΐ».

Ό  μάρτυρας αυτών πού λέγονται είναι άξιόπιστος, καθό
σον είναι καί πνευματοφόρος καί στεφανωμένος μέ τό χάρισμα 
τής προφητείας, καί έπειδή έπί πολλά χρόνια πέρασε μέσα άπό 
πολλή πείρα γεγονότων, αυτό πού έμαθε πολύ καλά, θέλοντας 
μέ τή δική του πείρα νά τό επικυρώσει πολύ καλά, λέγει* «Άπό 
τή νεανική μου ήλικία μέχρι τώρα, γιατί έχω γεράσει, δέν ειδα 
δίκαιο νά έχει έγκαταλειφθεΐ».

Στίχ. 26. «Ό δίκαιος δλη τήν ή μέρα έλεεΐ 
καί δανείζει».

Ό  δίκαιος δανείζει καί μέ άλλον τρόπο αυτά πού περιλαμβά
νονται στις ήθικές εντολές, ώστε αυτοί πού έχουν λάβα τό δάνειο 
νά άποδίδσυν μέ τά έργα τους τον καρπό του δανείου9. Οί καρποί 
βέβαια τών αγαθών δανεισμάτων πού ακολουθούν άπό τον Θεό 
σ’ αυτούς πού τσϋ δάνεισαν, είναι τό ότι ούτε αυτούς εγκαταλείπει 
ποτέ, επειδή φροντίζουν γιά τούς συνανθρώπους των καί δίνουν 
εύκολα τά δικά τους σ’ αυτούς, ούτε οί άπσγσνοί τους, δηλαδή οί

9. Πρβλ. Λουκά 6,35.



τών υιούς, ή κατά σάρκα νοουμένους, ή κατά μαθητείαν 
καί ταυτοεργίας, όεόεήσθαι τών αναγκαίων εις ζωήν, αλ
λά τής θείας αυτούς ευλογίαςμετεσχηκέναι.

Στίχ. 27. «*Έκκλινον άπό κακοϋ, καί ποίησον άγαθόν,
5 κ α ί κ α τ α σ κ ή ν ο υ  ε ις  α ιώ ν α  α ίώ ν ο ς » .

Π ο λ ιτ ε ία ς  ή μ ϊν  ά κ ρ α ιφ ν ο ϋ ς  ε ξ η γ ε ίτ α ι τ ρ ό π ο ν  κ α ί τ ο ϊς  
ε ύ α γ γ ε λ ικ ο ΐς  ο ύ κ  ά π φ δ ο ν τ α  ν ό μ ο ις . 'Ο  μ έ ν  γ ά ρ  π α λ α ιό ς  
ν ό μ ο ς  ά π ε σ ό ό ε ι μ έ ν  τ ο ϋ  κ α κ ο ϋ , ο ύ μ ή ν  ε ίσ ε κ ό μ ιζ ε  τ ο ϊς π α ι-  

ό ε υ ο μ έ ν ο ις  τό  τ ελ έω ς  ά γ α θ ό ν , ή γ ο υ ν  τ ή ς  ά μ ω μ ή τ ο υ  ζω ή ς  
ίο  τ ή ν  ε ϊό η σ ιν . ’Έ σ τ α ι ό έ  τ ο ϋ τ ο  ή μ ϊν  ε ν α ρ γ έ ς , ε ί  τ ο ϊς  τ ο ϋ  Σ ω - 

τ ή ρ ο ς  λ ό γ ο ις  α κ ρ ιβ ώ ς  τ ή ν  δ ιά ν ο ια ν  έ π ισ τ ή σ α ιμ ε ν . Έ φ η  

γ ά ρ  ώ δ ί, τ ή ς  ν ο μ ικ ή ς  π ο λ ιτ ε ία ς  έ π έ κ ε ιν α  τ ιθ ε ίς  τ ο ύ ς  ε ις  α υ 
τ ό ν  π ισ τ ε ύ ο ν τ α ς ’ « Έ ρ ρ έθ η  τ ο ϊς  ά ρ χ α ίο ις ’ Ο ύ  φ ο ν εύ σ ε ις » . 
Τ ο ϋ τ ο  έ σ τ ι τό  « Έ κ κ λ ίν ε ιν  ά π ό  κ α κ ο ϋ » ’ τό  γ ά ρ  μ ή  φ ο νςίν , 

15 ο ύ κ  έ ρ γ ά σ α σ θ α ί τ ι τώ ν  α γ α θ ώ ν  έσ τ ιν , ά π έ χ ε σ θ α ι ό έ  μ ά λ 
λ ο ν  ά μ α ρ τ ία ς . 'Ο μ ο ίω ς  κ α ί τ ό  « Ο ύ  μ ο ιχ ε ύ σ ε ις , ο ύ κ  έ π ιο ρ -  
κ ή σ ε ις , ο ύ  ψ ευ δ ο μ α ρ τ υ ρ ή σ ε ις » . Π ο ϋ  ό έ  τ ό  « Π ο ίη σ ο ν  ά γ α 
θ ό ν » ; Έ ν  τώ  λ έ γ ε ιν , ό τ ι « Π α ς  ό  ό ρ γ ιζ ό μ ε ν ο ς  τώ  ά δ ελ φ ώ  
α ύ τ ο ϋ  ε ίκ η , έ ν ο χ ο ς  έ σ τ α ι τη  κ ρ ίσ ε ι» , κ α ί έ ν  τώ, « Π ά ς ό  δ λ έ- 

2ο π ω ν  γ υ ν α ίκ α » , κ α ί τ α  έ ξ ή ς  "Ο τ α ν  ο ύ ν , φ η σ ίν , έ κ κ λ ίν η ς  
ά π ό  κ α κ ο ϋ , π ο ιή σ η ς δ έ  τό  ά γ α θ ό ν , τ ό τ ε  κ α τ α σ κ η ν ώ σ ε ις  ε ις  
α ιώ ν α  α ίώ νο ς , κ α ί ε ις  έ δ ρ α ία ν  κ α ί ά κ ρ ά δ α ν τ ο ν  ε ίσ ε λ ά σ ε ις  
έ λ π ίό α , κ α θ ’ ά  φ η σ ιν  ό  π ρ ο φ ή τ η ς  3Η σ α ία ς - « Ο ί ο φ θ α λ μ ο ί 
σ ο υ  ό ψ ο ν τ α ι Ι ε ρ ο υ σ α λ ή μ  ή τ ις  έ σ τ ιν  π ό λ ις  π λ ο ύ σ ια , σ κ η - 

25 ν α ι α ΐ  ο ύ μ ή  σ εισ θ ώ σ ιν» .

Στίχ. 28. «"Οτι Κύριος άγαπςίκρίσιν, καί ούκ 
έγκαταλείψει τούς όσιους αύτοϋ».

«Κρίσιν» ένταϋθα τήν “Αικαιοκρισίαν” φησί, κατά τό 
έτέρωθι έκ παραλλήλου ύμνούμενον περί τοϋ τά δίκαια
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υιοί τους, εϊτε νοούνται κατά σάρκα, εϊτε είναι μαθητές τους και 
συνεργάτες, θά στερηθούν τά άναγκαϊα γιά τη ζωή, άλλά θά είναι 
μέτοχοι της ευλογίας του Θεού.

Στίχ. 27. «’Απομακρύνσου άπό τό κακό καί κάνε τό καλό 
καί θά κατασκηνώσεις αιώνια στις ουράνιες σκηνές».

Μας εξηγεί τον τρόπο της τέλειας ζωής, καί πού δέν είναι 
άταίριαστος πρός τούς νόμους τού ευαγγελίου. Γιατί ό παλιός 
νόμος άπέτρεπε βέβαια τό κακό, άλλά δεν πρόσφερε στούς παι- 
δαγωγούμενους τό τέλειο άγαθό, δηλαδή τη γνώση γιά την 
άμεμπτη ζωή. Καί αυτό γίνεται φανερό σέ μας, έάν συγκεντρώ
σουμε τον νού μας άκριβώς στούς λόγους τού Σωτήρα. Γιατί, 
μεταφέροντας εκείνους πού πίστευαν & αυτόν πέρα άπό τον 
τρόπο ζωής τού νόμου, είπε τά έξης· «Ειπώθηκε στούς παλιούς* 
Νά μη φονεύσεις»10. Αυτό είναι τό, «’Απομακρύνσου άπό τό 
κακό»· γιατί με τό νά μη φονεύει κανείς δέν κάνει κάτι τό καλό, 
άλλά μάλλον απέχει άπό την άμαρτία. Τό ίδιο καί τό, «Νά μη 
μοιχεύσεις, νά μη έπιορκήσεις,νά μη ψευδορτυρή σεις»11. Πού 
όμως είναι τό, «Κάνε τό καλό»; Σ  αυτό πού λέγει* «Καθένας 
πού οργίζεται εναντίον τού άδελφού του άδικα, θά είναι ένοχος 
κατά τήν κρίση»12, καί στό, «Κάθε άνθρωπος πού βλέπει γυ
ναίκα»13 καί τά έξής. "Οταν λοιπόν, λέγει, άπομακρυνθεΐς άπό 
τό κακό καί κάνεις τό καλό, τότε θά κατασκηνώσεις στον αιώνα 
τού αιώνα, καί θά είσέλθεις σέ σταθερή καί άμετακίνητη έλπί- 
δα, σύμφωνα με αυτά πού λέγει ό προφήτης Ήσάίας* «Τά μά
τια σου θά δούν τήν ’Ιερουσαλήμ, ή οποία είναι πόλη πλούσια, 
καί έχει σκηνές πού δέν θά σαλευθουν»14.

Στίχ. 28. «"Οτι ό Κύριος άγαπά τήν δικαιοκρισία 
και δέν εγκαταλείπει τούς άφοσιωμένους σ’ αυτόν».

«Κρίση» έδω έννοεΐ τή “δίκαιη κρίση”, σύμφωνα μέ εκείνο 
πού υμνείται παράλληλα μέ αυτό αλλού γιά τον νόμο που βρα-

13. Ματθ. 5,28. 14. Ήσ. 33,20.



δ ρ α δ ε ύ ο ν τ ο ς  ν ό μ ο ν  « Κ ρ ίσ ιν  κ α ί δ ικ α ιο σ ύ ν η ν  ε ν 3Ια κ ώ β  ο ν  
έ π ο ίη σ α ς » . 3Α γ α π φ  τ ο ίν ν ν  τ η ν  δ ικ α ιο σ ύ ν η ν  ό  Θ εό ς , κ α ί  

τ ο ύ ς  τ α ύ  τ η ς  έ ρ γ ά τ α ς  ά τ ε λ ε ν τ ή τ φ  χ ά ρ ιτ ι σ τ ε φ α ν ο ζ  κ α ί ο ύ κ  
α ν  π ε ρ ιΐδ ο ι π ο τ έ  τ ο ύ ς  ο σ ίο υ ς  α ύ το ϋ , ή γ ο υ ν  τ ο υ ς  τ η ν  π ρ ό ς  

5 α υ τ ό ν  π λ ο υ τ ή σ α ν τ α ς  ο ικ ε ιό τ η τ α , ά λ λ 3 έ κ δ ικ ή σ ε ι α υ τ ο ύ ς . 
'Ό π ε ρ  δ η λ ο ΐ, δ τ ι κ α τ ά  τ ο ν  π α ρ ό ν τ α  δ ίο ν  ο ύ κ  ε ν  ενδ ίρ . π ά ν 
τω ς  ό  τω ν  ά γ ιω ν  έ σ τ ίν χ ο ρ ό ς , ά λ λ 3 ο ίο ν  έ ν  ά γ ώ σ ι κ α ί π ό ν ο ις  
κ α ί δ ιω γ μ ο ΐς  τ ο ϋ  Σ α τ α ν ά  τ ο ύ ς  ίδ ιο υ ς  ύ π α σ π ιο τ ά ς  έπ? α υ 

τ ο ύ ς  κ α τ α θ ή γ ο ν τ ο ς  ώ σ τε κ α ί μ έ χ ρ ις  α ίμ α τ ο ς  ά ν τ ικ α θ ίσ τ α - 
ιο  σ θ α ι τη  ά μ α ρ τ ίρ  μ α χ ο μ έν ο υ ς . Π λ ή ν  ο ύ κ  ά ν ε κ δ ίκ η τ ο ι μ ε ν ο ϋ -  

ο γ  τ ο ϋ τ ο γ ά ρ  δ η λ ο ΐ το, « Ο ύ κ  έ γ κ α τ α λ ε ίψ ε ι τ ο ύ ς  ο σ ίο υ ς  α ύ 
τοϋ» , ά λ λ 3 έ π ο ίσ ε ι Θ ε ό ς  τ η ν  χ ε ΐρ α  τ ο ΐς  π ο λ ε μ ο ϋ σ ιν  α ύ το ϊς . 
Φ υ λ α χ θ ή ν α ίγ ε  μ η ν  ε ις  τ ο ν  α ίώ ν ά  φ η σ ιν  α ύ τ ο ύ ς ' ο ύ  γ ά ρ  
π ρ ό σ κ α ιρ ο ς  ή  έπ? α ύ τ ο ϊς  χ ά ρ ις , ο ϋ τ ε μ η  ν  ε ις  κ α ιρ ο ύ ς  π ερ ιω - 

15 ρ ισ μ έ ν ο υ ς  ή  τ η ς  έ λ π ίδ ο ς  φ ιλ ο τ ιμ ία  τ ο ΐς  ά γ α θ ο ϊς  έκ ν εμ η θ ή - 
σ ετ α ι π α ρ ά  Θ εο ϋ , α λ λ ά  κ α ί μ α κ ρ ά  κ α ί δ ιη νεκ ώ ς , τ ο ΐς  ά π ε- 
ρ ά ν τ ο ις α ίώ σ ι σ υ ν εκ τ ε ιν ο μ έν η  τ ε  κ α ί ο ίο ν ε ί σ υ ν εκ τ ρ έ χ ο υ σ α

Στίχ. 28. «*Αμωμοι [άνομοι] δέ έκδικηθήσονται 
καί σπέρμα ασεβών έξολοθρευθήσεται».

20 Σκοπός τω Ψάλλοντι καί διά των προκειμένων στίχων 
ττληροφορεϊν, δη πλεϊστα μεν των άγιων τά γέρα, κόλασις 
δέ καί πάν ότιοϋν τών όλοθρεύειν είδότων της των φιλα- 
μαρτημόνων καταρτηθήσεται κεφαλής. 3Εκδικηθήσονται 
μέν γάρ οι δίκαιοι, φησιν, όλέθρω δέ περιπεσοϋνται οι άσε- 

25 βεις, καί όλόρριζοι απολοϋνται, έκδιωκόμενοι από βασιλεί
ας εις γέενναν, από τών χωρίων τοϋ φωτός εις τό σκότος τό 
εξώτερον. Χρησίμως δέ ό Ψαλμωδός καί τάς τών δικαίων 
άφηγεΐται τιμάς, καί τάς τών φιλαμαρτημόνων ποινάς πα- 
ραδείκνυσΐ' τφ μέν φόβφ τοϋ κολάζεσθαι τούς πονηρούς 

30 άφιστάς τών έν χερσίν επιχειρημάτων, τή δέ τών δώρων έπι-
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βεύει τά δίκαια. «Σύ εφάρμοσες κρίση και δικαιοσύνη στον 
Ιακώβ»15. Ό  Θεός λοιπόν αγαπά τη δικαιοσύνη και επιβραβεύει 
αυτούς πού την εφαρμόζουν μέ άτελείωτη χάρη, καί δεν θά πα- 
ραβλέψει ποτέ αυτούς πού είναι άφοσιωμένοι σ' αυτόν, δηλαδή 
αυτούς πού άπέκτησαν την οικειότητα πρός αυτόν, άλλα θά τούς 
δικαιώσει. Αυτό σημαίνει, δτι στήν παρούσα ζωή ό χορός των 
άγιων δεν βρίσκεται οπωσδήποτε σέ γαλήνη, αλλά σέ άγώνα κα
τά κάποιο τρόπο καί πόνους καί διωγμούς, γιατί ό Σατανάς διε
γείρει τούς υπερασπιστές του εναντίον τους, ώστε νά φτάνουν 
μέχρι καί αιματοχυσία μαχόμενοι την άμαρτία. ‘Όμως δεν μέ
νουν χωρίς νά πάρουν έκδίκηση, γιατί αύτό δηλώνει τό· «Δεν θά 
έγκαταλείψει τούς άφοσιωμένους σ' αύτόν», άλλά θά έπιφέρει ό 
Θεός τό χέρι του ο" εκείνους πού τούς πολεμουν. Λέγει έπίσης δτι 
αυτοί θά φυλαχθούν στούς αιώνες, γιατί ή χάρη του σ' αυτούς 
δεν είναι προσωρινή, ούτε καί ή έλπίδα της γενναιοδωρίας στούς 
αγαθούς είναι χρονικά περιορισμένη, άλλά καί μακρά είναι, καί 
διαρκώς έπεκτείνεται στούς απέραντους αιώνες, καί κατά κά
ποιο τρόπο τρέχει μαζί μέ αυτούς.

Στίχ. 28. «Οί άμεμπτοι [άνομοι] θά λάβουν έκδίκηση, 
καί οί απόγονοι τών ασεβών θά έξολοθρευθούν».

Σκοπός τού Ψαλμωδού καί μέ τούς στίχους αυτούς είναι νά 
μάς πληροφορήσει, δτι τά βραβεία τών άγιων είναι πάρα πολλά, 
ενώ κόλαση καί κάθε τι άπό αυτά πού γνωρίζουν νά εξολοθρεύ
ουν θά κρεμαστούν στο κεφάλι εκείνων πού αγαπούν τήν άμαρ
τία Γιατί οί δίκαιοι θά λάβουν έκδίκηση, λέγα, ενώ οί άσεβεΐς θά 
πέσουν σέ όλεθρο καί θά χαθούν σύρριζα, διωγμένοι άπό τήν 
(ουράνια) βασιλεία στή φωτιά, καί άπό τούς χώρους τού φωτός, 
στο σκοτάδι της κόλασης. Ό  Ψαλμωδός μέ τρόπο ωφέλιμο καί τις 
τιμές τών δικαίων άφηγεΐται, καί παρουσιάζει καί τις ποινές εκεί
νων πού είναι φίλοι της αμαρτίας, μέ τον φόβο της κόλασης άπο- 
μακρύνσντας τούς κακούς άπό τά κακά έργα πού διαπράττσυν, 
ενώ μέ τήν επιθυμία τών δώρων μεταφέρσντας μέ τρόπο χαριτω-



θνμίρ πρός άκμαιοτέραν έφεσιν τοϋ άγαθοϋ τούς εν βιοϋν 
Αρη μένους άνακομίζων άστείως. Τό όέ γε σπέρμα των άσε- 
6ών, ο όή καί έξολοθρευθησεσθαί φησιν, ή τά έργα αυτών 
χρή νοεϊν, « Ο γάρ έάν σπείρει άνθρωπος», φησί, «τοϋτο 

5 καί θερίσει», ή τούς έξ αύτών έσομένους υιούς, ή κατά σάρ
κα τυχόν, ή καθ’ έτερον τρόπον, εί πατρώζειν έλοιντο και 
προγονικής σκαιότη τος γένοιντο μιμη ταί

Σ τίχ 28. «"Οτι Κύριος άγαπφ κρίσιν».
Κρίσιν άείπω ς τό Γράμμα τό ίερόν τήν δικαιοσύνην 

ίο ονομάζει, κατά γε τό έτέρω θίπου πρός Θεόν ύμνούμενον 
περί τοϋ τά δίκαια δραδεύοντος νόμου· «Κρίσιν καί δικαι
οσύνην έν Ίακώ δσυ έποίησας». Κρίσιν γάρ καί δικαιοσύ
νην έκ παραλλήλου τίθησι, τήν κρίσιν ούδέν έτερον ούσαν 
άποφαίνων πλήν ότι δικαιοσύνην Τήν «κρίσιν» ούν, ήτοι 

15 τήν δικαιοσύνην άγαπςί ό Θεός, καί τούς ταύτης έργάτας 
άτελευτήτψ χάριτι στέφανοί, καί ούκ αν περιΐδοι ποτέ τούς 
όσιους αύτοϋ.

Στίχ. 20. «Δίκαιοι δέ κληρονομήσουσι γήν».
3Λ λλ3 ουτοι μέν κακοί κακώς όλοϋνται, δίκαιοι δέ τήν 

20 τών πρςιέων κληρονομήσουσι γήν, ής πολλάκις έμνήσθη- 
μεν, κα ί εις αιώνα έπ3 αύτής κα τασκη νώσο νσι ν · ή γουν 
άσάλευτον παραλήψονται βασιλείαν καί διηνεκώς έντρυφή- 
σουσι τοϊς άνωθεν άγαθοϊς οι διά τής αρετής δικαιωθέντες, 
καί τάς έν ούρανοϊς είληφότες κληρονομιάς τάς αιωνίους 

25 καί άνωλέθρους.
Στίχ. 30. «Ή γλώσσα αύτοϋ (δικαίου) λαλήσει κρίσιν».

Κρίσιν είναι φαμεν ήτοι τήν έφ1 έκάστψ τών πραγμά
των όρθήν καί άδιαβλήτως εχουσαν ύφήγησιν, καί εύθύ 
τοϋ πρέποντος άποφέρουσαν τούς παιδευομένονς, ήγονν
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μένο αυτούς πού έχουν έπιλέξει νά ζοΰν ενάρετα πρός ισχυρότε
ρη επιθυμία του αγαθοί). Ώς σπέρμα πάλι των άσεβων, το οποίο 
βέβαια, λέγει, ότι θά έξολοθρευθεΐ, ή πρέπει νά νοήσουμε τά εργα 
τους, γιατί λέγει, «αυτό πού θά σπείρει ό άνθρωπος, αυτό καί θά 
θερίσα»16, ή τούς υιούς πού θά γεννηθούν άπό αυτούς, ή κατά 
σάρκα, ή με άλλον τρόπο, εάν προτιμήσουν τη ζωή των πατέρων 
τους καί γίνουν μιμητές της κακότητας των προγόνων τους.

Στίχ. 28. «Γιατί ό Κύριος άγαπάτή δίκαια κρίση».
Κρίση πάντοτε ή άγια Γραφή ονομάζει τη Δικαιοσύνη, καί 

σύμφωνα με αυτό πού υμνείται κάπου άλλου πρός τόν Θεό, γιά 
τον νόμο πού βραβεύει αυτά πού είναι δίκαια* «Κρίση καί δι
καιοσύνη εφάρμοσες σύ στον Ιακώβ»17. Γιατί την κρίση καί τή 
δικαιοσύνη τις τοποθετεί παράλληλα, φανερώνονας ότι ή κρί
ση δεν είναι τίποτε άλλο, παρά δικαιοσύνη. Τήν «κρίση» λοι
πόν, δηλαδή τή δικαιοσύνη, την αγαπά ό Θεός, καί τούς υπη
ρέτες της τούς στεφανώνει μέ χωρίς τέλος χάρη, καί δέν θά 
παραβλέψει ποτέ τούς άφοσιωμένους σ’ αυτόν.

Στίχ. 29. «Οι δίκαιοι θά κληρονομήσουν τή γη»·
’Αλλά αυτοί βέβαια (οί άσεβείς), όντας κακοί, θά χαθούν 

μέ τρόπο κακό, ένώ οι δίκαιοι θά κληρονομήσουν τη γη των 
πράων, την οποία άναφέραμε πολλές φορές, καί θά κατασκη
νώσουν αιώνια σ’ αυτήν. Δηλαδή θά παραλάβουν αδιασάλευ
τη βασιλεία καί θά απολαμβάνουν διαρκως τά ουράνια αγαθά, 
αυτοί πού δικαιώθηκαν μέ τήν άρετη καί κέρδισαν τις αιώνιες 
καί μή υποκείμενες σέ καταστροφή κληρονομιές.

Στίχ. 30. «Ή γλώσσα αυτοΰ (του δικαίου) μιλά δίκαια».
Κρίση λέμε ότι είναι ή ή σωστή καί άδιάβλητη εισήγηση γιά 

κάθε πράγμα, καί οδηγεί κατ’ ευθείαν σ' αυτό πού πρέπει εκεί
νους πού παιδεύονται, ή ό νόμος του Θεού* γιατί μέ τέτοια έννοια

17. Ψαλμ. 98,4.



τον τον Θεοϋ νόμον κεΐται γάρ οϋτω πλεισταχοϋ Γέγρα- 
ττται γοϋν περ ί τε Θεοϋ καί τοϋ Ισραήλ, ότι «Εκείεθετο 
αύτφ δικαιώματα καί κρίσιν».

Στίχ. 31. «Ό  νόμος τοϋ Θεοϋ αύτοϋ έν καρδίςι αύτοϋ,
5 καί ούχ ύποσκελισθήσεται τά διαδήματα αύτοϋ».

Ούκ εις μακράν άποφαίνει τήν έκ τοϋ πράγματος δνη- 
σιν, άλλ3 οίον κατά πόδας δείκνυσι τον καρπόν τοϋλαλεϊν 
τήν σοφίαν καί μελέτην ποιεϊσθαί τήν δικαιοσύνην. Τον 
γάρ τοϋ Θεοϋ νόμον είσοικισάμενος, καί οίον άπόθετον 

ίο εχων εις νοϋν καί καρδιάν, το μηδένα τρόπον ύποσκελι- 
σθήσεσθαι κερόανεζ ήξει δε μάλλον εύθύ παντός άγαθοϋ 
πράγματος, καί παραποδίζοντος ούδέν ή κατασείοντος, 
τήν δασιλικήν καί εύθείαν διελάσει τρίδον. 'Ό ν γάρ τρό
πον α ί νήες ςίττονσιν δή πάντως όρθώς καί άδιαστρόφως 

15 ενμάλα ττηδαλιονχούμεναι, καίμήν καί ΐππος ό δρομικώ- 
τατος εύτάκτψ χρήσεται δρόμω, χαλινφ πρός τοϋτο διοι- 
κούμενος, οϋτω καί ή τοϋ δίκαιον ψνχή πηδαλίον δίκην 
τον θειον έχονσα νόμον, όρθάς ποιείται τάς τροχιάς, καί 
τά έκ των περιστάσεων διαπερςί κύματα, καί τοϋ παρόντος 

20 βίον τον κλύδωνα διανήχεταί' δέδοται γάρ εις βοήθειαν 
[έπικονρίαν] ό νόμος. Ταύτη τοι καί ό θεσπέσιος Δαβίδ 
ψάλλει που πρός τον Θεόν, κα ίφ ησ ιν «Είμή ότι ό νόμος 
σονμελέτη μού έστι, πάλαι άν άπωλόμην έν τη ταπεινώσει 
μου». 3Επαινετός ούν ό τοΐς ίεροϊςλόγοις έφηδόμενος, καί 

25 τον τον Θεοϋ νόμον εις νοϋν έχων άεί οίά τι λύχνον έν νυ- 
κτί φαίνοντα Τίόέ τό έντεϋθεν όφελος; Τομή ύποσκελίζε- 
σθαι τά διαβήματα.

Στίχ. 32. «Κατανοείό αμαρτωλός τον δίκαιον, 
καί ζητεί τοϋ θανατώσαι αύτόν», κ. τ.λ )

30 *Οτι τοίννν οι των εις ευσέβειαν ανδραγαθημάτων έπι- 

18. 'Εξ. 15,25. 19. Ψαλμ. 118,42.
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βρίσκεται σε πολλά μέρη της Γραφής. Πράγματι λοιπόν έχει 
γραφεί γιά τον Θεό καί τον ίσραηλιτικό λαό* «Έκεί δρισε γι1 αυτόν 
(τον’Ισραήλ) μέσω αυτού (τού Μωυσή) εντολές καί νόμους»18.

Στίχ. 31. «Ό νόμος τού Θεού του βρίσκεται μέσα στήν
καρδιά του καί δεν θά υποσκελισθούν τά βήματά του».
Δεν εμφανίζει ώς πολύ μακρυνή την ώφέλεια άπό τό νόμο, 

άλλά δείχνει δτι βρίσκεται κατά κάποιο τρόπο μπροστά στά 
πόδια τους ό καρπός άπό τό νά μιλούν τήν σοφία καί νά μελε
τούν τή δικαιοσύνη. Γιατί αύτός πού έκανε κτήμα του τον νόμο 
τού Θεού καί κατά κάποιο τρόπο τον έχει έναποθέσει στον νού 
καί την καρδιά, θά έχει ώς κέρδος τό δτι δεν θά ύποσκελισθεί με 
κανένα τρόπο, καί θά φτάσει μάλλον κατ’ ευθείαν σέ κάθε 
πράγμα άγαθό, καί χωρίς νά τον έμποδίζει τίποτε ή νά τον διασα
λεύει, θά διανύσει τή βασιλική καί ευθεία οδό. Γιατί, δπως τά 
πλοία πηδαλιουχούμενα άριστα κινούνται γρήγορα καί οπωσδή
ποτε σωστά καί χωρίς έκτροπές, άλλά καί ό ίππος πού χρη
σιμοποιείται στούς άγώνες διατρέχει μέ ευταξία τον δρόμο, καθο
δηγούμενος κατά τό τρέξιμο μέ τό χαλινάρι, έτσι καί ή ψυχή τού 
δικαίου, έχοντας ώς πηδάλιο τον νόμο τού Θεού, κάνα σωστές 
τροχές, διασχίζει τά κύματα των περιστάσεων, καί περνά κολυ
μπώντας τήν θαλασσοταραχή τής παρούσας ζωής. Γιατί ό νόμος 
έχει δοθεί γιά βοήθαα. Γι5 αυτό καί ό θεσπέσιος Δαβίδ ψάλλει 
κάπου πρός τον Θεό καί λέγει* «’Εάν δεν μελετούσα τον νόμο σου, 
θά είχα άπό καιρό χαθεί μέ την ταπείνωσή μου»19. Είναι λοιπόν 
άξιος έπαίνου αυτός πού ευχαριστείται μέ τά ιερά λόγια, καί έχα 
πάντοτε στον νού του τον νόμο τού Θεού νά φέγγει σάν κάποιο 
λυχνάρι μέσα στη νύχτα Καί ποιο είναι άπό αυτό τό όφελος; Τό 
νά μή υποσκελίζονται τά βήματά του.

Στίχ. 32. «Ό άμαρτωλός παρακολουθεί τον δίκαιο, 
καί ζητά ευκαιρία γιά νά τον θανατώσει», κ.τ.λ.

"Οτι βέβαια αυτοί πού επιμελούνται τά άνδραγαθήματα



μεληταί πίκραν έν τφόε τφ δίω καί ούκ άφθονη τον έχουσι 
την ζωήν, άλλά όυσάρεστον σφόόρα τοϊς ούκ ούσιν αγα- 
θοΐς, διαδείκνυσιν εύ μάλα, κατανοεϊν λέγω ν τον άμαρ- 
τωλόν αύτούς, καί ζητεϊν τοϋ θανατώσαι αύτονς Τις δ3 αν 

5 νοοϊτο πάλιν ό άμαρτωλός; Ό  δράκων ό άποστάτης, ό  
φανλότη τος άπάσης εύρετής καί πατήρ πρέποι γάρ άν αύ- 
τφ κυρίως ή τοιάδε κλήσις. Ούτος έπιτρίζει τοΐς άγίοις 
τούς όδόντας καί τφ τής δασκανίας έτΐ αύτοϊς καταφλέγε- 
ται πνρί, καί διακυκςί θανατώσαι ζητών τούς εύαρεστεϊν 

ίο έθέλοντας τφ Θεφ. 3Επιπηδςί δε ώς οφις, τον τής άμαρτίας 
εκχέων ιόν, ήδονάς ένσπείρων αίσχράς, καί κατερεθίζων 
αεί πρός έκτόπους έπιθυμίας, καί οίον μέλιτι καταχρίων 
τούς της φαυλότητος τρόπους, ϊνα παγιδεύη πολλούς.

Στίχ. 33. «Ό  δε Κύριος ουμή έγκαταλίπη αύτόν 
15 εις τάςχεΐρας αύτοϋ», κ. τ.λ

3Α λλ3 ό Κύριος, φησίν, ον μή έγκαταλίπη αύτόν εις χεϊ- 
ρας αύτοϋ· παραδείξας τήν έφοδον, ούκ έςί καταπίπτειν 
των άγιων τον νοϋν, παραστήσας εύθύς τον έπικούρον, 
τήςέκείνου σκαιότητος τήν έφοδον άφανίζοντα' Θεοϋγάρ 

20 προεστηκότος, τις ό κακώσων έστί; Καί ψήφοςμέν τοι ορ
θή καί άδέκαστος εξενεχθήσεται πάντως παρά Θεοϋ, κα- 
τακρίνουσα μέν τούς δεδήλους καί πονηρούς, άπαλλάτ- 
τουσα δέ καί κινδύνου καί φόδου πάντας τούς άνακειμέ- 
νους αύτφ, καί τον ίερόν αύτοϋ νόμον εις νοϋν έχοντας καί 

25 καρδίαν, καί μελέτην ποιουμένους τήν δικαιοσύνην' έν 
γάρ τφ κρίνεσθαι, φησί, τον δίκαιον, ούμή καταδικάση ται 
αύτόν.

Στίχ. 34. «Ύπόμεινον τον Κύριον, καί φύλαξον
τήν οδόν αύτοϋ».

3ο Χρήμα άριστον ή υπομονή, τίκτει γάρ τήν δοκιμήν, ή
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πού οδηγοί)ν στην ευσέβεια, έχουν πικρή σ’ αυτόν τον βίο, και 
όχι άπαλλαγμένη από φθόνο, ζωή, άλλ’ είναι πολύ δυσάρεστη 
γι5 αυτούς πού δεν είναι άγαθοί, τό δείχνει άριστα, λέγοντας δτι 
ό άμαρτωλός τούς παρακολουθεί καί ζητά νά τούς θανατώσει. 
Ποιος δμως θά μπορούσε νά νοηθεί ό άμαρτωλός; Είναι ό δρά
κος ό άποστάτης, ό εφευρέτης καί πατέρας κάθε κακίας, γιατί 
σ’ αυτόν ταριάζει κυρίως αυτό τό όνομα. Αυτός τρίζει εναντίον 
των άγιων τά δόντια καί καταφλέγεται άπό τη φωτιά του φθό
νου εναντίον τους, καί τούς άναταράσσει, ζητώντας νά θανατώ
σει αυτούς πού θέλουν νά άρέσουν στον Θεό. Όρμά σάν φίδι, 
χύνοντας τό δηλητήριο της άμαρτίας καί σπέρνοντας μέσα τους 
αισχρές ήδονές, καί έρεθίζοντάς τους διαρκώς σε παράνομες 
έπιθυμίες, έπαλείφει κατά κάποιο τρόπο με μέλι τούς τρόπους 
της μοχθηρότητάς του, γιά νά παγιδεύσει πολλούς.

Στίχ. 33. «Ό Κύριος όμως δεν θά έγκαταλείψει αυτόν 
(τον δίκαιο) στά χέρια του», κ.τ.λ.

’Αλλά ό Κύριος, λέγει, δεν θά τον έγκαταλείψει στά χέρια 
του. Ξεσκεπάζοντας την έφοδο, δέν άφήνει τον νοϋ των άγιων 
νά καταρρεύσει, καί παρουσιαζόμενος άμέσως ώς βοηθός, εξα
φανίζει τήν έπίθεση της βαναυσότητας έκείνου. Γιατί όταν 
προστάτης είναι ό Θεός, ποιος μπορεΐ νά προκαλέσει βλάβη; 
Καί άπόφαση βέβαια ορθή καί άμερόληπτη θά έκδοθει οπωσ
δήποτε άπό τον Θεό, ή όποια θά καταδικάσει άσφαλως τούς 
βέβηλους καί πονηρούς, θά άπαλλάξει όμως άπό τον κίνδυνο 
καί άπό τον φόβο όλους έκείνους πού είναι προσηλωμένοι σ’ 
αυτόν, πού έχουν τον Ιερό νόμο του στον νοϋ καί στήν καρδιά 
τους καί μελετούν τή δικαιοσύνη. Γιατί όταν θά κρίνεται ό 
δίκαιος, λέγει, δέν θά τον καταδικάσει.

Στίχ. 34. «Δείξε ύπομσνή γιά τον Κύριο, 
καί τήρησε τις εντολές του».

Ή  υπομονή είναι άραπο πράγμα, γιατί γεννά τή δοκιμασία,



δέ δοκιμή τήν έλπίδα, ή δέ έλπίς ού καταισχύνη. Ψάλλει 
γοϋν κα ί φησιν ό Θεσπέσιος Μελψόός- «Υπομένων ύπέ- 
μεινα τον Κύριον, καί προσέσχεμοι». Καί έτερος των άγι
ων· «Υπομονής», γάρ, φησί, «χρείαν έχετε, ινα, τό θέλημα 

5 τοϋ Θεοϋ ποιήσαντες, κομίσησθε τήν επαγγελίαν». Εύρή- 
σομεν δέ διά πάσης θεοπνεύστον Γραφής ώς παντός αγα
θού προμνήστριαν φ,δομένην τήν ύπομονήν. Τό δέ «Φύ
λασσε τήν οδόν Κυρίου», εϊη αν, οίμαίπου, τό τοϊς θείοις 
τνηδαλιουχεΐσθαι νόμοις πρός τό άμωμήτως έχον} καί εις 

ίο έξαίρετόν τινα καί τεθαυμασμένην ζωήν άναφέρεσθαι, 
προθυμίαις άσχέτοις εις τούτο διφττοντα: Εϊη δ’ αν τληπα- 
θείας τής επ' άγαθοϊς καί ιδρώτων άγιοπρεπών πέρας, τό 
ύψοϋσθαι παρά Θεού, ώστε των γήινω ν ύψού γενέσθαι 
περισπασμών. Γέγραττται γά ρ* «"Οτι τού Θεού οι κραται- 

15 οι, τής γης σφόδρα έττήρθησαν». Έπιτείνων δέ τήνπαρά- 
κλησιν ό Ψάλλων Σ ύ μέν, φησιν, ύψωθήση, ώστε κατα
κληρονομή σαι τήν άνω που ιδρυμένη ν καί έν ϋψει κειμέ- 
νην γήν τώνπρςιέων. Αήλον γάρ ότι ούκ έπί τώ τήν ένποσί 
κληρονομήσαι γήν ύψούταί τις, άλλά τήν οϋτως ύψηλήν 

20 οΰσαν, ώς Θεού δεϊσθαι τού έπ* αύτήν άναδιδάζοντος 
ώστε αύτή ν κληρονομή. Τούς γεμή  ν παρανόμους τούς έπί 
σοί δρύχοντας τούς όδόντας, έκκοπτομένους θεάση' έξ- 
ολοθρευθήσονται γάρ, καί τούτο αύτόςδψει.

Στίχ. 35. «Ειδον τον άσεδή ύπερυψούμενον καί 
25 έπαιρόμενον ώς τάς κέδρους τον Λιβάνου», κ τ λ

(Κυρίλλου καί Βασιλείου). Θεασάμενος, φησίν, άν- 
δρας ποιη ρους εύημερούντας ένενόουν πώς τούτου έπέ- 
τι>χρν. Εϊτα τοιαύτα έννοών καί θαυμάζων έν έμαντώ, δεύ
τερον βουλόμενος αυτούς θεωρήσαι, έττηρα τούς όφθαλ- 

3ο μούς, οι δέ ήσαν ούδαμοϋ. Είτα μνημεϊον αύτών βουλή-
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20. Ψαλμ. 39,1. 21. Έβρ. ία  36.
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καί ή δοκιμασία την ελπίδα, καί ή ελπίδα δεν ντρόπιαζα. Ψάλει 
λοιπόν καί λέγει ό θεσπέσιος Μελωδός· «’Έδειξα μεγάλη υπο
μονή στον Κύριο καί με πρόσεξε»20. Καί άλλος άπό τούς άγιους 
λέγει· «Έχετε ανάγκη άπό ύπομονή, ώστε, άφσυ κάνετε τό θέλη
μα του Θεού, νά λάβετε αύτό πού ύποσχέθηκε»21. Θά βρούμε 
όμως καί σέ όλη τη θεόπνευστη Γραφή την υπομονή νά υμνείται 
ώς μεσίτρια κάθε αγαθού. Ό  λόγος, «Φύλασσε τον δρόμο τού Κυ
ρίου», νομίζω ότι σημαίνει τό νά καθοδηγείται κανείς μέ τούς νό
μους τού Θεού σ’ αύτό πού είναι άμεμπτο, καί νά κατευθύνεται 
πρός μία έξαίρετη καί θαυμάσια ζωή, τρέχοντας πρός αυτή μέ 
άσυγκράτητη έπιθυμία Καί θά είναι τό τέρμα της ταλαιπωρίας 
σέ έργα άγαθά καί αγιοπρεπείς ίδρωτες, τό νά ύψώνεται άπό τον 
Θεό, ώστε νά βρεθεί πάνω άπό τούς γήινους περισπασμούς. Γιατί 
έχει γραφεί- «Γιατί οί δυνατοί τού Θεού υψώθηκαν πάρα πολύ 
άπό τή γη»22. Ό  Ψαλμωδός δμως, αύξάνσντας άκόμα περισσότε
ρο τήν παράκληση, λέγει· Σύ βέβαια θά υψωθείς, ώστε νά κληρο
νομήσεις τή γη των πράων πού είναι έγκαθιδρυμένη στά ουράνια 
καί βρίσκεται πολύ ψηλά. Γιατί είναι φανερό, ότι δεν ανυψώνεται 
κάποιος γιά νά κληρονομήσει τή γη πού βρίσκεται στά πόδια του, 
αλλά τή γη εκείνη πού είναι τόσο υψηλή, ώστε νά χρειάζεται κα
νείς τον Θεό πού άνεβάζα σ’ αυτήν, γιά νά τήν κληρονομήσει. 
Καί θά δεις βέβαια τούς παράνομους, πού τρίζουν τά δόντια τους 
σέ σένα, νά παραδίδσνται σέ κοπετούς. Γιατί θά έξολοθρευθούν, 
καί αύτό θάτό δεις έσυ.

Στίχ. 35. «Είδα τον άσεβη νά υψώνεται υπερβολικά καί
νά ύπερη φανεύεται σάν τις κέδρους τού Λιβάνου», κ.τ.λ.
(Κυρίλλου καί Βασιλείου). Βλέποντας, λέγει, ανθρώπους κα

κούς νά ευημερσυν, σκεφτόμουν πως τό πέτυχαν αύτό. "Επειτα, 
ενώ σκεπτόμουν αυτά καί άπορούσα μέσα μου, θέλοντας νά 
τούς δώ καί δεύτερη φορά, σήκωσα τά μάτια, καί αύτοί δεν 
υπήρχαν πουθενά. Στή συνέχεια, θέλοντας νά έπισκεφθώ

22. Ψαλμ. 46,10.



418 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

θείς καταλαδεϊν, ουδέ τον τόπον εν φ  έστάναι έδόκονν εύ- 
ρεΐν δεδύνημαι. Ορςίς πώς τά τοις άσεδέσι σνμδαίνοντα, 
μονονονχί καί εν όψει τη πάντων κεϊσθαί φησιν, άγνοεϊν 
δέ αύτά παντελώς ονδένα; Το γάρ ίδιον; κοινόν ώσπερ 

5  ποιείται τοις άλλοις' ον γάρ πον μόνος αυτός τεθεάσθαί 
φησιν, άλλά το πάσιν εις θέαν έκκείμενον κατασημαίνει 
ένταϋθα τό εϊδον. Τεθέαμαι ούν, φησί, τον άσεδή τοϊς τών 
κέδρων άναστήμασι φιλονεικοϋντα σνμμετεωρίζεσθαι, καί 
έν ϊσψ τοϊς άγαν εύμηκεστάτοις τών φυτών ύψούμενον, εξ 

ίο υπεροψίας δηλονότι καί διακένου φυσήματος καί δοξαρι
ών κοσμικών καί τής έτέρας έξιτηλίας, άλλ3 ούτος διά δρα- 
χέω ςκαιροϋ γέγονεν έκ μέσου, καί εις τοϋτο κατεδιδάσθη 
ταλαιπωρίας, ω ςμή εύρίσκεσθαι τον τόπον αύτοϋ■ διά δέ 
τοϋ τόπου, τήνμνήμην έδήλωσεν.

15 Στίχ. 37. «Φύλασσε άκακίαν, καί ΐδε εύθύτη τα, 
ότι έσΐίν έγκατάλειμμα άνθρώπψ είρηνικφ».

Καί ή τιμωρία, φησί, τών άσεδών, καί τό έγκατάλειμμα, 
ήτοι ή κληρονομιά τών αγαθών, παρασκεναζέτω σε έπιτη- 
δεύειν απλότητα'«άκακίαν» γάρ ένταϋθα τήν απλότητα νο- 

20 ητέον, καθ’ ήν άδολόν τε καί άκραιφνή καί ύποκρίσεως δί- 
χα καί οΐίον διπλόης άπηλλαγμένην ζώμεν ζωήν, όποιος τις 
ήν ό θεσπέσιος Ναθαναήλ, περί ου φησιν ό Χριστός' «Ύδε 
αληθώς ’Ισραηλίτης, έν ψ δόλος ούκ έστιν». ”Εφη δέ που 
καί τό Γράμμα τό ίερόν, δτι «Καί ήν Ίακώδάνήρ άπλαστος 

25 οίκών οικίαν». Ούκοϋν τό μέν άπλοϋν έν τρόποις καί άκα- 
κόηθες τοϋτο είναι φαμεν τήν άκακίαν, «εύθύτη τα» δέ σύκ 
άλλο τι νοήσομεν, ή τό έν γνώσει τών θείων δογμάτων οίον 
εύθυτενές καί άδιάστροφον, όρθοτομεισθαι γάρ χρή τής 
αλήθειας τον λόγον, ή τό έν αρετή τη πρακτική κ α ί ούδένα 

3ο τρόπον διεστρα/ιμένον Εϊρηται γάρ που περί τών αμαρτω
λών, «ΤΩν α ί τρίδοι σκολιαί, καί καμπύλαι α ί τροχιαί αύ-

23. Ίω. 1,47. 24. Γεν. 25,27.
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κάποιο μνημείο τους, συτε τον τόπο στον όποιο νόμιζα δτι βρι
σκόταν μπόρεσα νά βρω. Βλέπεις πώς αυτά πού συμβαίνουν 
στούς άσεβείς, λέγει, δτι βρίσκονται κατά κάποιο τρόπο μπρο
στά στά μάτια όλων και δτι δεν τά άγνοεί άπολύτως κανένας; 
Καθόσον τό ιδιαίτερο καθενός γίνεται κατά κάποιο τρόπο 
κοινό στούς άλλους. Γιατί δέν τό έχει δει, λέγει, μόνος αυτός, 
άλλά έδώ τό «είδα» σημαίνει αύτό πού βρίσκεται εκτεθειμένο 
σέ θέα όλων. ’Έχω δει λοιπόν τον άσεβή, λέγει, νά αγωνίζεται 
νά φτάσει τό ύψος τών κέδρων, καί νά υψώνεται στο ϊδιο με τά 
πιο ψηλά δένδρα ύψος, άπό υπεροψία δηλαδή καί μάταιο έγω- 
ϊσμό καί κοσμικές δόξες καί άλλα παροδικά πού εξαλείφονται, 
άλλ3 αυτός σέ σύντομο διάστημα έφυγε άπό τή μέση, καί κατά
ντησε σέ τέτοιο βαθμό ταλαιπωρίας, ώστε νά μή βρίσκεται ό 
τόπος ταυ. Λέγοντας βέβαια τόπο, δήλωσε τήν άνάμνησή του.

Στίχ. 37. «Νά είσαι άκακος καί νά βλέπεις τον ϊσιο δρόμο, 
γιατί είναι καλό ενθύμιο γιά τον ειρηνικό άνθρωπο».

Καί ή τιμωρία, λέγει, τών άσεβών, καί αυτά πού άφήνουν 
πίσω τους, δηλαδή ή κληρονομιά τών άγαθών, νά σέ κάνουν νά 
ζεΐς μέ άπλότητα, γιατί «άκακία» έδώ πρέπει νά θεωρήσουμε τήν 
άπλότητα, σύμφωνα μέ τήν οποία κάνουμε άπονήρευτη καί 
καθαρή καί χωρίς ύπσκρισία καί κατά κάποιο τρόπο όχι διπλή 
ζωή, τέτοιος πού ήταν ό Ναθαναήλ, γιά τον όποιο ό Χριστός 
λέγει* «Νά ένας άληθινός Ισραηλίτης, οπόν όποιο δέν υπάρχει 
δόλος»23. Είπε έπίσης καί ή άγια Γραφή κάπου* «Καί ό Ιακώβ 
ήταν άνθρωπος άπροσποίητος καί έμεινε στο σπίτι»24. νΑρα 
λοιπόν άκακία λέμε τήν άπλότητα στούς τρόπους καί τήν έλλειψη 
κακοήθείας, ενώ ευθύτητα δεν πρέπει νά εννοήσουμε τίποτε άλλο, 
παρά μόνο τό ότι πρέπει νά διδάσκεται σωστά ό λόγος της αλή
θειας, σάνμέκάποω άπόλυτα ευθύ καί χωρίς δ^ιστροφή μέσο, μέ 
τή γνώση τών δογμάτων τσυ Θεσϋ, ή νά μή έχα κανείς κατά κανέ
να τρόπο διεστραμμένη πρακτική άρετή. Γιατί έχει ειπωθεί 
κάπου γιάτσύς άμ^Ο^^ού? «Αυτών οί δρόμοι είναι διεστραμμέ-
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των». Φύλασσε δή ούν, φησί, την άκακίαν καί την ευθύτη
τα' καί τ ί τό εντεύθεν; ότι έστίν έγκατάλειμμα άνθρώττω ει
ρηνικά). 3Επειδή γάρ όλόρριζον εκ γη ς δλλνσθαι τον ασεβή 
φησιν, ώς μη δε εύρίσκεσθαι τον τόπον αύτοϋ, τετήρηκε τοις 

5  φιλοθέειν γιρημένοις καί φνλάττονσι τήν άκακίαν τό κα- 
τάλειμμα Τον δε τοιοϋτον είρηνικόν ονομάζει* ειρηνεύει 
γάρ καί πρός Θεόν καί πρός άνθρώπονς άγιους ό  εύθύς τε 
καί άκακος

Στίχ. 38. «Οι δε παράνομοι έξολοθρευθήσονται 
ίο επί τό αυτό».

Έξολοθρενθήσονται δε, φησίν, οι παράνομοί' καί τοϋ- 
το, οΐμαι, εστι, τό μή εύρίσκεσθαι τον τόπον αύτών Τό δε 
«επί τό αύτό», άντί τοϋ εύθύς [εύθύ] καί παραχρήμα- ώς 
δοκεΐν ένα καί τον αύτόν είναι καιρόν, καί τής ύψώσεως 

15 αύτών, καί τοϋ καταδιδασθήναι πρός όλεθρον' ού γάρ τοι 
μάκρος μεταξύ δίίππεύσει χρόνος, εσται δε μάλλον άκαρι- 
αϊος καί βραχύς. "Αμα γάρ ύψώθη, καί πέπτωκεν- ώφθη, 
καί συνεστάλη' ήνθη, καί μεμάρανται. Καί τοϋτό έστι τό,
«επί τό αύτό».

20 Στίχ. 39. «Σωτηρία δε τών δικαίων παρά Κυρίου».
3Εκρύεται μέν τούς άνακειμένους αύτφ Θεός, καί τής 

τών φαύλων σκαιότητος άπρακτον άποφαίνει τό βέλος. 
Ο ύγάρ άφίησιν πλήττεσθαι τούς αγίους άλλ3 έξω σκοπού 
πέμπονσιν οι κα? αύτών, καί παν αύτών επιχείρημα στρέ- 

25 φεται κατά τής αύτών κεφαλής.

ΨΑΑΜ ΟΣΛΖ'.
Στίχ. 1. « Ψαλμός τφ Δαβίδ εις άνάμνησιν 

περί τοϋ Σαββάτου».
3Α νατίθεται μέν καί ό έν χερσί ψαλμός ώσπερ τφ προ-

25. Παροιμ. 2,15.



νοι καί οί τροχιέ τους καμπύλες»1". Φύλασσε λοιπόν, λέγει, την 
άκακία καί την εύθύτητα. Καί τί θά προκύψει άπό αύτό; "Οτι 
είναι ενθύμιο άνθρώπου ειρηνικού. ’Επειδή δηλαδή, λέγει, ό 
άσεβής χάνεται σύρριζα άπό τή γη, ώστε νά μή βρίσκεται ούτε ό 
τόπος του, διατήρησε τό ενθύμιο γι3 αυτούς πού έχουν προτιμήσει 
νά αγαπούν τον Θεό καί νά διατηρούν τήν άκακία. Καί αύτόν 
τον ονομάζει ειρηνικό, γιατί αυτός πού είναι ευθύς καί άκακος 
έχει ειρήνη καί μέ τον Θεό καί μέ τούς άγιους άνθρώπους.

Στίχ. 38. «Οί παράνομοι όμως θά έξολοθρευθούν
όλοι μαζί».

Οί παράνομοι, λέγει, θά έξολοθρευθούν, καί αύτό, νομίζω, 
σημαίνει τό ότι δέν θά βρίσκεται ό τόπος τους. Καί τό· «έπί τό 
αύτό» λέχθηκε αντί τού, άμέσως καί αυτοστιγμεί, ώστε νά φαίνε
ται ότι είναι ένας καί ό αυτός ό καιρός καί της άνύψωσής τους καί 
της καταστροφής τους. Καθόσον δέν θά μεσολαβήσει πολύς χρό
νος, άλλά θά είναι μάλλον άκαριαϊος καί σύντομος. Γιατί μόλις 
ύψώθηκε, καί έπεσε· έμφανίσθηκε, καί έξαφανίσθηκε. "Ανθησε, 
καί μαράθηκε. Αύτό σημαίνει τό «έπί τό αύτό».

Στίχ. 39. «Ή σωτηρία τών δικαίων παρέχεται 
άπό τον Κύριο».

Ό  Θεός σώζει αύτούς πού είναι άφοσιωμένοι σ’ αύτόν, καί 
καθιστά άχρηστο τό βέλος τής κακότητας τών φαύλων. Γιατί 
δέν τό άφήνει νά χτυπά τούς άγιους, άλλά ρίχνουν έξω άπό τό 
στόχο τους αυτοί πού είναι αντίθετοί τους, καί κάθε άπόπειρα 
αυτών στρέφεται εναντίον τού κεφαλιού τους.

Ψ ΑΛΜΟΣ 37ος

Στίχ. 1. «ψαλμός τού Δαβίδ, πρός άνάμνηση 
γιά τό Σάββατο».

Καί ό ψαλμός αυτός άφιερώνεται κατά κάποιο τρόπο στο
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σώπψ τοϋ θεσπεσίου Ααβίό άλύοντος καί τεταραγμένον 
διά τό πλημμελείαις περιπεσεΐν, καί ίόεΐν μεν ονχ όσίοις 
δμμασι τήν Ούριου γαμέτην, έπιβονλεϋσαι όέ αύτφ καί 
θανάτου ψήφον άδίκως έπενεγκεΐν είτα ταύτης ένεκα τής 

5 αίτιας παρά Θεοϋπαιόεύεσθαι, φροντισι καί λύπαις κατα- 
τήκοντος αύτοϋ τήν καρόίαν καί τοΐς έντεϋθεν πόνοις αυ
τήν όιασμήχοντος. Γέγραπται γάρ δτι «ΕκπλυνεϊΚύριος 
τον ρύπον των υιών καί τών θυγατέρων Σιών έν πνεύματι 
κρίσεως καί έν πνεύματι καύσεως». Καί πάλαν «"Ον άγα- 

ιο πςί Κύριος παιδεύει, μαστιγοϊ όέ πάντα υιόν δν παραδέχε
ται». Αιόλωλε τοίνυν τφ Ααβίό ό υ ιό ς3Αμνώ ν ό 3Αβεσσα- 
λώμ έπανέστη, ού τής βασιλείας μόνον, αλλά καί αύτοϋ 
τοϋ ζην έξελάσαι κρίνων τον γεγεννηκότα Τούτων δή εις 
αϊσθησιν έλθών καί τοΐς τοϋ συνειδότος έλέγχοις καταπαι- 

15 όμενος, έννενοηκώς δε καί τήν παναλκή τοϋ θεοϋ χεϊρα 
μαχομένην αύτφ, προσάγει τήν ίκετηρίαν, ομολογεί τό 
πλημμέλημα, καί ώς ίατρφ ττνευμάτων τό τραϋμα γυμνοί 
καί θεραπείας τυχειν άξιοί Κ α ίγε ςίδει τον ψαλμόν άνα- 
μιμνήσκων εαυτόν τής συνεχούσης ταλαιπωρίας ής ύπέ- 

20μείνε διά τήν άμαρτίαν, καί άξιοι δ ί έαυτοϋ τον Θεόν σαβ- 
βατισμόν αύτφ δοϋναι, ήτοι άνάπαυσιν τών συμφορών· ή 
τάχα έπειδή τό Σάββατον έν διπλφ τα τής θυσίας προσκο- 
μίζεσθαι δειν ό νόμος διεκελεύετο, άνεφέρετο δε πάσα θυ
σία παρά τών υιών \Ισραήλ εις άνόμνησιν, τουτέστιν ΐνα έν 

25μνήμη γένοιτο τη παρά Θεφ πάς ό προσάγων αύτήν, διά 
τοϋτο ττνευματικός ών Ααβίό καί προεγνωκώς δτι κατά 
καιρούς ή σκιά παυθήσεται, είσκεκριμένης τής άληθοϋς 
λατρείας τής διά τοϋ Χριστοϋ, αντί τής κατά τον νόμον έν 
τοϊςΣάββασι διατεταγμένης θυσίας, ποιείται τήν έξομολό-

30 γη  σιν.
1Αρμόσει όέ ή ωδή καί ήμϊν αύτοϊς, ήγουν άνθρώπω

26. Ήσ. 4,4. 27. Παροιμ. 3,12. 28. Άριθμ.28,3.
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πρόσωπο τού θεσπέσιου Δαβίδ, ό όποιος είναι θλιμμένος καί 
ταραγμένος έπειδή έπεσε σέ άμαρτίες, καθόσον είδε όχι μέ άδολα 
μάτια τη γυναίκα του Ουρία, καί με ύπουλο τρόπο πήρε την 
άπόφαση νά τον σκοτώσει άδικα. "Επειτα, έξαιτίας αυτής της 
πράξεώς του τιμωρήθηκε άπό τον Θεό, λειώνοντας τήν καρδιά 
του μέ αγωνίες καί λύπες, προκειμένου νά τήν καθαρίσει μέ τους 
πόνους του γιά τήν πράξη του αυτή. Γιατί έχει γραφεί* «Ό 
Κύριος θά πλύνει τήν άκαθαρσία των υιών καί τών θυγατέρων 
τής Σιών μέ πνεύμα δικαιοσύνης καί πνεύμα καυτήριασμού»26. 
Καί πάλι* «Αυτόν που αγαπά ό Κύριος τον παιδαγωγεί μέ δοκι
μασίες, καί μαστιγώνει κάθε τέκνο του πού τό άναγνωρίζει ως 
δικό του»27. Πράγματι σκοτώθηκε ό υιός τού Δαβίδ Αμνών, ό 
Άβεσσαλώμ επαναστάτησε γιά νά άπομακρύνει αυτόν που τον 
γέννησε, όχι μόνο άπό τή βασιλεία, άλλά καί άπό τήν ϊδια τή 
ζωή. Συναισθανόμενος λοιπόν όλα αυτά καί βαλλόμενος άπό τις 
τύψεις της συνειδήσεως, καί έπί πλέον σκεπτόμενος τό παντοδύ
ναμο χέρι τού Θεού νά τον πολεμά, προσφέρει τήν παράκληση, 
ομολογεί τό άμάρτημα, καί σάν σέ γιατρό πνευματικό αποκαλύ
πτει τό τραύμα, καί παρακαλεί νά τύχει θεραπείας. Καί βέβαια 
ψάλλει τον ψαλμό, υπενθυμίζοντας στον έαυτό του τήν ταλαιπω
ρία πού ύπέστη έξαιτίας της άμαρτίας του, καί παρακαλεί τον 
Θεό διά τού έαυτού του νά τού δώσει σαββατισμό, δηλαδή άνά- 
παυση άπό τις συμφορές. Ή  ίσως, έπειδή τό Σάββατο ό νόμος 
διατάζει νά μπροσφέρσυν διπλές θυσίες28, καί κάθε θυσία προσ- 
φερσταν άπό τους άπσγσνσυς τού Ισραήλ ώς άνάμνηση, δηλαδή 
νά γιά νά έρθει στή μνήμη τού Θεού καθένας που τήν πρόσφερε, 
γι’ αυτό, όντας ό Δαβίδ πνευματικός καί γνωρίζοντας ότι μέ τον 
καιρό ή σκιώδης λατρεία θά σταματήσει μέ τήν έμφάνιση της 
άληθινής λατρείας πού θά πραγματοποιηθεί διά τού Χριστού, 
άντί της θυσίας που ήταν καθιερωμένη γιά τά Σάββατα, κάνει 
τήν εξομολόγηση.

Ή  ωδή αυτή όμως ταιριάζει καί σέ μάς, δηλαδή σέ κάθε



η η ν τ  'ι π λ η τ τ ο μ έν ω  μ έ ν  υ π ό  τ ο ϋ  ο ν ν ε ιό ό τ ο ς  έ φ 3 ο ίς  α ν  ε ίδ ε ίη  
π ε π α ρ ω ν η κ ώ ς  ε ις  τ ο ν  τ ο ϋ  Θ ε ο ϋ  ν ό μ ο ν , « π ο λ λ ά  γ ά ρ  τττα ίο- 
μ ε ν  ά π α ν τ ες » , α ίτ ο ϋ ν η  ό έ  π α ρ 3 α ν τ ο ϋ  τ ο ν  ε λ ε ο ν  κ α ί το  ε κ  
μ ε τ α ν ο ία ς  ό ά κ ρ ν ο ν  τ ω ν  ό μ μ ά τ ω ν  έ κ θ λ ίδ ο ν τ ι. Ε ί  γ ά ρ  μ ή  

5 ο ϋ τ ω ς  έ χ ε ι, π ώ ς  ε ις  ό ε ϋ ρ ο  κ α ί π ρ ό ς  η μ ώ ν  ό  ψ α λ μ ό ς  ά ν α φ έ -  
ρ ε τ α ι;  Τ ίγ ά ρ  π ρ ό ς  η μ ά ς  έ τ έ ρ ο υ  τ υ χ ό ν  έ ξ ο μ ο λ ό γ η σ ις , ε ϊπ ε ρ  
έ κ ε ίν ψ  μ ό ν φ , κ α ί ο ύ ό ε ν ί τ ώ ν  ε τ έρ ω ν ; ή ρ μ ο σ ε ; Π ρ ό κ ε ιτ α ι 
ό ή  ο ύ ν  τ ο ϊς  έ φ 3 ά μ α ρ τ ία ιζ  τ α ϊς  έ α υ τ ώ ν  δ α κ ρ υ ρ ρ ο ε ϊν  ή ρ η -  
μ έ ν ο ις , τό  π ρ ο σ ά γ ε ιν  Θ εώ  τ ο ν  π ρ ο κ ε ίμ ε ν ο ν  ψ α λμ ό ν , ή τ ο ι 

ίο  τ η ν  έ ξ ο μ ο λ ό γ η σ ιν , ώ ς  Θ υ σ ία ν  τ η ν  έ ν  Σ α δ β ά τ ω , ή  τ ις  ή ν  ε ν  
ό υ ΐλ ώ  κ α ί ε ις  ά ν ά μ ν η σ ιν  ά γ ο υ σ α  τ η ν  π α ρ ά  Θ εώ  τ ο ύ ς π ρ ο σ -  
ά γ ο ν τ α ς

Τ ά  μ έ ν  τ ο ι τ ο ϋ  έ κ τ ο υ  ψ α λ μ ο ϋ  ρ ή μ α τ α  σ υ γ γ ε ν ή  τ υ γ χ ά 
ν ε ι τ ο ϊς  έ ν  τώ  π ρ ο κ ε ιμ έ ν ψ  φ ε ρ ο μ έ ν ο ις  3Α λ λ 3 έ ν  τώ  έκ τω  ή  

15 π ρ ο γ ρ α φ ή  ε ΐχ ε ν , « ε ις  τό  τέλο ς , έ ν  ϋ μ ν ο ις , υ π έ ρ  τ ή ς  ό γ δ ο 
η ς» , έ ν  δ έ  τώ  π α ρ ό ν τ ι, τ ο ύ τ ω ν  μ έ ν  ο ν δ έ ν , μ ό ν ο ν  δ έ  « Ψ α λ
μ ό ς  τώ  Α α δ ίδ  ε ις  ά ν ά μ ν η σ ιν »  έ π ιγ έ γ ρ α π τ α ι. Κ α ί έ ο ικ ε ν  ή  
π ρ ο σ θ ή κ η  ά ν α π έ μ π ε ιν  ή μ ά ς  ε ις  ά ν ά μ ν η σ ιν  τ ή ς  έ ν  τώ  έκ τω  
π ρ ο γ ρ α φ ή ς , ώ σ τ ε  ε ίν α ι κ α ί τά  π α ρ ό ν τ α , ε ις  τ έ λ ο ς  κ α ί έ ν  

20 ϋ μ ν ο ις  υ π έρ  τ ή ς  ό γ δ ο η ς . Α ο κ ε ϊ  δ έ μ ο ι  ό  Α α δ ίδ  δ ια φ ό ρ ω ς  
έ ν  π ο λ λ ο ϊς  π ε ρ ί τ ο ϋ  π ρ α χ θ έ ν τ ο ς  α ύ τ φ  π λ η μ μ ε λ ή μ α τ ο ς  έ ξ ο -  
μ ο λ ο γ η σ ά μ ε ν ο ς , ιδ ίω ς  τ ο ν  π α ρ ό ν τ α  ψ α λ μ ό ν  ά φ ο ρ ίσ α ι ε ις  
ά ν ά μ ν η σ ιν  ώ ς  α ε ί φ έ ρ ε ιν  α ύ τ ό ν  ά ν ά  σ τό μ α , κ ε χ ρ ή σ θ α ι δ έ  
α ύ τ φ  ά ν ΐ  έ π ω δ ή ς  έ π ί θ ε ρ α π ε ίς ι τ ή ς  έ α υ τ ο ϋ  ψ ν χ η ς . Ί κ ετ η -  

25 ρ ία ν  γ ο ϋ ν  ά ν α φ έ ρ ε ι τφ  Θ εφ , δ ί  η ς ά π ο σ τ ρ έ φ ε ιμ έ ν  τ η ν  ο ρ 
γ ή ν  τ ή ν  π ά σ ιν  ά μ α ρ τ ά ν ο υ σ ιν  έ π η ρ τ η μ έ ν η ν , ίλ ά σ κ ε τ α ι δ έ  
τ ο ν  ά γ α θ ό ν  Κ ύ ρ ιο ν  τ α ϊς  μ εθ *  ύ π ε ρ δ α λ λ ο ύ σ η ς  έ ξ ο μ ο λ ο γ ή -  
σ εω ς φ ω ν α ϊς .

Σ τ ίχ . 2 . « Κ ύ ρ ιε , μ ή  τ φ  θ ν μ φ  σ ο υ  έ λ έ γ ξ η ς μ ε ,
30 μ η δ έ  τ ή  ο ρ γ ή  σ ο υ  π α ίδ ε υ σ η ς  μ ε » .

'Ω ς  ε ί  κ α ί ία τ ρ φ  τ ις  τ ά  δ ιά  κ α υ τ ή ρ ο ς  κ α ί σ ιδ ή ρ ο υ  κ α ί
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29. Ίακ. 3,2.
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άνθρωπο ό όποιος έχει τύψεις της συνειδήσεώς του γι9 αυτά 
πού γνωρίζει δτι έχει κάνει, παραβαίνοντας τον νόμο του Θεοΰ, 
γιατί «διαπράττουμε πολλά πταίσματα όλοι»29, καί ζητά άπό 
αυτόν νά τον λυπηθεί, καί νά στεγνώσει τά δάκρυα άπό τά μά
τια του μέ τη μετάνοια. Γιατί, έάν δεν είναι έτσι, πώς τότε καί 
τώρα άναπέμπεται ό ψαλμός άπό μάς; Γιατί τί μάς ενδιαφέρει 
έμάς ή ένδεχομένη εξομολόγηση άλλου, έφόσον άφοροΰσε 
εκείνον μόνο καί κανένα άλλον; Είναι λοιπόν ό ψαλμός γιά 
εκείνους πού θέλουν νά κλάψουν γιά τις δικές τους άμαρτίες, τό 
νά άναπέμπουν δηλαδή στον Θεό τον ψαλμό αυτό, δηλαδή τήν 
εξομολόγηση ώς θυσία του Σαββάτου, τήν οποία προσφέρουν 
εις διπλοΰν, καί οδηγεί αυτούς πού τήν προσφέρουν στήν άνά- 
μνηση τού Θεού.

Τά λόγια του έκτου ψαλμσϋ συγγενεύουν μέ αυτά πού άναφέ- 
ρσνται στον ψαλμό αυτόν. ’Αλλά στον έκτο ψαλμό ή έπιγραφή 
έχει «Στο τέλος, μέ ύμνους, γιά τήν όγδοη», ένω στον ψαλμό αυτό 
δέν άναφέρεται τίποτε άπό αυτά, παρά μόνο ή έπιγραφή* 
«Ψαλμός του Δαβίδ, εις άνάμνηση». Καί ή προσθήκη αυτή μοιά
ζει νά μάς παραπέμπει στήν άνάμνηση της επιγραφής του έκτου 
ψαλμοϋ, ώστε καί τά λεγόμενα έδω νά είναι άντίστοιχα με τό, 
«Στο τέλος καί μέ ύμνους ύπέρ της όγδοης». Μου φαίνεται ότι ό 
Δαβίδ, άφσϋ έξομολογήθηκε διαφορετικά σέ πολλούς ψαλμούς 
γιά τό πλημμέλημα πού έκανε, ξεχώρισε ιδιαίτερα τον ψαλμό 
αυτόν πρός άνάμνηση, γιά νά τον φέρει διαρκως στο στόμα του, 
καί νά τον χρησιμοποιεί σάν έπωδή γιά τή θεραπεία της ψυχής 
του. Άναπέμπει λοιπόν ικεσία στόνΘεό, μέ τήν όποία άποστρέ- 
φει βέβαια την οργή πού είναι κρεμασμένη πάνω άπό όλους 
όσους άμαρτάνσυν, άλλα καί έξευμενίζει τον άγαθό Κύριο μέ τά 
λόγια της υπερβολικής εξομολόγησής του.

Στίχ. 2. «Κύριε, νά μή με ελέγξεις θυμωμένος, 
ουτε νά μέ παιδαγωγήσεις οργισμένος».

"Οπως αν κάποιος και στον γιατρό, ό όποιος μέ καυτήρα καί
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π ικ ρ ώ ν  ά ν τ ιό ό τ ω ν π ρ ο σ φ έ ρ ο ν τ ι β ο η θ ή μ α τ α  έπ 'ι θ ερ α π ε ία  
π ά θ ο υ ς  ύ π ο κ ε ιμ έν ο υ , λ έ γ ε ι'  Μ η  δ ιά  π υ ρ ό ς μ ε  θ ερ ά π ευ σ ες , 
μ η  δ ιά  κ α υ τ ή ρ ο ς  κ α ί τομ ώ ν, δ ιά  δ έ  ή π ίω ν  κ α ί π ρ ς ιο τέρ ω ν  
φ α ρ μ ά κ ω ν . Ό  γ ά ρ  τ ο ιο ϋ τ ο ς , ο υ  τ ή ν  θ ε ρ α π ε ία ν  ά ρ ν ε ϊτ α ι, 

5  ά λ λ α  τ ο  ε π ίπ ο ν ο ν  τ ώ ν  β ο η θ η μ ά τ ω ν . *Ώ σ τ ε  ά γ ά σ α ιτ ο  ά ν, 
ο ίμ α ι, τις, κ α ί σ φ ό δ ρ α  ε ικ ό τ ω ς , τ ή ς  τ ώ ν  ά γ ιω ν  ψ υ χ ή ς  τό  
έ π ιε ικ έ ς . 3Ε ν  γ ά ρ  τ ο ι τ ο ϊς  ό λ ισ θ ή μ α σ ιν , ά π ε ρ  ά ν  α ύ τ ο ις  
σ υ μ β α ίν ε ι π α θ ε ιν , ά τ ε  δ ή  κ α ί τ ή ς  ά ν θ ρ ω π ίν η ς  ά σ θ ε ν ε ία ς  
ο ύ κ  ε ις  ά π α ν  ά π η λ λ α γ μ έ ν ο ις , ο ϋ τ ε  δ υ σ φ ο ρ ο ϋ ν τ α ς  ά γ α ν  

ιο κ α τ ίδ ο ι τ ις  ά ν  α υ τ ο ύ ς , ο ϋ τ ε  μ ή ν  ό λ ο τ ρ ό π ω ς  κ α τ ε ν η ν ε γ μ έ 
ν ο υ ς  ε ις  ά δ ικ ία ν , ά λ λ 3 ο υ δ έ  τ ό  π α ιδ ε ύ ε σ θ α ι π α ρ ά  Θ ε ο ϋ  
φ ε ύ γ ο ν τ ά ς  τε  κ α ί ά π ο σ ε ιο μ ε ν ο υ ς  α ίτ ο ϋ ν τ α ς  δ έ  μ ά λ λ ο ν  τό  
μ ή  έ ν  ο ρ γ ή  τ ο ϋ τ ο  π α θ ε ϊν , μ ή τ ε μ έ ν  έ λ έ γ χ ε σ θ α ι π ικ ρ ώ ς - το ϋ - 
τ ο  γ ά ρ  έ σ τ ι τό  κ ο λ ά ζ ε σ θ α ι. ΛΆ π α σ ι μ έ ν  γ ά ρ  ά ν θ ρ ώ π ο ις  κ α ί 

15 ά β ο υ λ ή τ ω ς  ε σ θ 3 δ τ ε  σ υ μ β α ίν ε ι τ ο ι7 τ ο ϊς  θ ε ίο ις  π ρ ο σ κ ρ ο ύ ε ιν  
ν ό μ ο ις , ά λ λ 3 ε τ ι ά ν ο ρ θ ο ϊ τό  σ υ μ β ά ν  ό  τ ώ ν  π ν ε υ μ ά τ ω ν  ια 
τ ρ ό ς  σ υ μ μ έ τ ρ ο ις  εσ &  ό τ ε  κ ιν ή σ ε σ ιν . Γ ρ ά φ ε ι γ ά ρ  π ο υ  ό  Σ ο 
λ ο μ ώ ν  «Π α ίδ ε υ ε  υ ιό ν  σ ο υ , ο ϋ τ ω  γ ά ρ  ε σ τ α ι ε ν ε λ π ις -  σ υ  μ έ ν  
γ ά ρ  π α τ ά ξ ε ις  α υ τ ό ν  ρ ά β δ ψ  κ α ί ο ύ  μ ή  ά π ο θ ά ν η , τ ή ν  δ έ  

20 ψ υ χ ή ν  α ύ τ ο ϋ έ κ  θ α ν ά τ ο υ  ρ ύ σ η » .

Σ τ ίχ  3  « Ό τ ι  τ ά β έ λ η  σ ο υ έ ν ε π ά γ η σ ά ν μ ο ι 
κ α ί ε π ε σ τ ή ρ ιξ α ς  ε π ’ έ μ έ  τ ή ν  χ ε ΐρ α  σ ο υ » .

3Ε μ π ετΓ ή χθ α ι δ έ  ο ύ ν  φ η σ ιν  α ύ τ φ  τ ά  β έ λ η  τ ο ι7 Θ ε ο ϋ  κ α ί 
τ?)ν χ ε ΐρ α  έ π ε σ τ η ρ ίχ θ α ι α ύ τ φ  δ η λ ο ν ό τ ι τ ή ν  ν ύ τ τ ο υ σ α ν , κ α ί 

25 τ ο ϋ τ ο  ε ν δ ε λ ε χ ώ ς  κ α ί ά δ ια σ τ ά τ ω ς  ά λ λ ο  γ ά ρ  ε π ’ ά λ λ ψ  σ υμ 
β α ίν ε ι π ο λ λ ά κ ις  τώ ν  κ α τ α λ υ π ε ΐν  ε ίω θ ό τ ω ν  τ ο ϊς  π α ιδ ε ν ο μ έ -  
ν ο ις  π α ρ ά  Θ ε ο ϋ  ή  τ ο ϊς  π ε ιρ α ζ ο μ έ ν ο ις  κ α θ ' ά  κ α ί τφ  3Ιώ β  
σ υ μ β έβ η κ εν , ά λ λ α  γ ά ρ  έπ? ά λ λ ο ις  σ υ χ ν ώ ς  ά π η γ γ έ λ λ ε τ ο , ε ί  
κ α ί ά κ λ ό ν η τ ο ς  η  ν. Ε ί  δ έ  δ ή  τ ις  ε λ ο ιτ ο  ν ο ε ϊν  τ ό  « Ε π ε σ τ ή ρ ι-  

3ο ξ α ς  έπ* ε μ έ  τ ή ν  χ ε ϊρ ά  σ ο υ »  τ ή ν  π α ιδ ε υ τ ικ ή  ν, α ν τ ί το ι7 “Β ε-

30. Παροιμ. 19,18. 31. Παροιμ.23,14.
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πυρωμένο σίδερο και πικρά φάρμακα του προσφέρει βοηθήμα
τα γιά τη θεραπεία κάποιου πάθους άπό τό όποιο υποφέρει, 
λέγει* Μή με θεραπεύσεις με φωτιά, ούτε μέ καυτήρα καί τομές, 
άλλά μέ ήπια καί μαλακώτερα φάρμακα. Αυτός φυσικά δέν άρ- 
νεΐται τη θεραπεία, άλλά τά επίπονα βοηθήματα. "Ωστε θά θαύ
μαζε, νομίζω, κάποιος, καί πολύ δικαιολογημένα, την ήπιότητα 
της ψυχής των αγίων. Γιατί στά ολισθήματα πού συμβαίνει αυτοί 
νά πάθουν, άφοΰ δέν είναι άπαλλαγμένοι τελείως άπό την αν
θρώπινη άδυναμία, μπορεΐ νά τούς δει κανείς ούτε νά δυσφο- 
ροΰν, ούτε καί νά πέφτουν όλότελα σέ άδικία, άλλ5 ούτε νά άπο- 
φεύγουν καί νά άπορρίπτουν τήν παιδαγωγία άπό τον Θεό, 
άλλά μάλλον νά ζητούν νά μή τό πάθουν αυτό μέ οργή, ούτε 
φυσικά καί νά έλεγχθοΰν αυστηρά. Γιατί αυτή είναι ή κόλαση. 
Σέ όλους βέβαια τούς άνθρώπους, καί χωρίς νά τό θέλουν, συμ
βαίνει κάποτε νά προσκρούσουν στούς νόμους του Θεού, άλλά ό 
πνευματικός γιατρός μπορεΐ νά διορθώσει αυτό πού συνέβη μέ 
άνάλογες ενέργειες. Πράγματι γράφει ό Σολομών κάπου* «Νά 
παιδαγωγείς τον υιό σου, γιατί έτσι θά έχει άγαθές έλπίδες»30. 
«Γιατί συ βέβαια θά τον χτυπήσεις μέ ραβδί καί δεν θά πεθάνει, 
την ψυχή του όμως θά την σώσεις άπό τον θάνατο»31.

Στίχ. 3. «Γιατί τά βέλη σου έχουν μπηχθεΐ στο σώμα μου, 
καί τό τιμωρό χέρι σου τό κατάφερες εναντίον μου».

Μπήχθηκαν, λέγει, τά βέλη τού Θεαϋ σ’ αυτόν, καί τό χέρι 
του έπεσε έπάνω του, δηλαδή τό τιμωρό, καί μάλιστα διαρκώς 
καί χωρίς διαλείμματα Γιατί τό ένα έρχεται πάνω στο άλλο πολ
λές φορές άπό εκείνα πού συνήθως προκαλουν μεγάλη λύπη σ’ 
αυτούς πού σωφρονίζονται άπό τον Θεό, ή σέ εκείνους πού υπο
βάλλονται σέ δοκιμασίες, όπως συνέβη καί στον Ίώβ, γιατί του 
άναγγέλλονται άλλεπάλληλες συμφορές, άν καί έμενε άκλσνη- 
τος32. Έάν όμως κάποιος προτιμήσει νά έκλάβει τό, «στήριξες 
έπάνω μου τό χέρι σου» τό παιδαγωγικό, άντί του “Δέχθηκα

32. Ίώβ 1,13 έ.
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δάρημοι σφόόρα καί όνσαχθεστάτην ήγημαι την πληγήν”, 
ούκ άν άμάρτοι τοϋ πρέποντος. Ό  γάρ έπιστηρίζω ν τήν 
έαντοϋχεΐρά τινι, δυσδιακόμιστον άχθος έπιτίθησιν αύτω. 
«Μή ονν τώ θνμφ σου», φησί, «μηδέ τη οργή σου παιδεν- 

5 σηςμε». Α ιά τί; «Ό τι τά δέλη σουένεπάγησάνμοι»·παρα- 
λαδόντα γάρ τον θυμόν καί τήν οργήν τά παρά σοϋ καθι- 
κνούμενα δέλη, ηγονν α ί τιμωρητικαί δυνάμεις, ίκανώςμε 
τιμωρείται' διό ικετεύω μή οργής έτέρας πειραθώ.

Στίχ. 4. «Ονκ έστιν ίασις έν τη σαρκίμου από προσώ- 
ιο που τής οργής σου, ούκ έστιν ειρήνη τοΐς όστέοιςμου».

'Απλούστερον δε έπιτείνει τήν έξήγησιν τής έπενεχθεί- 
σης αύτψ πληγής άπό των θείων δελών καί τοϋ έπεστηρί- 
χθαι αύτφ τήν χεΐρα, κα ί φησιν, δτι ούδείς άν έπινοηθείη 
τρόπος ιάσεως παντελώς άρκέσαι δυνάμενος τη κακώσει 

15 τής σαρκός, ηγονν τη κοπώσει τών μονονουχί καί έξαρμο- 
σθέντων οστών. Τό γάρ μή έχειν αυτά πρός άλλη λα τήν 
ειρήνην, δηλοΐ τό έξηρμόσθαι καί οίον άποφοιτςίν τής κα
τά φύσιν άρμονίας αυτά Έ ν δέ γε ταΐς σφοδροτέραις τών 
κακώσεων κατειθίσμεθά πως καί τοϋτο λέγειν, ότι Έξηρ- 

20 μόσθη τά οστά μου. Ούκοϋν εγγύς άνιάτων αύτω φησι γε- 
νέσθαι τό άρρώστημα τής σαρκός, ή φροντίσιν έκτρυχωμέ- 
νης καί πικραίς μερίμναις έκτηκομένης ή καί καθ' έτερον 
τρόπον μαραινόμενης διά τε νηστείας καί μακρών άσιτιών 
καί άϋττνίας Ά  τοπον δέ ούδέν οστά τούς οικείους άποκα- 

25 λείν. Ε ί γάρ έσμεν άλλήλωνμέλη καί ώς έν οι πάντες κατε- 
λσγίσθημεν σώμα, τ ί τό όπείργον οστά τούς κατά μέρος καί 
χρειωδεστάτους μάλιστα λέγειν, ώστε δυσφοροτέρας είναι 
τοϋ παρ3 έχθρών πολέμου τάς τών οικείων επαναστάσεις 
ους καί οστά φαμεν ώνομάσθαι τροπικώς;
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πάρα πολύ βαρύ χτύπημα καί θεωρώ άνυπόφορο το πλήγμα”, 
δεν θά ξεφύγει από αυτό πού πρέπει. Γιατί αυτός πού στηρίζει 
το χέρι του πάνω σε κάποιον, τού προσθέτει βάρος άσήκωτο. 
«Μή με παιδεύσεις», λέγει, «με το θυμό σου, ούτε με τήν οργή 
σου». Γιατί; «’Επειδή τά βέλη σου μπήχθηκαν μέσα στο σώμα 
μου»· δεχόμενος δηλαδή τον θυμό καί την οργή, τά βέλη πού 
κατεβαίνουν άπό σένα, δηλαδή τις τιμωρητικές δυνάμεις, τι
μωρούμαι ικανοποιητικά· γι9 αυτό σε ικετεύω νά μή δεχθώ άλλη 
δοκιμασία άπό τήν οργή σου.

Στίχ. 4. «Δεν υπάρχει θεραπεία στο σώμα μου άπό τό οργι
σμένο πρόσωπό σου, δεν υπάρχει ήρεμία στά όστα μου».
Κάνει απλούστερη την έξηγηση της πληγής του πού προξε- 

νήθηκε άπό τά θεϊκά βέλη, καί άπό τό δτι έπεσε έπάνω του τό 
χέρι (του Θεού), καί λέγει, δα δέν μπορεΐ νά επινοηθεί εντελώς 
κανένας τρόπος θεραπείας, πού νά μπορεί νά έπαρκέσει γιά τη 
θεραπεία της κάκωσης της σάρκας, δηλαδή της κόπωσης τών 
οστών του πού κατά κάποιο τρόπο έχουν εξαρθρωθεί. Γιατί, τό 
δτι αυτά δέν έχουν μεταξύ τους άρμονία, φανερώνει δτι έχουν 
εξαρθρωθεί καί κατά κάποιο τρόπο έχουν διακσψει τη μεταξύ 
τους φυσική άρμονία. Βέβαια στις πιο σφοδρές κακώσεις έχουμε 
κάπως συνηθίσει, καί αυτό εννοεί λέγοντας, «Τά όστα μου έχουν 
έξαρθρωθεΐ». νΑρα λοιπόν ή άρρώστια της σάρκας, λέγει, έγινε 
σχεδόν άθεράπευτη σ’ αυτόν, ή  έχοντας φθαρεί με τις φροντίδες 
καί έχοντας λειώσει μέ τις βλαπτικές μέριμνες η καί με άλλον 
τρόπο έχοντας μαραθεί καί μέ την νηστεία, και με τις μακρές άσι- 
τίες καί αϋπνίες. Δέν είναι βέβαια κ α θ ό λ ο υ  παράλογο να ονομά
ζουμε οστά τούς δικούς μας. ’Εφόσον δ η λ α δ ή  είμαστε μεταξύ 
μας μέλη καί δλα υπολογιζόμαστε σαν ενα α!?°
πού μάς έμπαζα νά όνομάί^με άνυπόφορ^
στα παρα πολυ χρησιμους, ώστε * * * *  ^κάτνμας,οί όποια, 
τον πόλεμο των εχθρών α  επαναστασ^ \  
μεταφορικά λέμε δτι ονομάζονται νώ ο**10*
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Στίχ. 5. «'Ό τι α ί άνομίαιμον ύπερηραν 
τή ν κεφαλήν μου».

Διδάσκει δέ ή μάς ό λόγοςμή κρύπτειν τά εαυτών κακά, 
μήδε ώσπερ τινάμελανιάν και σήψιν κατά βάθους τής ψν- 

5 χής συν έχειν τά άμαρτήματα, τήν συνείδησιν καυτήριαζο- 
μένους 'Ώσπερ γάρ έπι τών πυρεττόντων, εϊσω μέν κατά 
βάθους χωρών ό πυρετός, μείζονα τήν νόσον εργάζεται, 
προκόψας δέ εις τό έμφανές, έλπίδα παρακμής ύποφαίνει, 
οϋτω και έπι τής ψυχής αν γένοιτο. Καί τοϋτο είναι φημι τό 

ίο υπό τοϋΣοφοϋ είρημένον «Μή αίσχυνθί/ς όμολογήσαι έφ3 
άμαρτίαις σου», καί, «Λέγε σύ τάς άνομίας σου πρώτος, ϊνα 
δικαιωθης». Καί γάρ έστιν τών άτοπωτάτων τούς μέν τών 
ιατρών οφθαλμούς μή αίσχύνεσθαι, γυμνοϋν δέ αύτοϊς και 
τά κεκρυμμένα τών παθών ύπέρ γε τοϋ άλγήσαι μειζόνως 

15 άλλ3 έκκοπήν τινα σχεϊν τήν εις τό πρόσω πάροδον τών πα
θών, μή άνέχεσθαι δέ τώ τών πνευμάτων ίατρώ τά έν ψν- 
χαις γεγονότα δεικνύναι πάθη, καίτοι πάντα είδότι καν μή 
τις έλοιτο τοϋτο δρςίν. Ύπερήρθαι τοίνυν φησί τής έαυτοϋ 
κεφαλής τάς αμαρτίας, τοϋ ύπερήρθαι σημαίνοντος τό οίον 

20φορτίου δίκην έπενηνέχθαι δυσαχθεστάτου. Τουτί γάρ 
ήμΐνκαι όγείτω ν εύθύς διερμηνεύει στίχος, βεβαρύνθαι λέ- 
γων αύτάς ώς φορτίον βαρύ* δυσδιακόμιστον γάρ φορτίον 
νοϋ και φρενός έλεγχος ό έφ3 άμαρτίαις. Πλήν απαλλάττει 
τοϋ κακοϋ τούς ήρρωστηκότας ό Κύριος, λέγω ν «Δεϋτε 

25 πρόςμε πάντες οι κοπιώντες και πεφορ τισμένοι, κάγώ ανα
παύσω ύμάς».

Και άλλο δέ τι διδάσκει περί έαυτόν γεγονός ό Δαβίδ 
λέγω ν «Ώσεί φορτίον βαρύ έβαρύνθησαν έτΐ έμέ». Έβάρει 
γάρ αύτοϋ τήν συνείδησιν τά τετολμημένα αύτφ, ώςμή δν- 

30 νασθαι βαστάζειν αύτά δι εύγένειαν και εύγνωμοσύνην

33. Σοφ. Σειράχ 4,26.
34. Ήσ. 43,26.
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Στίχ. 5. «Γιατί οί άμαρτίες μου υψώθηκαν πιο πάνω 
και άπό τό κεφάλι μου».

Τά λόγια αυτά μάς διδάσκουν νά μή κρύβουμε τά κακά μας, 
ούτε σάν κάποια μελανιά καί σαπίλα νά κρατάμε τά άμαρτηματά 
μας στο βάθος της ψυχής, καυτηριάζοντας τη συνείδηση. Γιατί, 
δπως σ’ αυτούς πού έχουν πυρετό, προχωρώντας ό πυρετός, κάνει 
την άρρώστια μεγαλύτερη, καί δταν γίνει φανερή, άφήνει νά 
διαφανεΐ ελπίδα υποχώρησης, ετσι μπορει νά γίνει καί μέ τήν 
ψυχή. Καί αυτό, νομίζω, σημαίνει αυτό πού εχει ειπωθεί άπό τον 
Σοφό* «Νά μή ντραπείς νά ομολογήσεις τις άμαρτίες σου»33, καί* 
«Νά λες σύ πρώτος τις άνομίες σου, γιά νά δικαιωθείς»34. Γιατί 
είναι άπό τά πλέον άτοπα, τά μάτια βέβαια των γιατρών νά μή τά 
ντρεπόμαστε καί νά παρουσιάζουμε σ’ αυτούς γυμνά καί τά πιο 
κρυφά των παθών μας, όχι γιά νά μας πονέσουν περισσότερο, 
άλλά γιά νά άνακόψσυν κάπως την πρός τά εμπρός πρόοδο των 
παθών, νά μή ανεχόμαστε όμως νά δείξουμε στον πνευματικό για
τρό τά πάθη πού συνέβη σαν στις ψυχές μας, αν καί τά γνωρίζει 
δλα, εστω κι άν κάποιος δεν θέλει νά τό κάνει αυτό. Υψώθηκαν 
λοιπόν, λέγει, οί άμαρτίες πάνω άπό τό κεφάλι του, δείχνοντας μέ 
τό, «υψώθηκαν», κατά κάποιο τρόπο, πόσο δυσβάσταχτο φορτίο 
προστέθηκε πάνω του. Τό ίδιο βέβαια μάς δηλώνει καί ό άμέσως 
γειτονικός στίχος, λέγοντας δτι οί άμαρτίες εγιναν βαριές σάν 
βαρύ φορτίο, γιατί ό ελεγχος γιά τις άμαρτίες είναι δυσβάστακτο 
φορτίο του νσυ καί του μυαλσυ. "Ομως ό Κύριος απαλλάσσει άπό 
τό κακό αυτούς πού άρρώστησαν λέγοντας* «Ελάτε σε μένα όλοι 
σείς πού είστε κουρασμένοι καί φορτωμένοι, καί έγώ θά σάς
αναπαύσω»35.

’Αλλά καί κάτι άλλο διδάσκει ό Δαβίδ πού συνέβη σ’ αυτόν, 
λέγοντας* «Σάν δυσβάστακτο φορτίο έπεσαν επάνω μου». Βάραι
ναν δηλαδή τη συνείδησή του αυτά πού είχε άπστολμήσει τόσο 
πολύ, ώστε νά μή μπορά νά τά σηκώσει, λόγω ευγένειας καί ευ-

35. Ματθ. 11,28.



ψυχής Ό  μεν γάρ άτεράμων καί άπόσκληρος, κατά τήν 
σκληρότητα έαυτοϋ θησαυρίζει έαυτφ οργήν, αϋξων τά 
έαυτοϋκακά’ «Ό ταν γάρ έλθΐ] άμαρτωλός εις βάθη κα
κών, καταφρονεί», ό όέ ευγνώμων, ε ί και άπαξ ποτέ όλι- 

5 σθήσειε κατά τινα τοϋ διαβόλου συναρπαγήν, δεινώς 6α- 
ρεΐται τήν σννείδησιν, ώ ςμή όύνασθαι σιγςίν, μηόέ κρύ- 
τττειν τό έαυτοϋ κακόν. «Εκ περισσεύματος γοϋν τής καρ- 
όίας τό στόμα λαλεϊ». 'Ό θενμή φέρων σιωπςίν, έξέφτ/νε τά 
συνέχοντα αυτόν, λέγω ν «Ωσεί φορτίον βαρύ έβαρύνθη- 

ιο σαν έττ* έμέ», δηλονότι α ί άνομίαι μου. Ούκ εστι όέ τοϋτο 
είπεϊν τούς μή τών ίδιων άμαρτημάτων αίσθανομένους. Τι- 
νές γοϋν και ήδονται και έγκαυχώνται τοΐς αύτών πλημμε
λήμασιν, ώς ήδέως ταϋτα βαστάζοντες Κεφαλήν δε λέγει 
τό ήγεμονικόν. Φύσει δέ τής κακίας κατωφερούς οϋσης 

15 και βαρυτάτης ώς ταλάντω μολίβδου παραβάλλεσθαι, μ ό  
νος όμετανοών τοϋ βάρους αύτής αισθάνεται.

Σ τίχ 6. «Προσώζεσαν και έσάπη σαν οίμώλωπες μου».
Πληγών όέ καί τραυμάτων λείψανα φαίη τις αν είναι 

τούς έναπομένοντας τη σαρκίμώλωπας εί συμβαίη πλήττε- 
20 σθαι παρ3 ότουοϋν. Πλήν είμή καί ούτοι θεραττεύοιντο, κα- 

ταλγύνονσιν ού μικρώς- άνενρύνονται δέ καί εις έλκώσεις 
έσθ ότε, καί παλινόρομοϋσιν εις τό έν άρχαΐς. Τοιοϋτον καί 
έν ταϊς τών ανθρώπων ψυχαις όράται συμβαινον· πλήττει 
μέν γάρ ή αμαρτία καί τραύματος δίκην αύτοϊςέμφύεται τό 

25 κακόν, ε ί όιεξάγοιτό πως εις πέρας. 3Α λλ3 ε ί καί πανσαιτό 
πως ενεργών τις τό πλημμέλημα, ή  γουν τής έκτόπου καί 
βδελυράς ήόονής τήν άπόλαυσιν, εως έοτίν έν αύτφ τής έπι- 
θνμίας ή όύναμις κρατυνόμενη τε καί ίσχύουσα, εί καί άνα- 
κόπτοιτό πως τοΐς εις τό άμεινον έπιλογισμοϊς τούς τών
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36. Λουκά 6,45.
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γνωμοσύνης της ψυχής. Γιατί ό άσπλαχνος και σκληρόκαρδος, 
άνάλογα με τη δική του σκληρότητα συσσωρεύει μέσα του ορ
γή, αυξάνοντας τά κακά του. Γιατί, όταν ό άμαρτωλός φθάσει 
στά βάθη των κακών, περιφρσνεί, ενώ ό ευγνώμων, άκόμα και άν 
μιά μόνο φορά γλίστρησε κάποτε παρασυρμένος άπό τον διάβο
λο, αισθάνεται πολύ βαρειά τή συνείδησή του, ώστε νά μή μπορεΐ 
νά άποσιωπήσει ή νά κρύψει τό κακό του· «γιατί άπό τό περίσ
σευμα της καρδιάς μιλάει τό στόμα»36. Γι9 αύτό μή ύποφέροντας 
νά σιωπά, άποκάλυψε αυτά πού τον βάραιναν, λέγοντας· «Σάν 
φορτίο βαρύ βάραιναν επάνω μου», δηλαδή οί άμαρτίες μου. 
Αύτό όμως δέν μπορούν νά τό πουν εκείνοι πού δεν αισθάνονται 
τά άμαρτή ματά τους. Μερικοί μάλιστα καί ευχαριστιούνται καί 
καυχώνται γιά τά άμαρτή ματά τους, επειδή τά φέρουν μέ ευχαρί
στηση. Κεφαλή βέβαια ονομάζει τό ήγεμονικό. “Επειδή δηλαδή 
ή κακία είναι άπό τή φύση της κατηφορική καί πολύ βαρειά, 
ώστε νά παρομοιάζεται μέ τάλαντο μολύβδσυ, μόνο εκείνος πού 
μετανοεί αισθάνεται τό βάρος τη ς.

Στίχ. 6. «Βρώμησαν καί σάπισαν τά τραύματά μου».
Τά μελανιάσματα πού μένουν στά σώματα θά μπορούσε κα

νείς νά πει ότι είναι λείψανα των πληγών καί τών τραυμάτων 
πού προκαλοϋνται όταν συμβεί νά πληγωθούν άπό κάποιον. 
"Ομως, έάν δέν θεραπευθούν καί αυτά, προκαλούν όχι μικρό πό
νο, καί πολλές φορές μάλιστα έξελίσσονται καί σέ πληγές καί 
επανέρχονται σ’ αύτό πού ήταν άρχικά. Κάτι τέτοιο φαίνεται ότι 
συμβαίνει καί στις ψυχές τών ανθρώπων. Γιατί τις πληγώνει ή 
άμαρτία, καί μέ τή μορφή τραύματος εμφανίζεται σ’ αυτούς τό 
κακό, έάν συμβεί νά προχωρήσει μέχρι τό τέλος. ’Αλλά κι άν 
άκόμη σταματήσει κάποιος νά κάνει τό πλημμέλημα, δηλαδή 
τήν άπόλαυση της παράνομης καί άηδιαστικής ηδονής, όσο 
διαρκεΐ σ’ αυτόν ή δύναμη τής επιθυμίας, δυνατή καί ισχυρή, 
έστω καί άν διακόπτεται κάπως μέ τούς έπιλογισμσυς πρός τό 
καλύτερο, έξακολουθεί νά έχει τά μελανιάσματα τών τραυμάτων.
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τραυμάτων μώλωπας έχει' ε ί όέ όή σνμδαίνοι καί έγχρονί- 
ζειν αυτούς, μεταφοιτήσειεν αν ίσως, ώςέφην, καί εις έλκώ- 
σεις έσ& δτε, τής εις τό φαϋλον ήόονής όιεξαγομένης εις πέ
ρας. Ο ιμέν ούν τοις άμαρτήμασιν έπιμένοντες, χαίροντεςέπ* 

5 αύτοϊς καί ένηόόμενοι, χοίροις έοίκασιν έγκυλιομένοις δορ- 
δόρω, ό ό3 εις άπαξ όλισθήσας, έπειτα άναλαδών εαυτόν, 
καί την χοιρώόη ζωήν καί, ϊν3 οϋτως ονομάσω, αϊσθησιν 
άποθέμενος άναλαδών όέ θείαν αϊσθησιν ώς αίσθάνεσθαι 
τής όυσωόίας τών ίόίων άμαρτημάτων, τήνμιαράν εκείνην 

ιοπράξιν ώς όυσώόη καί άκάθαρτον δόελύσσεται. Τοιοϋτόν τι 
πεπονθώς ό Ααδίό ύπό συναισθήσεως ύγιοϋς ομολογεί λέ- 
γω ν "Όσα πεποίηκα ό ί άφροσύνην, ταϋτά μοι έσάπη μή 
άνακαι νιζόμενα παρ3 έμοϋ καί πάντα μοι ήξει μετανοοϋντι 
3Επεί τοίνυν ύπερήρθησαν α ί άνομίαι μου πληθυνθεϊσαι, 

15 καί τής κεφαλής άνώτεραι γενόμεναι, έδαρύνθησαν έπ? έμέ 
καί προσώζεσαν καί έσάπη σαν, τούτου χάριν ίατρεύων 
έμαιπόν.

Σ τίχ 7. «Έταλαιπώρησα καί κατεκάμφθην έως τέλους, 
δλην τήν ημέραν σκυθρωπάζων έπορευόμην».

20 3Ενταύθα σαφώς άπαριθμεϊται τά ώς άπό γε τού συνει- 
όότος άνθρώπψ παντί σνμδαίνοντα, όταν έχτ] πολύ τό κα- 
τηφές έφ3 άμαρτίαις όέ όηλονότι καί πράξεσιν ούκ όρθαις 
’Επιπίπτει γάρ καρόίαις φορτίου όίκην, καί άνανεύειν ούκ 
έμ, αλλά τήν έσχάτην αύτάς ύπομένειν παρασκευάζει τα- 

25λαιπωρίαν, ώστε καί κατάγχεσθαι [κατεάγννσθαι] όοκειν 
καί ονγκαλ ύτττεσθαι καί σκυθρωπάζειν άεζ καί ούχ έκού- 
σας καταδιάζεταί' καί τούτο μέχρι παντός, τοντέστιν εις 
έσχατον τού πάθους, άχρις αν έλεήση θεός καί άπαλλάξη 
τού κακού, κατανεύσας τήν αμνηστίαν, καί όιανευρώσας 

30 τον νονν εις τό άνακύψαι λοιπόν; καί άποσείσασθαι μέν τό 
κατ7]φές άναθαρσήσαι όέ εις τό όύνασθαι κρατεϊν καί άντι-

37. Β' Πέτρ. 2,22.
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Καί άν μάλιστα συμβαίνει νά μένουν έπί πολύν χρόνο, ι'σως νά 
μετατραποΰν, δπως είπα, σε πληγές, μέ τό νά προχωρεί τό κακό 
της ήδονης μέχρι τό τέλος. Εκείνοι λοιπόν πού επιμένουν στις 
άμαρτίες, δοκιμάζοντας χαρά γι’ αυτά καί ήδονή, μοιάζουν μέ 
χοίρους πού κυλίονται στη λάσπη37, ενώ αυτός πού όλίσθησε 
μιά φορά, έπειτα ξαναβρίσκοντας τον έαυτό του καί έγκαταλεί- 
ποντας τη ζωή τών χοίρων καί, γιά νά τό πώ έτσι, αίσθηση, καί 
άποκτώντας καί πάλι την αίσθηση του Θεού, ώστε νά αισθάνε
ται τή δυσωδία τών άμαρτημάτων του, σιχαίνεται έκείνη τή 
βέβηλη πράξη ώς δυσώδη καί άκάθαρτη. Ό  Δαβίδ έχοντας 
πάθει κάτι τέτοιο μέ συναίσθηση υγιή ομολογεί λέγοντας* "Οσα 
έκανα άπό άφροσύνη, αυτά σάπισαν έπειδή δεν άνακαινίζο- 
νται άπό μένα, καί δλα θά μου έρθουν μέ τη μετάνοια Επειδή 
δηλαδή οι άμαρτίες μου υπερυψώθηκαν φτάνοντας σέ μεγάλο 
πλήθος, καί άφοϋ ξεπέρασαν τό κεφάλι μου, έγιναν βάρος 
επάνω μου καί βρώμισαν καί σάπισαν, γι9 αυτό θεραπεύω τον 
έαυτό μου.

Στίχ. 7. «Ταλαιπωρήθηκα καί καταβλήθηκα μέχρι 
τέλους, δλη την ή μέρα βαδίζω σκυθρωπός».

Έδώ άπαριθμοϋνται μέ σαφήνεια δλα δσα συμβαίνουν 
στον κάθε άνθρωπο άπό τη συνείδηση του, όταν είναι πολύ 
σκυθρωπός γιά τις άμαρτίες του δηλαδή καί γιά τις όχι σωστές 
πράξεις ταυ. Γιατί πέφτει στις καρδιές σάν φορτίο καί δεν τις 
άφήνει νά κινηθούν πρός τά άνω, άλλά τις προετοιμάζει νά 
ύπομείνσυν τήν έσχατη ταλαιπωρία, ώστε νά φαίνονται καί ότι 
είναι γεμάτες άγχος, καί ότι συγκαλύπτονται καί είναι σκυ
θρωπές πάντοτε, καί άν δεν θέλουν τις έξαναγκάζει. Καί αυτό 
γιά πάντα, δηλαδή μέχρι τό τέλος του πάθους, μέχρι πού νά τις 
λυπηθεί ό Θεός καί νά τις άπαλλάξει άπό τό κακό, συναινώ- 
ντας στην άμνηστία, καί δυναμώνοντας τον νσυ τους, στο νά 
άνανήψσυν στο έξης, καί άφσυ άποβάλουν τήν κατήφεια, νά 
άποκτήσουν θάρρος, ώστε νά μπορούν νά υπερισχύουν καί νά
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φέρεσθαι γεννικώς ταΐς τής άμαρτίας έφόόοις, ύφ3 ής καί 
ήνάγκασται ταλαίπωρησαί τε καί κατακαμφθήναι καί κα
τά πάσαν ημέραν σκυθρωπάζων πορεύεσθαι. «Καρόίας» 
γάρ, φησίν, «ενφραινομένης θάλλει πρόσωπον, εν όέ λύ- 

5 παις οϋσης σκυθρωπάζει». Ευφραίνει όέ πάντως έφ3 απασι 
τοΐς άρίστοις τό σννειόός μαρτυρούν αύτοΐς άστειότητα βί
ου λαμπράν καί ειλικρινή καί άξιεπαινετάτην ζωήν, καταλ- 
γύνει όέ ού μικρώς καί σκυθρωπόν αύτοΐς άποφαίνει τό 
πράσωπον, δταν επί πταίσμασι κατηγορώ καί πικροΐς έλέγ- 

ιο χοις κατατιτρώσκη τόννοϋν.
Στίχ. 8 «'Ο τιαίψύαι[ψώαι, καίψόαι]μου έπλήσθη σαν 

έμπαιγμάτων, καί ούκ έστιν ίασις έν τβ σαρκίμου».
Έτέραν τινά πρός τούτοις άθλιότητα όηλοΐπλημμελοϋσι 

σνμβαίνουσαν. \Η γάρ ψυχή μου, φησίν, έπλήσθη έμπαι- 
ΐδγμών. Έμπαιγμόν όέ φησιν ή θεόττνευστος Γραφή τήν παρά 

τινωνχλευασίαν, ήτοι τον γέλωτα τον παρ εχθρών Είσίγάρ, 
είσί τινες των έν ήμΐν σκαιοί τε καί φιλοσκώμμονες φιλεγ- 
κλήμονές τε καί όεινοί καί των μέν ίόίων πλημμελημάτων 
ούό’ όσον είπεΐν τίθενται τινα λόγον, έπιτωθάζουσι όέ τοΐς 

20 αλλοις, ε ί όήπου σνμβαίνοι παρολισθεΐν καί ύπενεχθήναι. 
Αιά τοϋτο ταΐς των άθυροστομεΐν είωθότων συκοφαντίαις, 
ήγουν λοιόορίαις των τοιούτων έμπαιγμών έμπεπλήσθαί 
φησιν τήν έαυτοϋ ψυχήν, κατηγορούντων πάντως που των 
(ονομασμένων. Καί τοϋτο, φησίν, ούκ οϋσης ίάσεωςέν τη έμη 

25 σαρκί, τουτέστιν αγρίως οντω όεόαμασμένης υπόγε των της 
άσκήσεωςπόνων, ώςπέραγενέσθαι λαβεΐν τήν ϊασιν.

Στίχ. 9. «Ωρυόμην από στεναγμού της καρόίας μου».
Κακοϋσθαί φησιν ώ ρύεσθαί τε άπό στεναγμού τής 

έαυτοϋ καρόίας. Μ αστίζον γάρ τό σννειόός τήν καρόίαν 
30 στεναγμούς άφιέναι ποιεί Ό  γάρ άλούς δλως έπί ττταίσμα-

38. Παροιμ. 15,13.



άντιστέκονται γενναία στις εφόδους της άμαρτίας, άπό τήν 
όποια άναγκάστηκαν καί νά ταλαιπωρηθούν καί νά ύποκύψουν, 
καί νά πορεύονται δλη τήν ήμερα σκυθρωπές. Γιατί λέγει* 
«"Οταν ή καρδιά ευφραίνεται, τό πρόσωπο θάλλει, ενώ δταν βρί
σκεται σέ λύπες είναι σκυθρωπό»38. Καί ευφραίνει οπωσδήποτε 
σε δλους τους άριστους τή συνείδησή τους, επιβεβαιώνοντας σ’ 
αυτούς ευχάριστο βίο, λαμπρή καί ειλικρινή καί πάρα πολύ αξιέ
παινη ζωή, άντίθετα προκαλεί πόνο όχι μικρό, καί κάνει σκυ
θρωπό τό πρόσωπό τους, όταν τούς κατηγορεί γιά πταίσματα καί 
μέ αυστηρούς έλέγχους κατατρώει τό νσυ τους.

Στίχ. 8. «Γιατί τά νεφρά μου γέμισαν άπό πόνους 
καί δεν υπάρχει θεραπεία στή σάρκα μου».

Φανερώνει ότι κάποια άλλη άθλιότητα μαζί μέ αυτά συμ
βαίνει σ’ αυτούς πού άμαρτάνουν. Γιατί ή ψυχή μου, λέγει, γέ
μισε έμπαιγμούς. «Έμπαιγμό» βέβαια ή θεόπνευστη Γραφή 
ονομάζει τον χλευασμό, δηλαδή τά γέλια έκ μέρους τών έχθρών. 
Γιατί υπάρχουν, ναι υπάρχουν κάποιοι άπό τούς δικούς μας 
γεμάτοι κακία καί άρεσκόμενοι στους χλευασμούς, καί φοβεροί 
φιλοκατήγοροι. Καί γιά τά δικά τους βέβαια άμαρτήματα δεν 
κάνουν ούτε κάν τον παραμικρό λόγο, περιπαίζουν όμως τους 
άλλους όταν συμβεΐ κάποτε νά γλιστρήσουν καί νά ξεπέσουν. 
Γι5 αυτό λέγει ότι ή ψυχή ταυ γέμισε άπό τις συκοφαντίες εκεί
νων πού συνηθίζουν νά εκστομίζουν συκοφαντίες, δηλαδή κα
τηγορίες, κατηγορώντας οπωσδήποτε τους όνομαστούς. Καί 
αυτό, λέγει, χωρίς νά υπάρχει θεραπεία στή σάρκα μου, δηλαδή 
είναι τόσο άγρια δαμασμένη άπό τούς κόπους της άσκησης, 
ώστε νά βρίσκεται πέρα άπό κάθε δυνατότητα ή θεραπεία.

Στίχ. 9. «Ούρλιαζα άπό τούς στεναγμούς της καρδιάς μου».
Λέγει ότι ύπέφερε καί ούρλιαζε άπό τούς στεναγμούς της 

καρδιάς του. Γιατί, μαστιγώνοντας ή συνείδηση τήν καρδιά, 
τήν κάνει νά άφήνει άναστεγναγμούς. Γιατί αυτός πού
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τι κ α ί υπό τοϋ συνειόότος κατηγορούμενος, σ υνείς δέ δτι 
προσκέκρονκε τφ Θεφ, ού  ρςιθνμεϊν οφείλει, λύτη] δέ μ ά λ
λ ο ν  μ ο νο νο νχ ί καταμεθύονσαν έχειν  τήν διάνοιαν, κ α ί τήν 
κα ρδιά ν κεκακω μένην ώ ς ά π ό  γ ε  π ίκρα ς οδύνης, ώστε κα ί 

5 ώ ρύεσθαι δοκεΐν άνιεμένω ν έκ  βάθους τών στεναγμών, κα ί 
εκ  τών κατωτάτω της κα ρδ ία ςμ υχώ ν βαρείας κ α ί άλαλή- 
του πεμπομένης ήχής Ο ύ γά ρ ΐνα , φησί, τοϊς π ολλο ϊς φανε
ρ ό ς  γένω μαι, το ϊς χείλεσ ιν  έξομολογοϋμαι, έν  αύτη δέ τη 
καρδίςι τό δμμα μ ύω ν σοι μόνω  τώ βλέποντι τά έν  κρύπτω  

ίο τούς έμα ντοϋ στεναγμούς έπεδείκνυον, έν  έμαυτφ ώρυόμε- 
νος Ο ύδέ γά ρ  μακρώ ν μ ο ι λόγω ν χρ εία  ή νπ ρ ό ς  τήν έξομο- 
λόγη σ ιν, ά λλ3 ή ρ κ ονν π ρ ός ταύτην ο ί  τής κα ρδία ς στενα
γμ ο ί κ α ί ο ί  άπό βάθους τής ψ υχής π ρός τον Θ εόν άναπεμ- 
πόμενοι όδ υρμ ο ί

15 Στίχ. 10. «Κύριε, ενα ντίον σου πάσα  ή έπιθυμίαμου».

Ή δ ο να ίμ έν  γά ρ  α ί π ρός τα τής φαυλότητος έρ γα  τήν 
τοϋ άνθρώ που δ ιά νο ια ν καταφέρουσαι, έξω οφθαλμώ ν είσ ι 
τοϋ π α νά γνου  Θ εοϋ' ο ν  γά ρ  ά ν έπισκέψ αιτο τό άπηχθημέ- 
νον αύτφ. \Ε πιθυμία δέ πάσα  καλοϋσα π ρός αρετήν έφορά- 

2οται παρ* αύτοϋ. 3Α να θ ετέον δή ο ύ ν  τω Θ εφ αύτήν, ο ιο ν ε ί 
πω ς άπάσης ήμώ ν έπ ιθυμ ίας τήν πηγήν, ώστε, δλον τό έπι- 
θνμητικόνπροσφέροντας, δύνασθαι λέγειν ' «Κύριε, εναντί
ο ν  σου πάσα ή έπ ιθυμ ία  μου». Ό  όέ Δ α β ίδ  κ α ί τοιοϋτόν τι 
λ έ γ ε ι ·  “*0  τή ςέμ ήςπ όθοςμ ετα νοία ς στήτω ενα ντίον σ ο υ ”.

25 Στίχ. 10. «Κ αί ό  στεναγμός μ ο υ  άπό σοι7  ούκ άπεκρύβη».

Π ροστίθησι όέ ό  Ψ άλλων δτι «Ο ύκ έκρύβη άπό σοι7  ό  
στεναγμός μου», ΐνα  τι τοιοϋτον έννοώ μεν καταδηλοϋν αυ
τ ό ν  Σ έ γάρ, φησί, τον παντεπόπτην, τον έτάζοντα καρδίας  
κ α ί νεφ ρούς ποιοϋμα ι μάρτυρα τών έμώ ν στεναγμώ ν. Ο ύ  

30γά ρ  έφ* έτέρω, φησί, πέπρακται π α ρ3 έμοϋ, ττλήν δτι έπ ίμ ά -
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39. Ψαλμ. 7, ία
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περιέπεσε γενικά σε πταίσμα καί κατηγορεΐται άπό την συνείδη
σή του, καί γνωρίζοντας ότι προσέκρουσε στον Θεό, δεν πρέπει 
νά δείχνει ραθυμία, άλλά νά εχει τό νσυ του κατά κάποιο τρόπο 
μεθυσμένο μάλλον άπό λύπη, καί την καρδιά του καταβεβλημέ
νη άπό την πικρή οδύνη, ώστε νά δείχνει ότι ουρλιάζει καθώς 
βγαίνει άπό τό βάθος των στεναγμών καί άπό τούς κατώτατσυς 
κόλπους τής καρδιάς του βαρειά καί άλάλητη βοή. Γιατί, λέγει, 
δεν εξομολογούμαι με τά χείλη γιά νά φανώ στους πολλούς, άλλά 
κλείνοντας τό μάτι μέσα στήν καρδιά μου μόνο σε σένα, ό όποιος 
βλέπεις αυτά πού είναι κρυφά, έδειχνα τούς στεναγμούς μου, 
ουρλιάζοντας μέσα μου. Δεν χρειαζόμουν δηλαδή μα-κρσύς λό
γους γιά τήν εξομολόγηση, άλλά άρκοϋσαν οί στεναγμοί της 
καρδιάς μου καί οί θρήνοι που έβγαιναν άπό τό βάθος της ψυ
χής μου καί άναπέμπονταν στον Θεό.

Στίχ. 10. «Κύριε, κάθε επιθυμία μου βρίσκεται μπροστά σου».
Οί ήδονές βέβαια, πού οδηγούν τη διάνοια του άνθρώπου 

στά έργα της κακίας, είναι έξω άπό τά μάτια τού πάναγνου 
Θεοΰ. Γιατί δέν θά ήταν δυνατό νά δει αύτό πού είναι μισητό 
άπό αυτόν. ’Αντίθετα κάθε επιθυμία πού καλεΐ πρός τήν άρετη 
παρατηρεΐται άπό αυτόν. Πρέπει λοιπόν αυτήν νά τήν αναθέ
τουμε στον Θεό, σάν πρός πηγή κάθε έπιθυμίας, ώστε, προσφέ- 
ρσντάς του κάθε έπιθυμία μας, νά μπορούμε νά λέμε* «Κύριε, 
μπροστά σου είναι κάθε έπιθυμία μου». Καί ό Δαβίδ λέγει κάτι 
τέτοιο* “Ό  πόθος της μετάνοιας μου άς σταθεί ενώπιον σου”.

Στίχ. 10. «Καί ό στεναγμός μου δέν κρύφθηκε άπό σένα».
Προσθέτει ό Ψαλμωδός τό «ό στεναγμός μου δέν κρύφθηκε 

άπό σένα», γιά νά κατανοήσουμε ότι αυτός δηλώνει κάτι τέ
τοιο* ’Εσένα δηλαδή, λέγει, τον παντεπόπτη, πού εξετάζεις καρ
διές καί νεφρά39, κάνω μάρτυρα τών στεναγμών μου. Γιατί δέν 
έγινε αύτό, λέγει, άπό έμενα γιά κάποιον άλλον λόγο, παρά 
μόνο άπό τό ότι έχω λυπηθεί καί κλαίω, επειδή ήρθα σε σύγ-
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νφ τφ λελυπήσθαι κ α ί κλαίειν, ότι τοϊς σ ο ΐς προσκέκρουκα  
νόμοις. *.Έ θος όέ τοϊς άνατείνουσι λ ιτά ς το άναδράττειν έκ  
βάθους, ώ ς έφην, τους στεναγμούς, Θ εοϋ κ α ί τοϋτο όόντος 
ά νθρώ ποιςείς άκεσιν και άνακω χήν τοϋ καταβρίθοντος πό- 

5 νον.

Σ τίχ.11. « Ή  καρό ία  μ ο υ  έταράχθη, έγκ α τέλιπ έμ ε
ή  ισχύς μου».

Ά π α ρ ιθ μ εϊτα ι π ά λ ιν  τά συμ βα ίνειν είω θότα τοϊς έσ θ  
δτε νενικη μ ένοις έκ  π ίκ ρ α ς ηδονής, κ α ί καταληϊζομένης  

ίο τρόπον τινά τον νοϋν, κ α ί έφ 3 ά μ ή  προσήκε κατακομιζού- 
σης αυτόν. Τ ίνα γά ρ  τρόπον συμβέβηκεν αύτφ  τό παρολι- 
σθεϊν, όιαόείκνυσιν ευ  μ ά λα  Θ όρυβος γάρ, ήτοι ταραχή, την 
έμήν είσέόυ καρδίαν, κατεσκοτίσθη δε κ α ί ό  νους ·  έω ςμ έν  
γά ρ  άνάλω τός έστι ταΐς ε ις  τό φ αϋλον ήδονα ΐς κ α ί ίδρυμέ- 

15 νην έχει την στάσιν ε ις  τό βούλεσθαι δ ιά  πάσης έπιεικείας 
την εύφ υά  κ α ί έξα ίρετον διφττειν τοϋ β ίου  τρίβον εύδία ν  
έχει κ α ί γα λή νη ν κ α ί τΐλείστην όσην έν  έαυτφ  την άταραξί- 
α ν  κ α ί ττρόςγε τούτψ, καθαρόν αύτφ της παρά  Θ εοϋ νήψέ
ω ς έναστράπτει τό φως. Ώ ς  γά ρ  ό  πάνσοφ ος γρά φ ει Π αϋ- 

2ο λος· « Ή  ειρήνη  τοϋ Χ ριστοϋ, ή ύπερέχουσα πάντα  νοϋν, 
φρουρήσει τάς καρδίας υμών κ α ί τά νοήματα ύμών». ’Ε πάν 
δ εμ ονονουχί κ α ί δορύλητττος ή  καρδιά  γένηται, της έκτό- 
π ο υ  κ α ί πονηράς ήδονης έπιχεομένης αύτη, έμπίπλησι μ έν  
αυτήν θορύβω ν ό  Σατανάς, κ α ί λογισ μ ούς έντίκτει πονη- 

25 ρούς κ α τα θολο ϊδέ κ α ί σκότους τοϋ νοητοϋμεμεστω μένην 
ευθύς άσιοφαίνει, και μ ονονουχί πολέμου κ α ί μ ά χη ς άναμε- 
στοζ τοϋτο μ έν  λογισμώ ν άγαθώ ν άπεχόντω ν αυτής ε ϊς γ ε  τό 
δ εϊν τής αρετής άντέχεσθαι, τοϋτο δέ τοϋ τής άμαρτίας νό
μ ο υ  καθέλκοντος εις  τό πλημμελές. Τάχα όέ κ α ί τοϋτο αίνίτ- 

30 τεται, ότι κ α ί μεσούσης ή μ έρα ς ώ ςένσκότω  ό ιή γο ν υπό τής 
ά θυμ ία ςκα ί τφ π ολλφ  θρήνψ την έμήν ίσχυν άπολώλεκα.

40. Φιλ.4,7.
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κρούση με τούς νόμους σου. Υπάρχει συνήθεια σ’ αυτούς που 
άναπέμπουν παρακλήσεις νά βγάζουν άπό τό βάθος της καρ
διάς τους, όπως είπα, τούς στεναγμούς, κάτι πού καί αυτό τό 
έδωσε ό Θεός στούς άνθρώπους γιά θεραπεία καί προσωρινή 
παύση του μεγάλου πόνου.

Στίχ. 11. «Ή καρδιά μου ταράχθηκε, μέ έγκατέλειψε
ή δύναμή μου».

’Απαριθμεί καί πάλι αυτά πού συμβαίνουν συνήθως σ’ εκεί
νους πού είναι νικημένοι άπό τήν πικρή ήδονή, ή οποία κατα- 
ληστεύει κατά κάποιο τρόπο τον νου καί τον οδηγεί σ’ αυτά 
πού δεν έπρεπε. Δείχνει δηλαδή πολύ καλά μέ ποιο τρόπο συνέ
βη τό ολίσθημά του. Γιατί θόρυβος, δηλαδή ταραχή, μπήκε 
στήν καρδιά μου καί σκοτείνιασε ό νους του. 'Όσο δηλαδή εί
ναι άπόρθητος άπό τις ήδονές πού οδηγούν στο κακό καί εχει 
σταθερή τή στάση στο νά θέλει μέ κάθε ειλικρίνεια νά άκο- 
λουθεΐ τον ευφυή καί έξαίρετο δρόμο της ζωής, έχει καλοκαι
ρία καί γαλήνη, καί πάρα πολλή άταραξία μέσα του, καί μαζί μ’ 
αυτό άστράφτει μέσα του καθαρό τό φως της νήψεως άπό τον 
Θεό. Γιατί, όπως γράφει ό πάνσοφος Παύλος, «Ή ειρήνη του 
Χριστού, πού ξεπερνά κάθε σκέψη, θά φρουρήσει τις καρδιές 
καί τις σκέψεις σας»40. ‘Όταν όμως ή ψυχή αίχμαλωτισθεΐ κατά 
κάποιο τρόπο, άπλώνοντας μέσα της ή παράλογη καί πονηρή 
ήδονή, τήν γεμίζει τότε ό Σατανάς μέ θορύβυς, καί γεννά μέσα 
της λογισμούς πονηρούς, πού τήν θολώνει τελείως καί τήν πα
ρουσιάζει άμέσως γεμάτη άπό τό νοητό σκοτάδι, καί κατά κά
ποιο τρόπο τή γεμίζει μέ πόλεμο καί μάχη, άπό τή μιά έπειδή λεί
πουν άπό αυτήν λογισμοί αγαθοί, στο νά μπορά νά άφοσιώνεται 
στήν άρετή, καί άπό τήν άλλη, έπειδή ό νόμος της άμαρτίας τήν 
έλκει ό  αυτό πού είναι έσφαλμένο. νΙσως όμως νά υπαινίσσεται 
καί τούτο· ότι, μολονότι ακόμα ή ημέρα βρισκόταν στη μέση, άπό 
λιποψυχία ζούσα οάν μέσα σε σκοτάδι, έχοντας χάσει άπό τή λύ
πη κ α ί  τό πολύ κλάμα τή δύναμή μου.



Στίχ. 12. « Ο ί φ ίλο ι μ ο υ  κ α ί ο ί  π λη σ ίον μ ο υ  έ ξ  
ενα ντία ς μ ο υ  ή γγισ α ν  κα ι έστησαν», κ. τ λ

'Έ τερόν τι φ η σ ιν ά γίο ις  είω θός έπ ισυμδα ίνειν έσ θ  ότε, 
κα ι απλώ ς τοΐς εκ  Θ εοϋ δ ί  άμαρτίας παιδευομένοις- άφί- 

5 στη σ ι γά ρ  αυτώ ν την έα υτοϋ χάριν, ώστε κα ι ε ις  τοϋτο αφι- 
κέσθαι ταλαιπω ρίας αυτούς, ώ ς μ η δ ένα  παντελώ ς εύρεΐν  
δύνασθαι τον παραστάτην ή  φ ιλαλλήλω ς συναλγοϋντα- εν  
τάξει δε μ ά λλον εχθρώ ν γεγο νό τα ς κ α ί τούς έ γ γ ύ ς  κατά γ έ 
νος ή  κατά διάθεσ ιν ή  καθ' έτερόν τινα φ ιλία ς κ α ί οίκειότη- 

ιο τος τρόπον. Τών ούν φ ίλω ν μου, φησί, κ α ί τών πλησίον, ο ί 
α έν κ α ί φανερώ ς ε ξ  εναντίας ή γγισ α ν  κ α ί έστησαν, τουτέ- 
στιν άντέστησάνμοι, ώ ς ό  3Α  δεσσαλώμ κ α ί ό  3Α χιτόφελ, ο ί 
δέ τό φιλανθρω πότατον, από μ α κρόθεν έστησαν, τής πρός  
εμέ διαθέσεω ς ώ ς άπωτάτω δραμόντες.

15 Σ τ ίχ  13. « Κ α ί έξεδ ιά ζο ντο  ο ί  ζη το ϋντες
τή ν ψ υχή ν μ ου».

Π ρ ό ςγε το ύ το ιςο ί ζητοϋντες μ ο υ  η )ν  ψ υχήν έξεδιάσαν- 
το, κ α ί έθέλοντέςμ οι τά κακά, ματαιότητας έλάλησαν, κα ί 
δολιότη τα ς ό λη ν τή ν ή  μ έρ α ν  έμελέτησαν. 3£ π α μ ύνοντος  

2ογά ρ  ούδενός ή  κατοικτείροντος, ή γο υ ν  συμπαρεστώτος, ο ί  
εχθροί κατεδιάζοντο κ α ί σννέτριδον, τοϋτο μ έν  συκοφαντί- 
α ις  τοϋτο δέ καταλαλια ϊς ταϊς κατεψ ευσμέναις προσεπά- 
γο ντες  κ α ί όόλους, τουτέστι π α γίδ α  άρτύοντες Κ α ί τ ί γά ρ  
ο ύ χ ί ποικ ίλω ς έκμηχανώ μενοι τών κα κοϋν είω θότω ν; Κ α ί 

25 τα ύη ί μ έν  π λείσ το ις τών ά γιω ν συνέδη παθεΐν. 3Ιστέον δέ 
ότι κ α ί αυτός ταϋτα π ρο  ημώ ν δ ί  ήμάς τε κ α ί υπέρ ήμών 
ύπομεμένηκεν ό  Χριστός.

Στίχ. 14. «3Ε γώ  δέ ώ σεί κω φός ούκ  ήκσυον», κ. τ λ

Έ π εί ο ύ ν  ε ις  σ έ  ήλπισα, ή  δέ ελπ ίς  ο υ  κ α τ α ισ χ ύ ν ε ι, διά  

41. Έ6ρ. 13,12. καί Α’ Πέτρ. 2,21.
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Στίχ. 12. «Οί φίλοι μου καί οί γνωστοί μου πλησίασαν 
απέναντι μου και σταμάτησαν», κ.τ.λ

Καί κάτι άλλο, λέγει, συνηθίζεται νά γίνεται κάποτε στους 
αγίους, καί μόνο σ’ αυτούς πού παιδεύονται άπό τον Θεό γιά 
τις άμαρτίες τους. ’Απομακρύνει δηλαδή τή χάρη του άπό αυ
τούς, καί τούς κάνει νά φτάσουν σε τέτοιο βαθμό ταλαιπωρίας, 
ώστε νά μή μπορούν νά βρούν κανένα άπολύτως συμπαραστά
τη, ή πού νά πάσχει μαζί του άπό φιλαλληλία, καί παίρνουν 
μάλλον θέση εχθρών άκόμα καί οί κοντινοί συγγενείς, ή ώς 
πρός τή διάθεση, ή κατ’ άλλον τρόπο φιλίας καί οικειότητας. 
’Από τούς φίλους μου λοιπόν, λέγει, καί τούς συγγενείς, άλλοι 
πλησίασαν φανερά απέναντι μου καί στάθηκαν, δηλαδή άντι- 
στάθηκαν σε μένα, όπως ό Άβεσσαλώμ καί ό Άχιτόφελ, άλλοι 
πάλι, πιο φιλάνθρωποι, στάθηκαν μακριά μου, άπομακρύνο- 
ντας πολύ μακριά τή συμπάθειά τους πρός έμένα

Στίχ. 13. «Καί με έξεβίαζαν εκείνοι πού ζητούσαν
τή ζωή μου».

Καί μαζί με τά παραπάνω με έξεβίαζαν έκεΐνοι πού ζητούσαν 
τή ζωή μου, ενώ οί άλλοι πού ήθελαν τό κακό μου, είπαν πράγμα
τα άπερίσκεπτα, καί δλη τήν ή μέρα σχέδιαζαν εις βάρος μου 
δόλια πράγματα ’Επειδή δηλαδή δεν έσπευδε αέ βοήθειά του 
κανένας, ούτε τού έδειξε οίκτο, δηλαδή συμπαράσταση, οί εχθροί 
του τον έξεβίαζαν καί τον συνέτριβαν, άλλοτε μέ συκοφαντίες, καί 
άλλοτε μέ κακολογίες γεμάτες άπό ψέματα, προσθέτοντας καί 
δόλσυς, δηλαδή στήνοντας παγίδα Καί τί άλλο δεν μηχανεύο
νταν άπό εκείνα πού συνηθίζουν όσοι κακοποιούν, Μέ τον τρόπο 
βέβαια αυτόν συνέβη πάρα πολλοί άπό τούς άγιους νά κακοπα- 
θήσσυν. Πρέπει όμως νά γνωρίζουμε, ότι καί ό ίδιος ό Χριστός τά 
ύπέμεινε αυτά πριν άπό μάς, γιά μάς καί γιά χάρη μαζ*1.

Στίχ. 14. «Έγώ όμως σάν κουφός δεν άκουα» κχλ.
Επειδή λοιπόν ήλπιζα σέ σένα, καί ή ελπίδα δεν ντροπιά-



τοϋτο είσακούση ,  ότι Θελητής ελέους ε ί  συ, κ α ί ού δούλει 
τον Θάνατον τοϋ άμαρτωλοϋ, ώ ς την μ ετά νο ια ν αύτοϋ. Ο ύ- 
κοϋνέγώ , φησίν, ώ σε'ικω φόςούκήκουον, γέγο να ό έπ α ρ α 
πλήσ ιος τοΐςμ ή  λ ό γο ν  έχουσ ιν έν  γλώ σση, μ ή τε μ ή ν  άκού- 

5 ονσ ιν όλως, ή  γο ϋ ν  έχειν  όυναμένοις έλέγχο υς έν  τω στόμα -  

τι. Ο ι γά ρ  το ις σ υκ οφ α ντοϋσ ιν ά ντ ιλ έγε ιν  έθέλοντες, ώς 
ψ ενστας έλέγχουσιν, έφ ’ έκάστη των λο ιδορ ιώ ν απολογού
μ ενο ι δηλονότι, κα ι τα τής φ ιλ ο λ ο γ ία ς  εγκλήματα παραλύ- 
οντες Ά λ λ 3 έγώ , φησίν, ού  γέγο ν α  τοιοϋτος- σεσίγηκα δέ 

ίο διακαρτερών, ϊνα μ ή  κατ’ έμαυτοϋ πικροτέρους τούςμισοϋν- 
τας έργάσω μαι. Χ ρή  γά ρ  έν  πειρασμοϊς εΐκ ειν  μάλλον, αλ
λ ά  μή  έν  ΐσψ τρόττω τοϊς διώ κουσιν άντιφέρεσθαι. ' Οτι δέ 
τό κεκω φώ σθαι δοκεΐν έν  καιρώ  πειρασμώ ν κ α ί άλάλους  
έοικέναι, ο ν  κτηνοπρεπονς άναισθησίας έρ γο ν  έστί, καρτε- 

15 ρ ία ς δέ μ ά λλο ν έπα ινουμένης καρπός, ένταϋθα διαδείκνυ- 
σ ν σεσίγηκα γάρ, φησί, δ ιά  μ ό νο ν  τό επ ί σ ο ί τάς τής σωτη
ρ ία ς έχειν έλπίδας, κ α ί ότι σε τών άπάντω ν έπέκεινα  έπε- 
γρα φ όμ η ν έκδικητήν, ός  κ α ί τοϊς έπεμδαίνουσι τω 3Ιώ δ φ ί
λ ο  ις  έπιτιμήσας, ώ ς ά π ηνώ ς π ρ ο σ λα λο ϋ σ ιν  ά νό ρ ί δοκι- 

2ομα ζομ ένφ  κ α ί πυρουμένφ , έδ ειξα ς δτι άττήχθηταί σοι τό 
κατεπ ιφ ύεσθα ί τινας τών έν  περιστάσει κ α ί πειρασμοϊς. Σ ύ  
μ ένο υ ν , ώ  Δέσποτα, άκσύση τους έπ? έμ οί γενομ ένους π α 
ρ ά  τών έχθρώ ν τωθασμούς ή γο υ ν  τά τών λοιδοριώ ν είδη, 
όψ ει δέ κ α ί άπερ έξεμηχανήσαντο κ α τ’ έμου- έγώ  όέ κ α ί λό- 

25γους κ α ί θυμούς άνακόψ ας κ α ί μ ονονο υχ ί κεκωφωμένος, 
επ ί σ ο ί πάσα ν έθέμην τήν ελπίδα, είδώ ς ότι συ ακούεις, κα ν  
έγώ  κω φεύω  π ρ ός τάς κατ' έμ οϋ βλασφημίας.

Στίχ. 17. « Ό τ ιε ίπ α · Μ ήποτεέπ ιχα ρώ σίαοι 
ο ι έχθροίμου», κ. τ λ

30 3Εγώ, φησίν, έπ ί σ ο ί έλπ ίσα ς τά μ έν  ά λλα  κεκωφώσθαι
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ζει, γι’ αυτό θά με άκούσεις, γιατί σύ θέλεις την εύσπλαγχνία, 
καί δεν θέλεις τον θάνατο του άμαρτωλού42, παρά τη μετάνοια 
του. Λοιπόν, εγώ, λέγει, σάν κουφός δεν άκουα, καί εγινα όμοι
ος μέ εκείνους πού δέν έχουν γλώσσα, ούτε καί άκοϋνε καθό
λου, ή μπορούν νά έχουν έλέγχους στο στόμα τους. Γιατί αυτοί 
πού θέλουν νά φέρουν άντίρρηση στούς συκοφάντες, τούς ελέγ
χουν ώς ψεύτες, άπολογούμενοι δηλαδή σέ κάθε μιά άπό τις 
κακολογίες τους καί άνατρέποντας τις κατηγορίες της φιλοκα- 
τηγορίας. Έγώ δμως δέν έγινα τέτοιος, λέγει, άλλά έχω σιωπή
σει δείχνοντας ύπομονή, γιά νά μή κάνω αυτούς πού μέ μισούν 
πιο έκδικητικούς εναντίον μου. Γιατί σέ περίοδο πειρασμών 
πρέπει νά ύποχωρούμε μάλλον, καί όχι νά άντιδρούμε μέ τον 
ίδιο τρόπο στούς διώκτες. “Οτι βέβαια τό νά δείχνουμε δτι είμα
στε κωφοί σέ καιρό πειρασμών καί νά μοιάζουμε τούς άλαλους 
δέν είναι έργο άναισθησίας πού ταιριάζει στά κτήνη, άλλά μάλ
λον καρπός άξιέπαινης ύπομονης, τό δείχνει καθαρά έδώ. Γιατί 
λέγει, σιώπησα άπλά καί μόνο επειδή έχω τις έλπίδες μου σέ 
σένα, καί δτι εσένα, πού είσαι πέρα άπό δλα, δριζα εκδικητή, ό 
όποιος επιτίμησες καί τούς φίλους πού κατέκριναν τον ’Ιώβ, 
έπειδή μιλούσαν σκληρά σέ άνδρα πού δοκιμαζόταν καί δεχό
ταν τη φλόγα τών πειρασμών, καί έδειξες δτι άπεχθάνεσαι τό 
νά έπιτίθεται κάποιος σ’ αυτούς πού βρίσκονται σέ δεινή περί
σταση καί πειρασμούς. Σύ λοιπόν, Δέσποτα, θά άκούσεις τούς 
έμπαιγμούς τών έχθρών, δηλαδή τά είδη τών κατηγοριών, 
άλλά καί θά δεις αυτά πού μηχανεύθηκαν εναντίον μου. Έγώ 
όμως, σταματώντας καί τά λόγια καί τούς θυμούς, καί σάν νά 
έχω κουφαθεΐ, άνέθεσα σέ σένα κάθε ελπίδα μου, γνωρίζοντας 
δτι άκοϋς, έστω καί άν έγώ κωφεύω στις βλασφημίες πού εκτο
ξεύονται εναντίον μου.

Στίχ. 17. «Γιατί είπα μέσα μου* Νά μή χαρούν ποτέ 
οί εχθροί μου», κ,τ,λ.

Έγώ, λέγει, έχοντας στηρίξει τις έλπίδες μου σέ σένα, ώς



έόόκονν, π λή ν εκ είνο  μ ό νο ν  έζήτουν, το μ ή  υπό χεϊρ α  γενέ- 
σθαι των εχθρών, μ ή τε μ η ν  έφ η σ θ ή να ίμ ο ί τινας τών πολε- 
αιεΐν είωθότων, ω ς γ ε  τον ε ις  ά π α ν νπομείναντι κλόνον, καί 
όνατετραμμένω  παντελώς, κ α ί έξω σθέντι π α ρά  σοϋ, κα ί άλ- 

δλοτρίω σίν νπομείναντι τήν έ ξ  άκράτον θνμ οϋ Έ όεόίην δε 
π ρός τούτψ, μ ή  άρα πω ς σεσαλενμένονς όρώ ντες τούς ίμ ονς  
πόόας, ύπέρκομπόν τι κ α ί άπηχές, κατά  τής σ ήςλέγω σι δ ό  
ξη ς Τ ο ϋτο γά ρ  σημαίνει, κ α ί έτερον ούόέν, το μεγαλορρη- 
μ ο νή σ α ί τινας όοκιμαζομένω ν ά γιω ν Ο ΐονται γά ρ  έσ θ  ότε, 

ιομή όιαρκέσειν όύνασθαι π ρ ός σω τηρίαν αύτοϊς τήν τοϋ όι- 
ασώ ζοντος χεΐρα , ώ ς άτονή σα ντος π ρ ό ς  τάς π α ρ 3 αυτώ ν 
έφ όόονς τοϋ έφ 3 ώ π εποίηντα ι τήν έλπίδα. Κ αθάπερ άμέλει 
κ α ί 'Ραψ άκης ό  Β αβυλώ νιος άμετρήτω γλω σσαλγίςι κατά  
Θ εο ϋ  χρ ώ μ ενο ς  έ φ α σ κ εν  «Μ ή έρ ρ ύ σ α ντο  ο ί  θ εο ί τώ ν 

15 έθνώ ν έκαστος τή ν έαυτοϋχώ ραν έκ  χειρόςμου;».

Σ τ ίχ  18. «'Ό τι έγώ  ε ις  μ ά σ τιγα ς έτοιμος, κ α ί ή  
ά λγη όώ νμ ου ενώ πιον μ ο υ  ό ιά  παντός».

Ταύτην ίάσασθαι κ α ί Α α β ίό  φροντίζω ν, αύτός έαυτοϋ  
κατ?]γόρει ό ιά  τών π ρός τον Θ εόν έξομολογήσεω ν. Λ  ιό  φη- 

2οσ ιν ·  « Η  άλγηόώ ν μ ο υ  ενώ πιον μ ο ύ  έστι ό ιά  παντός», άλγη -  

δόνα  ίσω ς τήν τοϋ ά λγεϊν  όνομάζω ν πρόφασιν, τουτέστι τήν 
άμαρτίαν, ή ν  κ α ί τραϋμα ν ο ϋ  κ α ί κ α ρ δ ία ς π λ η γή ν  ούκ  
άκομψ ον είπεϊν. Τ ό γ ε  μ ή ν  άείμεμνήσθαι τής ίδ ια ς αμαρτί
α ς πρέποι ά ν άγίοις. *Ε νταϋθα μέντοι σαφώ ς έκ εϊνό  φησι, τό 

25 δ ιά  φω νής τοϋ Α α βίδ  έν  βίβλψ Β α σ ιλειώ ν «3Εμπεσούμεθα 
ειςχεϊρ α ς Κυρίου, κ α ί ούκ  ειςχεΐρ α ς ανθρώπων»· ό μ έν  γά ρ  
έσ τιν  ά γα θός κ α ί φ ιλοικτίρμω ν κ α ί θάττονμ ετα νοώ ν έπ ί 
τα ϊςκα κ ία ις κατά τήν Γραφήν, ο ί δε τραχείς κ α ί ανήμεροι 
κ α ί ε ις  άμετρον πολλάκις έκτείνοντες τάς όργάς. Φ εύγει μ έν
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43. Δ’ Βασ. 18,33. 44. Β Βασ. 24,14.
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πρός τά άλλα βέβαια έμοιαζα σάν νά είμαι κωφός καί ζητούσα 
μονάχα αυτό, τό νά μη πιαστώ στά χέρια των εχθρών μου, ούτε 
φυσικά καί νά ευχαριστηθούν εις βάρος μου κάποιοι άπό αυτούς 
πού συνηθίζουν νά μέ πολεμούν, επειδή έχω ύποστεΐ τον κλονι
σμό καί άνατράπηκα τελείως καί διώχθηκα άπό σένα καί ύπέμει- 
να την αποξένωση άπό σένα λόγω τού άσυγκράτητσυ θυμού σου. 
Μαζί μ5 αυτό δμως φοβόμουν μήπως, βλέποντας τά πόδια μου 
σαλευόμενα, πούν κάτι τό υπέρμετρο καί ανάρμοστο εναντίον της 
δικής σου δόξας. Γιατί αυτό σημαίνει, καί τίποτε άλλο, τό ότι μερι
κοί άπό τούς δοκιμαζόμενους αγίους καυχηθηκαν. Γιατί μερικές 
φορές νομίζουν δτι δέν θά είναι αρκετό γιά τη σωτηρία τους τό 
χέρι εκείνου πού διασώζει, έπειδή τάχα άτόνησε στις έφόδσυς 
πού έκαναν στηρίζοντας την ελπίδα τους σ’ αυτόν. 'Όπως βέβαια 
καί ό Ραψάκης ό Βαβυλώνιος, ό όποιος, χρησιμοποιώντας άσυγ- 
κράτητη φλυαρία εναντίον τού Θεού, έλεγε* «Μήπως οί θεοί των 
εθνών γλύτωσαν ό καθένας τη χώρα του άπό τά χέρια μου;»43.

Στίχ. 18. «Γιατί εγώ είμαι έτοιμος νά μαστιγωθώ, 
καί ό πόνος μου είναι πάντοτε μαζί μου».

Αυτόν φροντίζοντας νά τον θεραπεύσει καί ό Δαβίδ, κα
τηγορούσε ό ίδιος τον εαυτό του μέ τις εξομολογήσεις του πρός 
τον Θεό. Γι’ αύτό λέγει* «Ό πόνος μου είναι μπροστά μου πα
ντοτινά», ονομάζοντας «άλγηδόνα» ίσως την πρόφαση, δηλα
δή την άμαρτία, την οποία δέν είναι άκομψο νά την πούμε καί 
τραύμα τού νού καί πληγή της καρδιάς. Τό δτι δμως πάντοτε 
θυμούνται τις άμαρτίες ταιριάζει μόνο στούς άγιους. Έδώ βέ
βαια λέγει καθαρά εκείνο πού είπε ό Δαβίδ στο βιβλίο τών Βα
σιλειών* «Καλύτερα νά πέσουμε στά χέρια τού Κυρίου, παρά στά 
χέρια τών άνθρώπων»44. Γιατί ό Θεός είναι άγαθός καί έλε- 
ήμων καί πολύ γρήγορα αλλάζει αποφάσεις γιά τις κακίες, σύμ
φωνα μέ τη Γραφή45, ενώ οί σκληροί καί άνημεροι πολλές φο
ρές εκτείνουν τήν οργή τους άμέτρητα. ’Αποφεύγει λοιπόν ό

45. Ίωήλ. 2,13.



ούν ό  Δ α β ίδ  τό έπ ιχα ρή να ί τινας τών έχθρώ ν αύτω σαλευο- 
μένω  τε κ α ί πίπτον τ τ  τοϋτο γά ρ  ύπεμφαίνει τό, «σαλευθή- 
ναι τούς πόδας». Τ ό γ ε μ η ν  Θ εοϋπλήττοντος ύττενεχθήναι 
τη μ ά σ τιγι κ α ί άσπαστόν ήγεϊτα ι, κα ίτοί π ικρόν ον, διά  τό 

5 έκ  τοϋ πα ιδεύεσθαι χρήσ ιμον· έα ντόν γά ρ  ύποφέρει τη μ ά 
στιγά έτοιμότατά τε π ρός τοϋτο ίένα ι δασχνρίζεταί. Ά π ο- 
χρώ σα δέ τοϋτο φ ιλαρέτον ψ υχής άπόδειξις, δνσφορούσης 
μ έν  λ ία ν  έφ* ο ίς  ά ν  άρρω στήσειε παρενεχθεϊσα  π ρός ά  μή  
θέμις, ένομιλούσης δέ τοϊς ά γα θ ο ΐς σπονδάσμασιν ήδιστά  

ίο  τε κ α ί προθυμότατα. Τουτί γάρ, οίμαι, κ α ί μ ά λιστα  σαφώς 
έκδείξειε, τό έτοίμω ς έχειν  ε ις  μ ά σ τιγα ς κ α ί έν  όφθαλμοϊς 
ά εί τήν ά λγη  δόνα  φέρειν, τουτέστι τήν άμαρτίαν τήν τοϋ 
ά λγεΐν  αιτίαν.

Στίχ. 19. « Ό τ ι τή νά νο μ ία νμ ο υέγώ ά να γγελώ ,
15 καίμεριμνήσω  ύπέρ της άμαρτίαςμου».

Π ιστής ψ υχής κ α ί άκριβώ ς πεπεισμένης π ερ ί τήςκρίσε- 
ως τοϋ Θ εοϋ τυγχά νουσ ιν α ί τοιαϋται φ ω να ί Τό μ έν  τοι 
«’Α να γγελώ » τέθεικεν ένταϋθα α ντί τοϋ “Α ν ή γ γ ε ιλ α ”’ ο
μ οίω ς δέ κ α ί τό «Μ εριμνήσω», ά ντί τοϋ “Έ μερίμνησα”, ή- 

2ο τοι “Π εφ ρόντικ α ”' ά δ ια φ ορει γά ρ  έσ θ3 οτε π ερ ί τήν τών 
χρόνω ν προφ οράν ή  θεία  Γραφή. Ο ύ γέγο ν α  τοίνυν, φησί, 
μ ελλη τή ς εις  μετάγνω σιν, ού  βραδύς ε ις  δάκρυον, ούδέ ο
κνηρός ε ις  έξομολόγησιν, ά λλ’ ο ίο ν  ευθύ κατ’ ίχνος τών πε- 
ττλημμελημένων ή ύπέρ αυτώ ν γ έγο ν εν  ίκετεία  π ρ ός Θεόν. 

25 Ό ν ίνη σ ι όέ κ α ί τοϋτο ή  μ ά ς  ού  μ ετρ ίω ς τό είδένα ι, φημί> 
τούς τήςμεταγνώ σεω ς τρόπους.

Στίχ. 20. « Ο ί έχθροίμ ου  ζώ σι κ α ί κεκραταίω νται 
ύπέρ έμέ, κ α ί έπληθύνθησαν ο ίμ ισ ο ϋ ντέςμ ε αδίκως».

Ε ί δέ τούς εχθρούς α ισθητούς νοήσεις, οΰτω ς έπ ιβα- 
3ο λείς · δτι Ε γώ  μ έν  ονν, φησίν, δεδάκρυκα κ α ί πεφρόντικα
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Δαβίδ τό νά χαρουν μερικοί από τούς έχθρούς του πού σαλευό
ταν καί όδηγούνταν στην πτώση. Γιατί αυτό σημαίνει τό ότι κλο
νίσθηκαν τά πόδια του. Τό ότι όμως υποφέρει τη μάστιγα τιμω
ρούμενος άπό τον Θεό, τό θεωρεί εύπρόσδεκτο, αν καί είναι οδυ
νηρό, γιατί είναι χρήσιμο πρός παιδαγωγία Γιατί ύποβάλλει τον 
έαυτό του στη μάσαγα, καί ισχυρίζεται ότι πήγαινα σ’ αύτό προ
θυμότατα Ικανή καί αύτό απόδειξη φιλάρετης ψυχής, ή οποία 
δυσανασχετεί βέβαια πολύ γι’ αυτά πού θά μπορούσε νά πάθει 
όδηγούμενη σ’ αυτά πού δεν επρεπε, άλλα συναναστρεφόταν μέ 
τά άγαθά σπουδάσματα μέ πολλή εύχαρίστηση καί πολλή προ
θυμία Καί αύτό άκριβως, νομίζω, δείχνει, καί μάλιστα καθαρά, 
τό ότι είναι πρόθυμος γιά μαστιγώσεις, καί έχει πάντοτε στά 
μάτια του αύτην πού του φέρνει τον πόνο, δηλαδή την άμαρτία, 
πού είναι αιτία του ότι πονεΐ.

Στίχ. 19. «Γιατί εγώ θά εξομολογηθώ την άνομία μου, 
καί θά φροντίσω νά άπαλλαγώ άπό την άμαρτία μου».

Οί λέξεις αύτές προέρχονται άπό ψυχή πιστή καί άπόλυτα 
πεπεισμένη γιά την κρίση του Θεού. Τό «θά αναγγείλω» βέ-βαια 
χρησιμοποιήθηκε έδω αντί του, “άνηγγειλα”. Τό ίδιο καί τό, «θά 
μεριμνήσω», άντί τού, “φρόντισα”, δηλαδή “έχω φροντίσει”. 
Γιατί πολλές φορές άδιαφορεΐ ή άγια Γραφή σχετικά μέ τη χρη
σιμοποίηση των χρόνων. Δεν έδειξα λοιπόν, λέγει, άμέλεια πρός 
μεταμέλεια, ούτε άπέφυγα τά δάκρυα, ούτε έδειξα οκνηρία πρός 
έξομολόγηση, αλλά κατά κάποιο τρόπο άμέσως μετά τά άμαρτή- 
ματά μου, έγινε καί ή παράκληση στον Θεό γι’ αυτά. Καί αύτό 
μας ώφελεΐ πάρα πολύ, τό νά γνωρίζουμε δηλαδή τούς τρόπους 
τής μετάνοιας.

Στίχ. 20. «Οί εχθροί μου ζούν καί είναι ισχυρότεροι άπό 
έμενα, καί πλήθυναν πολύ εκείνοι πού με μισούν άδικα».
Έάν βέβαια τούς έχθρούς τούς εννοήσεις αισθητούς θά έκλά- 

βεις τό λεγόμενο ώς έξης* Έγώ λοιπόν, λέγει, έχω δακρύσει καί



450 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

κ α ί τό έπ ί τα ϊςμεταγνώ σεσι προσεκόμισα όάκρνον, ότι πε- 
παρφ νηκα μ έν  κ α ί τοϊς ίερ ο ϊς  προσκέκρουκα νόμοις ο ί όέ 
τα έχθρά μ οι φ ρονοϋντες ζώσι κ α ί κεκραταίω νται υπέρ εμέ 
Τό «ζώσιν» έν  τούτοις θετέον ά ντί τού, 3“Ε ν άκμαΐς είσ ιν 

5 τον δύνασθα ι κα τορθοϋν άπερ ά ν  δούλοιντο  κατ' έμ ού”. 
Ο ντω  κ α ί η μ είς α υ το ί κατειθίσμεθα  π ο λλά κ ις  π ε ρ ί η νος  
των εύζω νοτάτω ν κ α ί ενόρα νές έχόντω ν τό κίνημα λέγειν, 
δτι ό  όεϊνα  τυχόν ζώ ν έστιν άνθρω πος ·  ο ν  γά ρ  ά ν ή  τη σεν ό  
δίκα ιος π α ρά  Θ εού θάνατον των ιδ ίω ν έχθρών, ά π α θεϊ δε 

ιοτοϋτο τφ φ ιλαγάθψ  Θεφ. Ο ύκούν τό «ζώσιν» ενταύθα άντί 
τού, “’Ε ν άκμαΐς είσ ι δυνάμεω ς κ α ί ευημ ερίας”. 3Ε πιφέρει 
γο ύ ν  ευθύς οτι κ α ί κεκραταίω νται ύπέρ αυτόν' πληθυνθή- 
ναι δ έφ η σ ι τούςμ ισούντας αύτόν, κ α ί τούτο άδίκως, έκ  θεί
ας αποστροφής δηλαδή κ α ί τούτου συμδαίνοντος τοΐςπλημ- 

15ιιελημάτω ν ενεκεν διασμηχομένοις, π ό νο ις  τε όμιλούσι κα ί 
πειρασμοΐς. Ε ίγ ά ρ  γένο ιτό  τ ινα π α θ εΐν  αποστροφήν Θ εού 
κ α ί έ ξ  οφ θα λμ ώ ν εύ ρ εθ ή να ι το ύ  π ά σ α ν  νέμ ειν  είδ ό το ς  
ά σ φ ά λεια ν κ α ί επ ικουρίαν, ούτος εσται μ εμ ισ η μ ένος κ α ί 
τοΐς π ά λα ι φίλοις, κα ν μ η δ έν εΐη  τό διακόπτον τήν φ ιλία ν  

20κ α ί π ο ιο ύν τήν δ ια φ ο ρ ά ν τούτο γάρ, οίμαι, έστί τό «μισεϊ- 
σθαιμάτην», ή γο υ ν  άδίκως.

Τ ίνες δ 3 ά ν εϊεν  ο ίμ ισ ούντες άδίκως, διαλευκα ίνει πάλαν 
έν  τούτοις' « Ο ί άνταποδιδόντεςμοι» γάρ, φησίν, «άντί α γα 
θών, κακά», κατηγόρενόνμου, κ α ί ο νκ  έ π ί τινι των άτοπων, 

25αλλ3 έφ 3 ο ίς έδ ε ι κ α ί έπα ινεΐοθα ι δτι γέγο να  τής δικαιοσύ- 
νη ς έραστής Ο ί γά ρ  Θ εφ  προσκρούοντες, ώ ς έφην, κ α ί 
τούς π ά λα ι φ ίλους ενρ ίσκονσ ι πολεμίονς, είκή  κατατεθη- 
γμ ένο νςκ α ί έπ* ο ύδ ενί κ α ί ειςμάτηνλελνττηκότας, πονηρά  
τε ά ντί α γα θώ ν α π οτιννύνα ι σπουδάζοντας. 3Α π ογυμ νώ - 

3ο σ α ςο νν  τά τραύματα τφ τώ νδλω ν Θεφ, λύ σ ιν  έπ ιζη τεϊτώ ν  
συμδεδηκότων, κ α ί μότω σιν α ιτ ε ί τήν από τού πατάξαντος.
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φρόντισα καί πρόσφερα καί τά δάκρυα των μετανοιών, γιατί εγώ 
βέβαια φέρθηκα σάν μεθυσμένος καί ήρθα σε ανάθεση με τούς 
ιερούς νόμους, ενώ αυτοί πού με έχθρεύονται ζουν καί έγιναν πιο 
ισχυροί άπό μένα. Τό «ζουν» που λέγεται εδώ πρέπει νά έκλη- 
φθεΐ άντί του, “Βρίσκονται σε άκμή καί μπορούν νά κάνουν αυτά 
πού θέλουν εναντίον μου”. "Ετσι καί εμείς οί ίδιοι συνηθίζομε 
πολλές φορές γιά κάποιον άπό αυτούς πού καλοζούν πού έχουν 
πολύ δυναμική δραστηριότητα, νά λέμε, δτι ό τάδε τυχόν είναι 
άνθρωπος πού ζεΐ. Γιατί ό δίκαιος δεν μπορεΐ νά ζητήσa άπό τον 
Θεό τον θάνατο των εχθρών του, καί δεν γίνεται αυτό άπό τον 
φιλάγαθο Θεό. 'Επομένως, τό «ζουν» εδώ χρησιμοποιείται άντί 
του, “Βρίσκονται σε άκμή της δύναμής τους καί σέ ευημερία”. 
Πρoσθέτa λοιπόν ευθύς άμέσως, δτι είναι καί ισχυρότερα άπό 
αυτόν. Λέγει άκόμη δτι πολλαπλασιάσθηκαν εκείνα πού τον μι
σούν, καί αυτό άδικα, δηλαδή καί αυτό συμβαίνει άπό θεία απο
στροφή σ’ εκείνους πού έξαιτίας των πλημμελημάτων τους καθα
ρίζονται καλά, καί υποβάλλονται σέ κόπους καί πειρασμούς. 
Γιατί, έάν συμβεΐ κάποιος νά δεχθεί αποστροφή του Θεού καί νά 
βρεθεί έξω άπό τά μάτια εκείνου πού γνωρίζει νά άπονέμει κάθε 
άσφάλεια καί βσήθαα, αυτός θά είναι μισητός καί στούς παλιούς 
φίλους του, έστω καί άν δέν υπάρχει τίποτε πού νά διακόπτει τή 
φιλία τους καί νά προκαλεί τή διαφορά. Γιατί αυτό, νομίζω, 
σημαίνει τό δτι μισούνται μάταια, δηλαδή άδικα

Ποιοι όμως μπορεϊ νά είναι αυτοί πού τον μισσϋν άδικα, τό 
διευκρινίζει πάλι με τά έξης· γιατί λέγει* «Αυτοί πού μου άνταπο- 
δίδσυν κακά άντί άγαθών», με κατηγορούσαν, όχι βέβαια γιά 
κάτι άπό τά άτοπα, αλλά γι’ αυτά πού επρεπε καί νά έπαινσϋ- 
μαι, άφσυ υπήρξα εραστής της δικαιοσύνης. Γιατί αυτοί πού 
συγκρούονται με τον Θεό, όπως είπα, άκόμα καί τούς παλιούς 
φίλους τούς βρίσκουν εχθρούς, έξερεθιζόμενοι άδικα καί γιά 
κανένα λόγο καί ενεργώντας άδικα σάν λυσσασμένα, επιδιώκο
ντας νά ανταποδώσουν άντί άγαθών κακά. Άφσυ λοιπόν άπο- 
γύμνωσε τά τραύματα ό Θεός τών όλων, επιζητεί λύση αυτών



Γ έγραπται γάρ, δτι « Ό  π λή ξα ς κ α ί μοτώσει». \Η  όέ μότω- 
σ ις  κ α ί ά π α λλα γή  τω ν συμδεδηκότω ν, εϊη  α ν  τό μ ή  εις  
σ π α ν έγκα τα λειφ θή να ι π α ρά  Θ εοϋ, π ρ οσ έχειν όέ μ ά λλον  
εις  τό στη να ι τε κ α ί έπαμϋναι κ α ί σώ ζειν αυτόν. Κ υρ ώ ν όέ 

5 της σω τηρίας ά π ο κ α λεΐ τον Θ εόν ·  το ϊςγά ρ  α ύτοϋ  νενμασι, 
κ α ί ή  της σω τηρίας όόός ευήλατος έσται κ α ί ομαλή.

ΨΑΑΜΟΣΛΗ'.

Στίχ. 1. «Ώ όή τω Α α δ ίό  ·  ε ις  τό τέλος, τω Ίόιθούμ».

Ιεροψ άλτης υπάρχω ν ό  Ίόιθούμ κ α ί προφ ητικήχάριτι 
ίο κατεστεμμένος, ψ όήν άναδάλλεται, προσω ποποίΐαν είσφέ- 

ρω ν αύτοϋ τοϋΑ α δ ίό  έξομολογουμένου έπ ί τη άμαρτίφ 3Ή  
τή νμ έν  φ ό ή ν ό  Α α δ ίό  συνέταξε, όέόω κε όέ τω 3Ιόιθούμ είς  
τό ψ ά λλειν  «είς τό τέλος» όέ παραπέμπει ημάς, έπειόή τής 
άνθρω πείας φύσεω ς τρα γω όεϊτή ν ευτέλειαν, κ α ί τό ταύτης 

15 ύποόείκννσι τέλος. Ε ίπ ε όέ τον ψ αλμόν ό  Α α δ ίό  ύπό 3Α  δεσ- 
σαλώμ όιωκόμενος, κ α ί ύπό Σ εμ εεί λοιόορούμ ενος 3Εμφέ- 
ρεια  όέ πλείστη τής παρούσης φ ό ή ς π ρ ός τον προλαδόντα  
ψ α λμ όν ά λλ3 εκείνον μ έν  ό  Α α δ ίό  ε ίς  άνάμνησιν συνέταξεν 
έαυτφ, ταύτην όέ παρέόω κεν έτέροις, ώ ς ήμαρτηκόταςμε- 

20 τάνοιαν τήν ΐσ η ν ζηλοϋν.

Σ τ ίχ  2, 3. «Ε ίπα ' Φ υλάξω  τάς ό ό ο ύ ςμ ο υ , το ϋ μ ή  
ά μ α ρ τά νεινμ ε έ ν  γλώ σσ η  μ ου , κ. τ.λ..

« Έ σ ίγη σ α  ε ξ  άγαθώ ν».

Ά π ό ό ειξ ις  σαφής ίόρυμένης καρόίας. 3Ε πειόή  γά ρ  πο- 
25 λύτροπος αμαρτία ή ό ιά  γλώ σσης ένεργουμένη, κ α ί σχεόόν 

πά ση ς αμαρτίας αρχή ό ιά  λό γο υ  γίνετα ι, σννθήκας φησί, 
ττρός έμαντόν έποιησάμην, όπω ς μ η  άμάρτω τή γλώσση, όιά
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46. Ήσηέ 6,1.
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πού έχουν συμβεΐ, καί ζητά θεραπεία άπό εκείνον πού έπέφερε 
τό χτύπημα. Γιατί έχει γραφεί· «Αυτός πού έπέφερε τό πλήγμα, 
αυτός καί θά τό θεραπεύσει»46. Ή  θεραπεία βέβαια καί άπαλ- 
λαγή άπό αυτά πού συνέβη σαν θά μπορούσε νά είναι τό νά μη 
έγκαταλειφθεΐ παντοτινά άπό τον Θεό, άλλά νά προσέχει μάλλον 
στο νά τον εδραιώσει καί νά τον βοηθήσει καί νά τον σώσει. Κύ
ριο πάλι τής σωτηρίας ονομάζει τον Θεό, γιατί μέ τά δικά του 
νεύματα καί ή πορεία τής σωτηρίας θά είναι εύκολοδιάβατη καί 
ομαλή.

ΨΑΛΜΟΣ 38ος
Στίχ. 1. «Ώδή τού Δαβίδ* Στο τέλος. Στον Ίδιθούμ».

Ό  Ίδιθούμ, πού ήταν ιεροψάλτης καί προικισμένος μέ προ
φητικό χάρισμα, συνέθεσε ώδή, παρουσιάζοντας την προσωπικό
τητα τού Δαβίδ, ό όποιος έξομολογείται γιά την. άμαρτία του. Ή  
την ώδή τή συνέταξε ό Δαβίδ, καί την έδωσε στον Ίδιθούμ γιά νά 
την ψάλλει. Μάς παραπέμπει βέβαια στο τέλος, έπειδή διεκ
τραγωδεί τήν εύτέλεια τής ανθρώπινης φύσης καί παρουσιάζει 
τό τέλος της. Τον ψαλμό τον είπε ό Δαβίδ όταν διωκόταν άπό τον 
’Αβεσσαλώμ καί υβριζόταν από τον Σεμεεί. Υπάρχει βέβαια 
πολύ μεγάλη ομοιότητα τής ώδής αυτής πρός τον ψαλμό πού 
πρσηγήθηκε. ’Αλλ’ εκείνον τον συνέταξε ό Δαβίδ πρός άνάμνηση 
γιά τον εαυτό του, ενώ την ώδή την παρέδωσε σέ άλλους πού 
είχαν άμαρτησει, γιά νά μιμηθούν τη μετάνοιά του.

Στίχ. 2,3. «Είπα* Θά προσέχω την συμπεριφορά μου, 
γιά νά μή άμαρτάνω με την γλώσσα μου», κ.τ.λ.

«Σταμάτησα άπό τά άγαθά».
’Απόδειξη σαφής έδραιωμένης καρδιάς. Επειδή δηλαδή ή 

άμαρτία πού γίνεται με τη γλώσσα είναι ποικίλη, καί σχεδόν ή 
άρχη κάθε άμαρτίας γίνεται με τό λόγο, έκανα, λέγει, συμφωνία 
μέ τον εαυτό μου, νά μή άμαρτήσω με την γλώσσα, γιατί καί γιά



τό κ α ί υπέρ ά ρ γο ϋ  λ ό γ ο ν  μ έλλειν  λ ό γο υ ς  ύπέχειν, κ α ί έκ  
τών λό γω ν  τώ ν ο ικείω ν ή  όικα ιοϋσ θα ι ή  κατακρίνεσθαι. 
’Α λ λ ά  φ αίη  τις ά ν  Κ α ί πώ ς ή ν  άμαρτάνειν, τό τοϊς όνειδί- 
ζο νσ ιν  άντιφέρεσθαι; Π ρός τοϋτο έροϋμεν ώ ς ό  σοφός όι- 

5 όά σκειΠ έτρος *  « Ώ σ τεμ ή  ο ύ ό ενίκ α κ ό να ντίκ α κ ο ϋ ά π ο δ ι- 
δόναι, ή  λο ιδ ορ ία ν άντί λοιδορίας». ”Ε φη δέ Π αϋλος, ότι 
«Κ α ί καταρώ μενοι εύλογοϋμ εν, δυσφημούμενοι παρακα- 
λοϋμεν». Κ α ί π ερ ί τοϋ Σ ω τήρος δέ ό  Π έτρος φ η σ ίν  «'Ό ς 
λοιδορούμ ενος ούκ  έλοιδόρει, πάσχω ν ούκ  ήπείλει, παρεδί- 

ιο δ ο υ  δέ τφ κρίνοντι δικαίως». Τό δέ «έξ άγαθώ ν», εύφήμω ς 
ά ντί τώ ν κακώ ν τά ά γα θ ά  τέθ εικ εν  καθάπερ άμέλει κ α ί 
τους τάς όψ εις ήδικημένους, βλέποντας π ολλά κ ις κατονο- 
μ ά ζειν  έθος έστίν. Κ α ί κ α θ  έτερον νοήσεις τρόπον. Ο ύ γά ρ  
τοι, φησίν, ε ις  ύπάρχω ν κάγώ  τών έ ξ  έθους άτιμάζεσθαι πε

ι  5 φυκότων, ο ίς  κ α ί ο ύ χέκ ο ϋ σ ιν  τούς τών κρατούντω ν [ά νά γ- 
κ η ] φ έρ ειν όνειδισμούς, ά λλ3 ε ις  ύπάρχω ν τών έν  πά σ ι τοϊς 
άγαθοΐς, άτε δή κ α ί βασιλική  δόξΐ] κατεστεμμένος, τήν α
τιμ ία ν όμω ς ύπήνεγκα , κ α ί φ υλα κ ή ν έθέμ ην τφ  στόμα τί 
μον. 3Α λ λ 3 ούτε έξά να ισ θη σ ία ς τοϋτο παθών, ά λλ3 έκ  τοϋ φι- 

2θλοσοφ εΐν έλέσθαι κ α ί τα π εινοϋν έα υτόν έν  όφ θα λμ οϊς τοϋ  
Θεοϋ.

Σ τίχ  4. «’Εθερμάνθη ή  κ α ρδ ία μ ου  έντόςμου».

'Η μνήμη, φησί, της άμαρτίας, ο ϊα  π υρ  ε ις  τήν καρδιάν  
μ ο υ  έγένετο. ”Η  έπειδή έθος τοϊς όργιζομ ένοις άνάπτεσθαι, 

25 τοϋ περικαρδίου αύτοϊς αίματος περιζέοντος, ’Εθερμάνθη, 
φησίν, ή  κ α ρδ ία μ ου  έφ 3 ο ϊς  έλοιδορούμην. ’Α κολούθω ς δέ 
εϊρηκε τό έπ ί τοϋ πυρός σ νμ β α ΐνο ν π ροη γείτα ι γά ρ  τοϋ ττυ- 
ρ ό ς ή  τής φ λογός θέρμη- πρώ τον ο υ ν  έθερμάνθη, εϊτα  έξη

ν ,  Α' Πέτρ. 3,9.
48. Α' Κορ. 4,12.
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άπλό λόγο πρόκειται νά άπολογηθσύμε, καί άπό τά λόγια μας ή 
θά δικαιωθούμε, ή θά κατακριθοΰμε. ’Αλλά θά μπορούσε κάποι
ος νά πει* Καί πώς είναι δυνατόν νά άμαρτάνει κανείς, όταν άνθί- 
οταται σ’ αυτούς πού τον κατηγορούν; Σ’ αυτό 0ά πούμε ό,τι δι
δάσκει ό σοφός Πέτρος· «Νά μη άποδίδετε κακό άντί κακοΰ, ή 
κακολογία άντί κακολογίας»47. ’Αλλά καί ό Παύλος είπε· «β'Οταν 
μας καταρώνται, ευλογούμε, όταν μας βλάσφημουν, μιλάμε ευ
γενικά»48. ’Αλλά καί γιά τον Σωτήρα ό Πέτρος λέγ&· «Ό όποιος 
κακολογούμενος, δεν άνταπέδιδε τά κακόλογα, δεχόμενος κακο
παθήματα, δεν απειλούσε, άλλά άφηνε τήν κρίση σε εκείνον πού 
κρίνει δίκαια»49. Τό «έξ άγαθων» τό είπε κατ’ ευφημισμό, θέτο
ντας τά άγαθά άντί των κακών, όπως βέβαια καί γιά έκείνους 
πού στερούνται τά μάτια τους συνηθίζουμε νά λέμε πολλές φορές 
ότι βλέπουν. Μπορεΐς όμως νά τό νοήσεις καί με άλλο τρόπο. Δεν 
είμαι, λέγει, καί εγώ ενας άπό έκείνους πού άπό τή φύση τους 
συνηθίζεται νά άτιμάζονται, καί οί όποιοι χωρίς νά θέλουν ύφί- 
στανται κατ’ άνάγκη τά ατιμωτικά λόγια των ίσχυρστέρων, άλλά 
όντας ενας άπό όλους τούς αγαθούς, καί μολονότι είμαι στεφα
νωμένος καί μέ τή βασιλική δόξα, ύπέμεινα όμως τήν άτι μία καί 
έκλεισα τό στόμα μου. Ούτε βέβαια τό έπαθα αυτό άπό αναισθη
σία, άλλά άπό τό ότι προτίμησα νά άντιμετωπίζω τό πράγμα με 
φιλοσοφικότητα καί νά ταπεινώνω τον εαυτό μου μπροστά στά 
μάτια τού Θεού.

Στίχ. 4. «Θερμάνθηκε ή καρδιά μου μέσα μου».
Ή  ανάμνηση, λέγει της άμαρτίας, ένήργησε σάν φωτιά μέσα 

στήν καρδιά μου. Ή , έπειδή είναι συνήθαα σ’ αυτούς πού οργί
ζονται νά ανάβουν, καθόσον τό αίμα τού περικαρδίου τους ανά
βει μέσα τους. Θερμάνθηκε, λέγει, ή καρδιά μου μέ τά κακόλογα 
πού άκουα. Στή συνέχεια είπε αυτό πού συμβαίνει στή φωτιά, 
γιατί πριν άπό τή φωτιά προηγείται ή θερμότητα της φλόγας. 
Πρώτα λοιπόν θερμάνθηκε, καί έπειτα φούντωσε ή φλόγα Με-

49. Α' Πέτρ.2,23.
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φθη. Μελετών τήν άρετήν, δήλον δε δτι την άνεξικακίαν, έν 
τοΐς έμοΐς σπλάγχνοις έξεκαύθη πϋρ· καταφλέγονσι γάρ α ί 
λύπαι και αύτάς τών άγιω ν ψυχάς, άλλ3 ούκ εις πέρας άγε
τα ι τι τών έκ θνμοϋ καί οργής. Κ α ί τοϋτο, οίμαι, έστί τό, 

5 «Όργίζεσθε, καί μη άμαρτάνετε». Τό μέν γάρ μηδ3 δλως είσ- 
δέξασθαι την οργήν, μη δε θερμανθήναι, κρειττον ίσως ή 
καθ’ ημάς καί ούκ έφ3 ήμϊν τάχα που\ τό δε άνακότττειν δύ- 
νασθαι τοΐς εις τό άμεινον λογισμοϊς, έφικτόν άγίοις 3Εθερ- 
μάνθη ονν, φησίν, έντόςή καρδίαμον, ονμήν καί εις τό έξω 

ίο την οργήν προήνεγκα, άλλ3 έν έμαυτώ ταντην κατέσχον καί 
οϊον άπ,έπνιξα, μηδέν μήτε είπών μήτε δράσας άπό θνμοϋ, 
άλλ3 ή μόνον έν τώ μελετςϊν καί άναλογίζεσθαι τήν λοιδορί
αν, έκκαιόμενος ένδον υπό τής λύπης. ΛΌτι δ3 έστί τοϋτο κα
τορθωμάτων άριστον, διδάξει λέγω ν ό  Σολομώ ν «Ό  κρα- 

15 τών οργής, κρείσσων τοϋ καταλαμδανομένου πόλιν».

Στίχ 5. [«Έλάλησα έν γλώσση μου».
Περί ών έσίγησα, φησίν, ούχ ώμολογημένην την δικαί- 

ωσιν έχων, έξεζήτησα παρά Κ υρίου πληροφορίαν λαδεϊν 
άναμφίδολον παρά τής τοιαύτης σιγής καί κωφεύσεως, καί 

20 παρά πάντων άλλων τών κατά τον δίον πρακτέων, ϊνα δια- 
γνώ  μετά δεβαιώσεως, όποιον τι έστι τό υστέρημα τής κατ' 
αρετήν τελειότητος πρός τό, κατά τήν άναλογίαν τοϋ πλημ
μελήματος, έπιδείξασθαι καί την μετάνοιαν καί διόρθωσιν]·

Στίχ. 5. «Ίναγνώ  τίυστερώ εγώ».
25 3Εγώ οίμαι τό άπίθανον ένεϊναι τοΐς τοιοΐσδε λόγο ίζ  

τών όντως έρμη νευσάντων 7Π νμέν γάρ άγιος καί προφή
της όΑαδίδ. Ά λ λ ’ ονν έπείπερ υπέρ άφέσεωςπλημμελημά
των έναργώς έποιεϊτο τήν ίκετηρίαν, ούκ έν καιρφ τάχα 
που διαμαθεϊν ήπείγετο τ ί τό λεΐπον αύτψ κατά άρετήν. *£- 

30 δει δέ μάλλον έλεον αίτεϊν έφ3 οΐς ή  δει πεπαρωνηκώς £ΐς

50. Ψαλμ. 4,5. 51. Παροιμ. 16,32.
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λετώντας την αρετή, δηλαδή τήν άνεξικακία, άναψε μέσα στά 
σπλάγχνα μου φωτιά. Γιατί οι λύπες καταφλέγουν άκόμα καί τις 
ψυχές των άγιων, άλλά δεν φτάνει σε πέρας κάτι πού προκύπτει 
άπό τον θυμό καί τήν οργή. Καί αυτό νομίζω σημαίνει τό, «Νά 
όργίζεσθε, άλλά νά μή άμαρτάνετε»50. Γιατί, τό νά μή δεχθούμε 
μέσα μας καθόλου τήν οργή, ούτε νά έξαφθούμε, ϊσως είναι ανώ
τερο άπό μας καί ενδεχομένως δεν άνήκει σέ μάς, ενώ τό νά 
μπορούν νά τήν άναχαιτίζουν μέ τούς άνώτερους λογισμούς, 
αυτό είναι δυνατό στούς άγιους. Θερμάνθηκε λοιπόν, λέγει, ή 
καρδιά μέσα μου, όμως δεν έβγαλα έξω τήν οργή μου, άλλά τήν 
κράτησα, καί κατά κάποιο τρόπο τήν έπνιξα, χωρίς ούτε νά πώ, 
ούτε νά κάνω κάτι άπό θυμό, πάρα μόνο μελετώντας καί άναλο- 
γιζόμενος τήν κακολογία, κατακαιγόμουν μέσα μου άπό τή 
λύπη. "Οτι βέβαια αυτό είναι άριστο κατόρθωμα, θά μάς τό διδά
ξει ό Σολομών λέγοντας* «Αύτός πού συγκροτεί τήν οργή του, 
είναι ανώτερος άπό εκείνον πού κυριεύει πόλη»51.

Στίχ. 5. [«Μίλησα μέ τή γλώσσα μου».
Γιά όσα σιώπησα, λέγει, έπειδή δεν είχα όμολογημένη τή 

δικαίωση, ζήτησα άπό τον Κύριο νά πληροφορηθώ χωρίς 
άμφιβολία γι’ αυτή τήν σιωπή καί κώφευση, καί γιά όλα τά 
άλλα πού πρέπει νά κάνω στή ζωή, γιά νά γνωρίσω μέ βεβαιό
τητα, σέ τί ύστερώ ώς πρός τήν τελειότητα της άρετης, ώστε, 
άνάλογα μέ τό πλημμέλημα, νά δείξω καί τή μετάνοια καί νά 
επιτύχω τή διόρθωση].

Στίχ. 5. «Γιά νά δώ σέ τί ύστερώ εγώ».
Έγώ νομίζω ότι δέν είναι λογική ή έρμηνεία τών λόγων αυ

τών άπό εκείνους πού τούς ερμήνευσαν έτσι. Γιατί ό Δαβίδ ήταν 
άγιος καί προφήτης. ’Αλλ* ομως, επειδή έκανε ολοκάθαρα τήν 
παράκληση γιά τή συγχώρηση τών άμαρτημάτων, δέν τήν έκανε 
σέ καιρό πού ή θελε τάχα νά μάθει τί ήταν αυτό πού τού έλειπε σέ 
αρετή. νΕπρεπε μάλλον νά ζητά ευσπλαγχνία γιά έκείνα πού
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τούς ιερούς καί θείους νόμους, άλΧ ούκ άκριδή ποιεϊσθαι 
κατάσκεψιν των αύτω κατωρθωμένων. Τ ί ούν έστιν ό  φη- 
σιν; Αιακαρτερήσας έν πόνοις καί παρατεινομένης τής έτΐ 
έμοί πληγής, λοιπόν τά εξ άνθρωπίνης μικροψυχίας έλά- 

δλουν, πλήν ούκ έναργώς, άλΧ ήρεμα καί έν γλώσση ■ έφην 
τε- «7Ω Αέσποτα, γνώρισόνμοι τής έμής ζωής το πέρας καί 
των έτών μου τον άριθμόν». 3Α ντιπαραθήσει γάρ τής σής 
ύπάρξεως τοϋ άεί όντος, γνωσθήσεται τίύστερώ  εγώ, τον- 
τέστιν όσον άπολιμπάνομαι τής σής όόξης καί ύπεροχής ό 

ίο χόρτο ις έν ϊσω τοϊς έν άγρφ, βραχύ μέν άνθήσας, μαραινό
μενος δε διά τοϋπίπτειν εις θάνατον.

Σ τίχ 6. [<< Ιδού παλαιστάς έθου».
Α γ α ν  σοι, φησίν, εύπ ετές κ α ί ρςίστον γνω ρίσ α ι μ οι, 

Κ ύριε, τω ν ήμερω ν τον άριθμόν' ο ίδ α  γά ρ  μεμετρημένας  
15έχ εις  ταύτας έπ ί τής γής. Ε π ειδ ή  π ά σά  μ ο υ  τής ζω ής ή 

ύπόστασις ώ σεί ούθέν ένώ πιόν σου λελόγισ τα ι κ α ί διέγνω - 
σται. Τ αντην γά ρ  ύπόστασιν προσηγόρευσεν, ή  κατά τον 
Σ ύμμαχον τήν αναστροφήν κ α ί δ ια τρ ιβ ή ν βίω σιν γά ρ  έκεϊ- 
νο εΐπεν. Κ α ί τοιοϋτον είνα ι σαφώ ς τό λεγόμ ενον ·  «Γνώρι- 

2οσόνμοι, Κ ύριε, των ήμερω ν μ ο υ  τον άριθμόν», τουτέστι τον 
έπ ίλο ιπ ο ν τής παρούσης ζω ής μ ο υ  καιρόν, ϊνα, διερευνή- 
σας κάγώ  τό ίδ ιο ν  σννειδός, γνώ  π όσον έλλείπω  π ρός τήν 
κατ' αρετήν τελειότητα, καθάπερ συ π ολλψ  πρώ ην γινώ - 
σκεις επειδή μετρητάς έθου τάς ήμέρας μ ο υ  κ α ί πάσαν έπί- 

25στασαι τή νέμ ή ν ά να στροφ ήνκα ί διατριβήν].

Σ τίχ ά «Καί ύπόστασις μου ώσεί ούθέν ένώπιόν σου».
"Η καί ούτως* 'Η  ύπόστασις μου ώσεί ούθέν ένώπιόν 

σου, δτι χίλια έτη έν όφθαλμοις σου ώσεί ήμέρα ή έχθές ή  τις 
παρήλθεν, ή φυλακή έν νυκτί, τουτέστιν ώραι τρεις ή τέσσα- 

3ορες Ούκοϋν, έπειδήπερ αυτός μέν υπάρχεις άεί, ή ό3 έμή

52. Ψαλμ. 38,5.
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γνώριζε ότι εκανε φερόμενος σάν μεθυσμένος πρός τούς ιερούς 
καί θείους νόμους, καί όχι νά κάνει λεπτομερή έξέταση των 
κατορθωμάτων του. Τι σημαίνει λοιπόν αυτό πού λέγει; ’Αφου 
έδειξα μεγάλη υπομονή στους πόνους, έπειδή παρατεινόταν ή 
δοκιμασία σέ μένα, ελεγαν τότε άπό ανθρώπινη μικροψυχία, 
πλήν όμως όχι ζωηρά, άλλα ήρεμα καί σιωπηρά. Είπα δηλαδή* 
«Κύριε, κάνε μου γνωστό τό τέλος της ζωής καί τον άριθμό των 
ετών μου»152. Γιατί, σέ άντιπαράθεση πρός τή δική σου ύπαρξη, 
πού είσαι αιώνιος, θά γίνει γνωστό ώς πρός τί υστερώ εγώ, δη
λαδή πόσο υπολείπομαι άπό τή δική σου δόξα καί υπεροχή, πσύ 
είμαι ϊσος με τά χόρτα του άγροΰ, πσύ άνθησα γιά λίγο, καί μα
ραίνομαι πέφτοντας σέ θάνατο.

Στίχ. 6. «Νά, εκανες μετρημένες τις μέρες μου».
Είναι εύκολο σέ σένα, λέγει, καί πολύ εύκολο νά μου γνωρί

σεις τον άριθμό των ήμερων, γιατί γνωρίζω ότι τις εχεις μετρη
μένες πάνω στή γη, επειδή όλη ή υπόσταση τής ζωής μου 
κοντά σου εχει ύπολογισθεΐ καί διαγνωσθει. Αυτήν βέβαια τήν 
ονόμασε ύπόσταση, ή, σύμφωνα μέ τον Σύμμαχο, συμπεριφορά 
καί διαμονή* γιατί εκείνο τό ονόμασε βίωση. Αυτό πσύ λέγεται 
είναι ολοκάθαρα τό έξης* «Γνώρισέ μου, Κύριε, τον άριθμό των 
ήμερων μου», δηλαδή τον ύπόλοιπο καιρό τής εδώ ζωής, ώστε, 
άφοΰ έρευνήσω κι εγώ τή συνείδησή μου, νά γνωρίσω πόσο υπο
λείπομαι άπό τήν τελειότητα τής αρετής, όπως εσύ τήν γνωρί
ζεις πολύ πρίν, επειδή όρισες μετρημένες τις ήμερες μου, καί 
γνωρίζεις όλη τή συμπεριφορά μου καί διαμονή.

Στίχ. 6. «Καί ή ύπαρξή μου είναι σάν μηδέν μπροστά σου».
Ή  καί έτσι* Ή  ύπαρξή μου είναι μπροστά σου σάν μηδέν, 

γιατί χίλια χρόνια στά μάτια σου είναι σάν τή χθεσινή ή μέρα 
πού πέρασε, ή φρουρά κατά τή νύχτα53, δηλαδή τρεις ή τέσσερις 
ώρες. νΑρα λοιπόν έσυ βέβαια υπάρχεις πάντοτε, ενώ ή δική

53. Ψαλμ. 89,4.



ύπόσζασις ολίγη  παντελώ ς έστιν κ α ί συνεσταλμένη, κα ί ώς 
ούόέν δλω ς εν  τοϊς όφθαλμοϊς, μή  άφής κολάζεσθαι μακρά  
τον εξ  άσθενείας ώλισθηκότα, μ ή τε μ ή ν  τω π α ντί τοϋ βίου 
μ ήκει σύνόρομον έχοιμι τήν π λη γή ν  Ά ν τ ί όέ τοϋ «ύπόοτα- 

5 σις», ό μ έν  Ά κ ύ λα ς “κατάόνσις” είπεν, ό  όέ Σ ύμμαχος “δί- 
ω σις”. Ό  γά ρ  άνθρώ πινος δ ίος ούόέν έστιν ;  ώ ς π ρ ός τήν 
θείαν άϊόιότητα, κατά τό, «Σν όέ αυτός εζ άλλά  κ α ί πάσα ή 
π α ρ3 άνθρώ ποις σπο νόή, ματαιότηςματαιοτήτω ν».

Στίχ. 6. «Ίόού παλαιστάς έθ ον τάς ημέρας μου».

ίο Ά  ν& ο ν  ό  Σ ύμμαχος ·  « Ω ς  σπιθαμήν έόω κας τάς ή μ έ
ρα ς μον». Η  κ α ί π α λα ιστά ς τό π λή ρ η ς είνα ι τοϋ  έκ  των 
πειρατήρίω ν άγώνος.

Στίχ. 7. «Μ έντοιγε έν  είκόνι όιαπορεύεται άνθρωπος, 
π λή νμ ά τη ν ταράσσεται», κ. τ.λ

15 (Κ νρ ίλλον κ α ί 3Λ  θανασίον) Κ ατά  όέ τους π ά νν  Ά  θα- 
νάσιον κ α ί Κ ύριλλον, έπειόή έν  είκόνι κ α ί ούκ  έν  άληθείςι 
νϋν όιαπορεύετα ι ό  άνθρω πος (ή γά ρ  ά λη θ ή ς ζω ή κατά  
τον μέλλοντα  αίώ νά έστιν), εικότω ς ό  Ψ άλλω ν τήν εικόνα  
ματαιότητα π ρ ο σ εϊπ εν  έπειόή ού τήν ά λη θ ινή ν 'νϋν ζώμεν 

20 ζωήν, άλλά τή νώ ςέν  είκόνι, ούόέ π ερ ί τά όντω ςά γα θά  ποι- 
ούμεθα τήν σπονόήν. Α ιό μ ά τη ν  ταρασσόμεθα π ερ ί κοσμι- 
κάς έπ ιθνμ ίας στρεφόμενοι κ α ί σ ννά γοντες θησανρούς, ών 
ούκ  ϊσμεν τούς όια όόχονς

(Κ νρ ίλλον κ α ί Θ εοόω ρήτον) Των έν  είκ όνι γεγραμμέ- 
25 νω ν ο ί ζώ ντες ούόέν ό ια φ έρονσ ιν άνθρω ποι, άπανθοϋντες  

ώ ς χρώ ματα *  ομοίω ς γά ρ  κ α ί τούτω ν κ ά κ είνω ν ή  φ ύσ ις  
νπ ο ρ ρ εϊ τω χρόνψ  κ α ί όιαφθείρεται. Ά λ λ 3 δμω ς ούόέν ήτ- 
τον όιαταράττονται, φ ιλονεικοϋντες όιαμαχόμενοι, πολε- 
μ οϋντες έμπορενόμενοι. Κ α ί ζάλης ά π α ς ό  δ ίος μεστός, τέ- 

30 λ ο ς  εχω ν τον θά να τον συν πόνψ  όέ πολλψ  κ α ί ίόρώ τι τον
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μου ύπαρξη είναι τελείως λίγη καί περιορισμένη, και σάν νά μη 
υπάρχει καθόλου στα μάτια σου, μη άφήσεις νά κολάζεται αυτόν 
πσύ από άδυναμία όλίσθησε, ούτε νά εχω σ’ δλη τη διάρκεια της 
ζωής μου συνοδοιπόρο την πληγή.Άντί όμως τού «υπόσταση», 
ό Άκύλας είπε «κατάδυση», και Σύμμαχος «βίωση». Γιατί ο αν
θρώπινος βίος δεν είναι τίποτε, σέ σύγκριση με την θεία αιωνιό
τητα, σύμφωνα μέ τό* «Σύ είσαι ό ίδιος», αλλά καί δλη ή φροντί
δα από τούς άνθρώπσυς, είναι ματαιότητα ματαιοτήτων» .

Στίχ. 6. «Νά, εκανες τις μέρες τής ζωής μου πολύ μικρές».
’Αντί αυτού ό Σύμμαχος λέγει·« Εκανες τις ημέρες μου σά,ν 

σπιθαμή». Ή  ως παλαιστάς εννοεί τό ότι η ζωή του είναι γεμά
τη άπό τούς άγώνες των πειρασμών.

Στίχ. 7. «Πραγματικά ό άνθρωπος πορεύεται στη ζωή 
σάν φαντασία, αλλά συγχιζεται αδικα», κ.τ.λ.

(Κυρίλλου και Αθανασίου). Σύμφωνα με τούς μεγάλους 
πατέρες ’Αθανάσιο καί Κύριλλο, επειδή ο άνθρωπος πορεύεται 
τώρα σάν φαντασία καί όχι αληθινα (γιατί η αληθινη ζωη βρί
σκεται στον μέλλοντα αιώνα), δικαιολογημένα ο Ψαλμωδός χα
ρακτήρισε την σάν εικόνα ζωή ματαιότητα Γιατί δεν ζούμε τωρα 
τήν άληθινή ζωή, αλλά αύτήν πού μοιάζει μέ εικόνα, ούτε πασχί
ζουμε γιά τά αληθινά άγαθα Γι’ αυτο ματαια συγχιζομαστε περι
στρεφόμενοι γύρω άπό κοσμικές έπιθυμιες, και συγκεντρώνοντας 
θησαυρούς, των οποίων δεν γνωρίζουμε τους διαδόχους.

(Κυρίλλου και Θεοδώρητου). Οί ζωντανοί άνθρωποι δεν δια
φέρουν καθόλου άπό εκείνους πού είναι ζωγραφισμένα σέ εικό
να, έξαλειφόμενοι σάν τά χρώματα Γιατί κατά τον ίδιο τρόπο καί 
αυτών καί εκείνων ή φύση με τον χρονο χανεται σιγα σιγα και 
καταστρέφεται. ’Αλλ* όμως ταράσσονται όχικαί λίγο, φιλο- 
νεικαύν, τσακώνονται μεταξύ τους, πολεμούν ο ένας τον αλλο, 
εμπορεύονται μεταξύ τους, και ολόκληρη η ζωη τους είναι γεμά
τη παραζάλη, έχοντας τέλος τον θανατο. Και ενω με πολυ κόπο



π λούτον άθροίζοντες, τον έσόμενον ούκ  ϊ'σασιν κληρονό
μον. Τοϋτο δέ όμ α κ ά ρ ιο ςΔ α β ίδ  κ α ί εκ  των κ α θ’ έα ντόν κ ι
νούμενος γέγρα φ εν. Τ οϊς γά ρ  έκ  των πολέμω ν λαφύροις, 
κ α ί τφ π αρά  των αλλοφ ύλω ν φερομένω  όασμφ, μ εγίσ τη  ν 

5κ α ί π ερ ιφ α νή  λ ία ν  ά π οφ ή να ς την βασιλείαν, ή γνό ει τοϋ  
π α ιδός την δυσσεβή κ α ί παράνομον γνώ μην. Ε ίτα  θεασά- 
μενος αύτόν εγκρατή των βασιλείω ν γενόμενον κ α ί τον άπο- 
κείμενον σφετερισάμενον πλούτον, την θαυμασίαν άφήκεν 
φω νήν *  «Π λήνμάτην ταράσσεται’ θησαυρίζει, κ α ί ού  γινώ - 

ιοσκει τίνι συνάξει αυτά».

Στίχ. 8  «Κ α ί νϋν τις ή υπομονή μου; ο νχ ί Κ ύριος;
Κ α ί ή  ύπόστασίςμου παρά σοίέστιν».

Ε ικότω ς έπ ί τον Χ ρ ίσ τον τήν έλπ ίδα  έχειν  φησίν, άτε 
καταγνούς των εν  βίω περισπασμών. Τ ίςγά ρ  μοι, φησί, δέ- 

/5 δωκε το δύνασθαι καρτερεΐν κ α ί νεανικώ ς δ ιακεϊσθα ι εν  
κ α ιρ φ  πληγής, κα θυφ εΐνα ι δε κατ’ ούδένα  τρόπον ε ις  το 
δ εϊν  δ ρ ά σ α ί τι τυχόν ή  κ α ί είπ εϊν  έλέσθαι τών ε ξ  ανθρώ 
π ινη ς  μ ικροψ υχίας’ ο ύ χί Κ ύριος; Τις δε μ ο υ  ή ύπόστασις; 
τουτέστι τις ό  ένισχύσας ύφ ίστασθαίι/ε κ α ί φ έρειν τά έξ  όρ- 

2ογή ς έπενηνεγμένα τής άνωθεν, Θ εοϋ παιδεύοντος φ ιλόπαι- 
δος έν  τάξει πατρός έπ ί τφ έκλέγεσθαι τά βελτίω; Ο ύκοϋν 
κα ν είπ α ιδ εύ ο ι θ εό ς  δ ιά  συμμέτρου κινήσεως, ά λλ3 ο ύ ν  αυ
τός εύρίσκεται χορη γός τοϊς πάσχουσι καρτερίας κ α ί ύπο- 
μονής* τοϋτο γά ρ  δ η λο ϊή  ύπόστασις. Ε ίδ έ  τ ιςεϊπ ο ι κ α ί την 

25 ΰπα ρξινκα ίκα τα σκευήν τήςφ ύσεω ςή κ α ί τήνκαραδοκίαν  
δηλοϋσθαι δ ιά  τής ύποστάσεως, ούδ’ οΰτω  κα κώ ς π α ρά  
θ ε ο ϋ  γά ρ  κ α ί ε ις  το είνα ι ύπέστημεν, κ α ί αύτόν προσδοκί
α ν κ α ί έλπ ίδα  έχομεν.

Στίχ 9. «Α πό πασών τών ανομιώνμου ρϋσαίμε».
30 Σ ύ  μ ο ι τό δι/νασθαι φ έρειν κεχάρισαι, το μ η δέν έ ξ  αν

θ ρ ω π ιά ς  άσθενείας είπ εϊν  ή δράσαί’ σύ δέ κ α ί πα ιδευσας
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καί ιδρώτα συγκεντρώνουν τον πλοΰτο, δεν γνωρίζουν τον κλη
ρονόμο. Αυτό τό έχει γράψει ό μακάριος Δαβίδ παρακινούμενος 
από τά δικά του. Γιατί, ενώ με τα λάφυρα των πολέμων καί άπό 
τον φόρο πού έφερναν άπό τούς άλλόφυλους, έκανε πολύ μεγάλη 
καί ένδοξη τη βασιλεία, άγνοούσε την άσεβή καί παράνομη 
γνώμη του παιδιού του. ’Έπειτα, βλέποντας τον νά γίνεται κύριος 
τών άνακτόρων καί νά σφετερίζεται τον υπάρχοντα πλούτο, 
έβγαλε τη θαυμάσια φωνή* «Ωστόσο ταράσσεται άδικα* θησαυ
ρίζει καί δέν γνωρίζει γιά ποιόν θά τά μαζέψει αυτά».

Στίχ. 8. «Καί τώρα ποιος είναι ή ελπίδα μου; Δέν είναι 
ό Κύριος; Καί ή ύπαρξή μου σε σένα άνήκει».

Δικαιολογημένα λέγει, δτι πρέπει νά έχουμε την ελπίδα μας 
στον Χριστό, ό όποιος γνωρίζει καλά τις δοκιμασίες της ζωής 
Γιατί λέγει* Ποιος μου έδωσε τη δύναμη νά δείχνω υπομονή καί 
νά φέρομαι γενναία σε καιρό συμφοράς, καί νά μη υποχωρώ με 
κανένα τρόπο στο νά κάνω κάτι τό τυχαίο, ή καί νά πώ νά προτι
μήσω κάτι άπό τις ανθρώπινες μικροψυχίες; "Οχι ό Κύριος; Καί 
ποιά είναι ή ύπαρξή μου; Δηλαδή ποιος μέ ένίσχυσε ώστε νά 
υπάρχω καί νά υποφέρω αυτά πού έρχονται άπό την ουράνια 
οργή, έχοντας τον Θεό νά με παιδαγωγεί σαν πατέρας πού αγα
πά τό παιδί του γιά νά έπιλέγα τά καλύτερα; 'Επομένως καί όταν 
παιδεύει ό Θεός μέ άνάλσγη ένέργεια, άλλ’ όμως αυτός είναι 
χορηγός τής καρτερίας καί της υπομονής σ’ αυτούς πού πά
σχουν. Γιατί αυτό σημαίνει ή υπόσταση. ’Εάν όμως κάποιος πει, 
ότι με τήν υπόσταση δηλώνεται καί ή ύπαρξη καί ή δημιουργία 
της φύσεως, ή καί ή μέ πόθο προσμονή, συτε έτσι είναι έσφαλμε- 
νη ή έρμηνεία. Γιατί άπό τον Θεό καί στην ύπαρξη ήρθαμε, καί 
αυτόν έχουμε προσμονή καί ελπίδα

Στίχ. 9. «Γλύτίοσέ με άπό όλες τις άνομίες μου».
Έσυ μου έχεις χαρίσει τό νά μπορώ νά υποφέρω τό ότι άπό 

ανθρώπινη αδυναμία δεν μπορώ νά πώ, ή νά κάνω τίποτε. Καί



ύπ οστή να ίμ ε ταϋτα, κ α ί όύνασθαι φ έρειν έποίησας. Ή  όέ 
σύνταξις τοϋ προκειμένου ρητοί7  τοιαύτη έστίν' ’Α π ό  π α 
σώ ν τών άνομ ιώ νμου ρϋσα ίμ ε, δτι σύ έποίησας, τουτέστίν 
επλασας, και ώς δημιουργός την ένοϋσα ν ασθένειαν τη άν- 

5 θρωπείςι φύσει έπίστασαι. Γ έγραπτα ι όέ κ α ί έτέρω θι, δτι 
«Φ θαρτόν σώμα βαρύνει ψυχήν, κ α ί βρίθει το γεώ δες σκή- 
νος νοϋν πολνφρόντιόα». Ε ύρήσομεν όέ κ α ί τον τληπαθέ- 
στατον 3.Ιώβ τοιαύταις χρησάμενον λ έξ εσ ιν  «Μ νήσθητι», 
γά ρ  φησιν, «δτι χ ο ϋ ν μ ε  επλασας». Κ α ί π ά λ ιν  « Ή  ο ύ χ  ώσ- 

ιο περ  γά λα  μ ε  ήμελξας, έτύρασας ό έ  μ ε  ίσα  τνρώ, όέρμα κα ί 
κρέας μ ε  ένέόυσας ό σ τέο ιςό έκ α ί νεύρο ις μ ε  ένεϊρας;». Κ α ί 
π ά λιν  ό  αύτός Δ α β ίό ' «Μ νήσθητι δ τ ιχ ο ϋ ςέσ μ εν  άνθρω πος 
ώ σεί χόρτος α ί ήμέραι αύτοϋ' ώ σεί ά νθος τοϋ άγροϋ, οϋτω ς 
έξανθήσεί' δτι πνεϋμα όιήλθεν έν  αύτώ κ α ί ο ύ χ  ύπάρξει». 

15 Τ ο ια ύ τα ις  γά ρ  φ ω να ϊς  ο ί  ά γ ιο ι κ έχρ η ντα ι, ά μ νη σ τία ς  
άμαρτιώ ν τυχειν έφ ιέμενοι παρά  τοϋ τών δλω ν Θεοϋ, τήν 
άνθρω πίνην άσθένειαν ένόεικνύμενοι. Κ α ίγ ε  π ά ντες το τής 
φύσεω ς εύόλισθον π ρ ός αμαρτίας ε ις  σ υγγνώ μ η ν προτεί- 
νουσι. Α ιτ ε ίτ ο ίν υ ν  σ υγγνώ μ η ν ώ ς άποχρώ ντω ς ήόη πε- 

2ο παιόευμένος

Σ τίχ  10. «Έκωφώθην, κ α ί ο ύ κ ή νο ιξα  το στόμα μου».

Φέρω, φησίν, όνειό ιζόμ ενος νϋν, κ α ί ούόέν ά ντιφ θέγ- 
γομαι, ώ ς παρά σοϋ τοϋτο είόώ ς βονλομ ένον μ ε  τοϊς όνεί- 
όεσι έγγνμναζεσθαι.

25 Σ τ ίχ  14. «νΑ  νεςμ οι ΐνα  άναψ ύξω  π ρο τοϋ  μ ε
απελθείν».

Τάχα όέ κ α ί τά λυπηρά  κ α ί δακρύω ν αίτια, ήόη ποτέ 
π α νθήνα ι παρακαλεΡ ο ύ χ  όσ ον ε ις  μακαριότη  τα παντελή  
(ου γά ρ  έστιν αΰτη νϋν), ό λλ3 όσον ε ις  ά νά ψ νξιν κ α ί παρα-
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55. Σοφ. Σολ. 9,15. 56. Ίώβ 10,9.
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συ με παιδαγώγησες στο νά τά ύποστώ αυτά και νά μπορώ νά τά 
υποφέρω. Ή  σύνταξη του ρητοϋ αύτοϋ είναι ή έξης* ’Από όλες 
τις παρανομίες μου απάλλαξε με, γιατί συ μέ έκανες, δηλαδή με 
έπλασες, καί ώς δημιουργός γνωρίζεις καλά την άδυναμία πού 
υπάρχει στην άνθρώπινη φύση. ’Έχει μάλιστα γραφεί καί άλλου· 
«Ίο φθαρτό σώμα βαρύνει την ψυχή, καί ή γήινη αυτή σκηνή 
(τό σώμα) καταπονείται άπό τον γεμάτο άπό πολλές φροντίδες 
νοϋ»55. Θά βρούμε όμως καί τον πολυπαθέστατο ’Ιώβ νά χρη
σιμοποιεί τέτοιες λέξεις· γιατί λέγει* «Θυμήσου, ότι μέ έπλασες 
άπό πηλό»56. Καί πάλι* «Ή μήπως δεν μέ έκανες άπό ρευστή 
ουσία σάν γάλα, καί δέν μέ έπηξες όμοια μέ τό τυρί, καί μέ έντυ
σες μέ δέρμα καί κρέας, καί μέ έπλεξες μέ κόκκαλα καί νεΰρα^57. 
Καί πάλι ό ίδιος Δαβίδ λέγει* «Θυμήσου ότι είμαστε χώμα* οί 
ήμερες του άνθρώπου είναι σάν τό χορτάρι* σάν τό άνθος τσϋ 
χωραφιού, έτσι εξαφανίζεται* γιατί περνάει άνεμος άπό αυτό καί 
παύει νά υπάρχει»58. Τέτοια λόγια δηλαδή χρησιμοποιούν οι 
άγιοι όταν θέλουν νά επιτύχουν άφεση άμαρτιών άπό τον Θεό 
των όλων, δείχνοντάς του τήν άνθρώπινη άδυναμία, καί φυσικά 
όλα πρός συγχώρηση έπικαλοΰνται τήν ολισθηρότητα της φύ- 
σεώς μας πρός τήν άμαρτία. Ζητά λοιπόν συγγνώμη, έπειδή έχει 
παιδευθεί άρκετά.

Στίχ. 10.«Έγινα κωφάλαλος, καί δέν άνοιξα τό στόμα μου».
Χλευαζόμενος, λέγει, τώρα δείχνω υπομονή, καί δέν προ

βάλλω καμμιά άντίρρηση, γιατί αυτό τό έμαθα άπό σένα, ό 
όποιος θέλεις νά γυμνάζομαι μέ τις έπιπλήξεις.

Στίχ. 14. «ν Αφησέ με νά άνακουφισθώ γιά λίγο, 
προτού νά φύγω άπό τή ζωή αυτή».

Παρακαλεί νά σταματήσουν κάποτε καί τά λυπητερά πού 
προκαλουν δάκρυα, όχι τόσο πρός τέλεια μακαριότητα (γιατί 
αυτή τώρα δέν υπάρχει), άλλά μόνο πρός άνακούφιση καί

57. Ίώ6 10,10-11. 58. Ψαλμ. 102,14-16.
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μυθίαν, ή ν  έ ν τ φ  β ρ α χεί βίω ζητοϋμεν, δ ν  έν  γ ή  ζώμεν, ώσ
π ερ  ξένοι κα ί πάροικοι, έκ  πατέρω ν έχοντες τό ύφ 3 άμαρτί- 
α ς είναι, κ α ί ταϊς ό ί  άμαρτίας κακώ σεσι κατεχόμενοι κα ί 
τφ έξ  Ά ό ά μ  θανάτω, δ ν  π ρ ιν  έπιπεσεϊν, ά ξιοϋμ έν τινα κα ί 

5 άνάπαυσιν των πόνω ν γενέσθαι.

Ψ Α Λ Μ Ο Σ  Λ θ '.

Σ τ ίχ  1. «Ε ις τό τέλος, ψ αλμός τφ Δ αβίδ».

Τ ινες έκ  προσώ που τον Α α β ίό  είρ ή σ θ α ί φασι τον προ- 
κείμενον ψαλμόν, ώς έξυρημένου λο ιπ ό ν  θλίψ εώ ς τε πάσης 

ίο κ α ί τών έκ  θεία ς ο ρ γή ς έπενη νεγμένω ν αύτω ό ιά  την εις  
Ο ύριου γυναίκα , κ α ί αυτόν τον Ο υρίαν, αμαρτίαν' κ α ί εί
να ι γ ε  αυτόνχα ριστή ριον έπ ί τή τών συσχόντω ν αυτόν π ει
ρασμώ ν [τιμω ριώ ν] απαλλαγή. 3Α λ λ 3 εύρήσομεν, φησίν, έν  
τφ μετα ξύ κ α ί τούΣ ω τήρος τό πρόσω πον είσκεκομισμένον, 

15 τής τε ένανθρω πήσεω ς ά π α γγέλλο ν την οικονομίαν, κ α ί δτι 
όνακηρύξει το ϊςά νά  π ά σα ν τ η νγή ν  την ό ιά  πίστεω ςχάριν. 
Ε Ϊταμετά τούτο πρόσω πον έτερον άνόρός είσκομίζεται κα- 
τοικτείρεσθαι γλιχόμ ενον π α ρά  Θεού, κ α ί ομ ολογούν δτι 
μ ονονουχί κατακέχωσται τοϊς ίό ίο ις  παθήμασιν. Ε ίτα πώ ς 

20 ήρμοσεν αύτφ θεσπεσίψ Δ αβίδ, ή  πώ ς α ν τού Σ ω τήρος έφη  
φω νάς ή έτέρψ τινί τών κ α θ  ημάς ώ ς σεσωσμένω π α ρά  θ ε 
ο ύ  κ α ί φ ό ά ς άνάπτοντι χα ρ ιστη ρίονς· Ή μ εϊς ό 3 είρήσθαί 
αυτόν νομίζομεν έκ  προσώ που τού νέου λαού, κ α ί ενόοκι- 
μ ήσαντος έν  π ίστει τή ένΧ ρισ τφ , κ α ί άνακομισθέντος άλη- 

25 θώ ς έκ  λάκκου ταλαιπω ρίας τοντέστιν έκ  βάθους άμαρτι- 
ών} έκ  π?/λού τε ίλύος Ε ισβάλλει γά ρ  μ ετα ξύ κ α ί ο νκ  έξω  
σ κοπ ού τού α υτού  πρόσω πον τού Χ ριστού, τοϊς ενχα ρ ι- 
στούσιν ο ίο ν ε ί πω ς ά νοιγνύντος τού μυστηρίου βάθος κ α ί

59. Β' Βασ. 11.12.
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παρηγοριά, την οποία ζητούμε στη σύντομη ζωή πού ζοϋμε 
στη γή, ώς ξένοι και προσωρινοί, έχοντας κληρονομήσει άπό 
τούς πατέρες μας τό νά βρισκόμαστε κάτω άπό τήν άμαρτία, 
καί με τις μέσω τής άμαρτίας κακώσεις νά κυριευόμαστε καί 
άπό τον θάνατο πού προήλθε άπό τον Άδάμ, καί παρακα- 
λοϋμε, προτού μάς έρθει, νά γίνει κάποια άνάπαυλα άπό τούς 
πόνους.

ΨΑΛΜΟΣ 39ος 
Στίχ. 1. «Στο τέλος, ψαλμός τού Δαβίδ».

Μερικοί λένε δτι ό ψαλμός αύτός λέγεται ότι συντάχθηκε 
προσωπικά άπό τον Δαβίδ, επειδή άπαλλάχθηκε άπό κάθε 
θλίψη, καί άπό εκείνα πού τού επιβλήθηκαν άπό τήν οργή τού 
Θεού έξαιτίας τής άμαρτίας του στή γυναίκα τού Ούρια, καί 
στον ϊδιο τον Ούρια, καί είναι ό ψαλμός αύτός ευχαριστήριος γιά 
τήν άπαλλαγή του άπό τις δοκιμασίες πού τον περιέσφιγγαν59. 
’Αλλά θά βρούμε, λέγει, συγχρόνως καί τό πρόσωπο τού Σωτήρα 
νά εισέρχεται άναγγέλλοντας τό μυστήριο τής οικονομίας τής 
ένανθρωπήσεως, καί ότι θά κηρύξει στους ανθρώπους όλης τής 
γής τή χάρη μέσω τής πίστεως. ’Έπειτα μετά άπό αύτό είσάγεται 
καί άλλο άνδρικό πρόσωπο, τό όποιο έπιθυμεϊ νά τό λυπηθεί ό 
Θεός καί ομολογεί ότι κατά κάποιο τρόπο έχει θαφτεί μέ τά δικά 
του παθήματα ’Έπειτα πως έφαρμόσθηκε αύτό στον θεόπνευ
στο Δαβίδ, ή πως είπε λόγια τού Σωτήρα, ή σε κάποιον άλλον 
άπό μάς, πού νά έχει σωθεί άπό τον Θεό καί νά συνθέτει ωδές ευ
χαριστήριες; Έγώ όμως νομίζω ότι αύτός λέχθηκε άπό αύτόν ώς 
εκπροσώπου τού νέου λαού, πού ευδοκίμησε στή χριστιανική πί
στη καί βγήκε πραγματικά άπό τον λάκκο τής ταλαιπωρίας, δη
λαδή άπό τό βάθος τών άμαρτιών, άπό τον πηλό καί τη λάσπη. 
Γιατί εισέρχεται μέσα μας, καί όχι έξω άπό τον σκοπό του, τό πρό
σωπο τού Χριστού, ό όποιος σ’ εκείνους πού τον ευχαριστούν 
άνοιγα κατά κάποιο τρόπο τό βάθος τού μύστη ρίιου, καί διδά-



τής ο ικ ο νο μ ία ς  δ ιδ ά σ κ οντος τον τρόπον, δ ι ο ύ  κ α ι σε -  

σώ σμεθα Ε ίτα  μ ετά  γ ε  τούς π α ρ 5 α ύτοϋ λόγους, π ά λιν  τό 
τοϋ λα ο ϋ  πρόσω πο ν  εισφέρεται, ό  μ ολογοϋντος ούόέν ή ττον 
τά έν  ο ίς  ή ν  κακά, κ α ι τό π λή θος των αίτιαμάτων, ϊνα  κα ι 

5 έτι μ ειζόνω ς δοξάζηται Χ ριστός ό  έκ  βάθρω ν αύτούς άρ- 
πάσας, κα ι των τής απώ λειας τελμάτω ν έξω  τιθείς, δ ιά  π ί- 
στεως δηλονότι. Ά  ξιοϋσ ι γά ρ  ο ι έ ξ  Ισρα ή λ πιστεύσαντες  
ρυσθήναι τής δ ιά  τήν ά π είθεια ν άμαρτίας, αμα δε κ α ί διη 
γο ύ ντα ι τά συμδεδηκότα α ύτο ΐς δ ιά  τήν ά π ιστία ν κακά. 

ίο "Αλλοι δε κ α ί ε ις  τούς έν  Β αδυλώ νι τήν ω δήν άναφέρουσιν, 
ώ φεληθέντας τή έκεϊσε θλίψ ει κ α ί έπαναχθέντας.

Στίχ. 2. «Ύ πομένω ν ύπέμεινα τον Κ ύριον, 
κ α ί προσέσχεμοι», κ. τ λ

Ά λ λ ά  φαίη τις ·  Π ώ ς α ν ύπομεμενήκασιν ούτοι τον Κ ύ 
π ρ ιο ν , ή πώ ς είσηκούσθησαν όλω ς ο ί  τάχα π ου  μ η  δε δοή- 

σαντες π ρός αύτόν, άφεστηκότες δε κ α ί αύτοϋ τοϋ είδέναι 
τις ό  φύσει τών όλω ν έστί γενεσ ιουρ γός κ α ί δεσπότης; Φα- 
μ έν  ο ύ ν  δτι σεσαγήνευκεν ό  Σω τήρ δ ιά  τής πίστεω ς τούς 
άνά πά σα ν τήν γήν, καταργήσας τοϋ δ ιαδόλον τό κράτος, 

20κ α ί τώ ν π ονη ρ ώ ν δυνάμεω ν τή ν σκα ιότητα  καταλύσας, 
πνευματική τετίμηκεν έλευθερίςι τούς δ ιά  πίστεω ς τής εις  
αύτόν κεκλημένους εις  έπ ίγνω σ ιν αύτοϋ. Π λή ν ο ύ χί μόνη  
τών έθνώ ν ή π ληθύς είσδέδηκε διά  πίστεως, άλλά  γά ρ  κ α ί 
προ αύτώ ν ο ί έ ξ  αίματος \Ισραήλ «Ά  νέκτισε γά ρ  ό  Χ ριστός  

25 τούς δύο λαούς, ε ις  ένα  κ α ινόν άνθρω πον ποιώ ν ειρήνην, 
κ α ί άποκαταλλάσσω ν οφιφοτέρους έν  έν ί σώματι π ρός τον 
Πατέρα», καθ’ά  γέγραπται. *Αμφω δή ούν εις  γεγόνα σ ι λα 
ό ς κατά π /ν  αύτοϋ Σω Ώ /ρος φωνήν. Κ α ί άλλα  γάρ, φησίν, 
<(έχω τιρόδατα, ά  ούκ  έστιν έκ  τής α ύλής ταντης' κάκεινα  δει 

30μ ε  α γα γεϊν ' κ α ί γενήσοντα ι μ ία  ποίμνη ,  ε ις  ποιμην». Ο ύκ -
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60. Έφ. 2,15. 61. Ίω. 10,16.
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σκει τον τρόπο της θείας οικονομίας, με τον όποιο και έχουμε 
σωθεί. ’Έπειτα, μετά άπό τούς λόγους του, υποδύεται πάλι τό 
πρόσωπο τού λαού, ομολογώντας καθόλου λιγότερο τά κακά 
στά όποια βρισκόταν, καί τό πλήθος των κατηγοριών, ώστε νά 
δοξάζεται άκόμα πιο πολύ ό Χριστός, ό όποιος τούς άρπαξε άπό 
τον βυθό και τούς τοποθέτησε έξω άπό τον βούρκο της άπώλει- 
ας, μέ την πίστη βέβαια. Γιατί καί οί Ισραηλίτες πού πίστεψαν 
ζητούν νά σωθούν άπό την άμαρτία της απείθειας, καί σιτ/χρό- 
νως εξιστορούν τά κακά πού τούς συνέβη σαν λόγω της απιστίας 
τους. ’Άλλοι πάλι άποδίδουν την ώδή σέ εκείνους πού έζησαν 
στη Βαβυλώνα, οί όποιοι ώφελήθηκαν άπό-την έκεΐ θλίψη τους 
καί έπανηλθαν.

Στίχ. 2. «Δείχνοντας συνεχή υπομονή περίμενατη βοήθεια 
άπό τον Κύριο καί αυτός μέ πρόσεξε», κ.τ.λ.

Άλλά θά έλεγε κανείς* Πώς έδειξαν αυτοί υπομονή άναμέ- 
νοντας τον Κύριο, ή πώς είσακούσθηκαν γενικά, αυτοί πού 
ούτε καν φώναξαν πρός αυτόν δυνατά, άπέχοντας άκόμα καί 
άπό τό νά γνωρίζουν ποιος είναι ό άπό τη φύση του δημιουρ
γός τών όλων καί Δεσπότης; Λέμε λοιπόν ότι ό Σωτηρας σαγή- 
νεψε μέ την πίστη τούς άνθρώπους όλης της γης, καταργώντας 
τό κράτος τού διαβόλου καί καταλύοντας τη βαναυσότητα τών 
πονηρών δυνάμεων, καί τιμώντας μέ πνευματική έλευθερία 
έκείνους πού μέ τήν πίστη τους σ’ αυτόν κλήθηκαν νά τον γνω
ρίσουν. 'Όμως δέν προσεχώρησε μόνο τό πλήθος τών εθνικών 
στήν πίστη, άλλά καί πριν άπό αυτούς οί έξ αϊματος απόγονοι 
τού ’Ισραήλ. Γιατί, όπως έχει γραφεί, «ό Χριστός άνακαίνισε 
τούς δύο λαούς σέ ένα καινούργιο άνθρωπο, φέροντας ειρήνη 
καί συμφιλιώνοντας καί τούς δύο σέ ένα σώμα μέ τον Πατέ
ρα»60. Καί οί δύο λοιπόν έγιναν ένας λαός, σύμφωνα μέ τά λόγια 
τού ίδιου τού Σωτήρα. Γιατί λέγει· «Έχω καί άλλα πρόβατα, τά 
όποια δέν είναι άπό την αυλή αυτή, καί πρέπει καί εκείνα νά τά 
οδηγήσω* καί θά γίνουν μιά ποίμνη καί ένας ποιμένας»61. Λα-



ο ϋ ν  δπερ ά ν έ ξ  ένός λέγη τα ι προσώπου, τοϋτο πάντω ς άρ
μοσε ιεν  ά ν  τούτοις τε κόκείνοις, ό ιά  τον τήςένότητοςσύνδε
σμον τής έν  Χριστώ  διά  Π νεύματος 'Ό τι δε τό Χ ριστοί1 μ υ 
στήριον π ροα π η γγέλλετο  τοΐς έ ξ  Ισραήλ δ ιά  τε νόμου κα ί 

5προφητώ ν, εΐη  ά ν ούκ  άσυμφανες τοΐς τών ιερώ ν Γραμμά
των έπιστήμοσιν. νΕ φη γά ρ  π ο υ  Χ ριστός Ίουδαίοιςπροσδι- 
αλεγόμενος’ «Ε ί έπιστεύετε Μ ωσεΐ, έπιστεύετε ά ν έμ ο ί π ερ ί 
γά ρ  έμ οϋ έκεΐνος έγραψεν».

Π ροσεόόκω ν γά ρ  αύτόν άφίξεσθαι κατά κα ιρούς  7 ον- 
ίο όα ΐοι Σω τήρα κ α ί Λυτρω τήν, ούχίμ όνω ν έαυτών, ά λλά κ α ί 

άπάντω ν τών έθνών. Κ α ί γ ο ϋ ν  Συμεώ ν ό  δίκαιος, δτε βρέ
φ ος όντα  Χ ρίστον έν  τώ θείω τεθέατο ναω, «Ν ϋν απολύεις», 
έφη, «τον όοϋλόν σου, Αέσποτα, κατά τό ρήμά σου, δτι εί- 
όον ο ι οφ θ α λμ ο ί μ ο υ  τό σω τήριόν σου, δ  ήτοίμασας κατά  

ΐδπρόσω πόν σου *  φ ώ ςείςά π ο  κά λυψ ιν έθνών, κ α ί δό ξα νλα ο ϋ  
Ισραήλ». Ά λ λ ά  κ α ί τό έκ  Σ αμαρείας γύνα ιον, δτε Χριστώ  
όιελέγετο, διω μολόγηκεν έναργώ ς νΕφη γά ρ *  «Ο ϊόαμεν δτι 
Μ εσσίας έρχεται, ό  λεγόμ ενος Χ ριστός' δταν έλθη έκεΐνος, 
ά π α γγελε ΐή μ ΐν  πάντα». Ε ϊρηται δε κ α ί δι ένός τών ά γιω ν  

20προφητώ ν τοΐς Ιουδα ίω ν δήμοις, έπ α γγελλομ ένον τοϋ Χ ρ ί
στου τήν έα υτοϋ π ρ ός ή  μ ά ς  ά φ ιξ ιν ·  «Α ιά τοϋτο ύπόμεινόν 
με, λέγε ι Κύριος, ε ις  ήμέραν άναστάσεώ ςμου εις  μαρτύρω ν, 
διότι τό κρΐμά μ ο υ  ε ις  συναγω γά ς έθνών». Ο ύκοϋν φ α ΐεν ά ν  
εικότω ς δτι τήν τοϋΣ ω τήρος α φ ιξιν  ώ ςέσται κατά καιρούς  

25προσδοκήσαντες' «Υ πομένω  ν  ύπέμεινα τον Κ ύριον», ά ντί 
τοϋ, Π ροσδοκώ ν προσεόόκησα-«καί προσέσχεν μοι», τοντέ- 
στιν, 3Ε πεσκέψ ατόμε. θ εό ς  γά ρ  ώ ν Κ ύρ ιος έπέφ ανεν ήμΐν 
κ α ί ά νή γα γεν ήμάς έκ  λάκκου ταλαιπω ρίας τών τοϋ  θανά
του πυλώ ν κ α ί τής έκεΐσε φθοράς ή ς κ α ί άπηλλάγμεθα ό ιά  

3θΧριστοϋ, μεταμορφοϋντος ε ις  άφθαρσίαν έν  έαντω  κ α ί πρώ-

470 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

62. Ίω. 5,46. 63. Λουκά 2,21-30.
64. Ίω. 4,25. 65. Σοφσν. 3,8.
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πόν αυτό πού λέγεται από ένα πρόσωπο, αυτό μπορεΐ οπωσδή
ποτε νά έφαρμοστεί καί σ’ αυτούς καί σ’ εκείνους, λόγω του 
συνδέσμου τής ενότητας μέ τον Χριστό διά του άγιου Πνεύ
ματος. "Οτι δμως τό μυστήριο του Χρίστου προαναγγελλόταν 
στούς Ισραηλίτες καί μέ τον νόμο καί μέ τούς προφήτες, είναι 
ολοφάνερο στούς γνώστες τών ιερών Γραφών. Γιατί είπε ό 
Χριστός στούς Ιουδαίους συζητώντας μαζί τους* «Έάν πιστεύ
ατε στον Μωυση, θά πιστεύατε καί σέ μένα, γιατί εκείνος γιά 
μένα έγραψε»62.

Πράγματι οί Ιουδαίοι περίμεναν κατά καιρούς ότι θά έρθει 
Σωτήρας καί Λυτρωτής, όχι μόνο δικό τους, αλλά καί όλων τών 
έθνών. ’Έτσι λοιπόν ό δίκαιος Συμεών, όταν είδε τον Χριστό 
όντας βρέφος νά βρίσκεται στον ιερό ναό, είπε* «Τώρα άπόλυσε, 
Δέσποτα, τον δούλο σου ειρηνικά σύμφωνα μέ τον λόγο σου, 
γιατί είδα μέ τά μάτια μου τη σωτηρία σου πού ετοίμασες γιά 
όλους τούς λαούς, ενα φώς πού θά είναι αποκάλυψη γιά τούς 
έθνικούς, καί δόξα γιά τον λαό σου τον Ισραήλ»63. 5Αλλά καί ή 
γυναίκα άπό την Σαμάρεια συζητώντας μέ τον Χριστό ομολόγη
σε ολοκάθαρα· «Γνωρίζουμε ότι θά έρθει ό Μεσσίας, ό λεγόμενος 
Χριστός. "Οταν έρθει έκείνος, θά μάς τά γνωρίσει όλα»64. ’Έχει 
ειπωθεί όμως καί μέσω ένός άπό τούς άγιους προφήτες στά 
πλήθη τών Ιουδαίων, ότι ό Χριστός υπόσχεται την άφιξή του σ’ 
έμάς* «Γι5 αυτό περίμενέ με, λέγει ό Κύριος, τήν ήμερα πού θά έξε- 
γερθώ εναντίον τών έθνών, γιά νά είσαι μάρτυρας* γιατί ή απόφα
σή μου είναι νά γίνει ή σύναξη τών έθνών»65. Θά μπορούσα 
λοιπόν εύλογα νά πώ, ότι περίμεναν τον Σωτήρα νά έρθει στον 
κατάλληλο καιρό* «Ύπομένσντας, ύπέμεινα τον Κύριο», άντί τσΟ* 
Περιμένσντας τον περίμενα, καί «μέ πρόσεξε», δηλαδή μέ έπισκέ- 
φθηκε. Γιατί, ενώ είναι Θεός ό Κύριος, φανερώθηκε σέ μάς καί 
μάς έβγαλε άπό τον λάκκο τη ς ταλαιπωρίας τών πυλών του θανά
του καί τον εκεί αφανισμό, άπό τον όποιο καί απαλλαχθήκαμε 
διά του ΧριστσΟ, ό οποίος μεταμορφώνει την ανθρώπινη φύση σέ
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τφ την άνθρω πον φύσιν, κ α ί άναπλάττοντος ε ις  το εν  αρ- 
χαΐς, κ α ί από π η λο ί7  ίλύος των τοϋ κόσμον περισπασμώ ν 
κ α ί τής δυσώ δους αμαρτίας. 3Ε κ τούτω ν γά ρ  άνίμησεν ημάς 
ό ιά  τής άρρητον χειρ ό ς  κ α ί τής άφ ράστον όννάμεω ς τον  

5 πάντω ν ημώ νΣω τήροςΧ ριστού.

Στίχ. 3  «Κ αί εοτησεν επ ί πέτρςι τούς πόόαςμον»} κ .τλ.

Σ τερεός γά ρ  νοϋς τοΐς εν  Χριστώ, καθ' ά  φ η σ ιν ό  Π αϋ- 
λο ς’«Η μ εΐςδ έ νοϋν Χ ρ ισ τοϋ  εχομεν». Π έτρα όέ κ α ί έτέρω ς 
νοείται Χριστός, τό πάντω ν έρεισμα, ό  έκλεκτόςλίθος, ό  εις  

ίο τά θεμέλια Σ ιώ ν τεθειμένος π α ρά  τοϋ Θ εοϋ κ α ί Π ατρός, έφ 3 
ψ  π ά ντες οίκοόομο ύμεθα, ο ίκος πνευματικός κ α ί ναός ά γι
ος ε ις  κατοικητήριον Θ εοϋ έν  πνενματι. Κ α τενθ ννε όέ κ α ί 
τά διαβήμ ατα  η μ ώ ν  έδ ιδ ά χθ η μ εν γά ρ  όρ θ ά ς π ο ιεϊσ θ α ι 
τροχιάς ο ι π ά λα ι καμπύλας ποιοιΊντες κ α ί διεστραμμένος 

15 οδούς

Σ τίχ  3. «Κ α ί ένέβα λεν ε ις  τό στόμα μ ο υ  
ςίσμα καινόν».

3Ε ν μοίρςι κ α ί τοϋτο θετέον τών π α ρ ά  Χ ρ ισ το ϋ  χ α ρ ι
σμάτων. Ο ν γά ρ  τοι π ά σ ιν άδιακρίτω ς έποιτο α ν τό έξεϊνα ι 

20 δοξολογεϊν, ά λλ3 ούδ3 α ν γένο ιτό  τις δεκτός π α ρά  Θεώ τοϋ
το δρςίν έθέλων, ε ί  μ η  τις ειη  τών εν  β ιο ϋ ν είω θότω ν ότι 
«Ο ύχ ώ ραϊος α ίνος έν  στόματι αμαρτω λού». Κ α ί ένέβαλεν  
εις  τό στόμα μ ο υ  ςίσμα καινόν, ά ντί τοϋ  π α λα ιο ϋ  τοϋ δ ιά  
Μ ωσέως' έπ ί κ α ινο ϊς γά ρ  κατορθώμασιν, κ α ινόν π ο υ  πάν- 

25 τως ειη  α ν  κ α ί τό $.σμα, κ α ί ο ύ  τοΐς ά ρχα ίο ις νμ νοις προσε- 
οικός. Κ α ί ά ντί δέ τοϋ τοΐς π ονη ροΐς δα ίμ οσίν τε κ α ί είδώ - 
λο ις  προσαγομ ένον ςίσματος τους δ ιά  τοϋ ά γ ιο ν  Π νεύμα
τος άναφ ω νεΐν έδιδάχθημεν νμνονς.

66. Α' Κορ.2,16.
67. Α' Κορ. 10,4.
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αφθαρσία μέ πρώτο τον εαυτό του, άναπλάθοντάς την όπως ήταν 
στην άρχή, καί άπό την λάσπη τών περισπασμών του κόσμου, και 
άπό την δυσώδη άμαρτία. Γιατί άπό αυτά μας άνέσυρε μέ τό άπε- 
ρίγραπτο χέρι του και την άνέκφραστη δύναμη του Σωτήρα όλων 
μας Χρίστου.
Στίχ. 3. «Και στήριξε τά πόδια μου σέ άσάλευτη πέτρα», κ.τ,λ.

Είναι δηλαδή στερεός ό νους αυτών πού πιστεύουν στον Χρι
στό, όπως λέγει ό Παύλος· «Εμείς όμως έχουμε νοΰ Χρίστου»66. 
'Όμως ό Χριστός και άλλιώς θεωρείται πέτρα67, τό στήριγμα 
όλων, ή εκλεκτή πέτρα πού έχει τοποθετηθεί άπό τον Θεό καί 
Πατέρα στά θεμέλια της Σιών, πάνω στον όποιο οίκοδομούμα- 
στε όλοι, γινόμενοι οίκος πνευματικός καί ναός άγιος γιά τήν 
κατοίκηση του Θεοϋ πνευματικά68. Κατηύθυνε όμως καί τά δι
κά μας βήματα, γιατί διδαχθήκαμε νά κάνουμε ϊσιες τις πορεί
ες, εμείς πού παλιά κάναμε τούς δρόμους καμπύλους καί μέ 
πολλές στροφές.

Στίχ. 3. «Καί έβαλε στο στόμα μου 
καινούργιο ΰμνο».

Καί αυτό πρέπει νά τό τοποθετήσουμε στη θέση τών χαρισμά
των τού Χρίστου. Γιατί δέν μπορούν όλοι αδιακρίτως νά δο
ξολογούν, άλλ5 ούτε καί άν άκόμα κάποιος θέλει νά τό κάνει αυτό 
καί γίνει δεκτός άπό τον Θεό, εάν αυτός δέν είναι άπό εκείνους 
πού συνήθως ζούν καλά. Γιατί «Δέν είναι ώραίος ό ΰμνος σέ 
στόμα άμαρτωλοϋ»69. «Καί έβαλε μέσα στο στόμα μου ΰμνο 
καινούργιο», αντί του παλαιού τσϋ Μωυση. Γιατί καλούμαστε σέ 
καινούργια κατορθώματα, καί πρέπει οπωσδήποτε νά είναι και
νούργιος καί ό ύμνος καί νά μή μοιάζει τούς παλιούς. Καί αντί 
γιά τον ΰμνο πού ψάλλεται στους πονηρούς δαίμονες καί στά 
είδωλα, διδαχθήκαμε νά ψάλλουμε τούς ΰμνσυς του άγιου Πνεύ
ματος.

68. Έφ. 2,21-22. 69. Σοφ. Σειρ. 15,9.



Στίχ. 4. «”Ο ψονται π ο λλο ί κ α ί φοβη θήσονται, 
κ α ί έλπ ιοϋσ ιν έπ ί Κ ύριον».

Υ π όδειγμ α , φησίν, έτέροις έσομαι τον κατά ζή λον έμόν 
παύσασθαι τών κακών, κ α ί την όμοίαν έχειν  π ρός τό κρεϊτ- 

5 τον ελπ ίδα  ’Α ε ί γά ρ  πω ς ο ί  μ η  πω  πιστεύσαντες, τών ήδη  
πεπ ιστενκότω ν ά να δείκ ννντα ι ζηλω ταί, κ α ί τής εκείνω ν  
πολιτείας κ α ί έπιεικείας κατ’ ίχνος ίέναι σπονδάζοντες άνα- 
νηφονσι π ρός αλήθειαν, και π ρός τό τής άλη θείας ϊασι φώ ς 
ΕΪτα τι τό εντεύθεν; Τον θειον ε ις  νοϋν δέχονται φόβον, πε- 

ίο ρ ί ο ν  ειρηταί' «Α ρχή  σοφ ίας φ όβος Κ νρίον», καί, «Τφ φό- 
βω Κ νρ ίο ν  έκκλίνει π α ς άπό κακοϋ». Ο ί τοίννν, φησί, ζη
λω τα ί γενό μ ενο ι τώ ν πεπ ιστενκότω ν, κ α ί ήδη τον θ ειον  
ώ δινήσαντες φόβον, ούτοι κ α ί τάς έαντώ ν έλπ ίδας ίδρνσαν- 
τες έπ ί Θεφ, π α ρ3 αύτοϋ κ α ί μ ό νο ν  τάς τών άγαθώ ν ζητοϋσι 

15χορηγίας, κα ίτοι πά λα ι τύχη τινί κ α ί γενέσ ει κ α ί ειμαρμένη  
τάς τών καθ’ ή μ ά ς  πραγμάτω ν ή νία ς άνάπτοντες. Κ α ί άλ
λω ς δε τό «όψονται», άντί τοϋ  3Α  ναβλέψ ονσιν εϊρηται. 3/Ε- 
φη γά ρ  π ο ν  Θ εός δ ιά  φω νής 3Η σαΐον π ερ ί τών έθνώ ν έν  Ή - 
σαίζχ· «νΑ ξω  τυφλούς έν  όδώ η  ούκέγνω σαν, κ α ί τρίβονς ας 

2οούκ η δεισ α ν πατήσαι ποιήσω  αύτούς». Λ έγε ι δε κ α ί τοϊς  
3Ιονδα ίο ις ό  Χ ριστός' «3Ε γώ  είμ ι τό φώς». Ά λ λ ά  κ α ί άνοί- 
ξα ι οφθαλμούς τυφλώ ν άπεστάλη παρά τοϋΠ ατρός. νΟψον- 
ται δή ονν, τοντέστιν άναβλέψ ονσιν, κ α ί τάέξής.

Στίχ. 5. «Μ ακάριος άνήρ, ο ν  έστι τό όνομα Κ νρ ίο ν  
25 έ λ π ίς  αύτοϋ», κ  τ λ

'Η μείς έσμεν πάντω ς ο ί τον τοιοϋτον λα χόντεςμ α κα ρι
σμόν' ώνομάσμεθα γά ρ  Χ ρ ισ τια νο ί κ α ί τοντό έσ τιν τό κα- 
λ ό ν  όνομα  τό έπ ικλη θέν έφ 3 ημάς. Ε ί δε δη τις βούλοιτο  
π ρ ό ς τοϊς είρημένοις, ματαιότη τάς τε κ α ίμ α νία ς  ψ ευδείς εί-

70. Παροιμ. 1,7. Ψαλμ.110,10.
71.Παροιμ. 16,6.
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Στίχ. 4. «Θά δουν πολλοί τί έκανε ό Θεός καί θά 
φοβηθούν καί θά έλπίσουν στον Κύριο».

Θά γίνω, λέγει, υπόδειγμα ατούς άλλους του ζήλου μου, ώστε 
νά σταματήσουν τά κακά, καί νά έχουν την ϊδια ελπίδα πρός τό 
καλύτερο. Γιατί πάντοτε εκείνοι πού δεν πίστεψαν ποτέ, άναδει- 
κνύονται ζηλωτές αυτών πού ήδη έχουν πιστέψει, καί επιδιώκο
ντας νά βαδίσουν ατά ϊχνη της πολιτείας καί της καλωσύνης εκεί
νων, άνανήφουν πρός την άλήθεια, καί έρχονται στο φως της 
άλή θείας. Καί έπειτα τί βγαίνει άπό αυτό; Δέχονται στον νού τους 
τον φόβο τοϋ Θεσΰ, γιά τον όποιο έχει λεχθεί* «’Αρχή της σοφίας 
είναι ό φόβος Κυρίου»70, καί, «Με τον φόβο του Κυρίου άπομα- 
κρύνεται ό καθένας άπό τό κακό»71. "Οσοι λοιπόν έγιναν, λέγει, 
ζηλωτές αυτών πού έχουν πιστέψει καί έχουν μέσα τους ήδη τον 
φόβο τοϋ Θεσΰ, αυτοί, έχοντας στηρίξει καί τις ελπίδες τους στον 
Θεό, άπό αυτόν καί μόνο ζητουν τις δωρεές τών αγαθών, άν καί 
παλιά άνάθεταν σέ κάποια τύχη καί μοίρα καί ειμαρμένη τά ήνία 
τών προβλημάτων μας. ’Αλλά καί άλλιώς τό, «σψσνται», λέγεται 
αντί του, “Θά ξαναδούν”. Γιατί λέγει κάπου όΘεός με τη φωνή 
του Ήσαία γιά τά έθνη· «Θά οδηγήσω τυφλούς σέ δρόμους πού 
δεν γνώρισαν καί θά τούς κάνω νά περπατήσουν σέ μονοπάτια 
πού δέν έμαθαν»72. ’Αλλά καί ό Χριστός λέγα στους Ιουδαίους* 
«Έγώ είμαι τό φώς»73· ’Αλλά στάλθηκε άπό τον Πατέρα καί γιά 
νά άνοιξα τά μάτια τών τυφλών74. Θά δουν λοιπόν, δηλαδή θά 
ξαναβρσυν τό φώς τους, καί τά έξης.

Στίχ. 5. «Είναι μακάριος ό άνθρωπος πού έχει 
ελπίδα του τό όνομα τού Κυρίου», κ.τ.λ.

Εμείς είμαστε οπωσδήποτε εκείνα στούς οποίους έλαχε ό 
μακαρισμός αυτός· γιατί έχουμε σνομασθει Χριστιανοί, καί αυτό 
είναι τό καλό όνομα πού δόθηκε σέ μάς.’Εάν όμως κάποιος ήθελε 
έκτος άπό αυτά πού έχουν λεχθεί νά πα ότι ή έλληνική λατρεία
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72. Ήσ. 42,16. 73. Ία>. 8,12 74. Λουκά 4,18.



ναι λ έ γ ε ιν  τήν Έ λλη νικ ή ν λα τρ εία ν κ α ί τά όοκοϋντα  αν- 
τοϊς είνα ι τίμια, φ ημ ί δή μαντική  ν πάσαν, ή  κ α ί π ά σας τάς 
έτεροόιόασκαλίας, ούκ  α ν άμάρτοι τοϋ πρέποντος. Γέγρα- 
ττται γο ϋ ν  π ε ρ ί τινων, δτι «Μ ανίαν έν  οί'κω Κ υρ ίου  κατέπη- 

5 ξαν», μ α νία ν  όέ τή νμ α ντεία ν φησίν. Τετολμήκασι γάρ, φη- 
σί, τινές των έ ξ  Ισραήλ τά άπό καρδίας αυτώ ν λαλεΐν, κ α ί 
ούκ  άπό στόματος Κ υρίου, κ α ί πλεϊστοι γεγό να σ ι ψενόο- 
π ροφ ήτα ι π α ρ 3 αύτοϊς. 3Α λ λ 3 ή ν  ίσω ς φορητόν, ε ί  έν  τοϊς  
των ειδώ λω ν τεμένεσι τετόλμητό τι τοιούτον, έπειδή δε έν  

ίο αύτφ  τφ οϊκω Κ υρ ίου  γέγονε, πώ ς ο ύ  π α γχά λεπ ον εϊη  άν;

Στίχ. 6. «Π ολλά έποίησας σύ, Κ ύρ ιε ό  Θ εός μου, 
τά θαυμάσιά σου», κ. τ λ

(Κ υρίλλου κ α ί Θ εοδωρήτου). Κ α θ ’ έτέραν δε δ ιά νοια ν  
νοήσεις κ α ί ούτω ς ·  'Ά πέπραχας, φησίν, έν  τφ τής οίκονο- 

15μ ία ς  καιρφ, π ολλά  έστι κ α ί Θαυμάσια' ταύτα κ α ί τοϊς έτέ- 
ρ ο ις  άπήγγειλα , ή δε ά π α γγελία  όλη ν διέδραμε τήν ύ τ ΐ ου
ρανόν. Ε ύφημούσι δ ιά  τούτω ν τον όλω ν Σω τήρα Χ ρίστον, 
μ ό νο ν δέ ο ύχί κ α ί άληθές ο ν  άπ οφ α ίνουσ ιν ο ί διά  πίστεω ς 
της ε ις  Χ ρίσ τον σεσωσμένοι, ώ ς έλα βον φσμα καινόν, ύμνον 

20 τε τον πρέποντα  αύτφ. Ιδ ο ύ  γάρ, ιδού  π ολλά  πεποιήσθαι 
παρ  ’  α υτού φησι τά θαυμάσια, κ α ί άριθμού κρείττονα γενέ- 
σθαι τερατουργήματα, κ α ί τά υπό της α υτο ύ  προμήθειας  
οίκονομσύμενα, τά έν  Λ  ίγύπτω , τά έν  τ[} έρήμω, τά έ π ί3Ιη
σού, τά επ ί τοϋ Σαμουήλ, κ α ί τά τούτω ν πρεσβύτερα, τάκα- 

25 τά τον Ά  βραάμ κ α ί τους έ ξ  α υτού πατριάρχας, ϊνα  μ η  κ α θ  
έκα στον διεξέρχω μαί' α λλά  τό νϋ ν  γεγενη μ έν ο ν  τούτω ν 
απάντω ν θανμασιώτερον. Ο ύ γά ρ  ένός ά νδρός ούδέ ενός  
έθνους αλλά  των εθνώ ν άπάντω ν έπραγματεύσω  τήν σω
τηρίαν- κ α ί τήν νομική ν  λα τρεία ν καταπαύσας, τη Ίουδαί-

75. Ώσηέ 9,8.
76. Ίεο. 23,16. Ίεζ. 13,3.
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είναι άνοησίες καί παραφροσύνες, καθώς και αυτά πού νομίζουν 
τίμια, εννοώ δλη τη μαντική ή καί δλες τις διαφορετικές διδασκα
λίες, δέν θά σφάλει από τό πρέπον. Γιατί έχει γράφει γιά κάποι
ους, «Έγκατέστησαν στον οίκο του Κυρίου παραφροσύνη»75, καί 
μανία εννοεί τη μαντεία. Γιατί λέγει, δτι τόλμησαν μερικοί από 
τούς Ισραηλίτες νά λένε αυτά πού υπάρχουν μέσα στην καρδιά 
τους, καί όχι αυτά πού βγαίνουν άπό τό στόμα του Κυρίου76, καί 
έμφανίσθηκαν πολλοί ψευδοπροφήτες σ’ αυτούς. ’Αλλά θά ήταν 
ϊσως υποφερτό, εάν κάτι τέτοιο είχε άποτολμηθεΐ μέσα στούς να
ούς των ειδώλων, επειδή όμως έγινε αυτό μέσα στον ϊδιο τον οίκο 
του Κυρίου, πώς μπορεΐ νά μή είναι τό πλέον φοβερό;

Στίχ. 5. «Είναι πολλά τά όσα θαυμαστά έργα 
έκενες, Κύριε, Θεέ μου», κ.τ.λ.

(Κυρίλλου καί Θεοδωρήτου). Μέ άλλη έννοια νά τά νοήσεις 
αυτά καί ώς έξης· Αυτά πού έχεις κάνει, λέγει, κατά τον καιρό του 
μυστηρίου τής οικονομίας σου είναι πολλά καί θαυμάσια* αύτάτά 
έκανα γνωστά καί στούς άλλους, καί ή άναγγελία διαδόθηκε σ’ 
όλη τή γή. Έξαιτίας αυτών έπαινοΰν τον Σωτήρα τών όλων 
Χριστό καί διακηρύττουν κατά κάποιο τρόπο ότι είναι άληθινό 
αυτό πού αποκαλύπτουν αυτοί πού έχουν σωθεί μέ την πίστη 
στον Χριστό, ότι έλαβαν ασμα καινούργιο καί ύμνο τέτοιον πού 
ταιριάζει σ’ αυτόν. Γιατί νά, λένε, έχουν γίνει πραγματικά πολλά 
θαυμαστά άπό αυτόν, καί είναι άναρίθμητα τά καταπληκτικά 
έργα πού έγιναν καί αυτά πού έχουν γίνει μέ την ενέργεια τής 
δικής του δυνάμεως, αυτά πού έγιναν στήν Αίγυπτο, στήν έρημο, 
αυτά πού έγιναν στις ήμερες ταυ Ίησου (του Ναυή) καί του Σα
μουήλ, καί τά πιο παλιά άπό αυτά, όσα έγιναν έπί ’Αβραάμ καί 
τούς μετά άπό αυτόν πατριάρχες, γιά νά μή άναφέρω τό καθένα 
χωριστά, άλλά αυτό πού έγινε τώρα είναι πιο αξιοθαύμαστο άπό 
όλα Γιατί δέν φρόντισες γιά ένα άνδρα, ούτε γιά ένα έθνος, άλλά 
γιά τή σωτηρία όλων τών εθνών, καί καταργώντας τή νομική 
λατρεία πού γινόταν μέ την άδυναμία τών ’Ιουδαίων, έδωσες την
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ω ν άσθενείρ συμδαίνουσαν, τήν κ α ινή ν έδω κας χάριν, τήν 
λο γικ ή ν  λα τρεία ν νομοθετούσαν, δ ί  ή ς ο ι τυφ λοί τήν καρ
ό  ία ν  τό θειον κα ι νοη τον είσεόέξαντό φως, όρθοποδείν έμα- 
θ ον ο ι π ά λα ι χω λενοντες κ α ι τρανή γέγο ν ε  γλώ σσα μ ο γι- 

5λάλω ν, ώτα κω φώ ν ήκονσαν, κατηργήθη θάνατος, έξήρη- 
ται όέ κ α ί ή  πάντω ν αμαρτία, άνέλαμψ εν άφ θαρσίας ή  χά 
ρ ις ' κ α ί ταϋτα π ά ντα  όιώ ρθω ται ό ιά  Χ ρίστον. Τ οιγάρτοι 
φ α σ ίν δτι πλεΐστα  π επ οίηκεν τά θαυμάσια

Τ ο ϊς γ ε  μ ή ν  α ντοϋ  ό ια λογισ μ οϊς ούκ  έστι τις όμοιωθή- 
ιοσεται. Τ ίνες όέ άρα  γεγό να σ ιν  ο ι τοϋ Θ εοϋ διαλογισμοί, κ α ί 

τό έφ 3 ή μ ΐν εύτεχνές; Θ εός ώ ν φύσει, γ έ γ ο ν εν  άνθρωπος, 
κ α ί μεμένηκεν δπερ ήν. Κ α ί π ο ια  τις ή ν  τοϋ γενέσ θα ι καθ’ 
ημάς ή  πρόφασις, σ α φ η νιεϊ λέγω ν ό  τών α ντο ϋ  μυστηρίω ν 
ιερουργός- «Ε πειδή  τά π α ιδ ία  κεκοινώ νηκεν αίματος κ α ί 

ΐ5σαρκός, κ α ί αυτός παραπλησίω ς μετέσχεν τώ ν αυτών, ϊνα  
διά  τοϋ θανάτον καταργήση τον τό κράτος εχοντα  τοϋ θα- 
νάτον, τοντέστι τον διάβολον, κ α ί άπαλλάξη τούτους δσοι 
φόδω  θανάτου δ ιά  παντός τοϋ ζη ν ένοχοι ή σ α ν δουλείας». 
Ταϋτα, φησίν, α π ή γγειλα  κ α ί έλάλησα μαρτυρώ ν, δτι παν- 

20 τός ε ίσ ιν  έπ έκ εινα  λόγου . Ταϋτα π επ ρα χότα ς εύρίσκομεν  
τούς ά γ ιο υ ς  α π οσ τόλους κ α ί εύ α γγελισ τά ς. Κ α ί γ ο ϋ ν  ό  
πά νσοφ ος \Ιω άννης π ρός ο ϊς  έφ η  τερατουργήμασι προσε- 
π ενεγκώ ν εύρίσκεταί’ «Έ στι δέ κ α ί έτερα πολλά, ά  έποίη- 
σ εν ό  Ίησοϋς, ά  ούκ  έστιν γεγρα μ μ ένα  έν  τω διδλίω  τούτψ- 

25κ α ί μ ή ν  δτι άτινα  έά ν γράφηται, ουδέ αυτόν οίμα ι χω ρή- 
σ ειν  τον κόσμον τά γρα φ όμ ενα  διδλία». 3Ε πειδή  έκ  μ έρους  
γινώ σκομεν, κ α ί έκ  μ έρους προφητεύομεν- κ α ί οϋτε τά εις  
Χ ρ ίσ το ν δόγματα, οϋτε τά θαύματα χω ροϋμ εν δ ιη γή σ α - 
σ θ α ι ·  α λλά  κ α ν π ολλά  ώσι τά λαληθέντα, ττλεϊον τό περιτ- 

30 τεϋον κ α ί μ ή  λα λη θ έν εύρ ίσ κ ετα ί Υ π έρ  α ρ ιθμ όν γά ρ  τά

77. Έβρ. 2,14-15.
78. Ίω. 21,25.
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καινούργια χάρη, ή οποία νομοθέτησε τη λογική λατρεία, μέ την 
οποία οί τυφλοί στην καρδιά δέχθηκαν τό θειο καί νοητό φως, 
έμαθαν νά βαδίζουν ορθά έκεΐνοι που παλιά χώλαιναν, ή γλώσσα 
των βραδύγλωσσων ήχησε λαμπρή, τά αύτιά των κωφων άκου- 
σαν, ό θάνατος καταργήθηκε, έξαλείφθηκε καί ή αμαρτία δλων, 
έλαμψε καί πάλι ή χάρη τής άθανασίας, καί δλα αυτά έχουν διορ
θωθεί μέσω του Χριστού. ’Άρα λοιπόν λένε ότι είναι πάρα πολλά 
τά θαυμαστά πού έκανε.

Καί βέβαια δέν ύπάρχει κανένας πού νά μπορεί νά εξο
μοιωθεί μέ τις δικές του σκέψεις. Ποιές δηλαδή ήταν οί σκέψεις 
τού Θεού καί ή έπινοηκότητά του γιά μάς; Ένώ ήταν Θεός κατά 
φύση, έγινε άνθρωπος καί έμεινε αυτό πού ήταν. Καί ποιά ήταν 
ή δικαιολογία του νά γίνει σάν εμάς, τό διασαφήνιζα λέγοντας ό 
ιερουργός των μυστηρίων του* «’Επειδή τά παιδιά έχουν αιμα 
καί σάρκα, γι5 αυτό καί αύτός κατά παρόμοιο τρόπο έγινε μέτο
χος των ιδίων, ώστε μέ τό θάνατό του νά καταργήσει εκείνον πού 
είχε τη δύναμη τού θανάτου, δηλαδή τον διάβολο, καί νά έλευθε- 
ρώσει έκείνους πού άπό τον φόβο τού θανάτου ήταν υποδουλω
μένοι σέ όλη τους τη ζωή»77. Αύτά, λέγει, τά εξήγγειλα καί τά δια- 
λάλησα, ότι είναι πέρα άπό κάθε λόγο. Αύτά βρίσκουμε νά τά 
έχουν έφαρμόσει οι άγιοι άπόστολοι καί ευαγγελιστές. Πράγ
ματι ό πάνσοφος ’Ιωάννης μαζί μέ όσα καταπληκτικά έργα πού 
άναφέρει, βλέπουμε ότι προσθέτει* «Υπάρχουν καί άλλα πολλά 
πού έκανε ό Ιησούς, τά όποια δέν είναι γραμμένα στο βιβλίο 
αύτό. Καί βέβαια αν γραφόταν όλα, νομίζω πώς ούτε ολόκληρος 
ό κόσμος θά χωρούσε τά βιβλία πού θά γράφονταν»78. «’Επειδή 
γνωρίζουμε ένα μόνο μέρος, καί ένα μέρος προφητεύουμε»79. Καί 
ούτε τις διδασκαλίες τού Χριστού, ούτε τά θαύματά του μπο
ρούμε νά διηγηθούμε, αλλά, άν καί αύτά πού ειπώθηκαν είναι 
πολλά, βρίσκεται νά είναι περισσότερα αύτά πού περισσεύουν 
καί δεν ειπώθηκαν. Γιατί αύτά πού ανήκουν στον Χριστό είναι 
αναρίθμητα, ή έπειδή δεν μπορούν άπό τη φύση τους νά άπα-

79. Α' Κορ. 13,9.



τοϋΧ ρίοτοϋ, ήτοι ώ ςμή όντα τη φύσει άριθμητά, ή  ώ ζύπερ- 
δαίνοντα δ ιά  τό π λήθος την φ ύσ ιν τοϋάριθμοϋ.

Στίχ. 7. «Θ υσίαν κα ι προσφ οράν ούκ  ήθέλησας, 
σώμα δέ κατηρτίσω  μοι».

5 Π ροφ η τική  χά ρ ιτι στεφ ανούμενος ό  τον π ροκείμ ενον  
συνθείς ψ αλμόν ώ ς έξ  α γα θ ού  θησαυροϋ τής καρδίας εαυ
τού λό γο υ ς  ά νίη σ ιν ά γα θούς οΐπερ ά ν είεν  ούκ  άνάρμοστοι 
τφ  προσώ πω  το ϋ μ ο ν ο γεν ο ϋ ς  Υ ίο ϋ  τοϋ  Θ εοϋ, την ττρός 
ημάς όμοίω σιν ύποδεδυκότι, σαρκω θέντι τε κ α ί ένανθρω - 

ιοτνήσαντι κ α ί την τοϋ δούλου λαδόντι μορφήν. Ε π ειδή  γάρ, 
φησίν, ω Π άτερ, τάς κατά νόμον θυσίας ούκ  ήθέλησας, άνά- 
μ νη σ ινμ ό νο ν  έχούσας άμαρτιώ ν κ α ί έλεγχον, ού  μ ή ν  κα ί 
άφεσιν, ήκω σώμα λαδώ ν όπ ερ μ ο ι αύτός κατηρτίσω. Π νεύ
μ α  γά ρ  ά γ ιο ν  κ α ί Ύ ψ ίσ το υ  δ ύνα μ ις έπ εσ κ ία σ ε τή άγίςι 

15 Π αρθένψ .βΉκω δέ, ϊνα  τό σόν ποιήσω  θέλημα' δπερ έστί τό, 
έμαυτόν π ροσενεγκεΐν ώσπερ άμωμον ίερεϊον, ινα  στήσω τά 
έν  νόμψ π ερ ιελεΐν  άμαρτίας ού  δυνάμενα Τούτψ φαμέν έοι- 
κέναι τό δ ί  α ύτοϋ Χ ρ ισ τού σαφώ ς είρημένον, ότι «Καταδέ- 
δηκα έκ  τοϋ ονρ α νοϋ  ο ύ χ ί ινα  ποιήσω  τό θέλημα τό έμόν} 

20 αλλά  τό θέλημα τοϋ πέμψ αντός με». Π αρέσχεν ο ύν άφορ- 
μ ή ν τοϋ ό λο ν ψ αλμόν είρήσθαι ύ τ ΐ αύτοϋ, τηροϋντα τό αύτό 
πρόσω πονμέχρι τέλους τοϋ λέγοντος. Π αρελθόντος τοίνυν 
τοϋ κ α ιρού της σκιάς, καθ' ο ν  θυσία κ α ί προσφ ορά προσή- 
γετο, ούκέτι τήν δ ιά  τούτω ν λα τρεία ν δούλη θείς ό  Θεός, κα- 

25 τηρτίσατο έκ  της Π αρθένου σώμα τφ Υίψ, ώ ςμηκέτι εύδο- 
κ εϊν  ολοκαυτώ ματα' κ α ί π ερ ί άμαρτίας είπόντος τοϋ Σωτή- 
ρ ος τφ Π α τρ ί «Ιδού  ήκω κατά τό θέλημά σου», καθ' ό  θέ
λημα ή ρεν τήν αμαρτίαν τοϋ κόσμου, αύτός τνθείς κ α ί προσ- 
ενεχθείς υπέρ τής πάντω ν αμαρτίας, ινα, άφέσεω ς γενομέ- 

3ο νης μηκέτι χρ εία  η τής π ερ ί αμαρτιώ ν θυσίας.
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ριθμηθουν, ή γιατί λόγω του πλήθους τους υπερβαίνουν τή δυ
νατότητα του άριθμου.

Στίχ. 7. «Θυσία καί προσφορά δεν θέλησες, 
μου έδωσες δμως σώμα τέλειο».

Προικισμένος με προφητική χάρη ό συνθέτης του ψαλμου 
αύτοϋ, άναβλύζει άπό τον άγαθό θησαυρό τής καρδιάς του λό
γους άγαθούς, οί όποιοι δεν θά μπορούσαν νά είναι αταίριαστοι 
στο πρόσωπο του μονογενούς Υίου του Θεού, ό όποιος έχει ύπο- 
δυθεΐ τήν ομοιότητα με μάς, πού έλαβε σάρκα καί έγινε άνθρω
πος καί πήρε τή μορφή δούλου80. ’Επειδή λοιπόν, λέγει, Πατέρα, 
δεν θέλεις τις θυσίες του νόμου, οί οποίες μόνο άνάμνηση καί 
έλεγχο των άμαρτιών έχουν, όχι όμως καί συγχώρηση81, ήρθα 
έχοντας λάβα σώμα πού έσύ μου ετοίμασες. Γιατί Πνεύμα άγιο 
καί δύναμη του Ύψίστου επίσκιασε τήν άγια Παρθένο. Καί έχω 
έρθει γιά νά κάνω τό θέλημά σου, πού είναι νά προσφέρω τον 
εαυτό μου άμεμπτο σφάγιο, γιά νά σταματήσω τά του νόμου πού 
δεν μπορούν νά εξαλείψουν τις άμαρτίες. Μέ αυτό μοιάζει, λέμε, 
εκείνο πού ειπώθηκε καθαρά άπό τον ϊδιο τον Χριστό μέ σαφή
νεια- «Κατέβηκα από τον ουρανό, όχι γιά νά κάνω τό δικό μου 
θέλημα, άλλά τό θέλημα εκείνου πού μέ έστειλε»82. "Εδωσε λοιπόν 
άφορμή, ώστε νά αποδοθεί ολόκληρος ό ψαλμός (ί  αυτόν, διατη
ρώντας τό ϊδιο πρόσωπο μέχρι τό τέλος αύτου πού όμιλεί. Άφου 
λοιπόν πέρασε ό καιρός της σκιάς, κατά τον οποίο προσφεράταν 
θυσία καί προσφορά, χωρίς ό Θεός νά θέλει πιά τή λατρεία μέ 
αυτά, διέπλασε άπό τήν Παρθένο σώμα γιά τον Υιό, έπειδή δέν 
ήθελε πιά τά ολοκαυτώματα. Καί γιά τήν άμαρτία είπε ό Σω- 
τήρας στον Πατέρα «Νά, ήρθα σύμφωνα μέ τό θέλημά σου»83, μέ 
τό όποιο θέλημα σήκωσε τήν άμαρτία του κόσμου, θυσιαζρμενος 
αυτός καί προσφερόμενος γιά τήν άμαρτία όλων, μέ σκοπό, 
άφου δόθηκε συγχώρηση, νά μή υπάρχει ανάγκη της θυσίας γιά 
τις άμαρτίες.

82. Ίω. 6,38. 83. Έβρ. 10,7. Ψαλμ. 39,8-9.



Σ τίχ. 8. « Ε ν κ ε φ α λ ιό  ι β ιβ λ ίο υ γ έγ ρ α π τ α ι
π ε ρ ί έμοϋ».

Κ εφ α λίόα  έφη την ο ίο νεί π ερ ιοχή ν των ούσώ ν εννοιώ ν  
έν  αύτη- αύται ό έ  είσ ιν  α ί π ερ ί τοϋ πάντω ν ημώ ν Σω τήρος 

5Χ ρ ισ τού  Ίστέον όέ δτι κ α ί αυτός ό  προφ ήτης Ιεζεκ ιή λ κε
φ α λίόα  β ιβλίου  τήν ο ίονει σύμπασαν π ερ ιοχή ν τής έαυτοϋ  
προφ ητείας όνομάσας εύρίσκεται. Τό όέ, «Έ ν κεφ α λιόι βι
βλίου γέγρα π τα ι π ερ ί έμοϋ», οϋτω νοη τέον Β ιβ λίο νμ έν π εν
ταμερές δλον έστί τό Μ ωσέως σοφώ τατον σύγγραμμα, κε- 

ίο  φαλή όέ ώσπερ κ α ί άρχη τοϋ β ιβλίου  παντός ή έπ ίκλη ν Γέ- 
νεσις, έν  ή  τά κατά τον 3Ισαάκ γέγρα7τται ε ις  Χ ρ ίσ τον όρ- 
θώς άναφερόμενα  βΌ τι όέ π ά λ ιν  ή  κεφαλή τήν ά ρχη νπ α ρά  
ταΐς θεία ις σημαίνει Γραφαϊς, πληροφορηθήση καλώ ς έκεϊ- 
νο σ ννείς  δπερ ό  Π α ϋλός φησιν, δτι «Π αντός άνόρός ή κε- 

15 φαλή ό  Χ ριστός έστι, κεφαλή όέ γυνα ικ ό ς ό  άνήρ, κεφαλή  
όέ Χ ρ ισ τοϋ ό  Θεός». 3Λ ρ χή  μ έν  γά ρ  τοϋ άνόρός ό  Χριστός, 
ώ ς έκ  τοϋμ ή  δντος εις  τό είνα ι παραγαγώ ν. 3Α ρ χη  όέ π ά λιν  
τής γυ να ικ ό ς  ό  άνήρ, δτι έκ  τοϋ ά νόρός αυτής έλήφθη  ·  Χ ρ ι
στού όέ αρχή ό  Θεός, έπείπερ έ ξ  α ύτοϋ  κατά φ ύσ ιν έστίν ό  

20 Υιός, κ α ί αρχήν άναρχον έχει τον γεννή σ α ντα μ ετά  κ α ί τοϋ  
σ υννπ ά ρχειν ά ϊόίω ς αύτφ. Τούτους τούς στίχους κ α ί Π αύ
λο ς  έν  τη π ρός Ε β ρ α ίο υ ς 3Ε πιστολή έκ  προσώ που τοϋ Σω
τήρος είρ ή σ θ α ί φησιν. Ε ίπ ώ ν γά ρ  δτι τό α ίμα  των ζώ ω ν 
ά φ ελεϊν  αμαρτίας ούκ  ήόύνατο, έπ ά γει- «Α ιό εισερχόμενος 

25 ό  Χ ρ ισ τός εις  τον κόσμον, λ έγε ι π ρός τον Π ατέρα, δτι Ο ύόέ- 
να τρόπον προσφ οράς ήρετίσω  τής κατά νόμον, ο ν  π ερ ί σω
τηρίας, ο ν  π ερ ί άμαρτίας, έμ ο ί ό έ σώ μα κατηρτίσω ' κ α ί 
άφ ϊγμα ι, φησιν, ήγουν, έφην, ήκω, ΐνα  τό ο ό ν  ποιήσω  θέλη
μα». Ε ιτα  ττροστίθησιν «3Α  να ιρ εϊ τό πρώτον, ΐνα  τό όεύτε- 

30ρ ο ν  στήση»’ τοντέστινέκβά λλει τάς θυσίας, ΐνα  κνρώ ση τήν
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84. Ίεζ. 2,9. 85. Α' Κορ. 11,5. 86. Έβρ. 10,5-7. 87. Έβρ. 10,9.



ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΨΑΛΜΟΥΣ, ΨΑΛΜΟΣ ΛΘ' 483

Στίχ. 8. «Στην επικεφαλίδα του βιβλίου 
έχει γραφεί γιά μένα».

Επικεφαλίδα ονομάζει κατά κάποιο τρόπο τό σύνολο των 
εννοιών που περιέχονται σ’ αυτήν, καί αυτές άναφέρονται σε όλα 
όσα άναφέρονται οτόν Σωτήρα τών όλων μας Χριστό. Καί πρέπει 
νά γνωρίζουμε ότι καί ό ϊδιος ό προφήτης Ιεζεκιήλ επικεφαλίδα 
του βιβλίου βλέπουμε ότι ονομάζει κατά κάποιο τρόπο όλο τό 
περιεχόμενο τής προφητείας του84. Τό «Στήν επικεφαλίδα του 
βιβλίου έχει γράφει γιά μένα», πρέπει νά τό νοήσουμε ώς εξής* 
Βιβλίο βέβαια πενταμερές είναι ολόκληρο τό σοφώτατο σύγγραμ
μα του Μωυσή, καί σάν κεφαλή καί άρχή ολόκληρου του βιβλίου 
είναι ή άποκαλσύμενη Γένεση, στην οποία είναι γραμμένα όλα τά 
σχετικά μέ τον Ισαάκ, πού άναφέρονται σωστά στον Χριστό, "θα 
όμως ή κεφαλή σημαίνει έπίσης στις θείες Γραφές τήν άρχή, θά τό 
πληροφορηθεΐς καλά κατανοώντας αυτό πού λέγει ό Παύλος· 
«Κάθε άνδρός κεφαλή είναι ό Χριστός, κεφαλή τής γυναίκας 
είναι ό άνδρας, καί κεφαλή τού Χριστού ό Θεός»85. Πράγματι 
βέβαια άρχή τού άνδρός είναι ό Χριστός, επειδή τον έφερε στήν 
ύπαρξη άπό τήν άνυπαρξία. ’Αρχή πάλι τής γυναίκας είναι ό 
άνδρας, έπειδή έχα ληφθέϊ άπό τον άνδρα της. Τέλος άρχή τού 
Χριστού είναι ό Θεός, έπειδή άπό αυτόν κατά φύση προέρχεται ό 
Υιός, καί άρχή άναρχη έχα έκαναν πού τον γέννησε, μαζί μέ τό 
ότι καί συνυπάρχει αιώνια μέ αυτόν. Αυτοί οί στίχοι καί ό Παύ
λος λέγα στήν πρός ‘Εβραίους επιστολή ότι έχουν λεχθεί άποβλέ- 
ποντας στο πρόσωπο τού Σωτήρα. Γιατί, άφού είπε ότι τό αίμα 
τών ζώων δεν μπορούσε νά άφαιρέσει άμαρτίες, πρόσθεσε* «Γι* 
αυτό μπαίνοντας ό Χριστός στον κόσμο, λέγα στον Πατέρα* Δεν 
επιθύμησες κανένα τρόπο προσφοράς σύμφωνα μέ τον νόμο, ούτε 
γιάτή σωτηρία, ούτε γιά τήν άμαρτία, άλλά μού ετοίμασες σώμα* 
καί ήρθα», λέγα, δηλαδή, είπα, «έρχομαι, γιά νά κάνω τό θέλημά 
σου»86. Καί επατα προσθετά* «’Αναιρεί τό πρώτο, γιά νά στερεώ
σει τό δεύτερο87, δηλαδή καταργεί τις θυσίες, γιά νά έπικυρώσα
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ύ τ ΐ α ύτο ϋ  π ρ οσ ενεχθ εϊσ α ν θ υ σ ία ν  ά να β α ίνει γά ρ  ε ις  ο 
σμήν ευω δίας τώ Θεω κ α ί Π ατρί δ ιά  τοϋ ίδ ιο υ  σώματος.

Στίχ. 9. «Κ αί τον νόμον σου ένμέσω  τής καρδίαςμου».

”Ε χω ν δε τό σ όν θέλημα κεκρυμμένον έν  έμαυτω (τοϋτο 
5 γάρ, οίμαι, δ η λο ϊτό , «3Ε ν μέσω  τής κ ο ιλία ς  μου», το ιςγνη - 

σ ίο ις  αυτό ένα ρ γές  καταστήσω. Ε ίδένα ι γά ρ  ημάς ά να γ- 
καϊον, ότι τά των μαθημάτω ν έξι/ρημένα τοϊς έξειλεγμ ένοις  
π ροσελάλει Χ ριστός, κ α ί ο ύ χ  ά π α σ ιν απλώ ς κ α ί άδιακρί- 
τως προσδιελέγετο. Κ α ί γο ϋ ν  τοϊς μ έν  Ιο υ δ α ίο ις  έν  παρα- 

ιο  δολα ΐς έλάλει, το ϊς γ ε  μ ή ν  ά γ ίο ις  άποστόλοις, άτε δή κα ί 
α κραιφ νή  τήν δ ιά νο ια ν εχουσι κ α ί τελεω τάτω ν μαθημάτω ν 
δεκτικήν. «Ύ μ ϊν δέδοται», φησί, «γνώ ναι τά μ υστήρια  τής 
βασιλείας, έκ είνο ις δε ου  δέδοται». Κ α λό ν δε ημάς τήν κοι
λ ία ν  κ α θ α ίρ ειν  δτι μ ά λισ τα  κ α ί π ο ιε ΐν  λεπτοτέραν, ώστε 

15 τον νόμον Κ υρ ίου  έν  μέσω  δέχεσθαι. Ψ υχής δε κοιλία , τό 
δοχεΐον των πνευματικώ ν τροφών, εϊτουν τό διανοητικόν.

Στίχ. 10. «Ε ύαγγελισά μην δ ικα ιοσύνην  
έν  έκκλησίςι μεγάλτ]».

Μ εγάλη  έκκλησία  ή  έκ  μ εγά λω ν κ α ί τελείω ν σνμπλη- 
20 ρουμένη, έν  γ/ εύ η γγελίζετο  δ ικα ιοσύνην τήν δ ιά  πίστεω ς 

Ίησοϋ' έγνω  δε αύτός ταύτην ώ ς άποδεξάμενός τε κ α ί οί- 
κειούμενος ώ ς αδιαστάτω ς “Ο τι δε τών ευα γγελικ ώ ν κηρυ
γμάτω ν ή  δύναμ ις κατεβρόντησε τήν ύπ? ούρα νόν κ α ί πε- 
πλήρω κε τήν μ εγά λη  ν 1Εκκλησίαν, τουτέστι τήν δ ί  αύτοϋ  

25 σνστάοαν κ α ί συναγηγερμένη  ν  π λη θ ύν τών έπεγνω κότω ν 
τήν έπ ιφ ά νεια ν αύτοϋ, δ ή λον ά ν  εϊη  δ ή π ο υ θ εν  ο υ  γά ρ  κε- 
κώ λυκεν έαυτοϋ τά χ είλη -λα λει γά ρ  ε ις  δεϋρο δ ιά  τών ά γ ι
ω ν ευα γγελιστώ ν κ α ί τώ ν κατά κα ιρούς διδασκάλω ν. Τού
τους κ α ί Χ ρ ισ το ϋ  χ είλη  κα λεϊν, τώ ν ά π εο ικότω ν ούδέν. 

30 Γράφει γο ϋ ν  ό  θεσπέσιος Π αύλος- «Ε ί δοκιμήν ζητείτε τοϋ

88. Ματθ. 13,11.
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τη θυσία πού προσφέρθηκε άπό αυτόν. Γιατί άνεβαίνει ώς οσμή 
ευωδίας στον Θεό και Πατέρα μέ τό Ιδιο του τό σώμα

Στίχ. 9. «’Έχω τον νόμο σου μέσα στήν καρδιά μου».
’Έχοντας λοιπόν τό θέλημά σου κρυμμένο μέσα μου (γιατί 

αυτό, νομίζω, δηλώνει τό, «Μέσα στήν κοιλιά μου), θά τό κατα
στήσω ολοκάθαρα γνωστό στούς γνήσιους. Γιατί είναι απαραί
τητο νά γνωρίζουμε, δτι τά άνώτερα μαθήματα ό Χριστός τά 
ελεγε στούς έκλεκτούς, καί δεν μιλούσε σε όλους ετσι άπλά και 
άδιάκριτα. Καί πράγματι στούς Ιουδαίους μιλούσε μέ παραβο
λές, ενώ στούς αγίους άποστόλους, οι όποιοι καί τον νσυ είχαν 
καθαρό καί έπιδεκτικό μαθημάτων πολύ υψηλών νοημάτων, 
λέγει* «Σε σάς δόθηκε τό προνόμιο νά γνωρίσετε τά μυστήρια τής 
βασιλείας, ενώ σ’ εκείνους δεν δόθηκε»88. Είναι καλό λοιπόν νά 
καθαρίζετε τήν κοιλιά, ή οποία ετσι γίνεται πολύ πιο λεπτότερη, 
γιά νά μπορεΐ νά δέχεται μέσα της τον νόμο του Κυρίου. Κοιλιά 
βέβαια της ψυχής είναι τό δοχείο τών πνευματικών τροφών, 
δηλαδή τό διανοητικό.

Στίχ. 10. «Διακήρυξατή δικαιοσύνη 
σέ μεγάλη εκκλησία (σύναξη)».

Μεγάλη έκκλησία είναι εκείνη πού γίνεται άπό μεγάλους καί 
τέλειους, στήν οποία κήρυττε τό χαρμόσυνο μήνυμα της δικαιο
σύνης μέσω τής πίστεως στον ’Ιησού, καί τή γνωρίζει αυτός 
αυτήν, γιατί τήν εχει άποδεχθέϋ καί τήν έκανε χωρίς παύση δική 
του. 'Ότι όμως ή δύναμη τών κηρυγμάτων του Ευαγγελίου δια
κηρύχθηκε περίλαμπρα & όλη τή γη καί γέμισε τή μεγάλη Έκ
κλησία, δηλαδή αυτήν πού ιδρύθηκε άπό αυτόν καί τό συγκε
ντρωμένο πλήθος εκείνων πού άναγνώρισαν τήν παρουσία του, 
είναι άσφαλώς ολοφάνερο, άφοϋ δεν εμπόδισε τά χείλη του. 
Γιατί όμιλε! μέχρι τώρα μέσω τών αγίων ευαγγελιστών καί τών 
κατά καιρούς διδασκάλων. Αυτούς τό νά τούς ονομάζουμε καί 
χείλη ταυ Χρίστου, δεν είναι καθόλου ανάρμοστο. Γράφει λοιπόν



έν  έμ οί λα λοϋντος Χ ριστού». Έ γνω κένα ι ό έ  φησι τον Π ατέ
ρ α  τήν ό ίκα ιοσ ννη ν αύτοϋ, τήν κ ε κρυμμένην, τήν υπέρ νό
μ ον κ α ί σκιάν, δή λον δε ότι τήν ευ α γγελικ ή  ν, ή ν  κ α ί αυτός 
ό  Υ ιό ς τής δ ιά  Μ ω σέω ςλαληθείσης τοΐς άρχα ιοτέροις άπο- 

5 φ α ίνει κρείττονα, τοϊς ά γ ίο ις  ά ποστόλοις π α ρ εγγυώ ν τε κ α ί 
λέγω ν' «Έ ά νμ ή  περισσεύση ή δικα ιοσύνη  υμώ ν ττλείον τών 
Γραμματέω ν κ α ί Φ αρισαίων, ο ύ μ η  είσέλθητε ε ις  τήν βασι
λεία ν  τών ουρανών».

Σ τίχ . 13. [ « Έ π λ η θ ύ ν θ η σ α ν  υ π έρ  
ίο τά ς τρ ίχα ς» .

Τ ον π ο ικ ίλο ν  κ α ί π α ντοδα π όν έσμ όν τών λυπ η ρ ώ ν ό  
π ροφ η τικ ός λ ό γο ς  π ροκα τα γγέλλει, ώ ν τήν π είρ α ν  ή  τοϋ  
Χ ρ ισ τού  Ε κκλη σ ία  δι αυτώ ν εϊλη φ ε τών πραγμάτω ν. 'Ό  
δ έ  φησι, «Κ αί ή  καρδία  μ ο υ  έγκ α τέλιπ έμ ε» , ά ντί τοϋ, ”Ω- 

ΐδκλασε κ α ί κατω λιγώ ρησεν, εϊπεν, ϊνα  δείξϊ] τήν τών άθέω ν 
έπ ίνο ια ν .]

ψ α α μ ο ς μ :

Στίχ. 1. «Ε ίςτό τέλος ψ αλμόςτώ Α αβίδ».

(Κ υρίλλου κ α ί Θ εοδώ ρητου) Τ ινέςμ έν τώ Α α δίδ  άνέθε- 
20 σαν τον παρόντα  ψαλμόν, τινές δέ τά κατά τον Έ ζεκ ία ν έν  

τούτω φ α σ ί προφητεύεσθαι, όπω ς τε δ ι3 έπα ρσιν ένόσησε, 
κ α ί πώ ς π ερ ί αυτόν ο ι φ ίλοι διετέθησαν, κ α ί δτι δ ιά  τήν εις  
τούςπ ένη τα ς επ ιμέλειαν τής υ γεία ς  έτυχεν. Ο ύκ έςί δέ ήμάς 
τό θ ειον Ε ύα γγέλιο ν ουδέτερον δέξασθαι. Τ οϋ γά ρ  Κ υρ ίου  

25 είπόντος- «”Ινα  ή Γραφή ττληρωθβ, ό  τρ ώ γω νμ εΐ έμ οϋ  τον 
άρτον, έπ ή ρεν έτ ΐ έμέ πτέρναν αύτοϋ»' κ α ί δεικνύντος αύτώ  
κ α ί ούκ  άλλω  ττροσήκοντα τον ψαλμόν, θρασύ νομίζω  κ α ί 
τόλμηρόν ά λλη ν αύτώ διαπλάσαι υπόθεσιν Μ ακαρίζει τοί-
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89. Β' Κος>. 13,3. 90. Ματθ. 5,20. 91. Ίω. 13,18.
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ό θεόπνευστος Παύλος* «Άφού ζητάτε απόδειξη γιά τον Χριστό 
ό όποιος μιλάει μέσω εμού»89. Καί λέγει ότι ό Πατέρας γνωρίζει 
τη δικαιοσύνη του, αυτήν που είναι κρυμμένη, πού είναι πάνω 
άπό νόμο καί τόπο, δηλαδή την ευαγγελική, τήν οποία καί ό 
ίδιος ό Υιός την άποδεικνύει άνώτερη άπό εκείνην πού κηρύ
χθηκε μέσω του Μωυσέως, δίνοντας διαβεβαίωση στους άγιους 
άποστόλους καί λέγοντας* «’Εάν ή άρετή σας δεν ξεπεράσει τήν 
άρετή των Γραμματέων καί Φαρισαίων, δεν θά μπείτε στη βασι
λεία των ουρανών»90.

Στίχ. 13. [«Οι θλίψεις μου εγιναν πιο πολλές 
καί άπό τις τρίχες μου».

Ό  προφητικός λόγος κηρύττει άπό πριν τό ποικίλο καί 
κάθε είδιους πλήθος τών λυπηρών, τών οποίων πείρα ή Ε κ
κλησία Χριστού ελαβε άπό τά ίδια τά πράγματα. Αυτό πού 
λέγει, «Καί ή καρδιά μου με έγκατέλειψε», τό είπε άντί τού, 
“Λύγισε καί άδιαφόρησε γιά όλα”, γιά νά δείξει την έφευρικό- 
τητα τών άθεων].

ΨΑΛΜΟΣ 40ός
«Στο τέλος. Ψαλμός τού Δαβίδ».

(Κυρίλλου καί Θεοδώρητου). Μερικοί βέβαια τον ψαλμό 
αυτόν τον άπέδωσαν στον Δαβίδ, καί άλλοι πάλι λένε ότι στον 
ψαλμό αυτόν προφητεύονται τά όσα σνέβησαν στον Έζεκία, ότι 
δηλαδή άρρώστησε άπό έπαρση, καί πώς τού φέρθηκαν οί γύρω 
άπό αυτόν φίλοι του, καί ότι μέ τή φροντίδα του γιά τούς φτω
χούς βρήκε την υγεία του. Τό θείο Ευαγγέλιο όμως δέν μάς άφή- 
νει νά δεχθούμε κανένα άπό τά δύο. Καί πράγματι, λέγοντας ό 
Κύριος, «Γιά νά εκπληρωθεί ή Γραφή, αυτός πού τρώει μαζί μου 
τό ψωμί, σήκωσε έπάνω μου τήν φτέρνα του»91, καί δείχνοντας ότι 
σ’ αυτόν καί σχι σέ άλλον ταιριάζει ό ψαλμός, νομίζω ότι είναι 
θρασύ καί τολμηρο νά πλάσουμε γι* αυτό άλλη υπόθεση. Μα-



νυν ό  προκείμ ενος ψ αλμόζ τούς π ιστεύσαντας ε ις  Χ ρ ίσ το ν  
κ α ί μ η ν  κ α ί ά μ οιβά ς α ύτο ϊς τής π ίστεω ς όίόω σι την π α ρ 3 
α ύτοϋ έπικουρίαν. Ε ισφ έρεται ό έ κ α ί αυτό τοϋ Κ υρ ίο υ  τό 
πρόσω πον κ α τα λέγον τε των αρχόντω ν τ ο ϋ 3Ιουδα ίω ν λαοϋ, 

5 κ α ί α ύτοϋ τοϋ προδότου έξαιρέτω ς- δ ιό  κ α ί «Ε ις τό τέλος» 
έπ ιγέγρα πτα ι, άναπέμπω ν ημάς έπ ί την συντέλειαν τοϋ  αί- 
ώνος, καθ' ή ν  έπληροϋτο τά γεγραμμένα.

Σ τ ίχ  2. «Μ α κά ριος ό  σ υ ν  ιώ ν έπ ί π τω χόν
κ α ί πένητα».

ίο Μ ακαρίζει τον δυνάμενον συνιένα ι τηντττωχείαν, ή ν δ ί  
ημάς ά νείλη φ εν ό  Χριστός. Τ οϋτον γά ρ  λ έγε ι πτωχόν, διότι 
π λούσ ιος ών, έτττώχευσε δ ί  ημάς, ιν 3 ημ είς τη έκείνου τντω- 
χείρ  τιλουτησωμεν.

Στίχ. 3. «Κ ύριος δ ια φ υλά ξα ι αύτόν κ α ί ζήσαι αύτόν 
15 κ α ί μακαρίσα ι α ύτόν έν  τη γη».

Α  ύται τής εις  Χ ρίστον πίστεω ς α ι άμοιδαί, ή π α ρά  τοϋ  
Κ υρ ίου  φυλακή, ή μ έθ εξ ις  τής α ιω νίου ζωής, ή  έν  τη γ ή  των 
πρςιέω νμακαριότης, κ α ί ή των νοητώ ν έχθρώ ν άπαλλαγή. 
Α  ύται κ α ί τής φιλοτπω χίας' ο ν  μ ό νο ν γά ρ  τά μ έλλοντα  δί- 

2θδωσι τφ φιλοτττώχα) ό  Κ ύ ρ ιο ς  κ α ί την ά λη θ ινη ν έκ είνη ν ζω
ήν, αλλά  κ α ί ένταϋθαμακαριστόν άποδείκνυσι.

Στίχ. 5. «3Ε γώ  ειπ α ' Κ ύριε, έλέησόνμε, ϊασαι 
την ι/τυχήνμου, δτι ήμαρτόν σοι».

(Κ υρίλλου κ α ί Θεοδώρητου). Κ α ί υπέρ τής ιδ ία ς άμαρτί- 
25 α ς ό  Α α β ίδ  εύχεται, άτε δη έα υτόν είδώ ς ένα  τώ ν συνιέν-τω ν 

έπ ί πτω χόν κ α ί πένητα  3Α λ λ 3 ό μ έ ν  Α α β ίδ  ο ύ  θαυμαστόν ε ί  
κ α ί νϋν έξομολογσύμενος τοϋτό φ η σ ιν  ό  δέΣ ω τηρ ταϋτα ά ν  
λέγο ι, τάς αμαρτίας ημώ ν οίκειούμενος ώ ς απαρχή τής φύ-
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χαρίζει λοιπόν ό ψαλμός αυτός αυτούς πού πιστεύουν στον 
Χριστό, καί βέβαια δίνει ώς αμοιβή της πίστεώς τους τη βοήθειά 
του. Παρουσιάζεται έπίσης καί τό ϊδιο τό πρόσωπο του Κυρίου 
νά κατηγορεί καί τους άρχοντες του ιουδαϊκού λαου, καί ιδιαίτε
ρα τον ϊδιο τον προδότη. Γι’ αυτό καί ό ψαλμός επιγράφεται, «Στο 
τέλος», παραπέμπτοντάς μας στη συντέλεια του αιώνα, κατά την 
οποία θά εκπληρωθούν αυτά πού έχουν γραφεί.

Στίχ. 2. «Είναι μακάριος αυτός που δείχνει κατανόηση 
γιά τον φτωχό καί στερημένο τά πάντα».

Μακαρίζει αυτόν πού μπορεΐ νά κατανοήσει τη φτώχεια, 
την οποία άνέλαβε γιά χάρη μας ό Χριστός. Καθόσον αυτόν 
ονομάζει φτωχό, γιατί, ενώ ήταν πλούσιος, έγινε φτωχός γιά χά
ρη μας, ώστε με τη φτώχεια εκείνου νά πλουτήσουμε έμεΐς92.

Στίχ. 3. «Ό Κύριος θά τον διαφυλάξει καί θά τον κρατήσει 
στή ζωή, καί θά τον κάνει μακάριο στή γη».

Αυτές είναι οί άμοιβές της πίστεως στον Χριστό, ή προστα
σία άπό τον Κύριο, ή συμμετοχή οτήν αιώνια ζωή, ή μακαριό
τητα στή γη τών πράων, καί ή άπαλλαγή άπό τούς νοητούς 
εχθρούς. Αυτές είναι καί της φιλοπτωχίας οί άμοιβές. Γιατί δέν 
δίνει ό Κύριος μόνο τά μελλοντικά σ’ αυτόν πού άγαπά τούς 
φτωχούς καί τήν έκεΐ άληθινή ζωή, άλλά καί εδώ τον άποδει- 
κνύει μακαριστόν.

Στίχ. 5. «Έγώ είπα* Κύριε, έλεησέ με. Θεράπευσε 
τήν ψυχή μου, γιατί άμάρτησα σέ Σένα».

Ό  Δαβίδ προσεύχεται καί γιά τή δική του αμαρτία, γιατί 
γνωρίζει τον εαυτό του ότι είναι ένας άπό αυτούς πού κατανο
ούν τον φτωχό καί αυτόν πού στερείται τά πάντα. ’Αλλά ό 
Δαβίδ βέβαια δέν είναι άξιοθαύμαστο, έάν καί τώρα εξομολο
γούμενος λέγει τό ϊδιο, ό Σωτήρας όμως τά λέγει αυτά κάνο
ντας δικές του τις άμαρτίες μας, ώς άπαρχή της φύσεως. Γιατί ό
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σεω ς Χ ριστός γά ρ  υπέρ ημώ ν άπέθανε, γενόμ ενος υπέρ η 
μώ ν καχάρα- κ α ί τον μ η  γνόντα  αμαρτίαν, ό  θ ε ό ς  υπέρ η
μώ ν άμαρτίαν έποίησεν' ο ίς  άρμοζει κ α ί το έλέο νς  όέεσθαι.

[Κ υρ ίλλο υ  κ α ί Δ ιδύμ ου) Τά δέ έξη ς κυρίω ς άρμόττειν 
5το ϊς π ερ ί τού π ά θ ους τού  Σ ω τήρος λό γο ις , π ά ντες φασίν. 

Τό δέ «Ή μαρτόνσοι», δτι ε ις  τούςσονς, ώ Δ έσ π οτα .;  πεπα- 
ρφ νηκα  νόμους ·  πάσα  γά ρ  ημώ ν ή άμαρτία καταφω ράται 
τοιαύτη.

Στίχ. 6. « Ο ί έχθ ρ ο ίμ ου  είπ ο ν  κ α κ ά μ ο ν  πότε 
ίο άποθανεϊται κ α ί ά πολεΐτα ι τό όνομα  αυτού;».

Ε ντεύθ εν  τό πρόσω πον εισ φ έρετα ι τού  Χ ρ ισ το ύ  διη- 
γούμ ενον τά π α ρά  τω ν3Ιουδαίω ν αύτω γεγενημ ένα , οϋς κα ί 
έχθρούς καλεΐ, δασκαίνοντας αύτω κ α ί τον θάνατον καττύ- 
σντας- ο ι κ α ί όρώ ντες α υτού τό όνομα π ο λλή ς πεπληρω μέ- 

15 νον δυνάμεως, ώ ς δ ί  αυτού άπελαύνεσθαι άκάθαρτα π νεύ
ματα κ α ί πάσαν νόσον θεραπεύεσθαι, ένόμ ιζον αυτό ώ ς έπ ί 
τών λο ιπ ώ ν άνθρώ πω νμετά  θάνατον σβέννυσθαι. 3Λ λ λ 3 ή 
3.Εκκλησία τάναντία τοΐς έχθροΐς τού Χ ρ ισ το ύ  φρονούσα, 
ε ις  α ύτού  πρόσω πον άνεφώ νει λέγο υ σ α  έν  ϋμνοις' «Μ νη- 

2οσθήσομαι τού ονόματος σου έν  πάση γενες ίκ α ί γενεςϊ»· καί, 
«Μ ύρον έκκενω θέν όνομ ά  σου», π επ εισ μ ένη  κεχα ρίσθα ι 
αύτφ όνομα τό ύπέρ π ά ν  όνομα

Στίχ. 7. «Κ α ί είείσ επ ορεύετο  τού ίδεΐν, μ ά τη ν έλάλει».

Π εριΐστησι τον λ ό γο ν  ή  προφ ητεία  ε ις  τον 3Ιούδαν, ώς 
25μαθητήν μ έν  είσιόντα, πονηρά  δέ κατά  τού Κ υ ρ ίο υ  διαλε- 

γό μ ενο ν κ α ί διανοούμενον, κ α ί Ί ο υ δ α ίο ις  συνταττόμενον 
τοΐς τάς π ονηρά ς έπ ί τω Κ υρίψ  δουλευομ ένοις δούλάς, κ α ί 
π α ρά  τον νόμον άποκτεϊνα ι τον άθώ ον όντω ς σπεύδουσα  
Ο ίμ έν  σ υν άλλοι, φησίν, έχθ ρ ο ίμ ο νο νο νχ ί λέγοντες, Β αρύς

93. Γαλ. 3,13. 94. Β' Κορ. 5,21. 95. Ψαλμ. 44,18. 96. τΑσμα 1,3.



ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΨΑΛΜΟΥΣ, ΨΑΛΜΟΣ Μ' 491

Χριοτός πέθανε γιά μάς, καί έγινε γιά μάς κατάρα93, καί αυτόν 
που δεν γνώρισε αμαρτία, τον εκανε άμαρτία γιά μάς* γιά τους 
οποίους ταιριάζει καί τό νά έχουν άνάγκη άπό ευσπλαγχνία

(Κυρίλλου καί Διδύμου). Τά παρακάτω όμως όλοι λενσυν ότι 
ταιριάζουν με τούς λόγους του πάθους. «Άμάρτησα σέ σένα», 
λέγ&, έπειδή φέρθηκα σάν μεθυσμένος, Κύριε, σιούς νόμους σου. 
Γιατί κάθε άμαρτία μας συλλαμβάνεται νά είναι τέτοια

Στίχ. 6. «Οί εχθροί μου είπαν εναντίον μου κακά*
Πότε θά πεθάνει, ώστε νά χαθεί τό όνομά του;».

Ά πό αυτό παρουσιάζεται τό πρόσωπο του Χριστού νά 
διηγείται όλα όσα τού εγιναν άπό τούς Ιουδαίους, τούς όποι
ους καί άποκαλεΐ εχθρούς του, συκοφαντώντας τον καί μελετώ
ντας τον θάνατό του. Αυτοί βλέποντας ότι τό όνομά του είναι 
γεμάτο με πολλή δύναμη, ώστε άπό αυτό νά διώχνονται άκά- 
θαρτα πνεύματα καί θεραπεύεται κάθε αρρώστια, νόμιζαν ότι 
αυτό θά έσβηνε μετά τον θάνατό του, όπως συμβαίνει μέ τούς 
ύπόλοιπους άνθρώπους. Ή  Εκκλησία όμως, πιστεύοντας τά 
άντίθετα μέ τούς εχθρούς τού Χριστού, στο πρόσωπο αυτού 
άναφωνουσε με ύμνους λέγοντας· «Θά θυμάμαι τό όνομά σου 
σέ όλες τις γεννεές»95, καί, «Τό όνομά σου είναι μύρο πού χύθη-

( Κ  ί  < /  ~  > V  « ί  «  ?  φκε» , πεπεισμένη οτι του χάρισε ονομα, το οποίο είναι πανω 
άπό κάθε όνομα97.

Στίχ. 7. «Καί πήγαιναν νά τον δουν. ’Άδικα μιλούσε».
Ή  προφητεία περιστρέφει τον λόγο γύρω άπό τον ’Ιούδα, ό 

οποίος εισέρχεται βέβαια ώς μαθητής, αλλά συζητά καί σκέφτε
ται δόλια εναντίον τού Κυρίου, καί συντάσσεται μέ τούς Ιου
δαίους οί όποιοι παίρνουν τις πονηρές άποφάσεις εναντίον του 
Κυρίου καί βιάζονται νά θανατώσουν τον άληθινά άθώον. Οί 
άλλοι λοιπόν, λέγει, εχθροί λέγοντας κατά κάποιο τρόπο, Είναι 
βάρος γιά μάς καί μόνο πού τον βλέπουμε, σχέδιαζαν τον θάνα-

97. Φιλ. 2,9.



ήμΐν έστι κ α ί βλεπόμενος, θάνατον αύτφ  κατεσκεύαζον, ό  
όέ Ί ο ύό α ς είσ επ ορ εύετο  ώ ς ο ικ ε ίο ς  το ϋ  κατάσκοπη  σαι ·  

έκαιροφ υλάκει γά ρ  τον π ροόοσ ία ς καιρόν, τους άνομους  
π ερ ί ταύτης άνακινώ ν κα ι σ υνά γω ν λογισμούς. Έ κεκρίκει 

5 γά ρ  τοΐς φονώ σι π α ρα όοϋνα ι τον Κ ύριον, κ α ι λα νθ ά νειν  
αυτόν ωετο έν  τφ μ ά τη ν λαλεΐν, ή  γο υ ν  \Ραβδί α ύτόν όνομά- 
ζειν κα ι όιόάσκαλον.

Στίχ. 7. «Έ ξεπορεύετο έξω, κ α ι έλά λει επ ί τό αύτό».

’Έξω, φησί, π ροϊώ ν συνετάττετο τοΐς Γραμματεϋσι κα ί 
ίο άρχιερεϋσι κ α ί Φ αρισαιοις, ούκ  ετι έν  τγ/ καρδίςι λαλώ ν, 

άλλά  προόήλω ς ό ια λεγόμ ενος Τ ί όέ έλάλει; « Τ ί θέλετέμ οι 
όονναι, κάγώ  ύμΐνπαραόώ σω  αύτόν;».

Στίχ. 8. «Και? έμ οϋ  έψ ιθύρ ιζον π ά ντες ο ί έχθροίμου».

Τάς κατ? α ύτοϋ  των Ίουόα ίω ν συσκευάς σημαίνει κ α ί 
15 τά λεληθότα σκέμματα- εύλαβούμ ενοι γά ρ  τό πλήθος, ούκ  

έτόλμω ν φ ανερώ ς ταϋτα τίθεσθαι, ά λλά  σ υμ β ο ύλω ν λ α -  

θραίω ς έποιοϋντο. Ψ ιθυρισμός γά ρ  έσ τιν όσταρρησίαστον 
φθέγμα κ α ί λα θρα ία  κα κολογ ία, ώ ς λο ιόο ρ ία  ή  έν  φανερω  
κ α ί κατά πρόσω πον κακηγορία.

20 Στίχ. 9. «Λ όγον παράνομον κατέθεντο κ α τ’ έμοϋ».

Τό «Αϊρε, αιρε, σταύρω σοναύτόν». Ο ύτο ςό έ δτι παρά
νομος ή ν ό  λόγος, όή λον έκ  τοϋ είρημένου- «3Α  θώ ον κ α ί όί- 
κ α ιον ούκ  άποκτενεΐς». Ο ύ μ ή ν  α λλά  κ α ί τυρα ννίόος γρ α 
φ ή ν κατ' α ύτοϋ  έποιήσαντο λέγοντες, δτι βα σιλέα  έαυτόν 

25 ποιεί, κ α ί κω λύει Κ α ίσαρι φ όρον όοϋναι. 'Α λλά  κ α ί ψ ενόο- 
μάρτυραςκατά  Χ ρίστου έζή τονν κ α ί τά ψ ευδή  έττλάττοντο.

Στίχ. 9. «Μ ή ό  κοψ ώ μενος ο ύ χί ττροσθήσει 
τό άναστήναι;».

Α ια γελςί των Ίουόαίω ν ό  Σω τήρ τά σκέμματα, ώ ς οίο-
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τό του, ενώ ό Ιούδας, ώς δικός του, πήγαινε γιά νά τον κατα- 
σκοπεύσει. Γιατί καιροφυλακτοΰσε τον καιρό της προδοσίας, 
άνακινώντας καί συγκεντρώνοντας τις άνομες γι5 αυτήν σκέ
ψεις. Γιατί είχε άποφασίσει νά παραδώσει τον Κύριο στους 
φονιάδες, καί νόμιζε δτι διαφεύγει τήν προσοχή του με τό νά 
τον άποκαλεΐ Ραββί καί διδάσκαλο.

Στίχ. 7. «Πήγαινε έξω, καί μιλούσε γιά τό ϊδιο θέμα».
Πηγαίνοντας έξω, λέγει συναντιόταν μέ τούς Γραμματείς 

καί άρχιερεΐς καί Φαρισαίους, μιλώντας πιά όχι μεσα στήν καρ
διά του, άλλά συζητώντας ολοφάνερα. Καί τί έλεγε; «Τι θέλετε 
νά μου δώσετε, γιά νά σάς τον παραδώσω εγώ;»98

Στίχ. 8. «"Ολοι οι έχθροί μου ψιθύριζαν εναντίον μου».
Εννοεί τις εναντίον του μηχανορραφίες τών ’Ιουδαίων καί 

τις μυστικές συσκέψεις. Γιατί φοβούμενοι τό πλήθος, δέν τολ
μούσαν νά τά φανερώνουν, άλλά έκαναν συμβούλιο κρυφά. 
Γιατί ό ψίθυρος είναι δειλός λόγος καί λαθραία κακολογία, 
δπως λοιδορία είναι ή φανερή καί κατά πρόσωπο κατηγορία.

Στίχ. 9. «Κατέθεσαν εναντίον μου λόγο παράνομο».
Δηλαδή τό, «ν Αρον, αρον, σταύρωσαν αυτόν»99. "Οτι δμως 

τό σύνθημα αυτό ήταν λόγος παράνομος, είναι φανερό άπό 
αυτό πού έχει ειπωθεί* «Άθώον καί δίκαιον δέν θά θανατώ
σεις»100. ’Αλλά διατύπωσαν καί κατηγορία εναντίον του γιά κο
σμική έξουσία λέγοντας, ατι κάνει τον εαυτό του βασιλιά καί 
εμποδίζει νά πληρώνουν φόρο στον Καίσαρα. ’Επίσης ζητού
σαν νά βρουν καί ψευδομάρτυρες εναντίον του Χριστού, καί 
έπινοούσαν τά ψέματα

Στίχ. 9. «Μήπως αυτός πού κοιμάται δέν μπορει
νά σηκωθεί;».

ΌΣωτήρας γελάει μέ τις άποφάσεις τών ’Ιουδαίων, πού

98. Ματθ. 26,15. 99. Ίω. 19,15. 100. "Εξ. 23,7.
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μ έ ν ο ν  δ ιά  τοϋ Θ ανάτου θ ρ α ύειν  αυτόν, ώ ς ένα  τω ν καθ’ 
ήμάζ- Κ α ίφ η σ ί' Π ώ ς νομίζετε θανάτω  π ερ ιδ α λειν  την ζω
ήν; 'Ύ π νος γά ρ  έστιν έν  έμ ο ί το θανεΐν, κ α ί ό  θάνατος ούκ  
έπ* αναιρέσει τής ζωής, ά λλ3 έπ ί άναστάσει γ ίν ετ α ι Ε ίγ ά ρ  

5 τριήμερος άνίσταμαι, πώ ς ο ύ χ  ΰπ νος ό  έμός θάνατος;

Στίχ. 10. «Καί γάρ ό  άνθρωπος τής ειρήνης μου, 
έφ3 ον ήλπισα», κ. τ λ

Ε ιρή νη ς άνθρω πον τ ο ν 3Ιούδα ν φησί, δ ιά  τοι το δοκεΐν 
έν  τοϊς εύνοοϋσιν αύτφ  τετάχθαι κ α ί φ ίλοις, τό γ ε  ήκον εις  

ιοτό  είνα ι μαθητήν. 'Ό  δε λ έγε ι τοιοϋτόν έστν Τ ί θαυμαστόν 
ε ί ο ι εχθροί και? έμ οϋ  κατέθεντο τοιαϋτα, όπ ου  γ ε  ό  ούτως 
οικ είος κ α ί ομοτράπεζος ώ νμ ο ι κ α ί σύσσιτος, τήν πτέρναν 
α ύτοϋ ώ σπερ λ ά ξ  έντείνω ν κατ' έμ οϋ  έττηρε, κ α ί ο ν  είχε δό
λ ο ν  έγύμνω σε, σκελίσαι μ ε  δ ιά  της π ροδοσ ία ς έπιχειρήσας; 

/5 Π τέρναν γά ρ  τον δόλον κ α ί τήν κ α κ ο υρ γία ν ώνόμασε, έκ  
μεταφοράς τών π ερ ί τάχους άγω νιζομένω ν κ α ί τη πτέρνη  
προστνταίειν κ α ί π ίπ τειν  παρασκευαζόντω ν τούς σννθέον- 
τας

Σ τίχ 11. «Σύ δέ, Κύριε, έλέησόνμε καί άνάστη- 
20 οόνμε, καί άνταποδώσω αύτοϊς».

Ταϋτα άρμόττει τφ  Χ ρ ισ τφ  δ ιά  τό της άνθρω πότη τος 
μέτρον. ”Α  θρει γά ρ  μ ο ι π ά λιν  τον υπάρχοντα μ εν  έν  μ ορφ ή  
κ α ί ίσότητι τοϋ Θ εοϋ κ α ί Π ατρός Θ εόν Λ ό γον, τον έκ  της 
ούσ ία ς α ύτοϋ πεφηνότα, σύνθρονόν τε α ύτοϋ  κ α ί σνγκα- 

25 τάρχοντα τών δλων, ώ ςέν  ύφέσει τε όντα  κ α ί έν  μ είο σ ιν  δ ιά  
τοι τήν π ρός ή μ ά ς  όμοίω σιν, κ α ί άνθρω πίνω ς μ ά λλο ν  δ ιά  
τήν κένω σιν, ή γο υ ν  θεοπρεπώ ς τούς π ρ ό ς  γ ε  τον έα υτοϋ  
Π ατέρα π ο ιο ύμ ενο ν λό γο υ ς ' «3Ε λέη σ ό ν με», γά ρ , φησίν, 
«καί άνάστησόν με». Κ α ίτο ι πώ ς ο ύ χ  ά π α α ιν ενα ρ γές  ώ ς
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νόμιζαν ότι με τον θάνατό του θά τον συντρίψουν σάν ένα από 
μάς. Καί λέγει· Πώς νομίζετε ότι μπορεΐτε νά περιορίσετε με θά
νατο τη ζωή; Γιατί γιά μένα τό νά πεθάνω είναι ΰπνος, καί ό 
θάνατος δεν γίνεται γιά νά καταστρέψει τή ζωή, άλλά γιά νά 
τήν άναοτήσει. Έφόσον λοιπόν σε τρεις ημέρες θά άναοτηθώ, 
πώς ό θάνατός μου δεν είναι ΰπνος;

Στίχ. 10. «Καί όμως ό άνθρωπος της ειρήνης μου, 
στον όποιο στήριξα τις ελπίδες ου», κ.τ.λ.

’Άνθρωπο ειρήνης ονομάζει τον Ιούδα, γιατί ήταν μεταξύ 
τών ευ νοουμένων σ’ αυτόν καί τών φίλων, όσον άφορά στο νά 
είναι μαθητής. Αυτό βέβαια πού λέγει σημαίνει τό έξης* Τι τό 
παράξενο έάν οί εχθροί μου κατάθεσαν τέτοια πράγματα, τή σαγ- 
μή πού αυτός πού ήταν τόσο φίλος καί συμμετείχε οτό ίδιο τραπέ
ζι με μένα καί έτρωγε μαζί μου, σήκωσε τή φτέρνα του εναντίον 
μου σάν κλωτσιά, καί άποκάλυψε τον δόλο πού είχε, επιχειρώντας 
νά με υποσκελίσει με τήν προδοσία του; Γιατί φτέρνα ονόμασε τον 
δόλο καί τήν κακουργία, μεταφέροντας τον όρο από έκείνους πού 
αγωνίζονται σε άγώνα δρόμου, καί μέ τή φτέρνα κάνουν έκείνους 
πού τρέχουν μαζί τους νά σκοντάφτουν καί νά πέφτουν.

Στίχ. 11. «Σύ όμως, Κύριε, λυπήσου με καί άνάστησέ με, 
καί θά τούς τό άνταποδώσω».

Αυτά ταιριάζουν στο Χριστό λόγω τών μέτρων της άνθω- 
πότητας. Πρόσεχε δηλαδή σε παρακαλώ πάλι τον Θεό Λόγο 
πού υπάρχει μέ τή μορφή καί τήν ισότητα του Θεου καί Πα
τέρα, αυτόν πού γεννήθηκε άπό τήν ουσία του καί είναι σύν- 
θρονος καί έξουσιάζει μαζί του τά πάντα, ότι βρίσκεται σέ 
άδράνεια καί μειονεκτική θέση, έξαιτίας της ομοιότητας του μέ 
μας, καί λόγω της ταπείνωσής του νά άπευθύνει τούς λόγους 
του πρός τον Πατέρα του μάλλον με άνθρώπινο τρόπο, παρά 
όπως πρέπει στον Θεό* γιατί λέγει, «Λυπήσου με καί άνάστησέ 
με». "Αν καί βέβαια πώς δεν είναι σέ όλους φανερό, ότι ό ίδιος
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αυτός έστιν κατά φ νσ ιν  τό έλεος τοϋ Θ εοϋ κ α ί Π ατρός; αυ
τός όέ ομοίω ς ή  άνάστασις κ α ί ή  ζωή\ κατά τήν αύτοϋ φω
νήν. Ά λ λ 3 ή ν  ά να γκ α ϊον π ά σαν αυτόν πληρώ σαι δικαιοσύ
νην' κ α ί έπειδή  γέγο ν εν  άνθρωπος, τό τής άνθρω πότητος 

5μή παραιτεΐσθαι σμικροπρεπές, μ ή τεμ ή ν  τούς αύτή πρέπον- 
τας άπαξιώ σαι λόγους, δ ιά  τό τής οικονομ ίας εύτεχνές Φα- 
μ έν  δε δτι τον έλεον, κ α ί συνεζευγμένω ς αύτφ  τήν άνάστα- 
σιν, ο ύ χ  έαυτω μάλλον, ά λλ3 ή μ ϊν α ιτ ε ί τοΐς έν  χρεία  καθε- 
στηκόσιν έλέου κ α ί άναστάσεω ς  'Ώ σπερ γά ρ  είσελθούσης 

ίο ε ις  τον κόσμον τής αμαρτίας, συνεισήλατο καθάπερ ιδ ίαμ η- 
τρζ κ α ί ό  δ ί  αύτήν τε κ α ί δ ί  αυτής ά να φ ύς θάνατος, οϋτως 
έξω σθείσης έκ  τοϋ κόσμου τής άμαρτίας, συνεξήλατο κ α ί ό  
θάνατος. Δ ικ α ιο ύ μ εθ α  γ ά ρ  έν  Χ ρ ισ τφ  κ α το ικ τείρ ο ντο ς  
ημάς τοϋ Θ εοϋ κ α ί Π ατρός 

15 Α ύ σ ιν  ούν ό  θάνατος έχει τήν άνάστασιν τοϋ Χ ριστοϋ, 
δ ί  ου  κ α ί έν  ώ π ρός άφ θαρσίαν κ α ί ζω ήν ά νέθα λεν ή  άν- 
θρώ που φύσις. *Ο ταν το ίννν άναστήστ/ς με, φησίν, ώ Πά- 
τερ, τότε κ α ί άνταποδώ σω  αύτοΐς, δή λον δε δτι τοΐς ε ις  αυ
τόν πεπαρω νηκόσιν. 3Ε πιτηρεί δ 3 δμω ς ώ ςέκ  τής καθ' ή μ ά ς  

20 σμικροπρεπείας άναφοιτςί π ά λ ιν . . .  [ε ις  τό ] θεοπρεπές Ο ύ 
γά ρ  έφη π ρ ός τον έν  τοΐς ούρα νοΐς Π ατέρα, δ τ ιΛΌ τα ν άνα- 
στησηςμε, τότε κ α ί άνταποδώ σεις αύτοΐς, ά λλ3 ώ ς αύτός 
έσόμενος των δλω ν κριτής κ α ί έστι κ α ί νοείτα ι Θεός, «Ά  ν- 
ταποδώσω», φησίν, «αύτοΐς». 'Ω ς γά ρ  αύτός π ο υ  π ά λ ιν  φη- 

25 σίν, « Ο  Π ατήρ κρίνει σύδένα, α λλά  τήν π ά σα ν κ ρ ίσ ιν δέ- 
δω κεν τφ Υίφ, ίνα  π άντες τιμώσι τον Υιόν, καθώ ς τιμώσι 
τον Π ατέρα». ”Ο τι δε τοϋ Π ατρός άναστήσαι λεγο μ ένο υ  
τον Κ ύρ ιο ν ήμώ ν 3Ιησοϋν έκ  νεκρών, δ ί  α ύτοϋ  κ α ί τοϋτο 
κατώρθωται, πώ ς ά ν ένδ ο ιά σ ειέ τις; Α  ύτός γά ρ  έστιν, ώς 

30 έφην, άνάστασις κ α ί ή ζωή' Τ οιγάρτοι κ α ί εφη π ρ ό ς 3Ιου-

101. Ίω. 11,25.
102. Γαλ. 2,17.
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είναι άπό τη φύση του τό έλεος του Θεού και Πατέρα; Και αυτός 
έπίσης είναι ή άνάοταση και ή ζωή101, σύμφωνα με τά δικά του λό
για  Ώοτόσο ήταν άπαραίτητο νά εκπληρώσει δλσν τον νόμο, και 
έπειδή έγινε άνθρωπος, νά μή παραιτηθεί άπό τήν ανθρώπινη 
μικροπρέπεια, οΰτε νά άπορρίψει τους λόγους πού ταιριάζουν σ’ 
αυτήν, λόγω του σοφού σχεδίου τής οικονομίας. Λέμε έπίσης δτι 
τήν ευσπλαγχνία, συνδυασμένη με τήν ανάσταση, δεν τά ζήτησε 
γιά τον εαυτό του, αλλά μάλλον γιά μας, οί οποία έχουμε άνάγκη 
άπό ευσπλαγχνία καί άνάσταση. Γιατί, δπως δταν μπήκε στον 
κόσμο ή άμαρτία, μπήκε μαζί σάν μητέρα της καί ό θάνατος, έξαι- 
τίας αυτής καί μέσω αυτής, έτσι δταν διώχθηκε άπό τον κόσμο ή 
άμαρτία, έφυγε μαζί της καί ό θάνατος. Γιατί δικαιωνόμαστε μέ
σω του Χρίστου, με τήν ευσπλαγχνία του Θεού καί Πατέρα102.

’Άρα λοιπόν ό θάνατος λύση έχει τήν άνάσταση τού Χρι
στού, διά τού οποίου καί μαζί μέ τον όποιο ή φύση τού άνθρώπσυ 
ξαναβλάστησε πρός άφθαρσία. "Οταν λοιπόν μέ άναστήσεις, 
λέγει, Πατέρα, τότε θά άνταποδώσω σ’ αυτούς, δηλαδή σε εκεί
νους πού φέρθηκαν πρός αυτόν σάν μεθυσμένα. Πρόσεχε όμως, 
δτι άπό τή δική μας μικροπρέπεια ξαναγυρίζει πάλι σ’ αυτό πού 
ταιριάζει στον Θεό. Γιατί δεν ειπε στον ουράνιο Πατέρα, “"Οταν 
μέ άναστήσεις, τότε καί θά ανταποδώσεις σ’ αυτούς”, άλλ’ ώς κρι
τής πού θά είναι αύτός καί είναι καί νοείται Θεός, «Θά άντα
ποδώσω», λέγει, «σ’ αυτούς». "Οπως δηλαδή λέγα κάπου πάλι ό 
ίδιος* «Ό Πατέρας δεν κρίνει κανένα, άλλά δλη τήν κρίση τήν 
έδωσε στον Υιό, ώστε δλα νά τιμούν τον Υιό όπως τιμούν καί τον 
Πατέρα»100. "Οτι όμως, ενώ λέγεται δτι ό Πατέρας θά άναστήσει 
τον Κύριό μας άπό τούς νεκρούς, καί αυτό έγινε άπό τόν ϊδιο, 
δπως είπα, πώς μπορέΐ νά έχει κανείς ένδαασμούς Γιατί αύτός 
είναι, δπως είπα, ή άνάσταση καί ή ζωή1(Μ. Γι5 αυτό καί είπε στους 
Ιουδαίους γιά τό σώμα του* «Γκρεμίστε τόν ναό αυτόν, καί σέ 
τρεις ήμερες θά τόν άνακοδομήσω»1®. 'Ότι πάλι οί Ιουδαίοι έξέ-

103. Ίω. 5,22. 104. Ίω. 11,25. 105. Ίω. 2,19.



ό α ίο νς  π ερ ί τοϋ ίό ίο ν  σώ ματος ·  «Λ ύσατε τον να όν τοϋτον, 
κ α ί έν  τρισ ίν ήμ έρα ις έγερώ  αυτόν». βΌ τι ό έ ό ίκα ς έκτετίκα- 
σ ιν  3Ιουδ α ίο ι τής ε ις  α υτόν γενο μ ένη ς δυσσεδείας, ο υ  μ α 
κρώ ν α ν  γένο ιτο  χ ρ εία  λόγω ν, αύτώ ν τοϋτο κεκρα γότω ν  

5 τών συμδεδηκότω ν αύτοϊς. 3Λ ντα π έδω κε γά ρ , 'Ρ ω μ α ίο ις  
αυτούςπαραδούς. Ε ίτα  π ά λιν  άνθρω πίνω ς φ η σ ίν

Στίχ. 12. «Έ ν τούτω έγνω ν ότι τεθέληκάςμε».

Λ α λ ε ί π ά λιν  ώ ς άνθρωπος, κ α ί ώ ς δ ιά  τοϋτο γενόμενος  
άνθρωπος, ίν 3 ημάς έν  έαυτω παραθήται τφ Θ εφ κ α ί Π ατρί 

ιο έν  αποστροφή, δ ιά  την παράδασιν κ α ί την καθ' ημών τυραν- 
νήσασαν αμαρτίαν. Έ ν Χριστώ  γά ρ  έσχήκαμεν τη ν  π ρ ός αυ
τόν οικειότητα κ α ί το άγαπάσθαι λοιπόν. Α  ύτός γά ρ  έστιν ή  
ειρήνη ήμών, θύρα τε κ α ί οδός π ρός οικειότητα τήν πνευμα
τική ν. (/Ο τανούν, φησίν, ώ Π άτερ, έλεήσαςμ ε όναστήσης εϊ- 

ΐδσομαι δή τότε ότι τεθέληκάςμε, ά ντί τοϋ, ήγάπησας. Έ ν  
άγάπη γά ρ  όντω ς π α ν ε ΐ  τ ίέσ τι θελητόν. Κ α ί τότε ού  μ ή  έπι- 
χαρή ό  έχβρόςμου έπ? έμέ. 3Ε χθρόν δέ νοήσεις πάσης της άν- 
θρωπότητος τον διάδολον, τον είσα γα γόντα  δ ιά  τής αμαρτί
ας τον θάνατον. Ο ύτος τοίνυν καταλήξει τοϋ  χαίρειν, όταν 

20ίδημεταστοιχεισυμένην ε ις  άφθαρσίαν τήν άνθρώ που φύσιν, 
κ α ί άναμορφουμένην ε ις  είδος το έν  άρχαΐς, έκποδώ ν γεγε- 
νημένης τής αμαρτίας, κ α ί σ ύν αυτή τής φθοράς Ίδικώ ς δέ 
κ α ί καταμόνας έχθρούς τοϋ Χ ρισ τοϋ νοητέον αρχιερείς κ α ί 
Γραμματείς κ α ί Φ αρισαίους τούς καταμισθω σαμένους τον 

2 5 3Ιούδαν κ α ί π ρός Π ιλάτον ά παγα γόντας τον 3Ιησοϋν.

Στίχ. 14. «Ε υλογητός Κ ύρ ιο ς ό  Θ εό ς3Ισραήλ», κ τ λ

Κ ατακλείει κ α ί νϋν εις  ευχαριστίαν τον ψαλμόν, ώ ς υπέρ 
πάντω ν τε κ α ί παρά πάντω ν άναφερομένην τφ Θ εφ κ α ί Π α 
τρ ί Κ α ί ά ξιος εζ  φησί, τοϋ ενλογεϊσθα ι αιω νίω ς α π όμ έν τοϋ  

30παρόντος π α ρ3 ήμώ ν άρχομένης τής ευλογίας, τελειουμένης 
δέ έν  τφ μέλλοντι όταν τό έκμ έρους καταργη θήσεται
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τισαν ποινές γιά την ασέβεια πού έδειξαν σ’ αυτόν, δεν χρειάζεται 
νά κάνουμε μάκρους λόγους, γιατί τά ϊδια τά συμβάντα τό έχουν 
φωνάξει δυνατά σ’ αυτούς. Τούς τό άνταπέδωσε δηλαδή, παραδί- 
νοντάς τους στους Ρωμαίους. ’Έπειτα πάλι ώς άνθρωπος λέγα*

Στίχ. 12. «Μέ αυτό κατάλαβα ότι με θέλησες».
Πάλι όμιλε! σάν άνθρωπος, καί ότι γι9 αυτό έγινε άνθρωπος, 

γιά νά μάς παρουσιάσα μέ τον εαυτό του οτόν Θεό καί Πατέρα μέ 
άποστροφή, έξαιτίας τής παρακοής καί τής άμαρτίας ή οποία 
μάς έξουσίασε. Γιατί μέ τον Χριστό άποκτήσαμε τή συγγένεια μέ 
αυτόν, καί τό νά άγαπώμαστε οτό έξης. Γιατί αυτός είναι ή ειρήνη 
μας105, καί ή θύρα107 καί ό δρόμος1“ πού οδηγεί σε συγγένεια πνευ
ματική. "Οταν λοιπόν, λέγα, Πατέρα, ελεώντας με θά μέ άναστή- 
σεις, θά γνωρίσω τότε καλά ότι μέ θέλησες, άντι του, μέ αγάπησες. 
Γιατί πραγματικά γίνεται αγαπητό κάθετι που είναι έπιθυμητό. 
Καί τότε δεν θά χαρεϊ ό εχθρός μου γιά μένα Καί εχθρό όλης της 
άνθρωπότητας πρέπει νά εννοείς τον διάβολο, ό όποιος μέ τήν 
άμαρτία είσήγαγε τον θάνατο. Αυτός λοιπόν θά σταματήσει νά 
χαίρεται, όταν δει τήν άνθρώπινη φύση νά μεταστοιχειώνεται σέ 
άθανασία καί νά ξαναπαίρνει τό άρχικό κάλλος, άφσΟ θά έχει 
έκδιωχθεΐ ή άμαρτία καί μαζί μέ αυτήν καί ό θάνατος. Ιδιαίτερα 
όμως καί χωριστά εχθρούς του Χρίστου πρέπει νά θεωρούμε τούς 
άρχιερείς καί τούς Γραμματείς καί τούς Φαρισαίους, οί όποιοι 
πλήρωσαν τον Ιούδα καί οδήγησαν τον Ίησσυ στον Πιλάτο.

Στίχ. 14. «"Ας είναι ευλογημένος ό Κύριος, 
ό Θεός του Ισραήλ» κ.τλ.

Τον ψαλμό καί τώρα τον τελειώνει μέ ευχαριστία, πού άνα- 
φέρεται γιά όλους καί άπό όλους στον Θεό καί Πατέρα Καί 
είσαι άξιος, λέγει, νά ευλσγείσαι αιώνια, στήν παρούσα βέβαια 
ζωή άρχίζοντας ή ευλογία άπό μάς, καί τελειώνοντας στο μέλ
λον, όταν θά έρθει τό τέλειο καί θά καταργηθεΐ τό μερικό»109.
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ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ
Οί άριθμοι παραπέμπουν κατά σειρά γιά τά χωρία της Γραφής στο 
κεφάλαιο, τον στίχο καί τή σελίδα πού βρίσκονται, ενώ γιά τά ονόματα 

καί πράγματα άπλως στη σελίδα που βρίσκονται.

1. Ευρετήριο χωρίων της Γραφής
Γένεσις 21 1 έ. 308

1 14 290 Βασιλειών Β'
3 19 78
4 10 82.122 11 12 466
8 21 174 14 20 70

12 3 400 18 12 86
25 27 418 24 14 446
49 10 164 Βασιλειών Δ'

"Εξοδος 18 30 226
15 25 412 32 226
23 7 492 33 446
23 12 368 35 226
23 22 402 Ψαλμοι
25 40 124

’Αριθμοί
1 4 330
2 8 352

28 3 422 10 114

Δευτερονόμιον 3 1
5

22
22

17 6 250 4 5 456
67 76 7 72

32 11 254.258 6 8 186

Βασιλειών Α' 7
9

2 152 
10 90.344.438

11 Ιέ. 50 13 184
13 14 228 23 136
15 11 48 29 142
16 17-23 32 16 36 382
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16 7 302
18 13 62
22 1 378
27 7 286
31 1 288

10 62
37 5 116
38 5 458

8 384
39 1 416

7 182
8-9 480

43 24 54
44 7 40.46

12 118
18 490

46 10 416
47 15 298
48 13 132

15 184
49 9 288

14 288
53 5 286
68 31 30
72 1 22
73 13 56
76 11 246
79 2-3 120

18 194
84 8 126
88 21 228
89 4 458
93 20 156
96 10 258
98 4 408.410

101 28 460
102 14-16 464
103 14 368
105 4 298
107 11 196
108 6 190
109 1 190

109 1-2 352
110 10 474
114 14 118
115 4 160
118 42 412

62 362
128 6 376
136 4 124
141 4 2%
142 2 326
143 5 120
146 1 22

3Ίώβ
1 13 έ. 426
7 21 250

10 9 464
10-11 464

12 14 92
14 4 έ. 324
21 14 358
27 3 212
38 10 290

Παροιμίαι Σολομώντος
1 7 474

17-18 334
2 15 420
3 12 422

14 36
11 25 382
15 1 382

13 436
16 6 474

32 456
19 18 426
20 9 62
23 14 426
24 16 60.404
26 27 96.128.334

7 16 366
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* Ασμα Α σμάτω ν 2 12 302
2 3 370 Ή σαΐας
4 7 262

1 22 168
Σόφια Σολομώντος 3 11 330

1 1 254 4 4 422
2 23 122 156 5 25 146

24 124 7
ο

9
£.

250
182
1109 15 464 7

10
Ο
14

Σοφία Σειράχ 14 27 298.394

12 292 25 11 94
1 33 20 406
3 21 366 37 36 332
4 26 430 40 6 376

28 348 42 16 474
15 9 124 43 26 430

Ώ σ η έ 47
51

14-15
11

206
354

6 1 452 56 7 260
9 8 476 58 9 342

14 8-10 370 59 9 332
Ά μ ώ ς 612

62
1
5

44
186

3 8 144 66 2έ. 158
5
8

12
11

212
396 Ιερεμίας

Ίω ήλ 5
9

22
16

290
58

2 13 446 12 8 346
Ό βδ ιοΰ 16

17
19
5

224
226.264

15 330 7 117.264

Ιω νά ς 18
23

6
16

46
476

4 9-10 368 23 322
3Αββακούμ 40 (Μ33) 3 342

τ 316
’Ιεζεκιήλ

—1-2
482

Σοφονίας 2 9**
5 10 330

3 8 470 13 3 476
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18 32 444
20 25 220
34 22

Μ ατθαίος

250

5 3 320
4 388
11 56
20 486
21 406
22 406

27-33 406
28 406
45 400

6 5 260
30 376

8 29 116.204
9 12 134

11 19 338
28 430

12 3 310
21 42
24 338
41 164

13 11 484
54 254

15 24 24.178
16 18 278
18 7 324

10 70
19 30 230
20 1 έ. 222

16 200
21 9 100

10έ. 292
16 100

22 2 228
15 344
17 344
18 344.350

23 4 362
23 37 1%

25 31-41 222
34 38.58 
36 402
46 396

26 15 492 
61 338

Μάρκος
8 34 260 

Λουκάς
1 78 298
2 14 244 

21-30 470
4 18 474

19 44
6 35 404

45 432
10 19 210
11 52 326
12 49 204
13 27 212 

28 372
35 118

16 15 212
17 17 60
18 14 248 
20 2 166 
21 20-23 328

30 328
23 2 338 

30 204
24 49 208 
26 38 226

Ιωάννης
1 1 384

2 42 
12 148
47 418
48 360

2 19 496
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3 5 236 21 25 458
16 234

Πράξεις34 186
4 25 470 1 22 358
5 22 114.350.496 2 24 336

24 344 3 15 336
46 470 4 12 266

6 33 378
Ρωμαίους38 480

44 248 11 20 218
45 234 25 398

7 12 338 2 4 400
15 254 3 24 300

8 12 302.474 5 1 354
46 332.342 6 3 236
51 344 7 22 388
52 344 8 16 64

9 16 338 35 198
37 254 9 4 178

10 9 266 10 9 232
16 468 11 25 230
20 338 29 240
33 254 12 12 346

11
35
25

208
496 Κορινθίους Α'

12 27 54 1 24 346.384
28 48 30 266.384
31 126 31 282
32 126 2 7 106
46 332 9 318

13 18 486 11 268
14 9 70.234 16 472

11 190 4 15 340
21 116 7 29 394

15 5 266 34 268
16 32 188 9 9 368
17 6 44.232 10 4 472

10 44 11 5 482
19 5

15
46

492
13 9

Κορινθίους Β'
478

16 338
7620 17 180 3 9
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5
6

8
10
12
13

2

4

5

1
2

5
6

3
4

1
2

15
18
17
15
16 
9
3
9
3

Γαλάτας

15-16
17
8

19
2
3

Έ φεσίους

10
6
14
15
16
8
12

Φ ιλιππησίους
7
9
1
7

Κολοσσαεις

26
3

Τιμόθεον Α'

20
Τιμόθεον Β'

12

250
250
296
320
300
488
390
61

486

354
4%
214
340
252
252

284.296 
104 
384 

2%. 468 
394 
410 
86

356.480
41480

382
440

106
236

102

196

Ε β ρ α ίου ς
1 2 44

3 204
2 9 346

14-15 478
8 7 220

10 7 354
5 182
5 480

5-7 482
7 480
9 482

28 76
35 306
36 416

12 24 122
28 240

13 12
’Ιακώβου

442

2 26 268
3 2 324

2
Πέτρου Α'

424

2 21 442
22 140
22 192
23 454

3 9 454
4 12 454
5 8

Πέτρου Β'.
198

2 22

Ίω άννου Α'

434

1 7 122
2 1 232
3 2 64
5 16-17 404
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2. Ευρετήριο ονομάτων καί πραγμάτων
Α

Άββακούμ 316. 
νΑβελ 122.
’Αβεσσαλώμ 48. 50. 52. 56. 60. 84. 86.

422.442.452.
’Αβιμελιχ 308.
’Αβραάμ 344.400.476. 
άγαθστης228.
άγαθουργία 130. 136. 292. 322. 360. 

362.
άγαλλίασις 352.
άγάπη 96.188.198.266. 304. 346. 394.

498. 
άγγελος 314.
άγγελος μεγάλης βουλής 182. 
αγιασμός 228.258.348.368. 
άγνεία 74.
άγνοια 156.212.222.248.250.
5 Αγχοϋν 308.
Άδάμ 42.78.82.104.190.466.
$δης 56.128.184.274.278.348. 
άδικία 84.96.162.194.334.426. 
’Αδριανός 12.
Άζαρίας 10. 
αθανασία 146.
’Αθανάσιος ’Αλεξανδρείας 14. 216.

460. 
άθλιστης 136. 
άθυμία 52.64.440.
Αιγύπτιοι 274.276.330.
Αίγυπτος 10.476.
Αιθαμ26. 
αϊνεσις 8. 
αϊρεσις 398. 
αιρετικός, -οί 142.330. 
αισχρολογία 318. 
αισχύνη 174.264.310.360.396. 
αιχμαλωσία 266. 
ακαθαρσία 68.138.140. 
όκακία 252.254.418.420.

άκαταληψία 206. 
άκολασία 172.
Άκύλας ό Σινωπεύς 12.186.460. 
αλαλαγμός 288.
’Αλεξάνδρεια 10.
’Αλέξανδρος, αίρεσιαάρχης, 102. 
’Αλέξανδρος ό Μακεδών 10. 
’Αλέξανδρος ό της Μαμαίας12. 
αλήθεια 74. 108. 132. 150. 170. 174. 

182. 246. 248. 250. 252. 256. 262.
268.342.348.354.364.368.474. 

άλληλούϊα 8.22. 
άλλοίωσις 246.
άμάρτημα, -τα 66.74.94.100.168.248. 

430.434.
άμαρτία 42. 50. 62. 72. 78. 82. 88. 90. 
98. 100. 110. 112. 114.122.124. 126. 

128. 134. 136.140.148.150.168. 
170. 174. 182.196. 200. 212. 224. 
228. 248. 250. 252. 264. 266. 272. 
278. 280. 288. 296. 324. 332. 342. 
360. 382. 404. 406. 408. 414. 422. 
428. 432. 434. 440. 446. 448. 452. 
454. 464. 466. 468. 472. 478. 480.
482.488.490.496.498. 
άμαρτωλός, -οί 38. 56. 90. 124. 
128.136. 138.148. 150. 154. 156. 
190. 372. 382. 386. 388. 390. 392. 
396. 398. 412. 414. 418. 424. 432.
444.472.

Άμμανϊται 226. 
άμνηστία 280.434.
’Αμνών 422. 
άναγέννησις 100.296. 
άναισθησία454. 
άνάληψις 190.202
άνάσιασις 38.54.80.100.160.164.230.

346.470.496. 
άναξικακία 456. 
ανδραγάθημα 376. 
άνδρεία78.
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άνομία 74. 94. 96. 116. 156. 176. 212. 
248. 278. 288. 360. 362. 374. 396. 
430.432.434.448.462.464. 

άνοσιότης 390. 
άπάθεια 204.278.388. 
άπάτη 122.130.134.142.162.320.354.

360.366. 
άπείθεια 380.398.468. 
άπιστία 176.214.224.468. 
άπλότης 418. 
άπάνοια 254.258. 
άπάνοια τυραννική 110. 
άπώλεια 122.150. 174. 184.192. 204.

398.468.
άρετη 24.28.30. 38.78. 80.90.96.130. 

132. 140. 142. 188. 192. 192. 202. 
210. 222. 258. 262. 266. 290. 312. 
316. 348. 364. 386. 392. 400. 410. 
438.440.456.458. 

άρετη πρακτική 312.
’Αριστοτέλης 364. 
άρμονία 16.30.428. 
άρτος ζωής 378.
Άσάφ 36.
Άσαφάτ 26. 
άσάφεια 8. 
άσέβεια 172.196.374.
’ Ασσύριοι 330. 
άταραξία 382.440. 
αυτάρκεια 394. 
άφεσις480.
αφθαρσία 78.100.122.146.156. 470.

478.496.498. 
άφροσύνη 248.434.
Άχιτόφελ 48.442

Β

Βαβυλών 468.
Βαβυλώνιοι 446. 
βάπτισμα 236.278.288. 
βασιλεία 46.178.410.460.

βασιλεία Θεου-ούρανών 42. 128. 236.
390.402.486.

Βασίλειος (ό Καισαρείας) 16. 22. 26.
28.416. 

βασκανία 390.414.
Βεελζεβοΰλ 326.334.338.
Βηρσαβεέ 50.278. 
βλασφημία 102.444. 
βουλή Θεοϋ 298.

Γ

Γαβριήλ 244.
γέεννα 40.94.134.266.376.408. 
Γέθ308.310. 
γέννησις (Σωτήρος) 178.
Γολιάθ 308.
Γρηγόριος Νύσσης 18.22.28. 
γλωσσαλγία 446.
γνώσις 70.182.186.188. 236. 266. 326. 

370.388.394.

Δ

Δαβίδ 8. 20. 30. 32. 34. 36. 38. 40. 48. 
52. 54.56. 58.60. 64. 66. 68. 70.78. 
84. 98.102.106.128.132.146.158. 
162. 164. 168. 192. 202. 210. 212. 
218. 220. 226. 228. 230. 242. 246. 
248. 250. 256. 258. 262. 264. 268. 
272. 278. 284. 292. 298. 308. 310. 
326. 356. 358. 366. 374. 382. 412. 
420. 422. 424. 430. 434. 438. 446. 
448.452.456.462.486.488. 

δαιμόνιον 112.184.204.290. 334. 338. 
340.

δαίμων,- ες 28.56.58.84.116.130.156. 
196. 198. 200. 202. 204. 206. 208. 
224. 274. 280. 296. 326. 390. 398. 
472. 

δειλία 198. 
διαβολή 320.
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διάβολος 50. 58. 90.110.112.114.124. 
126. 130. 140. 144. 152. 158. 190. 
194. 198. 206. 224. 246. 266. 284.
324.388.432.468.478.498. 

διαθήκη 178. 
διαφθορά 126.264.332. 
διάψαλμα 8.18.20.22.
Δίδυμος 174.490. 
δικαιοκρισία 98.130.194.406. 
δικαιοσύνη 60. 62. 66. 68. 78. 88. 90. 

96. 98.110.112.114.160.178.192. 
228. 266. 282. 298. 312. 346. 350. 
352. 354. 356. 362. 364. 366. 370. 
372. 380. 384. 386. 390. 392. 408. 
410.412.414.450.484.486.4%. 

δικαίωσις 76.180.288.298.456. 
Διόδωρος 174.
Διοκλητιανός 12. 
διωγμός 256.394.396.408. 
δολιότης 442.
δόλος 140.142.162. 316. 320. 360. 362. 

494.
δόξα θεία - Θεοϋ 22. 104. 112. 214. 

228. 230. 232. 244. 246. 250. 284. 
290.292.294.336.376. 

δοξολογία 124.286.356. 
δουλεία 212.368.478. 
δύναμις (Χριστός) 294.346. 
δυσθυμία 280.
δυσσέβαα 94.96.128.390.498. 
δυστροπία 158. 
δυσφημία 318. 
δωρεά 358. 
δωροφορία 98.

Ε

Εβραίος, -οι 16.284.482. 
εγκράτεια 78.
Έζεκίας 14.226.228.486. 
ειδωλολατρία 126.182.248. 
είδωλον 186. 
είκαιομυθία 318.

είκών Θεοϋ 70.294. 
ειμαρμένη 474.
ειρήνη 72. 318. 352. 354.384. 388.428.

468.494.498.
Εκκλησία εθνών 188. 
ελεος 74. 78. 238. 240. 250. 252. 254. 

272. 276. 278. 304. 306. 364. 370.
372.424.444.490.496. 

ελλαμψις θεία 18.250.
Έλλην,- ες 16. 90. 94. 126. 164. 186.

214.218.238.
Ελληνισμός 12.
έλπίς 64. 68. 68. 72. 88. 226. 240. 254. 

256. 264. 272. 274. 276. 282. 284. 
304. 306. 314. 336. 374. 406. 408.
430.446.462.474. 

έμπαιγμός 436.
ένανθρώπησις 80. 98. 106. 134. 212.

240.298.466. 
ενέργεια Θεοί) 158.292. 
ενωσις (πρός Θεόν) 206. 
έξομολόγησις 108.270.422.424.438. 
έξουδένωσις 180. 
έξσυσία 166. 
έπαγγελία 38.178.314. 
επιβουλή 46. 122.124. 134. 196. 198. 

208. 224. 262. 272. 308. 310. 388. 
390.

έπίγνωσις 122.130.132.368.468. 
έπιείκεια 178.344.360.364.388.440. 
επιθυμία 136.150.414.432.438. 
έπιθυμία κοσμική 38.286. 
έπιθυμία σαρκική 312. 
έπικουρία 80.132.148.
Έπιφάνιος 32.
’Έσδρας 12. 
έτεροδιδασκαλία 476. 
εύανδρία 38.314.386. 
ευγένεια 430. 
ευγλωττία 126.134. 
ευγνωμοσύνη 430. 
ευεργεσία 60.400. 
ευζωία 238.380.
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ευημερία 304.318.374.376.396.450.
ευθυμία 52.82.108.240.
ευκοσμία 396.
ευλάβεια 74.238.
ευλογία 58.228.406.498.
ευρωστία νοητική 78.
ευσέβεια 222.280.338.412.
ευσθένεια266.
ευσχημοσύνη 24.
ευτέλεια 452.
ευτραπελία 320.
ευφημία 398.
ευφροσύνη 70. 72. 108. 160. 280. 286. 

292.354.
ευχαριστία 106.262.356.398.402.498. 
"Εφεσος 12 
εχθρα 56.72.354.

Ζ

ζάλη 460.
Ζοροβάβελ44.
ζωή αιώνιος 234.344.388.396.488. 
ζωή επάρατος 392.
Ζωή (Χριστός) 38.330.378.494.496.

Η

ήδονή 16. 28. 30. 52. 66. 96. 112. 132. 
154. 170. 200. 378. 414. 432. 434. 
438.440. 

ήθος 24.
"Ηλιος δικαιοσύνης 88.
'Ηρώδης 56.
Ήρωδιανοί 344.
Ήσαΐας, προφήτης, 146.168.186.346.

406.474.

Θ

θάνατος 72. 74. 94. 98.104. 124. 146. 
170. 184. 198. 230. 312. 318. 332. 404. 
478.494.

Θεκωΐτις 70.
Θεκών 48.
θέλημα (Θεοΰ) 52. 140. 182. 184. 260. 

262. 306. 358. 378. 380. 400. 416.
480.484. 

θεογνωσία 104.
Θεοδώρητος 476.486.488.
Θεόδωρος 174.
Θεοδοτίων 12. 
θεοπατορία 228. 
θεοπτία 82.
θεοσημεία 48.118.334. 
θεοφάνεια 86. 
θέωσις 192.
θλϊψις 62.114.116.132. 226. 256. 270. 

280. 312. 322. 324. 330. 342. 396.
466.468. 

θόρυβος 80.
θυμηδία 286.304.348.352.
θυμός 68. 76. 82. 146. 160. 382. 424.

428.444.446.456. 
θυσία 226.252.422.480.484. 
θυσία αιμάτων 288. 
θυσία αίνέσεως 118. 
θυσία άναίμακτος 186. 
θυσία δικαιοσύνης 68. 
θυσία πνευματική 356. 
θυσιαστήριον 372.

I

Τακώβ 408.410.418.
’Ιάκωβος 268.
Ίδιθούμ 26.452.
Ιεζεκιήλ 481 
Ίεμενεί 84.
’Ιερεμίας 224.
’Ιεροσόλυμα - ’Ιερουσαλήμ 48. 196.

204.206.208.278.292.328.406. 
Ίεσσαί 284.
’Ιησούς Ναυη 476.
Ίσυδαία 10.88.100.
’Ιουδαίος 10.12.14. 40. 42. 44. 52. 56.
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58. 68. 90. 94. 96. 98.100. 102.118. 
126. 128. 164. 166. 168. 178. 184. 
186. 198. 204. 206. 220. 230. 248. 
250. 254. 258. 286. 326. 328. 330. 
332. 334. 336. 338. 342. 346. 348. 
352. 356. 362. 366. 402. 470. 476- 
478. 484. 488. 490. 492. 496-498. 
498.

’Ιουδαϊσμός 12.
’Ιούδας, προδότης, 492.494.498. 
Ιούδας, υιός ’Ιακώβ, 100.190.490. 
’Ισαάκ 482.
’Ισραήλ 40. 42. 46. 100. 176.178. 184. 

186. 188. 202. 214. 230. 234. 256. 
274. 276. 288. 300. 308. 330. 354. 
356. 366. 368. 374. 396. 412. 422.
468.470.498.

’Ιωάννης (ευαγγελιστής) 186.478. 
Ίώβ 214.250.426.444.464.
Ίωνάθαν 308.
’Ιωνάς 368.

Κ

Κάϊν 82.120.
Καίσαρ 344.
κακία 32. 56. 84. 142. 210. 212. 268.

360.364.432.446. 
κακοπάθεια 278. 
κακοπποιΐα 384. 
κακουργία 136.272.346.494. 
κακάσις 428. 
καλλιέπεια 166.
καρτερία 306.384.396.444.462. 
κατάκρισις 76. 
καταλαλιά 318.442. 
κατάρα 384. 
κένωσις 188.344.494. 
κηδεμονία θεία 70. 
κληροδοσία 188. 
κληρονομιά 186.188.346.410. 
κόλασις 176.194.266.374.388.408. 
Κόμοδος 12.

Κορέ 26.
κρίσις (μέλλουσα) 38. 138. 160. 262.

406.408.410.412.496.
Κύριλλος ’Αλεξανδρείας 72. 76. 174. 

186. 204. 216. 222. 226. 260. 372. 
416.460.476.486.490. 

κυριοκτονία 94.

Λ

λατρεία 192.312.348.480.
λατρεία αληθής 68.422.
λατρεία έλληνική 476.
λατρεία λογική 478.
λατρεία νομική 180.218.288.476.
λατρεία πνευματική 118.
λογισμός πονηρός 224.
λογισμός σώφρων 78.
λοιδορία 66. 318. 436. 444. 454. 456.

492.
Λουκιανός 12.
λύπη 66.170.240.384.456.

Μ

μακαριστής 488. 
μακροημέρευσις 292. 
μακροθυμία 54.86.146.350.400. 
Μαμμαία 12.
μανία 108.126.132.338.344.474.476. 
μαντεία 476.
Μαξιμιανός 12.
Μαρκίων 12.
ματαιοπονία 96.
ματαιότης 64.108.442.460.474.
μεγαλοπρέπεια 100.
μεγαλωσύνη 100.190.
μέθεξις350.
μέθη 240.
μελψδία 28.30.
μέριμνα 170.
Μεσαίας 470.
μετάνοια 50. 80. 82. 94. 168. 170. 212.
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270. 278. 280. 424. 438. 444. 452. 
456.

μηλοφαγ ία 350. 
μιαιφόνος 56.
μικροψυχία 66.404.458.462. 
μίσος 56.334. 
μολυσμός 128.288.308.
Μολχώμ226. 
μουσική 30. 
μυκτηρισμός 342. 
μυσταγωγία 246.284.340. 
μυστήριον (Χρίστου) 74.102.106.118. 

134. 186. 206. 238. 244. 336. 366.
466.470.478.484. 

μωρία 310.
Μωσης-Μωυσης 32. 38. 76. 176. 216. 

220. 236. 248. 250. 256. 288. 290. 
300. 308. 354. 368. 470. 472. 482. 
486.

N

Ναθανιήλ 418. 
νηστεία 340.428.
Νινευη 368.
Νομβάν 308. 
νομοθεσία 178. 
νουθεσία 170.218.238.374.

Ο

όγδοη (ήμέρα)162.424. 
όδός ζωής 208. 
όδύνη 240.438.
οικονομά 40. 100. 106.116. 118. 126. 

180. 188. 216. 244. 248. 296. 316.
336.466.468.496. 

όλοκαύτωμα 480. 
όμοίωσις 494.
όνειδισμός 178.232.396.454. 
όνειδος 232.270.
όργή θεία 78.76. 86. 92.138.204. 334. 

346. 382. 398. 424. 426. 428. 432.

446.456.462.466. 
όρθότης δογματική 312. 
ορκωμοσία 50.
Ουρίας 86.422.466. 
ουσία, θεία, 494.

Π

πάθος 14.16. 30. 32. 50. 56. 66. 78. 80. 
112. 182. 202. 208. 238. 254. 268. 
278.426.430. 

παιδαγωγία 248. 
παλιγγενεσία 278. 
παράβασις 78.104.190.224. 
παράδεισος 236. 
παράδοσις άποστολική 
παραμυθία 226. 
παρανομία 264.360.
Παρθένος 480. 
παρρησία 52.166.254.276.
Παύλος 44. 62.122.178. 220.240.250. 

252. 340. 354. 366. 368. 382. 394.
454.472.484. 

πειρασμός 64. 84. 208. 240. 256. 272.
284.304.308.394.444.450.466. 

περισπασμός 392.416.462.472. 
περίστασις 394.
περιτομή 162.
Πέτρος 454.
Πιλάτος 498.
πίστις 40. 52. 62. 88. 118. 1124. 126. 

150. 156. 168. 180. 182. 184. 186. 
198. 208. 230. 234. 242. 248. 250. 
252. 256. 258. 260. 288. 348. 354. 
368. 370. 398. 466. 468. 476. 484. 
488.

πλάνη 110.222.246.
πλεονεξία 66.80.88.96.134.296.404.
πλημμέλεια 422.
πλημμέλημα 54. 122. 128. 146. 254.

324.422.424.432.436.450.456. 
πλούτος 378.462. 
πόθος 438.
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πονηριά 172.364.376.382.384.
πρςιότης 54.56.
προαίρεσις 132.
προδοσία 492.494.
προθυμία 360.416.
πρόνοια 70.72.138.170.
προσευχή 8.24.32.54.64.82.150.256.

258.260.340.342.358. 
προσκύνησις 192. 
προσωποποιΐα 452. 
προφητεία 8.14.18.26.404.480.490. 
προφήτης 476.
πρωτότοκα Αιγυπτίων 274-276.330. 
πρωτότοκος Εκκλησίας 124. 
Πτολεμαίος Φιλάδελφος 10. 
πτωχεία 316.392.488.

Ρ

ραθυμία 12.36.82.156.170. 
ραστώνη 178.
'Ραψάκης 226.330.446. 
ρομφαία 200.
'Ρωμαίοι 12.56.498.

Σ

σαβατισμός 422.
Σαμάρεια 12.470.
Σαμαρεΐται 12.
Σεμεει 452.
Σαμουήλ 310.358.476.
Σασύλ 32.56.162.192.202.308. 
Σατανάς 88. 96. 98.108.116.122.128. 

140.142. 144. 148. 152. 156. 170. 
184.198. 210. 238. 252. 274. 278.
296.324.330.408.

Σεβήρος 12.
Σεμεει 48.
Σεναχηρειμ 226.
Σιών 118.124.126.176.422. 
σκαιότης 390.410.414.420. 
σκοτομήνη 156.160.

Σολομών 14.160.426.456.
Σοφία 106.236.254.294.346.412. 
σταυρός 48.88.120.126.146.198.204.

206.260.268.328.330.338.348. 
στεναγμός 240.438. 
συγγνώμη 38.66.82.90. 
συκοφαντία 320.436.442.
Συμεών ό δίκαιος 470.
Σύμμαχος 12.170.214.458.460. 
συμφορά 52.170.328.330.334.398. 
σύνεσις278. 
συντέλεια 206.
σωτηρία 22.34.54.58.74.86.116.130. 

150. 158. 160. 168. 170. 182. 192. 
202. 204. 226. 228. 270. 272. 276. 
290. 300. 302. 310. 314. 338. 350. 
362. 366. 368. 420. 444. 446. 452. 
476.

σωφρονισμός 96. 
σωφροσύνη 78.

Τ

ταλαιπωρία 166. 270. 418. 422. 434.
442.466.470. 

ταπείνωσις 122.124.170.412. 
ταυτουργία 374.406. 
τελειστης 456.458. 
τιμή 284.
τιμωρία 160.204.230.418.466. 
τρυφή 38.316.376.378.392. 
τύρβη 386.400.

Υ

υιοθεσία 42.230. 
υΐότης 42.
Ύμένιος, αίρεσιάρχης, 102.
ΰμνοςδ.
ύμνφδία 30.
ύπακοή 36.104.400.
Ύπάτιος204.222.
ύπερηφανία 348.372.
υπεροψία 132.136.372.418.
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ύπόκρισις 348.
υπομονή 50. 306. 384. 396. 414. 416. 

462.
ύπόστασις 204.458.460.462.

Φ

Φαρισαίος 310.350.486.492.498. 
Φάρος, νήσος5 Αλεξανδρεία, 10. 
φαυλότης 124. 136.138. 140.164. 222.

254.362.364.414.438. 
φθόνος 96.124.
φθορά 78.104.146.156.204. 230. 332.

372.470.498. 
φιλαμαρχήμων,-ες 56. 390. 392. 394.

398.408. 
φιλανθρωπία 96.314.336. 
φιληδονία 268.400. 
φιλοθεια 128.198. 
φιλοκομπία 390. 
φιλομαθία 344.350. 
φιλοπτωχία 488. 
φιλοσαρκία 84.386. 
φιλοσοφία 10.24.28.30. 
φιλοτιμία 58.60.74.408. 
φιλοψογία 444.
φόβος Θεοΰ 222. 274. 292. 316. 358.

360.474. 
φόνος 334.
φρόνημα 52. 180. 210. 254. 286. 310. 

336.

φρόνησις 78.142. 
φως θειον 272.
Φως (ό Χριστός) 70.370.

X

χαρά 292.
χάρισμα 240. 242. 244. 282. 314. 316

366.370.378.384.472. 
χειρστονία 228. 
χλευασία 436.
Χουσι 84.
χρηστότης 174.228.248.274.276.296.

378.380.400.
Χριστιανισμός 12.
Χριστιανός 474.
Χρυσόστομος 14.24.372.

Ψ

ψαλμός 8.18.22.28.30.32. 
ψαλμφδία 20.
Ψαλτήριον 8.14.16. 
ψευδορκία 318 
ψεύδος 64.74.134.248.320. 
'ψυθιρισμός 492.

Ω

φδή 8.22. 
ώφέλεια 10.28.
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«Εις τό τέλος υπέρ των ληνών ψαλμός τφ Δαβίδ». 98 
«Εις τό τέλος, υπέρ των κρύφιων τοϋ υΐοΰ». 106
«Έπί τώ Κυρίω πέποιθα· πώς έρεΐτε xfj ψυχή μου;» 152 
«Εις τό τέλος υπέρ της όγδάης· -ψοχλμός τώ Δαβίδ». 162 
«Εις τό τέλος, ψαλμός τώ Δαβίδ». 168
«Ειπεν άφρων έν καρδίςι αύτοϋ- Ούκ έστι Θεός». 172 
«Τίς κατασκηνώσει έν τώ ορει τώ άγίω σου;». 178
«Φύλαξόν με, Κύριε, δτι έπί σοί ήλπισα». 180
«Είσάκουσον, Κύριε, δικαιοσύνη ς μου». 192
«Εις τό τέλος, τφ παιδί Κυρίου τώ Δαβίδ· έλάλησε τώ 

Κυρίω τούς λόγους τη ς φδή ς ταύτη ς», κ.τ,λ. 202 
«Οί ούρανοί διηγούνται δόξαν Θεοϋ». 214
«Έπακούσαι σου Κύριος έν ήμερςι θλίψεως». 224
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ψαλμός τφ Δαβίδ». 230
ψαλμός τφ Δαβίδ». 234
«Ψαλμός τφ Δαβίδ, υπέρ τη ς μιας τών Σαββάτων». 242 
«Ψαλμός τφ Δαβίδ». 246
«Κρίνον με, Κύριε, δτι έγώ έν άκακίςι μου έπορεύ- 

θην». 252
«Ψαλμός τφ Δαβίδ προ του χρισθήναι». 256
«Ψαλμός τφ Δαβίδ». 258
Δεν υπάρχει.
«Κύριε, έν τφ θελήματί σου παρέσχου τφ κάλλει μου 

δύναμιν». 260
«Έπί σοί, Κύριε, ήλπισα· μή καταισχυνθείην εις τον 

αιώνα». 264
Ψαλμός τφ Δαβίδ συνέσεως. «Μακάριοι ών άφέ- 

θησαν αί άνομίαι». 278
«Ψαλμός τφ Δαβίδ, άνεπίγραφος παρ’ Έβραίοις». 284 
«Τφ Δαβίδ, όπότε ήλλοίωσε τό πρόσωπον αύτοΰ εναν

τίον ’Αβιμέλεχ καί άπελυσεν αυτόν καί άπήλθε. 308 
«Δίκασαν, Κύριε». 326
«Εις τό τέλος, τφ δούλφ Κυρίου τφ Δαβίδ». 356
«Ψαλμός τφ Δαβίδ». 374
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ΟΜΟΣ 1ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Περί τής εν Πνεύμα τι καί άληθεία 
προσκυνήσεως καί λατρείας Λόγοι Λ '-ΣΤ'.

» 2ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Περί τής έν Πνεύματι καί άληθεία 
προσκυνήσεως καί λατρείας Λόγοι Ζ' -  ΙΑ '.

» 3ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Περί της έν Πνενματι καί άληθεία 
προσκυνήσεως καί λατρείας Λόγοι ΙΒ '-ΙΖ .

» 4ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς : Γλαφυρών εις την Γένεσιν Λόγοι 
Α ’- Ζ ’.

» 5ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Γλαφυρών εις την ’Έξοδον Λόγοι 
Α '-Γ ’ εις Λευιτικόν, 'Αριθμούς, Δευτερονόμιον, Βασι
λειών.

» 6ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Βίβλος Θησαυρών, Περί της άγιας 
καί όμοουσίου Τριάδος; Λόγοι Α' ~ΙΘ'.

» 7ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Βίβλος Θησαυρών. Περί της άγιας 
καί όμοουσίου Τριάδος, Λόγοι Κ' -ΛΕ'.

» 8ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας : Περί τής άγιας καί όμοουσίου 
Τριάδος, Λόγοι Α' -Ε'.

» 9ος Κυρίλλου 'Αλεξανδρείας : 1. Περί της άγιας καί όμοουσίου 
Τριάδος, Λόγοι ΣΤ-Ζ', -  2. Περί της ένανθρωπήσεως 
τοϋ Μονογενοϋς, καί ότι ό Χριστός εις καί Κύριος. -  3. 
*'Οτι εις ό Χριατός. -  4. Ώ ς  έν κεφαλαίοις: Τά έγκείμενα 
τφ λόγω τφ περί του άγιου Πνεύματος, μετά προσθήκης 
έτέρων εννοιών. 5. Περί της αγίας καί Ζωοποιοί) Τριά
δος κατά κεφάλαια (Κεφ. Α  -  ΚΗ ).

» 10ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Περί της ένανθρωπήσεοος τοϋ Θεοϋ 
Λόγου, τοϋ Υίοϋ τοϋ Πατρό;, -  Περί τής τοϋ Κυρίου 
ένανθρωπήσεως κατά κεφάλαια, Κεφ. Α-ΛΕ. -  Πεντάδι- 
δλος όντίρρησις κατά των Νεστορίου δυσφημιών.- Διά- 
λεξις πρός Νεστόριον, "Οτι Θεοτόκος ή άγια Παρθένος 
καί ού Χριστοτόκος-Λόγος κατά των μή βουλομένων

ΑΠΑΝΤΑ ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ
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ΤΟΜΟΣ 11ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς : Διάφοροι Λόγοι περί των δώδε
κα κεφαλαίων- Λόγοι δέκα υπέρ της τών Χριστιανών 
εναγούς Θρησκείας πρός τά τοϋ έν άθέοις Ίουλιανον 
(Λό-γοι Α'-Γ).

» 12ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς : Λόγοι δέκα υπέρ τής των Χρι
στιανών εύαγοϋς Θρησκείας πρός τά τοϋ έν άθέοις Ίον- 
λιανοϋ (Λόγοι Δ'-Γ και τεμάχια των Λόγων ΙΑ -ΙΘ )..

» 13ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς : Κατά άνθρωπομορφιτών εις 
κεφάλαια ΚΗ. Επιστολή πρός Καλοσύριον, καί άλλοι 
λόγοι πρός τον βασιλέα Θεοδόσιον καί ταΐς βασιλίσ- 
σαις περί πίστεως.

» 14ος Νικήτα του πρώην Σερρών, Συναγωγή έγηγήσεων των άγ. Πα
τέρων εις την βίβλον των Ψαλμων. -  Κυρίλου ’Αλεξάνδρει
ας, Έξήγησιςείς Ψολμούς, ΨαλμοίΑ'-Μ.

» 15ος Κυρίλου ’Αλεξανδρείας: 1. Έξήγησις εις Ψαλμονς ΜΑ' - ΡΙ&.
2. Τεμάχια εις ώδήν Μωνσέο)ζ· 3. Τεμάχια εις ώδήν "Αννης, 
μητρός Σαμουήλ. 4. Τεμάχια εις Παροιμίας 5. Αποσπά- 
σματα εις ΎΑσμα Ασμάτων.

» 16ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Ήσαΐαν, Βιβλίον 
Λ', Λόγοι Α'-ΣΤ.

» 17ος Κυρίλλου 'Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Ήσαΐαν, Βιβλίον 
Β\ Λόγοι Α'-Ε, Βιβλίον Γ, Λόγος Α.

» 18ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Ήσαΐαν, Βιβλίον 
Γ, Λόγοι Β'-Ε', Βιβλίον Δ', Λόγος Α'.

» 19ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Υπόμνημα εις Ήσαΐαν, Βιβλίον 
Δ', Λόγοι Β'-Ε', Βιβλίον Ε , Λόγοι Α'.

» 20ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Υπόμνημα εις Ήσαΐαν, Βιβλίον 
Ε', Λόγοι Β'-ΣΤ, και τεμάχια εις τούς προφήτας Ιερε
μίαν, Βαρονχ,, Ιεζεκιήλ καί Δανιήλ.

» 21ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις τούς προφήτας 
Ώσηέ (Λόγοι Α’-Ζ'), εις Ίωηλ (λόγοι Α'-Β').

» 22ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Υπόμνημα εις τούς προφήτας 
Άμώς (Λόγοι Α'-Δ'), Όβδιού, Ίωνάν (Λσγ. Α'-Δ'), καί 
Μιχαίαν (Λόγοι Α'-Ζ)..

» 23ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Υπόμνημα εις τούς προφήτας
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ΤΟΜΟΣ Ναούμ (Λ όγοι Α '-Γ ), Άδδακονμ  (Λ όγο ι Α'-Γ).
Σοφονίαν (Λόγοι Α-Β), Άγγαϊον  (Λόγοι Α-Β).

» 24ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Υπόμνημα είς Ζαχαρίαν (Λ< 
Α'-ΣΤ>. Μαλαχίαν (Λόγοι Α  - Β).

» 25ος Κ υρίλλου “Α λεξάνδρειάς: Υπόμνημα είς Εύαγγελκ  
Ματθαίον - Λονκάν.

» 26ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα είς Ευαγγελιστήν ̂  
καν καί είς Ευαγγελιστήν Ίωάννην(Ασγος Α', κεφ. Α' 

» 27ος Κ υρίλλου “Α λεξανδρείας: Υπόμνημα είς Εύαγγελίί 
Ίαοάννην (Λόγος Β', κεφ. Α'-Θ', και Λόγος Γ, κεφ. Α'-Σ 

» 28ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα είς Ευαγγέλιο 
Ιωάννη ν (Λόγος Δ', κεφ. Α'-Ζ, Λόγος Ε', Α'-Ε'.).

» 29ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Υπόμνημα είς τό κατά Ίωάλ 
(Λόγ. ΣΤ, κεφ. 'Ένα, Λόγος Ζ' καί Η' τεμάχια, Λόγος Θ 

» 30ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα είς τό κατά Ίωά\ 
(Λόγος Γ, κεφ. Α'-Β', Λόγος ΙΑ', κεφ. Α' - ΙΒ').

» 31ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: α) Υπόμνημα είς τό κατά 
άννην (Λόγος ΙΒ'), 6) Είς τάς Πράξεις, γ) Είς τάς Έπκ 
λάς:1. Ρωμαίους, 2. Κορινθίους Λ\ 3. Κορινθίους Β', 4. 
λάτας, 5. Εβραίους, 6. Ιακώβου, 7. Ίωάννου Α', 8. ΊούΙ 

» 32ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Έπιστολαι (Α'-ΠΗ').
33ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: βΟμιλίες έορταστικές (Α'-1 

Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: 'Ομιλίες Έορταστικές (ΙΗ'-. 
Όμιλίες διάφορες (Α'-ΚΒ').- Λόγος είς τήν τελευτήν ι 
άγιων τριώνπαίδων καί τοϋ πανσόφου Δανιήλ
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